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De  linguaram, 
quae  in  gyiunasio  docentor,  grammatlea  institutione 

penitus  coniungenda« 

Scripsit 
Caspersy   Prof,  Gymna$,  Recklingkusani, 

Quiim  tempus  instet,  quo  gymoaua  et  gcholae  qaa«  vocant 
reales  melius  iMtitaantor ,  noiatcttiusqae  etae,  qmi^  vel  ratione  Tel 
asu  nova  atque  veterilMia  praestantiora  repererit.  In  mediam  pro- 
ferre  arbitror.  Quo  facto  omnes  omnimn  de  Inc  tß  grat iMima' 
seoteotiae  inter  te  comparari  qnaeque  optimae  vi^ie  foerint,  ab  iü" 
aecenii  et  in  aram  conferri  poterant.  Qao  cooiiiio  et  mea,  qaae 
liuc  pertin(»t,  hoc  loco  et  cum  viris  qoi  rebus  seholasticis  tnoderandis 
pniesunt  et  cum  cotlegis  meis  comfflunicabe. 

Gymnasia  et  scholas  quae  vocaotur  reales  qoum  inter  se 
comparaf  erts,  illa  ingenia  ut  exeolant  atque  ad  omaem  huraanitatem 
iastituaut,  has  cogoitiiMiibus ,  quae  ad  vitae  usum  pertineftt,  dltcl* 
pulos  imbuant  operam  dare,  atque  otramque  seholam  samn  ciNisIliotn 
AuUam  alterios  ratioaem  habeutem  persequi  videbis..  8i  Tevum  est, 
quales  scholae  sist,  tales  ex  iis  diseipulos  e»Me  prefeeturos,  dliaa 
eiviaai  classes  hac  via  et  ratione  esse  exorturas,  alteram  liuaianitatfty 
alteram  utilitatrs  in  Tita  praecipne  studiosan  neeesse  est.  Qaunv 
autem  rei  publicae  salus  in  tuto  esse  non  possit^  ntsi  ooraes  unutiar 
idemque  titae  consflium  «ivea  pet sequantur ,  omnea  neeesse  est 
eodem  modo  emdiantar  atqne  ad  hooestatcm,  quae  per  se  e^ 
propter  se  expetenda  est,  perdncantiir.  Qnod  g3iiioasia 
spectare  nemo  est  qoi  aegaverit;  eadem  vero  hftud  satls  magnam 
Titae  comnsunis  eiusqoe  commerdi  ratioaem  habere  etiam  in  ocalos 
incurrit-  Qua  de  causa  scbolae  quae  vocantur  reales  inslHptae  sant. 
Qnas  ia  alteram  partem  peocare  satis  constat;  tantum  enim  abest, 
ut  ea,  qnae  sunt  in  vita  summa  bona:  sapientiam,  iustitiam,  fortitu- 
dinem  animi,  moderationem ,  appetenda  prae  eeteris  eaae  doosaift 
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nt  Mb  ea  omaia,  qiiae  ad  vitae  osum  pertiaeant,  omoibos  viribas 
coBsequeada  esse  videantur.  Videant  igitur  viri,  qui  adolescentes 
boc  modo  eriidiendos  esse  censeat,  ne  illud  Socratis  Piat.  Apol. 
C.  29«  D.  et  E.  etiam  discipulis  istiusmodi  scholarum  dictum  esse 
videatur:  "'Ori,  o  Sgiats  «vd^cov,  *A^vatog  oiv^  nokemg  r^g 
Heylatfig  xal  BvSox^iiataTfig  Big  cotplav  »al  lfS%vv^  XQijiiattov  i^iv 
wix  al0xvvB$  ijctfiBkofASvog,  ontog  aot  Satcii  dg  nlBlataj  %al  dortig 
jMrl  Tf/i^^9  9>^ovi}tf£C9$  xal  alfi^Blag  »al  t^^  '^vf^g  onmg  ag 
ßBlxUsvil  fora»9  ovK  iniiiBkBi  ovös  ffgovrl^Big;  %•  t.  X.  Quibus 
baec  ex  Critoo.  cap.  47.  £.  addi  possunt : 

SSI,  ^Aq  ovv  ßitoxov  i^filv  ictl  iiBta  iiox^fiQov  x«l  8iBg)&aQ' 
fiivov  tfttfiaro^; 

ÄP.     OvSafiäg. 

£Sl»  *Akka  fiBj  htslvov  Sq€1  icxiv  ^firv  ßimtov  diBtp^agitivoVf 
o  To  SSiKov  inlv  Ao^Tal,  To  6h  ölKaiov  wtvqCiv;  ^ 
q>€tviivBQa¥  iqyovfiB&a  Blvai  tov  acofiarog  ixBtvOf  o,  n 
noj  iatl  Tcov  iffteri^covy  n€Ql  o  ij  tB  diixla  ical  ij 
SwuM0vvfi  htlv; 

KP,     Oviafimg» 

HSl.    *AXla  tifttBixBQOV ; 

KP,     IIoXv  yB. 

Quibos  iocis  efBcitur^  viam  quam  sibt  scbolae  quae  dicuntur 
feales  iagrediendam  proponunt,  hominis  digoitati  non  esse  accooH 
BMdatam  neque  eom  dacere  posse  ad  veram  salutem.  Scholae 
igilar  atriasqae  generis  quam  in  diversam  partem  peccent,  et,  quo 
diatius  saam  utraque  viam  perseqnuntury  eo  iongius  altera  ab  altera 
discedant|  primo  quoque  tempore  ut  in  rectam  viam,  quae  media 
est,  ducantur,  cqrandum  est,  qnumque  recta  via  una  tantum  sit, 
utrique  scholae  haec  una  via  est  iaeunda.  Qaod  nulia  alia  ratione 
fieri  potest,  nisi  si  hae  daae  scholae  coalescant  unaque  fiat  ex 
dnabns.  Qua  ex  coniunctione  schola  oriatar,  metam  sibi  assequendam 
proponens,  quae  ab  omaibus,  quamcunque  vitae  rationem  elegerint^ 
i^peteoite.est.  Cui  scholae  propositnm  sit,  ut  vires  et  animi 
et  corporis  puerorum  et  adolescentium  omnibus  ex 
partibttfl  excolat  tradendis  cognitionibus  et  faculta- 
tibus  excitandis  atque  augendis,  quae  ad  vitae  ratlo- 
sem eligendam  sive  directo  sive  indirecto  pertineant. 
Quae  coniuoctio  et  facilis  est  fectu  et  naturae  conveniens  nostrisque 
temporibus  accommodata.  Quam  rem  quum  hoc  loco  aon  latius 
diceado  proseqni  possim,  primas  modo  lineas  ducam. 

Primum  in  hac  nova  schola  locum  teneat  lingua  latina,  quippe 
qua  universa  nostri  temporis  cultura  literaeque  nitantur.  Cuius  ex 
altera  parte  graeca,  ex  altera  francogallica  lingoa  constitaaturi  qua« 
raui  illa  quasi  mater,  haec  filia  latinae  linguae  putanda  sit.  Qua« 
ad  linguas  se  applicet  germanica.  Grammatica  harum  liagnarum 
institutio  ita  coninngatur,  ut  iis  quae  sibi  cognata  sunt  componeadis 
et  inler  se  comparandis  earnm  grammaticae  in  nnam^  qüatenus  fieri 
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polest,  coidewaiDt.  Quod  qno  mmlo  fi«ri  ^^vamity  Imic  ■cripünae 
e^ommn,  quam  prias  ceteras  Jineas  doxero:  Legaatar  tanCnai  op<ra 
Xeaophontis,  Hooieri,  C.  Nepotis,  J.  Caesaris,  Ckeronis,  ViigHiiy 
Horatiiy  m  qoibus  explicandis  atqae  exponendit  nimia  fagiatur  anl»- 
tilitas,  ne  tempos  nequidquam  consumatttr.  Laline  seribeadi  exer* 
citatio  plane  abiiciatur,  quam  alia  stt  nostra,  alia  fuerit  antiqaoi 
cogitandi  et  seotiendi  ratio,  qiiae  convenienten  sibi  orationea 
oecesse  sit.  Qai  igitar  latine  acribere  valt,  latine  cogitet^  id  qaod 
viriy  qoi  maltum  diiique  in  litcria  latiais  versafi  sunt,  nMgna  dedMa 
Opera  vix  aasequi  possunt,  nedum  adoleaceates  et  tironea,  Qaod 
ezperientia  satis  superque  nos  docoit  et  qiiotidie  docet.  Liagaa 
hebrsaca  et  propaedeotica  quae  vocatur  pbilosopliia  etiam  a  noatra 
achola  exsiilatum  abeant.  Quod  ad  historiam  aatiqinuB  attiaet, 
Graecomm  tantum  et  Romanorum  historia  doceatiir.  Quibns  abiectia 
qaod  auperest  tempus,  mathematicae ,  historiae,  quam  diciiat,  aatu* 
raii,  physicae,  Unguae  francogallicae ,  Kneia  deacribeadia,  arti 
canendi,  corporis  exercitationibus  tribnatur. 

Quod  ad  discipulorufn,  qui,  confecto  Gymoasii  carriculo,  ab 
eo  abitnri  sunt,  cognitiooem  pertinet,  hoc  modo  ea  mihi  videtar 
ease  instituenda: 

Omnia  scripta  amoveantur  ab  ea  praeter  camnea- 
tationem  germaoicam,  quippe  ex  qua  uniTersus  auimt 
cultus  atque  humanitas  cernatur'*'):  singoiaruro  litera* 
rum  et  artium  quae  discipulis  scientia  sit,  coram  ex 
iis  exquirendum  est.  Qood  priosquam  fiat^  discipali 
suam  quisque  commen tationem  germanicam  memoriaa 
mandatam  coram  cognitoribns  declament:  qao  facta 
ea  tota  demum  in  lucem  prodibit.  Qua  ratioae  da 
eorum  cogitationes  et  sensns  et  literia  et  voce  ex« 
ponendi  facuUate  certo  iudicari  poterit.  Quam  facultateai 
discipali  nt  sibi  acqnirant,  toto  gymnasii  carriculo  eaitendam  est 
atque  elaborandum. 

Quibus  praemissis  me  ad  rem  mihi  propositam  accingo  exem- 
plisquCi  qua  ratione  earum  linguarum,  quae  in  gymnasio  doceatur^ 
grammatica  institutio  coniungi  possit,  ostendara.  Quem  ad  modam 
latiaa  liagua  principatum  tenet  in  nostra  schola:  ita  et  granuaatica 
eins  fnadamentum  est,  quo  ceterae  nituntur.  In  omni  igitar  re 
expllcanda  ab  hac  grammatica  proficiscendum  est  et  comparatioae 
com  ceteris  grammaticis  efBciendimi,  ut  quae  sibi  congraaot,  qoae 
iater  se  diflferant,  intelligatur.  Ita  quae  sibi  congruunt  seaiel  tantam 
dbceotnr,  quum  antea  discenda  fuerint;  qaae  iater   se  differant^ 


*)  Hac  ficriptione  iam  dodum  confecta  magna  cum  voloptate  in  actis 
a  cymnasiorum  directoribus  et  magistris  Berolini  noper  editis  pag*  189. 
legi,  Brneggemannam  virom  doctiasirouni  atqoe  aniplissi- 
mam  mecam  in  hac  re  consentire. 
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alia  alii»  Uhittrantiir  atqoe  adumbrantnr;  qoutn  ea  fiiagi«ex  aliot«mi 
«iMitentione  y  qoani  ipsa  per  se  cogoosci  atqoe  iirt^&igi  pmnnt. 
lAide  duplex  emoiumeDtan  orltar :  et  n^o  eodemqne  tempore  iflnito 
plnra  discentar  qaam  nanc,  et  complectendis  iis^  quae  iater  se 
congroimt)  graramatica  materies  contrahetur  atque  mioiietur,  ita  ut 
focilras  et  celerius  discipitK  omnia  discant  atqae  melius  intelligattt. 
Qnod  ka  esse^  exemplis  e  syntaxi  petendis  iam  nmic  oatendetur.    • 

Quam  discipulo  in  latina  graramatica  explicatiim  fuerit,  cum 
«moibns  verbis  transitivis  accnsativum  proximi  obiecti  coaiungi^ 
hanc  legem  in  ceteris  Unguis  eandem  esse  subiiciendom  est  et 
exempla  axldenda^  quae  v.  c.  esse  haec  possnnt:  Pater  amat  61iom^ 
i  n€nr^Q  qfilu  tov  vioVy  le  p^re  aime  le  üls,  der  Vater  Hebt  den 
Sohn;  Quae  constructio  si  in  passivam  vertüur^  accusativus  in 
iiAminatiTnm  transit  et  nominativus  in  abiatimm  praecedente  prae« 
positiaile  a  (ab,  abs)«  Quae  praepositio  est  in  liogna  gr.  vno^ 
qaae  cum  genitivo,  in  fraocog.  par  (de),  quae  cum  accnsativo^  in 
germ.  von ,  quae  cum  dativo  iungitur :  Filius  amatur  a  patre, 
6  vtog  ^w6  vov  stavgos  tpilBitai^  le  fils  est  atm^  du  p^re  (V.  Gram, 
neam  francogall.  $.  61.  14.),  der  Sohn  wird  von  dem  Vater  geÜekt» 

Latin!  et  Graeci  praepositione  omissa  etiam  datiTum  adhibere 
possunt,  hi  ubiqne  praecipue  cum  perfecto  passiyo,  ilK  in  prosa 
raro,  cum  participio  futuri  passivi .  sempcr  necessario,  in  poesn  ad 
arbitrium: 

Qnidquid  in  hac  causa,  Qairites,  mihi  snsceptora  est,  id  omns 
nie  reipnblicae  causa  suscepisse  confirmo.  Cic.  p.  leg.  Man.  24. 
Barbaras  hie  ego  snm,  quia  non  intelligor  ulli.  Ovid.  Ovic  sig 
niQtovaUtv  in^artno  ttvrolg  ta  rijg  nolemg.  Dem.  Ol.  p.  36^ 
Gfaeca  lingua  et  qnod  attinet  ad  hanc  legem  et  omnino  otnnes 
lere  sjntaxis  leges,  maiore  ceteris  Unguis  übertäte  fruitor:  in  bis 
enim  soIqs  accusativus  obiecti;  in  illa  etiam  genitivus  et 
dativns ,  transeunte  activa  in  passivam  constructionem,  nominativi 
fieri  possunt:  *A9^vaioi^  mOTtsQ  ngoasjax^fjöav^  (ut  inssi 
erant  sive  ut  iis  imperatum  erat)  to  ^HQctlov  i^EiQytiactvto.  Thnc. 
6.  76.  — ^  '^Slga  iffnüß  ßovJiBviad'w  m^l  ifudSv^  (itj  Havceg>Q0¥7i* 
&milAtv.  An.  5,  7,  12. 

In  lingua  latina  multa  verba,  qaae  rocantur  intransitiva  tnins« 
itivam  signifioatiooem  admittnnt  et  cum  accusativo  iungnntnr:  ludere 
bonum  civem,  horrere  mortem,  fastidire  homines  pauperes,  dolore^ 
gemere,  lamentari,  Ingei«,  moerere,  lacrimare,  plorare  cladem^ 
calamitatem  etc.  Qui  usus  in  lingua  graeca  multo  est  nbcrior: 
oiw  OlkiTtnog  i&a^H  ttwg  'Olvv&lovg  oSd^  ovtai  Oiktimi^v. 
Dem.  Ol.  p.  30.  —  ^OQvq>OQBlv  tvQavvov.  —  ^EnttxQOJCBVBiv  ti}v 
ndUv,  —  TccvTa  %^i)  07tevÖ€tv.  II.  13,  236;  yd(iov^  Od.  19,  137. 
Cofifer  latinorum  festinare,  properare,  quae  verba  cum  infioitivo  et 
a  poetis  cum  accnsativo  Substantiv!  iungi  solent;  Ut  migrare  tanto 
opere  festinesy  Cic.  Farn.  7,  33.  fin.  Ne  festinaret  abire,  SalL 
Jug.  64,  4.     Festivum  festinant  diem^  £att.  apud  Serv.  Virg.  Aen^ 
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9,  401:  el  Georg.  4,  I7i.  Ne  id  festinaret.  Sali.  Jag.  77,  li 
Festiaare  Tias,  poenas,  pyram^  Testes,  oaedes  etc.  —  Qoi  ums 
etiam  in  bngna  francogaliica  admodum  frequeas  est:  Nons  desceiH 
dtmes  la  rivi^re.  -^  Descendre  an  homme  de  cheval,  da  no  ä  la 
cave,  nne  corde  d^un  demi-ton.  —  Passer  nne  rivt^e,  la  ligney 
ime  for^9  üb  d^troit,  la  loer.  —  II  est  sifaible  qii'il  iaat  le 
retourner  dans  son  lit.  —  Les  jardiniers  retournent  la  terre.  -— 
Jesns*  Christ  a  ressuscit^  Lazare.  — -  Le  m^decin  Va  gu^ri  de  la 
fi^?re.  —  Cet  emplatre  giierit  les  contosions.  —  Le  temps  qai 
gnent  tout,  gH^rira  vos  malheurs.  ^-  M^decin  gu^ris-toi  tpi  m^Rie.  — -* 
Idem  nsus  etiam  in  lingua  germanica  valet:  Ick  fahre  nach  Berlin; 
der  Kutscher  hat  ihn  nach  Hause  gefahren.  Er  reitet  ein 
schönes  Pferd;  er  reitet  in^s  Feld»  Der  Arzt  hat  die  Wunde  ge* 
heilt;  die  Wunde  heilt, 

AccusaÜTus  substantiyi  eiosdem  radicis  sive  cogaatae  cam 
▼erbis  intraasitivis  in  latioa  Ungna  iangitur :  Vitam  tntiorem  viverei 
gravem  pugnare  pugnam,  ludum  ludere  9  somninm  somniare.  Qiü 
usus  in  graecä  lingua  et  freqiientior  est  et  liberior:  IloXknv  d*  «ry^o- 
lki¥wvj  Tfl9  TtBleeaif  og  %ev  iqlavfiv  ßoviriv  ßovXivayf  11.  i.  74.  ** 
Tiqv  vfttiQov  ßovkiiv  ißovlsvovy  Lysias  p.  131 ,  80.  —  Noae§ 
Wtfov  dyqiav  Sopb.  Phil.  173.  —  ^oxedoiftoviot  fiCT«  tavta  tov 
[$^v  «olovftevov  froXefiov  iarf^vsvciw.  Thuc.  1,  112«  -^  JBa€ft* 
lilav  Ttaomv  dtnatovitriv  ßsi^tkivofiBvoi.  Plat.  Leg.  3.  p.  680*  — • 
''Ibto  Twv  cvno^avräv  nokio^HQV(iivoi  jfolMQiflav  ovdiv  iXmtvm 
tffg  vxo  fcolBfilmv.  Alcib.  2.  p.  142.  A.  —  Filwtct  y$k£.  Sopb, 
Aot  8dl.  Neqne  a  nostra  lingua  bic  usas  alienus  est;  conCer 
haec  exempla:  Einen  Gang  gehen  ^  ein  angenehmes  Leben  leben^ 
einen  titfen  Schlaf  schlafen^  Mneh  harten  Kamjpf  kämpfen^  Thränen 
toeinm,  Coius  nsns  in  liagaa  francogaliica  pauca  tantoni  veatig^ 
restant:  plenrer  des  larmes;  ne  sonner  mot;  aller  so«  cheaiio. 

Malta  in  lingua  iatina  sunt  verba,  quae  accusativum  et  per-* 
sooae  et  rei  postalant:  Einsniodi  sunt:  docere,  edocere,  dedocerey 
celare,  poscerc,  reposcere,  flagitare,  orare^  rogare«  tnterrogare. 
Adde  verba:  monere,  admonere,  hortari,  cogere,  si  res  prosomine 
generis  neutrius  cxprimitur.  Quibus  verbis  respondent  haec  ejua«* 
dem  fere  significationis  graeca:  Micnuv^  itatitVBW^  xgwcuiVf 
xsti'^iVy  ctltstv^  altelad'ai,  iitatxelv^  xqitXHV^  ihfe^itte^Vy  ^pQat^ 
tBC^aif  iqcotdvj  igia&ai,  igiBlvBiv^  i^BTsc^BiVy  icxoifBlVj  ivtavog^f 
avoftifiviiatLSiv  ^  V7io(it(ivi]axBiv  ^  ytBl&Biv^  intnf^vBiy^  imdi^¥i 
nqoKaXBla^sii,,  avayxte^Biv.  Exempla  sunt  baec:  Philosophia  iios 
quam  ceteras  res  omnes,  tum  (qnod  est  difficillimnm)  docait^  Wt 
nosmet  ipsos  nosceremas.  Cic«  leg.  l,  22.  —  Magistratum  Syeio*« 
niom  nummos  poposcit.  Cic.  Verr.  1,  17.  *-*-  Caesar  Aedoos  fru- 
mentum  flagilabat.  Caes.  bei.  Grall.  1,  16.  —  Achaei  regem  aaxilia 
rogabant.  Liv.  28^  6.  —  Discipulos  id  imum  moneoi  ^it  praeceptorea 
non  minos  quam  ipsa  stuHia  ament  Qiiint.  II.  9  9  1«  '--*'  Hoc  te 
iamdodom  hortor,    Cic.  Cat.  L  5.  —    Si   cogi   aliqnid    consales 
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|ito880iit.  Liv.  III.  .26w  —  Confer  iNod  Virgiliammi:  Quid  boo 
mortalia  pect^ra  cogis,  aari  sacra  fames!  Jloüla  öMcmt  yiq 
fi'  0  nokv^  ßlofog»  Eur.  Hipp«  264.  —  Iluiöivovöi  twg  9Uil5mg 
T^(a  fftov  vtt.  Her.  I.  136.  —  riti^oap  t«  rijv  'Atttni^  %al  tg^ 
9Mvg  %£v  *A^fivalav  iSlSaaK0v  tovg  naliag.  Her.  VL  138.  — 
Ov  (lL^v  q>llovg  fi^  »Sti  furiUov  ^  «pllovgy  xifwnuv  ilxatov^ag, 
9MTf^y   dvanQn^lag*   Eun  Hipp.  912.  lUfiipag  Kafißvcnig  ig 

AlyvntoVi  aXtsi  "jifiaaw  &vyaviQti.  Her.  III.  1.  —  A'ütovg  iiuttop 
tdlttvTa  fe^^ov.  Her.  III.  58.  —  Ahiiaag  dh  viag  ißdo^ii%ovta 
SMtl  0tffav$nv  ts  xal  %iffjuata  tavg  ^A^ipfolovg»  Her»  VI.  138*  — 
'O  Kifffog  fiQmra  tovg  €tvxo(tokovg  xa  ix  xwv  nokiitlav*  Cyrop.  3^ 
89  48«  —  "Anavrag  Iv  o7x^  itQivo  naiSuj  tov  Evaiva  xixou 
Pind.  Ol.  6,  81.  —  *EgfalvovTo  mql  q>vaBcig  v8  xa\  ffterfo^ov 
icTQOvoiiixa  Sita  duf^mtav  tov  T^Ts/cev.  Plat.  Prot.  p.  315.  C.  — 
*ExBivo  öhy  To  sSgio  f&f,  oSxm  ae  iyco  liyWf  nglv  iv  xaXoSg  tcAcv- 
fijtfttvra  TOV  almva  mJ^fiaf.  Her.  1,  32.  -^  Autixu  f  ^y  bdt^ 
9iv  noaiv  igisiviv  Sxacjo.  Od.  4  9  134.  —  ^Eav  xlg  ae  rovra 
H^iv»  Gorg.  5 15.  b.  —  Tokfiti^ov  ilitHv  otf  tatogm  Sopb. 
Tr.  403.  —  ^Avi^vtinig  fif  xavxu.  Od.  89  211.  -—  'JSyoi  iyvmx 
Svofiviftfo  vftf.  Sopb,  O.  R.  1133.  —  ^Tni(iLVfi<Sa  xavxa  i\L&g. 
Dem.  199  25.  -—  Tovxo  ovx  inBi&s  xovg  Omxatiag.  Her.  1, 163.— 


A.  —  CuiDs  Qsuf  in  nostra  lingaa  quaedam  adbac  reperiuntar 
▼estigia,  quae  tarnen  evanescere  incipiunt:  Verbum,  qnod  bac  per- 
tioety  est  lehren;  dicimas  enim:  ich  lehre  dich  die  fran%oii$che 
Sprache,  quarnquam  recentiores  dativam  personacy  accasattvo  rei 
adiectO)  praefuerunt  dicentes:  Ich  lehre  dir  die  franMomche  Sprache^ 
sed  infinitivo  addito,  accusativom  personae  semper  adbibemos,  ut 
er  lehrte  ihn  rechnen.  St  autem  res  pronomine  generis  neotriaa 
cxprimitur^  aemper  duples  acciuiativiui  usorpatur.  Qood  etiam  ad 
vetbwn  fragen  pertinet«  Exempla  sunt:  Da$  hat  mich  das  l/n« 
glück  gelehrt;  was  eeU  ich  dich  lehren?  Was  der  Gott  mich  gelehrt» 
Er  fragte  mich  dieses,  V.  Gramm.  Germ.  Borchardi,  p.  191 
et  192.  Confer  quae  modo  diximns  de  verbia  monere9  admo« 
aerey  hortari9  cogere.  In  lingaa  francogallica  etiam  bic 
loqnendi  usus  plane  interiit;  nam  personae  accusativus  dativo 
cessit.  Superiora  exempla  francogaüice  sie  vertenda  sunt:  La  pbi- 
kwopbie  nous  (dat.)  a  appris  non  seulement  toutes  les  autres  cboses9 
mais  auss»  principalement  (ce  qai  est  le  plus  difBcile)  k  nous  con* 
naitre  nous-m^mes.  •-*<•  Je  ne  t^  (dat.)  ai  pas  cacb^  ee  discours.  — > 
II  demanda  de  Pargent  au  magistrat  sicyonien.  —  Car  la  longue 
vie  m^  (dat.)  a  beaucoup  appris.  —  Ils  nVnseignent  aux  enfants 
que  ces  trois  choses.  -^  Ils  apprenaient  aux  enfonts  et  la  langue 
attique  et  les  moeurs  des  Atb^niens  etc.  —  Hoc  loco  praetermit- 
tenda  non  esi  differentiay  quae  iotercedit  inter  germanicam  linguam 
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et  fraiicogdlicani^  qnod  attinet  ad  TeHba  la$$en  et  faire  enm  hh 
finitiTo:  La$$H  diese  Reg€in  die  Schüler  wiederhoienj  faites  ri$p<fter 
ces  r^gles  aox  «^coliers.  CoBler  gramin.  meam  francog.  p«  96* 
Graeca  lingua  et  latioa  sequuDtur  germanicani:  Kilmine  xaig 
fiar^i}T«s  rovg  xavivag  JvalaiikßaPi$Vj  iubete  discipuloa .  regidas 
repetere;  qaamqnani  in  graeca  lingua  etiam  dativus  peraeaae  in 
nsu  est.  Qna  in  lingua  plura  etiam  verba  sunt^  quae  da|Jkeni 
accnaativam    postnlant;    haec  sunt:    SaUiv,   v^f&vtiv,   jcofoyifUfi^ 

aiiq>i,ivvvvaif  negißaHnv;  sccda,  Tuixi  nomv^  ktysiv  Tivcr.  Exempla 
passim  obvia.  Quod  si  activa  in  passivam  constriictionem  Tertltur^ 
in  lingua  graeca  accnsativus  personae  nominativus  fit,  aed  rei  manet : 
Oi  naUeg  diSaöwnfTM  atoq>Q06vvfiv  —  ^Tno  ßaaiXimg  muffayiUvog 
Tovg  tpoQovg,  Thuc  89  6.  —  (^ftoO  ^^9^^^  ctivuv^  nlovvav 
ntttQmov  Kf^civ  lOTBqripiiv^,  Soph.  EU  960.  —  Tag  ngoai- 
öovg  ccTSOdTci^tfovTat.  Thuc.  8}  91.  —  (at  fwuineg)  dgeti^v  irel 
tfiectltov  iyLtpiicmnai.  Plat.  Rep.  d.  p.  456.  D.  %,  t.  A.  -»  Cinns 
constructionis  in  latina  lingua  pauca  fantum  vestigia  sapersnnt,  ut: 
Legiones  latinae  militiam  romanam  edoctae,  Liv.  VI.  32;  quam- 
quam  Cicero  semper  ablativum  cum  participio  doctas  coniungit: 
Docti  et  graecis  literis  et  latinis.  Brut.  46.  V.  gramm.  latin.  Ferd. 
Schultz,  p.  839«  -— '  Hoc,  id  celabar;  rogatus  sententtam; 
interrogatus  testimoninro.  Po^tae  Graecorum  nsum  libere  inutan- 
tur,  ut:  Androgei  galcam  clypeique  insigne  decorum  induitur.  Virg. 
Aen.  2,  393.  -—  Germanica  lingua  et  francogallica  ab  hoc  os« 
allenae  sunt 

Verba  facere,  efficere,  reddere,  creare,  eligere,  designare^ 
renuntiare,  habere,  sumere,  ducere,  existimare,  arbiträri,  pntare, 
dicere,  vocare,  appellare,  nominare,  nuncupare  etc.,  alterum  oMedi 
i^terum  attributi  accusativum  postulant:  Et  secnndas  res  splen- 
didiores  facit  amicttia  et  adversas  partiens  communicansqne  levio- 
res.  —  Ciceronem  universus  populus  consulem  declaravit.  Cic. 
Pis.  1.  —  Si  amicitiam  tuam  ero  adeptus,  non  minus  ne  bomm 
amicom  habebis,  quam  fortem  inimicnm  pater  tuus  expertns.  Nep. 
Them.  9.  •--  Idem  usus  in  lingua  graeca  vaket.  Verba  etiam  hitiBis 
respondent:  noitlv^  ti^ivetij  af^eta^cr«,  vofUttiv,  iJYtiMäif  Uyniv^ 
ovofiotfiv,  KoiUrvi  nuQalaiißavBW.  ''0  Kvqog  tovg  ^llovg  inobi^ 
nkovalovg.  —  Uaii&iHv  nvä  0otp6v*  —  JVofi/^stv,  ifyiic^l  ttvei 
uviqa  iya^iv,  *—  IloXemg  yuq  iymye  nkovtov  ifyovfiai  iSVfiifui* 
Xovg,  nliftiVj  eSvowv.  Dem.  de  Chers.  p.  106,  66.  —  Verba 
francogallica,  qoae  huc  pertinent,  einsdem  fere  significationis  sunt 
haec:  rendre,  croire,  penser,  nommer,  cr^er,  d^clarer,  se  montrer, 
^lire,  couronner,  sacrer,  prociamer  etc.  Cynis  rendit  ses  amis 
riches.  — -  Croire  qn.  bon  homme.  —  II  Ta  nomm^  son  snccessenr 
h  Pempire.  —  Nommer  qn.  son  lib^rateur,  son  protecteur.  — - 
D^darer  qn.  roi.  —  On  Pa  ^lu  premier  consul.  Se  montrer 
homme  de  courage,  homain,  liberal,  bon  ami.  —  Le  pape  Pie  VII. 
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Mcra  Napoleon  emperear  de  Fraoce.  —  L^arm^e  le  prMknia 
empereur.  In  gennanica  lingtia  verba  (aotom  nennen,  hetitdn  hanc 
nsoio  sequontiir;  cetera  cum  vocabulis  ssu,  ali,  für  iungnntiirc 
Die  RotMT  nannten  den  Cicero  Vater  des  Vaterlandes,  Wenn  ick 
deine  Freundechirft  v>erde  erlangt  haben,  so  wirst  du  mich  als  einen 
ehen  so  guten  Freund  habtn,  wie  dein  Vater  mich  als  tapfem  Feind 
kennen  gelernt  hat.  -^  Qoi  duo  accufativi  actWa  in  pa88iv4im  con«> 
•tmctionem  transeiinte  nbiqiie  in  nominativot  transennt:  Cicero  ab 
universo  popolo  consul  deciaratus  est.  —  ^Tito  tov  Kvqov  of  <plloi 
inof^^ffav  nXovaiois  —  II  fut  nomm^  successeur  k  Pempire. 
Napoleon  fiit  aacr^  empereur  de  France  par  ie  pape  Pic  VII.  — 
üHeero  wurde  von  den  Romern  Vater  des  Vaterlandes  genannt.  -*— 
Latin!  et  Graeci  et  Germaoi  quam  diu  tempiiB  duret  qiiamqne 
looge  corporum  tpatium  in  omnes  partes  extendatnr,  accasativo 
mensurae  significnnt :  Malta  saecula  sie  viguit  Pythagoreoram  nomeOf 
ot  nuUi  alii  docti  Tiderentiir.  Cic.  Ttisc.  I.  16.  -*  Duodeqoa- 
draglnta  annos  tyrannut  Syracusanorum  fiiit  Dionysitis,  quum  quin- 
qae  et  viginti  annos  natas  dominatum  occopavisset.  Cic.  Tnsc«  V. 
20.  "-^  A  recta  conscientia  transversnm  iinguem  non  oportet  disce- 
dere.  Cic.  Att.  XIIL  20.  *—  Arabes  giadios  babebant  tennes,  longos 
qaaterna  cubita.  Ltv.  XXXVIl.  40.  —  *Eini%ovto  6ifux  nXeLovg 
h^istvtavg.  Hesiod.  Tb*  685.  —  Ovöinw  eiuoaiv  txii  yeyoveig 
(decem  annos  natns^  aehn  Jahre  alt),  Xenopb.  Mem.  Soor,  lii, 
69  1. '— *  ^  ju-iv  yciQ  ijdri  dittarov  al%f»,aieig  Srog^  das  gehnte  Jahr^ 
seit  Mchn  Jahren.  Eur.  Rhes.  444.  —  !Efiov  yuQ  ^oiUol  xarifyo^oc 
yeyovaai  ngog  vfiag  nal  naXai  nolkd  ijdti  htf.  Plat.  Apol.  Socr« 
18«  B.  -*—  MiXttidfig  aninles  ni^^wß  noXioi^wr^aag  xz  9|  xal 
j&ioa»  Tlfiigog.  Her.  VI.  136.  -*-  *Ani%Hv  dixtt  %a\  öiTjKoalovg 
4fjMevg.  Her«  Vf.  149.  — -  Ihadlovg  Si  nivts  nal  teaaaQa^vva 
ÖMKOiilaavTtg  dytinovto  ig  v6  tsgov.  Her.  I.  81.  —  Ot  fikv  ino* 
^miovro  to  nXijd'üg  eSg  itaxlkioi,  Xen.  Anab.  4»  2^  2.  —  Sic  etiam 
accnsativis  evgog,  ßa^og^  nkaxogy  vtfßog  utuntar.  Exenipla  e  nostrm 
liiigHa  ooicuique  soppetant.  Qaod  ad  linguan  francogallicam  attinet, 
accosativus  temporis  etiam  adhibetur.  U  reatera  ici  trois  dmms.  *-^ 
Cette  bataille  a  diir^  quatorse  heures«  —  L^empire  roinain  a  dare 
oose  si^les.  —  Bomiilus  a  r^gn^  trente^sept,  Noma  qaaralite-trofs 
■u«  Sed  pro  Bomanorum  ablativo  temporis  accusativo  utuntor 
Francogalli  ad  significandura,  qao  die,  quo  anno  aliqaid  factnm  sit, 
fbt,  fatiiriim  sit:  Jules-C^sar  vainquit  Arioviste  Pan  qaarante-qnatre 
•rant  la  naissance  de  Jestis-Cbrist ;  il  fut  assassin^  Pan  quaraote- 
quatre^  le  quinze  Mars.  Confer  et  nostrum  usam:  Er  wird  den 
vierten  November  ankommen,  et  Graecornm:  dkl*  inl  xoi  uaX  iftol 
4^va%og  na\  iMiffa  »gataitj  iaaexai  ij  rjmg,  tj  öelktjg,  i}  fticFov 
^Itag.  Iliad.  O.  111.  ^-  Ti^v  ägtiv  (tempore  praefinito)  inayi' 
ütiv  0q>l4t  alyeig.  Her.  II.  2.  —  Latini  ad  corpornm  et  temporis 
lottgitiidinem  9  latttodinem,  altitudinem,  spatiiim  significandum,  ad- 
lectivis  longtiS;  btus,  altus  et  participio  natos  etc.  omissis,  genitivo 
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ntfintor.  Qm  nsos  etiam  in  lingna  francogiillica  valM:  Spes  MiM 
populi  Tomaai  L.  Qninctras  trans  Tiberim  qnatmir  jugernm  toUkmt 
agrnm;  L.  Quinctius,  la  seale  etp^rance  da  peuple  roniain,  labou* 
rait  an  del&  da  Tibre  nn  champ  de  qaatre  arpenta.  Sed  Fraaeo^ 
galli  adiectiva  et  participia,  qnae  hoc  pertinent^  fauic  geaittvo  adii«* 
ciunt:  Une  fosse  large  de  quinze  piedt,  ao  garfon  ftg^  de  dix 
ans.     er.  Gramm,  meam  francogall.  §.  100. 

In  Omnibus  lingais,  de  quibns  hie  agitiir,  Terba  transitiTa 
praeter  accnsativurn  dativnm  admittiint:  Quam  (amidtiam)  si  qnt 
putant  ab  imbecillitate  proficisci,  ut  sit,  per  quem  aateqaantuity 
qnod  quiaqne  desideret;  humiiem  sane  relinquunt  et  minime  gene- 
rosum^  ttt  ita  dicam,  ortum  amicitiae,  quam  ex  inopia  alqne 
indigeatia  natam  volont.  Cic.  de  am.  §.  29.  —  To  [ihv  y^Q  ^^ 
nkioviKtijöai  oliyoxQOViov  Sv  ifjtttv  toV  nXovxov  nagaü^oi'  rh  dt 
TovTcr  ngosiiivovg  hisiva  xtijtfatfd'ai,  o^bv  6  nXovtog  tpvitatj  rati^, 
dg  iycD  dox»»  aivaiiBQOV  ijfitv  dvvortT*  Sv  rSv  Skßov  %al  nSai  totg 
illfistiQOig  naQi%Hv,  Xen.  Cyr.  IV.  2^  44.  —  Apr^s  la  c^r^oMme 
(le  Service  des  morts  ponr  Charles-Quint)  je  compte  vous  pr^sentct' 
et  Tous  recommander,  toi^  Esteban  h  Velasquez;  vous,  jeime 
homme,  an  roi  Philippe  IL  —  Die  Samnüer  boten  dem  Curius  eine 
grosse  Summe  Geldes  an^  um  ihn  damit  xu  bestechen.  — -  Verba 
intrantitiTa,  qnae  pleromqne  accusattyum  non  admittunt,  datrroai 
postniaat:  Civitas  romana  inter  beliorum  strepitum  parum  oUm 
vacabat  liberalibus  artibus.  Snet.  de  Gramm.  —  Jleibeo&ut  to% 
voyLOtg^  Sicta^al  xwi^  sc.  t.  X.;  snrvivre  k  qn.,  ^quivaloir  k  qn^ 
rera^dier  ä  qn.,  vaqner  ä  ses  affaires;  Jemandem  folgen  u,  s.  w. 

Adiectiva  etiam  dativum  postulant,  qnae  ad  commodom  auf 
incommodum  alicuins  refernntnr:  Hominum  generi  uniyerso  cnitata 
agrornm  est  salutaris.  Cic.  sen.  16.  -*  'Ercel  öh  F|io  ttjg  ohieig 
iyivovto^  XiYovrai  darganal  xol  ßgovtal  avrm  aiaioi  yeviöf^ai. 
Xen«  Cyr»  I.  69  1.  —  Les  vertus  sont  salutaires,  ies  Tiee«  perni*- 
cienx  h,  tons  les  horames:  Die  Tugenden  sind  allen  Menschen  hei^ 
sam^  die  Lader  verderblieh,  Quaedam  etiam  adverbia  cum  datiro 
innguntur:  congrnenter  natnrae  convenienterque  Tivere,  inohoudiof 
zij  tpvffsi  ßiovVf  viyre  convenablement,  conform^ment  k  la  natnre; 
gennanice  tarnen  vertitur:  Der  Natur  gemäss  Üben.  Dativnm  linguae 
francogallicae  si  comparareris  com  ceterarum  dativo,  illam  hoc 
latins  patere  yidebis.  Causa  est  praepositio  ad,  qnae  conversa 
in  k  aut  cnm  articulo  confusa  in  au,  anx,  dativum  significat;  qm 
itaqne  non  solum  ad  commodum  et  incommodum,  sed  etiam  ad 
tempus  et  locum  refertur,  ostendens  qnando,  quo  loco  quid  fiat, 
ant  in  quem  locum  extendatnr.  Dativi  antiqui,  qni  nulla  prae- 
pomtiöne  praecedente  foroiantur,  hi  pauci  adhnc  supersunt :  me,  te, 
ae,  lui,  nous,  vous,  leur.  Dicunt  ergo  Francogalli :  Je  doanerai  ce 
livre  k  mon  fr^re,  k  Pierre,  k  la  socur,  au  fr^re  de  mon  ami,  aux 
^eoliera;  il  me  le  donne,  il  se  Timagine,  je  le  kn  donne,  il  noas 
Ta  rendu,  je  vous  Tai  dit,  nous  le  kur  avons  achet^    Sed  bis 
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düim  non.Qtnntar,  n  aiMaam  aliqoo  tendere  sigoificatar:  songer, 
peMer  k  qn.,  je  tonge,  je  peose  k  lui ;  se  fier  k  qn.,  je  me  fie  k 
Int)  non:  je  lui  pense  etc.  Quam  religiöse  dativuni  antiqnuoi  a 
receotiori  distioxerint,  pronoiBen  y  =  ibi  ostendit^  quippe  qaod 
pro  boc  tantum  adbiberi  liceat;  j^y  repoodrai  dana  hi  auite  (h  la 
lettre))  je  oPy  at  paa  pens^,  je  Ty  ferai  conaentir.  Cf.  Diez. 
gramni.  lingg.  rom.  tom.  IIL  p.  50  et  114. 

Qood  ad  usnni  genttivi  attinet,  Hnguae,  de  quibns  bic  agitur, 
naximam  parteni  congruont,  genitivo  graeco  et  francogalltco  etiam 
Latinomin  ablativum  complectente. 

Genitivus,  qui  vocatur  subiectivus  ab  obiectivo  ubique  distto- 
gaitor:  Amor  patria  (pater  amat)  subiectivos,  (pater  amatur)  ob- 
iectivaSy  atudium  adolescentis  (adol.  studet),  subiect.,  Studium  veri- 
tatis  (veritati  studetur)  obiect.  Cfr.  Schultz,  gramm.  lat.  p,  3d9. 
Hi^g  vtavj  desiderium  filii,  evvout  ^AdTivalaVf  Wohhooüen  gegem 
die  Athener,  Non  raro  in  latina  et  graeca  lingua  uterque  genitivus 
coniungitur:  Nihil  est,  quod  multorum  naufragia  fortunae  colKgaa. 
Cic  Verr.  V«  60.  —  Veteres  Helvetiornm  ioiariae  popuU  Romani. 
CSaes.  b.  G.  I.  SO.  —  'laualog  vnidvvs  tmv  'icovoiv  tijv  ifycfUH 
plfiv  tov  aiQog  Jaf^Btov  »o/tifiov.  —  Geoitivus  siibiectivus  plemm- 
qiie  substaotivum  praecedit,  obiectirus  sequitur.  Quum  pronomen 
possesaivum  a  genitivis  pronomiaum  personalium  proficiscatur,  etiam 
illod  et  aabiective  et  obiective  adhiberi  potest:  Accusator  tuns,  in- 
▼idia  tua,  vestra  ratio;  habenda  ratio  non  aua  solum,  sed  etiam 
aliorwn.  Cic.  off.  L  39.  —  Ot  vvv  aoi  vm^aoot  yci/oficvo*  ov 
q>tllf  tg  6fl  jffs/<fOi}Ottv,  all*  ttvcryx]}.  —  In  latina  lingua  genitivi 
pronominis  personalia  obiective  tantum  ponnntur,  in  poesi  etiam 
•ttbiective:  Tui  curam  gero,  vestri  memoriam  retinebat,  nostri 
misericordiam  habete^  gravitate  sui  pro  sua;  Ovid.  Met.  I.  30. 
Cfr.  Schulte,  gramm.  lat.  p.  360. —  Le  livre  de  P^colier,  Pamour 
de  la  patrif*,  la  haine  du  vice  etc.  In  Latina  liogua  genitivns  ob- 
iectiTus  etiam  praepositionibus  exponitur;  odium  adversns  aliqaem^ 
id  qood  in  germanica  fere  fit,  nisi  substantivo  composito,  cnius 
prior  pars  genitivum  obiectivom  significaty  utuntur:  Menschenkassj 
Vaierkindsliebej  Ehrgeiz  u.  $.  io. 

In  lingua  germanica  duo  substantiva  eiusdem  casns,  qnorom 
alterum  altertmi  explicat,  saepe  se  invicem  sequuntur:  Die  Insel 
SieüieHf  da»  Wort  Freundschaft.  Qui  usus  etiam  apad  Latinos 
▼alet,  si  idem  nomine  et  proprio  et  appellativo  definitnr.  Sulla 
dictator^  Bhenus  flumen,  Aetna  mons;  genitivus  rarns  est,  ut  oppi- 
dum  Antiochiae,  Promontorium  Miseni.  Cic.;  sed  nunquam  nsur- 
patnr,  quod  attinet  ad  homines  et  flnvios.  In  omnibus  aliis  con* 
iunctionibus  nomen  definiens  in  genitivo  ponitur:  Nomen  amicitiae, 
Domen  carendi,  nomen  regis  etc.  Cfr.  Schultz,  gramm.  lat 
p.  36L  —  Hnnc  usum  Francogalli  sequuti  sunt:  Le  nom  d^amitie, 
nie  de  Sicile,  la  rivi^re  du  Rhin.  Si  de  hominibus  sermo  est, 
nomen  appellativam  cum  articulo  praemittunt;   le  dictateur  Sulla. 
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Cfr.  gramm«  meam  francog.  p.  99.  —  Graeci  nomen  et  ptoprii 
et  appellativuin  semper  eidem  easui  attribauot:  Kffavvlog  ovofMf 
9V0i$a  'EQiioyivfig.  Plat.  €rat  333.  *-  *EvTiv^i¥  ö^bfOQiv&^itttP 
ßX€^liLOvg  iQi^fiovg  tixtagag  na^aaayyttg  ibtooi^  tov  T/y^^T« 
iKorcrfiov  iv  agioteg^  iiovxBg,  *Ev  di  Tf»  sr^or^»  cuit^{ki^  ni^aw 
X9V  Koxct^ov  niXig  c^kbIvo  (iByalti  Kai  iviai^nvj  ivoff^ci  KuivuL 
Xen.  Aoab.  IL  4.  28. 

Genitiv  08,  qiii  vocator  qualitatia  apud  Latinos  et  Graecos 
et  Fraocogallos  usitatus  est:  Magni  ingenii,  snnimae  etiam  facultatis 
etae  debebit  orator.  Cic.  or.  21.  —  Non  molti  cibt  accipiea  bafpw 
tem,  sed  muUi  ioci«  Cic.  div.  IX.  26.  —  Critogoatiis  nagiiae 
aactoritatis  in  Avernis  habitus  est  Caes.  bell.  G.  VIL  17«  -— 
Kaiißvanig  oUitig  fifv  ijv  aya^rjg,  XQonov  di  iicv%lov»  Her.  I« 
107.  —  Kaxavifyov  fihv  yaq  laxi  ngt^ivt  itto^avBXv^  ^xQonffov 
ii  fiaxofiBvov  xolg  noXBfiloig.  Dem.  Phil,  p*  64.  —  ^oxit  xavtm 
%al  öanivfig  inyakrig  xal  novmv  noXimv  xal  n^oyfuxre/a^  ilvoB, 
Dem.  de  Chers.  p.  102.  48.  —  Cet  honmie  est  de  basse  naisaance*  — 
C'est  nn  g^ndral  d^me  grande  bravoure.  —  Ne  parier  que  de  aoi 
est  d^un  sot  —  Cela  est  du  devoir  d^an  homme.  Germani  in  bac 
re  praepositione  von  ntuntur.  Arütides  war  ein  Mann  von  grosser 
Gerechtigkeit.  Etiam  alio  modo  hie  genitivoa  germanice  vertitar: 
Nur  von  sich  reden  ist  die  Art  eines  Narren.  Dieses  gehört  mut 
Pflicht  eines  Menschen, 

Genitivus  qui  Tocator  qnantitativna  et  partitivoa  paene 
nbiqae  usitatas  est:  Cimon  maltom  pecuniae  panperibns  dedit.  — « 
Qaantam  doctrinae  hie  adolescens  habebat  ^  tantum  modestiae*  — 
Croesus  pliis  pecuniae  habebat  qoam  Crassaa.  —  Procellae  qoanto 
plus  viriiim  habent,  tanto  minus  temporia.  —  Pamm  fidei  miaeria 
est.  —  Non  constat  bonine  an  mali  plus  attulerit  homimbna  et 
civitatibus  eloqaentia.  —  Graecorum  oratomm  praestantiasimi  sunt 
ii,  qui  fuemnt  Athenis,  eonim  antem  princeps  facile  Demostbenea.  -— 
In  Goelo  innumerabilem  multitudinem  steUarom  nocte  videmos«  — 
IIolv  xäv  nolBiilmv^  oaov  agy^fflov^  nollol  xmv  ssoAcfi/nv.  NeotrQ 
pronominis,  sequente  genitivo,  raro  in  prosa  utuntar  Graed.  Hie 
nsQs  fere  poSticus  est:  'Ev  x^  |tifi<po^ag  öuq>^a(fiiig;  Sopb.  Aot 
1229.  —  Ti  dyyBXlag  fq%BX€ii\  quid  nuntii  venit?  Soph.  EL  169, 
Quo  nentro  pronoroinis  cum  genitivo  adiectivi  (quid  novi  etc.) 
nunquam  utniitur,  sed  adiectivum  Prooominis  casum  et  genna  se« 
quitnr:  Tl  %mv6v;  oviiv  9utl6v,  Si  autem  adiectivum  addito  arti* 
Gulo  in  substantivum  vertitur,  genitivus  adbibetur:  Ovdlv  xov  Xishw. 
Cfr.  gramra.  graec.  Buttmanni,  ed.  17.  p.  349.  —  iSii^iaxog 
ih  (koi  iaot  itoxgBipiotv  ßaaili^mv*  lliad.  «.  176.  —  iZl^^o;  vimVf 
9MISM0V,  novovy  cxQoxoi)^  yjvcov^  tSgmxog.  —  Cic^ron  a  it4  le  plus 
c^^bre  oratenr  des  Romains.  —  Cr^us  avait  plus  de  richesses 
que  Crassus.  —  Une  quantit^  d*or.  —  Quoi  de  plus  beau  que  la 
vertu?  —  Ce  n^est  sdrement  rien  de  bon  (nihil  boni).  Quelqne 
chose  de  bon,  de  grand  (aiqd.  boni^  magni).  — -  Y  a*t-il  qch.  de 
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nooTcan  (tUqoid  oovi)?  Germani,  quod  ad  genitivam  part.,  prae» 
pontioniboB  pleruinque  non^  unter  cum  dativo  utuntur,  quod  autem 
ad  genitivum  qaant.  pertinet,  nomen  maleriae  immutatum  apponunt. 
Ihmosthenes  war  der  berüknUeste  unter  sive  von  den  griechüchen 
Bednern^  quamquam  etiam  dicunt  der  griechischen  Redner, 

Malta  adiectiva  rei  et  personae  admittunt  genitivum  ^  qui  qo* 
tioni  eorum  definiendae  ioservit.  Huiusmodi  8UDt:  avanis,  avldu^;, 
copidits,  Studiosus;  toascius^  instiusy  nescius,  gnarus,  ignarus,  pe- 
ritnSy  imperitus,  memor  etc.;  Uiinßtqog^  inKSniittavj  Ugig,  fivi/^11999 
ujmQogy  ISuiirrigf  aöaiqg  »•  t.  it.;  amoureux,  avide,  capable,  com- 
pliee^  coBßdent,  content  etc. ;  beflissen^  bewusst^  eingedenk^  gewärtig j 
getoiss^  habhafte  kundig,  mächtig,  sait,  schMig^  überdrüssig,  ^ 
verdächtige  verlustig,  werth,  würdig  u.  s»  w.  —  Pythagoras  sa- 
pieotiae  studiosos  appellabat  philosophos.  Cio.  Tusc«  V.  3.  -— 
Soerates  se  omnium  rerom  inscium  fingebat  et  rudern.  Cic.  Brut« 
86.  —  Sapiens  homo  ac  multarum  rerum  peritus  ad  res  iudicandas  F 
requintnr.  Cic.  Font.  7.  —  Tigfg  yewfiLBZQlag  x«l  tijj  Skkrig  roiavTtjg  *| 
neudeiag  aTttlgng  Sxeiv  ahxQov,  Dem.  p.  1414.  —  Les  avares  ^ 
sont  ton^onrs  avides  d'argent.  —  Les  hommes  iograts  sont  iodignes 
de  tont  seconrs  divin  et  bumain.  —  Sokrates  war  sich  seiner  Ün"  i 
schuld  bewusst,  —  Sie  sind  des  Diebstahls  verdächtige  —  Die  Po^  '^ 
Uzii  konnte  des  Mörders  nicht  habhaft  werden,  ^ 

Participia  praesentia  verborum  qnae  dicunt  transitiva,  si  In  ^ 
adieetiva  transierunt,  etiam  genitivo  addito  idcm  elBciunt:  amans  ^ 
patriae  9  appetens  gloriae,  ccdens  viriiutis,  fugiens  vitii^  intelligens  1*^ 
mathematicae,  metueos  futnri,  negligens  officii  etc.  Quam  eommode  ^^ 
navfgare  poteris^  ad  nos  amantissimos  tui  veni.  Cic.  div.  XVL  7.  —  ^f 
Graeci  etiam  participiis  vim  activam  habentibus  genitivum  eodem  ^ 
consilio  addunt.  Ovo'  h&a  neipvy\Mivog  ^iv  did'kiov.  Od.  o.  18.  —  ^ 
Olmvmv  adfpa  eldng.  Od.  a.  202.  —  To^oi^v  ev  tlSdg,  II  ß.  7l8.  ~  ^^ 
*En§ata^Livot  noXifioio»  611.  —  Qui  usus  videtur  esBe  tatitum  ^ 
poetarom.  Sed  actiectiva  verbalia  huiusmodi  verborum,  praeciptie 
in  —  iTiog  desinentia  et  cum  a  privativo  composita  hanc  legem 
etiam  in  prosa  sequuntor:  *'JqoI  otpieg  avd'Qcinoiv  ovdaiimg  irjkTJ-^ 
fMVsg  {iffXsia^al  tivu)  Her.  II.  74«  —  JtdecSxcikiKog  rrjg  avvovl 
aofpiag.  Plat.  Euth«  p.  S.  C«  —  ^Anad-rig  %a%^v,  iUetg  uipiß^xogy  ^  l 
Stffovatog  Sriovg  x.  t.  L  Vide  Matth.  gramm.  Graec.  tom.  II.  W 
p.  658  et  653.  '^n 

In   iingna  francogallica  et  germanica  huius  usus  ne  vestigiüm      kh 
qtiidem  reperitur.  3l. 

Verba  admonere,  commonere)  commonefacere  iunguntiir  cum  N 
genitivo  rei,  cuius  qiiis  admonetur  etc.  sive  cum  ablativo,  praece*  ii 
dente  praepositione  de;  memini,  reminiscor,  recordor,  obliviscor  ^git 
cam  genitivo  siv^  accusativo:  Res  adversae  admonent  religionura,  ^t, 
Liv.  V.  dl.  — *  Proprium  est  stuJtiiiae  aliorum  vilia  cernere,  obli«  'kOa 
viset  suortun.  Cic.  Tusc«  II L  90.  —  Verba  fiifAvrfiiai^  fiifivi^aKeiv:,  ^[ 
fi^vi2<rxea9a$)  Irj&ec^cu,  kii&nv  cum  genitivo  iunguntar,  quamquam      flv  0 
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pMfftovfVMi^)  comaienionnre,  pleraM|ae  t\  verbn  reminnceiKii  Boii 
raro  accosatiTiun  itfliiiillnnt:  Mißiiouto  yiff  »mti  dvfMJy  ip^VfiaiHiif 
Alyla^to.  Od«  a.  21.  —  Ot  6i  fpoßoio  AvcmHiov  finfcruyrot 
idhavto  u  ^ovQidog  aMig,  11*  n\  367.  -*-  Tbi;  fftiv  f^doiNrv 
htiXÜfjO^.  Xeoopb.  Cyr.  VIII.  3,  8^  —    Tatvta  yi^  «««vr«  n} 

ovtig  ov  ÖBwol  rovg  idtxovvxag  fifj^vi^ddAft.  —  OiffiuaioPy  —^ 
»cMccoy  MXii^CP  inirtmv.  Eliam  in  lingoa  francogallica  verba 
reminiscendi  geoitiviim  postiilant,  se  soaveiilr,  se  ressoitvenir,  ftiira 
soovenir,  faire  reMonvenir:  Je  me  aoiiviens  encore  des  moiiKlrea 
^poques  de  ma  vie.  —  Je  Tai  In,  maia  je  ne  m^eD  soavient  ploa.  --- 
Autaai  que  je  pais  mVn  Souvenir.  —  C^est  poiir  vous  faire  von« 
▼enir  de  moi.  —  J*ai  fail  nn  Doead  k  mon  mouchoire  pour  m'eii 
ressouTeoir.  —  Si  yoiis  i*oubliez,  je  voas  en  ferai  ressoiirenir.  — • 
Verbum  oubiier  =  obliviscor  cum  accusativo  iangitur,  ot  proiime 
praecedeos  exemplum  ostendil.  —  Apud  Germaoos  solum  verbam 
$%ch  trinntren  genitivom,  etiam  accusalivum  cum  an  praeposi- 
tione  admittil;  Ick  erinnere  mich  deiner  Worte^  an  deine  Worte. 

Verba  Impersonalia  miseret,  pigotj  poenilet^  pudet,  taedet 
geuitpVo  causae  affectiis  et  accusatiro  personae  inngunlur:  Eorum 
nos  magis  raiseret,  qui  nostram  misericordiara  non  reqnirunt,  quam 
qui  illam  efHagitant.  Cic  MiU  34.  -*  Me  non  solum  piget  stultitiae 
meae,  sed  etiam  pudet  Cic  dorn.  11.  •—  Causa  affectns  etiam 
infinitivo  sive  quod  coniunctione  cum  iudicativo  effertur:  Non  ma 
poenitet  vixissey  qnoniam  ita  vtxi,  ut  non  frustra  me  natnm  ezi- 
stimem.  Cic.  sen.  23«  —  Quod  te  offendi,  me  poenitet.  Cic.  Att; 
Xf.  13.  —  Ad  quem  linguae  latinae  usum  nostra  »e  proxime  ap» 
plicat,  personam  in  accusativo  ponens,  sed  causam  affectns  inflnittvo 
notans,  Tel  dass  coniunctione  cum  indicativo,  si  säum  ntraqne 
sententia  subiectum  habet:  JS»  ärgert  mich  dieses  gesagt  %u  kaben^ 
dass  du  dieses  gesagt  hcuft\  es  reut  mich  dich  beleidigt  su  haben^ 
es  reut  t'An,  dass  er  mich  beleidigt  hat ;  es  verdriesst  mich  den  Bri^ 
an  ihn  geschrieben  %u  haben  u.  s.  v>, 

Cuiusmodi  verba  in  lingna  et  graeca  et  francogallica  personalia 
sunt,  genitivo  manente:  'OAog^vpetfO«»  '^^xro^og.  II.  %,  169.  — 
'O  KvQog  anovcag  rov  ^liv  Tta^ovg  ^nteiQev  avtovm  Xeo. 
Cyr«  y.  2,  7.  —  MstaiiiXei,  poenitet  cum  genitivo  rei  et  persona« 
dativo,  quem  participium  eiusdem  casus  sequi  potest,  iungitur: 
'Slg  inslvotg  filv  tJn  fAsraiiilBi  äv  Sv  tv  not^amaiv,  Plat.  Pbaedr. 
231.  —  Meveiitkfici  ag>t  noiijaaai.  Her.  1,  (30.  —  Res  cuins 
quem  poenitet  etiam  nominativo  efferri  potest:  T^^Agliftaw^  f/Liti- 
H$l9  To  flgriiUvov,  Her.  69  63.  —  MeraiUlofiai  cum  participio 
iungitur:  MitefUkovto  ovx  uvaatavrig,  Dicunt  etiam  (inaiiiktiS^tti 
nvi,  hUuvtf  ntgl  uvog;  alaxvvBC^ett  tolg  nengayiiivoig.  Al&xv- 
vec^ai  cum  infinitivo  iungitur,  si  pudor,  ne  quid  qnis  faciat,  efScit, 
cum  participio,  si  quem  quid  facere  vel  fecisse  pudet:  iCal  xovto 
f»lv  ovx  al0%vvonai  liymv  to  Si'    *Ediv  iiivtfti  rrntg  ifiol,   dno» 
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%  If  De  Wnfßmtmf'ifiA^  nH^ymmni,  dloHeai;,  gpnwnllt,  Hii(ildlone  etc. 

£ife  hon^m  de  qc,   rougir  de  qc.^  Gemuni  qaoq«e  diooni:   sitk 

ßin^Sa^ke  ««Aamen,  etiam  wegen  einer.Sache  und  über  ein»  Sache^-^— 
Avoir  piti^  de  son  procbaiOy  des  pauvres^  preodre  piti^  de  qn.  -* 
Se  vepeatir  de  f^i  p^ch^s,  de  «a  condiiHe»  d'avoir  aSena^  Dieu; 
je  me  sjiis  repenti  de'  lui  ep  avoir  parÜ,  de  a'^voir  pas  siiivi 
▼otrß.  coaseiL 

Verba  accaaairei  iaciiaarey  iBsimttlare,  arceasere,  argqere)  po- 
■talarC)  deferre,  reum  faeere»  coargaere^  convincerci  damoare,  coo«- 
demaare,  absolvere  etc.  praeter  accusativam  persoaae  genjtivuni  rel 
admiUiHit:  Qiii  alteriiiB  iacuaat  probri,  ipsnoiae  iatueri  oportet. 
Plaat.  Tiruc.  L  2^  $7.  —  Haec  dao  levitatis  et  iafirmitatia  pleros- 
qu'e  coavinciiat  aut  si  ia  bonis  rebus  contemnunt  aoMcos,  aut  ia 
laalis  deaeriuit,  Cic  am.  17*—*  Verba  graeca,  qoae  huc  pertiaeal, 
siNli  boec:  Tl^ttC^et^  tifiaQMl^dttl  tiva  uvog^  alviaadtiij  isuriTMrtfOai, 
imntiv,  hti^UveUf  eladyav^  i/myeiv,  ygagteo^aiy  ngoKolBlc^at^ 
ifKakaiv,  imfSM^nTBö^aif  g)evYHVy  6ixo{;civ»  nglvsw^  oIqbIv^  iköivah 
Vide  gramm.  graec.  Knebn«  p.  275.  *Ht  itpi^kr^v  xlaac&et^  *AU* 
ioPÖQov  KOKOViiTog,  U«  /.  366.  —  rQaq>BO^ai  Ttvcn  aCißsiagj 
qttvyBiv  tHon^gi  q>ipov*  -^  II  faat  le  punir  de  cette  a^gligence; 
oo  Pa  r^oBipeasd  de  ses  m^ritea;  ti  voua  faitea  bieo^  Diea  voiia 
«n  r^ompensera;  accaser  qn.  de  vol,  d^assassinat;  Sakrates  wurde 
der  Gottlongkeit  angeklagt;  er  wird  des  Verrathe$j  der  Feigheit 
beickMigtj  be^uchtigtj  er  ist  des  Mordes  überfuhrt  worden, 

Pretittm  iadefioitam  geaitivo  adiectivorun  apud  Latiaoa 
notatur:  magnif  periaagpiy  plurit,  plurimi^  maximi)  parvi,  ouBorisy 
miaimi)  taati.  Qaibua  com  genitivis  iangantur  verba  ducere,  facere^ 
pendere,  putare,  esse;  sed  cum  verbo  aestimare  iaagaatur  ^  abla« 
tivis  magaO)  permagDOy  aonaihilo;  cum  verbis  veadere,  .emere^ 
yeaire,  stare,  coastare,  proatare,  licere,  condncere,  locare,  soli 
gemüvi:  taati,  qaanli  et  composita,  pluris  et  miaoris;  sed  ablativi: 
magno,  pluriiao,  parvo,  roiaimo,  aihilo,  aoaaihilo.  Pretiam  defi* 
nitum  ablativo  Substantiv!  effertiir«  Cfr.  Scbnltz.  gramm.  lat* 
p.  875»  Laelius  aoa  eo  dictus  est  sapiens,  qnod  non  iatelligeret, 
quid  Sttiivi^simam  esset,  sed  qaia  parvi  id  duceret.  Cic.  fin.  li.  8.  -** 
Voluptatem  virtus  minimi  facit.  Cic.  fin.  IK  13«  *—  Agere  consi- 
derate  pluris  est,  quam  cogitare  prudeater.  Cic.  oft  L  44.  — ^ 
8i  isti  callidi  rernm  aestimatores  prata  et  areas  quasdam  magao 
aestuaant,  quanli  est  aestimanda  virtus,  quae  aec  eripi  aec  surripi 
potest?  Cic  par.  Vf.  3.  —  Viginti  talentis  unam  oiaüonem  Iso- 
crates  veadidit.  Piia.  aat.  bist.  7,  31.  —  Liagoa  graeca  semper 
pretimn  geaitivo  et  adiectivoruin  et  siibstaativorum  aotat.  Adiectiva 
suut:  Tcollov^  nlBiifvogt  nUlöioVi  oklyov^  ikatrovogf  ikaxl^ov, 
X»  T.  A.  Cum  verbis  aestimaadi  plerumque  bi  geaitivi,  praepo^itinne 
mol  addita,  iuaguQtor«  Ol  iv  %iq  iyoq^  q^Qovxliovcw^  3,  Ti  iAar« 
xo¥(kg  Jt^ii{ttVQy  nlBLovog  inoimtai.  Mem.  IlL  7,  6.  —  To  il 
cxi^ixBv\ka  atxog  inihme  (defecit  exercitum)  »al  n^ia^^a«  ovx  i^V| 


dksv(f€9P  17  iXfplim^  Tttti^mv  ülylnv.  An.  I.  5,  6.  —  lloUtr 
ö^cti  siye  i^y^ia^ul  xwa  noKlov^  m^l  itoXXov  n,  t.  L  —  Liogcm 
firancogallica  et  germaiiica  pretioni  indefinitom  adverbiit  notan^ 
nl  eliam  latioa  nottQimqaam,  dicens  beiie^  teale  emere,  woh^eif^ 
t heuer  kaufen j  öptime  Tender«,  sehr  guty  tkeuer  vtrkaufen^  gratis 
constare.  Nicht  $  kosten.  Combien  cela  voos  eoiftte-t-ilt  Co^ter 
eher,  trop,  pidj  gu  viel  kosten^  coüter  plus,  mehr  kosten^  ne  coAter 
gn^re.  Nichts  kosten^  acheter  eher 9  bien  eher,  t heuer ^  sehr  t heuer 
kaufen ;  sed  acheter  h  bon  march^,  Ufohifeil^  h  vil  prix,  spottwohlfeit^ 
sive  MU  Spottpreisen;  vendre  eher,  aed  h  bon  march^,  k  bas  prix, 
h,  prix  raisonnable.  Pretiam  definitam  lingiia  francogallica  in 
accusatWo  sine  praepo^tione  sive  cum  pour,  germanica  semper 
com  für  pfaepositione  iuncto  ponit:  Je  vous  vends  cela  nn  dncat 
sive  pour  un  ducat»  für  einen  Dukaten;  il  loi  \i  yenda  ce  chend 
dix  pistoles  sWe  poar  dix  pistoles,  für  zehn  Pistolen.  Qaod  ad 
verba  aestimandi  attinet,  ntraqne  '  lingiia  adverbiis  utitor:  Voars 
«esliraer  cela^  voos  prisez  cette  Stoffe  trop  bas,  mu  niedrig;  combien 
a-t-on  tax^,  appr^ci^  ces  meubles  (wie  hoch)?  Estimer  bien,  hoch^ 
plus,  höher y  autant,  eben  so  hoch,  moios,  geringer^  s^estimer  trop 
häutete.  —  Pretium  definitum  praepositionibus  ä,  sit,  auf  cum 
anbstaotivo  iunctis  effertur.  On  a  estim^,  ^vala^  cette  terre  ä  500 
^118,  Mu  dOO  Thalem;  il  a  arbitr^  le  dommage  h  100  florins, 
auf  100  Gulden  geschätzt. 

Lingua  latina  habet  ablatirnm,  graeea  dativurn,  franco* 
gallica  genitiyum  siTe  ablativum  instrumenti:  Oculis  cei'nimos« 
Boni  nullo  emolumento  impelluntur  in  fraudem,  improbi  saepe  parvo. 
Cic,  Mil.  12«  —  'jßn  fl*,  ?g)i;,  %al  totads  nleoventiijüm  tov  tniar* 
iitvravqov  6  fthv  yuQ  dvotv  otp^alnotv  TCQoeciQaTO^  »al  8voiP 
ßtoiv  ^xov£v*  lyo^  öi  vltraoa*  ^ilv  oq>^aliioTgf  xSvtaQCi 
dh  (ofsl  Ttgoata^aofia^'  noUa  yccQ  fpaatv  avd'Qmnotg  xal  Stt^ov 
tolg  o(p4ttlp.ots  nQOOQavta  Srikovvy  noXka  öl  to%g  a>al 
n^oaxovovta  ctnialvHv.  Xenoph.  Cyr.  IV.  3,  21. — "  Chanter  d'uiie 
voix  douce,  voce  dulci;  toucher  du  d>iigt,  digito;  montrer  qo.  du 
doigt,  digito  monstrare;  voir  de  ses  yeux,  oculis  videre;  ^crire  de 
sa  propre  main,  sed:  dessiner  k  la  plume;  se  nourrir  de  poissons. 
Etiam  avec  praepositione  utnntur,  qnem  usom  e  media  latinitate 
retinuerunt:  nouitir  qn.  avec  deax  poissons,  conper  avet  un  coa« 
teau;  ^crir^  ave6  de  Teuere  rouge,^  avec  la  plnme.  Germani  init 
praepositione  utnntur:  Mit  den  Augen  sehen,  mit  dem  Messer 
schneiden  u,  s.  tr. 

LaUnae  iingnae  est  ablativus,  graecae  dativns^  franeo«» 
gallicae  genitivns  sen  ablativns,  germanicae  genitivus 
modi:  Quid  est  aliud  gigantum  modo  pugnare  cum  diis,  nisi  natarae 
repugnare?  Cic.  sen.  2*  — '■  Cuitus  deorum  est  optimus  idemqua 
castissimns,  atque  sanctissimus  plenissimusque  pietatis,  ut  eos  sem- 
per pura,  integra,  incorrupta  et  mente  et  voc&  venerenrar.  Cic.  n; 
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<LII.  29»  —  7\^<g  fili^  »lo}^;^  tiwoni  %Uk¥  gf¥i»$g  mg.  II  /. 
2.  —  Blf  ilg  oMav  naffiivui*  Xeooph.  Cyr.  I«  S,  2*  —  Bl^  Sia- 
^vyihf'  Thiic.  IV.  19.  —  '0  KvQog  ImiaUl^  tovto  inoU^.  Cyr. 

V.  3t  47.  —    Ot  ^A^tfVMOi  if^fi^  iivto  ig  %wg  ßaQßa^ovg»  Her. 

VI.  112.  —  Marcher  d^un  pas  ferme;  faire. qc.  de  boo  coeor.  — ' 
Je  ne  veos  pns  que  cela  soit  de  cette  mani^e;  de  la  maol^re 
qu'oo  etl  Gonveflu,  verahredder  Maasgen;  gtehenden  Fussei^  ailes 
Ernstes^  meines  Wissens y  frohen  Muthes^  schnellen  Schriitesy  meines 
Bedünkensf  gerades  Weges  u.  a.  Vide  Burchardi  gramm.  germ. 
p.  181.  —  Etiam  auf  praepositione  cum  accusativo  iuocia  modus 
notatur:  avfs  Grausamste ^  avfs  Beste^  auf  diese  Weise,  auf^s  Ge- 
schmaekvollste  u*  t,  io. 

Linguae  latinae  est  ablalivus  rationis  et  cansae,  graecae 
dalivus,  francogallicae  genilirus  sive  ablalivus:  Ego  admi- 
ralioDe  quadam  virliitis  Africani,  ille  vicissim  opinione  fortasse  non- 
nulla,  quam  de  meis  moribus  habebat,  dilexit.  Cic  am.  9.  —  Multi 
mettt  supplicü  ac  mortis  vim  tormentorum  pertulerunt.  Cic.  pari. 
14,  —  Quis  potest  aut  corporis  firmitate  aut  fortunae  stabilitale 
Goofideref  Cic  Tusc.  V.  14.  —  <M^o»  anei^iiVj  metu  abire.  — 
*All*  ovv  iwolf  y*  uvdiS.  Soph.  El.  233.  —  Kai  ^ijv  ^oßoicl  y* 
avtop  iieXvCaii^v»  Aiac  531.  —  Miktxog  domi  n^v  yqaq>^v 
tavrqv  vßgBi  uvl  xal  axoXatf/y  nal  vcotiiti  y^o^otf^at.  Plat.  Apol. 
Socrat  p.  26.  E«  —  Xj^ifftaatv  inaiqofnvog  ^  Ufittlg  ij  *al  aei^ 
fAoto^  tvfAOQq>tf.  Plat.  leg.  IV.  p.  76.  A.  —  De  peur;  de  bonne 
volonte ;  de  boa  gr^,  de  propre  mouvement  Fraocogalli  saepius 
par,  pouretä  praepositionibus  otuotur:  par  avaricei  aus  Creü; 
k  manvais  dessein,  aus  hoser  Absicht;  par  cette  raison,  aus  diesem 
Grunde;  pour  Tamour  de  mon  fils  sive  par  amour  pour  mon  fils, 
aus  Liehe  su  metaem  Sohne  ;  par  crainte  de  puuition,  aus  Furchi 
vor  Strefe;  par  n^essit^,  aut  Noth;  par  contrainte,  aus  Zwang. 
Germanos  aus  praepositiooem  adhibere  vides. 

Verba  et  adiectiva  copiae  et  inopiae  Latini  cum  ablativo, 
Graeci  et  Gennaoi  cum  genitivo,  Fraocogalli  cum  genitivo 
■iTe  ablativo  iimgunt:  Verba  sunt:  abundare,  redundare,  affliiere, 
florere,  pollere,  carere,  egere,  indigere,  vacare,  complere,  referdrey 
cumulare^  obruere  etc. ;  axoQeiVy  niveo^h  ieUs^it  isi^  CMovlteiVj 

}^,  ssAi|d€«v,  nXm^Vy  jsifusXavtt«,  yifUiVj  ß(fl^uvj  vaaatiPj 
sivatftfeiv,  aimiv  %•  r.  il.  — ;  remplir,  combler,  accabler,  man* 
quer,  avoir  besoin,  avoir  abondance,  surabonder  etc.;  herauheuj 
tal6dlrtfi,  entraihen^  ermangdnj  bedürfen  ^  brauchen.  Adiectiva: 
onustus,  praeditns,  inanis,  orbus,  refertus  (plenus  c  gen.);  srlioc, 
*^4^^9  M^^t  nlovaiogj  daavg  (creber,  densus  c  abl.,  dt'cA^ 
(ersfsOf  ^^f^^$  Mnigf  «.  t.  A.;  plein,  ivre,  gros,  vide;  bedürftige 
henMigt^  oolC  Alia  verba  et  adiectiva  in  lingoa  fiancogillica  et 
germanica  praepositionibus  coniunguntnr. 

Boni  asnduiqne  domini  villa  semper  abnndat  porco^  haedo, 
ngn0|  gallinai  lacte^  caseo,  melle.  Cic  aen«  16.  —  Domus  erat 
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aleatoribiit  referta,  plena  ebriorain.  Cic.  Phil.  H.  27.  —  Ta  tov 
'Avtt^tcyoifav  ßißlla  yiiiH  tovtwv  xmv  liymv*  Plat.  Ap.  Socr. 
p.  26.  D.  —  Aftof^üv  täv  XQfniarnv.  —  Jia^iovtmv  na\  Mcrv« 
VOVT09V  rd  mSiov  ftctfToV.  Cyr.  HI.  c.  3.  —  Jacvs  iMQmVf 
creber,  deoiiM  arboribos.  Cyr.  H.  4,  14.  —  Renplissez  ce  tac  de 
bl^,  il  a  rempii  tes  poches  de  fniitsi  combJer  qn.  de  bien'a;  it 
m'a  combl^  de  bienfaits,  d'amiti^,  de  presenU,  de  faveor»,  de 
gloire ;  ^tre  accabl^  de  regretB,  de  doulear,  de  mit^re)  un  rer  plein 
de  via,  panier  pleio  de  fruits;  le  pays  est  plein  de  tout  ce  qai 
est  D^oesaaire  k  ia  vie,  nn  livre  plein  dVrodition.  —  De$  Geldes 
bedüfftig^  täv  XQfifuitmv  hiB'qgt  Der  Men$ck  bedarf  der  Gnetde 
Gottes. 

De  casibut  satit  mihi  miilta  dixitse  videor,  ita  nt  iit  qni  haee 
legent  has  qaatuor  lingnas  in  hac  re  inirum  in  loodum  iiiter  se 
coDgruere  facile  persuasum  iri  putem.  Itaque  ad  v erb  am  transltoro 
idem  mihi  ostendere  in  animo  est. 

Quod  attinet  ad  teropora,  in  Unguis ,  de  qtiibas  hie  agitur, 
praesens,  imperfectum,  plusquamperfeclam ,  fuCurtim  exactom  ean- 
dem  vim  habent  et  eodem  modo  adhibentar.  Quod  unicuique, 
si  singulas  grammaticas  de  hac  re  inter  se  comparaverit,  persoa- 
debitur.  Qnae  igitur  de  vi  et  usu  herum  temporum  docebantar, 
ea  ad  quatuor  nostras  lingnas  pertinent.  Qao  modo  quantum  tem- 
poris  Ittcrabimur,  quod  ad  alias  res  explicandas  perftciendasqoe 
impendere  poterimus! 

Tempus,  quod  Latini  in  narrando  adbibent,  est  perfedam 
historicom,  quod  Graeci  aoristum  nominant,  Prancogalli  le  dtfni: 
Apud  Helvetios  longe  nobilissimus  et  ditissimus  fuit  Orgetorix. 
Is  M.  Messala  et  M.  Pisone  coss.  regni  cupiditate  indactus,  con- 
iurationem  nobilitatis  fecit  et  civitati  persua«it  etc.  Caes.  bell, 
gall.  I.  2. —  'Slg  i*  iniointg  ot  IHqöw  Inißricav  xmv  ifpuiit' 
vanf  ß$Unv,  itp^iy^ato  ih  6  Kvqog.  Cyr.  111.  3,  6L  —  Metvetg 
th  6  KvQog  {ntxqiov  %qovov  avtov  Ovv  tm  argcnBVfiatt,  ital  SfiXei- 
aag^  ort  ?roffio/  slöi  fia^ca^ai^  ff  vig  Jfi^xoiio,  dg  ovötlg  dvxi^' 
^ffi,  intjyaytVy  oaov  iOonti  ttalmg  Ix^iv^  scal  natiaxQato^ 
ni8ev0ttxo.  —  OvXanag  öl  naxacxfiüiiiivog  nttl  axonovg  nfo- 
nlfitjfag^  üxdg  slg  xi  ^iaov  avv eniltöi  xovg  iavxov  ax^axieixagj 
xäl  ikeiB  xotdöe*  Cyr.  iV.  1,  1.  —  Le  comte  de  Merle,  homroc 
d'un  g^nie  tr^t-m^diocre,  fut  nomm^  ambassadeur  en  Portugal  et 
on  Ini  adjoignit,  comme  secr^taire  de  l^gation,  Pabb^  Nardy, 
honime  d'esprit,  avec  lequel  il  partit  pour  le  lieu  de  sa  destination. 
Ettcyclop.  —  Cependant  on  b  r  ä  I  a  selon  son  ordre  Ui  plus  grande 
partie  de  ses  bagages.  Tönte  Tarm^e  snivit  cetexempl<>,  quoiqu' 
ä  tegret;  plusieurs  enterr^rent  ce  qu'iis  avaient  de  plus  pr^- 
cieux.    Voltaire  Charl.  XII. 

Qnemadmodum  apnd  LatinoB  perfectum  duplice  munere  fun« 
gitur:  sie  apud  Germanos  imperfectnm  etiam  in  narratione  ad- 
hibelor.    Uni  tantam  verbo,  werden ^  est  et  aoristus  v)urd  et 
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impetfectam  wurde^  Liognun  aottram  in  formaado  aoriilo  noa 
leagius  progressam  esse  minim  egt.  Diceodum  est  igUur:  GM 
tprach:  Es  vferde  Licht;  und  es  ward  Licht, 

Perfectam  etiam  io  hia  quatuor  Hoguig  eint  dem  et  vis  et 
usus  est;  cffectiim  enim  ma&entem  actionis  praeteritae  sigi|ific9it; 
praesens  itaque  tempns  ciim  praelerito  coniungit,  id  qood  ab 
aaristo,  qui  ad  praeteritum  tantum  tempos  referatur,  prorsns  est 
aliennn:  Fnimns  Troes,  fait  Uiaqi  ei  ingens  gloria  Teocroriun. 
Yirg.  Aen.  iL  325.  -^  Itaque  disseruit  (Socrates),  duas  ea^, 
Tias  duplicesque  carsas  animorum  e  corpore  excedeDUnin.  Cic. 
Tose«  I.  80.  — -  riYQuq>€t  tipf  inUiToliiiv^  scripsi  epistolam, 
j'ai  ^crit  la  lettre,  ich  habe  den  Brirf  geschrieben,  Oito^ 
fiiv  yui^  tmv  ip  Mi^Soig  niprnv  ieanowfiv  iavxov  ntnolfintv» 
Cyr.  L  3)  18-  Hie  enim  se  omnium  in  Medis  dominum  feeit 
Car  celtti^ci  s'est  fait  detpote  de  tous  en  H^ie«  Denn  dieser  ^ 
hat  sich  xum  Herrn  über  Alle  in  Medien  gemacht, 

Sed  don  aoristos,  verum  imperfectum  adbibetur  in  iis  narra- 
tionis  Locis»  quibus  ea  in  descriptionem  transit«  Si  is  qoi  narrat, 
res  praeteritas  cor  am  videre  se  putat,  utitur  praeseniCi  quod 
vocatur  liistoricum.  Lingua  latina^  graeca,  francogallica ,  quod 
a^ttinet  ad  ea  qnae  modo  exposui,  oamino  inter  se  congraunt^  ger- 
manica praesens  qnidem  Mstoricum,  sed  non  imperfectum  pro 
aoristO)  quem  non  habet,  nsurpante.  Si  res  aniraum  aarratoris  ita 
capiunt  atque  abripiunt,  dt  omnia  alia  praeter  eas  effugiant  eum, 
liagna  latina  aaepissime,  et  francogalUca  in  poesi  et  subliraiori  ora- 
tionis  geaere  infinitivo  hisUarico,  quippe  qui  nihil  ostendat  niai 
actionemi  utuatiir: 

Ubi  Verres  andivit^  sk  cupiditate  inflammaios  est 
anferendi  pocpla,  nt  Diodorum  ad  se  vocaret  ac  posceret«  Üle 
respondet)  se  Lilybaei  non  habere,  Melitae  apud  quendam  pro- 
pijDquum  suuoi  reKqilisse«  Tum  iste  continuo  mittit  homines  cer(08 
Melitam;  scribit  aä  qupsdam  Melitenses,  ut  ea  vasa  perquirant, 
rogat  Diodornmy.  ot  ad  iUum  snum  propinquum  det  litteras..  Nihil 
ei  videbatur  longius.,  quam  dum  illud  videret  argentum.  Diodorns. 
propinquo  aoo  scribit,  nt  iis,  qui  a  Verre  venisseot,  responderet,' 
illud  argentum  se  paucis  iUis  diebus  misisse  Liiybaeum.  Ipse  iici* 
terea  re cedit.  Abesse  ab  domo  pauiisper  maluit,  quam  pri|e« 
sens  iilttd  optime  factum  argentum  amittere.  Quod  ubi  audiyfl 
iste,  usque  adeo  est  commotus  >  nt  sine  ulla  dubitditione  insanirf.  ae 
furere  videretur.  Quia  .  non  potuerat  argentum  eripere ,  '  ipaef %^ 
Diodoro  erepta  sibi  vasa  optime.  fa^ta  d icebat:  minitarl,ä)^nH 
Diodoro^  vooiCerari  palan,  lacrimfas  interdum  vix  tenere.'CKÜ 
Verr..  IV«  18..---  Twiziiv  il  fnjv  tfi^ffigov  ßmiSdevg  (Jyag  nottt 
avtl  igvinaxog,  inBidtj  nwd'avBtai  Kvqo^  iitfo^Bkuivwtnm  An.  1. 
7,  16.  ^-*-  ^Hv  xl/g  JInfkafMsdw  vmunog  nohvingogj  ^EimfiiffS'  xatg^ 
Sv.'in  Tfokig  ifiol  sset^rj^  ÖLienöL  Ugiuiikog  iv  öiuoig  T^iq)»p.. 
Enr.  Heci  1138* i--  Kai  d.vuia^ßavo9^€t  ts  t«  (miu^  xol  o£ 


Thtavva  fi^  &ii  noXka  ikaln  i  Kvffo^'  vilog  6h  if  i$k¥  fi^ffiyff 
anijl^Bj  Kvifos  M  xaripttv^  xni  uvtcfv  it^iptro,  Cjr.  !• 
4y  L  —  Le  roi  (Charles  XIL)  enfon^a  8ob  ^'  dana  Teatottac 
da  jaoiMaire;  en  mhae  temps  sei  doBiealique«)  qui  i^taient  eofer« 
m^  dans  la  grande  aalle^  en  ou?rent  la  porte;  \e  roi  «nlr« 
cooiiBe  an  traily  tum  de  aa  petite  troupe;  on  reoferma  la  pafla 
dans  IHnatant  et  oo  la  barricade  avec  touC  ce  quW  pe»t 
trou?er.  Voilä  Charles  XH.  dans*  cette  aalle  eiifemi^  avee  toute  sii 
aaiie,  qui  consi stall  en  pr^  de  aoixante  hoimnes,  officiera^  gar- 
des,  secr^tairesy  ▼alets-de-*ciiauibre,  domesliques  de  toutet  esp^oes; 
Voltaire. 

Le  m^tancoliqiie  aniinal 
£v  revant  k  cette  uumiere; 
Entend  un  leger  brait;  xc  iui  fut  uo 

Pour  s'enfuir  doTer«  sa  tani^e« 
11  s'^en  alla  pour  passer  sur  le  bord  d'ua  ^ng. 
Grenouilles  atissi-tdt  de  saat^r  dans  les  ondes; 
Grenoailles  de  rentrer  dana  leim  grottes  profondea* 

Fahles  de  la  Fontaine,  liv.  II.  14. 

Rampsinii  Hess  Fussangeln  machen  und  um  die  Gtfässe  Ugem^ 
worin  seine  Schätze  waren.  Die  Diebe  kamen^  wie  aor&er.  Der 
JBine  von  iknen  geht  kineinj  geräth  in  eine  Fuesangel  und  wird 
gefangen.  Sobali  er  sich  in  dieser '  müslkken  Lage  eah^  ruft 
er  «stfMn  Bruder^  beschwört  ihn^  atf  das  Schnellste  hertmMU"* 
kvmmsn  und  ihm  den  Äopf  abMuhaueny  aus  Furcht^'  erkannt  mu  wer-' 
den  und  dessen  Untergang  mu  veranlassen.  Dieser  sieht  ein,  d«tt 
er  Recht  hatf  gehorcht^  settt  den  Stein  wieder  ein  und  geht 
mit  dem  Koffe  seines  Bruders  nach  Hause, 

De  temporibus  quanquam  miilta  etiam  addi  et  inter  ae  cotoi'« 
parari  posaunt,  ea  tarnen  propter  rationem  brevitatis  hoc  loeo  pme« 
tennitto;  transeo  itaqoe  ad  modos,  eadeni  ratione  congruentiaas, 
Uugnarun»,  quae  in  gymnasio  docentur,  in  hac  re  ostenaurna« 

Praemittenda  sunt  haec:  Infinitiv  us  ad  nodos  bor  pertinel} 
nihil  enim  nisi  formam  verbi  primitiTam  significats  quem  ne^ue. 
personam  neque  tempus  actioais  deüotet,  Latinorom  imperfactant 
et  plnsquamperfectum  coniaactivi  fespondent  in  narralione  Grae^. 
corum  opIaiiTo*  Coniunctivus  futufo  indicalivi  cognatos  eat,  qunm 
utraqse  ad  ftitura  specteot^  hoc  altquid  futuro  tenpore  reapse 
eveatarum  en^  ille  hoc  «odeaa  tea^ioris  spatio  aliqnWI  fieri  poaaei 
oatMidens. 

A  sentantüa  qnae  rocanlar  .oobditioiialea  ai^a  hypothatidM 
ooaparatio  nosira  proficiscator«  Quavnm  seatenliamm  quatnor  smli 
genera:  id.qaod  poniiur  autest^  aul  po.test  euBe  tempore  fatufo» 
aul  in  cogitationa  tantaSft  tersaliir)  aat  non  est.  vel  fieri  aoui 
pateaiy  einsqaa  oontrarium  vermn  est:  Si  dens  est»  sapiens  eat^ 
$1  ^tig  foM>  tfs^og  Usf ;  s'il  y.»  hd  ditui  ii  eäV  saga;  t^aa  em^ 
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Gatt  iUt  to  ttl  er  iMite.  —  Nim  ant  pbihMopld  rcg^neat  in  dvi*- 
Utibus  aal  reges  qtii  niiiic  dicmitwr  et  dynastae  philo  top  he  ntur 
•iocere  et  sitfBcieoter,  et  in  unam  idemque  coalescant  et  patentia 
ärUatis  et  philosopbia,  noo  est  malomm  fiois  civitatibHs.  *Emv  fiif 
^.ol  gfgloöoqxn  ßaaiiivcmöip  h  vmg  mistfiy^  ^  ol  ßa^ei^ 

TS   V9¥   XtfOlUVOl  Nol    Jvvatft«!    ^lAo0O^1}tflOtfft    YV1l0tiBg   tt   Kol 

Smwmg  Mtl  tovto  tlg  t'  avTov  £vfi9iia^9  ivvafilg  ts  sbo^Utmii 
Mil  ^liocro^/a,  ovK  isu  nandiv  nttvla  talg  itok€(nv.  Plat.  rep.  V. 
p.  473.  D.  Liagoae  et  fraocogaitica  et  germanica  a  lingiris  et 
laliaa  et  graeca  hoc  loco  differunt,  sed  inter  se  eoDgrount,  in  pro- 
tam  pro  conianctivo  utentes  indicativo:  Si  les  philosophes  ne  r^g* 
nent  pas  dans  les  ^tats,  on  qae  les  rois  maintenant  ainsi  nomm^s 
et  les  dynastes  ne  pbilosophent  pas  sinc^remcnt  et  anffisamment  et 
que  la  paissance  politiqae  et  la  philosophie  ne  se  reunissent  pas 
en  nne  seale  personne  9  les  manx  ne  finiront  pas  dans  les  ^tats. 
Cfr.  gramm.  meam  francog.  p.  129«  —  Wenn  die  Phüosophen  nicht 
in  den  Staaten  kerrscken  oder  die  nun  sof^enannten  Könige  und 
Machthaber  sich  nicht  mit  A^richii^keit  und  Gründlichkeit  der 
Philosophie  hingeben^  und  nicht  Beides  in  Eins  »ueammen* 
fdllt^  die  StaaisgeuHilt  und  die  Philosophie^  so  wird  in  den  Staaten 
kein  Ende  der  I7e6el  sein, 

Quod  perünet  ad  genus  tertiam^  Latini  et  in  protasi  et  in 
apodosi  praesenti,  etiam  perfecto  coniunctivi,  Graeci  in  illa  optatiro, 
in  hac  eodem  modo  cum  Sv  particuia,  Francogalli  in  illa  praeseati 
oonimictiviy  in  hac  praesenti  indicatiTi,  Germaai  in  ntroqne  membro 
imperfecto  coniunctivi  atuntan  Qaibos  in  linguis  sunt  couinnctrones 
bypotheticae  hae:  si,  tl^  en  cas  que,  wenn»  Si  velit,  possit; 
ti  ^iloij  Srivatv*  Sv;  en  cas  qu^il  Teuille,  ii  peot;  wenn  er  wolUe^ 
so  könnte  er»  Dies  deficiat,  si  velim  numerare,  quibus  bonis 
male  evenerity  nee  minus  si  commemorera,  quibns  improbis 
optime.  Cic.  n.  d.  IlL  32.  —  Ovä*  Sv  iyav  aiKtfei  ai^ev  cx$6lfig 
iisißalnvj  il  fii}  fio»,  tkalrig  ys,  ^ti^  (uy^tv  oqkov  oftoWaf,  fiifn 
fiM  avtdi  srf  fio  ntmov  ßovksvai(iBV  Skko^  Od,  i»  177.  sq.  —  La 
journ^e  passe  (passera)  trop  tdt,  en  cas  que  je  TeniUe  ^aam^rer 
les  honnÄes  hommes  k  qni  il  est  ali^  mal,  et  non  moins  faire  menlion 
des  m^chants  k  qui  il  est  all^  tr^s-bien*  —  Der  Tag  wurde  mu 
kuTB  werden^  wenn  ich  die  braven  Leute  aufMohlen^  denen  es  schleckt^ 
und  dtft  ochlechten  erwähnen  wollte^  denen  es  sehr  gut  er  gangem  ist. 

Quod  qiiattum  denique  genus  spectat,  Latini  et  Germa»  in 
tttroqne  membro  imperfecto  aut  plnsquamperfeoto  conittactiri,  Graeci 
et  Francogalli  in  protasi  imperfecto  ant  plusquamperfecto.  (aoristso) 
indicativi)  in  apodosi  ilK  iisdem  tonporibus  eiusdem  modi  cum  5v 
piarltcnla,  bi  eonditionali  utunlar,  quamquam  Latinorum-  asnm  se* 
qaentei,  si  res  ad  tempus  pr^eteritom  refertur,  in  utroque  membro 
etiam  plosqtiamperfectuäi'  coniunctivi  adhtbere  possnnt,  Conianctiones 
sUnI:  si,  wenn^  ul^  si.  Nonqnam  Hercules  ad  deos  abisset^ais« 
eam  sibi  vi^   virtute .  munivisset«   Cic,  Tose.  I. .  14.  --^  HßrhUe» 


Wirt  nU  au  «im  CMiem  f^tgangen^  wenn  er  ekk  diuen  Weg  mkki 
durek  Tugend  gebahnt  kdite.  Ovn  Sp  aSv  Pfjümw  in^Ti$  (i  ^Afe^ 
fi^fiMMr),  »{  fif{  Tft  «ttl  ißenenAv  d%e¥*  Thoc«  I.  9.  —  Hercnlc  »a 
•'cd  sereit  jama»  att^  aox  diein^  s^l  ne  s^^it  pas  fray<  ce  dtemki 
|iar  Ja  vertu ,  tive:  Hereale  ne  s'ea  fit  jaoMia  alW  aus  diaax,  a^ 
oe  ae  fdt  pas  fray^  ee  chemin  par  la  ▼ertn» 

Lex,  qua  tempora  temporibna  respondent^  io  lioguia,  dt  qui- 
boa  hie  agitur,  eadem  fere  eat.  Lex  est  haec:  Praeaeoti,  perltcto^ 
futuro  I.  et  II.  respondent  praetens  aut  perfectum  cooiuDctivi,  tau» 
perfectö,  piasqoamperfecto,  perfecto  Idatorioo  (aoriato,  d^fiai)  im<- 
perfectam  aut  plusquamperfectitm  cöDiunctivi: 

Ego  nieis  rebus  gestis  hoc  som  assequotus,  ut  bonuai  nooMft 
existimer.  Cia  di?.  V.  6.  —  Num,  quae  teaipestas  loipeah 
deaty  vates  melius  cooiiciet,  quam  gubeniator?  Cic.  dir.  II.  6*  -— 
Unum  illud  extimeacebam,  ne  quid  turpiter  facerem  vel  iam  fecia«' 
aem.  Cia  k\X.  IX.  ?•  —  Quid  est  Catilina,  quod  te  iam  ia  hac 
urbe  deiectare  possit^  in  qua  nemo  est  extra  istam  coainratioiieaa 
perditorum  hominum,  qui  te  non  metuat,  nemo,  qui  aon  oderitf 
Cic.  Cat.  I.  6.  — -  Istud  i{}xem  vtm  habeat,  poalea  Tidero.  Cic. 
fio.  II.  3*  —  Morati  melius  erimus,  quum  didicerimns,  quae  natura 
desideret.  Cic  fin.  1.  19. 

^EawyyilXn^  hvi^yyikMiy  Invfytkm^  7v'  t^^fC»  nancio»  nm« 
ciavi,  nunciabo,  ut  scios;  l^iyyyeiUov,  lm\^yk)M%Wy  l»4(ffwdmi^ 
Sv'  sMs/i}ff,  nundabam,  nundaveram,  ounciavi,  ut  sei  res«  Cfr, 
Kuehn.  gramro.  grsec  p.  241.  —  AlX  l^g  ilenipett  fiuiw%4i^ 
tTSMOvg i(p&liu9vJttvam¥  iv'  intufteifw  eixog S(ftf60i»  l\.k\  289.  aq.— ' 
'£r^'  ov  ToM&fi  ^»of»^dcr  IlaXhBtg  'A^vff  iam  lUvof  netl  %if 
ooff,  !v'  eiSöilXog  iitxd  naaiv  'Agyehiai  yjivoitOf  t6h  nU»^ 
ia^lov  Sffono»  U.  L  in.  —  Mij  0c,  yi^ov^  noUrnoiv  iyet  esofd 
vffveil  xt%el9»  •  fiij  vv  to»  ov  xQatcii'f  ttniinvQov  %m  cxif/L^  ^eolo, 
IL  a.  26»  —  ^jdX  f^f,  f&if  fi'  i^thiiß^  OffVTCpo;  eig  ue  vkim$* 
IL  a.  82.  —  Bandem  rem  Plato  rep.  3.  p.  393.  JS«  sie  narrat: 
%)  ih  *Avafiiiive}v  '^yglaiviv^  ivtikkofievpg  vvv  %t  aniiwu^  mei 
eBv4^%q  pmi  il&iiv^  fi^  ovTcj»  to  ti  an^mqov  %eii  va  %ov  ^eov  orift- 
ftor«  fi^  inctifuiöoi  — 'anUvM  61  inh$ve  xal  (iif  iQi^ltnv^  im 
amg  tXxaöt  litdoi.  Cfr.  Matth.  gramin.  graec.  tom.  II.  p.  993» 

Je  Ittt  ^cris,  je  lui  ai  ^crit^  je  lui  «fcrini,  afin  qu^il  le  sa che^ 
je  lui  ^criyais,  je  lui  tfcriyis,  je  lui  ivais  (eua)  torit,  afia  qu^ 
le  aikt 

Quod  ad  mterrogationem  indirectam  quae  vocatnr  perllncf^ 
neque  Graeei,  neque  Francogalli,  neqne  Germani  eius  rerbom  i» 
coniuaclivo  panant,  sed  m  indicativo.  Graed  in  darratione  opta- 
tivo,  etiam  praesenti  indicatiTi  utuntur: 

Ov%  Squ  iifU¥  oStee  q>ff9vviazioVj  tl  lQ9V(fiv  ol  noUol  ^^mt^j 
iii  Of'U  6  Inulmv  ne^\  xAp  iinuämv  %a\  adlnew*  Plat  Grit, 
p.  48.  A.  —  jixavm  tl  ngattitg,  tl  ntn^^wieig*  o«i}f»aa  xl  nffie" 
Tfi^y  tl  nktifä^ttg'  «iMwaofiai  tl  nffittttg,  tl  nhf^etiug'  ^xovov 
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ti  nifittotgy  tt  nmqdxiH^  «.  t.  A.  —  II  llat  aiMi  ohnm  tau* 
M4ier  ce  qoe  (8^  u)  dir«  .U  foule  de  noiis  qae  ee  qiie  dira 
ctitti  qai  s^enieod  au  jeate.  et  k  Pinjittle«  — ^  '^'enteads  ce  que 
fm  fei 8^  ee  qoe  tu  et  fati;  f enleiideis.  ce  qae  tu  fidaaisy'ce  qne 
In  awis  fait»  — •  Jck  wein  nichi^  wo  er  üt^  wo  er  ^ewegen  i$t;  ich 
wusste  nichtj  was  er  tkaif  wub  er  getkan  kalte  tu  t.  t9. 

la  oratione  obllqoa  verba  aeotentiaram  relatiranini  Lalini  et 
GeraaiN  io  ioperfecto  aut  plaaquaioperfecto  oooiitoctivi,  Graeci  lä 
opCatiTO  ponont: 

Secrates  dicere  aolebat,  omnea  in  eo  qaod  acirenl,  aatie 
eaae  eloquentes.  Cic.  or»  I,  14.  •~-  Sokrates  pflegte  siu  sagem^ 
AMe  waren  (teien)  in  dem  beredt  genüge  wa$  wie  wks9ten,  — 

^otevj  o9^  »{pkiff  91  i  nQog  ßetatlia  ayyikovg,  Xeoopb,  Ages.  T« 
10^  —  Francogalli  indicativi  imp^irfecto  a«t  pluaquao^ierfecto  (rriatif^ 
•Ml^rieur  relatif)  atuutur:  Socrate  avait  coutume  de  dire  que  lous 
^latent  asaez  dloqnents  en  ce  qu^il  aavaient, 

Gbaiunctiones,  qaae  in  linguia,  de  quibtts  faic  aeittoeati  adbi*« 
beolor  post  rerba  limendi,  hae  sunt:  ne^  oe  non^  ut^  fi^y^cif 
•^;  que-ne,  que-ne-pas;  daee^  dase-nieht,  QcAae -coii^ 
innctionea  praeter  germanicaa  coniiinctivum  aolum  (optetivam) 
peatelani)  tcmporibua  ex  lege,  qoae  modo  allata  eat^  aibi  iavicem 
Feaponcleotiboa : 

TimebaBi,  ne  evenirent  ea,  qaae  aooiderfuit«  Cic  dir.  (IL 
£1»  *-*  Onmes  laborea  te  excipere  video.  Timeo,  .ut  ausiineas« 
€ric.  diy.  XIV.  2«  —  Animi  coasctentia  iinprobi  excruciantur;  tum 
eliaiii  poenae  timore,  qua  aut  afEciantur,  aut  semper  saiit  io  metu^ 
Bc  afficiantur  aliqnando.  Cic.  fin.  IL  16.  —  AidoiKa  jxi}  o£ 
%9ktftii  viKti^i^  ideioUeiv  fiij  o£  TcoÜin^i  i^m^evj  ipoßavfut^ 
frij  6  ipiXog  oov  iv  ry  fiaxTß  ninty^  itpQßov^riv  fiif  —  nintoiy 
q>oßovii9t$  ffti}  ovx  IA^9  itpoßovf^riv  fti^  ovn  lA'^oi.  —  Tiineo  ne 
heatea  vineant,  timebain,  ne  hoAles  vinoerent,  metuo  ne  «micu« 
mens  in  proelio  cadät,  metuebam,  ne.amicus  meus  in  proeUo  cade* 
ret,  timeo,  ut  veniat,  tiniebaai  ut  renirel.  -^  J'ai  peur  qae  les  enaemia 
ne  vainqnent,  j'avaia  peur  qae  les  eanemia  ne  vatnqaissent« 
Je  crains  que  mon  ami  ne  lombe  dans  la'  bataille^  je  craigois  qoe 
von  arai  ne  tamb&t  dans  la  babiille.  Je  crains  qu^ii  ne  vienne 
pas^  }e  craignais  qu'il  ne  vint  paa.  .Ich  furchte ^  dose  die  Feinde 
siegen^  ich  fürchJte^  dass  mein  Freund  in  der  Schlacht  fällig  ick, 
flarektete^  dasw  mein  Freund  in  der  SehlnchJt  fiele y  ich  fntchtej 
dose  er  nickt  k ommt  ^  ich  fürchtete^  daee  er  niekt  käme.  • 

Ut)  ne  (ut  ne);  eig^  oiuag^  SW»  Zvo  jii})  pifq.;  qae^  afin  qae, 
pour  que,  que  ne-pas,  afin  que  ae-pas,  pour  que  ne-pas;  dmeej 
damUf  dau  nickt  ^  damü  nickt  ^  coaiuncUones  quaa  vocant  finales 
camcdainncttvo  (optaüvo)  ianguntar,  temporibus,  ut  modo  dictaoi 
est,  aibi  invicera  respondentibua: 

Idcirco  amicitiae  comparantar^  ut  conaittBe  commodam.  mafuia 


öffidu  .gttbtrnctarr  C%c:  Rose  Am«  38.  —  Bue  oportet,  at  vi««% 
non  viver«  ut  edas.  Aiict.  ad.  Her.  IV.  28.  —  So«  captivoa  «eiMt* 
im  Qon  ceiisuit  redimendo«)  quam  id  parva  pecooia  fieri  posaet, 
ut  easet  ioaitum  milltibus  nostria  aut  viocere  aat  mori.  Cic.  ofL 
HL  38«  —  Somper  in  republica  teaeDdum  est«  ne  plurimum  vale- 
aat  pluriiai«  Cic.  rep.  U.  22.  —  Nemo  prudens  pimit,  quia  peo* 
catomeat,  aed  oe  pecoetur.  Sen.  ir.  I.  16»  21*  —  "AIm^mq  M 
%¥a  xlq  09  xal  i^iyovmv  ev  etn^.  Od.  1^  302«  —  Kai  iii^fvot» 
lihv  ttsl  K€tgd  ^mg  inoiovmoy  nvQa  öi  vvxxwq  ovx  &o«ov  hi  cfi 
9t^(xvonidqi'  onmg  6q^iv  niv  ti  tivtg  wntog  nf^^ioiw  iid  xi 
nvQ,  firi  oq^vxo  il  vni  ttSv  nQoatovtmv.  Cyr«  lil»  S)  26.  '*<^ 
'^Iva  8i  aafpi4iBQ(w  dijXn^  Ttaca  if  IliQ^wv  xoUrtlm  ^anqov 
iniviifiLt.  Cyr.  1.  2,  15. 

Je  le  lui  diraiy  afin  qa^il  poiaae  preDdre  garde.  Je  k  liii  ai 
dit)  pour  qu'il  sache  que  faire.  —  Je  Tavertia,  je  Tavertiaaaia  da 
danger,  pour  qu^ii  ae  deviat  paa  malheareax.  —  Deswegen  weriem 
Freundschaften  geschlossen,  damit  der  gemeinsehaftkche  YortMl 
durth  gegenseitige  Dienstleistungen  g^rdert  wwde.  •—  Kein  Ver^ 
nünftiger  siraft^  weil  grfehU  ist^  sondern  dass  nicht  gefehlt  werd/e*  — *- 
Si»  bereiteten  sich  die  Mahheit  immer  bei  Tage;  Woicltfeuer  aber 
»ündeten  sie  Nachts  im  Lager  nicht  an^  wol  aber  vor  dem  Lager^ 
damit  sie  sehen  kannten^  wenn  Jemand  des  Nachts  sich  näherte^  aber 
nicht  von  den  Hinzukemmenden  gesdten  würden. 

Vides  quam  accarate  hae  lingaae  etiam  in  bac  re  inter  ae 
congriiantk  Sed  qiiemadmodum  graeca  Jingua  tota  syataxi  ceteria 
iiaguifl  liberior  yeraatur:  sie  etlam  oncog  non  modo  cum  conioaetiva 
et  optatiiro,  sed  etiam  futiiro  iadicativi  iimgitur  poat  verba  im^iki^. 
Xitadtxip  q>QovvliHVy  deitivai,  qyvXurxHVj  emmelVf  OiUnxsa^ah  /^ov* 
Xevead'aiy  S^aVf  noiuv^  nqaxtuvy  ^rixava^^ai  aliaque  eiuadem 
generia,  ai  res  ad  fataram  t$mpus  spectat.  Etiam  ex  hoc  uau. 
cognatio  conionctivi  et  futuri  elucet: 

Ol  nt^cgnoi  vofioi  ininikovvui^  onag  ti^  «fX^v  fti}  xosovxot 
feavTft»  (etiam  iai)  ol  noXixai^  oloi  itavriqov  §i  atox^v  l^yov 
iipU^^ai.  Cyr.  I..  2,  3.  —  SxonBi^&i  —  xovxoj  n  ävöqeg  *A^r^ 
yoloi,  07t(x^  ffti}  Xoyovg  iqovc$  ^ovoit  ot  9C«^'  iffseSv  ngtcßtlg^  mXXA 
wtl  i^yov  Tft  tnnvvMsv  ?|ova(v.  Dem.  Ol.  I.  p.  21,  12. 

Quin  etiam  Graecoriim  liberior  asua  olterius  etiam  progred»-. 
tar,  quam  poat  %va  et  dg  coniunctiones ,  rafias  post  one^^  indi- 
catiTua  praeteriti  adhibeatulr,  si  indicator  consiliom,  qaod  quia  ha- 
bttity  nee  tamen  effectum  reddidit.  Cfr.. Heivk  ad  Vig.  791.  — •• 
Ovnovr  ix^v  at  Ufiyacev  ißv^ai  nxtqw^  %va  iq>al¥(yix  xolg  &iotff 
xqäyineixBQog.  Aristoph.  pac.  136.  Ceterae  •  lingaae  utaatar  con^ 
iuDctivo:  Pegasi  igitur  alas  conscendere  debebas^  ut  diia  taa^a 
tragieas  nsus  esses ;  ainsi  il  t*aarait  fallu  motiter  aar  le  P^gaifl 
adle ;  poat  que  ta  eosses  para  plua  tragique  aisz  dient ;  du  Himsteet» 
also  den  beflügelten  Pegasva  besteigen^  oder:  du  hättest  den  beßü^ 
getten  Pegasus  besteigen  jeusseny  damit  d^  den.  Geiterm  tr^gkcher. 


De  liDgiiftr.)  qnae  in  gymias.  dbceDt.^  gtamiviat«  idsÜttttiooe  etc. 

ergehieAen  wdretf,  *—  El  y&g  ä^iXov  cXol  te  tfvai  ot  fcMnA  xa 
fftfyiifra  %9na  i^tqyaSiO^ai ,  tva  oht  vb  iftfiity  *^  »ttl  tf/a^  r« 
ifytatum  %a\  scaAoiff  efv  c7y(*  vvv  Sl  ovitxeg«  olol  x%*  ovxt  via 
TOoyifioy  Qvx  tttpQOva  ovvaxol  not'^aai  ^roiova»  &$  xavxoy  o,  ri 
tty  xvimai.v»  Plat  Grit.  p.  44.  D.  —  O  si  possent  isti  maximoram 
naloram  auctores  fieri,  quo  ipso  (at)  etiam  boBorum  fieri  possent 
maximorttm ;  itaque  bene  eTeairet:  nunc  neutrum  possänt:  non 
mm  in  eorum  mana  est  queraqnam  aut  sapientem  aut  insipieotem 
fceere:  faciunt  autem  qiiidqiiid  fortaito  obiicitor.  Wolf.  p.  107. 
Alia  etiam  coiignieiitia  ostenditur  io  verbis  ixQ^Vf^  debebas,  du 
mv9Ueä,'Con(,  Ziiinpt*  gramm.  lat.  §.  5i8. 

QuiMB  at  coDiunctione  non  consilium  et  finis  iadicantur,  sed 
aliquid  ex  eo,  quod  praecedit,  progredi,  etiam  cum  conianctivo 
cönttruitur,  temporibus,  ut  assoiet,  stbi  invicem  respondentibos: 
Tarqiiinius  sie  Servinm  diligebat^  ut  is  eins  vulgo  haberetur  filius. 
Cic.  rep.  II.  21.  —  Non  ita  som  hebes,  ut  istud  dicam.  Cic. 
Tttsc  I.  6,  12- 

Graecoram  coniunctio  Saxi  cum  indicativo  aut  infinitivo,  Fran^ 
cogaMorum  que  cum  indicativo  aut  contunctivo  construitur:  Saxe 
et  que  cum  indicativo,  quum  aliquid  ex  antecedentibns  reapse 
progreditur,  cum  infinitivo  apud  Graecos,  et  indicatiro  apud  Fran- 
cogallos,  quum  necessario  progredi  cogitatur,  cum  coniunctivo 
apud  bos,  quum  ut  progrediatur  optas :  "Agyog  dh  avöqmv  i%i/iqm&fi 
öVTo»,  cStfrs  Ol"  SovXoi  avxttav  i^xov  nivxu  xa  ngi^yiiaxa.  Her.  VI. 
83.  —  La  vilie  d*Argos  fut  ainsi  d^nu^e  d'hommes  que  leurs 
etcfaves  admioistr^rent  toutes  les  affaires.  "Eu  dl  ngSg  xo  (lixglmv 
dtl0^ai  nenatiivfiivog  (o  UmKQccxrfg)  ovtcogy  &(M  itaw  (iWQa 
xfKTi}fftivoff  navv  fctöimg  Sx$tv  aQKOvvxa^  Xen.  Af.  S.  I.  2«  1.  — 
Aussi  avait-il  ^t^  ^lev^  k  i^^gard  de  ses  besoins  de  sorte  qu'il 
avait  tr^-faciiement  ce  dont  ii  avait  besoin,  quoiqu^il  poss^dl^t  fort 
peu.  —  Faitcs  en  sorte  qiiM  soit  content. 

Verba  negandt,  impediendi,  alia  eiusdem  generis^  apud  Latinoa 
quin,  quominnS)  ne  cum  coniunctivo^  apud  Francogallos  que- 
ne  cum  eodem  modo 9  apud  Graecos  iirj  ov  cum  infinitivo,  apud 
Germanos  dass  cum  indicativo,  temporibus,  ut  semper,  sibi  re- 
spondentibus,  sequuntur.  Vides  in  lingua  et  latina  et  francogallica 
et  graeea  negationem  verbo  primario  aut  insitam  aut  com  eo  con-* 
innctam  repeti  et  coninnctioni  applicari: 

Aetas  non  impedit,  quominus  et  ceterarum  rcrum  et  imprimit 
agrl  colendi  studia  teneamus  usqne  ad  ultimum  tempus  senectutis.- 
Cic.  sen.  17.  -—  Hiemem  credo  adhuc  prohibuisse,  quominus  (ne) 
de  te  certum  haberemus,  quid  ageres.  Cic.  div.  XII.  ö.  —  Per 
Valerium  non  stetit,  quin  fides  praestaretur.  Liv.  II.  31.  —  Je 
a^emp^che  pas  qu'il  ne  fasse  ce  quMl  voudra.  —  La  pluie  empe- 
cha  qn'il  ne  fissent  ce  vo;fage.  —  Yerbum  nier,  si  cum  negatione 
coaiunotnm  est,  sequitur  ne-que  coniunctio,  si  ea  caret,  qne  sine 
ne:  11  ne  nie  pat  que  je  n^aie  raison,  il  ne  nia  pas  que  jen^euase 


rmoD«  —   II  y  a  des  koones  qni  nieat  qa^ii  y  ait  im  dien.  — ^ 

a«od«rvfiv;  —  ^A^vuloi  ovnhi  ivißiXlovxo  ii^q  op  to  nip 
^muviicaß^M  iit  Atyhvfqtysi,  Her.  VI,  88.  —  Er  leugnet  nicht^ 
dasf  ick  Recht  Aa^e;  er  leugnete  nüikt^  dtisi  ich  Recht  hatte, 

'  Germani  et  FrancogalK)  ut  Graeci^  infinitiTOy  sed  sine  nega- 
tione  vtuntury  st  utrique  verbo  idem  subiectum  est)  yel  obiecliiai 
▼erbi  primarii  sabiectum  alterias  verbi  est: 

Ich  wurde  nicht  gehindert  ^  die  Wahrheit  zu  eagen^  je  oe  fus 
pas  empeche  de  dire  Ja  v^rite^  —  Was  hindert  mich  mu  sterben? 
Qu*  est-ce  qui  m'empeche  de  moarir?  Er  konnte  sich  nicht  enthal' 
ten  MU  lachen^  oJx  ISvvaxo  anoaxia^ai  iitj  ov  ysXäv^  il  ne  poa- 
vait.s^emp^cher  de  rire.  —  Ich  heibe  ihn  gehindert^  sich  selbH  mu 
tedteny  je  Tai  empeche  de  se  taer  lai-meme. 

Sed  haec  hactenas;  ad  infiniUyain  comparatio  nostra  progre- 
dialor,  cuius  usam  in  graeca  Ungua,  nt  plarimorain)  expeditissimun 
esse  videbimas. 

Infiiiitiviis  qiiaDquam  ut  substantiviim  adbibetiir,  cooserrat 
tarnen  verbi  natiiram,  qaum  casum  suiirn  retineat  et  adverbia  ei 
adianganfar.    Apad  Latinos  nominativus  et  accusativus  esse  potest* 

Bene  sentire  recteque  facere  satis  est  ad  bene  beateqiie  vi- 
▼endiini.  Cic.  div.  VI.  1.  —  Docto  et  eradito  homiDi  vivere  est 
cogitare«  Cic.  Tusc  V.  38  —  Spartae  pnrri  rapere  disciint  CiCm 
rep.  IV.  S.  —  Cum  verbis  intransitivis  vel  alio  vocabulo,  quod 
accusativum  non  palitur,  coniunctus  etiam  locum  ceterorum  casuum 
sttbit,  qnanquam  declinari  non  potest:  Verum  audire  ex  te  stadeop 
Plaut.  Bacch.  ö*  2$  42«  —  De  quo  studeo  ex  te  audire  quid  sen- 
tias.  Cic  rep.  I.  11.  —  Studemns  nostris  consiliis  tutiorem  vitaai 
hominum  reddere.  Cic.  rep.  I.  2«  —  Demosthenes  summa  voce 
versus  miiltos  uno  spiritii  pronnnciare  consuescebat.  Cic.  or.  I.  21.  — 
Cives  romani  omnia  perpeti  parati  erant.  Caes.  b.  c.  til.  9* 

In  Graeca  lingua  iofioitivus  sine  articulo  etiam  ut  nominativus 
et  accusativus  adhibetur,  cum  articulo  ceterorum  etiam  casuum  loco 
est:  *AeI  yetQ  i^ßa  xolg  ytqovüiv  tv  |ia&£iv.  Aesch.  Ag.  595.  — ^ 
Mox^nv  0  ovx  aXkog  vniQ&sv^  ^  yag  nat^lag  ötioBC&ai^  Eur^ 
Med.  652.  —  Tqv  I7vd£i}v  aviyvaat  to  mgl  Atiiuto^tov  yiv.6' 
|ifv«  Xiythv*  Her.  VI.  7ö.  —  Mcev&ivm  tnmvuv^  diSaaxe»  yQu^ 
fp%Wj  no%m  et  ysXSv,  —  To  ajtod'avtiv  uva  vntQ  tiqg  TMtxQldog 
nah'q  tig  tvxij,  ^-  IlaqixalBh  inifiiXslad-cti  tov  iog  <pQovi(uiiTena¥ 
%lvtnt  ual  eitpsXiiiciiatov.  Xen.  M.  S,  L  2  9  ÖÖ.  —  Tb»  iijv  lavi 
Ti  ivavxlov  moniQ  T09  iyqriyoqivai  xo  ua^ivitiv,  Plat.  Phaedr. 
p.  71  •  C.  —  Avzo  ftiv  fiq  xd  ano^v^aasiv  ovöslg  ^oßslxa^. 
PlaU  GoTg.  p.  496.  E. 

Infinitivus  quanquam  verbi  Daturam,  ut  modo  dixi,  retioet, 
praepositionibus  tamen  iungitur:  apud  Latinos  rarios^  in  prosa 
ioter  praepositioni  tantom^  si  pertinet  ad  interest:  Aristo  et 
Pyrrho  inter  optime  valere  et  gravissime  aegrotare  Dibil  prorsus 


^  De  liogmsi.^  ifüi»  m  gfMMn»doeai(.',  gmmuit  ist0liittone  etc. 

vHtelMsiit  iiilereifse.  iCin.  flu.  1f.  18;  ifi  po^si  eÜatti  t>^^eter  piWft^ 
positlotii;  prtieter  plorare.  Hör.  sat  11.  5  9  69^  praeter  amasse. 
Ovid.  her.  VII.  164,  apod  Graecoi  praepoaitioiiibns  avrt,  %mifh^ 
liiXQh  ^*f  irnprimir:  vnig  et  tviKd  sequeste  fM^  aegatiooe;  him 
addes  Iv,  i%l^  90^69,  Sii.  V.  Kuehn.  gramm.  graee.  p.  322: 

Aoqv(poQOv6iv  inX  Xfyvg  ^uxovqyovq  vnikif  vov  (iffiivtt  xmv 
ftoUtdw  ßtalfp  ^avitm  «Tro^viftfxstv.  Xen.  Hier.  IV.  3.  —  *Eicttvoi 
yttQ  na(fiäocav  ifcl  xfS  il%uitog  %qHiS^^  Xfyvxoiq.  Plat.  Grorg. 
p.  4S6.  E.  —  ^O  KvQog  Sta  to  q>iXona^g  bIvm  noXia  rovg 
fcagovrccg  ari^^ODtcr,  xal  oaa  cnStog  vn*  SkXwVy  Sid  xo  äy%(vovg 
clvai  rorji)  ajttitqivttxo,  Cyr.  I.  4^  3. 

Etiam  Prancogalli  paiir  et  apris  praeposHionibtis  ante  in-^ 
^itiviiin  perfecti  utuntar:  Tu  seras  puni  ponr  avoir  fait  c%Ia, 
Holaü^av  Sia  xo  nsitoirjnivcci^  Toi;ro.  —  P  o  a  r  praepositione  etiam 
cutB  infimtiro  praesentis  utontar.  Aliae  praepositioaes,  quae 
Iftfinitivani  praecedunt,  sunt:  avant  de,  avant  que  de,  juaqn^e,  Ma 
de,  afin  de,  au  lieu  de,  a  moins  de.  Ceterum  Francogalli  omnes 
casus  infinitivi  sine  articulo  adhibent:  Raisonner,  c^est  comparer 
les  id^es.  —  An^antir  et  cr^er  sont  les  attributs  de  la  toute-puis* 
'sance;  älterer,  changer,  d^trnire,  deve'lopper,-  renouveler,  produire 
sunt  les  senls  droits  que  Dien  ait  voulu  c^der.  —  Vous  devez  le 
fcire  tottt  de  suHe;  je  d^sire  le  Toir.  —  II  d^plore  d'avoir  perda 
son  fikr.  —  Je  Tai  emp^ch^  de  se  rendre  malheureuz  lui-m^me.  — 
Unc  bonne  m^re  veille  tonjours  k  bien  Clever  ses  fils  et  ses  fiiles. 
—  11  s^appltque  toujonrs  k  bien  remplir  son  devoir.  —  Cfr.  Gramm, 
meam  francog.  p.  137. 

Inßnitivns  cum  articulo  apud  Francogallos  abire  potest  in  ve- 
rum snbstantivum,  quod,  nt  cetera,  in  omnibus  easibus  numeri  sin- 
gularis  et  pluralis  ponitur:  le  baiser,  ^tre,  loisir^  plaisir,  poomr, 
vivre.  Plnr.:  les  baisers,  ^tres,  loisirs,  plaisirs,  pouvoirs,  yivres. 
Confer  Latinornm  illudpeccare,  vivere  ipsum.  Vide  Diez.  gramm. 
lingg.  rom.  Tom.  III.  p.  223  et  224.  — '  Lingua  igitur  francogal- 
lica  ulteilüs  progreditur  quam  graeca  et  germana,  quae  singularem 
tantum  huinsmodi  substantivorum  adhibeant.  Infinitirus,  naturam 
verbi  retinens,  etiam  cum  articulo  coniungi  potest,  sed  tantum  eins 
nominativus  et  dativus  singularis  in  usu  sunt :  le  mentir ,  le  parier, 
le  tromper,  le  vendre,  au  sortir  du  printemps.  V.  gramm.  meam 
francog.  p.  140.  Cui  infinitivo  antiquitus  etiam  adverbta  addeban- 
tur,  ut  apud  Graecos:  son  sagement  parier,  son  largement  doner» 
Brut.  IL  84,  ut  TO  xuKoSg  Xiyuv.  V.  Diez.  gramm.  Kngg.  rom» 
Tom.  IIL  p.  198. 

Infinitivus  sine  articulo  in  lingua  germanica  nt  nominativus 
adhibetur:  Sich  selbst  besiegen  ^  ist  schwer,  Etiam  zu  praepositio 
additur^*  praesertim  copula  et  adiectivo  praegredientibus :  JSs  ist 
schwer  sich  selbst  gu  besiegen.  Confer  linguae  francog.  nsmn:  Se 
vaincre  soi-m^me  est  dtfficile,  il  est  difficile  de  se  vaincre  soi* 
m^me.   De  respondet  Germanorum  z  u.   Quibus  com.  praepositionibus 


ififiiMTiiB  is  qIiIi^^  iagM  rndto  est  «itatior.  lafiiABriii  ttin 
Mu  praepontioiw  etiam  geHtmim  et  acootaÜTum  desolat;  A'f  Ao|i> 
nifiig,  cÜcA  stf  seken^  spea  te  videndi,  Pcspc^rtnee  de  te  voir«  JBb* 
tt^  toürdig,  ^/o6t  jpu  werden^  il  ent  digne  d'^tre  loii^,  '£m{^  fosir 
ifEaivficr^cri.  £r  «cAdmi  ncÄ,  diesu  gHAon  mu.  haben  ^  il  a  henlB 
d^avoir  fait  cela,  padel  eam  hoc  fecbae.  lek  glaube  ikn  mu  mAcm. 
lofioitivas  cum  artioulo  naturam  verbi  exuit^  aabaiantivi  indiiit,  üa 
Qt  omiies  eioa  casus  9  .;sed  singolaris  solius  nnmefi  a<fliahtaiitiir.: 
Das  Eisen  ist  noihtDendigj  er  kann  diu  Trinken  niekt.loisehy 
Arbeäen  sich  entfremden^  er  ist  des  Redens  müde.  Gonler.  Cii 
germ.  Borchardi  p.  66  et  67^ 

Infinitivo  sine  praepositione  ntootor  GermaDi  pöst  veAa  ant^ 
liaria  werden^  dürfen^  können^  wollen  v»  «»  io.,  ^oü 
horeny.  sehen^  fühlen^  finden^  machen^  haben  pro 
dpio  praesentisi  Ich  höre  ihn  kommen  pro  kommend^  «idio 
TeDieDtem,  dxovoo  wixiyS  hQ%oiiivoVy  }e  Peotends  venir;  pro  paK^ 
dpio  praeteriti  post  verba  heissen^  helfeny  hören^  fühlen^ 
seheny  lehren^  lernien  et  post  anxiliaria,  dürfen^  können^ 
mögen,  sollen^  wollen^  müsseUj  lasseuy  tA  teoipora  eonun 
conposka  eom  infinithro  alius  aiiusdam  verbi  ooniuncta  «out:  thi 
hast  mich  gehen  keissen,  er  hat  schon  gesiern  komm€n  «otfsii. 
Burchard.  p.  68- 

AcGusativus  eam  infinitivo  sttbiectim  esse  polest  ia  Üagua 
iatina  et  graeca:  Victorem  victis  parcere  aequuai  esl.  — »  Coastat 
profecto  ad  salatem  cinim  iavcntaa  esse  leges.  Cic.  legg.  IL  5*  — ^ 
Ayet&w  i4tl  tfs  vwig  yoveig  ayeasav»  —  Ut  obiectuia  pondet  € 
verbis  sentieodi  et  declarandi:  Saepe  audivi  a  knaioribiis  aata, m»- 
rari  solkum  Fabnciuia,  quod  audiaset  a  Cinea  esse  qaewJam  Athe- 
niS)  qdi  -ae  sapieatem  profiteretur^  eumqiie  dicefe,  omnia  qoae 
lacerenias,  ad  Tohq»taleDi  esse  referenda.  Cic.  sen.-  13.  "^  Mai 
n6kS(iov  Si^a  iqyn  efd  elvm  x^  ovr»  iv  xotq  %toiq  n^og  iiUi}ilovf, 
%a\  ti^Qug  ye  imvig  9ta\  UM%ug  nu\  Slka  voecevra  noXka*,'tu  t.  JU 

Plat.  Eatk  6.  B. Ovis  ya^  iyoi\   d   Ev^fp^ov,  olfuri  tft 

«ovro  Uynv.  Ealh.  IS.  D. 

Si  siibiectam  iafinitivi  etiam  verbi  finiti  subiectimi  est  aal  ab>- 
iectüm,  cuoiqae  infinitivo  pronomen,  adiectivuoi  ivel  pfrticipium  co»- 
ionctum  est,  quod  ad  illud  snbiectum  ant  obiectum  pertinet,  illa 
attribota  cum  bis  congruunt.  Qoae  constructio  attractio  dicitnt, 
cuias  in  Iatina  liagaa  panca  tantmo  vestigia  reperianlar: 

Mipx^g  '^iyxuikoM  iaPpqavog  av^ofioi  elvat  vieg*  Od.  a«  16ft 
—  TVoi'  6i  vvp  Avnloiv  ipctp,^pn¥  Sav^lesv  elvaU  Her.  1.  17§4  ---«- 
"Eöü^i  roig-  vmv  'Ellifimv  ^r^atfiyoUg  <fvüK9Vicaa(iivoig  ä  ehaw  %al 
^onXiCaikivoig  vsQoUvav.  Anab.  II.  1,2«  —  SH^kv^  ovn  hpvi 
ifioleg  iaea^m  Aecnedatfiovlot^t*  Ttelvovg  (ihv  fOQ  amyftai  %d 
navtnv  d^ifeiiteev  vofUfio,  inonttlvamng  ni^^VKag,  avvig  ih 
vavra  0«  nonjiStiv.  Her.  VII.  136.  •*-  Licnit  esse  otioso  Thean- 
Btocli.  Cic  Tose.  I.  15.  —    Mibi  negligeati  esse  aon  licet. 


tt  De  ling«M<y  qMie  m  gynoMt* dbceat.^  gimipuai.  iaBfitefione  etc. 


All.  I.  17,  6w  — >  Cor  iHf  esae  Uberi«  bm  licetf  CSc  Place.  29.  --r 
Harior  esty  qiMfi  ad  licet  attiaet,  acoaaativns  cum  iafiaitiTe:  Civi 
nunane  licet  esse  Oaditaaunm  €ic.  Baib.  12.  — •  Is  erat  annns, 
^pM>  per  leges  ei  consaleni  fieri  liceret.  Caes.  b.  c.  .111.  L  — 
Necesse  est  etiam  dativum  cum  iofinitivo  admittit^  et  si  cmn 
licet  coniangitar,  dativom  qaoqae  praedicati:  Non  qaidqiiid  tibi 
«sdire  utile  est,  id  mihi  dicere  necesse  est  Cic.  off.  Il(.  12.  — 
Ulis  timidis  et  ignavis  licet  esse,  vobis  necesse  est  fortibns  virb 
esse«  Liv.  XXIL  44.  —  Quo  dativo  cum  aliis  verbis  coninncto  in 
poematis  et  in  soluta  etiam  oratione  posterioribus  temporibas  ute- 
bantur:  Nee  fortibus  illic  Profuit  armentis  nee  equis  velodbus  esse. 
Ovid.  Met.  VIH.  653.  —  Mihi  fratriqae  meo  destinari  praetoribos 
«entigit.  Vell.  II«  124.  —  Nominativo  praedicati  etiam  latini  poetae 
tttontur:  Phaselat  illc  ait  faisse  navium  celerrimus.  Catull.  4.  init. 
*^Tir  bonus  et  sapiens  dignis  ait  esse  paratus.  Hör.  ep.  L  7,  22«  — 
Confer.  Schnitz,  gramm.  lat.  p.  517  et  521* 

Lingua  graeca  pro  accusativo  cum  infinitivo  cooinnctionibns 
Sri  et  cSg  cum  verbo  finito  uti  potest:  ^E^yyiXlei  Sg  ot  naig 
yiyapt.  Her«  VI.  63.  Lingua  francogaliica  et  germanica  quam  ab 
usii  accusativi  cum  infinitivo  aüenae  sint,  etiam  coniunctioaes  cum 
▼erbo  finito  adhibent,  haec  da«f,  illa  qne:  II  annonce  qii^un  fils 
lui  est  n^,  er  meldet  ^  d<us  ihm  ein  Sohn  geboren  ist,  Quanquam 
negandom  non  est,  accusativum  cum  infinitivo  apud  antiquos  6er- 
mawas  in  nsu  fuisse  et  a  Wiefaindio,  Lessingio,  aliis  nequidquam 
fepetitnm  esse:  Die  Gelehrten  der  Schweis  schickten  einen  Band 
üäer  Fabein  vdraus,  die  sie  ungrfäkr  aus  den  ndmUcken  Jahren  $u 
sein  glaubten.     Lessing» 

Ad  linguam  francogallicam  qnod  attinet,  in  sententia:  je  le 
Tois  venir  et  aliis  eiusdem  generis  accnsativus  cum  infinitivo 
adhibitus  esse  videri  potest;  sed  quemadmodnm  in  sententia:  ich 
sehe  ihn  kommen  accnsativus  ihn  a  verbo  finito  pendet:  sie 
accnsativus  le  cum  verbo  je  vois  cohaeret,  ad  quod  obiectum  (le) 
infinitivns  (venir)  refertur:  quod  ita  esse  lingoa  hispanica  et  lusir 
tana  ostendunt;  utuntur  enim  in  huiusmodi  sententiis  accusativo^ 
quem  prae cedit  praepositio,  quippe  qui  nuUi  alii  verbo  nisi 
finito  inngi  possit:  veo  entrar  k  mi  amigo,  je  vois  entrer 
mon  ami)  ich  sehe  meinen  Freund  hereintreten,  Sed  antiquitns 
FrancogalK  accusativo  cum  infinitivo  utebantur  saepissime  ex  la^ 
ino  vertentes:  il  sofferat  moi  estre  occis,  me  occidi  ipse 
permiserit;  dissent  sot  avoir  ,'ferme  sperance,  spem  habere  se 
dicerent;  disant  les  causea  estre  justes,  dicens  causas  esse 
ittstas.  Vide  Diez.  gramm.  iingg.  rom.  Tom.  III.,  p.  227.  Harot, 
Babelais,  Montaigne,  alii  hac  constructione  etiam  utebantur.  Nostris 
temporibus  accnsativus  cum  infinitivo  nisi  in  sententiis  relativis  in 
usu  non  est;  les  memes  effets  que  nous  avons  dit  appartenir  k 
cette  maladie.  Lingua  itaque  francogaliica  etiam  in  hac  re  cun» 
lingua  latina  quam  germanica  magis  congruit  «tqiie  cohaeret. 
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Beliqiram  ett^  ut  de  partid^is,  de  sdverbii«|  ^niepontieailM% 
coniunctioBibos'^  de  lententii«  p^odisqae  agamm«  Qnae  oomia 
collata  atque  comparata  qaanqoam  ea^  quae  dixi,  magit  etiam  con« 
firmanty  ea  tarnen  9  ne  extra  finea  hoiusmodi  scriptioai  constitiitoa 
egrediar,  nunc  non  peraequor  in  aliadque  tempos  diff<aro. 


Am  dem  Schnl- Programm  des   Gymnasiums  kq  EhingeB 

an  der  Donau  för  das  Jahr  lh'47. 


Der  Fhilologen-Versanmilimg  in  Basel 

zum  ehrerbietigen  Grass 

von 
Max  WocktTj  Rector  und  Professor. 


Einige  phonologische  Erläaternngen. 

Frühere  Schal  Programme^  worin  ich  die  Anwendung  der  pho* 
nologischen  Principien  auf  das  Hebräische,  anf  die  Entwickelung 
der  dentschen  Sprache  (Gothisch,  Altdeutsch  n.  s.  w.)  und  später 
auch  die  gleiche  Anwendang  anf  die  n  e  a  e  r  n  S  p  r  a  c  h  en  (Englisch^ 
Italienisch  und  Franzosisch)  zu  veranschanlichen  suchte ,  sind  mit 
theilweise  bedeutender  Erweiterung  und  Ausführung  auf  dem  Wege 
des  Buchhandels  einem  grossem  Publikum  übergeben  worden« 

Die  ,,Allgemeine  Phonologie^^  enthält  auch  ziemlich  ausfiär« 
lieh  die  anologe  Nachweisung  an  den  klassischen  Sprachen. 
Bei  der  natürlichen  Schwierigkeit  einer  Verständigung  auf  diesem 
Gebiete  (sie  wäre  auf  mündlichem  Wege  ein  Leichtes!)  wurden 
hierauf,  neben  erfreulichen  Beweisen  von  Anerkennung  des  phono- 
logischen  Princips,  auch  gar  sonderbare  Missverständnisse  laut, 
worüber  ich  in  der  Vorrede  zur  „Neuern  Phonologie'^  mich  des 
Nähern  auszusprechen  Anlass  nahm.  —  Nun  mögen  hier,  da  ich 
zu  Weiterm  nicht  Müsse  fand,  wenigstens  einige  kurze  Erläuterun- 
gen noch  Raum  finden,  um  damit  einige  der  wichtigern  Fragen 
und  Zweifel  zu  losen,  die  indess  erhoben  worden  sind.  Mehrfache 
durch  das  Bedürfniss  der  Deutlichkeit  gebotene  Wiederholung  be- 
reits an  anderm  Ort  vorgetragener  Sätze  wird  man  entschuldigen! 

§.  1.  Die  „Phonologie^^  ist  keineswegs  eine  blosse  „Laut- 
lehre*', oder  „I^utwissenschaft^S  ^>^  ^^^  einseitig  diese  neue 
Disciplin  bentont  wissen  wollte.  Wohl  hat  sie  zunächst  die  natur- 
lichen Lautgesetze  und  deren  tief  eingreifende  Anwendang  auf 
die  mannigfaltigsten  Spracherscheinungen  (in  Wortbildung,    Aus- 
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tq^ebe«  Fleiimi  Jind  Satsbau)  im  ZuMuiiinenhange  darzuiegen,  aber 
wesenUich  hat  sie  auch  das  in  alle  dem  wahrnehrabare  Walten  und 
Weben  des  Sprachgeistes  und  das  innige  VerbäUniss  des  pho- 
netischen und  des  logischen  (resp.  psychologischen)  Elementes  in 
der  Gesammtentwickelung  eines  jeden  Sprachorganismua  ^am  Ge- 
genstand. Die  Phonetik  mass  sich  zur  Phonologie  erweitern.  Das 
Phonetische  wäre  für  sich  ganz  und  gar  nichts,  oder  nur  wie  eine 
formlose,  träge  Masse ,  wenn  es  der  Geist  nicht  belebt,  beherrscht 
und  bildet,  wobei  er  sich  freilich  (wie  ein  Kunstbildner)  nothwendig 
nach  der  Natur  des  Stoffes  richten  und  die  naturnothwendigen  Ge- 
setze desselben  auch  unbewusst  wahrnehmen  muss.  Solche  Gesetze, 
die  sich  nicht  wegdispuüren  lassen  und  deren  Wahrnehmung  überall 
von  grosser  Wichtigkeit  sein  wird,  liegen  insbesondere  (weit  mehr 
als  im  Ohr)  in  der  Einrichtung  des  Sprachorgans;  was  man 
bei  der  gewöhnlichen  grammatischen  Behandlungsweise  allzu  wenig 
beachtet,  wo  nicht  ganz  unbeachtet  lässt. 

§.  2.  Wenn  man  in  der  Regel  abgeneigt  ist,  auf  irgend  eine 
neue  Theorie  und  Methode  einzugehen  und  sich  auf  dornigem  Wege 
durch  dieselbe  durchzuarbeiten,  so  lange  man  sie  irgend  entbehren 
zu  können  glaubt;  so  hat  man  bei  dem  Eingehen  auf  die  phono- 
logische  Methode  solche  Unlust  und  Mühe  nicht  zu  besorgen.  Ohne 
sich  mit  den  theoretischen  (nur  dem  strengern  Wissenschaftlichen 
Interesse  dienenden)  Nachweisungen  riel  aufzuhalten,  kann,  wer 
nur  einige  sprachliche  Bildung  besitzt,  in  allen  Sprachstudien ,  wie 
spielend,  alsbald  die  angenehme  Frucht  der  eigenen  speciellen  An- 
wendung geniessen;  man  hat  sich  nur  über  einige  wenige  Sätze  zu 
verständigen,  deren  einleuchtende  Naturwahrheit  schon  dem  eigenen 
prüfenden  Sprachgefühle  leicht  wahrnehmbar  werden  kann. 

§.  3.  Um  hier,  soweit  es  in  Kürze  möglich,  diese  leitenden 
Grandsätae  übersichtlich  zusammenzustellen,  so  ist  im  Allgemeinen 
das  Bedürfniss  des  Wohl-  und  Bequemlautes  (für  das 
Sprachorgan)  derjenige  Zug  des  Naturlebens,  welchem  unwill* 
kürlich  die  Sprache  folgt  und  folgen  muss.  Je  mehr  alles  Laut- 
nnd  Wortgefüg  auch  diesem  Naturgesetze  genügt,  um  so  mehr  eignet 
sich  die  Sprache  zum  geschmeidigen  «ind  leichtbeweglichen  Organ 
des  Geistes;  und  der  Geist,  der  sich  darin  zn  verkörpern  sucht, 
kann  nichts  verlieren,  sondern  nur  gewiahen,  weiin  er  so  dem  phy- 
sischen Zuge  der  Lautgesetze  folgt  und  nicht  nur  das  Harteste  und 
Widrigste,  sondern  (was  wohl  zu  beachten)  auch  schon  daa 
minder  Fügsame  vermeidet. 

.  a)  Wie  nun  jeder  artikulirte  Laut  (Buchstabe)  und  jede  Näan<;e 
desselben  auf  einer  bestimmten  Mundsteliung  beruht  und  es  daher 
besonders  im  raschen  Uebergang  von  einem  Laute,  zum  andern,  im 
Gewebe  von  Consonanten  und  Vocalen  gar  nicht  gleichgültig  ist, 
wie  diese  aufeinander  folgen,  so  ist. schon  in  dem  festem  Bestand- 
theile  der  Sprache ,  in  den  Consonanten,  wenn  sie  lautbar  werden 
sollen,  eine  besondere  vocalische  Affection  sowol  im  Anlaut 
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ftls  im  Anslaat,  ein  Hinneigen  zu  einem  bestimmten  Vocdl  wtihrza- 
nehmen;  z.  B.  daas  wir  schon  ih  Alphabet  das  I,  m,  nicht  mit  al 
oder  ol,  am  oder  om,  sondern  lieber  mit  el^  em,  lautbar  Werden 
lassen;  vergl.  ha,  ka,  be,  ce,  de,  te  n.  s.  w. 

b)  Diese  physische  Gebundenheit  der  LautqualitSt  im  Ein- 
zelnen (Gesetz  der  Qualität)  —  übt  aber  ihre  Wirkung  nur 
im  innigen  Zusammenhänge  mit  zwei  anderen  Gesetzen;  und  zwar 
fur^s  erste  immer  nur  nach  dem  besonderen  Einflüsse,  welchen  eine 
raschere  oder  gedehntere  Aussprache  iibt  (Gesetz  der  Quantität),- 
auch  zeigt  sich  die  Wirkung  nicht  so  im  Einzelnen,  wo  ohnehin 
oft  kaum  merkbare  Unterschiede  im  Bequemlaut  sich  ergeben, 
sondern 

c)  im  lebendigen  Gewebe  der  Worter  und  Sätze  (Gesetz  der 
Symphonie),  wornach  im  verschiedenen  Zusammentreffen  mög- 
licher Lautgebilde  das  mannigfaltigste  Naturspiel  wahrzunehmen  ist. — 
Ein  breitgedehntes  hd  oder  h4  lässt  sich  behaglicher  aussprechen, 
als  etwa  bei  gleicher  Breite  und  Dehnung  bi  oder  bti;  während 
umgekehrt  im  raschen,  flüchtigen  Aussprechen  bi  mit  i  bequemer 
wäre  (wie  im  englischen  to  be  vor  Alters  bei  einer  gedehnten 
Ausspräche  fügsam  e  lautbar  wurde  und  die  moderne  flüchtige 
Aussprache  nun  das  e  als  i  ausspricht).  Am  fühlbarsten  werden 
freilich  die  Unterschiede  im  Vergleich  der  grössten  Dehnung  und 
der  flüchtigsten  Kürze;  doch  hat  man  nicht  blos  Länge  und  n[ärze 
zu  unterscheiden,  als  ob  etwa  jede  Länge  nur  eine  doppelte  Kurze 
wäre,  sondern  es  ist  eine  ganze  Abstufung  in  Lange  und  Kürze, 
wie  im  ganzen  Tempo  der  Aussprache,  und  da  machen  sich  auch 
die,  wenn  schon  minder  fühlbaren,  analogen  Einflüsse  des  Bequem- 
lautes immerhin  geltend.  —  Höchst  wichtig  ist  aber  überall  die 
symphonische  lebendige  Verwebung,  die  organische  Wechselwirkung 
nicht  nur  sämmtUcher  Silben  eines  Wortes,  sondern  auch  der 
im  Satz  verbundenen  Wörter;  ,,der  Satz  ist  die  Wiege  des 
Wortes*';  wer  dieses  wichtige  tiefeingreifende  Sprachgesetz  über- 
sieht, kann  tausend  Spracherscheinungen  nicht  begreifen,  oder  mnss 
da  nur  auf  Willkür  und  Laune  des  Sprachgebrauches  zurückkommen. 

Anmerkung.  Wer  einiges  Interesse  an  nnserm  Gegenstande  nimmt, 
wird  über  alles ,  was  hier  noch  dunkel  oder  zweifelhaft  sein 
möchte,  genügende  Aufschlüsse  finden  in  der  „Neuern  Phono- 
iogie'S  besonders  §§.  39,  40,  45,  51 ;  ich  bitte  auch  Anm.  3 
zu  $.  48  und  Anm.  1  zu  §.  59  zu  beachten.  (Ueber  das  logi- 
sche Moment  s.  unten  §.  8.)  —  Zu  einiger  Erläuterung  mögen 
aus  Tausenden,  die  zu  Gebot  stünden,  folgende  Beispiele  hier 
aufzunehmen  sein. 

1.  Wenn  eine  ältere  Form  des  lateinischen  Perfects  von 
mordere  mit  e  in  der  Vorsilbe  memordi  gelautet  hat  (ein  Be- 
weis, dass  es  nicht  „ans  mormordi'^  entstanden),  wofür  dann 
später  momordi  fiblich  wurde,    so  fragen    wir  doch  gewiss 

3* 
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woher  dieser  Uirterschied?   Und  leicht  finden  wir  dann  das 
organische   Verständniss    nach   phonologischer    Wahrnehmungy 
mittelst  Belauschung  nicht  ^des    Ohrs , .  sondern    des    eigenen 
Sprachgefühls ;  in  behaglicher  Dehnung  der  (wiederholt  za  ver- 
suchenden) Aussprache   finden  wir  nämlich  memordi  ganz  be- 
quem, wie  auch  für  das  Ohr  gefällig;  im  raschen  Aussprechen 
dagegen  springt  unwillkürlich  momordi-  hervor,  mit  mo-  in  der 
Vordersilbe;    nicht  so  fügsam   wäre   mumordi,   mamordi.  — 
2.  Mit  feiner  Wahrnehmung  des  Bequemlautes   sind  auch  an- 
dere Perfectformen  gewählt,  bald  mit  s,  bald  mit  u,  zum  An- 
fügen der  Endung  u.  s.  w.;  z.  B.  adlicio-adlexi,  elicio-elicai; 
rego-rexi,  lego-legi,  collego  (rasch  coll(go)-collSgi,  diligo-dilexi, 
intelligo-intellexi ;  imminui,  remansi;  remanuimus  wäre  nicht  so 
fugsam  als   remansimus.     Verschiedene  Wortstämme  da  anzu- 
nehmen, hat  man  hienach  gar  nicht  Ursache.  —  3.  Recht  ge- 
'    fällig  und   geschickt  ist  die  Wahl  des  Bindevocals  (o  oder  e) 
in  der  Flexion  der  latein.  Neutra:  corpus-corporis,  onus-oneris; 
'        vergl.  foenora,  funera,  munera  etc.    Und  so  durch  alle  Nominal- 
und  Verbalflexion  hindurch«  —  4.  Im  Griechischen  hat  die  ge- 
wöhnliche Redupi.   des  Perf.   stets  nur  den   e-Laut;   nur  die 
attische  Redupi.  (okmXa)  nimmt  den  Stammvocal  auf,   warum 
nicht  z.  B.   auch   xöxoTra,  xo^oo^ijxa,   dovSovltoHa^   sondern 
xiKOTca  etc.l?   Es  ist  die  Rückwirkung  auch  der  Flexions- 
endungen und  die  Euphonie  des  bequemen  Wortganzen! 
Wie   fugsam   und  gefällig  lautet  z.  B.  xsttOTtafiEV ,  yeyovafisv 
xtA.  mit  €  in   der  Vorsilbe!  —    6.  Warum  wechselt  die  Bie- 
gung des  Adjectivs  im   deutschen,   so  abweichend  von  an- 
dern Sprachen;  z.  B   ein  guter  Mann,  ein  gutes  Kind,  der 
gute  Mann,  das  gute  Kind!?  Es  ist  das  organische  Verwach- 
sen der  Artikelform  mit  dem  betreffenden  Substantiv  und  Ad- 
jectiv,   die  überhaupt  auch  bei  der   Wahl  des   grammati- 
schen Genus  wesentlich  Einfluss  übt;  wie  ungefüg  wäre  im 
raschen  Ineinandersprechen  z.  B.  das  gutes  Kind,  dem  gutem 
Muth.     In  der  breitern  Aussprache  des  Alt-  und  Mittel- 
deutschen war  das  anders  nnd  es  fügte  im  langsamen  Tempo 
noch  ganz  wohl:   dem  guotem  man,  der  listiger  man  u.  s.  w. 
(Vergl.  Deutsche  Phonol.  §.  62.   Allg.  Phonol.  §.  26.)  —   So 
gibt   es   unzählige  Fragen,    auf  welche  eine   blos  historische 
Grammatik    keine   Antwort    zu   geben  vermag,    während  die 
.    phonologische  Methode  die  nahe  liegenden  Aufschlüsse  gibt. 

§.  4«  Eine  interessante  thatsächliche  Bestätigung  für  das  heinu 
liehe  Walten  der  oben  bezeichneten  Lautgesetze  liegt  gewiss  in  der 
von  mir  sehr  oft  gemachten  Erfahrung,  dass,  wenn  ich  bei  thon- 
licher  Gelegenheit  in  mannigfaltigen  Fällen  auf  gestellte  Doppel- 
fragen (ob  in  bestimmtem  Cpntei^t  von  2— -3  Wörtern  die  Ans- 
,  spräche  einer  einzelnen  Silbe  so  oder  so  bequemer  sein  würde), 
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auch  freoKle«  Spracbgeföhl  zb  befragen  and  zu  belaaiBcken  Anlafs 
nabni)  —  bei  rechtem  rabigen  Abwägen  in  der  Regel  die  ganz 
richtige  Antwort  erfolgte,  nnd  zwar  in  dem  Gebiete  von  Sprachen, 
die  dem  Befragten  selbst  fremd  waren ;  wie  ich  selbst  auch  Freun- 
den, die  je  mein  Sprachgefühl  auf  die  Probe  setzen  wollten,  das 
Richtige  errieth.  So  fragte  ich  einmal  über  die  Ableitung  vom 
hebräischen  Worte  rosch  Haupt ,  ob  etwa  barroschit  jabo  (im  An* 
fting  kommt  er)  oder  ob  barraschit  jabo  im  lasten  und  stillen  wie-* 
derholten  Aussprechen  bequemer  wäre?  Bald  war  die  richtige  Wahr- 
nehmung getroffen,  barreschit  fuge  besser,  ähnlich  bei  der  Frage 
ober  r^ch6n  oder  r^schdn  (lamma  rischona  jabd),  mfscho  oder 
nafscho  (ahabti  n . . .),  atta  maiki  oder  atta  rotlki?  etc.  etc.  Eben 
80  im  Griechischen,  z.  B.  bei  der  Frage,  ob  ysiSv  oder  ysktivj 
TifMOfftevoi  oder  rifiovficvo» ,  neivovvxBg  oder  nsiveSvtBgj  i  voöog 

oder  fj  y6cog  u.  m.  a.   besser  fuge? im  Lateinischen, 

z.  B.   ob  amemns  oder  amomas,   debemus  oder  debamus,   ob  hiß 

ratio  oder  kaec  ratio  etc.  fügsamer  wäre? im  Italienischen, 

und  Spanischen  ob  z.  B.  il  mundo  oder  il  roondo,  ob  el  mundo 
oder  el  mondo,  ob  il  ricorso  oder  il  recurso,  ob  di  moUa  fede  oder 
di  multa  fede^  molti  rimettono  oder  molti  remütono,  ob  etwa  pa«a 
el  lobo  y  el  oso,  oder  pasa  el  luho  y  el  oso  (lupus  et  ursns)  etc.  etc* 
gefalliger  nnd  leichter  auszusprechen  wäre?  im  Gothischen,  z.  B. 
ob  eis  vesun  hairdjos  oder  eis  vasun  h..,  eis  namun  thos  gibos 
oder  eis  nemun  thos  gibos  (sie  waren  Hirten,   sie  nahmen  die  Ga- 

heni)  etc.? im  Englischen,  z,  B.  ob  in  extremity,  sincenty 

die  2te  Silbe  besser  mit  i  oder  mit  e  lauten  mochte  etc.?  — 
Nimmer  wäre  es  möglich,  so  durch  ein  wohlachtsames  Belauschen 
des  Sprachgefühls  in  fremden  Mundarten  das  Richtige  zu  treffen, 
wenn  nicht  der  (freilich  zunächst  zu  befragende)  Sprachgebrauch 
im  lebendigen  Verkehr  eines  Volkes  unter  dem  unwillkürli- 
chen Einflüsse  der  angedeuteten  Lautgesetze  sich  gebil- 
det hätte. 

Anmerkung.  Thoricbt  wäre  es,  allemal  gleich  in  der  nächsten 
Minute  schon  die  absolut  bequemste  Lautbildung  treffen  zu 
wollen,  die  der  Sprachgebrauch  durch  tausendfaltige  Verwe- 
bungen hindurch  in  allmäliger  Entwickelung  suchen  und  finden 
mochte.  Auch  können  wol  manche  Fragen,  in  obiger  Weise 
gestellt,  leicht  zu  treffen  sein,  während  andere  vielleicht  sehr 
schwer  sind  und  eine  längere,  ruhige  Abwägung  und  auch  ein 
feineres,  geübtes  Sprachgefühl  erfordern.  (Vergleiche  Neuere 
Phonol.  §.  89). 

§.  ö.  Nach  allem  Obigen  ergibt  sich  die  nothwendige  An- 
wendung der  phonologischen  Methode  auf  alle  Studien  über  Mund- 
arten und  über  den  Gang  der  Sprachentwickelung;  es  sind  gerade- 
hier  über  gar  viele  Fragen,  die  sonst  völlig  räthselhaft  bleiben,  die 
nteressantesten  Aafschlfisse  zu  gewinnen.    Nicht  nur,  dass  sich  in 
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der  lautlkhen  Fortbildang  einer  Sprache,  s.  D.  der  deutschen,  der 
griechischen,  wenn  man  die  altern  und  die  spätem  Formen  ver- 
gleicht, der  geistige  Fortschritt  and  eigenthnmliche  Bildnngsgang 
eines  Volkes  darstellt,  so  sind  auch  die  lautlichen  Differenzen  der 
ältesten,  spätem  und  neuern  Mundart  nur  mit  Beachtung  der  darin 
waltenden  Sprachgesetze  zn  begreifen.  Im  Aligemeinen  wird  als 
leitender  Gruiidsatz  (wie  ich  es  in  meinen  phonok>gischen  Schriften 
genugsam  nachgewiesen  zu  haben  glaube)  gelten  müssen ,  dass  di-e 
Sprachentwickelung  von  volltonigen,  stark  ausge-* 
prägten  Wortformen  'und  überhaupt  wohlgedehnter 
Aussprache  ausgehend  (bei  Kulturvölkern)  allmälig  zä 
geschmeidigem  Formen  und  zu  rascherer  Beweglich* 
keit,  bis  am  Ende  zu  grosstmoglicher  Geschmeidig- 
keit und  praktischer  Abschleifung  mancher  frühem 
liaute  fortgeschritten  sei,  wenn  auch  das  logische 
oder  wissenschaftliche  Bedurfniss  besonders  der 
Schriftsprache  und  vielfältig  auch  Geschmack  und 
ästhetisches  Bedurfniss  der  Lieblichkeit  nnd  Schön- 
heit für  das  Ohr  im  Ausbau  einzelner  Wortformen 
und  Flexionen  manches  aufzunehmen  für  gut  fand, 
was  man  früher  entbehrte;. 

•  Da  das  Tempo  der  Aussprache  (§.  8.)  auf  Vocale  nnd  Con- 
sonanten  gar  wichtigen  Einfluss  übt,  so  muss  bei  jeder  alten  oder 
neuen  Mundart  auf  Silbenmessnng  und  Tempo  der  ganzen  Aus- 
sprache das  erste  Augenmerk  gerichtet  sein.  Bei  lebenden  Spra- 
chen ist  diese  Frage  meistens  bald  gelöst ;  in  Betreff  des  Französi- 
schen, des  Englischen  und  Italienischen  z.  B.  spricht  die  lebendige 
Thatsache,  dass  diese  Idiome  sich  ungemein  rasch  bewegen;  eben 
80  wird  das  Hochdentsche  in  sehr  raschem  Tempo  gesprochen,  be- 
sonders in  Norddeutschland,  in  der  Regel  viel  rascher  auch  in 
Bayern  aEs  in  Schwaben.  Woran  aber  hat  man  sich  zu  halten  bei 
älteren,  nur  in  todten  Buchstaben  überlieferten  Sprachen?  und  wie 
ist  hier  wenigstens  annäherimgsweise  das  ursprungliche  Tempo  und 
die  in  demselben  wirksame  Symphonie  auszumitteln  ?  Antwort:  nach 
dem  Grundsatz,  dass  alle  Sprache  ein  reges,  organisches  Leben 
ist,  mit  inniger  Wechselwirkung  aller  Theile  und  zugleich  mit 
Rücksicht  auf  die  naturgemässe  logische  Abgliederung  darin  (§.  8.) 
—  muss  man  dasTodte  mit  gutem  Takt  und  mit  eigenem  Sprach- 
gefühl neu  beleben;  eine  sehr  umsichtige  Beobachtung  im  Ver- 
gleich der  älteren  und  jüngeren  Sprachformen  und  im  Belauschen 
des  eigenthümlichen  Wohl-  und  Bequemlauts  wird  wol  ziemlich 
bald  den  Schlüssel  finden,  ob  die  betreffende  Mundart  oder 
Sprache  bequemer  nnd  leichter  in  gedehnter  Aussprache  oder  in 
schnellerem  Tempo  sich  nachbilden  lasse;  und  es  werden  hrebei  im 
Vocal-  lind  Consonanten-Bestand  gewisse  Merkzeichen  zu  Statten 
kommen.  Zeigt  z.  B.  die  ältere  Mundart  in  anffallender  Häufig- 
keit nnd  auf  eine  durch  etwaiges  Ueberwiegen  des  symphonischen 
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Eioflosses  nicht  erklärbare  Webe  ein  Vorherrschen  des  a-  und  o- 
Lautes 9  wo  später  i,  n,  oder  e  eingetreten,  oder  der  eXauty  wo- 
für man  in  der  jungem  Mundart  i  findet,  so  wäre  (nach  der  pho- 
nologischen  Wahrnehmung,  dass  i  und  besonders  u  für  grosse  Deh- 
nung unfngsam  werde)  der  Schlüssel  gefanden,  dass  eben  jenes 
Ueberwiegen  des  a-  und  o-Lautes  auf  eine  wohlgedehnte  Aussprache, 
der  Umlaut  in  e,  i,  u  aber  auf  einen  Fortschritt  zu  rascherem 
Tempo  hinweise* 

Hiernach  ist  z.  B.  die  verhältnissmässig  grosse  Breite  der 
dorischen  Mundart  gegenüber  der  attischen  wohl  nachzufühlen, 
z.  B.  d  ftflitf«,  ä  vScos9  rag  vaca;  was  in  voUtöniger  Aussprache 
eben  so  wol  fügt  und  lebendig  ineinander  greift,  wie  das  attische 
if  fftovtfa,  if  vfjaog^  vqg  vt^nov  etc.  Man  kann  freilich  wol  ohne 
arge  Härte  auch  fluchtig  hier  aussprechen,  was  die  Dorier  breit 
genug  dehnten;  aber  es  ist  doch  minder  bequem  und  fehlt  es  dann 
an  der.  organischen  lebendigen  Lautgliederung;  fur^s  rasche  Aus- 
spredien  eignet  sich  viel  besser  das  Neugriechische,  ^i  musa,  ^i 
msoB  etc.  —  So  im  Lateinischen  en  navebos  (navebous) 
im  Vergleich  zum  spätem  Laut  in  navibns;  vergl.  oben  über  me- 
mordi,  kecurri.  •—  Vom  Gothischen  bis  zum  Neuhochdeut- 
schen findet  sich  nicht  blos  ein  ungemein  häufiges  Abschleifen  und 
Verkürzen  der  Wortformen  und  Flexionen  (welches  selbst  schon 
bedeutsam  ist),  sondern  auch  vocalische,  wie  consonantische  Umlan- 
tnngen,  die  eben  so  die  oben  ausgesprochene  Betrachtungsweise 
über  den  Gang  der  Sprachentwickelung  bestätigen.  Man  vergleiche 
z.  B.  thata  auso,  thaz  ora,  daz  or,  das  Ohr;  thata  basi,  thaz  beri, 
das  her,  die  Beere;  er  wap,  wosch  —  er  wob,  wusch;  —  und 
was  weiter  in  ausfnhrlieher  Ueberschau  die  deutsche  Phonologie 
enthält.  Aus  dem  Mangel  eines  Dehnzeichens  in  der  alten  ange- 
nanen  Schreibung  von  or,  her,  folgt  gar  nicht,  dass  es  nicht 
breiter  lautete  als  j<!tzt  unsere  Aussprache  von  Ohr,  Beere;  an 
aa,  ee,  oo  fehlte  es  auch  der  altdeutschen  Schrift  in  manchen 
Fällen  nicht,  wo  später  einfaches  a,  e,  o  erscheint.  —  Im  Itali- 
enischen zeigt  z.  B.  der  Umlaut  des  älteren  Fut.  amaro  in 
arasro  ähnlichen  Verlauf  und  Fortschritt.  Was  hier  nur  (in  einzel- 
nen Beispielen)  angedeutet  werden  konnte,  zeigt  sich  in  durch- 
greifender Wahrnehmung  des  Gesammteindrucks. 

Anmerkung  1.  Um  auch  nur  einiges  Wenige  zu  berühren,  was 
man  gegen  diese  Betrachtungsweise  eingewendet  hat,  so  hat 
ein  Recensent  in  der  Lit.  Ztg.  v.  1844  Nr.  9  auf  die  „streng 
erwiesenen,  unantastbaren^^  Ergebnisse  der  deutschen  und  ver- 
gleichenden Sprachforschung  hingewiesen,  und  sein  nicht  ge- 
ringes Befremden  ausgedrückt,  dass  ich  dieser  unfehlbaren 
Autorität  gegenüber  das  directe  Gegentheil  von  dem  behaup- 
ten wolle,  was  man  seit  Grimmas  Grammatik  fiir  unzweifel- 
haft hielt.  (Der  hochverdiente  Gelehrte  wies  doch  selbst  darauf 
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kin,  es  könne  noch  kommen,  dass  man  nene  wichtige  Sprach- 
gesetze entdecke!  Nicht  Alles  sei  aasgemacht,  noch -Manches 
danke!!).  Es  sei  das  eine  ununterbrochene  Petitio  principii. 
Sogar  das  a  im  Prät.,  welches  wie  i,  n.  im  Grothischen  ^ybe- 
kanntlich^^  nur  kurz  sei,  wolle  ich  als  Länge  betrachtet 
wissen !  Bei  solchem  Gegensatze  der  Principien  erklärte  dieser 
Recensent  des  wiederholten  Lesens  überhoben  gewesen  zu 
sein  (!)  und  so  wenig  ging  er  auf  die  zum  Theilaus  Grimmas 
Grammatik  selbst  genommene  Beweisführung  ein,  dass  er  einen 
der  allerersten  Grundsätze  der  Phonologie,  der  alles  weitere 
Verständniss  bedingt,  die  Wahrnehmung  der  Lautgesetze  für 
das  Sprachorgan,  gänzlich  übersah  und  nnr  daraaf  hin- 
wies, auch  das  gebildetste  Ohr  könne  solche  Unterschiede  des 
Symphonismus ,  wie  ich  sie  finden  wolle,  nicht  finden.  Sollte 
es  nicht  der  Wissenschaft  wiirdig  sein,  yor  Allem  mit  der 
ruhigsten  und  nmsichtigsten  Forschung  ihre  Principien  nach 
der  Natur  der  Sache  bestimmen  zn  lassen?  (Gegen  die 
alles  beirrende  Hypothese  von  den  3  kurzen  Urvocalen  a,  i, 
11,  hat  sich  wiederholt  Bäumlein  treffend  ausgesprochen.)  — 
Nicht  sehr  hat  es  mich  gewundert,  dass  eben  so  in  den  Heidelb. 
Jahrb.  1.  J.  Nr.  0  ein  Recensent  (dessen  frühere  Besprediung 
der  Sache  mir  leider  nicht  zu  Gesicht  kam)  über  die  Annahme, 
des  lebendigen  Symphonismus  seinen  Unglauben  ausspricht» 
Wenn  ich  sage,  bei  flüchtigem  Aussprechen  wäre  vielleicht  ga 
oder  g^  nahezu  gleich  bequem;  anders  aber  im  Wort:  der 
Gast,  die  Gäste;  diu  galaubaj  der  geloube;  da  wirke  En- 
dung und  Artikel;  -^  so  folgt  hierauf  die  Frage:  „Aber  wenn 
der  Artikel  der  daran  Schuld  sein  solle,  dass  es  Gast  heisse, 
und  wiederum  der  pluralische  Artikel  die  den  Umlaut  „Gäste 
bewirken  solle,  woher  es  denn  komme,  dass  es  auch  im  Ge- 
nitiv Plural  der  Gäste  und  nicht  der  Gaste  heisst?  Und 
wie!  wenn  man  mir  umgekehrt  diu  gelouba  und  der  gehuh» 
nachweise  ?  !** 

Die  Antwort  hierauf  hätte  der  Recensent  leicht  finden  kön- 
nen, wenn  es  ihm  gefallen  hätte,  auch  nur  einen  der  wichtig- 
sten §§.  der  Neuern  Phonologie  (die  er  ja  eben  vor  sich 
hafte)  nämlich  §.  15.  das  innige  Verhältniss  des  Logi- 
schen und  Phonetischen,  mit  einiger  Aufmerksamkeit  zn 
beachten;  auch  fände  sich  in  der  Allgem«  Phonologie  schon 
Antwort  genug,  namentlich  $.  26»,  Anm.  3^  und  §.  27,  Anm.  3. 
Einmal  ist  es  nicht  Mos  der  Artikel,  was  da  Einfluss  übt 
(vergl.  oben  §.  4:  el  mundo,  il  mondo,  dat  Salt,  das  Salz), 
sondern  auch  zugleich  die  Endung  und  die  ganze  Wort- 
form, durch  alle  Casus  hindurch,  wobei  es  sich  von 
selbst  verstehen  sollte,  dass  für  die  logische  Auszeichnung 
von  Genitiv  und  Dativ  mit  thunlich  einfachen  Mitteln  etwas 
kräftigere  Lautformen  gesucht  werden;  also  ist  eben  imGenit 
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der  6aite  eine  logisch-phonetische  Intenfion,  worober  nnteo 
§•  8  noch  einiges  su  bemerken  sein  wird.  Im  Deutschen 
musste  hiezo  der  Artikel  mithelfen,  wo  die  alten  flexivischen 
Sprachen  bestimmtere  Flexionen  hatten,  mn  die  logische  Ab* 
gliedernng  auszuprägen.  (Ueber  das  Verhältniss  von  Gäste 
cum  altdeutschen  kesti  s.  unten  §.  6.)  —  Was  den  Umlaut 
kahinba  in  geloube,  gloube  anbetrifft,  so  ist  es  freilich  intern 
essant,  auch  die  allmäligen  Uebergänge  von  der  ältesten  bis 
zur  jüngsten  Form  zu  yergleichen,  besonders  mit  Hülfe  tod 
Graff^s  Althochdeutschem  Sprachschatz,  wo  gerade  die  chro- 
nologische Anordnung  des  Stoffes  bei  genauer  Scheidung 
des  Casus  u.  s.  w.  die  wichtige  Bestätigung  der  phonologi- 
schen  Ergebnisse  darbietet«  Man  übersehe  nicht,  in  welchem 
Context,  in  welcher  Mundart  und  aus  welcher  Zeit  eine  Sprach- 
form  sich  findet,  und  wie  auch  das  logische  Bednrfniss  sich 
geltend  macht  nnd  z.  B.  im  Accus,  diu  gelonbs  (noch  mit 
ziemlicher  Breite  des  Tempo)  setzen  mochte,  während  der 
Nominativ  — *  im  Schwanken  einer  Uebergangs- Periode  bald 
lieber  mit  der  geschmeidigem  männlichen  Form  der  geloube, 
sich  bildete.  Wichtig  ist  es,  die  Einflüsse  des  organischen 
Formenwechsels  zu  beachten,  die  ich  §§.  24  u.  42  der  Deutsch. 
Phonol.  veranschaulicht  habe.  (Ueber  das  Schwankeode  der 
Sprachgestaltung  vergleiche  man  Neuere  Phonol.  S.  27  u.  127.) 
In  redit  voller  Breite  ergab  sich  im  Genit.  z.  B.  thera  galanpa; 
mit  dem  Umlaut  des  Artikels,  der  mit  dem  Wort  verschmolz, 
mochte  auch  dieses  umlauten:  dero  gilonba,  dern  geloubo  etc. 
Mitteist  solcher  organischen  Neubelebnng  der  alten  Mundart 
können  wir  auch  die  reichen  Schätze  der  deutschen  Grammatik 
von  J.  Grimm  erst  recht  gemessen,  ohne  uns  beirren  zu 
lassen  von  abweichenden  Ansichten  nnd  Theorien ;  auch  in  alP 
dem,  was  häufig  genug  diesem  nicht  gemäss  erscheint  und  als 
unorganische  Bildung  oder  als  Ausnahme  bezeichnet  wird,  die 
heimliche  Gesetzmässigkeit  zu  erkennen,  gewährt  ein  eigen^ 
thümliches  Vergnügen.  Die  in  herrlicher  Gesammtüberschau 
hier  vorgeführten  Spracherscheinungen  reden  und  zeugen  am 
besten  von  sich  selbst,  so  dass  jeder  aufmerksame  nnd  i4nsich-* 
tige  Forscher  Alles  prüfen  und  sein  eigenes  Urtheil  bilden 
kann. 
Anmerkung  2.  Bei  der  in  der  Deutschen  Phonol.  versuchten 
Nachweisung,  wie  der  gothische  Sprachbau  selbst  auf  be- 
deutende Gedehntheit  der  Aussprache  und  namentlich  des 
a-Lautes  sicher  schliessen  lasse,  hatte  ich  unter  Anderem  her- 
vorgehoben, dass  gewiss  in  der  Wortbetonung  die  Stammlante 
nicht  von  lien  so  breiten  flexivischen  Endungen  und  auch  we- 
der Nomen  noch  Verb  um  von  den  zum  Theil  breiten  unter- 
geordneten Pronominalien  verschlungen  worden  sind}  so  wäre 
8.  23  als  Beispiel  noch  hinzuzufügen  gewesen;   is  qam  mith 
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thamma  managamma  laana  (er  kam  mit  dem  ^manchen^^  Lohn), 
18  gaf  ita  tbamma  fadar  (er  gab  es  dem  Vater).  Wie  sollte 
in  manag  —  das  a  ganz  von  der  Endung  verschlangen,  und 
im  zweiten  Satz  das  a  im  Verbum  und  in  adar  ganz  flüchtig 
nnd  tonlos  sein  gegen  das  logisch  untergeordnete  volltönige 
thamma!?  Und  soll  doch  der  Plural  veis  gebum,  mit  e  ge- 
dehnt sein,  wo  doch  die  Personalendung  auf  den  Stamm  eine 
abschwächende  Wirkung  übt;  so  ist  dann  viel  mehr  noch  der 
Singular  gaf,  nam,  qam,  mit  Dehnung  ausgesprochen  worden. 
Wie  soll  man  auch  glauben ,  dass  z.  B.  Luc.  I89  42:  galau- 
bcins  tbeina  gana^ida  thuk,  dein  Glaube  Uess  dich  genesen, 
das  gothische  Verbum  nur  mit  ganz  kurzen  o-Lauten  gespro- 
chen worden  sei !  oder  dass  Luc.  19,  3  in  dem  Satze  ni  mahta 
faura  managein,  nicht  vermochte  er  es  vor  (der)  Menge,  im 
Context  mit  der  breittönigen  Präposition,  dem  blosen 
'  Form  wort,  das  logisch-gewichtige  managein  nar  mit  kurzem 
a  und  vollbetonter  Endung  gelautet  hätte ;  nnd  dass  Lnc.  2,  8 
in  dem  Satze  hairdjos  vesun  thairhvakandans  Hirten  waren 
„durch wachend e^S  ^^^  a  des  Stammes  vakan  bei  dem  Gewicht 
der  gewaltigen  Vorsilbe  und  der  Endungen  sollte  kurz  gewe- 
sen sein!?—*  Ein  sonderbares  Versehen  aber  nur  war  es  (für 
die  Sache  selbst  ganz  ohne  Belang),  dass  ich  dortmals,  um 

«  das  Unnatürliche  von  lauter  kurzen  a-Lauten  im  Gothischen 
zu  zeigen,  das  Wort  fadar  mit  der  adjectivischen  Flexion 
als  Beispiel  setzte,  was  ich  nun  zu  berichtigen  bitte.  (Uebri- 
gens  wolle  man  auch  S.  VI  n.  VII.  der  Vorrede  zur  Neuern 
Phonol.  freundlich  beachten.) 

Anmerkung  8.  Auch  die  sonst  sehr  lichtvolle  nnd  treffliche  go- 
thische Grammatik  von  Gabelentz  und  Loebe  geht  von 
dem  sonderbaren  Vocalsystem  der  drei  Kürzen  a,  i,  u,  aus; 
einen  Beleg,  dass  a,  obwoi  es  auch  für  langes  griech.  a 
stehe,  stets  nur  kurz  sei,  soll  unter  Anderm  die  Umwand- 
lung von  Romani  in  rumoneis  liefern,  auch  der  Umlant  von 
tho  hairtona  (die  Herzen),  in  thize  hairtane  (der  Herzen). 
Wie  aber!  wenn  es  nur  das  einfache  Streben  nach  symphoni- 
schen und  gefälligen  Lautformen  wäre,  z.  B.  faura  rumonim 
fügsamer  als  faura  romonimf  und  im  Genitiv  hairtane  zugleich 
eine  logische  Lautverstärkung  im  Gegensatz  zu  Nominativ  und 
Accusativ!?  Unverkennbar  ist  der  Wohllaut  in  hairtona  wie  in 
hairtane.  Gut  ist  es  indess,  in  der  Schreibung  des  Altdeut- 
schen alle  Prosodie-Zeichen  wegzulassen  nnd  nicht  irgend  be- 
sondere Theorien  hineintragen  zu  wollen. 

§.6.  Es  mag  dienlich  sein,  noch  einige  weitere  Punkte,  so- 
weit es  in  Kürze  möglich,  zu  erörtern. 

1.  In  dem  Entwickelungsgange  des  Sprachlebens  hat  man  nicht 
sehen  den  späteren  Perioden  den  ächten  organischen  Bildongstrieb 
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abfpreehen  woUea^  als  w&re  die  Spradie  verkommen  ned  entartet 
und  eine  Menge  onorganische  Bildungen  eingedrungen;  dafür  er- 
klärte man  besonders,  was  sich  unter  vorgezeichnete  Regeln  nicht 
fügen .  wollte.  Je  mehr  man  aber  mit  eigenem  Sprachgefühl  das 
rege  organische  Leben  auch  in  den  jungem  Sprachbildungea  nnd 
Mundarten  wahrnimmt  und  belauscht»  um  so  mehr  wird  man  als 
Grundsatz  anerkennen,  dass  auch  diese  neuern  Bildungen  ihr  gutes 
Recht  haben. 

So  wollte  man  im  Deutschen  den  eigenthumlichen  nnd  schonen 
Umlaut  im  Innern  der  Wortstämme,  wo  die  analoge  Fortbildung 
über  das  Alt*  oder  Mittelhochdeutsche  hinausging,  für  etwas  Unbe« 
griindetes.  Unorganisches  erklären ;  während  man  dem  i  der  Endung 
eine  auf  den  Wortstamm  zurückwirkende  Kraft  einräumt  (z.  B.  diu 
last,  dera  lesti,  der  gast,  diu  gesti,  Gast,  die  Gäste),  soll  das 
spätre  e  der  Endung  eine  ähnliche  Wirkung  nimmer  haben!  Alkr- 
dings  üben  die  prägnantem  Endungen  a,  o,  i,  eine  fühlbarer» 
Rückwirkung;  aber  es  übt  doch  das  e  einen  organischen  Einfluas, 
der  in  manchen  Stämmen  bei  rascherem  Aussprechen  den  Umlaut 
von  a,  o,  u,  angeregt  bat;  z.  B.  did  stat,  die  Stätte,  dia  Wolfe» 
did  korbe,  die  Wolfe,  die  Korbe.  Yergl.  romesch,  loblich,  brüder- 
lich, römisch,  loblich,  brüderlich  nnd  Aehnliches  (Deutsche  Pbonol. 
S.  76).  —  Hiernach  wird  auch  die  Schreibung  deutsch,  Deutsch- 
land, mit  d  (wofür  einige  teutsch,  Teutschland  geschrieben 
wissen  wollend  als  eine  vollkommen  gesunde  und  naturgemässe  Ent- 
wickelang gelten  dürfen. 

So  gut  wir  statt  kepan  jetzt  leicht  und  bequem  mit  g,  b, 
geben  setzen,  statt  thenkan  —  denken,  so  ist  in  aller  deutschen 
Mundart,  für  das  schnelle  Gewebe  der  Rede,  im  Anlaut  des  Wor- 
tes Deutsch  —  als  Rückwirkung  des  ziemlich  kräftigen  Quetsch- 
lautes tsch  —  das  d  merklich  bequemer  als  t.  Im  langsamem 
Tempo  war  teutsch  wohlfugsam,  nimmer  so  im  raschern  Ausspre-' 
eben.  Ein  Anderes  wäre  es  auch  noch,  wenn  es  nach  thindisc 
etwa  teu tisch,  mit  i  vor  seh,  gesprochen  würde,  oder  teuto- 
nisch. Die  neuern  Gründe,  welche  Hattemer  (Schafhausen  1847) 
zusammengestellt,  werden  den  herrschenden  Schreibgebrauch  nicht 
beirren;  am  wenigsten,  was  da  etwa  nicht  das  ruhige  Ergebniss  der 
Wissenschaft  wäre,  und  zu  deutscher  Einigung  nicht  dienen  konnte. 
Dass  mit  der  Berufung  auf  die  sogenannte  Lautverschiebung,  die 
freilich  der  Schreibung  mit  d  günstig  ist,  nichts  Sicheres  zu  ermit- 
teln, glaube  ich  §,  40  der  deutschen  Phonologie  gezeigt  zu  haben/ 

Anmerkung.  Dass  man  in  dem  Worte  Deutsch  einen  Etgen- 
oameu  zn  erkennen  habe,  den  man  nicht  ,9verunstalten'^  dürfe, 
diese  Annahme  und  Schlussfolgerung  dürfte  sehr  %n  modißci- 
reu  sein !  Oder  man  müsste  auch  zu  der  alterthümlicheh  Form 
anderer  Volksnamen  zurückkehren,  und  es  gäbe  z.  B.  keine 
Schwaben,    ke«ne  Schweizer,    keine  Hessen  mehr,  sondern 
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Soeven,  Schwizer,  Katten,  ancb  keine  Franzosen,  Englander, 
Griechen,  Romer,  sondern  etwa  Frankesen,  Angtander,  Gräken, 
Romer !  Das  wird  nicht  Beifall  finden,  und  ich  denke,  wo  doch 
bereits  von  der  grossen  Mehrzahl  die  Schreibung  mit  d  deutsch 
aufgenommen  ist,  dürfte  es  eher  zur  orthographischen  Eini- 
gung kommen,  wenn  die  Minderzahl  sich  dem  überwiegenden 
Gebrauche  bequemen  wollte. 

In  Beziehung  auf  die  romanischen  Sprachen,  deren  organische, 
bewundernswerthe  Ausbildimg  bereits  mehr  und  mehr  Anerkennung 
findet,  kann  ich  hier  nicht  unbemerkt  lassen,  wie  über  die  Bil- 
dung des  Fotnrnms  in  diesen  Sprachen,  auch  Dr.  Knebel  in 
K61n  in  der  einem  Schulprogramm  beigegebenen  gründlichen  Aus- 
fährung nachweist,  dass  amerd,  j^aimerai,  keineswegs  durch  Zu- 
sammensetzung von  amare  habeo  (wie  man  nach  Diez  angenom- 
nen),  sondern  einfach  und  unmittelbar  ans  der  organischen  Umbil- 
dung der  lateinischen  Flexionsendungen  amavero,  amarem  entstan- 
den ist;  ganz  dieselbe  Ansicht,  die  ich  in  der  Neuern  Fhonologie 
dargelegt  habe  (§.  69). 

2.  Man  hat  den  Einwurf  gemacht :  „Sprachorgane  und  Ohr 
sind  bei  jedem  Volke  anders  gewöhnt,  und  sehen  wir  allein  auf  das 
deutsche  Volk,  so  weichen  sie  in  jedem  Gau  wieder  von  einander 
ab,  dass  man  sogar  den  Hochdeutsch-Redenden  nach  seiner  Hei- 
mathgegend kennt.  Wie  will  man  nun  gar  aus  dem  Gothischen^ 
Alt-  und  Mittelhochdeutschen,  Angelsächsischen,  Altsächsischen  u.  s.  w. 
urtheilen,  wo  man  nichts  hat,  als  den  eingefangenen  Laut  (Sic!) 
und  weder  des  Gothen  Sprachorgan  noch  Ohr  genau  kennt,  son- 
dern nur  erschliessen  kann!^^  Wir  sagen,  allerdings  mag  das  Sprach- 
organ und  Ohr  bei  jedem  Volke  anders  gewohnt  sein ;  an  auffallen- 
den Beispielen  fehlt  es  nicht.  Aber  gerade  darin  zeigt  sich  die 
ungemeine  Wirkung,  welche  von  der  Einrichtung,  Uebungsweise  und 
Gewöhnung  des  Sprachorgans  ausgeht.  Und  wie  man  im  Allge- 
meinen die  gleichmässige  Einrichtung  desselben  wol  nicht  läugnet 
und  fuglich  voraussetzen  kann,  auch  wo  uns  nur  todte  Sprachen 
vorliegen,  so  machen  sich  nothwendig  die  §.  8  bezeichneten  Laut- 
gesetze geltend;  und  wir  übersehen  nicht,  wie  es  gerade  darauf 
ankommt,  *  sich  recht  in  alle  Eigenthümlichkeit  jeder  besonderen 
Sprache  und  Mundart  hineinzuleben.  Im  Uebrigen  dürfen  wir  dem 
wol  Glück  wünschen,  der  eine  Sprache  „in  Schriftzeichen  einzu- 
fangen^^  im  Stande  ist. 

8.  Es  wurde  vorgeschlagen,  statt  des  von  mir  Tersnchten 
phonologischen  Verfahrens  lieber  sämmtliche  deutsche  Wurzeln  zu 
verzeichnen,  sie  nach  den  Sprachorganen  abzotheilen,  mit  verwuid- 
ten  Sprachen  zu  vergleichen  u.  s.  w.  Was  mit  -einem  solchen  Ver- 
zeichniss  gewonnen  wäre,  wo  ja  eben  die  symphonischen  Einflüsse 
Alles  durchkreuzen,  ist  leicht  abtnsehen,   und   wird  sich  noch  im 
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Folgenden  garaggam  herauBstellen.  Vergl  oben  ik  vai^  vrff  rcran, 
ich  war,  wir  waren  (auch  Neuere  Phonol.  §.  12). 

§.  7*  Bei  aller  Sprachyergleichiing  muBMy  wie  aus  allem  Bit- 
herigen  sich  ergibt  9  der  erste  Grandsatz  sein,  nie  zu  vergessen, 
dass  jede  Sprache  oder  Mundart  einen  eigenthümlichen  Or* 
ganismus  bildet,  wo  alle  einzelnen  Bestandtheile  —  in  tansend- 
faltiger  Verwebung  aasgeprägt  —  die  lebendige  Zusammengehörig 
keit  darstellen  und  gegen  etwaige  Vermischung  mit  fremdartigen 
Bestandtheilen  sich  sträuben.  Dies  wird  allerdings  am  fühlbarsten^ 
wenn  man  recht  scharf  und  verschieden  ausgeprägte  Mundarten 
vergleicht  und  es  versucht,  Bestandtheile  derselben  willkürlich  zur 
sammenzufugen;  z.  B.  das  bayerische  dos  is  glaich  ans  —  mil 
Alemannischem  zu  mischen:  dos  ist  glich  aus  (glaich  us)!  Aber 
auch,  wo  es  minder  fühlbar  wäre,  müss  doch  die  assimilirende 
Kraft  des  lebendigen  Symphonismus  sich  geltend  machen;  wie  ver» 
schieden  ist  die  Umbildung  des  Lateinischen  im  Italienischen  nnd 
Franzosischen!  Näher  ist  das  Italienische  und  Spanische;  aber  es 
sind  doch  Differenzen,  die  der  Vermischung  widerstreben.  Inter^ 
essant  ist  es  zii  sehen,  wie  namentlich  die  Griechen  mit  feinem 
Sprachgefühle  die  lateinischen  Worter  behandelt  und  im  leben- 
digen Gewebe  ihres  Idioms  diesem  assimilirt  haben,  wenn  sie  anch 
in  manchen  Fällen  den  fremden  Laut  thunlich  noch  gelten  Hessen; 
wie  es  nmgekehrt  auch  mit  griechischen  Wörtern  im  Lateinischen 
erging.  Man  verleiche  z.  B.  ^Oiißglniog^  Umbricius,  JUoivuog, 
Cluentios,  Suioqiogj  Sparius,  KoqvUoXovj  Corniculum,  d>a/tfol4% 
Faesulae,  SazlxoXa^  Saticulum,  UtKiklcij  Sicilia,  BQSvdiaiov,  Brnn* 
dusium,  6  IhtfiTtidiVf  hie  Scipio  (o  aKontkog  hie  scopulus).  Schon 
die  bedeutend  abweichende  Form  und  Flexion  des  Artikels  und  der 
Casus  -  Endungen  musste  den  Symphonismus  afficiren,  häufig  stär- 
ker und  stetiger;  bisweilen  nicht  so  fühlbar  und  stetig  (do^iiuOQ 
und  Jo^luog).  Um  den  griechischen  Symphonismus  zu  gewinnen, 
kann  z.  B.  xal  dienen;  xal  Znoqiog^  %a\  xov  JSnoQiov  (§•  4). 
Eine  sehr  schätzbare  Zusammenstellung  der  gräcisirten  Lateinworter 
gibt  das  Posener  Schulprogramm  von  Wannowski  (1823))  dass 
jedoch,  wie  der  Verf.  S.  20  halb  vermuthen  wollte,  der  unstete 
Wechsel  in  manchen  Fällen  ganz  ohne  Ursache  stattfand,  wird  bd 
phonologischem  Abwägen  nicht  zu  glauben  sein.  Wie  besonders 
die  Endung  o  auf  den  Inlaut  des  Wortstammes  rückwirkt,  fühlt 
man  analog  beim  Italienischen,  z.  B.  ä  secolo  saeculum,  il  maestrQ 
magister,  spettacolo  spectaculum.  (Vergl.  den  schonen  Umlant  von 
Trapeznnt  in  Trebiaonda.) 

So  geht  also  jede  Sprache  in  alP  ihren  Gebilden  ihren  eigenen 
Weg;  jede  Verschiedenheit  in  deren  Gestaltung  muss  wieder  unbe- 
rechenbare Nachwirkungen  haben  und  so  fort  ins  Unendliche.  Es 
ist  daher  jede  Sprache  vor  Allem  aus  sich  selbst  zu  erklären,  und 
wie  belehrend  und  anatiehend  auch  die  Vergleichnng  anderer  ver- 
wandter Sprachen  ist,  so  wird  da  immer  die  grosste  Umsicht  und 
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T^rtidit  itothtg  sein,  am  niefat  Fremdartiges  so  fibertVagett.  —  Und 
nun  ergibt  sich  wol  auch  einleuchtend  genug,  dass  es  nur  so  de* 
grossten  Irrungen  und  Fehlschüssen  führen  kann,  wenn  man  ge- 
'Wisse  Analogien  der  Lautbildang  (wären  sie  auch  in  dem  einen 
-Sprachgebiet  ohne  Ausnahme  begründet)  ohne  Weiteres  auf  ein 
anderes  Sprachgebiet  anwenden  will  oder  sie  gar  als  aligemeine 
Sprachgesetze  aufstellt.  Dies  Verfahren  war  es,  wenn  man  z.  B. 
die  Aussprache  des  Gothtschen  geradezu  aus  den  entsprechenden 
griechischen  Wörtern  hat  bestimmen  wollen.  Eben  so  wenn  das 
Neugriechische  oder  die  romische  Aussprache  von  griechischen  W5r- 
tern  als  maassgebend  genommen  wurde  für  die  altgriechische  An»- 
sprache.  Der  letztere  Punkt  ist  noch  gar  nicht  so  ausgemacht, 
wie  es  einigen  Reuchlinianern  geschienen  hat;  man  übersehe  nicht 
das  gute  Schriftchen  von  Henrichsen  über  die  neugriechische 
Anssprache,  aus  dem  Dänischen  von  Friedrichsen.  Parchim  18S9« 

Anmerkung.  Dem  Deutschen  assimilirt  sich  die  lateinische 
Aussprache  von  griechischen  Eigennamen  eher  als  die  neuer- 
lich versuchte  altgriechische^  z.  B.  Aischylos,  Aitoler,  Äitolien^ 
statt  Aeschylus  u.  s.  w. 

§.  8.  (Das  logische  Moment.)  Wenn  so  das  natürliche 
Bedurfniss  waltet,  alle  Sprache  möglichst  mundgerecht  zu  machen, 
io  ist  es  doch  kein  blosses  Naturleben ;  sondern  der  Geist  ist  es, 
der,  im  Laute  spielend,  schaffend  und  gestaltend,  alle  logische 
Gliederung  der  Gedanken  und  was  irgend  die  Seele  bewegt,  darin 
auszuprägen  sucht. 

Ist  der  erste  Grundsatz:  Die  Sprache  will  Alles  mnnd- 
gerecht  und  bequem;  so  ist  der  andere  von  gleicher  Wichtig- 
keit: der  Geist  waltet  im  Laut!  Der  natürliche  Artikulations. 
sinn  schuf  alP  die  sinnige  Lautvertheiinng ,  alP  die  Ordnung  und 
Oekonomie  in  Wortbildung  und  Flexion,  wie  schun  das  nrsprüng- 
lidie  Schaffen  der  Wörter  Symbolik  des  Gedankens  sein  masste. 
Beim  Auseinandergehen  der  Sprachen  und  ihrer  allmäligen  Ent- 
Wickelung  machte  sich  auch  die  nationale  Eigenthümlichkeit  geltend, 
nnd  je  nachdem  das  einmal  eingeschlagene  Verfahren  in  der  Wahl 
der  zur  Flexion  benutzten  Vocale  und  Consonanten  mehr  oder  we- 
lliger glucklich  war  und  mehr  oder  weniger  Schönheitssinn  und 
auch  der  Wohllaut  für  das  Ohr  dabei  waltete,  so  wirkte  auch 
der  einmal  vorhandene  Sprachstoff  auf  das  logische  Verfahren  zu- 
rück und  es  erhielt  die  Sprache  ihr  verschiedenes  nationales  Gre- 
präge  und  ihre  eigenthümliche  Harmonie  und  Schönheit.  (Allgemeine 
Phonologie.  §.  66>) 

So  prägte  sich  der  freie,  schöpferische  Kunstsinn  des  griechi- 
sdien  Volksstammes,  wie  der  strengere  Ordnungssinn  des  Römer «^ 
Volkes  im  ganzen  Bau  der  Sprache  aus.  So  bemerken  wir  im  Go- 
thischen  vielfältig  noch  rauhe  und  harte  Formen  mit  grandiosem 
Kkinge;  anch  im  Altdeutschen  noch  ziemlich  rauhe,  urkräftige  nad 
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einfietdie  Eortten^  die  allmälig  mehr  und  mehr  fSr  des  praktische 
Bedürfiiiss  sich  .abschleifen  und  beweglicher  und  geschmeidiger  wer- 
den für  den  Fortschritt  des  geistigen  Lebens.  Analog  prägte  sich 
der  romanische  Sprachstoff  in  neuer  lebenskräftiger  Umbildung  zu 
der  ungemeinen  Beweglichkeit  und  Schönheit  de6  italienischen  und 
zn  der  gröitsern  Feierlichkeit  und  Fülle  des  spanischen  Idioms  aus; 
der  leichtschwebende  Sinn  und  Charakter  der  Gallofranken  schuf 
eine  Sprache  mit  gar  vielen  flüchtig  verschwebenden  Lauten;  wäh- 
rend das  Englische  auf  allen  Ueberfluss  von  sonoren  Lauten  ver- 
zichtend, recht  den  praktischen  Sinn  des  englischen  Volkes  wahr- 
nehmen lässt,  ^ 

Sttcken  wir  mit  Anwendung  der  phonologiscben  Methode  in 
alle  die  Heimlichkeit  des  Sprachlebens  tiefer  und  tiefer  einzudrin- 
gen, so  können  wir  überall  nur  die  geschickte  und  sinnige  Wahl 
der  Lautformen  für  die  Abstufung  der  Wortbedeutung  bewandem, 
auch  da  9  wo  sonst  nur  Zufall  und  Willkür  erscheinen  müsste* 
Beispiele : 

1.  Wie  er$t  im  Contrast  der  Wortformen  gegeneinander  die 
besondere.  Auszeichnung  der  gewichtigern  Bedeutung  zum  Bedirfniss 
wurde,  so  haben  die  Flexionen  des  Plural  am  Nomen  und  Yerbum 
kräftigern  Laut,  als  die  des  Singulars ;  eben  so  die  obliquen  Casus 
—  dem  Nominativ  und  Accusativ  gegenüber.  Dies  tritt  besonders 
in  den  alten  Sprachen  hervor. 

Anmerkung  1.  Besonderes  Interesse  hat  gewiss  auch  die  Frage 
über  das  grammatische  Geschlecht  der  Nomina»  Wie  natür- 
lich, dass  auch  hier  die  organische  Wechselwirkung  den  wich- 
tigsten Einfluss  übt,  wie  oben  schon  angedeutet  ist.  (Alig. 
Phonol.  §.  26.)  So  begreifen  wir  unter  Anderm  auch  die  vie- 
len Nomina  generis  comm.  in  den  alten  Sprachen;  auch  den 
Genuswechsel,  z.  B.  im  Französischen  (la  douleur  il  dolore,  la 
peur  paver,  la  paura,  U  bonkeur  etc.);  im  Deutschen  (eck, 
schneck,  laft,  der  wac  Woge.) 

Bei  der  oben  berührten  Frage  über  die  Kürze  oder  Deh- 
nung des  a  im  gothischen  Präteritum  qam,  nam,  dürften  als 
eine  wichtige  Analogie  von  Bedeutung  sein  die  grandiosen  Re- 
dupticationen  im  Prät,  z.  B.  graigrot  von  gretan  weinen, 
lailot  von  letan  lassen.  Welch'  eine  Lautfülle  zeigt  hier  z.  B. 
das  Imperf.  Conj.:  ik  lailotjau,  veis  lailoteima  ick  Hesse ,  wir 
liessen) ! 

Anmerkung  2.  Wir  lassen  bei  Wahrnehmung  der  phonetischen 
Einflüsse  das  logische  Moment  gar  nicht  aus  dem  Auge;  aber 
dass  im  Sprachleben  alle  Art  und  Ordnung  von  SatzgeAig 
einzig  und  allein  nach  logischen  Rücksichten  erklärbar  sjsi| 
muss  doch  sehr  bezweifelt  werden.  Was  z.  B.  den  Unter- 
schied von  ov  und  (iij  betrifft,  so  ist  ohne  Frage  fi^  die  ge- 
wichtigere Partikel,  die  namentlich  bei  fv«,  oncoQf  i«V».  ovuv  — - 


•'*^<**_i."*''  ^«»»  ^ii<  """'Ft.»»"' 
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WorMamme  fQgtamste)gewibU(aiDare|  amaiidoa,  anMumis),  so  warfär 
den  CoDJ.  das  Ausweichen  in  e  (amemas)  das  Auskanftsmittel,  während 
sonst  das  a  zur  Intensivform  passte  (reddimus  —  reddamus).  So 
drückt  die  phonetische  Differenz  z.  B.  von  reddunt  —  reddent  -^ 
reddant,  auch  das  logische  VerhäUniss  aus^  das  Futurum  steht  hier 
dem  Prisens  nahe.  —  Aehnliches  gilt  von  den  Intensiv-  oder  Kau- 
sativformen  (Piel  und  dergl.)  sitzen  —  setzen,  wachen  —  wecken ; 

Ueberdies  wird  man  vieles  Syntaktische  anch  mit  Riick- 
aicht  auf  die  Einflüsse  des  Wohllauts  zu  erklären  haben,  obwol 
hier  immer  die  logische  Erklärung  obenan  stehen  muss.  Von  die- 
ser Art  ist  z.  B.  der  thunliche  Wechsel  der  Wortfolge  (Neuere 
Phonol.  §.  73);  die  Attraction  des  Relativs  im  Griechischen;  die 
Wahl  des  Casus  bei  ovvoiSa  (^isvvoiöa  IfiovroS  ovu  ^vnita'  övvoiSa 
ilittvt^  ^vfixog  (Sv);  die  verstärkende  Kraft  der  Partikel  Sv,  die 
auch  mit  el  verschmilzt;  bI  bisweilen  mit  Cunjnnctiv^  Construction 
mit  Inf.  oder  Partie,  z.  B.  bei  of^^ofittt;  in  manchen  Fällen,  wo  der 
Sinn  nicht  litt,  die  Wahl  des  Tempus;  der  Casus  bei  plenus,  simiiis, 
refertus  („simillimum  Deo  judico^',  5,simile  vero  vtdebatur'^«  ^^  ^^ 
vir  bonus  oder  bonus  vir  heisse  („Vendat  aedes  vir  bonus,  Sic 
bonus  vir  et  fortis  et  sapiens  miser  tise  non  potest.  Officio  boni 
viri  functus.  Ab  uno  justo  et  bono  viro  consequebatur.^^  G'c). 
Wie  hart  wäre  die  Stellung  von  enim,  autem  z*  B.  nach  Magntim, 
wenn  es  hiesse:  Magnum  enim  est,  statt  Magnum  est  enim  etc.!  — 
im  Hebräischen  fügt  unter  Anderm  sonderbar  das  2^hlwort  im 
Femininum  zum  PL  Masc.  auf —  im,  z.  B.  sch^loschet  jamim 
(3  Tage),  wie  das  Masc.  zum  Fem.  auf  —  ot:  schalotch  banot 
(3  Tochter):  das  Phonetische  überwog.  Und  so  könnte  gar  Vieles 
noch  erwähnt  werden. 

§.  9.  So  mag  die  phonologische  Methode  mit  der  gewöhnli- 
chen grammatischen  und  philologischen  Behandlung  der  Sprachen 
sich  wie  spielend  verbinden,  ohne  dem  logischen  Moment  irgend 
Eintrag  zu  thun;  und  in  nicht  wenigen  Beziehungen  und  Fällen^ 
wo  die  bios  historische  und  logische  Behandlung  keine  genügende 
Antwort  zu  geben  vermöchte,  wird  sie  wesentlich  zur  Ergänzung 
dienen  "*")•     Schon  nach  allem  Bisherigen  dürfte  die  Phonologie  so- 


^)  Es  ist  besonders  eine  wichtige  Spracherscheinnng,  deren  Ver- 
etandaiss  ohne  die  lebendige  Behandlung  gewiss  unmöglich  ist,  die  ange-' 
meine  Häufigkeit  des  organischen  Formenwechsels,  besonders  in 
den  alten  Sprachen;  aber  anch,  wie  ich  es  eenagsam  Teranscbaulicbt  zu 
haben  glanbe,  in  neuem  Sprachen.    Vergleicht  man  z.  B.  tVß^^  ^3  and 

ntoms  so  fühlt  man  es  sogleich  im  Gewebe  der  Worter  |  wie  dort  a 
hier  e  im  Bequemlaut  nbcorwiegt  und  dass  der  Unteraobied  seinen  guten 
Grnnd  bat.  —  Ueberans  praktisch  erweist  sich  die  lebendige  simpboni- 
seile  Anffassang  der  S^radie  im  Bngliseh^n^  Wamra  s.  B.  decuure,  re- 
gion,  in  der  Vosdersilbe  in  i  nmlaotet,  nicht  aber  imcfa  regiment,  während 
doch  de-  im  Wort  declaration  den  e-Laut  behält,  und  de-  beidenal  ton- 
Arckiof.  Pkil.  ».  Paedag.  Bd.  XVI.  Bfl.  1.  4 
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wol  in  wissenschafUidier  als  praktischer  Besiehung  an  wichtigen 
Ergebnissen  nicht  so  gar  unfruchtbar  sein;  wie  es  freilich  dem 
erscheinen  müsste,  der  nicht  auch  mit  eigenem  Sprachgefühl  die 
lebendige  Anwendung  zu  machen  geneigt  wäre. 

Im  Uebrigen  darf  ich  wol  getrost  annehmen  ^  dass,  wer  mit 
einigem  Interesse  an  der  in  kurzem  Umriss  hier  dargelegten  pho- 
nologischen  Methode  auch  die  eigene  Anwendung  versucht,  sich 
bald  und  leicht  damit  zurecht  finden  und  wol  auch  Vieles  noch 
wahrnehmen  werde,  was  mir  entgangen  sein  mag. 


Mitlheilangen  ans  dem  Nachlasse  des  Consistorialassessors 

Prof.  Dr.  Sommer  zu  Rudolstadt 

Schon  im  Jahre  1846  versuchten  die  Erben  dieses  seiner  Schule, 
seinem  Vateriande,  der  Wissenschaft  zu  früh  entrissenen  Gelehrten 
(er  zahlte  erst  49  Jahre),  den  wissenschaftlichen  Nachlass  desselben 
der  philologischen  Welt  dadurch  zu  erhalten,  dass  sie  denselben 
sowol  Gelehrten,  als  auch  Verlegern  anboten.  Vergebens.  Die  zum 
Druck  schon  seit  1826  fertigen  Commentare  zu  Platon's  Symposion, 
die  Anmerkungen  zum  Crito,  zur  Apologia  Socratis  u.  s.  w.,  die 
kritischen  und  exegetischen  Bemerkungen  zu  mehreren  Stücken  des 
Euripides  (Troades,  Hecuba  etc.)  und  Sophocies  (Philoctetes,  Anti- 
gone,  Oedipus  Rex),  der  vollständige,  aus  zwei  Qnartanten  beste* 
hende  Commentar  zur  Ilias  (zum  Schnlgebrauch  bearbeitet),  die 
abgeschlossene  Erklärung  von  wenigstens  6  Büchern  der  Aeneis  u.s.w. 
—  Alles  ist  nicht  einmal  der  Nachfrage  gewürdigt  worden.  '  Liegt 
die  Schuld  davon  etwa  daran,  dass  das  philologische  Publikum, 
welches  seit  Jahren  eine  griechische  Grammatik  von  der  Meister- 
hand Sommer^s  erwartete,  nun  es  diese  grösste  Erwartung  getäuscht 
sah  (denn  im  Nachlasse  findet  sich  äusserst  weniges  hierhin  Bezüg- 
liches, was  sich  nur  daraus  erklären  lässt,  dass  Sommer  einen  gros- 
sen Theil  seiner  Forschungen  auf  diesem  Gebiete  in  die  grossarti- 
gen Recensionen  von  Matthiä^s  und  Kühneres  Grammatiken  und 
Bernhardy's  Syntax  verarbeitete  oder  in  kleinere  selbstständige  Ab- 
handlungen zusammenstellte,  theils,  wie  die  nachgelassenen  Briefe 
beweisen,   Rost   zum  Gebrauche  für    dessen  Schulgrammatik  über- 


los istt!  Mit  symphonischem  Nachfahlen  (zomal  im  Contezt)  haben  wir 
alsbald  die  Antwort  gefunden  (mit  der  Annahme  verschiedener  Silben- 
theilong  wäre  die  Frage  noch  nicht  gelost)  and  wir  können  fiberall  nur 
die  Peinheit  des  Sprachgefühls  bewandern,  womit  der  stetig  gewordene 
Sprachgebrauch  (in  Regeln  und  Ausnahmen)  den  Wohl-  und  Be<|aeffl- 
laut  wahrgenommen  bat.  Manche  andere  Beispiele  sind  auch  oben  schon 
angefahrt«  • 
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Hess)  —  liegt  die  Sobald  daran,  dua  das  getiiuschte  Pablikam  die 
nbrigen  Arbeiten  des.  in  weiten  Kreisen  nuTergesslichen  Mannes  der 
Beachtnng  weniger  wnrdig  hielt?   Wie  dem  auch  sei,  die  Freonde 
des  Verstorbenen  haben  es   mit  Hecht   (Tir  undankbar   gegen   den 
Verehrten  gehalten,  die  Resultate  seines  nnerroiidlichen  Fieisses  mit 
dem   Manne  selbst  untergehen  zu  lassen,    und   der  Unterzeichnete 
hat  theils  durch  seine  personliche  Verehrung  für  den  Hingeschiede- 
nen, theils  durch  das  Zureden  seiner  Freunde  sich  bewegen  lassen, 
den  Nachlass  sorgföltiger  durchzumustern  und  das  för  die  Wissen- 
schaft noch  nicht  Veraltete  sowol,  als  das  noch  gänzlich  Unbekannte 
ans  denselben  auszulesen  und  von  Zeit  zu  Zeit  dem  philologtschen 
Publikum   vorzulegen.     Eine  Biographie   Sommer^s    dürfen    wir  in 
nicht   entfernter  Zeit   aus  der  Feder  eines   seiner  geliebtesten  und 
würdigsten  Schüler,  des  Professors  Waechter  zu  Rudolstadt,  erwar- 
ten.    Hierauf  verweisend,  enthalte  ich  mich  eines  Eingehens  in  das 
vielfach  geprüfte  Leben   eines  Mannes,   dem    als  jüngerer  College 
drei  Jahre  lang  an  der  Seite  gestanden  zu  haben  mich  noch  jetzt 
beglückt. 

Das  Verfahren,  welches  ich  bei  der  Bekanntmachung  der  ein- 
zelnen zu  veröffentlichenden  Stucke  aus  dem  Nachlasse  Sommer^s 
innehalten  werde,' wird  an  einer  andern  Stelle  charakterislrt  werden. 
Ich  beschränke  mich  bei  dieser  Gelegenheit  darauf,  dem  philologi- 
schen Publikum  einen  Beweis  von  der  Vertrautheit  vorzulegen,  welche 
Sommer  mit  den  Gedichten  der  beiden  grössten  Epiker  der  Grie- 
chen lyid  Römer  durch  jahrelanges  unermüdliches  Studium  beider 
sich  anzueignen  verstanden  hat,  indem  ich  eine  der  beiden  Ueber- 
setzungen  der  ersten  Verse  des  Aeneis  in  139  griechische  Hexa- 
metern veröffentliche,  während  die  andere  von  36  Hezametem, 
welche  sich  genau  an  die  Worte  und  die  Verszahl  des  römischen 
Dichters  anschliessen ,  in  der  durch  meinen  Collegen,  Professor 
Waechter,  zu  veröffentlichenden  Biographie  eine  Stejle  finden  wird. 

Dr.  Klu89mann. 


Virg.  Aeneid.  Lib.  I. 

"AvBQog^  og  Ttoaxog  TQoltig  igißciXcOiä  ycitav 
KaJiXmsVy  i^ö   avögtSv  %aXmv  iai  yalav  Sn Xsvaev 
'£»  natgiSog  TCQqqyvymv  ßovXn  /fiog  alyii^oMf, 
5  IIoXXov  ot'  alöolfig  H(^g  ßkaq>^  iid  iitjviv 
OvA.ofiivijv,  ^  TCoXXa  oi  fyßaX^v  SXysa  &vyi^. 
*AvÖQ(Sv  yag  ntoXifiovg  dXsysvvcc  ts  xvfiara  novxov 
EiVQÜfig  TS  liiXtad'tt  tpvyaiv  nstgi^aaro  yalf^g» 
*jiXXd  xol  fioV,  %€C9ui  noXXd  q>iQWV  raXa0iq)QOVi  ^fi^ 

4* 


5S  HiCIlinliii^ii  9m  dem  NacUnise 

10  Tk'^f  ffiog  1%  nirtov  6iiBö&tU  x.'gtcöiti  et  Sctv 
Ä!al  4SüioHe  &9ovg  ntxtgiovg  ^Lsalmv  iiA  yuluvm 
'£g  oi  lP(0(iat(»v  avÖQÖv  yhfog  tvxBvai  tlvai, 
"AkßavoL  Tf  natQig  xal  dyttvtig  %sl%6a  ^PoiiM^g. 

'^(Snszi  fiOfr  Movaoi,  ^yavQig  Jiog  alyiixoM, 
15  "Ovys  d€iov  u8Uri0€v  avi}^,  og  noXXd  ^oyti^iv^ 
Ov  ^'  !vi»*  dx^Oi^ivfi  »ftTc!  &V110V  Tiowicc^Hof^ 

"AkyBtt  Kul  xoxo  »oAAa  g^^ovova'  i;si^9}»£  q>i(fec&ai. 
lä  d&avat^g  fiaxa^stftfft  to0o^  X^^^'S  Stutsöog  iaxlv; 

20  '^^X«'^  '"'^•ff  W  'J»«^^S  xar£v«vr/a  ya/i?ffj 
Tlrikov  uno  aroftofxoiv  ^orafiov  ßa&o5ivriivxog, 
'PcofiaiK^f  TißqiSog'  Kccgpidova  fitv  xaX^ovd&v 
*'Av&Qionoi'  Tijv  fi^v  Tv^fo/  Trors  va^craaoixov 
''OAj^iot  dq>veliiv,  nv%a  Tolg  x€tfiif^Kx  xctro. 

Ovdh  Siiiog  Ttolvtjqazog  ^v  ol  (pdrign  avtij, 
"Ev&aÖs  yciQ  Slq>QOv  kuI  rslxsa  aiyakoBvva 

SO  Kdd'&eatv,  dg  (pijtifl  fpigszai  Kurd  cpvV  dv&Qtinwv, 
Tfo  i'  Sqa  tiiv8e  nohv  nSaav  Kutd  yaiav  dvdcösiv 
Ev  q>QOviovac(  &sd  tote  ßovkETo  ov  Kard  ^v/aoi/, 
Etntq  MotQ*  id'ikoi  x^are^i}  xal  fio^auiov  itti* 
Tovg  ydg  dno   TI^cdcdv  ix&qtSv  yivog  etvcn  axovcsvf 

35  Ol  Ttoze  i^ilkouv  Tvglav  nokpv  i^ctkund^siv 
Aaov  il  nvokifi^  %cclQOVta  xcrl  evgvnidovta 
"Evd'^v  dveqxofuvov  Avßli^v  norh  ntqaensv  atriv. 
Tovto  Atog  ßovk'^v  ^al  fio^a^ov  tlvai  aKovaev. 

• 

Tuvt    iidBiCi  ^td^  xol  oSvQito  ov  Tutvd  dvfidv* 

40  AUl  Ä'  dgyaUfig  Jfivijaaio^  ivfiotififtog^ 

**Hv  lvvi7i%tv  InX  Tq^ag  zox*  vm\Q  ^Agyiltav^ 
^8*  h%  vvv  ^QiSog  Kgaregiig  rs  Tun  akysog  dgitiv 
EI%bv  ivl  q>QBcl  ^iSi  ßommg  notvKt'^HQTfif 
^8h  nglaiv  (i6gq>7ig  xt  xorl  vßgiv  ^AUldvigoio^ 
1 45  Mlctixov  XB  yivog^  xliiag  ravvfurjdBog  laMov. 
TmvÖB  %okm(Sa(iivti  xkijaavxag  bIv  Ski  nokkd 
Kvaviy  Tgmctg,  xovg  ov»  luxBwav  ^A%aioly 
^Ixaklrig  dnigvKB  tplkr^g  jüaAa  xvikof^h  yairig. 
TcS  d  Sga  nkdy%d7i<sciv  Tgaisg  nokkavg  tv^avxovg 

50  Motgy  tpBvyovxBg  kvygotg  iv  xvfiatf*  Wfvov. 
Toaaog  Stiv  nditaxog  ^Pniialoiv  laxdiiBv  l^og. 

*Akk*  dno  yijlg  £ixikvig  nkxaJ  tfSxlu  isvxa  iat^guiv 
AlvBlag*  hagoi  d*  Sga  avfMva  xvitxov  Igtxijuolg* 
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65  *Ev  anj^iCöi  ioieiv  af/^iixavt^v  fHiag  {joiNfa* 

Ovnott  vvv  todi  l^op  JfAol  ntsXa^ftivop  iata$ 

*IxaXlfig  yaifig  T^mmv  »Q€lov%^  oniXiDcvvuv ; 

Ehv  Mol(fti  yaQy  x^ttre^i^  ^*  iiitov0av  iffVKii, 

'Akka  Jios  ^vyaxf^Q  ivvoto,  ykavMimg  ^A^v^y 
60  ZVi^ffff  Ivaciki/Lovg  nvQi  %€tU^wui  IktV9t%alt»v^ 

^Av^QfiftQvq  t'  avzovg  (Inteiv  üg  nvfiaw  novrov; 

Movvog  yaQ  (iw  aaOBV  'Otknog  ttt%vg  vUg» 

Avzri  i*  i%  vttpimv  Jtog  i^ovtifii  iüqovvovj 

Nfjag  te  öttidaatv  na^ag^  itäga^i  ve  novjovm 
65  Tov  8*  Opa  8fl  ßkifcmv  avfi^ianf  q>kiyttg  ittjcvivortn 

Miqip^  ik^ovCa  dvtkXoy  »al  ängti  t^ißaks  nhffji. 

Avtag  iyti  ßaclkeui  d'mv^  XQvd^qovog^H^j 

Zfivog  iqtyöiyünoio  xatfiyv^nj  z^akoxog'ti, 

*!Ev  TtQog  g>vkov  itti  nikf^iov  |wii}xcr  tocavT9tf 
70  Ov  \k*  tu  tifii^0ovci  ßgotoly  ovöslg  O'  tnetivCii 

"HgtlVf  ov  6*  kl  vvv  fi^H  Ifiol  Uga  »aka., 

*i$2^  lq>av    ijfiofiivfi  ^vfiS  kivn€ikivog'^(ffi. 

jit^aaa  i'  InHta  klnsu  qIov  Ovkv^noio 

*0(ißQ(5v  V*  ihagilnavE  xaxcoiv,  KgavigtSv  xt  Oveüiov 
7ö  üarglf,  in'  Aloktriv'  d-iog  S*  iv  Stofnatct  vain 

AVokog  TTtnotiitigy  ^Ikog  i&avatoiCi  ^iola^^ 

''Evd'*  ivifkUiv  ngvttgog  ra^ilt^g  ckuq^  ivl  Svvq^ 

BvKtccfov  aviftav  ngctthif  inv^v  n  ^vekkdSv» 

£vv  8*  EvQOVy  Bogitiv  al&gtiyivitfjv  xb^  Noxov  xi, 
80  Kai  Zif^Qov  nskadnvov  iv  IkksSuvoufi  %akivoiL 

"Evd'^  &qti  xoX  xttktnctlvovxig  mgl  ttksl^Qct  ßgi^trudv 

Beantclxi  l^'i'  ßaciksly  j'  ijxai  iii  Sngym 

£Kijmgov  l^mv  x^c/oov,  x6  ol'^Hipciicxog  nafi^i  xiv^mv, 

^8*  ogyag  daiiaa^  ^vftov  x*  avlfimv  (lakanliw 
85  El  yag  ^1}  %axl%oi  i^yaki^xogog  Tnnoxov  vlog^ 

Kai  xoxt  yalav  6\kov^  novxov  xol  n^ungov  "Okvfunov 

Alf^a  [Mik*  agna^avxsg  av'  aMqa  navxa  g>igoisv. 

Tavxa  fpoßfi6afABvog  a%ug^  KaxinknaBv  iv  avxgtji 

ZBvg  vtlftßgBfiixrig'  nhgag  81  xcrl  ovgta  8Biva 
90  Tolg  ini^ni  xa  »al  %gaxBg6v  ag>iv  8di%B  avanxa^ 

Nvv  iilv  iniaxaiiBvov  »axiitiVf  vvv  8*  ^via  8ovvai. 

'£v  8'  Sga  ot  qw  %Btglj  !nog  x*  !q>ax*  tx  x*  ivi^a^BV 
"Hgrij  ngiaßa  ^Ba^  dvyaxiio  (nByakoio  Kgovoio* 

Atokf,  aol  yag  ÜantB  natfig  av8gmv  %b  d'Bw  xi 
96  ^Ifylv  navifiBvaif  ^j'  ogvviuBVj  ov  »'i^iXi^a»' 

*Ex&gdg  Ifiol  kaog  Tv^ff^viv  skovtov  inmkBlf 

*Ixakif^v8B  q>igoiv  TgolrjfV  %al  tBgu  nakay 

'H9i  ^Bovg  natglovg  AavatSv  vno  Vpi  8a{Uvxag. 

El  8\  SyB  vvv  aviftoif  ngaxBgov  lUvog  fyßakB  Ov^itfi 
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100  *H5i  ^ocig  v^ag  ncttiivv  iv\  xvfiaiP»  nivtov^ 

[4v^Qoiniov  T*  avteSv  ßale  Mfiarct  iWa  xal  iv^«. 

^Enxa  Ö£  ölg  itaXal  i^ot  Ü9*  iv\  ömfiaCi  Nv^ktpcti^ 

Tmv  iilav  oTcXovi^sop  evdyg  90i\dfi'Ca7t€Miv 

^dam  oTWiifisvat,  %al  tfi/v  xcad^d^ai  Shoitiv. 
105   Trj  6*  o^a  xov^td/^  nagctuel^Bai  Sjiiatct  nivxoij 

Tiüva  ri  aoi  doian,  vMg  %aXdg  rs  ^yccTQctg» 
^"Slg  q>ito*  ri}v  d'  ovifACov  uyog  AXokog  avtlov  tfiSa* 

Avda  09  XL  g>Qovieigy  veXiacti  Öi  fte  ^(log  Svmysv. 

£ev  Ttaqct  yaQ  dvvafit^,  CK'^TtxQOVj  Zfivog.ts  fiBytarov 
110  *Earl  xotQig^  -iccel  jaitl  TtagifiiiBvai  Ovgavioivaiv. 

4^Bv  ndga  xal  x^ars^or^  dviftoiatv  lq>i>  dvaiSCetv, 

*Eg  nXevQTiv  inigeia^'  av^ioi  ö^  iKvoad'e  nvXdmv 
Udvxeg  ajna  fcgo^xvijfav  doXXieg,  ffd'  dXaXrixm 

llS  2?uy  nsydXco  ogeow*  im  yalrfv  iqSh  ^dXaaaav, 

£vv  d*  EvQog  te  Noxog  t*  UitBOt  Ziqfvgog  xe  Svadrigy 
KtA  Bogifjg  al^gtiysvtxfig^  fiiya  »vfia  »vXivöoyi^* 
"Ev^u  fiiv  (OQXO  ßoi]  avägdSv  nova^q  ^   VTCigamv, 
Zevg  ö*  vipißgifihrig  tv&vg  viq)iE0ai  TidXv^ev 

120  Falav  ofiov  Kai  novxov'  ogdgBi  Ö'  ovgoivo^ev  i/v|. 
^etval  dh  ßgovxai  fcr^ov,  A<yfiif;av  xe  nsgavvoty 
Jldvxa  xe  ncA  Tgcieaa^  tpbvov  r£v|av  %u\  oXe^gov 
Ejv^vg  d'  Alvslem  Xvxo  yovvaxa  xai  g>lXov  '^xog. 
Olfici^ag  d'  aga  elitiv  IStov  elg  ovgavov  evgvv 

125      ^Sl  fioi  iya  öeiXog!  xl  vv  fiot  ftijxtaro  yivrixcii' 
Tglg  fidTiagsg  Tgaeg  xcei  texgdiugj  ol  tot'  oA.ovro 
Tgoly  Iv  evgelyy  xal  Jv  og>^ciXiiolat  xokiJcdv* 
Tinx    aga  Tvdetirfy  Aavamv  jtdgxicxe  ngondvxaWy 
Ov  fie  xcttaKxelvag^  ot'  lfAagvdfi6&*  ''iXiov  a(i(pi; 

130  "EvÖ*  Jno  dovgl  dafielg  *A%ikifog  q>aldiiiLog  '^Enxmg 
Kelxcti*  tv^*  insasv  ÜagntiäioVy  dprid-eog  q>eig' 
*!Evd'  V7t*  *AxiXXijog  Sdvd'ov  ßct&vÖivi^evxog 
nXfjxo  ^oog  HsXdioDV  inifit^  otcXchv  66  »ol  dvdgfSv» 
^lÖiS  Sga  fihv  etnSvx'  iXctaev  fiiya  xvjiAa  xar'  Sugtig 

135  Aewov  ineaaviievov,  fiiööov  di  ot  toxov  ia^ev 
Aeivri  iitCyofiivwv  dvifimv  iX&ovoa  ^sXXa^ 
KvfAaxu  t'  vif/otf'  Seige  ngSg  ovgavov  daxegoevxa. 
AI  iihv  inux^  iq)tgovt''  inindgaiar  laavxo  d'  alel 
Kvfiatog  ogvvfiivov  dXog  in  ßsvd'imv  T^axegi^  lg* 

140  Ot  fihv  Sneix^  itpigoyx'  im  xvfiaatv  ovgavov  evgvvj 
Tolg  5i  xe  xvfta  %avdv  igeßcidsa  yalav  av&yeVf 
Aivai  dl  if;ttfia^ot<rtv  aXig  Jtigi  ndvxa  ndXv^av» 
Tgelg  Noxog  elgvqxxXa  yXaqwgdg  axgiqfei  ^gftaxa  vilag 
^v  (iio(S(p  TEOVToo.  ^IxaXol  6*  "Agag  HaXiovtfiv 

145  ^civol  61  q)gla6ov  anoneXoi  ä^gip  ivl  novxm. 

Tgelg  d'  Eigog  %eXaiehv6g  dviignacey  detvov  ISh^aiy 
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Kai  ßaXtv  elg  ßi^xiOy  ^aiux&ov  v'  inev^venv  dfn^lg» 
Kilviiv  d  \  fj  Avnlovg  vt  xal  fjyaye  niaviv  'O^ovvi^r, 
Kvfua  ^ly    aQita^av  avt^  6g>d'aX(noÜv  an'  an^g 

160  Dkij^e  Kttta  nQVfivav  6  6*  &q    a(fvtvtfJQi  iouuigf 

KanitBO*  an*  Uq^o g^iv*  rf/lg  d'  Iv^a  mQnnqlfpn  avz^v 
Kv(ik'  imöivijaaVi  nal  dva^foißdei  8i  ßioe^Qov 
"^v^*  okCyoi  vfj%<>v  ivl  KVfiaaiv  aHoiig  aUji^ 
^Onl*  avdgmVf  Kai  xTiffi«To  n6kk\  Üi  dov^ora  ftax^o. 

155  Nfja  i'  Sni$va  ^ofiVf  ^t'  ijyayev  ^Ikiov^af 

Tifv  i*  av  *A^axatfiVy  ti^v  ts  fi^iya^nav  "Aßaptog, 
Ti]v  ^\  fjv  et%s  nakaiog  'Akrixtig^  äXiaa  xHiniv 
Tkav  vag  ano  rol%(ov  öavUig  n  »al  tKQ$*  IXvvio' 
'Ev  5    aga  t'  Saavvo  xvfta'  xavov  6i  %t  $^y\ka9^  naca$. 


Kleine   Aufsätze 

▼om 
Cfillegienrathe  Dr,  Ernst  Christian  von  Trautveiter  zu  Mitau, 

I. 
PhaSton  beim  Ovid  and  als  Gedicht  von  Gries. 

Medio  tatissiiDOs  ibis. 

....  Wie  Da  mir  schreibst,  bist  Da  mit  Deinen  Freunden 
seit  der  sicheren  Aassicht  auf  den  Reichstag  in  Erfurt  wegen  der 
Staatssachen  wieder  ziemlich  beruhiget,  indem  Du  nicht  befürchtest, 
dass  auch  bei  dieser  abermals  dargebotenen  Gelegenheit  ,|dem 
Entschlüsse/^  nach  Shakespeares  Worten,  „des  Bedenkens  und  Be- 
redeos Blässe  angekränkelt  werde/^  ,,Keine  langen  Reden  in  Er- 
furt!^^  war  neulich  ein  Aufsatz  in  der  Spener^schen  überschrieben. 
Wenn  denn  nun  das  praktische  Leben  in  die  rechten  Geleise  ge- 
bracht wild,  so  wird  es  auch  mit  dem  idealen  Leben,  mit  Kunst 
und  Wissenschaft,  wieder  besser  gehen,  die  Kunst-  und  Buchhändler 
werden  nicht  mehr  seufzen,  und  ein  wackerer  Bearbeiter  des  Plinius, 
wie  Sillig,  wird  nicht  ausser  seiner  Mühe  auch  noch  sein  Geld 
einzusetzen  brauchen,  wenn  etwas  von  seiner  Arbeit  ans  Licht  kom- 
men soll.  Bei  der  beruhigteren  Stimmung  wird  es  Dich  hoffentlich 
auch  nicht  verdriessen,  Kenntniss  zu  nehmen  von  einem  kleinen 
Schul- Ereigniss.  Ich  hatte  nämlich  mit  meinen  Schülern  die  Mähr 
von  Phaeton  im  Ovid  gelesen,  als  einer  von  den  Schülern,  der 
Sohn  meines  Freandes  Dr.  Köler,  von  seinem  Vater  ein  Buch,  das 
erste  Bändchen  der  „Gedichte  und  poetischen  Uebersetzungen^*  von 
J.  D.  Gries,  in  die  Lehrstunde  mitbrachte,  ob  ich  vielleicht  daraus 
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das  erste  Gedicht,  ,,PliaiSton^,  wollte  vorlesen  Iwseo.  Ick  meinte 
Anfangs,  es  wäre  eine  Uebersetziing ,  und  Imtte,  als  ich  safa^  dass 
es  ein  eigenes  Gedicht  wäre,  zuerst  wegen  Aufwendung  der  Zeit 
einiges  Bedenken.  Doch  glaubte  ich,  die  VcrgleicbuDg  werde  jedenr 
falls  nicht  ohne  Nutzen  sein.  Ich  liess  also  einen  stimmbegabten 
Schüler,  einen  künftigen  Theologen,  das  Gedicht  vortragen.  Dieser 
las  es,  zu  meiner  Verwunderung,  mit  so  viel  Ausdruck  und  Lei- 
denschafilichkeit,  dass  man  wohl  abnehmen  konnte,  das  neue  Erzeng- 
niss  komme  ihm  mehr  vom  Herzen  oder  gehe  ihm  mehr  dazu,  als 
das  alte  classische  Gemälde.  Bei  der  lebendigen  Auffiissung  des 
Vorlesenden  und  der  Aufmerksamkeit  der  Zuhörenden  schien  es 
mir,  dass  einige  Minuten  nicht  besser  angewendet  werden  konnten, 
als  wenn  ich  den  Schülern  die  Grundverschiedenheit  der  alten  und 
der  neuen  Dichtung  mit  wenig  Worten  andeutete.  Ich  nahm  dabei 
-^  wenn  Du  dies,  als  zum  Schul-Ereigniss  gehörend,  auch  verneh- 
men willst  —  ungefähr  folgende  Wendung. 

Beim  alten  Dichter  ist  noch  Alles  Natur,  auch  der  Mensch  ist 
Naturmensch.  Der  neue  Dichter  hingegen,  hier  insbesondere  der 
mittelalterliche,  hat  sich  losgerissen  von  der  Natur,  er  schwärmt  in 
ungestillter  Sehnsucht,  und  sucht  jenseits  ein  unbestimmtes  Ziel. 
Ich  erinnerte  meine  Schüler  an  das,  was  ich  zum  Verständniss  der 
Mähr  beim  Ovidius  kurz  angedeutet  hatte,  Phaeton,  der  Scheinende, 
Leuchtende,  ist  ein  Beinamen  des  Helios,  der  Sonne.  Hier  ist  die 
Sonne  an  sich  der  Vater,  und  die  Zeit  des  über  die  Finsterniss 
siegenden  Sonnenscheins  ist  der  Sohn,  die  Sonne  in  der  Erschei- 
nung. Hier  ist  die  Kalender  •Geschichte  an  das  Sternbild  des 
Fuhrmanns,  auriga,  geknüpft.  Ovid  sagt  ausdrücklich,  mit  einem 
Anklang  (Z.  310):  et  dextra  libratum  fulraen  ab  aure  Misit  in 
anrigam.  Der  Fuhrmann  steht  bei  den  Frühlingszeicben,  Phasen 
will  erfahren,  ob  er  ein  Menschensohn  oder  ein  Gottessohn  ist, 
und  zieht  nach  dem  Aufgange,  Dabei  die  prachtvolle  Beschreibung 
des  Sonnen -Palastes.  Die  Fahrt  hat  dieselbe  Bedeutung,  wie  die 
Wettrennen  der  Griechen«  Thetis  schiebt  hier  den  Schlagbaum 
auriick.  Der  Vater  schreibt  ihm  den  Weg  vor,  wie  in  der  Iliade 
Nestor  seinem  Sohne  die  Sonnenbahn,  zwischen  dem  Sud-  und 
Nordpole  (Z.  129).  Zu  hoch  steigend ,  wirst  du  die  himmlischen 
Dächer  versengen,  zu  tief  die  Erde.  In  der  Mitte  wirst  du  am 
sichersten  gehen.  PhaSton  kommt  den  nordlichen  Gestirnen  zn 
n^ne,  die  Hitze  belästiget  den  Bären,  den  Bootes.  Schon  sieht 
er  den  schrecklichen  Skorpion,  der  auch  das  Zeichen  der  Waage 
begriff.  Nun  schildert  der  Dichter  noch  mit  üppiger  Einbildungs^ 
kraft  firdbrand,  den  Brand  der  Berge  und  der  Flusse,  welches  zu 
einer  dichterischen  Berg-  und  Flussbeschreibung  Veranlassung  gibt. 
Die  Weitläuftigkeit  darf  hiebei  nicht  befremden,  denn  die  alten 
Weissagungen  sprechen  von  einem  zwiefachen  Weltuntergänge,  einen 
durch  das  Wasser  und  einen  durch  das  Feuer.  Ja  der  Mähr  wei- 
sen die  Berge  auf  das  Gestirn  Menalus^  auf  welchem  die  Jungfrau 
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steht,  nnd  die  Flosse  auf- das  Crestim  Efidanus«  Dieses  scheint 
unterzugehen  beim  Aiif!gaDg  des  SlLorpions  and  des  Schätzen,  nnd 
deshalb  ist  es,  nach  Dupais,  mit  dem  Fuhrmann  vereinigt  worden 
in  der  Fabel  des  Pbaäton.  Der  Eridanns  wurde  aber  als  weltum- 
stromend  vorgestellt,  weshalb  der  Dichter  die  Nsf|aden  Hesperiens 
anfitihren  konnte.  Die  Heliaden,  Phaeton^s  Schwestern,  werden  als 
die  Plejaden,  das  Siebengestirn,  ausgelegt,  aber  welchen  der  Fuhr* 
mann  steht:  Die  alten  Kalender  setzen  den  Untergang  des  Fuhr- 
manns zu  Anfang  Octobers,  den  der  Plejaden  zu  Ende  Octobers, 
als  den  Anfang  des  Winters  bezeichnend.  Diese  traurige  Zeit  ist 
eben  die  Trauerzeit  um  den  Phaeton.  Nach  einer  andern  Mahr 
wurden  die  Heliaden  nebst  Eridanus  nnd  Cjgnns  unter  die  Gestirne 
versetzt.  Ovid  beschreibt  die  Trauer  des  Sonnengottes  selbst 
(Z.  380  nnd  880).  Die  Stücke  von  Pbaeton^s  Wagen  waren  weit 
zerstreut.  Die  Mutter  sucht  Anfangs  nach  den  entseelten  Gliedern, 
dann  nach  den  Gebeinen.  Die  zerstreuten  Sterne  im  Bilde  des 
Fuhrmanns  haben  auch  zu  andern  ahnlichen  Mähren  von  einem  ver- 
stückelten  Leibe  Veranlassung  gegeben.  Phaeton  kommt  ans  Ae- 
thiopien,  d.  h.,  er  ist  ein  nördliches  Gestirn.  Kepheus  hiess  Konig 
von  Aethiopien,  Incensus,  Inflammatus.  Sein  Aufgang  Abends,  im 
Sommer  scheint  sich  die  Hitze  des  Hundssterns  zu  verdoppeln.  (Vgl. 
Hör.  Od.  III.  29,  21.)  Kurz,  Alles  weist  uns  auf  die  Sternbilder, 
auf  den  Kalender  hin.  Auch  in  der  folgenden  Mahr,  von  der  Kal- 
listo,  werden  drei  benachbarte  Sternbilder,  der  Lowe  (Jupiter),  die 
grosse  Bärin  und  der  Bärenhüter,  in  lebendige  Verbindung  gebracht. 
Hier  liegt  also  überall  die  frische,  gesunde  Naturanschauung 
zu  Grunde,  obwol  Ovid  selbst  schon  ein  nachfolgendes  Zeitalter 
verräth  und  sich  in  der  malerischen  Ausschmückung  fast  zu  sehr 
gefallt,  während  wir  dagegen  z.  B.  im  Hesiod  mehr  das  uralterliche, 
grossweltliche  Gepräge  finden.  Beim  Eintritt  des  Mittelalters  ging 
der  reine  Natursinn  verloren.  lamblichus  und  Julian  z.  B.  wollen 
den  Helios  zugleich  zum  Platonischen  Logos  machen,  so  wie  jetzt 
Manche  bei  der  Mythologie  uns  von  dem  „gottsetzenden  Bewusst* 
sein^^,  vom  in  „steh  Seienden,  Absoluten",  und  von  der  Negation 
der  Negation  reden.  Die  dem  Mittelalter  eigenthnmliche  Mythologie 
ist  ein  blasses  Plagiat  der  alterthümlichen«  Ein  mittelalterliches 
Geschöpf  ist  denn  unstreitig  auch  der  Phaeton  unseres  Gries.  Dass 
der  Uebersetzer  des  Ariost  und  Tasso  in  mittelalterlichen  Vorstel- 
lungen lebte  und  webte,  kann  nicht  befremden.  Sein  Phaeton  ist 
eine  Verzichtnng  im  Leben  und  im  Sterben.  In  der  Beschreibung 
des  Junglings  heisst  es: 

„Lockend  flog  entgegen  ihm  nnd  schmachtend 

Jedes  Mädchens  sehnsuchtsvoller  Blick; 

Doch  der  Liebe  holdes  Gluck  verachtend, 

Gab  er  keine  je  zurück."  — 

„Und  des  Staubes  niedre  Lnst  entflammet 

Nimmer  sdnen  hohen  Sinn." 
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In  seinem  Gebete  zu  dem  Ph5bas  helsst  es: 

^,Höher  strebt's  in  meiner  Brust  und  hoher, 
Und  der  Erde  Freuden  sind  mir  Spott.*'  — 
9, Ach!  vergebens  snch^  ich  in  den  Armen 
Der  Natur  ein  lang  ersehntes  Gluck; 
Meine  Klagen  gibt  mir  ohn^  Erbarmen, 
Echo  höhnend  nur  zurück/* 
Damit  fast  im  Widerspruch  stehend  heisst  es  weiterhin: 
„Nein!  nicht  länger  will  ich  müssig  gaffen 
Nach  des  Himmels  unbekannten  (sie!)  Höh^n, 
Ich  will  selber  eine  Welt  mir  schaffen, 
Solli^  ich  schaffend  auch  vergehn!^^ 
Und  dann: 

„Hier  herrscht  nur  Verwirrung,  Trug  und  Grauen; 
Alles  sinkt  dem  dunklen  Grabe  zu. 
Lass,  o  Vater,  den  Olymp  mich  schauen, 
Mich  unendlich  sein,  wie  du!'* 
Kurzer,  doch  auch  nicht  frei  von  Wiederholung,  ist  die  Antwort  des 
Helios.    An  Tiedge^s  Herkules,  in  der  Urania,  werden  wir  erinnert 
durch  die  Worte: 

....  „Des  Vaters  weises  Schweigen  — 
Konnt^  es  nicht  des  Fleh'^ns  Gefahr  dir  zeigen?**  — 

„Selbst  Aleid,  der  tausend  Ungeheuer 
Ueberwand,  Kronion's  edler  Sohn, 
Musste  wandeln  durch  das  Todesfeoer, 
Eh^  ihm  Gottheit  ward  zum  Lohn.** 

„Dem  Befreiten  nur  vom  ird'schen  Ldbe 
Oeffnet  sich  Kronions  Saal.** 

„Doch  genug!  Denn  weiter  keine  Lehre 
Hat  des  Schicksals  Strenge  dir  vergönnt.**  — 
Schade!  —  Auch   die  Fahrt  selbst  wird  kurz  und  verscbwimmend 
abgefertigt    Beim  wilden  Jagen  der  Rosse  erschrickt  der  Jungling 
zwar. 

„Aber  bald  kehrt  seine  Kühnheit  wieder. 
Und  auch  in  des  Todes  Angesicht 
Beuget  nichts  den  hohen  Geist  darnieder. 
Selbst  der  Zorn  Kronion''s  nicht. 

Vater,  ruft  er,  ja  mir  wird  zum  Lohne, 
Was  du  sprachst  mit  hoher  Wissenschaft  (?), 
Doch  warum  verliehest  du  dem  Sohne 
Göttermuth  und  nicht  auch  Gölterkraft? 
Aber  auch  der  Tod  in  diesen  Höhen 
Ist  mir  mehr,  als  Tellus  schönster  Lohn. 
Ha  Triumph!  Erhöret  ist  mein  Flehen  — 
Und  so  sterbe  Phaeton!** 
Götterglanz  briicht  von  Jovis  Throne  hervor,  ein  Fenerguss  schlen- 
dert den  Jüngling  zur  Erde,  tief  in  den  Eridanus.    Dieser  Phaeton 
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kann  aber  durch  seinen  Untergang  nar  schiwachen  Bindmck  macken^ 
es  war  vorher  schon  wenig  Leben  in  ihm,  er  war  schon  abgestor- 
ben. In  seiner  Grabschrift  wurden  die  magna  aosa,  die  grossen 
Wagnisse,  keine  bestimmte  Bedeutung  haben. 

Ich  konnte  mich,  da  die  redenden  Beispiele  vorlagen,  bei  die* 
ser  Zusammedhaltung  kurz  fassen  und  dennoch  annehmen,  auch 
wahrnehmen,  dass  den  Schülern  ein  Licht  aufgegangen  wäre  nb«r 
den  Unterschied  der  alterthümlichen  und  der  mittelalterlichen  Dick«- 
tung.  Ich  knüpfte  daran  noch  die  Bemerkung,  dass,  selbst  wenn 
wir  auch  dem  Mittelalterlichen  seines  Orts  seine  Berechtigung  sa- 
gestehen, wir  doch  genöthigt  sind,  auf  das  Alterthümliche  znräck- 
zugehen,  schon  um  für  das  Aiittelalterliche  selbst  den  Grund  zn 
gewinnen.  Und  zwar  genügt  es  bei  diesem  Zurückgehen  nicht,  dass 
wir,  wie  Zimmermann  und  Goethe,  mit  den  alten  Werken  nur 
schonthun,  sie  nur  von  der  ästhetischen  Seite  auffassen,  vielmehr 
müssen  wir,  da  doch  Alles  von  der  Mythologie  und  diese  wieder 
von  der  Astrologie  ausgegangen  ist,  auch  auf  den  Natnrgrund  zu- 
rückgehen und  den  Natursinn  in  uns  zu  beleben  suchen.  Um  das 
Verständniss  der  alten  Mythen  muss  es  uns  zu  thnn  sein.  Dadurch 
aber,  dass  wir  uns  nach  der  Befreiung  des  Geistes  wieder  so  mU 
Wissen  und  Willen  mit  der  Natur  verbinden,  treten  wir  aus  dem 
Hittelalter  in  ein  neues,  in  das  neueste  Zeitalter« 

Doch  ich  breche  hievon  ab,  damit  ich  Dir  nicht  aus  meinem 
Schulereigniss  am  Ende  gar  noch  ein  Weltereigniss  zu  machen 
scheine, 

11. 
Götter,  Helden  und  Männer. 

Nach  Horazens  Ode  an  den  Aagasins. 

Beim  Horaz  stellt  uns  die  vielgelesene  zwölfte  Ode  des  eisten 
Buches  eine  Aufgabe,  die  mir  wenigstens  noch  nicht  befriedigend 
genug  gelöst  zu  sein  scheint.  Ich  meine  den  Unterschied  zwischen 
Göttern,  Helden  und  Männern.  Jene  Ode  bebt  gleich  damit  an: 
„Welchen  Mann  oder  Helden  wirst  du  zu  feiern  hinnehmen ,  o 
Klio?  welchen  Gott?^<  Eine  Pindarische  Ode  fängt  bekanntlieh  in 
umgekehrter  Ordnung  an :  „Welchen  Gott,  welchen  Helden,  welchen 
Siann?^^  Auch  Horaz  befolgt  in  der  Ode  selbst  diese  Ordnung. 
Bekanntlich  hat  die  himmlische  Hierarchie  der  Götter  selbst  wieder 
ihre  Abstufungen.  Ovid  (Verw.  I.  171.)  hat:  „Rechts  .und  links 
die  Säle  der  vornehmen  Götter;  die  gemeinen  (plebs)  waren  ge- 
schieden nach  Oertern.^'  Die  Zwölfgötter  sind  die  zwölf  Himmels- 
zeichen. Doch  von  diesem  Unterschiede  wollen  wir  hier  absehen. 
Aber  wie  unterscheiden  sich  Götter  und  Helden?  Man  wird  viel- 
leicht sagen:  die  Götter  müssen  von  einem  himmlischen  Geblüte 
sein,  von  Vater-  uad  Mutter-Seite;  die  Helden  sind  nur  von  Halb- 
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bM;  die  Manner  oder  Konige  können  der  Sage  nach  auch  von 
Helden,  also  mittelbar  von  Göttern  herstammen.  Sonach  wäre 
Acfailleos  ein  Held,  wie  denn  (II.  I.  280.)  Agamemnon  zn  ihm  sagt : 
9, Wenn  da  aber  handfest  bist  9  so  erzeugte  dich  aber  eine  Göttin 
als  Mutter.^  Agamemnon  selbst  aber  wäre  ein  Mann,  obwol  er 
von  Pelops  herstammt.  Eben  so  wurde  nach  Xenophon  (Heil.  llf. 
8,  3.),  nicht  der  unechte  Leontychides,  sondern  Agesilaos,  als  echter 
Heraklide,  König  in  Sparta.  Dieses  Geschlechts-  und  Abstammnngs- 
teeht  ist  allerdings  ganz  im  Sinne  des  Alterthums,  und  wir  dfirfen 
uns  nicht  wundern,  wenn  auch  in  diesem  Stucke  die  Gatter  und 
Helden  nach  dem  Menschenbilde  geschaffen  wurden.  Indessen  ge- 
nügt uns  dies  doch  nicht  zur  Losung  unserer  Aufgabe.  Der  ver- 
schiedene Personenstand,  Status  personalis,  dieser  Wesen  muss  doch 
in  ihrem  Wesen  selbst,  in  ihrer  dichterischen  Entstehung  und  Be- 
deutung seinen  besonderen  Grund  haben,  der  eben  zu  einer  Ge* 
schlechtslehre  Veranlassung  gab.  Wir  fragen :  wie  ist  n>an  urspräng- 
lich  auf  diese  Unterscheidung  gekommen?  Wir  finden  die  Vorstel- 
lung sehr  beständig  und  durchgreifend.  So  hat  Horaz  (Od.  IV. 
2,  13.):  t,Mag  er  (Pindar)  nun  die  Gotter  und  Konige  besiegen, 
der  Götter  Geblüt,  durch  welche  in  verdientem  Tode  sanken  die 
Gentauren,  die  Flamme  sank  der  furchtbaren  Chimära,  oder  mag  er 
die  preisen,  welche  die  Eleische  Palme  als  Himmlische  zurückfuhrt, 
die  Fechter  oder  Reiter,  und  sie  mit  einem  Geschenke  begaben, 
besser  als  hundert  Standbilder.^^  Derselbe  sagt  (Art.  p.  84) :  „Die 
Muse  gab  dem  Saitenspiel,  die  Götter  und  die  Bursche  der  Götter 
(divos  piierosqne  deorum)  und  den  Fechter  als  Sieger  und  das 
Ross  im  Wettkampf  das  erste,  und  der  Jünglinge  Sorgen  und  den 
freien  Wein  zu  berichten." 

Ueber  die  Höchsten  und  die  Niedrigsten,  die  Götter  und  die 
Männer,  scheinen  wir  wol  leichter  ins  Klare  kommen  zu  können. 
Aber  mehr  Schwierigkeit  machen  die  Mittelwesen,  die  Helden;  be- 
sonders scheint  die  Unterscheidung  ihres  Wesens  von  dem  der  Göt- 
ter schwierig  zu  sein. 

Was  wir  uns  unter  den  Göttern  zu  denken  haben,  sagen  uns 
die  alten  Dichter  selbst.  So  hat  Ovid  (Verw.  I.  12.):  „Damit  kein 
Bereich  seiner  eigenen  Beseelten  beraubt  wäre,  behaupten  die  Ge- 
stirne den  himmlischen  Boden,  nnd  die  Gestalten  der  Götter  (for- 
maeque  deorum) :  es  dienten  den  glänzenden  Fischen  zur  Wohnung 
die  Wellen  u.  s.  w."  VirgiPs  (Landb.  I.  6.)  Anruf  ist:  „Ihr,  o 
hellste  Lichter  der  VFeH,  die  ihr  das  am  Himmel  verfliessende  Jahr 
hinziehet,  Liber  und  hehre  Ceres.^^  Auch  bei  Hesiod  fangt  die 
Göttererzeugung  mit  Himmel  und  Erde,  Sonne,  Mond  nnd  Sternen 
an.  Was  Cäsar  (B.  G.  VI.  22.)  von  den  Germanen  sagt,  gilt 
auch  eigentlich  von  allen  alterthumlichen  Völkern:  „Für  Götter 
sehen  sie  blos  die  an,  welche  sie  sehen  und  durch  deren  Macht 
ihnen  offenbar  geholfen  wird/^  Horaz  führt  in  der  vorliegenden 
Ode  an  Augustus  zuerst  den  Jupiter  (Löwe)  auf)  und  nächst  ihm 
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die  Pidlu,  die  hiomdisdie  Jasgfrao,  dam  den  Liher,  die  DiaM 
uad  den  Phobuf. 

Wenn  nun  aber  die  bimoilischen  Häuser  schon  von  den  Göt- 
tern eingenomaieQ  sind,  was  bleibt  denn  für  die  Hekleo?  Auch  deren 
Bilder  und  Namen  finden  wir  am  Himmel  ^  ja  wenn  wir  eine  Ekar 
melskugel  vor  Augen  nehmen,  so  finden  wir,  dass  die  Sternbilder 
gerade  mehrentheils  nach  Heiden  benannt  sind,  z.  B.  Herkoleni 
Perseusy  Erichthonius.  Hier  scheinen  sich  also  Götter  und  Helden 
%n  mischen,  wie  es  im  Virgil  (Boc.  IV«  16.)  heisst:  ^Jener  wird 
das  Götter-Leben  empfahen  und  sehen  die  mit  den  Göttern  gnr 
mischten  Helden  und  selbst  gesehen  werden  von  ihnen/^  Meine 
Ansicht  ist  nun  die;  Allerdings  treffen  Götter-  und  Heldensage 
darin  zusammen,  dass  sich  beide  auf  den  Himmel,  auf  die  Sternbilder 
beziehen,  aber  ihre  Bestimmung  ist  darin  verschieden,  dass  die 
Götter  als  im  Himmel  lebend  (II.  II.  412.)  „Zeus,  wohnend  im 
Aether,*'  die  Helden  als  auf  Erden  lebend  vorgestellt  werden;  jene 
sind  die  Himmlischen,  Uraniones,  genauer  gesagt,  sie  leben  in  der 
grossen  Natur,  denn  auch  das  Weltmeer  und  das  unterirdische  Rettk 
haben  ihre  Götter.  Die  Helden  aber,  wenn  gleich  auch  himmlischen 
Ursprungs,  leben  und  weben  doch  in  der  kleinen  Welt  (microcos* 
mus).  Wie  aber  die  grosse  und  die  kleine  Welt  mit  einander  tn 
Verbindung  stehen,  so  auch  die  Götter-  und  Heldensage.  Die  UA- 
densage  setzt  die  Göttersage  voraus,  wie  die  kleine  Welt  die  grosse 
voranssetzt.  D4e  Heldensage,  z.  B.  die  Ilias,  lasst  hinter  den  Helr 
denkampfen  oder  über  denselben  die  Götter  wirken:  Ein  Mercur 
oder  Gabriel  richtet  die  Götterbotschaften  an  die  Helden  aus;  der 
SU  versühnende  Zorn  einer  Gottheit,  wie  des  Neptun,  der  Her^ 
führt  eben  die  Helden  auf  die  Bahn  der  Arbeiten  und  des  Rühmen. 
Die  Götter  sind  an  sich  die  Unsterblichen,  ImmerwäJirenden ;  die 
Helden  kommen  von  den  Unsterblichen  her  und  können  zur  Uni* 
nterblichkeit  gelangen  durch  die  Vei^ötternng,  wie  Herkules. 

Von  den  Helden  wird  also  der  Himmel  gleichsam  zum  zweiten 
Mal  in  Besitz  genommen,  es  geschieht  eine  neue  Vertheilnog  und 
Benamung  der  Sternbilder.  So  kann  auch  auf  eine  altere  Helden^ 
nage  wieder  eine  neuere  folgen,  z,  B.  auf  die  der  ArgonautcnfaJurt 
die  des  trojanischen  Krieges.  Aber  hier  ist  doch  nur  Wiederbc^ 
lung,  kein  wesentlicher  Unterschied,  wie  zwischen  Helden-  und 
Göttersage ;  hier  kann  also  bei  der  neuen  Heldensage  dieselbe  Göt* 
tersage  steheq  bleiben,  und  die  neuen  Helden  können  als  Epigoni, 
nis  Nachgezeugte  der  älteren  vorgestellt  werden,  die  neuen  Helden 
können  sich,  wie  Nestor  (11.  I.  200«) 9  Auf  das  Zeugniss  der  alten 
berufen.  Ein  scherzhaftes  Beispiel  zu  der  Anlage  einer  Heldensage 
gibt  uns  Horaz,  Sat.  I,  7,  23.  —  Bei  der  Heldensage,  «ds  decn> 
Kleinweltlichen,  wird  sich  auch  die  nationale  Verschiedenheit  mehr 
geltend  machen,  es  kann  einen  phönicischen  und  einen  griechischen 
Herkules  geben,  für  die  Athener  einen  Theseus  uad  für  die  Römer 
einen  Romulus.  (Selbst  wenn  der  Held,  im  mittelalterlichen  Sinnf, 
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WQlibürgerlkh ,  ein  Menscbensoiin  sein  sollte,  würde  er  doeh  in 
irgend  eine  Nation  eintreten  müssen.)  Und  durch  die  Sagenmisclrang 
kann,  wie  durch  die  Sprachmischung,  manche  Verwirrung,  mancher 
Un-  und  Missverstand  entstehen^  so  dass  selbst  fiir  die  Eingeweih- 
ten das  Mythische  mystisch  wird« 

Die  Heldensage  entspricht  der  Göttersage  auch  in  ihrer  Bin- 
richtang,  weil  sie  dieselbe  astrologische  Grundlage  hat,  wie  ein 
oberster  Gott,  so  ein  Hauptheld,  ein  Herkules  oder  ein  Jason  mit 
seinen  zwölf  Gefährten.  Die  Eintheilung  entspricht  natürlich  der 
des  Jahres ;  denn  in  dem  Jahre,  in  dem  alten  Kalender,  den  Fastis, 
finden  wir  das  Gotter-,  Helden-  und  Menschenleben  vereiniget. 
Welches  Gestirn  das  der  Haupthelden  sei,  das  hängt  von  den  ver- 
schiedenen Jahresanfängen  ab,  wodurch  der  Jahreskreis,  der  Cyklus, 
und  also  auch  die  cykliscbe  Dichtung  bestimmt  wird.  Darin  be- 
gegnen sich  auch  Wissenschaft  und  Dichtung. 

Horaz  führt  in  dem  bewegten  Hohen  Liede  als  Helden  den 
Herkules  und  die  Dioskuren  auf  (Aleiden  pnerosqne  Ledae),  beides 
nicht  römische  Helden.  Herkules,  Aleides,  soll  heissen  Aisida,  der 
Löwe,  ist  der  Jupiter  unter  den  Helden.  Die  Jupitersknaben  tra- 
gen als  Kopfbedeckung  Halbkngeln,  die  beiden  Himmels-  und  Jah- 
rie^älften  vorstellend.  So  sind  auch  Romulns  und  Remus  •Zwil'- 
lingsbrüder.  Dem  Hemus  erschienen  zuerst  sechs,  dann  dem  Ro- 
ranlus  zwölf  Geier,  d.  h.  er  nahm  das  ganze  Jahr  ein.  Horaz  hat 
in  der  vorliegenden  Ode  den  Romulus  „nach  diesen^^  (den  Helden) 
unter  die  Könige ,  also  nach  seiner  Ansicht  unter  die  Männer  gei 
setzt  Romulns  ist  der  Sohn  eines  Gottes  und  einer  keuschen 
Jungfrau )  von  welcher  letzten  Seite  Livius  nach. der  Königslegende 
ein  langes  Stamm register  gibt.  Romulus  ist  als  Gottessohn,  ver- 
steht sich,  eine  erdichtete  Person,  doch  das  sind  die  übrigen  Könige 
auch,  und  dasselbe  gilt  von  allen  Helden.  Weil  die  Heroen,  als 
Menschen  dargestellt,  sleichsam  eidgefleischt  werden,  so  sind  sie, 
wie  z.  B.  auch  Romulns,  von  den  Unwissenden  leicht  für  geschicht- 
Üehe  Personen  gehalten  worden.  Die  Götter  nehmen  zwar  in  der 
Sage  auch  etwas  Menschliches  an,  schon  um  sich  zu  pisrsonifieiren, 
um  handelnd  und  redend  aufzutreten.  Jupiter  erscheint  incognito 
als  Wanderer  bei  dem  Lykaon,  Apollo  weidet  als  Hirt  die  Heerden 
des  Admet,  Horaz  lässt  in  der  Versöhnungsode  (l.  2.)  den  Merenr 
in  der  Gestalt  des  jugendlichen  Augusts  auf  Erden  wandeln.  Aber 
das  ist  doch  eben  immer  nur  ein  angenommenes  Incognito,  Sie 
bleiben  immer  Götter.  Die  Heroen  dagegen  müssen  bei  ihrer  gött- 
lichen Abkunft  zugleich  wahrhafte  Menschen  sein,  d.  h.  im  dichte- 
rischen Sinne.  Nur  nach  dem  Tode  können  sie  also .  vergöttert, 
d.  h.  unter  die  Sterne  versetzt  werden.  Horaz  hat  in  einer  eigenen 
Ode  (HI.  3.)  die  Vergötterung  des  Romulus  behandelt;  er  lässt 
ihn  mit  den  Rossen  des  Mars  den  Acheron  fliehen  und  den  ruhigen 
Ständen  der  Göttet  angeschrieben  werden,  Livius  ([.  16.)  läsSt  ihn 
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ab  einen  Gott  gezeugt  von  einem  Gotte  nach   dem  Tode   dem 
Julius  Proculus  erscheinen. 

Was  nun  den  Unterschied  zwischen  Helden  oder  Heroen  nnd 
Männern  betrifft,  so  findet  sich,  dass  derselbe  von  Bianchen,  we- 
nigstens für  die  Homerische  Zeit,  ganz  in  Zweifel  gestellt  wird. 
Man  findet  das  Nähere  bei  Schneider  unter  dem  Worte  Heros. 
Dies  soll  ein  Ehrennamen  gewesen  sein,  so  wie  der  griechische 
Namen  der  Juno,  Here,  mit  dem  lateinischen  herus,  hera,  zu  ver- 
gleichen. Dieser  Ehrennamen  werde  nicht  blos  den  Streitern,  son- 
dern auch  den  Aeltesten  im  Volke,  den  Sprechern,  dem  Laerte«, 
dem  Sänger  Demodokos,  sogar  den  Mundschenken  gegeben,  so  dast 
Hesychius  und  ApoUonius  sagten:  „Alle  Männer  zu  damaliger  Zeit 
wurden  Heroen  genannt.^^  Eine  dazu  nicht  passende  Stelle  (IL  12, 
23.) :  „Halbgotter-Geschlecht  von  Männern'^,  sei  wahrscheinUch  ein 
neuerer  Zusatz  aus  den  Zeiten,  wo  man  die  Heroen  für  eine  Mit- 
telgattung zwischen  Göttern  und  Menschen  annahm:  „Der  Heroen- 
Männer  göttliches  Geschlecht,  welche  Halbgötter  genannt  w«'den^^, 
wie  Hesiodus  sagt.  In  diesem  Sinne  habe  man  dem  Herkules  nnd 
späterhin  immer  noch  verstorbenen  and  um  ihr  Vaterland  verdien- 
ten Bürgern  eine  Art  von  göttlicher  Verehrung  erwiesen,  welche 
aber  durch  besondere  Gebräuche  und  Worte  von  der  eigentlichen 
Götterverehrung  unterschieden  gewesen.  So  wurden  neben  den 
Landesgöttern  immer  die  einheimischen  Heroen  genannt,  wie  zn 
Athen  die,  welche  dem  Phyton  ihren  Namen  gegeben.  Einige 
nannten  diese  Heroen  auch  Dämonen  und  gaben  ihnen  ihren  Auf- 
enthalt in  den  oberen  Gegenden  der  Luft.  Die  Homerischen  Be- 
griffe seien  bei  Hesiod  und  Pindar  ganz  verschwunden. 

Dieser  Meinung  kann  ich  nicht  beipflichten.  Wenn  im  Homer 
auch  die  Aeltesten,  Redner,  Mundschenken  und  dergl.  Heroen  ge- 
nannt werden,  so  mnss  man  bedenken,  dass  ja  auch  Apoll  ein  Arzt, 
Vulkan  ein  Schmied  oder  Zimmermann  ist,  ohne  deshalb  aufzuhören, 
ein  Gott  zu  sein.  Eben  so  brauchen  die  Helden  in  dem  oben  von 
uns  aufgestellten  Sinne  auch  nicht  gerade  Kriegs*Helden  zu  seii^ 
sie  können  auch  Herolde,  Boten,  Sänger,  Propheten  sein,  ohne 
deshalb  blosse  Menschen  zu  werden.  Homer  war  von  jenem  spä- 
teren Euhemerismus  gewiss  weit  entfernt.  Es  kommen  vielmehr  in 
Homers  Gedichten  lauter  Heroen,  gar  keine  Männer  im  eigentlichen 
Sinne  vor.  Wir  finden  zwar,  dass  bei  den  Hellenen  den  Siegern 
in  den  olympischen  Spielen  Kränze  und  Standbilder  verehrt  wurden, 
weil  ein  Umlauf  von  Jahren  nach  ihnen  benannt  wurde,  ihre  Namen 
also  eine  astrologische,  kalendarische  Bedeutung  erlangt  hatten. 
So  wurden  auch  in  Rom  die  Triumphatoren  bekränzt.  Aber  Heroen 
wurden  sie  dadurch  noch  nicht.  Wenn  Alexander  für.  einen  Sohn 
des  Jupiter  Ammon  gelten  wollte,  so  wurde  er  deswegen  von  den 
Hellenen  nur  verhöhnt.  Wenn  in  der  Folge  Virgil,  Horaz,  Ovid, 
nnd  ein  schmeichelnder  Senat  conspirirten ,  um  den  Julius  Cäsar 
und  den  Octavian  zum  Heroen  oder   gar  zum  Gotte  zu  stempeln, 
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•0  richteten  sie  damit  swar  ao  viel  aw^  ak  in  ihrer  Macht  stand, 
die  Sache  warzelte  aber  nie  in  den  Vorstellungen  des  Volkes,  trug 
vielmehr  viel  dazu  bei,  die  alten  Andachten  und  Oebraucfae  sn 
untergraben. 

In  der  vorliegenden  Ode  fahrt  Horas  als  Männer  nach  dem 
letsten  Könige  den  letzten  Republikaner  Cato,  den  Eeguius  und  die 
Skauren,  den  Panlat,  Fabricius,  Curius  und  Camillus  an^  also  lauter 
Männer  und  zwar  geschichtliche.  Man  muss  den  Dichtergeist  be- 
wundem, der  ein  mythologisches  and  geschichtliches  Namensver- 
zeicfanias  so  zu  einer  Ode  zu  erheben  vermochte.  Dazu  hat  er 
mit  Ausnahme  gerade  die  Clio  angerufen.  Das  Ziel  der  ganzen 
Ode  aber  ist  der  junge  Marcellus,  Gemahl  der  Julia,  und  das  Juli- 
sche  Gestirn,  welches  wie  der  Mond  unter  aUen  kleineren  lichtem 
schimmert.  Hier  begnügt  sich  Horaz  noch  damit,  in  dem  Schluss- 
gebete dem  Schutze  Jupiters,  des  Herren  des  Himmels,  den  Octa- 
vian  als  Herrn  der  Erde  zu  empfehlen.  Anderwärts  (Od.  lU.  ö.) 
aber  sagt  er  von  diesem:  „er  wird  gegenwärtig 9  lebend,  für  gött- 
lich gehalten  werden.'^  So  figurirt  bei  ihm  Augustns  am  Eode, 
wie  Romulns  beim  Anfange  der  römischen  Geschichte.  Virgil  (EcL 
V.  64  £f.)  vergöttert  den  Julius  Cäsar  unter  dem  Namen  Daphnis: 
„Ein  Gott,  ein  Grott  ist  jener,  o  Menalcas.^^  —  ^^ie  dem  Bacchus 
und  der  Ceres  werden  dir  die  Landbauer  jährlich  Gelübde  thun, 
du  auch  wirst  Gelübde  erhören.^^  — -  Und  in  dem  Landbau  (I.  32.) 
hringt  er  den  Octavian  auf  die  Götterwahl:  „Ob  du  als  ein  neues 
Gestirn  den  trägen  Monden  dich  zugesellest,  wo  zwischen  der  Eri- 
gone  und  den  folgenden  Scheeren  ein  Platz  sich  aufthut.^^  —  Frei<^ 
lieh,  wenn  Julius  und  August  Monate  waren,  wenn  ihre  Namen  eine 
astrologische,  kalendarische  Bedeutung  erhielten,  dann  mussten  die 
Landbauer  sich  einen  günstigen  Julius  und  August  wünschen  und 
erflehen«  Aber,  wenn  die  Mythologie  so  geendet  hat,  wie  denn 
auch  Ovid  seine  Verwandlungen  mit  der  Vergötterung  des  Julius 
Cäsar  beschliesst,  so  hat  sie  doch  gewiss  nicht  so.  angefangen«  Die 
rönüschen  Dichter  zeigen  darin  eine  Verfälschung,  nicht  mehr  den 
reinen  kindlichen  Sinn  der  uralten  Zeit. 

Müssen  denn  die  Männer^  geschichtliche  Personen  sein?  Sie 
können  auch  erdichtete  Personen  sein,  wo  sie  sich  aber  dann  von 
den  Heroen  dadurch  unterscheiden,  dass  sie  keine  astrologische, 
kalendarische  Bedeutung  haben,  sondern  nur  Sittenschilderungein 
sind.  Das  sind  die  sogenannten  Romanhelden.  In  den  geschieht'* 
liehen  Romanen  und  Schauspielen  findet  sich  eine  Mischung  von 
Geschichte  und  Gedicht,  die  das  Alterthum  nicht  kennt,  und  die 
mir  wenigstens  nie  recht  gefallen  will.  Jedem  das  Seine;  geschieht* 
liohe  Wahrheit  und  dichterische  Schönheit,  nicht  eines  auf  Kosten 
des  anderen.  Das  Portrait  kann  schmeicheln,  es  muss  aber  die 
Wirklicheit  erkennen  lassen.  Wenn  die  Athener  den  Miltiades 
als  Befehlshaber  bei  Marathon  malen  liessen,  so  musste  dies,  wenn 
auch  kunstmässig  dargestellt,    doch  immer   ein   wirkliches  Abbild 
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Bein.  Pifidar  preiset  seinlö  Männer ,  aber  er  dicbtet  ihnen  niehfi 
an.  Man  erzaJiit,  dass  ein  griechischer  Dichter  einen  Konig  so 
besang,  dAss  das  Meiste  von  den  Diosfcuren  handelte,  und  dass,  als 
ihm  der  Konig  deshalb  die  Bezahlung  vorenthielt,  dieser  dnrch  die 
zürnenden  Helden  nm^sr  Leben  kam«  —  So  wussten  also  die  sinni^ 
gen  Alten  den  Unterschied  zwischen  Gottern,  Helden  und  Mannern 
sehr  wohl  zu  beobachten.  Wie  man  eine  Theologie  hatte,  so  gab 
es,  nach  Strabo  und  Athenäus,  anch  eine  Heroologie.  Und  dieses 
Namens  hätt'  es  nicht  bedurft,  wenn  sie  mit  der  Andrologie ^  der 
Mänaergeschichte,  eins  gewesen  w&re« 

Man  konnte  vielleicht  sagen,  die  Mythologie  sei  etwas  Einge- 
bildetes, Gewesenes,  die  griechische  und  romische  uns  noch  daza 
etwas  Fremdes;  man  werde  Zeit  nnd  Mühe  nützlkber  anf  Natur- 
wissenschaften, auf  Geschichte  u«  s.  w.  verwenden,  als  auf  diese 
mythologischen  Untersuchungen.  Aliein  die  Mythologie  ist  selbst 
€in  wichtiges  Moment  der  menschlichen  Bildungsgeschichte.  Die 
mythologischen  Streitigkeiten  haben  erbitterte  Verfolgungen  nnd 
bhitige  Kriege  veranlasst.  Wenn  die  Völker  über  das  Wesen  der 
Mythologie  ins  Klare  gekommen  sind,  werden  sie  sich  doch  nm 
eines  mythologischen  Namens  willen  nicht  mehr  einander  blatig  zer-^ 
fleischen.  Die  classischen  Kunstwerke  aber  können  wir  ohne  Bm* 
sieht  in  die  Mythologie  wol  anstaunen,  aber  nicht  verstehen.  Darum 
kann  der  Knngtler,  der  Gelehrte,  jene  Einsicht  nicht  entbehren. 
Für  das  eigene  Schaffen,  die  eigene  Andacht  freilich  sind  wir  anf 
die  Natur,  und  wie  anf  die  Muttersprache,  so  auch  anf  die  einhei« 
mische  Sage,  wo  es  noch  dergleichen  bedairf,  auf  den  alterthüm-* 
liehen  nationalen  Kalender  verwiesen.  Die  Horazische  Ode  wurde 
also  für  den  Deutschen  anders  lauten  müssen. 


m. 

Sychäns  und  Siegfried. 

Meines  Wissens  ist  noch  von  Niemandem  auf  die  grosse  Aeho^ 
lichkeit  hingewiesen  worden ,  welche  sich  zwischen  der  von  Virgfl 
im  ersten  Buche  der  Aeneide  angefnkrten  pbönictscben  Sage  von 
Syebäus  und  Dido  nnd  der  dem  Nibelungenliede  zu  Grunde  liegen«' 
den  Sage  von  Siegfried  und  ChriemhHde  oder,  wie  es  in  der  nor^ 
dischen  Sage  heisst,  von  Sigiird  und  Gudrun  findet.  Damit  dies« 
Aehulichkeit  ins  Auge  falle,  muss  ich  zuvorderst  den  Inhalt  dieser 
Sagen  kürzlich  angeben. 

Nach  Virgil  ging  Aeneas,  als  er  in  Afrika  gelandet,  mit  dem 
Achates  aus,  um  das  unbekannte  Land  auszukundschaften,  ihm 
begegnete  seine  Mutter  Venus,  als  Jägerin  erscheinend.  Aeneas 
erkundigt  sich  bei  ihr,  in  welchem  Lande  er  umherirre,  da  er  mit 
den  Menschen  und  Oertern  ganz  unbekannt  sei.     Er  verspricht  ihr, 
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M\a  sie  eine  Gottin  sei,  retchüche  Dankopfer*  Darauf  spricht 
Venas  va  ihm  also:  9,Ich  halte  mich  nicht  für  wärdig  solcher  Ehre. 
Tyrische  Jangfraaen  haben  die  Sitte,  den  Kocher  zu  tragen  und 
hoch  die  Waden  mit  dem  purpurnen  Kothurn  zu  umwinden«  Puni- 
«che  Reiche  stehest  du,  Tyrier  und  eine  Stadt  des  Agenor.  Aber 
das  Land  ist  libyisch,  ein  Geschlecht  unbändig  im  Kriege.  Die 
Regierung  fahrt  Dido,  aus  der  tyrischen  Hauptstadt  ausgezogen, 
fliehend  vor  ihrem  Bruder.  Lang  ist  die  Unbill,  lang  der  Um- 
schweife aber  ich  will  die  obersten  Gipfel  der  Sachen  verfolgen. 
Ihr  Gemahl  war  Sychäus,  der  reichste  Gutsbesitzer  unter  den 
Phoniciem,  und  von  der  Blenden  mit  grosser  Liebe  erkoren.  Ihm 
hatte  der  Vater  die  unberührte  gegeben  und  durch  die  erste  Ehe 
verknöpft.  Aber  Konig  zu  Tyrus  war  Pygmalion,  an  Verbrer 
chen  vor  allen  andern  unmenschlich.  Mitten  zwischen  diese  kam 
die  Wuth.  Jener  erlegt  den  Sychäus  gottlos  vor  den  Altaren,  und 
geblendet  von  Liebe  zum  Crolde,  meuchlings  durch^s  Schwert  un- 
versehens, nicht  sich  kümmernd  um  die  Liebschaft  der  Schwester. 
Und  die  That  verhehlte  er  lange,  und  boshaft  allerlei  vorgebend, 
tauschte  er  durch  eitle  Hoffnung  die  kranke  Liebende.  Aber  es 
erschien  ihr  im  Traume  das  Bild  des  unbeerdigten  Gemahls  selbst, 
das  blasse  Antlitz  wunderbar  erhebend,  entblosste  es  die  grausamen 
Altöre  und  die  mit  dem  Schwert  durchbohrte  Brust,  und  deckte 
das  ganze  heimliche  Verbrechen  des  Hauses  auf.  Darauf  räth  es 
Ihr,  die  Flacht  zu  beschleunigen  und  aus  der  Vaterstadt  zu  ent* 
weichen,  und  schloss  zur  Hülfe  des  Weges  die  alten  Schätze  in 
der  Erde  auf,  ein  uubekanotes  Gewicht  des  Silbers  und  Goldes« 
Hiedurch  bewogen,  bereitete  Dido  die  Flucht  und  die  Gefährten« 
Es  sammeln  sich  die,  welche  Hass  gegen  den  grausamen  Tyrannen 
öder  bange  Furcht  beseelte ;  die  Schiffe,  welche  gerade  bereit  lagen, 
nehmen  sie  zusammen  und  belasten  sie  mit  Gold.  Geführt  werden 
des  geizigen  Pygmalion^s  Schätze  auf  der  See.  Anführerin  der 
That  ist  eine  Frau.  Sie  gelangten  zu  den  Oertern,  wo  du  nun 
die  ungeheuren  Maaern  erblicken  wirst  und  die  sich  erhebende 
Burg  des  neuen  Carthago^s,  und  sie  erhandelten  den  Boden,  nach 
dem  Namen  der  That  Byrsa  genannt,  so  viel  sie  mit  dem  Rucken 
des  Stiers  umgeben  konnten/^  Nachdem  Venus  dem  Aen^as  diese 
Auskunft  gegeben  und  von  ihm  sein  Schicksal  in  Kurze  vernommen, 
weist  sie  ihn  nach  der  neuen  Stadt  hin,  wo  sich  dann  die  Lieb- 
schaft zwischen  ihm  und  der  Dido  anspinnt.  Virgil  ist  hiebei  um 
den  Zeitabstand,  in  welchen  späterhin  die  Gescbicbtschreiber  den 
Aeneas  und  die  Dido  gesetzt  hatten,  ganz  unbekümmert,  wohl  wis- 
send, dasB  er  es  mit  Sagen  zu  thun  hat,  bei  welchen  Jahreszahlen 
fibei  angebracht  sind.  So  will  auch  Horaz  (Od.  HI.  19.)  nicht 
flarnach  gefragt  wissen,  wie  weit  von  Inachus  Codrus  abstehe« 
Wegen  i\ea  Namens  Byrsa  oder  Bysra  meint  Heyne,  dass  die  Fabel 
zweifelsohne  griechischen  Ursprungs  sei.    Doch  scheint  mir   kein 
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bioreidieiicler  Grund  in  dieser  Annahme,   da  ja  eben  die  SemitaB 
KU  allen  Zeiten  die  ganze  Welt  mit  Fabeln  versorgt  haben. 

Nach  dem  Nibelungenliede  —  nm  nun  auch  hiebet  die  obef^ 
sten  Gipfel  der  Sachen  zu  yerfolgen  —  erwuchs  in  Burgnndenland 
ein  etiles  Mägdlein,  Chriemhilt  hiess  sie,  ihrer  pflegten  drei 
Konige,  ihre  Bruder  Günther,  Gernot  und  Giselher«  Sie 
tränmte  von  ihrem  künftigen  Geliebten^  Dies  war  Sigefrit,  wel- 
cher in  Niederlanden  erwuchs,  sein  Vater  war  Konig  Sigmnnt, 
^eine  Mutter  Si gelint.  Sigfrit  erschlug  die  kühnen  Nibelungen 
Schilbuach  und  Nibelunch.  Hort  (Schatz)  der  Nibelungen  war  ge- 
.tragen  aus  einem  hohlen  -Berge«  Sigfrit  sollte  den  Nibelungen  den 
Hort  mit  dem  Schwerte  theilen  und  gerieth  darüber  mit  ihnen  in 
Streit.  Auch  den  Alb  rieh,  das  starke  getwerch,  der  seine  Her«^ 
ren  rächen  wollte,  besiegte  er,  gewann  ihm  die  Hehlkappe  ab  und 
wurde  Herr  des  Hortes.  Sigfrit  zog  nach  Worms,  half  den  Bur- 
gunden  die  Sachsen  besiegen  und  warb  um  Chriemhilt.  Er  fuhr 
gen  Isenland  mit  Günther,  für  welchen  er  um  Brunhilde  warb« 
Sigfrit  führte  dann  die  Chriemhiide  heim.  Als  er  nachmals,  mit  ihr 
bei  Günther  zu  Gast  war,  geriethen  beim  Kirchgang  beide  Köni- 
ginnen in  Zank.  Durch  den  grimmen  Hagen,  Günthers  geheimen 
Rath,  ward  Sigfrit  verrathen  und  auf  der  Jagd  erschlagen,  als  er 
lag  und  aus  dem  Brunnen  trank.  Chriemhilt  betrauerte  ihn  aod 
erhielt  den  Nibelungen-Hort  als  Morgengabe.  Albrich  übergab  ihn 
vor  dem  Berge  den  Mannen  der  Chriemhilt^  welche  den  Schatz  dann 
KU  dem  wilden  See  an  die  guten  Schiffe  trugen  und  ihn  auf  Wogen 
bis  hinauf  an  den  Rhein  führten.  Hagen  verbarg  den  Schatz  in  den 
Bhein.  .  Später  warb  König  Etzel  um  Chriemhilt  Sie  fuhr  auf 
der  Donau  zu  ihm  in  das  Huoische  Land,  und  gedachte  ihr  Leid 
Btt  rächen.  Nachdem  bei  ihr  ihre  drei  Brüder  und  Hagen  ersehla* 
gen  worden,  weiss  Niemand  mehry  wo  der  Nibelungen-Hort  liegt. 

Hiehach  ist  die  Aehniichkeit  zwischen  beiden  Sagen  wol  nicht 
SU  verkennen.  Beide  drehen  sich  um  einen  Schatz,  der  in  der 
Erde  verborgen  ist,  in  beiden  eine  Königstochter,  deren  heiss  ge- 
liebter Gemahl  durch  ihres  Bruders  Verrath  meuchlings  um^s  Leben 
gebracht  wird.  In  der  einen  Sage  heisst  der  Bruder  selbst  Bjg* 
malion,  welcher  Namen  selbst  auf  die  Pygmäen,  die  Zwerge,  deu- 
tet; in  der  andern  ist  es  Alberich,  das  Getwerch,  ein  Mann  des 
Nibelung,  welcher  den  Hort  bewahrt;  in  beiden  wird  der  Hort  auf 
den  Wogen  der  See  verführt  ^  in  beiden  entflieht  die  Königstochter 
vor  dem  Bruder  in  ein  fernes  Land,  in  der  einen  nach  dem  Atlas^ 
in  der  andern  zum  König  EtzeL  Selbst  die  Aehniichkeit  der  Namen 
Sychäas  (im  Griechischen  heisst  hesychaeus  still,  friedlich)  und 
Siegfried  dürfte  nicht  zu  übersehen  sein.  In  der  einen  Sage  ist 
Agenor  an  Verwandter  der  Königstochter,  in  der  andern  ist  Hagen 
ein  Verwandter  des  Königs,  der  Anstifter  des  Verraths.  Dass 
fremde  Namen  deutsch  gemundet  wurden  und  darnach  einen  Sinn 
erzielten,  zeigen  ja  auch  andere  Beispiele.     Aus  dem  Allen  könnte 
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man  denn  schfiessen,  dass  ^e  deutsche  Seg;e,  in  Welche,  wenigstenB 
bei  ihrer  Bearbeitung  im  Nibelungenliede,  offenbar  schon  Späteres, 
Mittelalterliches,  eingemischt  ist,  ursprünglich  aas  einer  fremden, 
sei  es  phönicischen  oder  griechischen  Quelle,  geflossen  sei,  ja  dass 
sie  vielleicht  gar  der  angeföhrten  Inhalts-Anzeige  bei  Virgil  ihre 
Herkunft  zn  danken  habe.  Dagegen  aber  haben  nun  schon  die 
Gelehrten,  namentlich  von  der  Hagen,  die  deutsche  Sage  von  Sieg^ 
fried  auf  die  nordische  Sage  ron  Sigurd  zurückfuhren  wollen,  weil 
in  dieser  solche  mittelalterliche  Einmischungen  (z.  B.  dass  Chriem- 
hilt  sich  dem  Etzei  nicht  vermählen  wollte,  wenn  er  nicht  ein  Christ 
wäre)  nicht  vorkommen  und  die  rein  alteKhnmlich  gehalten  ist 
Es  schänt  daher  nöthig,  dass  ich  auch  die  Hanptzüge  der  nordi- 
schen Sage  noch  kürzlich  angebe,  deren  Inhalt  sich  in  den  18  letz«^ 
ten  Dämesagen  der  Resenischen  Edda  findet. 

Nach  den  Dämesagen  mm  hatte  Hreidmar  das  Gold  von  den 
Aessen  als  Lösung  für  seinen  getödteten  Sohn  Ottur  erhalten.  Auf 
den  mit  Gold  gefnllten  Balg  hatte  Odin  den  verhängnissvollen  Ring 
des  Dwergen  Ekadvare  legen  müssen.  Hreidmar  wurde  des  Goldes 
wegen  von  seinen  Söhnen  ^  Regln  und  Fostner,  ermordet.  Postner 
weigerte  sich,  das  Gold  mit  seinem  Bruder  Regin  zu  theilen  und 
behielt  auch  den  Aegishelm  und  das  Schwert  Hrotte.  Da  nahm 
Regln  den  Hialfreck  zu  Hülfe,  weicherden  Sigurd,  Sigmunds  des 
Volsungen  Sohn,  erzog.  Sigurd  tödtete  den  Fostner,  dann  anch 
den  Regin ,  und  führte  das  Gold  auf  seinem  Rosse  davon.  Sigurd 
kam  zn  einer  schlafenden  Jungfrau,  Bryn bilde,  deren  Panzer  er 
zerschnitt.  Darauf  kam  er  zum  König  Giuke,  dessen  Gemahlin 
Grymhilda  hiess,  und  ihre  Söhne  Gunnar,  Hogner,  Gut* 
torm,  und  die  Tochter  Gudrun.  Hit  dieser  vermählte  sich  Si-^ 
gurd.  Darauf  zog  Sigurd  mit  den  Giukungen  hin  zum  Atla  (ad 
Atiantem))  Butles  Sohn,  und  warb  um  dessen  Schwester  Brynhild 
für  den  König  Gunnar.  Sigurd  ritt  für  Gunner  durch^s  Feuer 
(Wafufloga)  und  hielt  Beilager  mit  Brynhild.  Bei  einem  Zank  der 
Königinnea^  welcher  von  beiden  zuerst  ins  Bad  zn  steigen  gebühre, 
warf  Gudrun  der  Brynhild  vor,  dass  der  Ring  (Andvarenaute), 
welchen  sie  am  Finger  trüge,  nicht  von  ihrem  Manne  Gnnnar,  son** 
dem  von  Sigard  komme,  Brynhild,  hierüber  erzürnt,  beredete  Gnn^ 
nar  und  Hogne,  den  Sigurd  zn  ermorden.  Sie  lassen  Guttorm  die 
Unthat  vollbringen,  welcher  den  schlafenden  Sigurd  mit  der  Lanze 
durchbohrt,  aber  auch  selbst  noch  von  ihm  getödtet  wird.  Bryn-« 
hild  ersticht  sich  selbst  und  wird  mit  Sigurd  verbraant.  König 
Atlas,  Brynhildens  Brnder,  nahm  nachher  die  Gudrun  zur  Gattin. 
Gunnar  und  Hogne  wurden  zum  Atlas  eingeladen,  aber  gefangen 
genommen,  dem  Hogne  wurde  lebendig  das  Herz  ausgeschnitten. 
Gunnar  wurde  in  ein  Schlangengeföngniss  geworfen.  ->-  Daher  heisst 
das  Gold  der  Schatz  der  Niflunge,  ingleichen  das  Erz  des  Rheines, 
und  Streit  der  Niflunge.  —  Das  Weitere  der  Sage  von  Gudrun 
kann  ich  hier,  so  wie  oben  von  Chriemhild,  übergehen. 
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Die  Aebnlicbkeity  oder  Tielaehr  ia  de«  GroBdafigen  die  Gleich? 
heit  dieser  nordischen  Sage  mit  der  deutschen  und  folglich  mit  der 
Virgirschen,  wird  wol  Niemand  verkennen.  Beachtungswerth  istj 
dass  der  Verfasser  der  Dämesagen  den  Rhein  nennt  und  den  Atlas, 
als  ob  er  auf  die  deutsche  und  Virgil^sche  Sage  hinschaute.  Im 
Liede  von  Regin  und  Oturs  Busse  (Lieder  d,  a.  Edda,  d.  d.  Br« 
Grimm,  18 Id.  l.  S.  165)  „steckte  Regin  das  Schwert  in  den 
Rhein  hinab^^;  und  im  zweiten  Liede  von  Brynhildur  (ebend.  $•  239) 
heisst  es:  etliche  erzählen  so,  aber  deutsche  Männer  erzählen  so^ 
,,dass  sie  ihn  erschlugen  draussen  im  Walde/^  Wir  können  hinzu* 
setzen:  Virgil  erzählt,  dass  er  am  Altar  erschlagen  wurde. 

Nun  entsteht  die  grosse  Frage,  wo  denn  der  eigentliche  Ur- 
sprung dieser  Sage  zu  suchen  sei.  Daraus,  dass  die  nordische 
Erzählung  rein  mährchenhaft  und  alterthü  ml  icher  ist,  als  die  deutsche, 
folgt  noch  nicht,  dass  sie  der  Zeit  nach  älter  ist;  denn  das  Mit* 
telalterlicbe  ist  überhaupt  in  den  Norden  später  eingedrungen.  Eben 
80  kann  daraus,  dass  Virgil  früher  geschrieben,  als  die  germanischen 
Erzählungen  so  abgefasst  worden,  die  Folgerung  gezogen  werden, 
dass  die  Germanen  den  Urstoff  der  Sage  vom  Süden  her  erhalten 
hätten.  Das  Gegen theil  wäre  eben  so  möglich.  Es  ist  mit  den 
Ableitungen  der  Sagen  überhaupt  wie  mit  denen  der  Sprachen, 
Weil  eine  Sprache  früher  in  Schriften  gebraucht  wurde,  deshalb  ist 
wie  an  sich  nicht  far  älter  zu  halten.  Das  deutsche  Wort  „raffen*^ 
ist  gewiss  eben  so  ^It,  als  das  lateinische  „rapere^^  und  das  grie- 
chische „harpazein*' ;  man  thnt  Unrecht,  eines  von  dem  andern  her- 
zuleiten, die  Wurzel  ist  allen  diesen  Sprachen  gemein.  Dass  aber 
z.  B.  das  Wort  philosophiren  ans  dem  Griechischen  herkomme,  wird 
Niemand  leugnen.  Wie  alle  Sprachen,  so  haben  auch  alle  Sagen- 
welten gleiche  Grundlage:  die  Natur,  den  Himmel  und  das  Jahr 
mit  seinen  Einthei langen.  Es  würde  sich  also  fragen,  ob  etwas  für 
den  eigenthümlichen  phonicischcn,  griechischen  oder  germanischen 
Ursprung  der  Sage  spräche.  Auf  die  Frage  nach  dem  Ursprünge 
der  Zeichen  des  Thierkreises  und  der  Sternbilder  wollen  wir  hier 
nicht  zurückgeben,  mit  dieser  verhält  es  sich  fast  wie  mit  der  Frage 
nach  dem  Ursprünge  der  Schrift  So  viel  ist  gewiss,  dass  die 
Sagen  vielfältig  von  einer  Menschengattnng  zu  der  andern  ge- 
strömt sind  (Fama  manavit).  Wir  dürfen  nur  an  Deukalion  und 
Noa,  an  Japct  und  Japbet,  an  Bellerophon  und  Joseph  erinnern. 
Selbst  die  Namen,  die  Filiation,  der  Schauplatz,  sind  dabei  viel- 
faltig verwechselt  worden,  wie  wir  davon  eben  ein  Beispiel  gesehen 
haben,  da  in  der  deutschen  Erzählung  die  Königstochter  Chriem- 
hild  heisst,  in  der  nordischen  aber  ihre  Mutter.  Dadurch  bestätiget 
sich  des  Dupuis  Vorschrift,  dass  man  sich  bei  der  Sagen-Erklärung 
weniger  an  die  Namen,  als  an  die  anderen  Angaben  zu  halten 
habe.  Auf  jeden  Fall  ist  in  dem  Nibelungenliede  die  Sage,  falls 
sie  auch  nicht  ursprünglich  germanisch  wäre,  doch  ganz  gennanisirt, 
so  dass  wir  sie  als  uns  eigenthümlich  gehörend  betrachten  können. 
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Und  das  T^teiiandische  Gefühl  daifte  ans  keineswegs  abhatten,  bei 
der  wissenschaftlichen  Forschqng  der  Wahrheit  die  Ehre  zu  geben. 

Was  nun  endlich  den  Sinn,  die  Enträthselang  der  Sage  betri£ft, 
so  habe  ich  mich  in  einer  nenen,  aber  noch  handschriftlichen  Bear- 
beitung meines  ,,Schlussel8  zur  Edda^^  darüber  weiter  verbreitet. 
Hier  mögen  mir  nur  einige  Andentungen  hierüber  gestattet  sein« 
Sigurd  ist  ein  Frühlingszeichen,  meines  Erachtens  das  Sternbild  des 
Persens,  welches  gerade  mit  dem  Widder  und  Stier  aufgeht  und 
mit  dem  Schützen  und  Steinbock  untergeht.  Perseus  empfangt 
auch  vom  Vulkan  ein  Schwert  und  einen  unsichtbar  machenden  Helm« 
Sigurd^s  Tod  ist  der  Eintritt  der  Sonne  in  die  unteren  Zeichen. 
Brnnhild  ist  das  Sternbild  der  Jungfrau,  das  Perseus  immer  unter- 
gehen lasst.  Otur,  die  Otter,  ist  ein  Namen  der  Wasserschiange 
Hydra*  Der  Ring  Andvarenaute  ist  die  nordliche  Krone  n.  s.  w. 
Doch  zum  angenscheiolichcn  Beweise,  dass  von  dem  Verfasser  der 
Dämesage  die  Mähr  sternlehrig  aufgefasst  und  verstanden  worden 
ist,  will  ich  nur  noch  Eines  anfuhren.  Dämesage  76  sagt  von 
Konig  Gunnar:  „er  wurde  in  ein  Schlangengefangniss  (Ormagard) 
geworfen,  und  ihm  wurde  eine  Harfe  übergeben  und  so  bestellt, 
dass  er,  weil  seine  Hände  gebunden  waren,  mit  den  Zehen  die 
Harfe  schlug,  so  dass  alle  Schlangen  einschliefen,  ausser  die  Schlange, 
welche  ihn  anfiel  und  so  unten  an  seiner  Brust  hing,  bis  er  todt 
war.^^  Nun  findet  sich,  dass  das  Sternbild  des  Herkules  mit  einem 
pusse  auf  dem  Kopfe  des  Poldrachen  steht  und  die  Lyra  berührt, 
und  dass  es  an  der  Seite  den  Kopf  der  eigentlichen  Schlange 
(serpens^  hat^  auch  von  der  Wasserschlange  nicht  sehr  entfernt, 
also  von  Schlangen  umgeben  ist«  Hiermit  ist  also  offenbar  Gunnar 
als  Sternbild  des  Herkules  nachgewiesen,  und  diese  Enträthselung 
fuhrt  dann  wieder  zn  andern  Aufschlüssen.  Es  lässt  sich  aber  ver- 
inuthen,  dass  auch  der  Namen  Gunnar  aus  einer  Verstümmelung 
des  griechischen  Namens  jSngonasis  Gnux,  lateinisch  Ingenicutns, 
der  Knieende,  entstanden  ist. 

Aus  diesen  Beispielen,  wie  ans  der  ganzen  Betrachtung,  dürfte 
sich  Sfphliesslich  noch  d^r  Lehrsatz  ergeben:  dass  es  nicht  räthlich 
sei,  bei  unserem  gelehrten  Treiben  die  deutsche  Philologie  von  der 
alt-dassischen  scharf  zu  trennen.  Unser  jetziger  Germanismus  ist 
doch  eigentlich  und  soll  auch  sein  —  ein  aus  dem  Humanismus 
hervorgegangener.  Und  die  Uebersetzung  und  Erklärung  der  alt- 
classischen  Werke  muss,  wenn  sie  fruchtbringend  sein  soll,  sich 
doch  immer  durch  das  deutsche  Element  vermittelii, 
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Welches  sind  die  Anforderangeii ,  welcbe  die  Schule  auch 
in  dieser  Zeit  an  ihre  Zöglinge  stellt? 

Schnlrede 

bei  der  offenilicheo  Schulprüfuog  Ostern  1849. 

Von  Prof,  Dr.  Ohhariiu  mu  RudoUtadt, 

Hocliachtbare  Versammlung ! 

Seit  einem  Jahre  schlagen  die  erschütternden  Weltbegeben- 
heiten wie  ein  Wogengerausch  auch  an  diese  Pforte  unserer  geisti- 
gen Werkstatte  an;  wir  hören  und  erstaunen;  wir  frenen  und 
betrüben  uns,  je  nachdem  die  volkerrechtliche  Freiheit  oder  die 
rohe  Gewalt  ihr  siegreiches  Panier  entfaltet;  kurz,  wir  Alle,  Leh- 
rende und  Lernende,  fühlen  mehr  oder  weniger  die  mächtigen 
Schwingungen  einer  nie  erlebten  neuen  und  zum  Theil  grossartigen 
Zeit.  Und  wie  kann  es  auch  anders  sein?  Die  Schule  kann  nun 
und  nimmermehr  sich  isoiirend  abschliessen  gegen  die  elektrischen 
Zeitströmungen;  sie  ist  ja  aus  dem  Leben  erwachsen,  sie  verkehrt 
mit  dem  Leben,  und  ist  bestimmt,  die  Strömungen  ihres  eigenen 
geistigen  Lebens  wie  ein  befruchtender  Wässerungscanal  in  den 
grossen  Welt-  und  Gottesgarten  hinüberzuleiten.  Wenn  wir  daher 
nachdenkend  bei  den  Zeit-  und  Tagesereignissen  verweilen,  wenn 
wir  gewahren,  wie  das  Nene  mit  dem  Alten  kämpft,  und  der 
Spruch  des  Dichters  sich  bewährt:  „Das  Alte  stürzt,  es  ändert  sich 
die  Zeit  Und  neues  Leben  blüht  aas  den  Ruinen  ;*<  so  sehen  wir 
in  dieser  Umwandlung  das  ewige  Walten  desselben  Natnrgesetzes, 
welches  aus  dem  Tode  das  Leben,  aus  der  Unordnung  Ordnung 
und  aus  der  Finsterniss  Licht  hervorgehen  lässt.  Und  wenn  es 
nun  in  Folge  jenes  Weltgesetzes  nm  und  neben  uns  brauset  und 
stürmet  und  des  Tages  Licht  in  nächtliches  Dunkel  sich  verwandelt, 
Bo  wanken  wir  nicht,  so  zagen  wir  nicht;  wir  rufen  vielmehr  gläubig 
aus:  „Und  ob  Alles  im  ewigen  Wechsel  kreist.  Es  bdiarret  im 
Wechsel  ein  ruhiger  Geist/^  Wenn  aber  in  solcher  Sturm-  and 
Drangperiode  nicht  selten  auch  das  Gute  und  Taugliche  mit  dem 
Morschen  und  Veralteten  gestürzt,  das  Gesunde  mit  dem  Kranken 
aasgeoHirzt,  das  durch  die  Erfahrung  Bewährte  mit  dem  ungewissen 
Neuen  vertauscht,  kurs,  der  reformatorische  Weg  verlassen  und  ein 
Ueberstorzungssystem  zur  Tagesordnung  erhoben  wird;  da  liegt  es 
jedem  deutschen  Manne  ob ,  für  die  gute  Sache  seines  Berufes  in 
die  Schranken  zu  treten  und  nicht  zuzugeben,  dass,  wie  das  Sprich- 
wort sagt,  das  Kind  mit  dem  Bade  ausgeschüttet  werde.  Schon 
streckt  aach  lüsterne  Nenerungssucht  ihre  Hand  nach  der  Schule 
ans;  schon  werden  viele  Stimmen  laut,  der  Neuzeit  diese  und  jene 
Einrichtung  in  Lehre  und  Unterricht  zum  Opfer  zu  bringen;  aber 
so   sehr  auch  einerseits  die  Schale  auf  das  Zeitcommando:  ^Yor- 
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wärtfll^^  hSren  nD4  mit  deo  fortschreitende»!  StaatsverbaitniMen  «iek 
in  Einklang  setzen  nouss^  so  ausgemacht  ist  es  andererseits,  dass 
nichts  ihr  Seelenleben  so  hemmt,  so  verruckt  und  zerstört,  als  her- 
risches Eingreifen  und  unpädagogische  üebergrifife,  selbst  abgesehen 
Ton  dem  Erfahrnngssatze ,  da^s  ,,nicht  Alles  Neue  gut  und  nicht 
alles  Gate  neu  Ist.^^  Mag  der  Staat  seinen  mündig  gewordenen 
Bürgern  Zugeständnisse  machen ,  wir  loben  ihn  darum  und  wir 
freuen  uns  derselben;  aber  die  Schule  kann  und  darf  ihren  Zög- 
lingen keine  Concessionen  machen.  Im  Fall  sie  dies  thäte,  würde 
sie  gegen  ihr  eigenes  Fleisch  und  Blut  wüthen;  sie  würde  den 
Neubau  des  Fortschrittes  untergraben 9  statt  ihn'  zu  stützen;  sie 
würde  einen  Krebsgang  machen,  statt  den  Preis  zu  erringen,  der 
▼ttrwärts  am  Ende  der  Bahn  winkt.  Lassen  Sie  mich  daher,  ver- 
ehrte Anwesende,  die  Anforderungen,  welche. die  Schule 
auch  in  dieser  Zeit  an  ihre  Zöglinge  stellt,  zu  Nutz  und 
Frominen  der  letzteren,  einer  kurzen  Betrachtung  unti^rwer- 
feo.  Sie  sind  in  den  drei  Worten  ausgesprochen:  Geistesfrische, 
Lebensknnth,  Gesinnungstüchtigkeit. 

Unter  Geistes  frische  verstehen  wir  aber  nicht  jene  Be- 
weglichkeif desjenigen  Talentes,  welches  ohne  Ruhe  und  ohne  Rast 
von  einem  Gebiete  des  Wissens  zum  andern  eilt^  ohne  in  Einem 
recht  heimisch  zu  werden ,  dem  Schmetterlinge  gleich ,  welcher  von 
Blatte  zu  Blume  flattert,  mit  seinem  Flügelschlage  den  Blüthenstaub 
abstreift,  aber  den  im  Kelche  sitzenden  Honigseim  nicht  auszusaugen 
▼ermag,  auch  nicht  jene  eminente  Geisteskraft,  welche,,  wie  bei  dem 
Philosophen  Leibnitz,  mit  Adlerschwingen  zu  allen  Höhen  der 
Wissenschaft  sich  erhebt  und  in  alle  Tiefen  derselben  sich  hinablässt 
—  für  solche  Talente  hat  die  Schule  keinen  Maassstab  —  sondern 
jene  Geistesth^tigkeit,  welche  „Zwar  Sandkorn  nur  für  Sandkorn 
reicht.  Doch  von  der  grossen  Schuld  der  Zeiten,  Minuten,  Tage, 
Jahre  streicht  ,<'  jene  Geistesthätigkeit ,  welche  freudigstrebend  den 
groftsen  innetn  Bau. vollendet,  der  zuletzt  als  ein  schönes  Gebilde 
das  geistige  Auge  des  Beschauers  ergötzt  und  dem  Vaterlande  eben 
so  znm  Nutzen  als  zur  Zierde  gereicht,  ja  jene  Geistesthätigkeit, 
der  nichts  zu  hoch  und  nichts  zu  niedrig  ist,  welche  die  einzelnen 
Strahlen  des  Wissens  auf  einem  Punkte  sammlet  und  alles  Wider-* 
strebende  sich  dienstbar  macht,  und  in  sich  selbst  den  Wahlspruch 
trägt:  „Die  Liebe  überwindet  Alles ;^^  endlich  jene  Geistesthätigkeit, 
die  in  nie  ermattender  Ausdauer  und  lebensfroher  Geduld  das  vor« 
gesteckte  Ziel  erstrebt.  Des  Dichters  Wort:  „Die  Kunst  ist  lang, 
Und  kurz  ist  unser  Leben  ,^^  gilt  in  gleicher  Weise  von  der  Wia- 
sensohafL  Dieselbe  hat  im  Laufe  der  Zeit  in  ihrem  Umfange  nicht 
ab-,  sonddm  vielmehr  zugenommen;  ja  sie  ist  ihrer  Natur  nach  in 
ewigeiki  Fortschreiten  begriffen ;  denn  jeder  neue  Wellenschlag  setzt 
neues  Land  an.  Darum  bedarf  es  einer  starken  Geisteshatid , .  um 
anr  eine  derselben  an  umfassen,  ni<iht  zu  gedenken,  dass  eine 
Wissenschaft  sich  an  die  andere  reiht,  gleichwie  mehrere  Ringe  die 
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eine  lange  Kette  bilden,  Ueberdies  sind  wir  berufen ,  aaf  die 
Schultern  unserer  Vorfahren  za  treten  und  das  von  ih^en  iiberkom« 
mene  Erbe  nicht  blos  zu  erhalten,  sondern  auch  unserp  Theila  s« 
v^ntebren  und  das  gewissenhaft  Vermehrte  unsern  Nachkommen  za 
überlielern.  Darum ,  geliebte  Schüler,  welche  Veränderungen  anch 
die  Neozeit  in  unsere  geistigen  und  politischen  Verhältnisse  bringe« 
Ihr  habt  nach  wie  zuvor  mit  Geistesfrische  Euer  Tagewerk  zu  trei- 
ben und  mit  geregeltem  Fleisse  den  Ausbau  Eures  Innern  zu  £Sr* 
dem.  Wem  jene  Geistesfrische  die  Mutter  Natur  versagt  oder 
wem  sie  die  Trägheit  als  ein  unnützes  Pfund  vergraben  hat,  der 
ist  ein  unnützer  Arbeiter  in  diesem  Weinberge  des  Herrn.  Eben 
so  wenig  verträgt  sich  die  Geistesfrische  mit  jenem  dumpfen  Hin- 
brüten,  das  nichts  lebendig  und  klar  in  sich  aufnimmt,  noch  mit 
jenem  Sichgehenlassen,  das  von  dem  morgenden  Tage  die.  grössere 
Lust  erwartet,  noch  mit  jener  Halbheit,  die  nichts  mit  beiden  Häo^ 
den  anfasst.  Ihr  aber,  die  Ihr  im  Ringen  und  Streben  Eure  Ehre 
und  Euern  Lohn  suchet  und  findet,  haltet  fest  an  dem  Ausspruch« 
des  weisen  Griechendichters  Epicharmus:  „Uns  verkaufen  nor 
um  Arbeit  jedes  Gut  die  Himmlischen.^^  Darum  ist  Arbeitsamkeit, 
die  nie  sich  abstumpft  oder  in  gedankenloses  Thun  übergeht,  die 
Erzeugerin  des  Höchsten  und  Grössten.  Und  ist  nicht  alles  Nütz- 
liche, alles  Gute  und  Grosse  des  Schweisses  der  Edlen  werth? 
Denn  als  einst  Newton  gefragt  ward,  wodurch  er  die  Gesetze 
der  Natur  gefunden,  antwortete  er:  „durch  grosse  Arbeit  und  Ge- 
duld.^^  Ja,  „Ernst  und  Mühe  befruchten/^  nach  Dahlmann^s  be* 
herzigungswerthem  Worte,  „selbst  das  geringere  Talent  und  brin« 
gen  einigen  urbaren  Boden  auf  starre  Felsenhäupter/^  Und  wohl 
Euch,  meine  geliebten  Schüler,  wenn  Ihr  mit  solcher  Geistesfris^he 
dem  Dienste  der  Musen  huldigt,  dann  kommen  sie  Euch  von  selbst 
als  freundliche  Göttinnen  entgegen,  und  es  bewahrheitet  sich  das 
Wort  des  Musensängers  Hhianus:  „Wenn  du  Eine  rufst,  hören 
sie  Alle!«' 

Als  zweite  Anforderung  nannten  wir  Lebensmuth.  Dieser 
zeigt  sich  jedoch  nicht  etwa  in  allzeit  fertigem  Drein-  und  Zuschla- 
gen, das  ist  vielmehr  Rohheit  und  Barbarei,  auch  nicht  in  jenem 
Sicheinlassen  auf  den  bekannten  Waffenkampf,  bei  dem  meist  ohne 
eine  höhere  Idee  Leben  und  Gesundheit  aufs  SpieK  gesetzt  wird, 
dies  ist  vielmehr  krankhaftes  Ehrgefühl,  auch  nicht  in  jedem  kecken 
Sicherheben  über  Anstand  und  Sitte,  das  ist  vielmehr  in  der  Sprache 
der  Gebildeten  Ungeschliffenheit  und  Mangel  an  Lebensart,  sondern 
der  Lebensmath  steht  zuvörderst  der  Verweichlichung  ent- 
gegen, welche  den  Sommer  zn  heiss  und  den  Winter  zu  kalt  fiadel, 
welche  selbst  die  so  nützlichen  Turn-  und  Waffenübungen  scheut 
oder  als  unbequem  und  unbehaglich  meidet ;  welche  bei  jeder  kleinen 
Unpässlichkeit  sich  innerhalb  der  vier  Wände  verbirgt,  mit  einem 
Worte,  welche  dem  Abwartungs-,  aber  nicht  dem  Abhärtungssysteme 
huldigt.     Wo   dergleichen  Erscheinungen   nch  knndgeben,  ist  da 


74  Schulrede. 

Lebemmuth  vorhanden?  0  nein,  o  nein!  vielmehr  übertriebene 
Acngstlichkeit  und  unmännliche  Furcht,  ähnlich  der  Gespensterfnrcht; 
Wenn  aber,  wie  Jean  Paul  sagt,  ^^der  Körper  der  Panser  and 
der  Kürass  der  Seele  ist,'^  so  muss  derselbe  gestählt  werden,  damit 
das  alte  Romerwort  in  Erfüllung  gehe :  sana  mens  in  sano  corpore. 
Und  gerade  aus  dieser  Gesundheit  des  Leibes  erbläht  jene  jugend- 
liche Frische,  erwächst  jenes  körperliche  Kraflgefiihl,  welches  dem 
Inhaber  Muth  verleiht,  nicht  blos  durch  die  feindlichen  Elemente 
der  Natur  sich  durchzuschlagen,  sondern  überhaupt  auch  jeder  Ge* 
fahr  auf  Tod  and  Leben  Trotz  zu  bieten.  Dem  L^bensmathe 
.steht  ferner  entgegen  die  Scheu  vor  Entsagungen.  Man 
wirft  unserm  jiingern  Geschlechte  ein  allzufrühes  Vordrängen  in 
die  Oeffentlichkeit,  ein  Ueberschreiten  der  jedem  Lebensalter  ge- 
setzten Grenzen,  ein  Haschen  und  Jagen  nach  Genüssen  vor.  Sollte 
•ach  diese  Anklage  zu  allgemein  gefasst  sein,  was  wir  zur  Ehre 
der  Jagendwelt  glauben  —  so  steht  jedoch  so  viel  fest,  dass  der, 
welchem  die  Tugend  der  Selbstbeherrschung  und  Entsagung  gegen- 
über so  manchen  Genüssen  fehlt,  keinen  Lebensmuth  besitze.  Denn 
dieser  weiss  zu  entbehren,  was  ihm  die  Natur  in  ungewisse  Feme 
strllt;  dieser  weiss  dem  zu  entsagen,  was  ihm  die  Macht  der  Ver- 
hältnisse entzieht;  dieser  weiss  sich  zu  trösten,  wenn  das  Schicksal 
ihm  sogar  das  bescheidene  Maass  nicht  gewährt.  Ein  Jüngling, 
Ton  dieser  Gesinnung  gehoben  und  getragen ,  schreitet  fröhlich 
durch  die  Welt,  selbst  wenn  er  auf  der  Strasse  der  Armnth  wan- 
dert; der  Druk  der  Verhältnisse  kümmert  ihn  nicht;  die  Hoffnung 
als  tröstende  Lebensgefährtin  verlässt  ihn  nicht;  denn  die  innere 
starke  Kraft  spricht  zu  ihm :  „In  deiner  Brust  blühe  deines  Schick- 
sals Stern  !^^  Ja,  im  Entsagen  und  Entbehren,  in  des  Lebens  Drang- 
salen und  Nöthen  blickt  er  glaubensmuthig  zu  dem  hinauf,  ohne 
dessen  Willen  kein  Sperling  vom  Dache  fällt.  Nun  wohlan,  meine 
jungen  Freunde,  und  bedenkt,  was  die  grossen  Männer  in  Kunst 
und  Wissenschaft,  so  wie  in  jeder  Werkthätigkeit,  was  die  grossen 
Männer  im  Kriege  nnd  im  Frieden  gross  gemacht,  bedenkt,  was 
die  hochherzigen  Völker  des  Alterthums,  die  Griechen  und  Römer, 
auf  jene  schwindelnde  Höhe  des  Ruhmes  und  der  Macht  erhoben, 
es  war  der  starke  Lebensmuth  in  Entsagung  und  Selbstbeherrschung« 
Ihr  wisst  aber  auch,  dass,  als  Verweichlichung  und  Sinnengenuss 
an  die  Stelle  jener  Tugenden  traten,  die  grossen  Männer  seltener 
wurden  und  die  Völker  des  Ruhmes  und  der  Macht  von  ihrer  Höhe 
herabstiegen  and  dem  jugendlich  frischen  Lebensdrange  anderer 
Völker  zur  Beute  anheim  fielen.  Der  Lebensmuth  endlich 
scheut  kein  Hinderniss  und  achtet  keine  Gefahren.  Im 
Gegentheil,  es  wächst  die  Kraft  durch  die  Gegenkraft,  gleichwie 
das  Eisen,  je  länger  man  es  hämmert,  desto  fester  wird.  Ich  gebe 
es  zu  —  ja  ich  weiss  es  aus  eigener  Erfahrung  —  das  Leben 
manches  studirenden  Jünglings  ist  ein  Leben  der  Sorge  und  der 
Plage.    Aber  nor  Math,  nar  Math!  Es  ist  eiu  altes  gutes  .Wort, 
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welches  zu  dem  Anneti  and  Verzagten  spriclit:  ^JERlf  dir,  00  wird 
Gott  dir  helfen  !<'  Nicht  Jedem  wirft  das  Glück  seine  Gaben  10  den 
Schoos,  wohlan y  so  erwirb  dir,  was  kein  Grlück  geben  and  kein 
Gluck  nehmen  kann;  nnd  es  wird  dein  eigen  sein  immerdar. 
Nicht  Jeder  ist  mit  glänzenden  Talenten  aasgestattet,  wohlan ,  so 
lerne  die  Natur  überwinden,  wie  einst  Demosthenes.  Nicht 
Jeder  findet  seinen  Lebensweg  gebahnt  und  geebnet,  wohlan,  so 
gehe  durch  Dornen  und  Disteln,  über  Holpern  und  Steine  nnd  dein 
Weg  fuhrt  per  aspera  ad  astra.  Und  drohen  Gefahren?  Der  Lebens* 
mothige  scheuet  sie  nicht;  er  spricht  mit  Luther:  „Und  wenn 
die  Welt  voll  Teufel  wär^  n.  s.  w.  Und  drohen  Gefahren  dem 
Vaterlande  ?  Er  blickt  auf  das  Beispiel  jener  hochherzigen  Jünglinge 
hin,  die  in  den  Jahren  1813  bis  15  fröhlich  und  wohlgemath  zum 
Kampfe  auszogen,  zu  siegen  oder  —  zu  sterben. 

Die  letzte  Anforderung,  welche  die  Schule  an  ihre  Zöglinge 
macht,  ist  Gesinnungstnchtigkeit«  Freilich  heutzutage  ein 
Schlagwort,  welches  aus  dem  Munde  aller  Parteien  ertönt,  sowol 
▼on  der  äussersten  Rechten,  als  von  der  äussersten  Linken,  ein 
Zeugniss,  welches  sich  sowol  Diejenigen  ausstellen,  die  ihre  Schritte 
rückwärts  lenken,  als  auch  Diejenigen,  welche  vorwärts  drängen« 
Aber  gerade  darin ,  dass  Menschen  aller  Farben  sich  den  Besitz* 
stand  dieser  Tugend  zusprechen,  liegt  ein  Zeugniss  ihres  hohen 
Werthes.  Und  was  ist,  was  wird  sie  denn  sein?  Diejenige  Gesin- 
nung, welche  unwandelbar  dem  Wahren  und  dem  Rechten  zuge* 
wandt  ist,  die  jedoch  das  Licht  der  erkannten  Wahrheit  nicht  unter 
den  Scheffel  stellt,  sondern  vor  aller  Welt  leuchten  lässt,  die  das 
Rechte  nicht  beugt  und  streckt  wie  Wachs,  noch  auch  dehnt  oder 
kürzt ,  als  läge  dasselbe  auf  einem  Prokrustes-B ette ,  die  nicht  in 
Nordamerika  die  Republik  vergöttert  nnd  in  Deutschland  die  Mo- 
narchie anbetet,  sondern  welche  das  Gute  aller  Verfassungen  nach 
den  bestehenden  Verhältnissen  würdigt  und  an  den  Probierstein  der 
Erfahrung  hält,  ohne  den  Mantel  nach  dem  Winde  zn  hängen,  eine 
Gesinnung  endlich,  welche  so  viel  als  möglich  in  Frieden  nrit  allen 
Menschen  verkehrt,  weil  „den  Reinen  alles  rein  ist<^  und  weil,  wie 
der  treffliche  Tegner  sagt,  „man  die  Wahrheit  sprechen  mnss, 
wenn  es  auch  in  schlechter  Gesellschaft  geschehen  sollte,^^  aber  die 
keinen  Fuss  breit  weicht,  wo  die  Wahrheit  und  das  Recht,  die 
Wohlfahrt  und  die  Ehre  des  Vaterlandes  auf  dem  Spiele  steht; 
denn  mit  unerschütterlicher  Treue  hängt  sie  in  guten  und  in  bösen 
Tagen  an  ihrem  Fürsten  nnd  mit  unauslöschlicher  Liebe  an  ihrem 
Vaterlande,  eingedenk  jenes  Dichterwortes:  „An^s  Vaterland,  das 
theure,  scbliess  dich  an.  Das  halte  fest  mit  deiner  ganzen  Seele.^ 
Fragt  Ihr  aber,  wo  dieser  Baum  des  Erkenntnisses  des  Guten  und 
Bösen  am  fröhlichsten  gedeihe?  Die  Antwort  ist  leicht:  auf  dem 
Grunde  und  Boden  eines  durch  Erziehung  geläuterten  und  durch 
Gottesfurcht  erwärmten  Herzens.  Zwar  spredien  die  Griechen  nnd 
{tömer  auch  von   angeschriebenen  Gesetzen,  die  das  Rechte 
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und  Gute  ans  der  MenscheDbrost  vericandigen,  aber  solche  sind  tiiir 
für  die  Naturkinder  eines  scharfen  moralischen  Geföhls.  Alles,  was 
der  Mensch  ist  und  wird,  das  ist  und  wird  er  durch  die  Erziehung, 
mag  dieselbe  durch  das  Wort  des  Unterrichts  oder  durch  die  That 
der  Erfahrung  gegeben  werden.  Schon  Isokrates  bemerkt  in 
dieser  Hinsicht  treffend:  „Nicht  die  Gesetze  an  sich,  sondern  die 
Erziehung  macht  den  Staat  glücklich;  schlecht  erzogene  Menschen 
achten  auch  die  besten  Gesetse  nicht;  durch  die  Erziehung  hinge- 
gen wird  der  Wille  selbst  gebessert,  so  dass  man  nach  und  nach, 
ohne  sich  von  andern  zwingen  zu  lassen,  sein  eigener  Herr  wird>' 
Durch  die  Erziehung  lernen  wir  kennen  das  Wahre,  fühlen  das 
Schdne  und  thun  das  Gute.  Die  Erziehung  gibt  uns  allein,  was 
wir  bei  unserer  Geburt  nicht  besitzen ;  denn  sie  ist  an  keinen 
Stand  und  an  kein  Geschlecht  ausschliesslich  gebunden.  Je  erzo** 
gener  nnd  reicher  an  Bildung,  desto  höher  steht  der  Mensch  als 
solcher,  selbst  ohne  jenen  angebeteten  Mammon  von  klingender 
Erde,  selbst  ohne  jene  ehrenwerthe  Reihe  glorreicher  Ahnen,  selbst 
ohne  Diadem  nnd  Kaiserkrone.  Eiue  Frucht  der  guten  Erziehung 
sind  die  guten  Sitten,  die  in  Genügsamkeit,  in  Fleiss  und  in  dem 
Gefühl  menschlicher  Würde  bestehen.  Sitten  aber  sind,  wie  der 
edle  Herr  von  Gagern  sagt,  „die  Scheidelinie,  der  Probierstein,  ein 
Volk  znr  ehrwürdigsten  Innung  oder  zum  Pöbel  zu  stempeln;  oder 
ob  es  eine  Ehre  sei,  ihr  Mitbürger  oder  kaum  der  Mühe  werth, 
ihr  Herr  zu  sein.^'  Aber  alier  Sitte  Anfang  und  Ende  ist  die  Got- 
tesfurcht. Denn  wo  diese  fehlt,  da  fehlt  der  Erziehung  der  feste 
Boden  und  der  deckende  Schild,  an  welchem  alle  feurige  Pfeile  öeu 
Bösewichts  abprallen.  Die  Gottesfurcht  ist  der  achte  Lebensbaum, 
der  eben  so  tief  seine  Wurzeln  in  der  Erde  verbreitet,  als  er  auf- 
wärts seine  Krone  gen  Himmel  streckt.  Aus  jedem  seiner  Zweige 
rauscht  nnd  tönt  es:  „Wandle  vor  mir,  und  sei  fromm !^'  Jede  sei- 
ner Bluthen  bildet  sich  zu  einer  lieblichen  Frucht,  als  da  ist  Ge- 
rechtigkeit und  Liebe,  Friede  und  Freude  in  dem  heiligen  Geist. 
In  seinem  Schatten  ruht  die  altdeutsche  Treue  und  Ehrlichkeit. 
Mögen  die  Stürme  seinen  Wipfel  durchbrausen,  mögen  unheilige 
Hände  die  Axt  an  seine  Wurzel  legen,  dieser  Baum  steht  fest;  denn 
Gottes  starke  Hand  ist  über  ihm.  O  meine  geliebten  Jünglinge, 
möchtet  Ihr  alle  nm  diesen  Lebensbaum  der  christlichen  Schule  Euch 
schaaren!  Dann  vernehmt  Ihr  in  Eurem  Innern  die  Gottesstimme: 
^^Fürchte  Gott,  thue  Recht  und  scheue  Niemanden!^*  Dann  könnt 
Ihr  von  dem  Wahren  nnd  Rechten  nimmer  lassen.  Wenn  Andere 
wanken  und  straucheln,  so  steht  Ihr  fest;  denn  Ihr  wisst:  Gesin- 
nungstuchtigkeit  ist  Festigkeit  im  Wollen  und  Handeln.  Wenn 
Andere  mit  dem  Strome  der  Zeit  fortschwimmen,  so  haltet  Ihr 
Euch  an  das  feste  Ufer  des  Wahren  und  Rechten  an;  denn  Ihr 
wiasi:  „Der  Mensch,  der  zur  schwankenden  Zeit  auch  schwankend 
gesinnt  ist,  Der  vermehrt  das  Uebel  und  breitet  es  weiter  und 
weitei;^^    Wenn  Andere  sich  beargwöhnen  und  in  unselige  Parteien 
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sich  spalten  und  gegeneinander  wnthen  und  toben,  da  tretet  linr 
unter  sie  mit  dem  Jesus-Grosse:  „Friede  sei  mit  Eacb!<^  Denn  Ihr 
wisst:  9»Krieg  ist  ewig  zwischen  List  und  Argwohn  ^  Nur  swischen 
Glauben  und  Vertrauen  ist  Friede. ^<  Wenn  die  Einen  nur  immer 
„Freifaeit^^,  die  Anderen  nur  immer  ,,Gehorsam^*  schreien >  so 
saget  Ihr:  ^^Die  Freiheit  ohne  Gehorsam  ist  eine  Verwirrung  nnd 
der  Gehorsam  ohne  Freiheit  eine  Sklaverei!^'  Heil  Euch!  Denn 
solche  Junglinge  will  die  Schule  erziehen,  und  auf  solche  Jünglinge 
schauet  Fürst  und  Vaterland  mit  Freud^  und  Wonne  herab.  Ja, 
begabt  mit  jener  Geistesfrische,'  ausgerüstet  mit  jenem  Lebensmuthe 
und  befestigt  durch  diese  Gesinnungstüchtigkeit,  seid  Ihr  eben  so 
würdige  Jünger  der  Wissenschaft  als  ächte  Söhne  des  Vaterlandes. 
Nicht  kann  ich  endigen,  ohne  an  Sie,  meine  jungen  Freunde, 
die  Sie  nächstens  diese  Anstalt  mit  der  höchsten  vertauschen,  mein 
väterlich  gesinntes  Wort  zu  richten.  Sie  gehen  in  einer  ungewis- 
sen und  zum  Theil  schweren  Zeit  Ihrem  vorgesteckten  Ziele  ent- 
gegen. Der  Wege  viele  thun  sich  vor  Ihren  Augen  auf;  doch  las* 
sen  Sie  sich  nicht  bangen:  „Bin  guter  Mensch  in  seinem  dunklen 
Drange  Ist  sich  des  rechten  Weges  wohl  bewusst,^^  Welcher  be- 
sondern Wissenschaft  Sie  auch  künftig  obliegen,  Sie  werden  dieselbe 
ergreifen  mit  Lust  und  Liebe,  aber  dabei  auch  bedeliken,  dass  über 
allem  gelehrten  Wissen  der  Gesinnungstüchtige  steht.  Darum  be- 
wahren Sie  vor  allen  Dingen  die  altdeutschen  Tugenden:  Treue 
und  Redlichkeit.  Durch  diese  werden  Sie  wie  durch  ein  beiliges 
Palladium  am  meisten  sich  schützen  gegen  die  Verirrungen  dieser 
Zeit.  So  wie  die  Schule  jetzt  die  rechte  Gesinnung  von  Ihnen  for- 
dert, so  wird  dereinst  das  Leben  die  kräftige  That  in  Anspruch 
nehmen.  Bis  dahin  aber,  nein  immerdar,  halten  Sie  an  Goethe^s 
goldenem  Spruche  fest:  „Thu^  nur  das  Rechte  in  deinen  Sachen, 
Das  Andre  wird  sich  von  selber  machen.^^  Somit  möge  auch  der 
Wunsch  in  Erfüllung  gehen,  mit  dem  die  Schule  Sie  demnächst 
begleitet,  der  Wunsch:  „Gott  erhalte,  Gott  behüte  Sie  auf  allen 
Ihren  Wegen!** 


Blätter  aiui  einem  Eniwnrfe  zu  einer  lateinisdien 

Synonymik. 

§.  1. 

Aufgabe  der  lateinischen  Synonymik. 

Der  Ausdruck  Synonymon  kann  in  engerer  und  weiterer 
Bedeutung  genonunen  werden;  in  engerem  Sinne  bedeutet  der  Aus- 
dmck  ein  Wort  von  gleicher  Bedeutung,  wie  soldie- mit  Ausnahme 


78       BEItler  attt  anem  Bnlworfe  sn  eoief  lalan.  Synooymik. 

von  fomielleii  Uoterschiedeoy  wie  z.  B.  laudarunt  «od  lauda»erunij 
a  attd  ab  oder  afr«,  wohl  nicht  leicht  in  irgend  einer  Sprache  Tor- 
kommep;  in  ausgedehnter  Bedeutung  nennt  man  aber  Synonyma 
(avvtiwfia)  solche  Wörter  und  Ausdrücke,  welche  eine  ähnliche 
Bedeutung  haben,  in  der  zwar  ein  und  derselbe  Hauptbegriff  er- 
scheint, aber  eine  andere  Nebenbeziehnng  stattfindet,  wie  z.  B.  bei 
invenire  und  repertre,  bei  scriptio^  scriptor^  9criptu$  nnd  scriptvm, 
hoc  tempore  und  in  hoc  tempore ,  accedere  muro  nnd  murumj  dir* 
sentire  cum  cMquo  und  ab  aliquo^  die  also,  wenn  auch  keinen  glei- 
chen, doch  einen  verwandten  Sinn  haben.  Und  in  diesem  Sinne 
ist  Synonymik  die  Lehre  nnd  Anleitung,  diese  sinnverwandten  Wort- 
formen,  Wörter  und  Ausdrucke  nach  ihrem  Grundbegriffe,  nach 
ihrer  Analogie  und  nach  dem  bestehenden  Sprachgebrauc|i  gehörig 
aufzufassen. 

A  n  m.  1.  Aus  unserer  Auffassung  der  Synonymik  stellt  sich  heraas, 
dass  die  Gelehrten  bisher  meistentheils  die  Synonymik  insofern 
in  zu  enge  Grenzen  wiesen,  als  sie  blos  einzelne  Wörter  durch 
sie  mit  andern  verglichen  und  in  ihren  Unterschieden  bestimm- 
ten, wenig  oder  fast  gar  nicht  Rucksicht  nahmen  auf  die  ver- 
schiedenen Wortformen,  und  die  synonymen  Ausdrücke,  die  doch 
eben  so  gut  einen  verwandten  Sinn  geben,  ganz  ausser  Acht 
Hessen.  Daraus  entstand  der  Uebelstand,  dass  ihre  Aufgabe  eine 
rein  lexilogiscbe  warde,  und  so  auch  nur  als  ein  Beiwerk  za  den 
Lezicis  zu  betrachten  war,  sie  erschien  so  bei  weitem  in  zu  engen 
Grenzen.  Denn  es  ist  nicht  genug,  zu  wissen,  wie  invenire  und 
reperire  sich  unterscheiden ;  man  will  nnd  muss  auch  erfahren, 
wie  inventio  und  inventum  sich  gegenseitig  ein-  und  ausschliessen, 
man  will  wissen ,  wie  vindtctd  und  per  vindictam,  wie  manet  tibi 
nnd  manet  te  auseinandergehen. 
Anm.  2.  Wenn  man  nun  auf  diese  Weise  die  Grenze  für  die 
Synonymik  zu  enge  zog,  so  ging  man  nun  in  diesem  engen 
Kreise,  den  man  sich  gezogen,  auf  der  andern  Seite  wieder  zu 
weit,  und  gab  nun  in  demselben  den  Unterschied  und  die  Be* 
grenzung  von  Wörtern  an,  die  an  sich  gar  nichts  gemeinschaft- 
liches mit  einander  haben.  Z.  B.  gibt  Ramsh.  Tbl.  2.  S.  384  fg* 
alles  Ernstes  an,  was  für  ein  Unterschied  stattfinde  zwischen 
malumy  Aepfel,  ptVum,  Birne,  nuXy  Nuss,  und  bacca^  Beere;  allein 
hier  hat  die  Synonymik  ihre  Grenzen,  und  die  Bestimmung  sol- 
cher Unterschiede  fallt  offenbar  der  Naturgeschichte,  oder  im 
andern  Falle  der  Technologie  anheim« 


S.  2. 
Eintheilung  der  lateinischen  Synonymik. 

Betrachten  wir  die  Synonymik  als  die  Wissenschaft  und  Kennt- 
niis  von  sinnverwandten,  aber  doch  im  Grunde  verschiedenen  Wortn 
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formen  y  Wortern  nod  Aasdrücken,  so  werden  wir  diefdbe  und 
unsere  Lehre  von  derselben  füglich  in  drei  Theile  lerfallen  lassen 
können ;  und  swar  1)  in  die  Synonymik  der  Wortformeni  2)  in  die 
Synonymik  der  Wörter,  3)  in  die  Synonymik  der  Ausdrücke. 

Zur  Erläuterung  dieser  Eintheilung  mag  Folgendes  dienen. 
Zur  1.  Klasse  gehört  z.  B.  der  Unterschied  zwischen  «crtpttt, 
scriptura^  scriptus  und  scriptum, 

Scriptio  ist  die  Handlung  des  Schreibens,  Cic*  Brut.  24, 
94.  nuUa  res  tantum  ad  dicendum  proficit ,  q^aanium  scriptio ,  s.  ad 
Attic.  10,  17.  Lippitudo,  quae  impediat.  scriptionem  meam.  ad  fam« 
9  9  12*  vt  rem  tenuem  et  inopem  nee  scriptione  magnopere  dignam; 
sodann  in  dem  Sinne  von  Schriftstellerei,  Act  des  Bücherschreibens, 
ad  Tuscul.  y,  41,  121.  a  quo  non  modo  mpulsi  sumus  ad  philoso* 
phiae  scriptiones^  sed  etiam  lacessüi.  Dann  hber  das  Schreiben  als 
Act  der  Abfassung,  immer  aber  noch  auf  die  eigentliche  Handlung 
bezüglich,  wie  de  inv.  1,  38.  Omnes  leges  ad  commodum  reipublicae 
r^erre  oportet  et  eoj  ex  utilüate  communis  non  ex  scriptione  ^  quae 
in  litteris  est^  interpretari.  Etwas  anderes  bedeutet  aber  scriptio 
nicht,  und  daraus  sieht  man  deutlich ,  wie  unlateinisch  es  sei,  das 
Wort  geradezu  wie  scriptum  oder  Hber  und  lihellus  zu  brauchen. 
Etwas  verschieden  von  dieser  Form  ist: 

Scripturaj  dies  bezieht  sich  zwar  auch  auf  die  Handlung  des  Schrei- 
bens zurück,  bezeichnet  aber  das  Schreiben  in  seiner  Vorbereitung 
mit  allem,  was  drum  und  dran  hängt ;  es  ist  offenbar  mit  der  Form 
Mcripturus^  a,  um  verwandt  und  enthält  die  Handlung  dessen,  der 
schreiben  will,  der  das  Schreiben  mit  aller  Vorbereitung  unter- 
nimmt; also  bezeichnet  es  die  Artund  Weise,  wie  das  Schrei* 
ben  in  Wirklichkeit  tritt,  oder  die  Handlung  des  Schreibens  nach 
dem,  wie  sie  in  Wirklichkeit  tritt.  Cic.  de  orat.  I,  33,  ISO.  Si 
suhüam  et  fortuvtam  oraiionem  commentatio  et  cogitatio  fädle  vindf^ 
hanc  ipsam  profecto  assidua  ac  diligens  scriptura  superabit.  Cic. 
ad  fam,  XV,  21.  §•  4«  Ea^  quae  scriptura  persecutus  e«,  sine 
sümmo  amore  cogitare  non  potuisti.  In  beiden  Fällen  hätte  können 
auch  scriptio  stehen,  allein  das  Wort  scriptura  bedeutet  die  Hand- 
lung des  Schreibens  nach  einer  andern,  mehr  formellen  Seite  hin. 
So   auch,  wenn   es  bei  Martialis  üb.  I.  ep.  67  von  dem  Plagiarius 

heisst: 

Erras  meorum  für  avare  Ubrorum^ 

Fieri  poeiam  posse  qui  puias  tantiy 

Scriptura  quanti  const^  et  tomus  viHSf 
wenn  Du  glaubst  ein  Dichter  zu  werden,  sei  nicht  höher  anzuschla- 
gen als  was  die  Schrift   (in  formeller  Hinsicht)  kostet  und  das 
dazu  benutzte  Papier. 

So  nun  auch  Plauens  in  .dem  Briefe  ad  fam.  10,  8,  5*  ed. 
Grell.  Quo  nomine  etiam  C.  Fumio  legato  —  plura  etiam  verbüß 
quam  scriptura^  mandata  dedünus.  Caecina  ad  fam*  VI,  7»  !•  Or. 
evm  msndttin  scripturae  lüurd  ioUitur  (die  Form  der  Abfassung)« 
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ond  noch  bei  Oic.  de  iTtt;.  11^  40,  ll7» '  Sx  superiore  et  ex  infe^ 
riore  scriptura  (Form  der  Abfassung  des  Testaments)  docendum, 
quod  quaeratuTy  fieri  perspicutm.  Deshalb  sagt  man  nnn  nicht  gentts 
scriptioniSf  Schreibart^  Art  der  Abfassung,  sondern  gentis  scriptura^^ 
weil  ja  hierbei  blos  auf  die  Form  za  sehen  war,  2. 3.  Cic.  ad  fam. 
VI,  7,  3«  Grell.  Genus  autem  hoc  tcripturae  non  modo  liberum ,  sed 
incitatum  atque  elatum  esse  debere  quis  ignorat?  So  Nepos  praef, 
-Gentis  scripturae  l^e.  Und  so  sagt  nun  Terent.  Phorm.  prol.  v.  5. 

Qttt  ita  dictitaty  quas  antehac  fecit  fabulas^ 

Tenui  esse  oratione  et  scriptura  leüij 
das  so  ziemlich  dem  entspricht,  was  er  in  Andr.  Prol.  t.  11  sq.  sagt: 

Non  ita  dissimüi  sunt  argumento^  sed  tarnen 

Dissimili  oratione  sunt  factae  ac  stilo. 
Doch  noch  nicht  ist  es  deshalb,  was  wir  Stil  nennen,  Art  der  Abfas- 
sung.    Sodann  wird  nun  scriptura  auch  von  dem  gesagt,   Was  ge- 
schrieben  war,   nämlich   blos   der  Form   der  Abfassung  nach,  wie 
Terent.  Adelpb.  prol.  1. 

Postquam  poeta  sensit  scripturam  suam 

Ab  iniquis  observari  etc, 
Tacit.  AnnaL  Hb.  IV.  v.  82.  Nemo  annales  nostros  cum  scriptura 
eorum  contulerit^  qui  veteres  populi  Romm  res  composuere»  So  auch 
Sueton.  Calig.  41-  Cum  per  ignorantiam  scripturae  multa  commissa 
fierent^  die  Form  des  Gesetzes,  und  so  kann  man  scriptura  ani 
besten  für  nnsern  Ausdruck:  „Leseart^^,  wählen,  wenn  man  einen 
Substantivbegriff  braucht. 

Wenn  ferner  scriptura  für  Weidegeld  gebraucht  wird,  so  ist 
es  eigentlich  das  Einschreiben  in  bester  Form  und  die  dafür  zu  er^ 
legenden  Gebühren,  also  Einschreibegebühren,  und  auch  da  steht 
striptura  im  eigentlichen  Sinne,  Cic  de  imp.  Cn.  Pomp.  6.  med.  Ita 
neque  ex  portu  neque  ex  decumis  neque  ex  scriptura  vectigal  eonser'- 
vari  potest. 

Wie  also  scriptio  einfach  die  Handlung  des  einzelnen  Schrei»* 
bens  bedeutet,  so  bedeutet  scriptura  das  Schreiben  wie  es  in  bester 
Ordnung  und  Form  zur  Ausführung  gebracht  wird;  wir  haben  nun 
aber  noch  zwei  Substantiva,  die  auf  dieselbe  Wurzel  zurückfuhren  ( 
nämlich  zunächst  noch 

Scriptusy  usf  m.  Dies  Wort  ist  alt  und  gut,  obschon  bei  den 
Classikern  nicht  so  häufig;  es  bedeutet  das  Schreiben  als  Haupt- 
beschäftigung, die  Schreiberei  als  Erwerbszweig,  Lohnschreiberei, 
z.  B,  in  den  Worten  scriptum  facere^  z.  B.  Piso  bei  Gell.  6,  9.  Cn. 
Ffaviosj  patre  libertino  natus^  scriptum  faciebat^  weiter  unten':  neque 
$tbi  placerCy  qui  scriptum  facer^t  ^  curulem  aed^em  fieri.  On,  Fla»ios 
dicitur  tabulas  posuissCy  s c rip tu  se  abdicasse.  So  auch  Liv.  9,  46i 
von  demselben :  quem  aliquanto  ante  desisse  scriptufn  facere  arguit 
Macer  lAcinius,  Früher  ^schlich  auf  Nominativ  scriptum  (Forcell.) 
zurückgeführt.  Vergl.  noch  Frönto  ad  amic.  2*  ep.  6.  ed.  A.  MaL 
FvATuntne  omnes  et  sunt  ud  hoc  locoruMj  quibus  unquam  scriptus 
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fMiau  C^neordiae*  (sli  CMMiArdia)  hüui  €$t,  diokritmuf  Abo  aoch 
dieser  Aasdriick  ist  ▼endiieden.    Eben  to  encUich: 

«Sermion,  es  ist  sllenial  so  viel  als  id^  qnod  seripttim  ui^  and 
ooncret  zu  fassea,  wenn  soiion  es  bisweilen  mit  McrvpHo  nad  acH" 
fiura  scheinbar  synonym  steht,  wie  Cic«  ad  Hereaa.  I,  11,  1& 
Cum  ta  seripto  aut  ex  tcripto  aUfpäd  eontroversias  nrnseüufj  und 
cbeadas«  Ex  jcrtpto  et  seTttentia  nascäur  controverna^  cum  tridetur 
ecriptoru  tfüiuntae  cum  icripto  ipso  dissentirey  woffir  de  inv.  I,  38» 
68.  stand  ex  scHpHonej  s.  oben  S.  79.  Hingegen  bei  Saeton«  Calig« 
41«  in  etwas  anderer  Auflhssung  scripinroj  s«  oben  S.  80*  So  Brut* 
89)  145.  MuUa  contra  eeriptum  pro  aequo  et  bono  dixiL  Sodann 
Concept)  Brat.  68,  301.  Memmia  tania,  ut  quae  secum  CMime»- 
tatus  eiset  ^  ed  sine  scripta  verbü  eisdem  redderet»  pro  Cn.  Plancio 
Cap.  SO)  74.  oratio^  quae  propter  rei  magnitudinem  dicta  de  scripta 
esty  ad  Q.  Fratr.  111,  ep.  8.  med«  Serrani  ßlü  funus  per^ 
luetuosum  fwt:  laudamt  pater  seripte  meo,  Sodaan  Sohraft,  «cti* 
ptiiai,  Schriften,  -seriptay  Cic.  de  offic.  II,  1.  med.  ut  seriptü 
aetienes  nostras  mandaremus,  de  orat.  II,  46,  194.  Quod  a  PUitoiie 
in  seriptü  relktum  esse  dicunt  Sodann  ad  fam.  IV,  9  sq.  tacäe 
eedo  tuomm  seriptorum  suhHlüati  et  degantiae. 

Doch  so  Tiel,  um  es  deutlich  zu  machen,  was  wir  unter  Syno. 
nymik  der  Wortformen  in  diesen  Vorträgen  zu  yerstehen  haben.; 
man  wird  nun  noch  zwischen  9crt6ere  und  seriptitare  u.  s»  w«  zu 
unterscheiden  haben. 

Zur  2.  Klasse  gehört  nun  das  Meiste  von  dem,  was  man  jetat 
gewöhnlich  unter  Synonymik  aufgeführt,  aber,  wie  wir  oben  gesehen 
kaben,  zum  Theil  zu  weit  ausgedehnt  hat.  Man  kann  nur  solche 
Ausdrucke  eis  eigentlich  synonym  betrachten,  die  in  gewisser  Hinn 
nicht  und  in  der  Hauptsache  einen  Begriff  bezeichnen,  wie  s.  B. 
aedes  und  domus^  4a  man  von  einer  und  derselben  Sache  bald  diesen 
nad  bald  jenen  Ausdruck  gewählt  findet,  so  lexor,  coniux^  marUa^ 
▼ielleicht  ^uch  mts/ier,  nupta  u.  s.  w.,  nicht  aber  domus  und  aedi^ 
yictum,  da  ja  in  jeder  Sprache  sich  Haus  und  Gebäude  als  Ter-* 
schiedene  Begriffe  herausstellen  und  daram  eine  Verwechselung  nicht 
zu  befürchten  ist,  da  das  eine,  aedificium  Gebände,  allgemeine,  das 
andere  domufr,  aedes  Haas,  ipecielle  Bedeutung  hat  So  wird  man 
den  Unterschied  zwischen  tnoentrs  und  naucisd,  awischen  taosntrs 
nad  deprehevtderef  oder  offendere  leicht  aalfinden,  schwerer  den  awt«* 
sehen  invenire  nad  reperirej  weil  diese  Ausdrücke  bisweilen  fast 
ganz  parallel  zu  stehen  scheinen,  z.  B.  Cic.  Tuscul.  L  47,  113.  von 
Bito  und  Cleobis:  Post^  epulatos  tum  matre  adolescentes  ^  somno  se 
dedisse^  mane  inventos  esse  mortuos^  und  sodann  ebendas,  $•  il4 
Yon  Trophonius  nnd'Agamedes:  qwbus  Apollo  se  id  daturum  odemdü 
post  eins  diei  diem  tertium:  qui  ut  iliuxäj  fnortui  sunt  repertu  Hier 
hätte  Cicero  auch  an  der  ersten  Stelle  repertos  und  an  der  sweitefci 
itweTiti  schreiben  köonen  und  vielleicht  variirte  er  den  Ausdruck 
blos,  um  eine  gewisse  Monotonie  in  seiner  Erzahhing  zu  vermeiden; 

Archiv  f  Phil,  u.  Paeäag.  BH,  XVI.  Oft,  1.  6 
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attciii  eft^Uiitersdiied  ist  doch  iü  deil  AnMkickeii,  iadftiii  reperirk'&o 
Suchen  voranssetzt,  hingegen  invemV« .  dasselbe  an  sich  nicht  aiiSi- 
geUiasst,  aber  doch  nicht  gerade  beding!«  Denn  das  eine  bedeutet 
sdner  ganzen  Etymologie  nach  auf  etwas  stoasen,  es  finden, 
treffen,  von  in  und  venire^  auf  etwas  kommen,  mag  nun 
ein  Sachen  vorausgegangen  sein  öder  nicht,  das  andere  schliesst  das 
Sachen  ein-,  insofern  man  etwas  wieder  erlangt ,  was  man  eiaraal 
gehabt  hat,  deshalb  sagt  Festus  s«  v.  Repertum  dküur  quasi 
repartum  et  reparatum^  und  in  demselben  Sinn,  wenn  auch 
verschieden  in  der  Auffassung,  Fronto  ap.  Gottofr.  auct.  L.  L.  .p. 
1331,  35«  Rßperimus  nostra^  invenimus  a/tena.  Das  Letzte  ist 
an  sich  nicht  richtig,  aber  man  sieht  doch,  dass  die  Alten  selbst 
einen  gewissen  Unterschied  fühlten  $  nur  ist  zu  beachten,  dass 
invenire  das  Suchen  nicht  ansschliesst,  z.  B«  Plautus  Ci$i.  IV«  2,  93* 

Qtiod  quaeritabam^  ßliam  inveni  meam. 
Der  Unterschied  stellt  sich  etwas  klarer  heraus  in  Beispielen,  wie  Caes« 
belL  6.  L.  I,  29*  Eorum^  qui  domum  redierunty  eensu  htMa^  reper- 
tu$  est  numerus  C.  et  X,  als  Ergebniss  des  Census;  Hingegen 
Sallust.  lug;  c.  3&  fin.  Ürbem  veuakm  et  mature  penturanif  si  emV 
ptorem  invenerü.  So  Ovid.  Metam.  I,  v.  654.  Tu  non  inventa  re-y 
pertd  luetus  era$  kvior.  Doch  dies  nur  zur  Charakteristik  der 
zweiten  Classe. 

Die  dritte  Classe  enthält  nun  die  Ausdrücke ,  wie  hoc  tempore 
und  in  hoc  tempore^  in  koc  lihro  und  hoc  lihro^  hi»  schoHs  und  in 
kii  schoHt^  ferner  postero  die  und  postridie^  blos  forjitell  verschieden, 
doch  auch  den  Begriff  selbst  nüan^irt,  testamento,  e  testamento^  per 
testamentum^  hae  caussa^  hac  de  catusa^  ex  hac  cauasa^  sodann  manei 
mihi  und  manet  nie,  im  ersten  Ausdrucke  erscheint  der  Begriff 
munere  mehr,  intransitiv  und  die  Sache  hat  blos  Beziehung  auf  die 
Person,  welche  im  Dativ  steht,  wie  Cic.  Philipp.  II,  d,  11.  Quk 
cnUem  meum  consulatum  praeter  P.  Clodium  qui  vituperaret  inventue 
e$t?  cuius  quidem  tibifatum,  sicuti  C,  Curioni^  manet  j  quoniam  id 
domui  iuae  est^  qitod  fuit  iüorum  utrique  fatale.  Hier  konnte  auch 
te  -1—  manet  gesetzt  werden,  allein  der  Dativ  steht  sicher»  Anders 
heisst  es  in  Ant  ep«  in  den  Philipp.  :XUL  cap»  20«  §•  45.  Sin 
autem  me  aliud  faium  manet,  praecipio  gaudia  suppliciorum  vestrorum^ 
wo  manere  eine  gewaltigere  fGaft  gewinnt  und  als  transitiv  erscheint^ 
es  nimibt  das  manere  eine  direote  Richtung  auf  den  Gegenstand 
and  bewältigt  sich  dessen  mehr,  als  bei  manet  mi^t,  wo  das  mihi 
ferner  steht,  oder  doch  weniger  af&cirt  erscheint.   . 

So  bei  suhire  mit  dem  Accus.,  und  subire.  mit  dem  Dativ; 
ra&a  sagt  subire  pericutum-^  da  erscheint  suhire  als  transitiv  ^  so 
sagt  man  subire.  vim  atque  iniuriam^  wie  Cic.  de  provi»*  cons»  17. 
siu^ire  iriimicivoltum  superbissimum  pro  Quint.  31.  Dagegen  Divin«  ia 
Q.  Caecil*  14,  46.  Poterisne  eins  orationi  subire?  .  wirst  da  dich 
seineir&ede  unierziehen^wlrst  du  dich  an.  seine  Rede  heran  wagen  f  wie 
derSchoiiast  unter  Bernüiog  auf  Virg.Aen.  Vlf/l^l.  muroqüe  suhibant^ 
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erkürt.  Translate  dxM^  ut  nuzgno  ponderi  suhire.  S.  Klotz  and 
Cic.  Reden.Bd.  2.  S.  V.  sq.  Doch  so  viel  nur  rorlanfigi  vm  die  Grande 
meiner  Eintheilung  ▼orzuftihren  und  den  ganzen  Abschnitt  der  Sy- 
nonymik anschaulicher  zu  machen. 


Erster   Thefl 

der  lateinischen  Synonymik^ 
die  Wortformeii  betreffend. 

5.  8. 

Die"  Synonyiiiik  mnss  zwar  die  Kenntniss  der  Wortfonnen  luid 
ihrer  Bedeutung,  welche  die  Etymologie  und  Bedeutungslehre  dar* 
znlegen  hat,  voraussetzen,  indem  sicf  diese  Kenntniss  nicht  erst  zu 
•diaffefi,  «ondern  blos  in  Bezug  auf  synonyme  Formen,  das  heiast^ 
solche,  welche,  wenn  auch  keinen  gleichen,  dodi  einen  verwandten 
Sinn  geben^  anznwenden  nnd  diese  darnach  zu  bestimoM«  hat,  wird 
aber  doch,  falls  die  vorhandenen  Bestimmungen  über  Woribildong 
und  Wortbedeutung,  auf  die  sie  zu  bauen  hat,  nicht  ausreichen, 
dieselben  zu  berichtigen  und  zu  ergänzen  kaben.  Sie  hat  also  au- 
vorderst  das  in<  dieser  Ansicht  bisher  Geleistete  darzulege»  und 
prifend  zn  beuttheilen. 

{Folgt  die  Litteratnr.] 

§.4. 

Die  Synonymik  der  Wortformen  kdnnen  wir  fuglich  in  firfgende 
Abtheüungen  zevfaHen  lassen,  erste  Abtheilung  die  Formen  der 
Nomina,  mit  drei  Unterelbtheilungen ;  a)  Nomina  substaotiva,  mit 
verschiedenen  Abstufungen  nach  dem  Geschlechte,  nach  den  vtr-> 
sckiedenen  Formen  zn  dem  einzelnen  Geschlechte,  b)  Nomina  ad- 
iectiva,  c)  Adverbia,  zweite  Abtheilung  die  Formen  der  Zeitwörter^ 
mit  -drei  Abstufungen,  a)  Stammverba,  b)  abgeleitete  und  am  Ende 
verlängerte  Formen,  c)  Composita. 

Wir  können  uns  hierbei  auf  die  erste  Entstehungsweise  der 
Worter  nicht  mehr  einlassen  u.  bekennen,  dass  hierin  auch  Ramshorn 
vreiter  gegangen  ist,  als  der  Zweck  der  Synonymik  erfordert.  Es 
rauss  uns  mehr  um  die  Hauptendungen  zu  thun  sein,  weil  diese  noch 
charakteristischer  hervortreten,  indem  durch  sie  dfe  Wurzelbedeu- 
tung  modificirt  erscheint;  noch  ist  hierbei  zu  bemerken^  dass  die 
Sprache  in  der  ältesten  Zeit  freier  schaltete,  opinioj  opinatioy  pro- 
pagOy  propagatio^  adoptio^  adoptafio^  legio  =  lectioy  postuUo  nnd 
pogiulatio  u.  dgl.  m.,  als  in  der  spätem ,  wo  nur  regelmässige  For- 
men und  zwar  mit  einer-  gewissen  Beschränkupg  zur  Anwendung 
kamen.     Von  vielen  Formen  sind  die  Mittelglieder  verloren  gegan? 

6* 
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gen,  die  entireder  wirklich  da  waren,  oder  doch  ab  fibersprongeo 
XU  denken  find,  wie  bei  arbüroTy  auraius  u.  s.  w. 


Erste  Unter-AbtheiluDg. 

Nomina  sabstantiva. 

§.  5. 

Betrachten  wir  die  Nomina  substanfiva  zuvorderst  ihrem  Ge- 
schlechte nach,  so  kann  man  im  Allgemeinen  annehmen,  dass  das 
Genos  masculiniim  die  durch  das  Nomen  bezeichneten  Begriffe  am 
Mbststandigsften,  kttiftigsten  und  ungetheiltesied  hervortreten  lässt, 
wahrend  das  Genus  femininom  weit  leiser  aultritt,  die  Sache  m 
einem  schwachem  Lichte  zeigt  und  mehr  in  ihren  einzelnen  Bezie* 
bongen  auflasst,  das  Genus  neutrum  dagegen  den  Begriff  mehr  im 
todten  oder  leidenden  Zustande  erscheinen  lässt. 

Nehmen  wir  Begriffe,  wie  labary  clamor*)^  tönor,  $hip&r^  hmt'* 
rmr^  sodann  me^iu,  giwf  m,  mo^iit,  aceeuu$^  dücessus^  k(ükiiu$y  sanut^ 
ludu$j  fundus)  error,  und  vergegenwärtigen  uns  dabei  ihren  sprach* 
liehen  Gehalt  mit  Berucksichtigoag  des  mannlichen  Geschledi^,  so 
fühlen  wir  selbst,  dass  hier  die  Gegenstände  in  ihren  Begriffen 
sich  stärker  herausstellen.  Nimmt  man  nun  dagegen  Endungen,  wie 
timiditoi^  accessio^  discessio^  habitudo,  flammaj  $tupidita$^  mperitudoy 
sodann  servituSf  senectui  und  senecta^  iuventus  und  tuoento«,  motio^ 
im  Gegensatze  zu  motu$j  error^  im  Gegensatze  au  erraHo^  flexio^  im 
Gegensatze  %uflextu^  materies^  temperies^  so  findet  man  leicht  das 
Wdchere  wieder,  während  das  Genus  mase.  das  Schroffere,  Bauhere 
und  Härtere  ausdrückt.  Leidit  lässt  sich  endlich  beim  Genus  neutrdm 
das  Unthätige,  Leidende,  die  Last  des  Gegenitandes  ohne  Leben 
erkennen,  wie  in  onnt ,  «entum,  im  Gegensätze  zu  teneetus  und  ss- 
nieto,  fiigus  ^  facinus  y  pignti«,  spedmeu^  im  Gegensatze  zu  «peclio» 
spsenÄon  an  ipeciety  tpectrum^  ipectus  zu  proipectus^  utctusy  actio^ 
agmmiy  acta^  semea,  saia^  $iUum  zo  Mge»,  die  mehr  Leben  hat. 

«  « 

§.  6. 

Wenden  wir  diese  Beobachtung  nun  auf  synonyme  Formen  an, 
so  werden  wir,  wenn  nicht  besondere  Umstände  eingetreten  sind, 
den  elementaren  Gehalt  eines  Wortes  umzuwandeln  ^  die  im  vorigen 


*)  dumpr^  «igentlich  der  Schreier,  d.  b.  der  männlich  oder  staik  ge- 
dachte Begriff,  weicher  ein  Geschrei  verorsacht,  gerade  so,  wie  man  im 
Deotsdien  sagt,  ein  Triller,  statt  des  Tones,  welcher  getrillert 
wird. 
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$.  beseidniete  Beotecllung  diird^Bangig  bestätigt ,  ja  gerade  hier 
am  deatlichsteo  hervortretend  fioden,  weil)  wo  die  veivchiedeiiea 
GetcillecbttfonDen  sämmllich  oder  doch  zum  grössten  Theile  vor* 
handea  wareo,  sich  der  Gebrauch  der  einzeloen  reiner  erhalten  hat. 
Es  versteht  sich  nun  aber  von  selbst,  dass  die  Synonymik ,  ohne 
das  Allgemeinere  aus  dem  Aage  za  lassen,  sich  zunächst  nur  auf 
solche  Wörter  und  Wortformen  zu  beschranken  hat,  wo  die  ver- 
schiedenen Grenera  sich  noch  nicht  entschieden  getrennt  haben  und 
der  Gebranch  schwankender  und  weniger  gesondert  erscheint.  In 
solchen  Fällen  wird  also  Genus  masc,  in  der  Regel  den  be* 
zeichneten  Begriff  stärker,  kräftiger  und  ungetbeilter,  das  Genns 
feniin«ihn  weidier,  milder  und  einzelner,  das  Genus  nentrum  unthätigerii 
leidender  und  lästiger  hervortreten  lassen.  Aufgabe  der  Synonymik 
bleibt  es  nnn  ferner  nach  diesen  allgemeinen  Regeln,  die  einzebiea 
Spracherscbeinungen  zu  erklären  und  zu  regeln. 

Im  Allgemeinen  gebort  hierher,  was  über  scr^us  (scriptum 
fac€re)^  scriptio^  scriptura^  scriptum  oben  zu  §•  2  bemerkt  worden 
ist.     Ferner: 

Actus  f  usj  die  Handlung  des  agerey  stark  hervortretend  und 
ohne  M otivirung,  also  auch  die  eigentlich  mehr  solidere,  vom  Treiben 
des  Viehes  Cic.  de  rep.  II,  40.  Quocunque  voU,  levi  admonituj 
non  uctu  infiectitiUam  feram  (elepkantum)^  während  in  actio  diese 
Bedeutung  nur  noch  in  Comp^  wie  exaciio  sichtbar  geblieben  ist,  das 
Recht  zu  treiben,  octu«,  Cic.  pro  Caecina  26.  aquae  ductus^  kmustusj 
fter,  actus M  Ulp.  Dig.  89  3,  1.  Actus  est  ius  agendi  vd  iumentum 
vei  vehicuium:  ita  qui  iter  habetj  actus  non  habet:  qui  actum  haM^ 
et  üer  Habet ^  sodann  übergetragen  bei  Cic«  de  leg.  1, 11.  Non  soluifa  in 
rectis,  sed  etiam  in  pravis  actibus  insignis  est  humani  generis  dissi- 
i»iUtudü.  Endlich  bekanntlich  das  Auftreten  in  einem  Stucke,  z.  B. 
Cic«  de  sen.  14.  Neque  enm  hisirioni^  ut  placeaty  peragenda  est  for 
bnloy  modo,  in  quocunque  fuerit  actu^  probetur,  sodann  bestimmter  Ab* 
schnitt  aber  im  Ganzen  Cic.  de  sen,  2«  extremus  actus  aetatis»  Cic. 
Philipp.  11,  14.  Si  meus  stüus  ille  fuisset^  mihi  crede^  non  soium 
eetum^  sed  totam  fabulam  confecissemj  im  Gänzen  öfter  in  actu  esse; 
verschieden  von  in  actione  esse.     Dagegen  gebt  das  Fem. 

Actio y  onisy  vielmehr  ins  Einzelne,  es  hat  die  ursprüngliche 
Bedeutung  nicht,  sondern  heisst  nur  das  Betreiben  einer  Sache, 
übergetragen  Cic.  de  off.  1,  5.  Ad  eas  res  parandas^  quibus  actio 
vitae  continetur.  actio  gratiarum^  Danksagung,  Cic.  ad  fam«  10,  19» 
und  öfter  Hancllungen,  einzelne,  Cic.  ad  fam.  9,  9^  Aliae  rationes 
honest as  nobis  et  curas  et  actione«  darent.  Cic.  de  oiEc«  II,  1. 
«t  aetio/nes  nostras  scriptis  mandarem  (ähnlich  Cic  Tnsc  I,  S,  & 
•ed  mandave  quemque  litteris  eogitaiiones  suas)^  staatsrechtliche  und 
gerichtliche  Terhandlnng,  wie  Cic.  ad  Att.  9,  9.  Discessu  eonsvltan 
actio  de  pace  sublata  est^  Sodann  Kbge  geradezu.  Divin.  in  Q. 
Caecil.  5,  18.  Civätus  cum  sint  ereptae  pecuniae,  civili  fere  actione  et 
privato  iure  repetwitur,  Oc.  pro  Milone  14,  86.   Dt«m  mihi  credo 
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diterat:  adiönem.  ptrduMonu  inUndirat,  BeddefMchcr  Vertrag  ia 
einzelner  Hinsicht,  €ic.'  orat.  HI,  56;*  Ätstio  in  dkendo  tmm  d^r 
minatur.  Cic.  orat.  17^  öS.  Est  actio'  quagi  corporis  quaedam  do^ 
quentia,  cum  constet  e  voce  atque  motu.  ibid.  26|  86.  Accedat  actio 
non  tragica  nee  scaemjkey  sed  modiea  iactatione  corpori$y  noUu  tarnen 
muUa  conficimt. 

Die  Haoptstelle,  welche  die  Syoonymiker  9  wi  Tiel  idi  aehe^ 
fibersehen'  haben ,  ist  die  Cic.  ad  fam*  6)  It,  6.  ed.  OrelL  Quo 
mihi  aceiderit  optatiusy  n  in  heu:  sententia  fueris^  ut  a  contiHentihu$ 
iui$  scriptisy  in  qyihus  perpetuam  rerum  gestarum  hitioriam  com* 
fiecteris ,  secemas  hanc  quasi  fahulam  rerum  eoentorumque  nootfo^ 
Tum:  habet  eniün  varios  actus  (Handioogen,  Acte,  Abschnitte), . miel- 
iasque  axitiones  et  consüiorum  et  temporwn  (actiones  einaelner  Hand* 
langen,  Verknüpfiingen  und  Durchkreuzungen  der  Pläne  und  Za- 
falligkeiten). 

Nimmt  man  nun  su  diesen  Actus  ^  actiones  j  noch  die  acta  als 
den  Inhalt,  das  Enthaltene,  der  öffentlichen  Verhandlungen,  dann  aach 
diese  selbst,  wie  Cic.  pro  domo  sua  31.  Ut  acta  tui  f^aeclari 
tribunatus  hominis  dignitate  cohonestes.  Philipp*  I,  7.  Quid  est  quod 
tarn  proprie  dici  possit  actum  eiusj  qui  in  re  pubUea  cum  imperio 
mf4atu8  Sit y  quam  lex?  ibid.  Acta  Caesaris  servanda  conseo^'  aber 
hier  ist  alle  Tnatigkeit  verschwunden  und  es  ist  nur  das^todte  und 
passive,  was  mit  acta  bezeichnet  wird»  Will  man  wdter  gehen,  so 
kann  man  noch  s 

Agmen,  tS  ayo^twov^  hinznnehmlen,  das.  Geführte,  der  Zog, 
der  Strom  des  Flusses.  Enn.  ap.  Macfob«  Saturn.  6,  4.  Quod  per 
amoenam  Urbem  leni  fluit  agmine  flumen.  AenJI ,  782«  Ubi  Lydius 
acra  ||  Jnter  opima  vir&m  hni  fluü  agmine  Thybris,  condenso  agnune 
bei  Lucret  1,  607.  Zug,  Marsch  eines  Kriegsheeres.  Cic  de  orat» 
1,  48,  210*  Tum  adiungeremus  de  exercüuj  de  castris^  de  agmvit* 
hus,  de  signorum  coüatione  dicere  etc.  Der  Heeressug,  das  Kriega- 
heer  und  so  sehr  oft.  Doch  allemal,  das  Neutralverhaltoiss ,  das 
Leidende  darstellend. 

So  nun  auch  bei  dem  Begriff  tactv^.  Das  Berühren  allgemein, 
deshalb  $ub  tacium  (nicht  suh  tactionem)  cadü^  Cic.  Timaeus,  cap.  6. 
Coüum  suh  aspeetum  et  tactum  cadit,  de  orat.  8,  67.  Chordae  inten- 
tae  ad  quemque  tactum  respondent.  Sodann  tactio^  C\c  Tusc,  4,  9« 
Et  quaHs  est-  haee  (voluptas}  aurium^  tatis  Ut  ocuUrum^  et  toßtiofnum 
ei  a4orationumf  et  saporum. 

Dazu  noch  Formen,  wie  medela  (mederi) ,  corruptela  (cormm- 
pere),  neben  corruptio^  eandela  (v.  candere),  loquela  (v.  loqui),  tela 
(st.  texela  v.  texere)  parentela  (v»  parere),  Capitol.  cUentela  (v.  clu- 
ere,  duens  =  diens).  Habena  (v«  habere),  cantikna  (v.  cantilis  = 
cantillare),  tutda  (▼.  tneri,  tuiitns  s=  tutus),  querela  (v.  queti). 

Dazu  cont<ictus^  contages^  contagio,^  contamen  und  contagium, 

Vergl.  accessusf  aditusj  mit  accessio^  adüio^  discessus^  ^==  dis- 
cessio^  successus  =^  successio ,  apparatus  s=  apparaiioy  Cic.  de  off. 
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89  I69  56*  Apparatio  populariMm  mtener um,  Cic  onit.  25»  83.  £p»- 
^rtim  apparaiui*  Cic.  Äcad«  11 9  1.  in  totius  belli  instrumento  et 
apparatu,  Congressio  und  congressus^  Cic.  ad  Q.  fr.  1,  3.  4.  Quod 
ie  non  tfidif  mintu  acerbum  fuit^  quam  fuisiet  cum  congressioy  tum 
vero  digressio  nostra,  Cic.  ad  Attic«  1,  20.  med.  lUud  in  congres-^ 
tum  nostrum  reservabo»  Caes.  b.  Civ.  1,  46.  No$tri  in  primo  con- 
gretftt  circiter  septuaginta  cedderunt, 

Etexus  9  der  Bug,  flexio ,  die  Beugung,  so  Cic.  de  orat.  1,  1. 
flexu  aetaiit.  orat  iSj  59.  Virilis  laterum  flexio,  Cic.  18,  Ö7.  vocis 
flfixiones,  Cic.  ad  AUic,  16^  13.  in.  Minturnis  in  ponte  Tireno  flexu$ 
est  ßd  üer  Aspineu* 

Aber  dasselbe  Verhältniss  auch  bei  andern  Begriffen. 

Hieraus  nun  zu  erklären,  wie  man  mong  difficilis  acce$$Uy  nicht 
accessione,  sagt,  warum  man  difficüe  dictuj  nicht  dictione  sagt,  war- 
um man  cur  te  u  perditum?  dictum  tri  u.  s.  w.  gebildet  hat,  weil 
da  der  Begriff  am  allgemeinsten  und  ungetbeiltesten  zu  nehmen  ist» 

Nigror^  orw,  Nigritia^  nigritudo, 
.  Ämaror^  oris^  das  Bittere  stark  hervortreten,  die  bittere  Kraft, 
der   bittere  Geschmack.   Virg.  Georg.  II,  246*    Ät  sapor  indicium 
faciet  manifestus  et  ora   tristia  tentantum  sensu  torquebit  amaror, 
Locret  IV ,  224.  tangü  amaror, 

Ämaritasy    einfach   Bitterkeit,    bitterer    Zustand.    Vit'ruv.   II, 

9  med.  Larix  ob  succi  vehemeniem  amaritatem  ab  carie  aut  a  tinea 

.  non  movetur.  amaritudoy  die  im  Geschmacke  noch  wahrzunehmende 

Bitterkeit,   Varro  de  r.  1,  66.    Oleai  albas  nisi  condierisj  propter 

amaritudinem  ülas  respuit  palatum, 

Sifißctusj  allgemeine  Bezeichnung  des  Greisenalters,  senecta^ 
mehr  dichterisch,  aetas^  senium,  die  Last  des  Greiscnalters.  Tacit 
Ann.  I9  34.  Alii  curvata  senio  membra  osiendebant,  ibid.  17,  38. 
flnxa  senig  mens.  Cic.  pro  Milone  8,  20*  Tota  civitas  confecta  senio  est* 
seniumj  als  schimpfende  Bezeichnung  des  senex^  Terent.  Eun.4, 3, 11« 
Ut   illum   di   deaeque   senium  perdantj   qui  hodie  me  remoratus  sit. 

Nach  demselben  Verhältniss  sind  mancipium  r=  servus  zu  beur- 
theilen,  so  wie  hoc  acroama^  der  Lustigmacher ,  scortum  st.  meretrix, 
prostibulum^  servitia  st.  servi, 

Einfluss  hat  das  Geschlecht  auch  auf  die  Vorstellung,  die 
man  mit  einem  Begriff  verbindet,  wie  z.  B. 

Sueton,  Vita  Terent.  4.  Eunuchus  bis  die  acta  est  meruitque  pre- 
fiuffi,  quantum  nulla  antea  cuiusquam  comoedia, 
Terent.  Eun.  prol.  32. 

Eas  se  non  negat 
personas  transtulisse  in  Eunuchum  suam 
ex  Graeca, 

Sodann  Virgil,  Aen.  V,  122*  Centauro  invehitur  magna.  Da- 
gegen, wo  sich  die  Vorstellung  ändert,  luvenal.  1,  6.  Scriptus  et 
in  tergo  necdum  finitus  Orestes. 

Aus  dem  Neutralbegriffe  zu  erklären.    Tacit.  Annal.  1,  46* 


SjnoUpmm^ 


Cioüaf  iticumf  Ttberiufnf  quod  patrei  et  pMun,  in$HMm  ^  inmnüt^ 
cundattone  ficta  ludificetur.  Hi«t  IV,  23.  Bakm  nuBckinüi  €^kmy 
insolituin  nbij  atm. 

Zur  Ermessung  des  Unterschiedes  können  noch  folg^ende  Woi^ 

ter  dienen: 

Desideratiö  nnd  dmderium  Cie.  de  senect.  14,  47.  At  n%n  mt 
voluptatum  tarda  quan  titiüatio  in  senibus  .*  er9do^  ged  ne  dMderatuif 
quidem^  Hier  tritt  also  die  Handlang  im  eigentlichen  Sinne  hervor, 
desiderium  ist  aber  mehr  das  Gefühl  des  Vermissens,  wie  desidem 
altcuius  rei  tenerij  nnd  da  diese  Anffassong  die  gewöhnliche  war^ 
ist  desiderium  das  allgemein  übliche  Wort.  Gic.  Tusciil.  IV  ^  8* 
Desideritim  est  Hbido  eius^  qui  nondum  adstty  videndi. 

Incensio  und  incendium,  €ic.  Cat.  III,  4.  Ännus  pö$t  C&püoHi 
incentionem  vicesumus^  und  pro  P.  Sulla  11.  incensione  urbem^  inter* 
necione  cives  liberavi,  die  Brandstiftung,  nnd  incendium^  das  gestif- 
tete Werk,  sodann  mehr  gewohnlicher  Ausdruck,  weil  die  dache 
fast  immer  so  anfgefasst  wurde.  Gic.  Cat.  11,  5f  Eructant  sermth- 
nibus  iuis  caedem  bonorum  atque  urbis  incendia.  Cic.  ad  fam.  X, 
33»  Res  cogit  huic  incendio  sticcurrere  omnes^  quia  aut  imperium  auf 
nomen  denique  pop.  Rom,  salvum  esse  volunt,  incensioni  sttccurrerey 
könnte  man  dagegen  vielleicht  sogar  von  dem  sagen,  der  mit  helfen 
urollte,  den  Brand  anzustiften. 

Mehr  noch  tritt  dieses  Verhältniss  heraus  zwischen  praecepHo^ 
die  Anweisung,  und  praecepta^  zwischen  interdictio  und  interdictum^ 
postulatio  und  postulatum^  promissio  und  pnmissum^  visio^  tnsus^ 
vüuniy  namentlich  visa. 

Optio^  optatio  und  optatunij  incitatio  und  incüamentttfn,  Cic«  pro 
Arch.  10.  Hoc  maxumum  periculorutn  incitamentum  est  et  laborum^  dtt* 
gegen  de  orat.  2,  9.  Languentis  populi  incitatio  et  immoderati  vmdi* 
ratio ^  Handlung.  Invitatio  und  invitamentum.  Accus.  HI,  26.  Fit 
sermo  inter  eos  et  invitatio^  ut  Graeco  more  biberetur ^  mit 
An.  5  9  6.  Föns  reperiendus  est^  in  quo  sunt  prima  intüammta 
naturae^  nnd  bei  Non.  Voluptates  nulla  ad  res  neeessarias  invita- 
menta  adferunt  senibus.    Noch  error^  erratioy  erratum  (erro^a). 

Fluctus  =  flumeuj  ßuvius. 


§.  7. 

Betrachten  wir  die  Substantiva,  abgesehen  von  ihrem  Geschlechte, 
blos  ihren  charakteristischen  Endforroen  nach,  so  finden  wir, 
dass  einige  Endungen  den  Begriff  selbstständiger,  andere  als  mehr 
za  einem  andern  Begriffe  gehörig,  einige  den  Begriff  ohne  die  Aus- 
drücke  einer  Thatigkeit,  andere  denselben  unter  Bezeichnung  einer 
Thätigkeit  auffassen;  dass  einige  Endformen  mehr  den  Zustand  an 
sich,  andere  denselben  blos  annäherungsweise,  einige  die  Thätigkeit 
blos  als  solche 9  andere  dieselbe  mehr  der  Art  und  Weise  nach, 
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«ie  iie  gmcWebt,  faertporbeben;  dam  eioige  di^  Haadlang  einfach^ 
«idare  ditseibe  als  wiederholt  wieder  geben  n»  «.  w.  Alle  diese 
Unterschiede  bat  der  Synooymiker  genau  za  beobachten,  wenn  ef 
die  richtige  Bedeutung  der  einselaen  Wertform  nnd  den  gehörigen 
Gebranch  derselben  ermitteln  will. 

1)  Awetumnus  r^  auetumnitiu^  Herbstzeit^  aevum^  amtas  =  mtB$^ 
pudor  =  pudicüia^  eaptiu  =  eapiwus^  Adjectiv,  arkor  s=£ 
arbustumy  arbores  =  arhustaj  Baum^  und  Bäumigt^  for$  =9 
fortuna,     Älvus^  alveus^  alvearium; 

2)  hutus,  Spiel,  SS  hanu^  was  »ehr  anf  iSc  Handlung  hinzielt; 
sodann  lüdius  oder  ludio  und  lusor^  opinio  und  opinatioy  pro- 
pago  und  propagatia^  adcptio  und  adoptatioj  tutor  s=s  tuiatarj 
weil  die  nrsprungliche  Beziehung  der  Thatigkeit  erloschen  war, 
suffragium  =  suffragatio,  remigium  =  remigatio^  error  =  er- 
ratio  =  laus  ==  laudatio^  varietas  =^  variatio  =z  offensa  r=s  cjfen* 
sio.     Tempetieg  =  tempera^; 

5)  agperäas  =:  a^perüudo^  aspredo,  beatUas  =s  beatUudej  «enHUid 
=  seroitudo^  habüus  =  habitudo,  lenüas  :=:=!  lemtudo, 

4)  s€ripiio  ==:  wriptura,  fictio  =  figura^  captio  =  captura^  ca- 
ptus,  Cukio  Trs  euäuray  culttis^  iuncturaj  statura^  vtdura^  ftU- 
twra  =  fuicrum  ; 

6)  ttäor  =:=  tuiator* 

§.8. 

Yorainglicbe  Rücksicht  hat  der  Sjnonymiker  femer  darauf  zu 
nehmen,  ob  die  Substantiva  ihre  Pfimitivform  behalten  oder  eine 
Deminutivform  angenommen  haben,  wal  sich  dadurch  nicht  selten 
die  Bedeutung  dieser  Nomina  modificirt* 

Z.  B.  codex,  Codices  =1  codicUli  ==  alveus  =  aheolus,  eqHus 
£=  ectdeus,  Folter;  signum=z  sigülum,  gladius  =  ghdiolusj  Ubir 
=  Hbeüusy  Klagscbriflt. 


§.9. 

Eine  fernere  genaue  Beachtung  rouss  in  der  Synonymik  der 
Numeros 9  in  welchem  ein  Nomen  substantivurn  erscheint,  finden« 
Penn  auch  hier  findet  häufig  eine  Modification  der  Bedeutung  statt. 

Z.  B.  littera  :=s  litter ae,  hortus  =  hortiy  Gartenanlage,  Park, 
englische  Gärten;  aqua  und  aquae,  aquae  Sestiae,  cancelli,  Gitter, 
eigentlich  einzelne  Stäbe  (cancellUSf  Stab)  scalae,  Treppe,  Leiter, 
scoia,  mehr  die  Sprosse  einzeln,  blar^itiae  7=  intmtctCio«,  la- 
^e6roe,  ojlto,  fores,  vahae  u«  s.  w. 

Aedes  SS  aedis,  auxüivm  r=:  auxiUa,  Hilfsr^lker,  baiineumj  bat- 
nernn,  Privatbad,  balneae,  offentlicbes  Bad,  castrum.  Castell,  castta ; 
eepia  S3=  coptoe,  fkds  =  fines^  fottuna,  fortunae^  graüa  =5  grolias, 


^pMUt  operae^  luHtum  s=s  lutira^- $aki^  rtfMa.'n»  f,  w.;  ieapm^ 
ht§en^  wäbread  tcop«  nur  cbe  etoselne  Rolhe  bedeotei  za  Ubta 

•cheiot« 

Sofiel  über  die  Sobiteotifay  iiber  welche  wir  hier  nur  aodeo* 
toogtweise  Terfahreo  konneo,  iiMofero  hier  eio  wettere»  Eingeht« 
sa  weit  fuhren  und  zum  Theil  zwecklos  lein  wiirde»  Weadea  wir 
oof  zm  den  Adjectirfonnen«  so  mossen  wir  das  Folgende  bemerken* 


Zwrite  Uttter^-Abtheiliiiig. 

Nomina  AdjediTa* 

§.10. 

Die  Nomina  adiectiTa  hängen  enge  mit  den  Nominibns  sab* 
ftantiTis  zusammen,  und  man  konnte  dieselben  (ihrem  Begriffe  nach) 
sogar  älter  nennen  9  als  die  Substanti? a,  obschon  sie  in  ihrer  jetzi- 
gen Erscheinung  zum  grossen  Theile  von  jenen  erst  abgeleitet  sind. 
Denn  insofern  ein  jedes  Substanttmm  durch  sein  Geschlecht  ein 
stärkeres  oder  schwächeres,  oder  auch  mehr  leidendes  Auftreten  be- 
kundet, erscheint  es  adjectiTisch,  z.  B.  clamor^  der  Starke,  welcher 
Geschrei  erregt  rexy  der  Starke,  welcher  regiert,  regma^  dieSchwache^ 
welche  regiert ;  so  gcriptüs^  die  Handlung  des  Schreibens  stark  und 
nngetheilt  gefasst,  scriptioj  die  Handlung  des  Schreibens  schwächer  und 
getheilter  gefasst,  so  actus,  die  Handlung  des  agere  stai4  und  nn- 
getheilt gedacht,  actio y  die  Handlung  schwächer  und  einzeber  ge^ 
dachte  agmen,  worin  der  Begriff  leidend  erscheint  und  dergl.  mehr« 
Und  ao  ist  es  auch  gekommen,  dass,  während  viele  Adjectira  aller- 
dings auf  ältere  Acljcctiva  oder  SubstantiTa  zuruckdattren,  andere 
dagegen  erst  wieder  die  Formen  zu  neuen  SubstantiTis  geliehen 
haben;  und  insofern  werden  sich  auch  die  Adjectiv-  nnd  Snbstan- 
tivformen  nie  Tollständig  trennen  lassen,  mie  fluvius^  der  Starke, 
der  fiiesst,  seinem  Begriffe  nach  AdjectiT  war,  in  der  empirischen 
Auffassung  aber  snbstantiv  erscheint  nnd  wieder  AdjectiTe,  wie 
fluvialü,  veranlasst  hat,  nnd  flumen^  gleich  einem  Worte  wie^fiiome- 
nda,  den  Begriff  leitend  erscheinen  lässt,  ohne  Handlung  und  Kraft. 
Wir  werden  also  auch  mehrere  Substantivformen  nnter  den  Adfec* 
tivformen  aofzuHihren  haben« 

§.  11. 


Betrachten  wir  die  Adjectiva  ihrem  Geschlechte  nach,  so  ^den 
wir  bei  einigen  derselben  die  drei  bei,  den  Snbstantivift  in  ihrer 
eigentlichen  Bedeutung  erkannten  Geschlechter  stärker,  bei  anderen 
schwächer,  bei  einigen  gar  nicht  durch  besondere  Formen  her- 
vortretend«   Und  wenn  nun  schon  theilweise  diese  Brscheianng  anf 
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22iifiliigkeileii  benibt^  so  \$t  ioA  ua  AHgemeiMii  wahrtaaeluMai 
dftM  die  AdjecÜTa  dreier  Endungen  den  Creschlechtsbegriff  mAi  ber- 
Torbeben^  wabrend  die  Adjectiva  zweier  Endungen  mebr  nur  daa 
Persönlicbe  ausdrücken  und  daTon  daa  Sacblicbe  unterscheiden)  bin- 
gegen  die  einer  Endung  »ich  blo«  mit  Angabe  des  Verbällnistes 
befosseUy  und  wenn  sie  gar  keine  Andeutung  des  Gescblecbtes  ge* 
statteVy  nebr  adverbial  zu  fassen  sind ,  wie  nequam^  frugi  u.  dergl. 
Bei  einigen  Adjectivformen  ist  dem  innern  Begriffe  gemäss  das 
Persönliche  vorberrscheod  und  zwar  wieder  geschieden  nach  dem 
Geschlechte  9  das.  Sächliche  aber  gar  nicht  berücksichtigt ,  wie  bei 
tictor,  victrix  u«  s.  w.,  wo  mir  Dichter  Formationen)  wie 
tictricia  arnui^  gewagt  haben,  indem  sie  die  schwächere  Form  zur 
Bildung  der  sächlichem  benutzten. 

Z.  B,  bonusy  bonay  bonum^  bebt  die  geschlechtlichen  VerhäNh 
Dissc  weit  mehr  hervor,  al^  miis^  miUf  zumal  mite  nur  eine  Abt^ 
Schwächung  von  mitü  ist,  wie  magU  und  magey  Marcm  nnd  Afarci, 
mitü  für  Mascul.  und  Femin.  zeigt  blos  das  Personliche  ohne  Bezug 
auC  das  Geschlecht  an;  noch  weniger  tritt  dies  hervor  bei  reduXf 
amenij  wo  nur  der  Accusativus  eine  Abweichimg  in  der  Form  ver- 
stattet»  Nequanky  frugi  und  dergl.,  sind  als  Adverbialbegriffe  zu 
fassen,  wie  Cic.  pro  Rose.  Amer.4Ö9  130.  quem  ad  VMdum  iolmt 
Uberti  nequam  et  improbi  facere,  pro  Cluentio,  16.  Servus  non  inr 
caUidiLs^  $edj  ut  ipsa  re$  dedaravit,  frugi  atque  integer  sermonem 
Fabricii  non  est  a9pernatu$f  rem  ad  dominum  detulit^  ursprunglich 
Dativ-  oder  Ablativform  von  frugis  =)  daher  auch  frug9f  er^ 
später  schuf  man  die  Adjectivendung  fruguis^  loser»  bei  Marini. 


S.  12. 

Wenden  wir  diese  Beobachtung  auf  synonyme  Formen  an»  sp 
wt^rden  wir  fmden,  dass,  wo  bei  einem  und  demselben  Nomen  ad» 
jectivum  eine  Form  dreier  Endungen  und  eine.  Form  zweier  Enduq- 
gen  bestehen,  die  erstere  die  geschlechtlichen  Verhältnisse  mehr  her- 
vortreten lässt,  die  andere  im  Allgemeinen  nur  das  Persönliche  und 
Sächliche  und  zwar  ebenfalls  schwächer  scheidet^  und  dass  dasselbe 
Verhältniss  noch  bei  den  verschiedenen  Adjectivformen  stattfindet. 

Zu  4ler  1«  Klasse  gehört  z.  B,  hilarusy  a,  um,  und  hilaris^  «. 
Cic.  de  fin.  V,  30«  §.  92*  Dicimu$  aUquem  hilare  vwere:  ergo^  st 
semel  tristior  effectm  esty  hilara  vita  amissa  est?  ad  Attic.  16 ^  3. 
Hunc  lege  arcano  convivis  tuis^  sed^  si  me  amasj  hüaris  et  bene 
acceptis.  ibid.  5,  26*  med.  Hilara  sane  Saturnalia.  Plaut.  Stich. 
V)  4y  66.  Fae  nos  hüaros  hüariores  adventu  tuo.  Terent. 
Adelph.  IV,  7)  38*  Hüarum  ae  lubentem  fac  te  in  gnati  nuptiis. 
Caecilius  ep.  Gell.  16  9  9*  Hi  sunt  inimici  pessumi^  fronte  hüaroy 
corde  tristi.  Hier  tritt  überall  das  Geschlecht  stärker  hervor.  Dage- 
gen schon  in  alter  Zeit  hüaris  ^  z.  B,  Plaut»  Poen.  V,  69  30.    Ut 


M       Milt^r  «IUI  rfttebBiitwiiffe  so  «teer  huteia.  Syiloliynfti; 

hunt  diem  küheaimu$  häarem^  knius  mah  et  nojfrö  bono.  Tereiil. 
Adolph.  Ily  4^  23.  Ita-quaeBo:  quando  hoc  bene  suceensU^  hilarem 
kwnc  sumamus  diem,  Afranios  ap.  Chans,  p.  180.  Putschf.  Sororibuff: 
Nunc  te  obsequenimn  aique  hilarem^  vi  dixi^  praebeas,  Cic.  Tasc«  l, 
42?  100.  cum  — «  est^  voUu  küari  atgue  laeto.  ad  Q.  Fr.  II,  13,  !• 
Tt  küari  animo  esse  et  prompto  ad  tocandum  valde  me  iuvai. 

So  feroer  auxüiariusy  a,  um,  und  ausnHaris^  e,  Piaaf.  TrneuL 
2, 1,  6.  Magisque  adeo  consüiarius  hie  amicus  est  quam  auxüiarius. 
So  auxUiarius  mües^  bei  Asio.  Poll.  Cic.  ad  fam«  10,  82.  su  Ende. 
^9c,  de  •provinc.  consaU  7,  16.  Res  in  Sardinia  cum  mastmcaih 
htrunculis  a  propraeiore  una  cohorte  auxüiaria  geita  eic,  equvtes 
uuxiliarii,  Sal.  lug.  46.  Hingegen  weniger  stark  auxiHaris^  e,  numen 
auxüiare,  Lucan.  6,  523.  armis  auxüiarihus.  Ovid.  Met.  6,  424. 
Plin.  23)  4,  40.  okum  auxiltare.  Sodaim  auxüiares  militesy  nnd 
sehr  oft  anch  auxiUares,  Caes.  b.  G.  3,  25.  Bell.  Civ.  1,  78.  So 
maniputaris*  Caes.  b.  G.  7,  47.  Fabius^  centurio  legionis  VIJL^  tres 
$uos  nactus  manipulares  atque  ab  iis  sublevaius  mumm  adscendU, 
Cic  Philipp.  1)8,  20.  Äddo  etiam  indices  manipuhres  ex  leghriB 
Alaudarum,  Dagegen  Saeton.  Calig.  9.  Ckiligulae  cogntmen  castrenH 
iiHO  traxit^  quia  manipulario  habitu  inter  milites  educabatur,  PahnaHs 
und  palmarius.  Cic.  Philipp.  6,  &•  lila  statua  ptUmaris^  n.  Terent. 
Eon.  V,  4,  8.  Id  verc  est^  quod  ego  mihi  puto  palmarium^  me  rep' 
perisse^  quomodo  adolescentiäus  meretrieum  ingenia  passet  noscere. 
Zwischen  iocularius  und  iocularis,  Terent.  Andr.  4,  4,  43.  Jocu- 
iarium  in  malum  insciens  pene  incidij  a.  Cic.  de  legg.  1,  20.  Tocu- 
lare  i^uc  quidem  et  muUis  sctepe  derisum^  molarius  u.  molaris  j  lapit 
molaris^  Mühlstein.  Plin.  36,  19,  30.  Dagegen  asinus  molarius,  Varro 
de  re  rust.  1,  19«  Cato  de  re  rust.  11.  Sodann  kann  man  anneh- 
men, dass  die  Form  auf  ari-us  die  stärkere  Declination,  die  auf  aris 
die  schwächere  war ,  wie  im  Griechischen  "A^tCig  st.  l^xitfiog  vor- 
kommt. "AiKptg  at.  ''A(iq>iog,  BaK%ig  st.  Bukhos^  Jt6w0tg  st.  Jity- 
ifvaiogf  ja  sogar  ftinäQtg  st.  retiarius^  im  Lat.  Boeck  Inscr.  n.  2663* 
1.  T.  11.  p.  466'  b.    S.  Keil  Onomatol.  Gr.  specim.  p.  79  sqq. 

Dasselbe  Verhältniss  findet  anch  statt  bei  dapsiUsj  faciHs^  utiKsj 
fktilis ,  pensilis ,  sodann  amabiHs,  fl^üisy  insaHabüis  u.  s.  w.,  innu- 
merabiUsj  graciUs^  während  Formen,  wie  adminicutum^  eoncüiabulum, 
propugnaculum^  receptaculum  ^  gubernaculum  n.  s.  w.,  auf  Formen 
anf  bulus  n.  ulus  schliessen  lassen,  die  wol  ursprünglich  neben  den 
später  gewohnlichen,  wie  auxiliaris  oder  auxiliarius^  gestanden  haben 
mögen. 

§.  13, 

Die  Grandform  für  die  eigentlichen  Bestimmungswörter  bildet 
für  die  erste  nnd  zweite  Declination  die  blosse  Anhängung  der 
Silben :  «#,  o,  icm,  an  den  Stammbegriff,  nnd  man  konnte  behaupten, 
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dsM  dieie  Silben  auwer  dar  getcblecbtlicbeo  und  ndjectiTtn  B#- 
aeidinang,  wie  sie  jetzt  eraoheint,  nichts  [weiter  bedeuten;  besielil 
neben  der  Form  -— ti«^  a,  um^  noch  eine  Form  auf  — i$^  «,  nach 
der  dritten  Declination>  so  hebt  die  Form,  wie  $.  12  gezeigt  wof- 
den,  mehr  dl^l  Persönliche  hervor  und  Jässt  die  Sache  miniier  als 
eigentlich  adjectivisch  erecbeinen. 

Z«  B,   Verusy  a,  um,  verwandt  mit  dem  griech,  ^ ,  dem  den^ 
sdien-  wahr,  von  war,  dem  lat,  verb«  subst«  esse,  in  Bildungen  wie 
ero^  u«  s»  w«     Hier  dient  die  Endung  blos  dazp,  deu  Stamm,  dass 
etwas  wirklich  war,   also   wahr  sei,  als  Adjeetiv  ers« keinen  au 
lassen,  und  so  erscheint  es  als  einfaches  Bestimmnngswort,  a.  Q. 
Ter.  Ändr.  2^  5»   15.     Verum  iUud  verbum  est,  pülg4f   qupi  dici 
9okL    Hier  hängt  dem  Worte  gar  kein  N^benbegriff  an,  als  dapf 
der  Begriff  der  Wahrheit  ganz  allgemein  auf  jenen  Begriff  Verbum 
übertragen  werden  soll.     Diese  Grundbedeutung  bleibt  dem  Worif 
auch,    wenn    es  scheinbar  eine   andere  Bedeutung   gewonnen  hal^ 
nämlich  zur  Bezeichnung  dessen,  der  die  Wahrheit  spricht,   z,  B« 
Ter.  Andr.  2«  d,  15.»  wo  Davus  fragt;  Sum  verus?  Bin  ich  wahr^ 
d.  h.   bin  ich   wahr  in  Bezug  anf  meine  Hede»    Es  ist  hier  verus 
noch  nicht  ao  viel,  als  verax  oder  veridicus,  sondern  es  ist  die  ein- 
fache Bezeichnung  des  Wahr^  was  der  Zusammenhang  erst  lehren 
rouss,  wie  es  aufzufassen  ist,     Unrecht  hat  Ritter,  der  die  Bedeu- 
tung verui  nicht  richtig  fassend,  jenen  Vers  herauswerfen  will,  den 
nicht  einmal  Bentley    angetastet  hat.      Veru$   hat    die  Bedeutung 
audi  sonst,   wenn  auch  nicht  bei  Cicero,  doch  bei  Dichtern  und 
in  der  gewöhnlichen  Prosa,  wo  der  Begriff  allgemeiner  ausgenprochen 
und  specieller  zu  fassen  ist,  z.  B.  Qvid,  Heroid,  16,  12B.     Verm 
fuü  vates.  Metam»  10,  209*    TcUia  dum  vero  memonmtut  ApoUinü 
ore.     In   Prosa  öfters  in  der  Wendung:    quo  nihil  verius,    z.   B. 
Plin.  Ep.  II,  9*   med.    Habet  avunculum  C.  Septicium,   quo  nihil 
veritu,  nihil  sünpliciusj  nihü  candidius,  nihil  ßdelius  novi,   Ep.  IX, 
26«   Poit  iudicium  tuum  viri  gravisdmi,   eruditissimi  ac   super  ist 4$ 
verissimi.     Dagegen  ist  verax  mehr  als  verus ,    es  bezeichnet  den, 
welcher  an  der  Wahrheit  hängt,  auf  sie  hält,  und  ist  also  ausdrück- 
Hcbere  Beiieicbnung  für  den,>  qui  vefa  dicit,  wenn  schon  Mer  iSr 
eine  und  dieselbe  Sache  verus^   wie  verax  stehen  kann,  z.  B.  Cic* 
de  divin.  1,  19,  38.   Modo  maneat  id,    qtiod   negari  non  potest, 
nisi  omasm  bidoriam  parv^rterimus  ^  muÜii  äoecuiis  verax  fnisse  id 
oraeulum^    Sodann  ibid,  cap.  29«  61*  Tum  ei.  viga  qfdetis  Q4;currfn$ 
tranquißa  atque  veraeia»  11,  669  116*  Merodotum  ctur  vßracifir0i$ 
ducßm  Ennio? 

80  drückt  ferner  vivus  blos  das  Adjectiviscbe  aus,  wahrend 
vivens  die  Handlung,  »ividus,  das  Lebenskraftige,  vivax^  das  Lebcins* 
zähe  andeutet.  Man  vergl.  Nep/  Alcib.  10.  Pharnabasta  Lymnift 
rsnunNut^  gune  T^;i  cum  La£edaemoniis  essent,  irrita  futura^  nisi 
AlcUfü^dem  vivum  aut  njLortuum  tradidissent»  pro  Milone  d3>  9% 
qui  A}^m  ^ntum  aus^  $ü  ustor^  jigäi  signier  pro  vivo  ^o»  'ejtf^ 
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aM$ui?  In  euriaim  potissimum  ahteeü^  tet  eam  mortuus  incehderet  quam 
vivus  everterat.  Salnst.  lag«  65.  5t  lugurtham  twutn  aui  ne'cattm 
Hbi  traderet ;  daher  me  ttvo^  se  vivo  ttc^y  kurz  der  allgemeine 
Ausdruck;  dagegen 

vwidus,  ist  lebenskräftig,  lebhaft.  Z.  B.  Liieret.  1,  178- 
Vivida  teUus  [|  Tuto  res  teneras  effert  in  luminis  ortu.  Tacit«  Ann*. 
17}  27»  Vivida  seneetus.  Liv.  II ,  48.  Ninda  gloria  luxuriare^  et 
ivanescere  vioidum  quondam  illud  Kaesonis  ingenium,  schöpferisch, 

VivaXj  acis^  lebenszähe.  Horat.  Sat.  II9  2,  122.  Podtemum 
taepeüet  eerte  vivacior  heresj  daher  nun  auch  Seneca  Herc.  für.  1027» 
9ioax  seneetus.     Noch  fidns^  fiddis  etc. 

Dazu  noch  probus^  bonus  n.  s.  w.,  wo  nur  der  Sfornm  ohne 
Nebengeschmack  objectivisch  erfasst  wird. 

Hierher  gehören  nun  inermus^  a^  um^  n.  tnermu,  n«  imbeedhis^ 
n.  indpecHlis,  Cic.  pro  A.  Caecina  2I9  60«  artna  esse  suis  numinibtis 
■iüa  ad  tegenda^  alia  ad  noeenda^  quae  qui  non  habuerintj  eos 
inermos  fuisse  vinces,  22$  62*  quod  inermi  armati  iudicarentnr,  §.  63. 
-non  emm  maior  est  iniuria^  si  armatis  quam  si  inermibüs^  qui  tih 
haberent  armatorum  ad  nocenda^  vim  feceris» 

imbecillns,  Cic.  ad  fam.  7,  1.  Cum  homo  imbecillus  a  valentis* 
tima  bestia  laniatur.  de  sen.  11.  Quam  fuit  imbecillus  P.  Äfricani 
fUius^  qui  ie  adoftavit.  ImbecüKs^  e,  auch  die  nbrigen  Prosaiker 
Üafig. 

Sodann  mherhus  und  imherbis, 

NB.  Hierher  gehören  auch  wieder  Snbst. ,  wo  mehrere 
Formen  vorhanden  waren,  poreus  ==  porca  n.  s.  w.,  sodann  vinum  t=s 
olvogf  die  Griechen  stark  9  die  Lateiner  sächKch.  Malus  ^  mahm^ 
firus  nnd  pirum. 


Proben  aus  Scholien  su  Florus,  nach  einer  Spohn^schen 

Handschrift. 

Fol.  1.  a,  Certos  numerus  non  traditnr  ab  nrb.  con.  vel  ab 
Inicio  regni  Romnli  in  Caes.  Augi  rarae  per  ea  tempora  litterae: 
Bt  annas  ex  pontificum  intercalatione  semper  non  idem:  T.  Livius 
L.  VII 9  de  clavo  figendo  scribit  Eiim  claunm  quia  rarae  per  ea 
tetnpöra  litterae  erant  notam  numeri  annorum  fuisse  ferunt  Eoqne 
minervae  templo  dicatam  legem:  Quia  numerus  minervae  inrentum 
est  Rec.  m. 

Stquid  ergo  populom  Romanum]  Ammianus  Marcellinus.  Populus 
Ro.  ab  incunabulis  primis  ad  usque  pueritiae  tempus  extremum 
^ttod  annis  fere  trecentis  circum  murana  pertnlit  bella.  Bec  m. 
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Prima  aetat  sab  re^bvia  fuä}  primam  arbia  aetatem  alii  in- 
fantiaoi  alii  piieritiam  dicunt 

Fttlvium]  Q.  (M.  supra  «er)  fol^ius  flaccns  apud  Vale.  üax.  L. 
primo.  Fol.  IX.  atergo. 

Fol.  2.  a.  [Jnertia  Caesarum.]  Tiberii  sab  quo  armenia  a 
Pardis  Mesia  a  Dacis  pannoniae  a  Sarmatis.  Sab  Galicola  res  ad 
adversae:  Sab  Nerone  britanie  pene  amissae: 

Ab  V.  xond.  ad  L.  TarquiDiom  coUatinum  et  L.  loniain  Drntam 
primos  consulea.  An.  CCXLIIII.  Hinc  ad  Q.  Appiam  claudinm  et 
Q.  Falvium  FJacciim  a  qnibas  fuit  iDitium  primi  bei.  pimici.  An. 
CCXXXVIII :  ab  bis  consulibus.  Lib :  Lege  in  Caea.  Aug.  An.  CCXXII 


.    Cap.  I. 

Faustolus  Plisthinns  fiaere  e  genere  Arcadnm  fratrea  ainlbo  ex 
bis  Faustolus  regii  pecoris  magjster  repertos  infentis  sab  ficpi 
uxori  saae  Laurentie  edacandos  dedit  ficos  i|>8a  Romalaris  poa^ 
Bnn^alis  quod  si|b  ea  lupii  praebfierit-BoniaLo  et  Remo  rumen.  1« 
mammam  ubera  agni  cum  sugunt.  lac  svibromi  appellaotur  Romains 
et  frater  appellati  a  ramine  lupae. 

Reges  Albani  ab  lulo  ad  Ammulium:  lulos.  Silvias,  Aenea^ 
Latinus.  Alba:  Atys.  Capys.  Calpetus:  Tiberinas«  Agrippa.  Bemu- 
los,  Aventinus.  Procas.  Ammnlius; 

b.  Valtiires  vuUures  bene  povtendere  prinuis  observaTit  Her- 
cules viyis  animalibus  parcont  experte  parricidii  et  contentionis  qua 
gregatim  volant  futura  est  caedes.  rec.  ip. 

Inter  duos  lucosy:  inquit  Livius^  asylum  aperit,  ö,  n|« 

Fol.  3.  a.  raptae  Sabinae  Se  ut.valerins  annas  633  lobas  680« 
27,  plu.  diony.  533. 

Asylum  inviolabile  templum  ioterpretatur  Livius  ovlca  molo* 
xol  avXi(o  significat  etiam ,  predon  Romulns  aperuit  inter  Capitoliufl^ 
et  arcem. 

(simnlatis  quippe  Indis)  Cönsnalia,  Codsus  deus  Neptuntis  e^uer 
stris  qui  et  Cossus  deus  consiliorum  cujus  ara  subterran^a  ad  circ^um 
maximum  hinc  iudos  fecit: 

triumpbant  de  veicaribus  idibos  Octojbris  Fidenae  XL.  stjad« 
ab  nr.  distabant  Diony. 

luppiter  Feretrius  Tel  quod  fulmine  feriat^  ut  a  ferendis  spo- 
liis :. ejus  templum. in  capitolio. 

Armille  ornamenta  in  sinistris  brachiis  sunt  quadratae  forme 
inteiject'is  ligUUs- flecUttitor.  pars  interior  rotunda  est*  recmu    .    •, 

Bomuius  inquit  diony  li°  y°  in  Capttolii  Teniens.Jovi  fesettio 
tempkim  conatituit  5.  nw  •       .. 

Cenina  et  antenas  nrbes  non  ignobiles   Diony :.  .äk  gei^  0iiAi 


M  Pffokm  UM'  Stholie»  zu  Plomy 

Propartiirs. 

Nunc  spolia  in  templo  tria  condita^  caasa  Peretri 
Omine,  qaod  certo  dax  ferit  ante  ducem. 

Seu  qnia  victa  suis  humeris  haec  arma  ferebat 
Hinc  Feretri  dicta  est  ara  superba  lovis. 

lovis  Statoris  templum  in  legiooe  X.  Palatiu.  4.  m« 

bppiter  Stator  piogitur  staoj,  und^  nomeOf  ot  a  constUnendo 
panpi  ip<e  Imperium  Romaoum  coostituit^  ut  Cicero  ^  vd  a  sistendo 
Ujt  Liviua.  rec«  m. 

Patrea  uode  dicti  lege  Plutarchum  in  Romulo.  4«  m.  / 

Caprea  palus  ante  urbem  fuit  caprilia  locus  postea  dictua 
reptus  fuit  Romul — ]  nonis  Quin  tili  bus  quae  Caprotinae  appellantur. 
rec.  m. 

Raptus  Ro«  in  aede  Vulcani..  4.  m. 

Aristeus  Proconnisius  Cleomedes  Astypaleus.  4*  m.   fol.  4.  a. 

Qi^rinaa  unde  Plutarchum  lege.  Quirinii  temploin  in  regiofie  VI. 

ad  attam  semitam  Romuli  v  tn  VIII.  in  foro  Romano.  4.  m.  1. 
Interregnum.  '       ' 

IKonysius  anno  regni  XXXVII.  aetatis  V9  58  in.  d.  r  m  d.  4.  m. 

Ro.  abi.  Livius  inicio  inquit  Romani  caelestes  ita  velle^  ut 
mea  Roma  caput  orbis  terrarum  sit  protnde  militavere  cesar  et 
reliqua  iU«  4.  tn.       .     - 

Cap.  IL 

nefastosq.]  qu!a  aim  populo  egi  non  licerct  4.  m. 

Flamen  Dialis,  Flamen  Quirinalis,  Flamen  Hartialis  Salii  XU. 
Marti  gradivo  de  paliadio  lege  arpocratium.  Salii  frnalesq. 

lani  templum  ter  clausnm  templum  Fidei  et  Termino .  posuit 
Nnma  Pomp.  T.  MTanlius.  4.'m. 

pontifices]  a  ponte  sublicio .  reficiendo  Salii  a  saltu  versi  coln- 
ribus  tuniG  Encii  succiniti  baitels  pileos  ferunt  instar  coni  ancjlia 
ferendo  in  comitio  tripudia  faclnnt.  rec.  •  m. 

Palladium  scutum  est  e  celo  Lapsum  insamothracia:  Dardanns 
tulit  in  phryglam  Aeneas  in  Latium  acceptum  a  Diomede  dum  con- 
deret  arpos.  rec.  man. 

Fol.  4.  b.  l^ivius  itaque  duo  reges  almi  alia  via  ille  bello; 
ilte  pace  civitatem  auxere* 

.      Gapi  IIL  • 

« 

Hostilius  qui  bello  Sabino   interiit  auus  fuit  bujus  bostilii  qui 

nc  regiiat.  Bona  p^  (publica  I)  quae  ad  regem  pcrtioebant  panpcri- 
buB  divisit  Siä  solebat  reginiii  esse  domesticis  impensis  iu  ve^:  Illic 
nihil    agri    possidebant  coelium  habitandum  dedit^    in  quo  regiani 

fecit.  rec.  giw     • 

Fossa  Cinilia  a  Cinilio  Albanorum  duce.  rec.  m.  vel  noya;  • 
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Cap.  in. 

Fol.  5.  a.  Li.  Horatius  ifoat  tergemina  spolia  prae  se  gerens 
cui  soror^  qiiae  desponsat^  uni  ex  cariatiis  faerat  ob? ia  ante  portam. 
Capenaz  fuit  cognitoque  super  humeros  fratris  paludameto  sponsi 
qaoU  ipsa  confecerat,  solvit  crines^  et  flebiliter  Aote  sponsum  mor- 
tiium  appellat:  movet  ferocis  javenis  anim  comploratio  sororia  m 
Victoria  sua,  tantoque  gaudio  publico  stricto  itaque  gladio  simul 
verbis  increpans  transfigit  paellam  abi  fainc  cum  immaturato 
amore  inquit  oblita  fratrum  mortuornm  Tivique '  et  obh'ta  patriae,  sie 
Sit  qiiaecumqiie  Romanum  lugebit  hostem.  4.  m. 

facinas  iatra  gloriam}  Fabius  Hortensii  scripta  tstum  iotra 
famam  sunt.  4.  m. 

Oratius  Sororem  quae  nupserat  uni  ex  curiatiis  a^gre  feren- 
tem  caedem  mariti  interfecit  ante  portam  Capenara.  Cum  lii  viri  ta 
(triumviri  eum)  condemnassent  provocatione  tfi  pm'ad  populum  cer- 
tatom  est:  populns  ob  eximimiam  virtotem  absoltit:  adfaibito  piaeulo 
ezpiatus  est  transmisso  per  viam  tigillo  velati  sub  jugam  missas 
est.  Mansit  rei  momcntum  Sororium  Tigillum  locus  appellatur 
a  victoriae  in  foro  altilm  V  Oratia  pila.  rec.  m.  • 

propequad ringentos  anos  Alba  stetit.  4.  m« 

Tres  foere  Caelius  datns  est  habitandos  Albanis  abi  sedes 
ToUus  habuit.  4.  m. 

Li.  Exinde  duabus  admotis  quadrigis  l  currus  sare  distitfEs 
(earum  distentom)  alligat  motni  (Mettium)  dein  idiiisu  (in  diversom) 
equi  concitati  lacerum  i  utroqne  curru  corpus  qua  inheserant  yinculis 
membra  portantes  avertere  oes  a  tanta  feditate  specta«  oculos.  4.  m« 

Mettius  Fufietius  albanorum  dictator  mortuo  Camillo  creatnr« 
(rec.  vel  bov.  m.).  TuUius  fana  vovit  pallori  et  pavori  et  XII. 
salios.  4.  m«  ^ 


Cap.  IV. 

Fol.  5.  b.  Ancus  bellum  cum  priscis  latinis  gessit  eorumque 
politorium  urbem  coepit  vi,  multitudinemque  urbem  Romanam  traos-: 
dnxit  iis  auentinum  incolendum  dedft,  ui  (cum)  Sabini  Capitolium 
Aibani  caelium  implessent.  faic  non  multo  post  Politorium  urbem 
diruit  qnod  prisci  latini  vacuum  occupaverant. 

Ancus  Marcio  patre  et  Tacia  filia  Numae  genitus.  Avo  similis 
in  cultu  deorum  et  Romulo  in  belio.  Jus  feciaüum  ab  Aequi- 
colis  antiqua  gente  recepit:  ut  bellum  jure  indiceret  politorium  cepit 
Telenas  diruit  Medulliam  occupavit  fidenas  solo  aequavit  incolas 
Romam  transduxit  vejentes  vicit  aiispicio  Tarquinii  prisci  volscos  in 
amicitiam  recepit.  rec.  m. 
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Cap.  V. 

Demaratus  e  Corindo  fugiens  tyraDnidem  tarqainios  in  etru- 
rian  navigavit  ulorem  doxit  ex  qua  suscepit  Aruntem  et  lacumo- 
nem  hie  snperstes  patri  foit  uxore  doc4a  taoaquUide  ejus  consilie 
romaiD  se  contolit  et  pro  Lucamone  Luccus  et  cum  es^et  e  Tar- 
quiniis  Tarqainios:  et  uxor  q  erat  Tanaquii  C.  Caecilia  af^ellata. 
reo.  m. 

Actius  Nevios  apud  Dionjsiam  i^  ^'  Legit.  Nevius  per  i).  4.  nu 

Centuriae  tres.  Ramnes  Tities  Luceres  Vocabula  sunt  Dusca 
ttt  Voliimnius  scribit:  in  obliquia  adcipiunt  N  et  possunt  sine  IV 
proferri.  rec.  m. 

Tarquioius  bellum  et  latinis  intulit,  qiiibus  A|»olas  oppidum 
vi  capit.  rec.  m. 

Fol«  6  a.  Circus  Maximas  designatns  locus  patribus  et  eqniti- 
bas  onde  spectacula  sibi  quisque  faceret  fori  appellati.  li.  fol.  b. 
a  fronte:  ex  eo  ira  regi  mota  eludensqae  artem  ut  ferunt  age- 
dum,  inquity  divina  inaugarato,  fierine  possii^  quod  ego  nunc 
mente  concipio  cum  ille  in  augurio  it  expertus  profecto  futurum  di- 
xisset  atq.  hoc  animo  agitavi,  inquit  te  novacula  cogitabam  cotem 
discissnrum.  4*  m. 

X([  etrusci  populi  Tusci  pli  libro  §  ca  fol.  XV.  a  sacrifi- 
CO  ritii  oognominäti  sunt  trabes  augulares  vestis  lege  Blacrobium.  4.  m. 

Expugnato  Corniculo  oppido  Ocilisia  uxor  Servii  Tullü|  qm 
ab  eipugoatoribos  interemptus  fuerat  pugnans  abdacta  est  belli 
jure  serva.  Servivit  in  domo  Tarquinii  ibtqae  inprutone  [?j  regiua 
peperit  partns  yocatns  a  nomine  pris  et  quis  serva  genitus  erigen- 
tibus  eum  fatis  a  rege  gener  adscitus  et  deinde  in  regno  successor« 
rec«  m. 

Etruscos. 

Dionysius  sex  tantnm  populos  ponit  libr.  lU.  antiqoitatam'mo- 
▼isse  arma  contra  Tarquininm  Priscum  s.  Qusinum,  Arctinum,  Vo- 
laterrannm,  Trusalinnm  et  veloioniatem  et  Ceretanum.  4.  m. 

Cap.  VII. 

Fol.  6.  b.  L.  Tarquinius  Saperbus  nepos  Tarquinii  Prisci 
fuit  filius  nullo  modo  esse  potuit  Florus  cum  Dionysio  convenit  cum 
dicit  avitum  regnum  coepit  regnare  Tarquinius  Priscus  anno  natus 
XLII  regnavit  annos  XXXbiij  octogenarius  interfectus  fuit  Tanaquii 

m 

▼iro  inmor  anno  V  moKer  super  L  annam  non  parit«  ea  de  causa 
credibfle  est,  illos  tenerae  aetatrs  nepotes  non  filios.  rec.  m. 

Cap.  IX. 

Fol.  8«  b.  Index  erai  rex  nunc  duo  Consules  rex  perpetans 
Gonsoles  annoi  rex  singolaris^  conanles  duo.  rec.  m. 
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Catuule9  qttod  bene  ciTibut  <t  pilriae  conialerttit  i.  e.  proti- 
derent  consolere  apad  veteres  providere  erat«  nC  mooet  QiiittttlH 
amu.  reo.  m. 

Velificare  laudibus .  in  coelum  tollere  et  honorare«  L.  JiimHi 
Bmtaa  fUioa  aecuri  percaiait  rec*  m. 


Cap.  X. 

Fol.  9.  b.  P.  Oratius  CocUs  qui  olea  didua  aUero  captm 
ocdIo  foit,  qui  tali  eflßgie  eraot  coclitea  appellabantur  €•  Mueius 
Cordus  Seaevola  dicebaotur.  cordooes  dicebantur  postremo  loco  nati. 
Scaevolae  qui  plus  acaeva  i.  e.  siniatra  valebant  acaevam  ainistram 
et  auguria  scaeva.  C  Cloelia  sive  naodo  sive  eques  Tiberim  trar- 
oavit  eredibilios  est  aedens  eqoo.  rec*  m« 

Fol.  10»  a«  Prifflo  congreatu  mutaia  Tuhieribiia  Anna  Tar» 
qwnii  filiiis  et  Bratus  se  coofodenmt. 


Cap.  XI. 

Tres  fuere  filii  Tarquinü  Superbi  Titus  Aruns  Sextus*  ab  alita 
ponitar  Ar  uns  nata  major,  a  Floro  secundas,  nam  paiüo  ante  dixit 
alter  et  in  pntia  tuU  intelligere  Aruntem  stopratorem  Lncretiae«  ree.  m* 

Fol.  11.  a.  Taprae  in  taaricae  peninsola  Bercinius  saUus  in 
Germania  Geioria^um  oppidum  Galliae  Belgicae  Tjgria  et  Eaphrates 
notissimi  amnea  sunt. 

Ex  Tito  Lwio  de  rostris  L.  Furio  Camillo  C.  Menenio  lan- 
nato  Gos.  populuB  B.  in  Latinos  animadvertit  naves  Antiatum  partim 
in  navalia  Romae  subductae  partim  incensae  rostrisqae  earum  sog- 
gestum  in  foro  extructum  adornari  placnit  rostraqiie  id  templam 
appellatum.  rec.  m. 

Cap.  XII. 

Fol.  11.  b.     Veki  apfidum  Etroriae  distat  ab  nrbe  Ro.  XX 
milibus  passunm  positum  in  coUe  super  Tiberis  fluenta.  ree.  m« 
Fol.  12*  a.     Vehi  tum  tuehientum  rex,  rec.  m. 
Lars  Etruscorum  rex.  rec.  m. 


Cap.  XIU. 

FoL  12.  b..   GalH  indigeoae  potins^  quam  alinnde  r^  appellati 
primum  Celtae  a  nomine  regia  et  ab  Aibodme  Galli.  rec.  m. 
Fol.  13.  zweimal  IS '  und  13  K 
FoL  13.  a.     Quo  Bomatd  victi  a  Qaüis  fuerunt  et  afpeilatur 

7* 
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AUiensü  hoc  diefl  duplici  clduk  ootetos  et  ad  ereneraiB  eA  ad  AUiam 
•et  fnit  XV  Kl  Sextiles.  rec  m. 

Fol.  13.  h.  L  Alhinus  pleb^us  in  planstrum  recepit  etCere 
quo  iter  erat  sacerdottbiis  pervexit.  rec.  m. 

Sex  mensibus  barbari  circa  unum  montem]  a  XIIII  Kl  sextüus- 
que  13**a.  ad  XIIII  Kl  Febr. 

Fol.  13*^b.     Ab  sacro  parte  Juppiter  pistorius  /actus, 

C.  Fabius  Pontifex  cinctu  Gabino  tectus  sacra  inamb:  gerens 
per  medias  hostium  stationes  ia  quirinalem  pervenit  sacrumque  peregit 
nam  id  gentis  fabiae  eftse  dicebatur.  Livius. 

Camilliis  parens  patriae  et  alter  Romulus  annuam  dictaturam 
primus  habuit. 

•     .    Quod  a  Gallis  immüsus  ignü  necessarius  fuit  urbi  expurganda£. 
Fol.  14.  a. 

M,  Furius  Camillus  octogenarius.  V.  dictator  cum  T.  Quinctio 
peno  magbtro  eq.  ad  pontem  anienis  gallos  fudit.  in  ea  pagna  T.  Man- 
lius  adempto  caeso  hosti  torqae  Torquatus  dictus  et  post  X  an. 
T.  Quinctius  poenus  via  salaria  ad  iij  lapidem  trans  pontem  anienis 
Gallos  vicit.  sunt  qui  in  hac  pugna  mälHum  invenisse  cognomen  Tor- 
quati  scribunt:  et  Camillum  pugnasse  in  agro  Albano. 

Q.  ServiUus  Ahala  dictator  gallos  vicit  haut  procul  porta 
collina. 

Cn,  SulpiHus  dictator  gallos  magno  praelio  vicit.  CamiUus 
oamilli  fil.  gallos  vicit  sub  eo  M.  Val.  Corvini  cognomen  induit  cum 
pugnans  auxiliante  corvo  hostem  Gallum  vidsset. 

In  etruria  victi  Galli  ab  consulibus  L.  Volamo  et  Appio  claudio. 

o 

Seqaente  anno  in  etruria  victi  a  Q.  Fab.  raax:  cum  samniti- 
bus  et  umbris  in  quo  praelio  Decius  Decii  filius  se  devovit. 


Mlscellaneorum  criticorum  Fasciculas  secundus. 

Scripsit  Fr>  Vater, 

I. 

1.  De  Aeschinis  ac  Demadis  Ddiacis  adhnc  sub  iudice  lis  est, 
quanquam  causa  Atheniensium  deliaca  docte  explicata  est  a  Bockhio 
(Erklärung  einer  attischen  Urkunde  über  das  Vermögen  des  apolli- 
nischen Heiligthums)  in  Actis  acad.  bor.  1834  pr.  et  a  Böhneckio 
(Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  attischen  Redner.  T.  ]•  295  sqq. 
676  sqq.).  Nam  Aeschinem  quidem  oratorem  reiecerunt  Areopago 
attico  quasi  aemulaturi,  Demadi  autem  quamvis  et  ipse  iisdem  et 
gravioribus  argumentis  impugnari  possit  certe  opusculom  mytholo- 
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gicma  de  Delo  coilcessit  Böckhins  I.  1.  p.  14,  nauiae  Demadi  rafiw 
insalam  istam  non  ignotam  fuisse,  qai  hanc  ob  caasam  obserrationes 
snas  ante  coucionem  com  popalo  communicaret.  Scilicet  Suidas  s.  v. 
/Priiittöifig  p.  1241  ei  tribait  latoqiav  fCBqi  Ji^lov  %al  trjg  ywi" 
dag  zmv  Arixovg  nalöav:  sed  qoale  ingeniom  dicteria  scriptorum- 
qae  testimonia  Demadi  tribaant,  ab  eitumodi  libello  me  qnideoi 
indice  maxtmopere  abhorrebat.  Idem  vero  Böckhias  ad  illad  scri- 
ptum non  recte  retulit  seq^iente  Lhardy  de  Demade  p.  91  qiiae  in 
commentariis  antiqais  ad  Hesiodi  Th.  914  leguntnr,  '/Iquic^ai,  (v^v 
neQ6sg>6vfiv)  g>aalv  ot  ftev  ix  Emtkiag^  BaxxvXldrig  (fr.  68  p.  834 
Bergk.)  Ü  in  Kqiqxrigj  *Oq(pzvg  6i  in  rdSv  tcbqI  tii;  *Slic£av6v 
Toorcov,  Oavoörjfiog  (fr.  20  p.  369  Did.)  öh  dno  tfjg  ^Amniig, 
Jtlfiiöfig  öi  iv  Narcaig*  Civem  atticum*)  non  valde  eredibiie  est 
rem  alii  regioni  assignasse  quam  patriae,  ex  qua  Cereris  filiam 
raptam  esse  multi  prodiderant  apud  Lobeck  Agl.  546  not.  cumqne 
facitius  etiam  ad  Colonam  hippium  referatar  schol.  Soph«  Oed.  C. 
1690«  1593,  sQspicamur  a  Naicaig  non  diversnm  esse  rov  Hotlov 
XQtti'^Qci,  Sed  qiiicqaid  est,  böckhianae  coniectiirae  unicnm  falerum 
faisse  videtur,  qaod  etiam  in  opuscolo  de  DeJo  fabulae  narrantur 
expositae  esse,  praeterea  antem  non  pianissimam  est,  qaid  commer- 
cii  inter  raptum  Proserpinae  atque  causam  deliacam  ana  cum  bisto- 
ria  Dell  natalitiisque  ApoUinis  et  Dianae  inter cesser it.  Aptior  sana 
ille  qui  sumitur  libellus  fragmento  de  administratione;  negamiit 
tarnen  tam  notas  esse  nobis  res  demadeas^  ut  incredibile  sit  etiam 
alia  scripta  sub  nomine  illias  oratoris  venditata  esse.  Quae  sen- 
tentia  iam  ante  duodecim  annos  proposita  nunc  opportune  confir-^ 
matiir  novo  Demadis  fragmento  a  M.  Se'gaier  edito  (Notice  da 
manuscrit  grec  de  la  biblioth^qne  royale  portant  le  No.  1874)y 
quod  mihi  solummodo  e  diario  litt*  ien.  1843  n.  54  sq.  innotuit. 
Commodissirae  aotem  quae  ad  Hesiodum  fundnntur  componi  pos* 
sunt  cum  demadeis  1.  J.  p.  222  ex  Anonymi  xixvf^  xov  noXixinw 
Xoyovi  (TCQod'eiHg  Xctfißdvtxat  «al  iiEidoeag  iviKSv)  „^^sraffcrv  ot 
AticKovQOi  xdg  AsvKinnldag^  'AXi^avdgog  xtjv  '£Aivf/v,  nal  dta^ 
xavxo  xolg'^EkXri^i  noX^iiog  iyivtxo*  xai  vvv  xov  noqvoßoönov  if 
'&vy(ixifiQ  7jQna0xai,''**) 

2.  Itaqne  solus  Suidae  locus  de  hoc  Demadis  scripto  super- 
est,  nisi  forte  huc  revocandus  est  Deliacu^  falsi  Dinarchi,  ciiiua 
initium  ^ATCoXXmvog  xcel  ^lovg  xrlg  SxatpvXov  Dionysias  ^e  Diu. 
118  pr.  Sylb.  661  R.  attulit.  Cprte  quae  criticns  adiecit,  oSxog 
ov  xov  ^ijxoQog  aXX*  ixigov  xivog  cv'yyqaq>img  linlv'  ötiXoi  i* 
in  xov  xqonov  nuti  xov  %ctQaKXfJQog  y   dgiaCnog  mv  nal  mQi>tQi%i0P 


'*')  8chol  Soph.  Oed.  C.  1593.  Ili&aveäg  81  6  SotpoxXijg  ngos 
%oiQtv  tilg  *Axxt%iig  ffviaiv  ivxavd'a  x^v  slg^Aidov  nuxdßactv  Oldi- 
noSog  yBviad'ai  etc. 

**)  Patet  haec  redolere  Demadis  eloqoentiam^  qai  illam  speciem 
colaii  quam  Swift  ßd^og  appellabat. 
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viyy  rcMMSMfi^  JfiXüv  xal  Al^o»  tötogla^,  maxime  et  eiim  SuMae 
Terbis  eongtiiUBt,  et  coniectarae  bdckhiaoae '*')  de  indole  opaseali 
favent.  Iste  aateui  opinio  admodam  dubia  esset,  etiamsi  concede-* 
remus  Dioarcfao  non  tribui  posse  DeliaGum  (de  quo  iofra  dicetar): 
nam  cam  de  alio  ignoto  auctore  in  tanto  operam  nonrinamqQe  oaa- 
fragio  cogitari  potest,  tum  cnm  Aescbine  disceptandum  est  Demadi* 
Hyperidis  aatem  cognomioem  orationem  patet  alieoam  esse,  qaan- 
qaam  Anonjmi  illa  Ars  1.  L  etian  in  Hyperidis  Deliaco  t6v  vtjg 
jif(tovg  fiv^ov  inter  iucunda  exempla  tVTtalQmg  ^taQaXfjq>dtlarig 
o^%aiojtoytag  commeroorat,  qaod  confirmant  flermogenes  1,  6.  T.  3, 
219.  Planades  ad  Herrn.  T.  5,  481  sq.  Anonymus  T.  7,  956  not« 
NaiB  orationem  Hyperidis  tribntam  esse  Dinarcho  aut  confusam  a 
Dionysio  plane  incredibile  est* 

8«   Aeschinis  igitur  Ddiaeum  qni  commemoraverant)  ita  com- 
memoravernnt  ut  simnl  abindicarent  ab  oratore  celeberrimo ;  testan- 
tnr  tarnen  alioa  tribuisse,  nt  nobis  diindicandam  sit  utrnm  maiore 
fide  digni  sint  qni  eripaernnt  an  qai  assernerunt.   Qiiare  et  aactori- 
tas  testinm  et  vis  argnmentorum  consideranda  est.     Ignoti  aotem 
snnt  qni  aflQrmant;  negant  praeter  Caecilinm  Vit,  X  orat.  840  E, 
ApoUonius  Vit.  Aesch.  eztr.  Philostratns  V.  Soph.  1,  18,  4.  610. 
OL  S16,  11.  Kays.  Photiss  cod.  264.  p.  490.  35.  Bekk.  Pianndes 
ad  Herrn»  T.  5*  482.    Snnt  mnlti,  qnis  negat?  sed  excepto  fortasse 
Caecälio  non  grävissimi ;  eerte  antiqniores  Aeschini  dederant.   Accedit 
antem  qnod  ilU  talibos  argumentis  usi  sunt«   qnae  sine  negotio  re- 
futari  possint,  Taleantqiie  pleraqae  omnia  etiam  contra  Demadem. 
Falsus  igitar  PlntaFcktts  iecit,  6  ycig  iniy(^q>6(itvog  JfihaHog  ovk 
%&tiv  Al^lvov*   aTOiiBlxdfi  filv  yaQ  bei  ti^v  hqIüiv  zrjv  »fpl  tov 
liQov  rov  iv  jd'qXm  cvara^iig  awi^yoQog^  ov  (ii^v  eins  xov  Koyov* 
i%BiQotovii^  yüQ  'TnBfddrig   dvz^  ixitov,   Sg  ipvi0i  Arnj^oa^ivrigj 
de  cor.  §,  134.  271«     At  constat  Aeschineoi  nsxHporovfj^^titt  qui- 
dem  sed  reiectum  esse  ab  Areopago,  qiü  mnnus  mandavit  Hyperidi: 
praeter  bunc  aatem  errorem,   nonne  ievissima   est  argnmentatio  ? 
quid  eaim  prohibet  q^ominus  Aeschines  (licet  non  oraverit)  Delia-^ 
cum   scripserit  edideritque?  Seqnitnr  Pbüostratus :   liyog  Alc%lv<iv 
%ax*  ivlovg  fiiv  Hai  xiragrog  rig  JrikiaKog^  Hava^luvöofisvog  tilg 
hahov  yhittfig'  ov   yaQ   av  noxB  xotfg  fiiv  ntgl  ti^v  A^(;^aaap 
Uy^vg  vqf   Av  ij  Ht^faUt  %nQa  Ka^ngni^   (in  Ctesiph.  §.  109. 
Dw    69)9    vingwSiimBg  ts   %al   |vv   o^a  öUi^Bvö  nana   ßovlBvmv 
U^^aÜAg  &g  ^njöi  Jti^oad^hfig  (de  cor.   §.  149.  277),  iitl  dl 
xwg   if^Uwtovg  fiv^ovg^    iv  olg  ^BoXoyla  xb   scal   &Boyovia  xal 
mgxmoXoflUf  4pavX(og  ovxmg  ägfiriaB^  ical  xovxo  itgoayavtto^ 
(iBvog  'd^tivalmvj  ov  (iikqov  ayoiviaiia  i^yoviiivtov  xo  fiij  i%7tBöBlv 
rofT  iv  Jt^Xw  Ugovi  quae  censnra  offensui  esse  debet,  quod  idem 


*)  Qaid  Bockhiai  d«  hoe  loco  stataerit  nosdo;    sed  neglexit  nisi 
ni«aioria  post  12  annos  failit. 
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scr^tor  aesdnoea«  epistolas  propter  egregia»  virtateB  oomiBeiidaf) 
qoodqiie   Caedlias  eandem  orationem   antiquo  aliqoo    oratore    ooq 
iadigoam  habiiit.     Tun  ApoUonius  .6  yaq  iff^Auxxo^  vo^og*)  htl^ 
et  Photios  J  8i  Jtiluatos  buYQuq>6fisvog  ovk  lisnw  Alif%lvov  merito 
ab   hac  qoaestione  eicludnotnr^    quia  opinioneni  suam  niiUo  arga- 
mento  firmavernnt.     Piaondes   antem  haec  de  (Hyperidis)  Deliaco 
fndit,    if  fiivro»  oltia  (tov   ^v&iKoig  xov  ^IbcfgiÖTiv  uokkcc  iv  tc3 
/PqUaxfS  elfcilv  ovr«;),   Zu  niQi  tgsv  Ttarglonv  tov  tegov  dialan-^ 
ßavsi  xal  f^g  yevhemg  tcov  ^stSv  *  ra  öh  Toutvta  dv^qtanona^aq 
sX^fjfzai  xolg  naXctioig  iSg  v^  Tlaioia»  if  Stoyovla.  tivayxa^^  oiv 
6  'Ibs€Qldfig  T^  vXy  zmv  ngayiiatiav  x^'^^aa^ai  Kctl  nttQaß^vai 
Tijv  rixvffv  Sia  ti}v  vkriv  xijg  vno^iaeag,    xol   S  Alc%ivov 
AfiXiti%og  ofioltog  S%it  xal   tl  vo^evtcM^   ubi  panim  interest 
qnaenam  scriptoris  sententia  fuerit,  sed  coraparandus  est  alter  Pbotii 
locns  valde  insignis  cod.  61.  p.  20.  9 :  q>iQBTcu  61  »vxov  (Aeschinis) 
xal    ttUkog  Xoyog  6  öfiXianog  vofto^*    ovk    iyKqlvBi  öh   «vrov  o 
KoiiKiXtogy   aiV  AÜsyLvr^v   aHov,   Ovyyjf^ovov  rovSty    d&tivmov 
TOI/  nctti^cc  xov  Xoyov  tpfialv.    Quae  opioio  perTersissima  debet  aii« 
quid  fandameati  habere:   neqne  enim  CaeciJias  contendisset  aocto- 
rem  atticum  et  aequaJem  claro  oratori  fui$se,  nisi  intelligeret  opu* 
scolam  ad  ipsam  Atheniensium  causam   deliacam  pertinere.     I(aq«6 
tantummodo  orationis  geoos  aeschineo  dissimile  videbatur,  sed  pot- 
erat  vel  Planodes  docere   etiam  Hyperidem   in  Deliaco   sibi  dissi- 
miiem   esse  atque  utriasque  orationem  propter  digressiones  et  lan- 
gnorem  pariter  Titiosam  Tiden.     Arbitror  antem  Caecilinm  aot  in 
Tetosto  codice  aut  potips  in  tabalis  grammaticoriim  alexandrinorom 
vel   pergamenorum  invenisse  scriptum  Alc%lvov  i^valov  dtiXtaxSg 
voiiog  (ubi  vel  ultimum   vocabnium  de  bono  fönte  cogitari  inbet), 
initio  nt  videtur  apposito.    Intellexit  igitur  libellum  (dissimilem  for- 


*)  Huius  vocaball  notio,  qnod  statim  apad  Planudem  recnrrit,  non 
ezcludit  vetustum  auctorem:  \id.  Vind.  Rhesl  p.  VI,  niroirum  Rbesam 
v6%ov  vnsv67ioav  propter  sopkocleum  colorem.  Eodem  modo  oratio  de 
foedere  cdib  Alexandre,  qaae  non  potest  demonstrari  Demosthene  indigna 
esse,  Ulpiano  teste  ivod'^iOEzo^  qaanqoam  ant  Hyperidi  aat  Hegfsippo 
tribuebatur.  Marcellinns  V.  Thuc.  loco  notissimo,  Xiy4iv<fi  di  tivsg  x^9 
oydofjv  vo&svsa^'ai  xal  fi^  ftvai  ©ovnvdldov ,  dXXoc  ot  ftiv  (paaiv  elvai 
xng  &vyaTQ6s  a^rov,  ot  dl  iSisvocpavtos-  Saidas  v.  Uslaavdgog  p.  256,  8. 
Tff  d'k  äXXa  rmv  noirjftäxtov  vod'a  avro?  dojcr^arai,  ysv^iisva  vno  rt 
äXliDV  %al  *j0ti9Tsmg  xov  noiritov,  ubi  Berirtiardy  qvoqoe  de  Ari^tea  poeta 
cogiiabat.  Nuper  Lucill!  Tarrhaei  opinio  indotuit,  noXXd  vo9'Bv4fU¥d 
iaxi ,  wg  ^  £o<poKXiovg  'AvTiyovrj '  XiyBxai  yuQ  slvai  'Ioq)mvtos  xov  So^ 
tpouXiovg  vCov,  cf.  Richter  de  Aesch.  Soph.  Eur.  iiiterpr.  8  not«  Bode, 
Gesch.  der  dram.  Dichtk.  1.  392,  not.  5.  Lobeck,  Agl.  389.  —  Alio  sensu 
rod'evBip  est  corrumpere  velat  apud  Syne»iuni  Epist.  142.  280  A.  xovg 
dnoisxQOfpovg  (xijg  tpiXoaofpiag)  xori  vo&svovxag  xy  nsxanoi'/iasi  x6  vnig- 
ocfftyov  atrr^g  (phüosophiae  mysteria  abnsu  polluentes).  Galenns  ^isivmv 
2,  7.  T.  6.  130.  Kahn,  orroi.  vo9'svovai  xä  xov  iihgov  x£v  yvfivtutimv 
yvtoqia^xct.  ibid.  131.  ini^oXovaa  xcxl  voQ-Bvovaa  xmp  tigrip^htav  o'öäiw. 
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Usse  aesdineis  operibns)  testimonto  antiqiiissimo  monitissimniii  esse; 
cum  tarnen  variam  colorem  repataret,  qaamvis  scriptor  de  rebus 
siiae  et  philippicae  aetatis  ageret,  incidit  in  coniectaram  pessimaoiy 
aHum  demosthsnicae  aetatis  Aeschinem  atheniensem  patrem  liheUi  essi; 
Bon  memor  eiusmodi  Interpretation e  etiam  angeri  difficultates.  Nam 
quo  tempore  apad  Amphictyones  inter  Delios  et  Athenienses  disce-^ 
ptabatof,  solas  Atrometi  filius  in  censum  venire  potest,  hiincqae 
eonstat  in  ipsa  hac  causa  a  concione  ante  Hyperidem  advocatam 
preatam  esse,  qoo  magis  consentaneum  est  aat  ipsnm  de  hac  lite 
scripsisse  aat  alinm  rhetorem  sab  splendido  hoc  nomine  latuisse. 
Portentosum  aatem  esset  si  alins  qnoqtie  Aeschines  atheniensis,  de 
quo  plane  jiihil  proditiim  est,  cum  lite  deliaca  coniunctas  ftiisset; 
atqae  rectius  contra  ignotum  hunc  yirum  moneretur,  non  Aeschinem 
sed  Hyperidem  causam  pro  patria  Delphis  dixisse,  quia  clarns  orator 
certe  coniunctns  erat  cum  iila  lite,  ignobilis  autem  iste  horao  pror- 
sus  alienus  est.  —  Patet  igitur  omnia  argumenta  quae  contra  Ae- 
schinem prolata  sunt  ab  antiquis  Jonge  levissima,  sed  praesertim 
Caeciiii  avTO0xs8laö(ia  plane  aitQO05i6vv0ov  esse,  ita  ut  discere 
possint  huius  viri  admiratores  ab  ipso  hoc  exemplo,  quam  levem 
quamqne  detestabilem  artem  exercuerit.  Neque  vero  negamus  vel 
hoc  testitnonium  nobis  profuisse;  videmur  enim  ex  ineptissima  Cae* 
cilii  opinione  perspexisse,  ignotos  illos  auctores  qui  Aeschini  libel- 
lum  assignaverant,  grammaticos  optimae  notae  fuisse  (simia  Plutarchi 
et  Philostrato  aliquanto  praestantiores) :  nunquam  enim  Caeciliüs 
absurdissimum  commentiim  protulisset,  nisi  Aeschinis  atheniensis 
Demosthenique  aequalis  Deliacus  firmissime  astructus  et  ab  omni 
iusta  dubitatione  liber  fuisset. 

4.  Soperest  ut  eos  explodamus,  qui  Aeschini  orationem  eri- 
puerunt,  qitod  Hyperides  ab  Äreopago  ad  Ämphifstyonas  nmsus  esset 
Aeschine  repudiato;  de  quo  insulsissimo  iudicio  iam  supra  breviter 
dictum  est.  Inter  quos*)  etiam  virum  praestantissimum  Böckhium 
esse  tanto  magis  miror,  qnod  idem  de  Demadis  Deliaco  non  dubi- 
tabat.  Nam  si  huic  ad  praeparandam  concionem  libellum  de  fabn- 
lis  deÜacis  et  de  principatu  Athenicnsiuiii  licuit  edere,  cadem  venia 
opinor  etiam  Aeschini  parata  erat,  eoque  magis  quod  praeter  locum 
Suidae  nihil  proditnm  est  de  Demadis  studiis  deliacis,  Aeschines 
autem  ipso  Demosthene  teste  evvSiKoq  vitlq  ro'S  tsgov  rov  iv 
/Ji]X(p  a  populo  crcatiis  est.  Quem  cur  dicemus  designatum  esse? 
Nonne  propter  praeclaram  pacem  cum  Philippo  nuper  factam,  quem-r 
admodum  Demosthenes  de  cor.  §.  285.  320.  post  pugnam  ad  Chae- 
roneam  arbitratur  Demadem  propter  pacem  compositum  potnisse  ad 
caesQs  pro  patria  laudandos  deligi?  At  illa  pax  si  Demostbeoi  cre-r 


'*')  Etiam  Kiessling  Lycurgi  fragm.  p.  148  temere  saspicatur  rhetorem 
„pericalnm  facere  voluiase,  quomodo  Aeschines,  nisi  ei  officiam  ii|od  ab- 
rogatuin  esset,  hanc  causam  tractare  potuisset". 
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cUmas  coniuraeliosissima  erat,  iactaiitqiie  vel  hodie  patriam  prodi- 
disBe  AeschineiB)  cni  in  hac  caasa  opem  tiilit  EubuluSy  tolit  Pbocio 
6  xgi^vog»  Sed  nonne  XcLyL7CQ6q>mvog  erat  Aeschines?  Quasi  in  pau- 
cornm  concilio  magnopere  opus  fuerit  Jateribus.  Itaqae  saspicari 
possiunns  aliam  fuisse  caasam  car  multitiido  prae  ceteria  Aefchinem 
creaverit,  quo  tempore  proditionis  invidia  flagrayit;  nimirnm  credi- 
bile  est  istum  tunc  snum  Dellacum  edidisse,  qao  Gognito  Athenienses 
admirabandi  reiiqois  praetulerint  Aeschinem.  Absit  qoidem  ut  negem 
etiam  Demadi  tunc  o€casionem  fuisse  de  hoc  argumento  ant  scri- 
bendi  aut  dicendi,  sed  hoc  certe  mea  disputatione  consecutus  e»Mt 
videor,  ut  Aeschines  aliquanto  aptior  putetur.  Ac  si  qai,  velut 
Böckhius,  magis  idoneum  putaverint  Demadem  nantam  et  piscatorem^ 
qui  pisces  suos  Deli  vendere  solitus  optime  res  illius  insülae  cognos- 
set;  etiam  inter  Aeschinem  et  Delios  aliquem  nexum  ex  epistola 
aeschinea  1  demonstrare  possumus.  Nam  qnanquam  istae  epistolae 
fictae  sunt  et  post  exilium  eo  deiatus  esse  narratur  Aeschines^ 
liquet  tarnen  scriptorem  aliqnid  de  tali  commercio  inaudivisse,  et 
fortasse  propter  cansam  deliacam  finxit.  Denique  ipse  Böckhius 
coniecit,  etiam  Äthenis  de  hoc  argumento  oraiiones  habitas  esse^ 
priusquam  crearetnr  ille  avvdinog  vel  avv^yoQog,  Orare  autem 
cum  Omnibus  civibus  integris  licuit,  tum  eos  par  erat,  qui  populo 
ad  hanc  legationem  commendati  erant,  Itaqae  qnod  missus  est 
postremo  Hyperides,  neque  Demadis  neqne  Aeschinis  Deliaco  obstat« 
Eos  enim  qui  designati  erant  aut  libello  aliquo  probare  decebat, 
se  idoneos  et  paratos  ad  munus  tam  grave  obeundum  esse,  aut 
coram  muUitudine  eiusmodi  orationem  habere  qualem  apud  Amphi- 
ctjonas  habituri  erant.  Quamobrem  non  potest  offensui  esse,  quod 
Aeschinis  oratio  deliaca,  quemadmodum  apud  Amphictyonas  orandum 
erat,  ferebatur.  Praeterea  qui  elegantis  Aeschinis  sermones  de  Am- 
phipoli  et  Cirrha  consideraverit ,  facile  concedet  oratorem  non  sine 
apparatu  el  exercitatione  ad  legationem  se  accinxisse;  constatque 
Tel  e  Piatonis  Menexeno  Archinum  Dionemqne,  quos  expectabant  ad 
orationem  funebrem  habendam  desigoatum  iri ,  aliosque  paratos  har 
buisse  Sermonen:  nam.  com  nullum  fere  tempus  ad  meditandum 
snperesse  yideretur,  Socrates  obiecit  §.  3-  235  coli.  §.  2*  234  eitr. 
^lölv  iKccatoig  tovt(»v  l6yoi>  nagtCKBvaOfiivoi,  Neqne  plane  in- 
credibile  est  post  repulsam  quae  antea  meditatns  fuerat  expolivisse 
Aeschinem  et  edidisse,  quo  cognosceret  multitudo,  qaid  fuisset 
dictnrus  nisi  Areopagus  obstitisset. 

5.  Probasse  nobis  videmur,  Deliacos  qui  ferebantur  argumentis 
neque  Demadi  neque  Aeschini  eripi  posse,  atqiie  adeo  verisimile 
esse  Aeschinem  celeberrimum  etiam  orationem  deliacam  divnlgasse; 
quare  si  recte  negavit  Dionysins  illum  Deliacum  de  quo  §.  2  dictum 
est  Dinarcho  convenire,  cum  maiore  specie  veri  Aeschini  quam  De- 
madi tribuatur.  Sed  puto  Dionysium  parum  validis  argumeotis 
orationem  istam  impugnare.  Cur  enim  inßtiemur,  praeter  Aeschinem 
P^pcridem  Demadem  etiam  alios  legationem  istam  sperasseT  arbi- 
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Ijce»  ö'xoXaüag  ra  nXd^iictva  «tA  vag  Xsyouhng  iiEkivag  fSvv&ttvau 
Itaqae  ii  non  antea,  tbi  occäsio  erat  Deliacum  expoliendi,  quemad- 
modam  orationem  in  Ctesiphontem  Rhodi  declamaTit. 

7.  Superest  ut  de  tempore  dicatur  quo  causa  deUaea  videatur 
acta  esse.  In  qua  quäestione  solas  duK  erat  Demostlienes  de  cor; 
§.  132«  p*  271  sqq.  (unde  sua  haiisit  Libaniiis  in  A eschin.  T.  4« 
977  R.))  cains  locum  longiorem  adscripsi.  Tlg  yiq  vfimv  ov%  oZls 
rdv  aTcoilftitptö&ivra  ^AvxtxpfSvxa^  dg  inayYSiXcifievog  OiXlit'jtGi  xti 
vimQtcc  k^nqr^dHv  xä  vfiixega  slg  t'^v  noXiv  '^Xd'sv;  ov  Xaßovtog 
Ifcov  »£iiQVfi(iivov  iv  ÜstgaiH  «äl  ncetaarnaavvog  elg  xrjy  innXri' 
ölav  ßodSv  6  ßiöKavog  oirog  xal  xsKQctyag ,  tSg  iv  StifiOKQcnla 
ösiva  fcotüS  Tovg  i^rvxfimxag  rtSv  noXtvcSv  vßgiifov  xal  ht*  ol%lag 
ßaSltoav  avev  tjffiiplöiiaTog^  ifpE&ijvai  hTtoltidsv.  xai  il  fi'^  iq  ßovXf^ 
if  l|  ^Agsiov  Tciyov  ro  ngay^na  ah^OfAivri  xal  xrjv  vfiexigav  Syvaiav 
iv  ov  öiovTi  av(ißBßi]xvtav  Idovßa  insii^xriße  xov  Sv^qcotxov  xol 
avXXotßovöcc  inccv^yayev  oSg  vfiag,  i^rJQTtaax*  Sv  6  xoMvxog  xerl 
ro  dixriv  dovvm  diadvg  i^enifinex*  Sv  v%o  xov  tffftvold/ov  tov- 
tovt'  vvv  d'  v(i£ig  öXQsßXciaavxsg  avxov  aitBHxelvaxe,  cSg  ^ÖBi  ye 
xal  xovxov,  xo^yagovv  tlSvla  xavxa  9/  ßovXi^  if  l|  ^Agslov  Tcayov 
Toxe  xovxip  nsTtgayiiiva  j  %Hqoxov7icivx(üv  avxov  iSficSv  (yi;t'd(xov 
^nhg  xov  tsgov  xov  iv  Ar{km  a%o  X'^g  avx^g  ayvotag  dq/  '^gnsg 
ytoXXd  ngotead-s  toov  koivoSv^  cSg  ngodXea^s  ndnBivtiv  xal  xov 
ngdyfictxog  xvglav  i7C0ifi<saxe^  xovxov  fihv  Bv^g  dni^XaCBv  oig  ngo- 
doxfiv  9  '^TjcsglSri  de  XiyBiv  Tcgooha^Bv'  xa\  xavxa  dito  xov  ßmfiov 
tpioovisa  Tfjv  i^i^qpov  linga^B,  nal  ovÖBiila  'tlji}q)og  i^vix&rj  xta  fnagai 
tovxq).  Seqiiitur  testimonium  Areopagitarom ,  Magxvgovai  dtifAO" 
C&ivBi  vnhg  andvxcov  o^Sb^  KaXXlag  covviBvg  Zrivtav  tpivBvg  KXicav 
q>aXfigBvg  JfifiovtKog  (laga&dviog  j  oxe  xov  6fjfiov  noxh  %sigoxovfj- 
öavxog  Aloxivriv  CvvSixov  vnig  xov  hgov  xov  iv  Ai^ktp  Big  xovg 
^Afkfpiwtvovag^  avvBÖgBvaavxBg  i^fislg  ixglva^Bv  'TTtBgLdriv  «^iov 
ilvai  iialXov  vnhg  xrjg  n6XBa)g  XiyBiv^  %a\  dnBöxdXri  ^TrcBgldrig: 
post  quae  celeberrima  inter  Demos thenem  et  Pythonem  byzantinm 
narratur  contentio,  nulla  temporis  nöta  addita,  et  hac  posterius 
(§.  137.  fiBxd  xavd''  SöxBgov)  Anaxini  supplicium. 

8.  Praeterea  ex  laude  Areopapi  in  Aeschinis  Timärchea  merito 
colligimus  Antiphontis  res  subsecutas  esse;  sed  posteriores  esse 
orationibus  de  falsa  legatione  e  solo  silentio  non  contenderem. 
Nam  nt  Aeschines  taceret,  ipsa  ratio  hortabatur  si  culpae  non  plane 
expers  erat ;  Demosthenes  vero  tarn  vioienter  inyaserat  Antiphontem^ 
nt  satius  videretur  praetermittere  rem  nuper  gestam  (quam  in  Cte-  . 
siphontea  muUos  post  annos  deformavit:  nam  e  testimonio  Areo- 
pagitarum  intelligitur  sine  maiore  dedecore  Aeschinem  reiectum 
esse).  Accedit  quod  Demosthenes,  quo  tempore  impudenter  mentiri 
Don  licebat,  certe  obiter  tetigisse  videtur  legationem  delphicam; 
neqae  enim  aliam  habeo  ad  quam  referam  verba  de  f.  leg.  §.  209. 
406:  x6  xolvvv  xbXbvxuXov  Xcxb  SriTtov  ng^riv  iv  ÜBigaiBl,  ov* 
ovrdv  ovx  BläxB  TtgBcßevuv,  ßocSvxa  cSg  dyyBXBl  f*£  »al  ygdijtBxai 
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xal  loi  hv'*).  Tacent  achölia  sed  Ulpiaam  de  totia  AeacUoi«  ad 
Piülippum  legatione  somniavit,  qnam  ille  propter  morbom  non  ata- 
tim  obiit,  Demosth.  1.  1.  $.  121  sqq.  378.  Tone  autem  neqae 
a  maltitadiae  prohibitos  est  Aeschioes,  oeqae  erat  cor  Deinostheni 
graviter  succenseret;  deniqae  respicitur  res  to  xBlcvralov  ngtiriv 
•gesta,  quod  alienum  est.  Neque  cogitari  potest  de  oljmp.  110»  1. 
qao  Aeschines  pylagoras  creatas  estj  Aeschin.  in  Ctes.  §.  115« 
p.  69  extr.  nam  et  post  causam  de  f.  leg.  haec  acciderunt^  et  Ae~ 
schines  nemiae  obstante  profectus  est  Itaque  cum  Aeschinis  vita 
loDge  notissima  sit  e  criminatiouibus  adversarii,  ut  res  non  credi 
possit  neglecta  esse,  dudum  animadverti  nQBCßsvrriv  nunc  dici  qui 
alibi  vocatur  avvdixog  ye\  awi^yogog,  certissjmamque  esse  respid 
ad  repulsam  Areopagi,  a  populo  plena  potentia  instructi,  nt  ipsi 
populo  tribai  potuerit;  nam  quominus  de  Antiphonte  cogitaremut, 
cnius  res  in  Piraeeo  actae  sunt,  dissuadebat  temporis  intervallum 
quod  inter  caedem  Antiphontis  et  designationem  Hyperidis  inteccessit. 
Post  nos  autem  suboluit  res  etiam  Bohneckio  1.  1.  293« 

9-  Quoüsi  Vera  est  nostra  coniectora  brevissimo  intervallo  ante 
orationes  de  f.  leg.  Aeschinem  ab  Areopago  reiectum  easej  ipsa  res 
postulare  videtor,  ut  in  annum  quo  Aeschinem  Demosthienes  egerü 
inquiramns.  Incredibile  autem  est,  quod  somsit  Böhneckius  1.  1.  in 
tabula  chronologica  p.  73d.  certasse  summos  oratores  po8t  Diony-. 
sium  IL  a  Timoleonte  exactum  olymp.  109,  2  m.  arg.  Haec  enim 
opinio  ex  Aeschinis  oratione  plane  redargui  potest,  iustaque  inter* 
pretatio  docet  ante  Timoleontis  expeditionem  collocahdas  esse  ora- 
tiones. Affert  enim  Aeschines  §.  10.  p.  29,  22.  locum  Demosthenis, 
•quem  posthac  iJIe  pudore  delevit:  iv£%e/^(fe  d*  ansixtiiuv  fic  j^m^ 
waia  za  ytvo^ivfp  IkxsXlag  wQavva},  xal  ficra  anovd'^g  nal 
KQOvy'^g  fcoXX'^g  7taQ€KsXev0a^'  v^jlIv  to  &7iqIov  q)vla^a(S^ai  »ol 
t6  tfjv  tiQBittg  ivvTcviov  v^g  iv  2k»sUa  ötifytjcaxo»  Potest  quidem 
de  iuniore  Dionysio  cogitari  postquam  exactus  est;  sed  quia  ipsa 
res  ad  prior em  Dionysium  pertinet,  apertissimum  est  nondum  expul«- 
snm  fuisse  altcrum  Dionysium.  Nam  de  somnio  illo  Himeraeae, 
quo  portendebatur  Dionysii  prioris  dominatio,  fuse  egi  de  Isocratia 
qui  fertnr.Epistolis,  Kasani  1846,  1.  Ö9  sqq.  qutbus  addi  potest  luliani 
locus  Caes.  12.  311  A.  (tiSv  OveaTsaaicivov  nalömv).  tov  vtmuQOV 
t<3 .  öiKshKm  ^glß)  naganlrialag  %koi^  d'^aov  (quibus  verbis  T^- 
maei  fragmentum  respicitur).  Post  eieetum  autein  alterum  Di<my- 
sium,  non  amplius  pater  vocari  potuit  o  ysvofiBvog  tilg  JSiHBkUig 
tvQeevvogj  estque  certissimnm  ante  olymp.  109,  1  extr.  orasse.  Ae- 
schinem. Qiiare  etiam  nunc  teneo  quod  in  commentatione  de  Pisi- 
strato  (in  Ersch.   et  Gruler.  Encyclop.  3,  15.   p.   Ö7)  contendi, 


*)  Nescio  au  hnc  spectent  etiam  verba  $.  257.  423:  dllct  n«\  koti]* 
yoQmp  (T^fia^j^ov)  uanmg  Xiysiv  nQosiXBVo  ifiti^  nul  näXiv  iv  tfäiifi^ 
yi^cupäg  dnoicBiv  xal  toittvt  4^b£Xbi, 
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Mim  deUaiam  aetean  tnt  tdpfrip,  109  ^  1,  putoque  eodein  antio 
Demoatheaem  Aeschinemque  contendisse  brevi  tempore  interiecto* 
Obversatur  enim  mihi  qaidquid  in  utraque  oratione  ad  chronologiam 
oonstitaendam  facere  possit  (nam  dudum  liaec  exccrpsi);  sed  mbai 
inveoi  quod  adversaretnr  testimonio  antiquo  in  Argum.  Den.  de  f. 
leg.  338  9  (leca  zgla  hui  ila'^k&iv  6  Jt^fioa^ivfig  xorri^yo^tfflBy 
Ala%lvov.  Itaqae  aperte  fallitor  Diooysius  ad  Amm.  I.  6^  737. 
^lü  orationes  olyrop.  109,  2.  assignat,  ipsiosqae  Demosthenis  locus 
«de  f.  leg.  §.  3.  342 >  xi^ovov  yiysv^a^at  fiixa  Tfjv  TtQtoßtluv  nolvv 
-etian  nostrae  sententiae  favet.  Ac  si  Böckhius  Kiessliogiusque  ad 
Xijcürgi  fragm.  183  Utem  deliacam  oljmp.  108  ^  3  assignant,  ego 
qiiidem  asseotiri  non  possum,  sed  at  monui  de  legatiooe  actum  esse 
olymp.  109  9  1  afErmo,  causam  Tero  deliacam  eidem  anno  tribao 
aut  extreme  olymp.  108>  4. 


n. 

!•  De  Aetchyli  Oedipo  dictaros  adtavaret  aliqaantulum  Septem 
ducam  didascalia  franziana^  nisi  ingeniosam  commentom  editoris  esse 
videretur^  qai  ad  fidem  sais  placitis  conciliandam  illud  docomeotum 
vetastissimo  et  optimo  mediceo  triboeret,  qnemadmodnm  Socrates 
filatonicus  Erem  armenium  et  Aspasium  aliosqne  prodoxit  testes. 
<2uod  non  ideo  affirmamus,  qood  pleraqae  omnia  qaae  de  Septem 
supra  fascic.  1 ,  1.  dispqtavimus  illo  monamento  redargaontur ;  sed 
testis  nobis  ipse  Franz  est,  qui  in  edttione  Oresteae  *)  disertisstmis 
^erbis  Septem  ducibus  medium  trilogiae  hcum  assignaverit.  Plane 
enim  portentosnm  esset  ipsum  virum  celeberrimom  tamdiu  ignorasse, 
quaiis  thesanrus  inter  reliquos  carbones  lateret;  maloqne  fidem  in 
«ttspicionem  vocare  qnam  de  iudicio  doctissimi  hominis  dubitare. 
-Quare  aequi  iudices  excasabunt,  si  nondam  ea  retractanda  coravinms 
^uae  naper  de  Eleosiniis  L  1.  scripsimus,  nisi  sincera  testimonia 
illud  inventum  fulserint,  testesque  idonei  et  oculati  rem  non  verisi« 
milHmam  fide  soa  astrnxerint.  Interea  aotem  nihil  prohibet  quo» 
minos  de  Oedipo  agatur:  nam  sive  Üla  media  inter  Lainm.  et 
Septem  fuit  iudice  Franzio,  sive  alii  opportunitati  assignanda  est; 
certe  quae  Schneidewinus  naper  1.  1.  de  hac  tragoedia  fudit,  et 
eiaminari  et  refutari  possunt.  Neque  enim  alibi  memini  virum 
darissimum  tam  leviter  disserere  atque  patientia  lectornm  taato 
opere  abati;  quippe  qui  in  ista  quidem  coramentatione  ?anissimos 


*)  Des  Aeschylos  Oresteia,  griechisch  und  deutsch  p.  303.  Ipse 
Franzii  libellas  mihi  non  praesto  erat,  sed  usus  sum  comroentatione  Schnei- 
dewini,  Philol.  3,  2.  350  sqq.  Itidem  me  latuit  si  quid  praeterea  de  hac 
quaestione  scriptum  est:  singnlari  enim  infortunio  iam  per  duos  annos 
omfii6fcs  diariis  litterariis  caremus;  ac  Schaeidewini  quoqne  Philologum 
nuper  demum  ab  amico  accepi. 
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iageaü  Uisiw  praeter  omneai  modum  exomaRrerit»  et  OMk  adUbita 
Septem  talem  produxerit  Oedipam,  quam  aatias  erat  td/^^goig 
x^i^ft,  quemadmodum  ve  tos  tarn  ilJum  heroem  fiiii  Buripide  teste 
pudibundi  iocluserunt» 

2.   Tolit  igitur  aoiiDQS  de  his  ezplicate  dicere,  ne  aioe  aptis 
argumeutU  dectiaaifflo  viro  obiocuti  es$e  videremiir,  cui  facUe  con- 
cedimus   etiain   ia  aeachylea  Oedipo   regem  infortuoatiim  (ut  cum 
Hermanno  loquamur  Op.  T.  7.  194.)    ^ycompertis    qoa^  igofuriii 
impie  fecerat  seae  excaecasse^^     Nam  Spbiox  quidem  illl  trilogiae 
quam  Fraoz  olymp.  78  ^  1.  assignavit  adhaesit)  et  si  qui  suspidoii 
fuerint,  certe  aliiinde  coostat  de  Sphioge,  neque  credibile  est  rur- 
sus  idem  argomeotum  alio  oomioe  a  poeta  tractatum  essen    niai 
improbabiliter  statuatur  duplex  inscriptio  fuisse  Ikply^  tqf  Oliinw^ 
Neque  magis  ^acat  Laii  scena,   quae  praeterea  non  apta  est  illi 
nominL     Denique  si  res  Oedipi   colooei  iam  ab  Aeschylo  oroatas 
e9M^  snmseris,  nos  aliquante  probabilius  cum  Schneidewino  p.  366  o. 
368  n.  snspicamur,  eiusmodi  tragoediam  primum  a  Sophocle  coloneo 
commissam  esse.   Bestat  igitur  ut  Aeschylns  quoque  Thebis  regem 
ostenderit  Oedipum^  qui  post  continuam  felicitatem  taodem  de  coelo 
0UO    deJaberttur,    patefacta    patris    caede    nuptiisque    cum   matre 
coguitis,    Sed  quominus  Aeschylus  ut  cycHcus  olim  ab  ovo  exorsus 
per  muUos  annos  Oedipi  importunitatem  rixasque  fratrum  usqoe  ad 
obsidionem  Thebarum   pertexuisse   crederetur,   id   vero  ipsa  ratio 
impedire  videbatur.    Bonae  eoim  tragoediae  patet  unam  euae  actio- 
Dem,  Aristoteleque  indice  (AV^og  icriv  ilg^   ovx  iav  mgl  Jva  ^9 
noXXd  yuQ  xol  Stshq«  r^  yiv$i  avfAßvlvHt   i£  cov  ivlav  ovöiv 
iauv   tv'    ovt»  dh  %al  al  Tt^d^tig  ivig  nolXai  iUiV^   i|  mv  ^m 
avds^la  ylyvstat  XQSti$g,   iio  nivtsg  ioUaciv  i^Qxivuvy  000^ 
%mv  noifivaiv  'ÜQuaikfitöa  Hol  Qniaffiö«  nai  %i  roMtvra  svofiffMrv« 
nsxo^iixaaw  *  oiovrat  yuq  inti  ilg  r^v  6  'H^ixxlijßy  %va  naX  tov 
fivdov  tlvui  7t^cvi%Hv  %•  X.  A*     Quid  aqtem  perversius  fiogi  pot* 
est  argumento  tragoediae  9  qualem  Sdineidewinus  excitavit?    Quo 
interprete  Oedipus»  quinto  fere  regui  .aAoo  calamitate  detecta^  etiam 
post  effossos  oculos  civitatem  regit  usque  ad  mortem  pubertateiv* 
que  filiorum;  tunc  propter  diras,  quibus  »tatim  pott  incestum  cogni* 
tum  innocentes  filiolos   devoverat  Oedipus,    eas  Jites  10   divideoda 
hereditate  moveri,  quae  causa  belli  thebaoi  fueruot;  haecque  adeo 
dilatari    usque    ad   cioctam  ab  Argivis   urbem  missumque  fnistra 
e  castris   ad  Asopum  positis  legatum  Tydeumü    Deoique)  nequid 
vanitatis  abesset ,  addidit  (posteri  uegabitis!)  coniecturam  p.  Sfid^ 
alteram  Oedipi  inscriptiouem  '^yelovg  vel  *AQyBlag  fuisse;  quod 
Tel  propter  duplicem  chorum  iocredibike  est,  nee  facile  explicneris 
qua  opportunitate  mulieres  argivae  Thebis  degere  potoeriot. 

3.  Apertum  est  haec  trilogiae  aeschyleae  quam  uni  tragoediae 
aptiora  fuisse:  sed  quia  vir  eruditissimus  etiam  aliquot  ratianculas 
huius  licentiae  attultt,  ipsas  illas  explodere  visnm  est«  Et  recte 
quidem  sumsit  p.  353  propter  quatuor  liberos  ex  locasta  ab  Oedipo 
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sublatos  iiiter  scenas  Laii  et  Oedipi  aliqoot  aiiDoa  intercedere  (de 
quo  nemo  anquam  dubitavit) :  neque  vero  satis  quod  iecit  iotelligo, 
iam  in  fioe  Laii  sceleris,  quod  in  Oedipo  statim  ab  initio  patefieri 
sciremus,  aliquot  vestigia  et  indicia  extitisse.  Nam  Oedipnm  in 
priore  fabula  Tkehis  monstratttoi  esse,  et  per  se  param  verisimilita- 
dinis  habet,  et  Schneidewino  propter  fabulam  satyricam  in  mentem 
Tenire  non  poterat.  Maxime  autem  saspectum  est,  quod  summa 
cum  fiducia  afBrmabat,  post  breve  regnum  i.  e.  statim  post  creatam 
prolem  cum  scelera  patuisse  tum  yi^to«  infantes  devotos  esse:  Ho- 
merum  eoim  Od.  11,  274.  auctorem  esse,  qui  Oedipi  cum  matre 
Epicaste  nnptiis  commemoratis  adiiceret,  cifpuq  ö*  avdnvera  ^eol 
^i0av  uv&QtanoiiSiv  ^  primumque  Sophoclem*)  rem  procrastinasse 
quo  saevior  Tideretur  feiicitatis  mutatio.  Sed  cur  Aeschylo  non 
concedimus,  quae  in  Sophocle  laudamus  ?  frustraque  iactaretur  iUins 
dictum  nemini  non  notum,  fiix^a  xiva  vBiidxia  ix  täv  (leyciXwif 
''Ofiif 90t;  dzlnvaov  suas  tragoedias  vocantis.  Ac  si  loco  isto  laudato 
Pausanias  9,  5,  11.  recte '*''*')  negat,  apud  Homerum  liberos  pro- 
creasse  ex  Epicaste  Oedipum  (nwg  ovv  iitolviiHtv  dvanvara  Sg>aQy 
ei  öri  riatsagsg  l|  'lozciözfig  iyivovro  naiösg  Zip  Oldinodii)  aliosque 
auctores  secutus  Euryganeam  (ab  locaste  diversam)  matrem  filiorum 
fuisse  opinatnr:  nonne  planissimum  est,  Aeschylum  neque* Hom^ri 
neque  aiiorum  vetustorum  carminum  tenacissimum  fuisse?  Itaqne 
mihi  quidem  absurde  agere  videretur,  qui  Homero  fretus  scenara 
Oedipi  aeschyleae  quam  proxime  nuptiis  cum  matre  admoveret. 
Nee  quisquam  affirmaverit,  Oedipum  si  diutius  cum  uxore  concu- 
buisset,  piures  liberos  fuisse  generaturum:  nam  et  vetula  erat 
locaste,  constatque  de  plurimis  matrimoniis,  quae  ne  indefesso  qui- 
dem studio  piures  praeter  paucos  liberos  impetrare  possunt.  Manet 
tarnen  ambiguum,  quando  agatur  fabula;  at  hoc  opinor  e  legibus 
artis  certissiraum  est,  si  Eteocle  et  Polynice  infantibus  agebatur, 
non  potuisse  velat  in  lecto  Procrustae  usque  ad  Argivorum  adven- 
tnm  extendi :  immo  quo  latius  producebatur,  eo  minus  idonea  fntura 
tnt.  Quamobrem  brevissimo  spatio  (quemadmodum  apud  Sopho- 
dem)  crederem  calamitatem  patefactam  et  mortua  locaste  excae- 
catoqne  Oedipo  finitam  esse  tragoediam,  nisi  hello  illa  didascalia 
obstaret. 

4.  Nimirum  quod  Sophocli  concessum  erat  nna  tantummodo 
eiasdem  argnmcnti  fabula  commissa,  non  decebat  opinor  Aeschylum, 
si  quidem  proxime  ante  Septem  agebatur  Oedipus;  patrem  igitur 
tragoediae  in  praecedenti  tragoedia  aliquid  de  diris  Oedipi  dixisse 
consentanenm  est,  quarum  ratio  et  causae  in  Septem  non  satis 
explicantur.     Itaqne   non    Creon    aliquis  comiter   consolari    potuit 


♦)  Vid.  Welcker.  die  griechUche  Trag.  2.  652. 

♦*)  Etiam  Nitzsch  ad  Odyss.  T.  3.  238.  negat  illud  ätptcq  cum  quatuor 
Oedipi  et  locastae  liberis  conciliari  posse« 
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Oedipnm,  sed  nisi  alii  tragoediae  veiot  Argivis  sncceftsit  Septem 
dttceS)  oportet  lam  in  Oedipo  devotes  esse  filios.  Id  rero  filiolis 
insontibas  accidisse,  prorsus  kicredibile  est  (rocaretqne  Aristoteles 
futf^ov))  eoqiie  magis  miroin  est  Schneidewino  placuisse,  qao  faci- 
lios  idonea  causa  execrationis  inveniri  poterat,  si  Eteoclem  et  Po- 
lyokem  adolescentes  stataimus  quo  tempore  Oedipus  suam  miseriam 
cognovit.  Smnimus  igitor  aliqiiam  filionim  cnlpam  fiiisse,  quae  a 
teoera  Hla  aetate  (quam  adversarius  commendat)  aliena  erat;  eoqae 
confidentios  iiegarous  anictim  filiorum  crimen  fuisse  originem  sce- 
leratam  (qnemadroodum  Schneidewtnos  incontiderate  affirmat),  qno 
apertins  est  etiam  ßlias  execrandas  fuisse,  quae  itidem  ex  incesto 
prognafae  erant,  nisi  filii  singulari  aliquo  flagitio  (qaod  eerte  Oe- 
dipo videretur)  diras  patris  memissent.  Filiae  tarnen  (quas  alii 
poetae  patri  carissimas  fuisse  prodiderunt,  et  de  quarum  execra- 
tione  si  qua  fuit  ipse  Aescbylus  in  fine  Septem  ducum  dicere  po- 
tnit)  plane  neglectae  sunt  a  Scbneidewino  1.  1.  p.  355.  360.;  ac 
testimoninm  ipsius  Aescbyli  de  diris  Oedipi,  Sept.  788.  ^^ut  Üben 
armafa  manu  opes  aliquando  cemerent^'  (nal  ög>e  öiSaQovofim  iia 
%EQi  nott  la%€iv  uti^futta)*)  certe  obstat^  quominus  etiam  de  filia- 
bus  devotis  cogitetor,  atqne  ad  solos  fiiios  speetare  potest,  quia 
neque  possessiones  superstita  mascula  prole  ad  filias  pertinebant 
neqne  credibÜe  erat  lilas  armis*  ferreis  decertatoras  esse.  Nititur 
autem  falsa  ista  opinio,  quod  mireris  praesertim  hoc  loco,  quo  dnee 
▼ir  doctissimus  p.  356  negavit  uUam  filiorum  iniuriam  istas  impo- 
tentis  et  iracondi  regia  diras  statim  post  cognitam  originem  provo- 
casse.  nam  iudice  choro  aeschjleo  ab  Oedipo  duplicem  culpam 
detecto  flagitio  contractam  esse,  qui  ociilos  manu  sua  effoderet  et 
filios  devoveret.  Qiiare  sumsit  Schneidewinus  haec  simtU  facta  esse : 
neqne  qnidqnam  prohibet,  quominus  hoc  concedamus,  modo  detnr 
iam  adnitos  fuisse  iurenes,  quo  tempore  Oedipus  faciem  suam  de- 
turpavit ;  nam  hanc  maxime  ob  causam  fiüi  coacti  sunt,  ut  Oedipum 
ab  adspectu  et  alloquio  ci?ium  removerent,  quod  ipsum  ei  storoachum 
moverit. 

5.  Superest  ut  Aeschyli  illa  verba  Sept.  778  sqq.  excutiamus, 
qoae  haec  sunt: 

iyivito  iiiliog  a^ltmv 
yaficovy  in*  akyn  ivg<poQmv 
^aivoniva  xQccÖla 
iläviia  xax'  hiktisev* 


*)  Tel  ut  apnd  EDripIdem  est  d'^nta  öid^^qm  9mfia  dutXaxBSp  ro^«, 

Jose  resperit  iDlianns  Gr.  7.   228  B.   »al  i|  tQayiu'^  natuQa  vm6  xoii 
tt{fiopo£  bIs  hyo9  Hyito  y  tot  MutQ^a  yaQ  ^xr^  üiSiqQqi  iitXuyxuvov, 
Obiter  autem  moneo   etiam  de   Septem  qaaedam   doce   Aeschylo    fand!, 
Boninatim  de  scato  Anphiarai  dai^y^  vs.  591»  ab  eodem  laliaao  Fragn. 
Archiv  f.  Phil.  ».  Püedog,  B4.  XVL  Bft.  1.  8 
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'  i^nsv  iitmotovg  rqoipäg^ 
alai  na€^OYlfi00ovg  iifiej  • 
»al  inpi  a^iaQOV0(ic$ 
iia  %sqI  noxB  hii%üv 
ntii^ata'  vvv  öl  tQim 

Ut  igitur  ab  uUimis  incipianiufi,  Q  particulis  noth  et  vvv  liqaet, 
sceDam  imprecationis  et  Septem  ducum  aliquo  ioter?aUo  disiuoctain 
esse;  sed  simul  etiam  iDtelligitur,  si  post  Oedipum  Argos  migravit 
Poljnicea,  Argeam  duzit  et  bellum  contra  patriam  suscitavit,  ne 
minimam  quidem  oflfeqsionem  esse.  Nam  si  vel  ante  diiodecim 
menses  haec  acta  erant,  suam  suspicionem  fundere  poterat  chorus 
fore  ut  nunc  eventum  habereat  dirae^  quas  cLUquan^o**)  imprecatus 
erat  filiis  Oedipus.  Neqne  enim  soll  amantes '*''*'''')  uno  die  sene- 
scunt,  sed  in  discrimine  belU  quoque  pauci  anni  seculo  aequantur. 
Praeterea  nihil  impedit  quominu?  inter  scenam  Oedipi  et  Septem 
ducum  aliquot  annos  ponamus;  atque  adeo  si  Schneidewioo  conce- 
deremus  infantibus .^lüs  infortuniimi  Oedipi  detectum  esse,  posset 
salvis  istisversibusposteffossosoculos  longum  intervallum  ante  cxecra- 
tionem  sumi:  nihil  enimpostulat,  ut  ölövfia  wxna  iila  uni  eidem- 
qne  temporis  momento  assignemusf).  Tamen  si  franziana  dida*- 
scalia  confirmetur,  leges  tragoediae  requiruot«  nt  omnia  haec  una 
actione  coniungantur:  quare  contendimus  Oedipum  cogn^tis  suis 
piaculls  statim  filios.ado/dscen^e«  devovisse^  non  propter  commutatara 
cum  hnmero  bovis  costam,  sed  quod  soUtudinem  suam  aegre  ferret 
pristinus  res«  Nam  istae  uQfil  a  choro  ut  in  libris  est  vocantur 
itünoxoh  T^ogfal  /per  oppositionem  (ut  pro  dimentis,  qnae  liberis 
pareotes  praebere  solenty  Oedipus  diras,  nutrimeatum  acerbum  de- 


11.  303  C.  D.,  qnae  excatere  nunc  non  iävat.    Nee  poenitebit  contalisse 

?aae  contra  Bnripidein  de  rebus  Oedipi  iecit  Oenon^an«  apnd  Eusebinm 
raep.  ev.  6.  151  sq.  R.  Steph. 

'*')  Hermann!  emendatio  nvQOotinvtov  elegans  est.  , 
^^)  Qaae  naXaltpatoi  dgui  Sept.  766  YOcaatDr,   nescio  an  potias  ad 
Pelopis  diräs  spectent;  nam  qaas  imprecatus.  erat  Oadipns,  non  poterant 
ualiUtpatoi  perbiberi;  cf.  Hermann.  Op.  T.  7.  205. 

***)  lalian.  Epist  3  374  C .  stneq  uXti^"^  q>iialv  6  6i%sXi:t»tfii  iroii^- 
xrlg  (Idyll.  12,  2.)  iv  ijpLati  (pocanatp  tovs  nod'QVVTag  yriQdensiv.  Idem 
Imperator  etiam  alibi  principem  silvestris  raasae  lauda^ft,  t.  e.  Misopog. 
338  D.  (f»g)  naO'aQd  Moig^Cnal  diu  TotTco  otaai  yXwu^fwxiQOig)  ;fSM£(rt 
Z^^^^l  nQoaiidvrsip^  onsq  ijdri  ti^g  itpri  x&v  BQyaüaykivatv  üvv  x^  Ilavl 
%ui  tj  KaiXiöny  ilg  %ov  ^dtpvtv  noi^i^fiaitoc  (Idyll.  12,  320« 

f)  Male  Hernunnas  oaoqne  Op.  7.  205.  Oedipnm  patabat  statim 
filios,  qaos  educasse  poenlteret  motpae  caedi  devovisse,  idque  etiam  ad 
tragoediam  Oedipnm  retalit  Qaem  non  debebat  sequi  Abrensp  ^tSQog 
ad  Aefcbj^li  ftagm.  p.  225.  Bodem  modo  Sept.  833  ysveog  OWnov 
v'  aQU  disiongStur^  cum  nulla  Laii  ä(fd  fuerit. 
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derit),  vd  p«Utts  i«cM)voiir^^9  qnieie  elegaDtiMtma  ootraalio  eff^)) 
4)ua  riifsus  confirmatur,  tiagtüareiii  aUquam  filiorimi.  ioiariimi  patri 
vkam  esBe^).  N«qae  vero  hie.  agitur  de  coena  qaac  in  Tliebaid« 
ei  a  comico  aliquo  causa  execratioMs.  fuisse:  perMbetiur^  sed  iracua* 
dia  excitata  est  victu,  qaem  aedibos  iociasiis  remotusque  ab.  solatio 
civium  babebat  Oedipus.  Hiano  autera  patris  .cbnditionem  noa  erat 
quod  chorus  Eteodi  ezprobraret,  iudice  Schneidewino  p.  866-3  Dam 
ipsa.  ratio  superstitioque  civiam  commendabaty  ut  e  piiblico  con* 
spectu  removeretur  Oedipus  nuptiis  matris  pollütas  et  excaecatiiä« 
Credimns  igitur  (si  modo  Oedipas  Septem  docibus  praemista  e»i)^ 
cogoito  scelere  caecum  Oedipum  a  filiis  saccesaoribas  atatim  inclu* 
Bum  esse,  quem  credibile  est  propter  hoc  mandatum  (quod  reliqui« 
Doq  poterat  durum  videri  aut  impium)  ira  abreptum  illas  diras  fudiMe^ 
quarum  eveotua  in  Septem  exbibetor,  Eteoclemque  quo  irrita  esaef 
execratio  nunc  etiam  Polynicem  iussisse  aolum  (nescio  qua  coadU 
tione)  yertere.  Sic  sine  incommodo  Septem  ducea  sequi,  potuity 
nullumque  maius  EteocU  commissum  erat  piaculumf  qiM  yidebatur 
omnia  ista  pro  salute  civitatis  et  incobimitate  augustae  domus  ges« 
sisse.  Neque  vero  plane  negligendum  erat,  ipsam  Ismenam  Sept^ 
997«  dicere^  Ici  Ici,  övgfcozijuov  tcujuSv  £va^  !&rcoxAa^  ^^XVY^''^^9 
atque  Antigonae  1049  illa  de  Polynice  tribui  ?erba,  na^tav  na-* 
Hmg  xoxoiaiv  avtrifikdßivo :  praeterea  autem  satis  coostat  ex  fabula 
S^perstite,  quantopere  veneratio  Eteoclis  apud  pnellas  cbori  post 
mutuam  fratrumcaedem  minuta  sit« 

6.  Sed  Schneidewinus  quidem,  infirmisslmo  fundamento  lacto, 
nobis  testis  est  p.  SÖ69  in  Aeschyli  Oedipo  etiam  post  compertum 
acelus  filiosque  simul  devotos  usque  ad  mortem  pubertatemque  Rteo* 
clis  regnare  caecum  Labdacidam.  Quo  vero  Sponsore  I  Scilicet 
apud  Homernm  Oedipus  iv  ßiißiß  TcoXvriQaTa}  akytu  naiS%iov  Kit^ 
öfAiltov  ijvttCCev.  Quasi  vero  Homerus,  quem  temere  misceri  iam 
supra  Vidimus,  dispositionem  fabulae  docere  possit,  apud  quem  el 
Yet^ribus  et  recentioribus  iudicibus  nuUos  liberos  e  matre  procrea« 
verat  Oedipus,  Itaque  si  Eteocles  et  Polynices  Euryganeae  filii 
erant^  certe  dirae  hinc  repeti  non  possonl^mirumque  est  10  iance 
Illa  satujra  L(qiialem  appellare  possnrnua  Oedipum  stbneidewinianam)» 
auD«  sperni  Homemm,  nunc  unicuai  .tragici  fontem  iactari.  Porten- 
tosum  quidem  esset,  si  Pausania  duce  vir  erudttissimus  etiam  caeci 


*)  Tae^et  totias  loci,  qai  valde  amblguos  est,  reliqaain  yarietatem 
es^ämittare,  qaia  ad  snmmam  qaaestionis  nihil  attinet. 

**)  Id  aboade  ijonfirmator  scbel.  fiToph^  Oed.  eol.  1875  ta.  SI  na^^ 
3kAi}0i<v  Tfl9  ino^oi^  (de  quo  staiim  diaetor)  nal  Aiaxvl^  iv  zoi^^'Bnza 
ini  0^u^y  qaa^  olim  ad  praeoedentem  tragoediam  huios  didajscalia^  re- 
ferebam.  y.  c.  ad  Ar^ivos,  Sed  si  Franzio  (des  sit,  patet  grammaticnm 
ipsaqi  itlam  correctionem  inUätOi  tgötpag  pingulas  interpretatnm  esse, 
qnod  etiam  H«nnanno  yisarn  est  oposc.  T*.  7.  20l.  ^tc  yaWe  necessari» 
est  Grselii  emeadatio  ad  Ear«  Pboen,  p.  111. 

8* 
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regi»  Gdni  Eoryganea  nuptias  in  trägoediam  aesdiyleani  recepitset, 
et  foftasse  caecas  sponsus  (quem  Homerus  ignorat)  non  ti^itwi^ 
t€tvog  videbatar  esse;  sed  si  quid  sapio  Homerus  et  Pausanias 
staüin  ab  ioitio  in  hac  qüidem  qiiaestione  ultra  Sauromatas  abi- 
gendi  eranl,  qnia  nulli  tragoediae  argumeotuni  praebere  possant. 
Pausanias  enim  9,  Ö9  11.  e  vetustis  epicis  asserit,  quatuor  Oedipi 
liberos  ex  Eurygaoeä  (quae  nota  varietas  mjtbologica  pro  locasta 
est)  geoitos  esse:  d^Xoi  61  »al  0  ta  Inni  noti^eag  a  OlSimötm 
ovofur^ovtfiy  xal  ^Ovaiclag  UicnaMiv  fy^o^f  %aTfig>rj  tijV  Eivifv- 
yaviuiv  inl  xy  M«Z17  "^^^  sscridiav-  IloXvvelHfig  öh  nBQtovtog  ikhv 
»ttl  aQXovxog  OlölnoSog  VTti^tjk^sv  Ix  Stißnv  Siei  ftij  rsiia^iup 
Iffl  iSipiaiv  at  xatuQai  tdv  navgog'  iq>ixoiiL9vog  6*  h^Af^og  itaX 
^vyatiQa  *Aiqinxov  Xaßtav  navqX&iv  lg  ß^ßag  (inaitifimog  in 
'£rcoxiliov^  ftcrcr  ti}v  ttX^uxviv  Olilicoiog.  natik^mv  8h  ig  jio^o- 
^«v  nQOii%di/i  riß  ^ExiOKkst  nal  ovta  x6  dtvxtgov  Stpvye,  tefi&elg 
8i  'A8Qa6xov  iovval  ot  8vva(inv  xilfv  Koxa^ovaav^  xijv  xe  ötQaxia'0 
mtolXvai  »•  T.  X.  Haec  igitur  omnia  a  consilio  Aescbjli  alienissima 
erant;  nam  non  poterat  idtera  nxor  Oedipi  mater  Eteoclis  et  Po- 
lynicis  esse,  et  ezecratio  in  hoc  fönte  plane  diversas  causas  habere 
debebat.  Quare  ne  hoc  quidem  concedi  potest  Schneidewino,  suam 
Oedipi  e  Pausania  delineationem  incertam  quidem  eaue^  sed  posse 
Patuaniae  narrationem  Aeschyli  consilio  aptüsme  accatnmodari ;  quod 
etiam  atque  etiam  nego.  Nam  cum  ipse  Aeschjlus  testetur  eam 
mulierem,  quae  Oedipum  pcpererat,  etiam  matrem  Poljnicis  et  Eteo- 
clis esse  (Sept.  927«  övgdaiiiovmg  Ofpa  xinovaa  tt^  naömv  67t6aai 
XiHVoyovoi  xinXfivxai  nalda  xiv  avxäg  nociv  aiSx^  ^Sfkiva 
xovg  6'  ff  exe.  10S2  (i^fixQog  xaXatvtig)^  plane  frivolum  foerit  cum 
hac  fama  diversissimam  Pausaniae  narrationem  miscere  et  confun- 
dere,  quae  praeterea  obstat  quominus  una  actio  fnerit.  Ac  si  filii 
Oedipi  y  ut  Schneide wino  placet  iam  in  prima  infantia  devoti,  ne* 
glecta  execratione  per  multos  puerilis  aetatis  annos  sine  discordia 
vixerant;  nonne  mirabile  esset  taadem  recitrdatum  vetustarnm  dira- 
rum  Polynicem  adolescentem  (nam  uxorem  duxit)  sponte  excedere 
ThebiS)  et  rursus  oblitum  iam  periculi  nuikiqne  detestationis  habita 
ratione  reverti  ad  hereditatem,  quae  sine  parentum  execratione  vel 
nnanimibus  fratribus  discordiarnm  causa  erat,  et  tnnc  qnoque  ut 
eventus  docuit  abaiienavit  fratres? 

7.  Sed  ut  haec  mittam  ne  iectorum  iudicio  difBdere  videar 
(ab  infantia  Poljnicis),  usque  ad  cinctam  ab  Argivis  urbem  produci 
Oedipum  Schneidewino  tragoedia  superstet  certissime  arguere  visa 
est  p.  354.  At  nonne  eodem  iure  aflßrmavensj  ne  Choephoros 
quidem  agi  potuisse,  nisi  in  Agamemnone  quoque  parvuli  Orestis 
res  usqne  ad  eius  adolescentiam  deductae  erant?  Nee  latere  quem- 
qnam  potest,  quam  temere  nonnulli  Septem  ducum  loci  a  Schnei- 
dewino ex  Oedipo  explicati  sint.  Ac  ne  illud  quidem  concesserim, 
Labdacidarum  infortunio  per  tres  generationes  monstrato  (Sept.  744. 
aldva  8*  ig  xqIxov  fUvii)j  diras  vetustas  expletas  esse  caesis  filiis 
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Oedipi  totannqaä  Laii  gäius  extinetum'^),  ita  ut  Uilogia  iusto  fioe 
absolvatar.  Nam  bellum  alterum  ArgiTorum  tarn  vetostia  prodebatur 
fabulis,  at  tantnm  modo  oeconomiae  causa  poctam  neglexisse  dixe- 
ria;  praeterea  autem  si  Aeschylo  propositum  fuisset,  at  caede  fra- 
trom  extincta  esse  videretur  devota  Laii  doimis,  certe  non  prodoxis- 
set  in  fine  Septem  dacum  Ismenen  et  Antigonam,  ittdem  e  sangiiine 
Laii  ortas;  nee  putaveridi  eum  spectatores  dubia  Polynicis  sepultura 
ad  solutionem  dodi  praeparaturum  fuisse.  Sed  ut  de  hoc  tac^am^ 
quia  Video  franzianam  didascaliam  obtendi,  quis  propter  Sept  570  sqq. 
in  Oedipo  res  Tydei  fuse  explicatas  esse  cum  viro  doctissimo 
sumserit  p.  3581  aut  quis  postulaverit  ts.  50  causa  ^  ut  Tatidnia 
Amphiarai  et  unius  Adrasti  reditum  (quemadmodum  p.  859  affir- 
matur)  e  praecedenti  tragoedia  rescirent  spectatores?  Nam  neque 
plane  rudis  erat  multitudo,  et  loci  illi  per  se  nitent,  etiamsi  audi- 
tores  non  tincti  erant  studiis  historiae  fabulosae.  Ac  si  Adrastua 
OGcisorem  nuncnpavit  Tydenm,  quum  referre  poetae  oportebat,  si 
qui  essent  qui  qnemnam  occidisset  nescirent?  Quis  enim  Aeschylum^ 
qui  iui9ov0iv  av6a  nov  fiad'ovöt  li^d-eraiy  talium  civium  rationem 
habere  voluisse  sibi  persuaserit,  qui  Oeclidam  ülum  ts.  382  igno* 
raren t,  et  f andern  quisnam  esset  vs«  609  discerent?  Nonne  Tel 
Aristophanes  testis  est,  etiam  talibus  quae  panci  intelligerent  digni-^ 
tatem  quandam  tragoediis  suis  conciiiasse  istum  artificem,  ac  nolaisse 

8*  Atqne  haec  quidem  hactenus;  volebamus  enim  docere  qua- 
lern  Oedipnm  aeschylenm  non  fuisse  certum  est.  Qualis  autem 
fuisse  credi  possit^  fortasse  alia  occasione  exponemus,  quando  extra 
dubitationem  positum  fuerit  monuraentnm  didascalicum,  Interea 
▼aiedicimus  riro  clarissimo,  cnius  eruditionem  etiam  tunc  valde  ad- 
mirabamnr  cum  nos  immerito  iaedebat,  habemusque  persuasum 
Teniam  nobis  datnm  iri,  si  qua  fortius  quam  civilius  dispntaisse 
fnerimns  visi.  Nam  ut  cum  comico  loquar,  SyQOiHog  tlfii  ac  ta 
övna  cwtOj  vqv  CKaq>fiv  CKa^riv  Ufa:  sed  eandem  veniam  peti- 
mnsqne  damusqne  Yicissim. 


*)  Recte  apidem  negatar  p.  360  in  Septem  snperesse  certa  restigia 
relictoruin  ab  Kteocle  aut  Polynicis  filiornm;  nisi  ipse  poeta  903  tetigit 
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Berieht  über  d^n  Entwarf  der  Organisation  der  Gymnasien 
und  Realschulen  im  Eaisertham  Oesterreich. 

Forteetuing  des  Artikels  in  den  NJafirb.  Bd.  LVIU.  8.  286-rd34 

Auf  dea  Lehrplan  für  den  Unterricht  in  der  Muttersprache  folgt  der 
fSr  die  Geschichte  and  Geog^rapbie.    Als  Ziel  des  Untergym-^ 
nasiiiriis  wird  fentgestetlt :  Uebersichtliche  Kenntnis«  der  Brdoberfläche 
nacb  ihren   natarlicben  ond  politiichen  Eintheiiangen.     Uebersicht  der 
wichtigsten  Personen  und  Begebenheiten  ans  der  Volkergescbichte ,  na» 
mentlich  aiis  der  Geschichte  Oesterreichs  nnd  Kenntnlss  Ihres  chronolo- 
gischen Znsammenhangs.  CLL  3  St.   Topische  Geographie  der  ganzen 
Erde.     Haoptpunkte  der  politischen  Geographie  als  Grundlage  des  ge« 
sohichtlichen    Unterrichts.     Im    Anhange  wird  diese    Forderung  dahin 
erläutert:    Beschreibung  der  Erdoberfläche  nach  ihrer  natftrlicben  Be- 
schaffenheit;   Meer  und  Land,  Gebirgszuge,  Flussgebiete,  Hoch-  und 
Tieflander  u.  s.  w.    Damit  zu  verbinden  das  Wichtigste  aus  der  Einthei- 
Inng  derselben  nach  Völkern  und  Staaten.     Gelegentlich  können  biogra- 
phische Schilderungen  angeknüpft  werden ,  als  Vorbereitung  des  histori- 
schen Unterrichts.   Cl.  IL  3  St.    Alte  Geschichte  bis  476  n.  Chr.,  mit 
▼orausgehender  specieller  Geographie  jedes  in  der  Gesdiicbte  yorkom« 
monden  Landes  auf  Grundlage  der  in  Cl.  I.  bereits  gelernten  allgemeinen 
Grundrisse.  Die  Geographie  wird  also  auf  der  Stelle,  wo  ein  Volk  zuerst 
bedeutend  handelnd  in  der  Geschichte  auftritt,  gelehrt.     CU  tlL  3  St. 
Neue  Geschichte  von  476  n.  Chr.  bis  zum  westphaiisehen  Frieden,  in 
gleicher 'Weise,  wie  in  Cl.  IL  mit  der  Geographie  verbunden.    1.  Sem.; 
Mittlere  Geschichte.     2.  Sera.t  Oesterreichische  Geschichte  unter  Her- 
vorhebung der  das  specielle  Vaterland  betreffenden  Ereignisse  und  mit 
Berücksichtigung  der  Hauptpunkte  der  allgemeinen  Geschichte  bis  zum 
westphaiisehen  Frieden.  Cl.  IV.  3  St.  1.  Sem.:  Fortsetzung  und  Schlasrf 
der  österreichischen  Geschichtis.   2,  Sem.t  Zusammenstellende  Wieder- 
holung und  Ergänzung  der  politischen .  Geographie,  populäre  Vaterlands- 
kunde.    Empfohlen  werden  als  Lehrbücher:    for  die  Schuler  Bürger, 
Allgem.  Umriss  der  Brdbeschreibung,  für  die  Lehrer  die  Lehrbucher  von 
IZooti,  Raumerf  Daniel,  Vogel^  Naturbilder  und  dessen  Schulatlas,  JT.  L. 
Roth ,    Lesebuch    zur  Einleitung  in    die   Geschichte.     Das   Ziel    des 
Obergymnasiums  ist:  Uebersicht  über  die  Hauptbegebenheiten  der 
Weltgeschichte  in  ihrem  pragmatischen  Zusammenhange  $  genauere  Kennt* 
DiSB  der  geschichtlichen  Entwickelung  der  Grieohen,    Römer  und  des 
Vaterlands;  dazu  die  nothige  Geographie.   Cl.  V.  4  St.  Alte  Geschichte 
mit  griechischer  und   romischer  Alterthumsknnde  und  Hauptpunkte  aus 
der  Literatur  und  Mythologie.    Cl.  VI.  3  St.    Mittlere  Geschichte  von 
der  Völkerwanderung  bis  ins  15.  Jahrhundert.    Cl.  VIL  3  St.    Neue  Ge- 
schichte bis  zur  Gegenwart.  Ci.  VIII.  3  St.  Geschichte  und  Hauptpunkte 
der  Statistik    von   Oesterreich.      Als '  Lesebuch   wird   Paiz'B  Grundriss 
empfohlen. 

Da  durch  die  dem  Gymnasium  zugemessene  verhältnissmässig  sehr 
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JciMippe  Zeit  die  mogiicbste  VereinfeduiDg  der  Leseobjeete  atfthweodig 
gemacht  wurde,  so  war  man  yon  aelbaC  zu  der  Erwartung  berechtigt, 
dasB  die  beiden  Unterrichtsgegenatande ,  weicbie  ««ter  aich  im  engsten 
Zosammenbange  stehen ,  Gescbiehte  und  Geographie ,  vereinigt  wurden, 
zumal  da  in  anderen  Staaten  diea  Verhaltniss  bereits  längere  Zeit  einge- 
fahrt  bestand.  Da  Ref.  sich  bereits  früher  (vergi*  den  Berieht  fiber 
Nationalitatsbiidttfig  NJafarb*  1849.  Supplementbd.  1.  8.  13.  §.  7S)  gegen 
eine  gänzliche  Vereinigung  ausgesprochen  hat,  so  nimmt  er  hier  Gelegen- 
heit, die  Grunde  fär  jene  seine  Ansicht  aosführlicher  zu  entwickeln. 
Daas  diejenige  Yersohmelzung  der  Geschichte  und  Geographie,  durch 
welche  die  eine  Wissenschaft  nicht  ein  Hul£smittel ,  sondern  Bedingung 
der  andern,  beide  gleiche  Factoren  desselben  Prodoctes  werden,  wie  sie 
Karl  Ritter^s  unsterbliches  Verdienst  aufgestellt,  über  den  Kreis  der 
Gymnasialbildung  hinausliege,  darüber  sind  Alle  gewiss  eben  so  einver- 
standen, wie  darüber,  dass  das 'Gymnasium  jene  wissenschaftliche  Anf- 
ond  ZusammenTassjing  Beider  anzubahnen  und  vorzobereiten  habe.  Dies 
kann  aber  nur  so  geschehen,  dass  die  wichtigsten  und  allgemeinsten. 
Punkte,  in  denen  Geschichte  und  Geographie,  oder  vielmehr  Menschen* 
und  Volkerieben  und  Land  und  Boden  in  enger  Beziehung  zti  einander 
stehen,  zur  Anschauung  gebracht  werden  und  deshalb  stinimen  Alle  in 
der  Forderung  davon  für  das  Obergymnasiura  nberein,  wenn  schon  für 
ihre  BrfuUung  die  Einen  den  geschichtlichen  Unterricht  ausreichend 
finden ,  die  Andern  eänen  besondern  Cursus  verlaogen.  Allein  um  jene' 
Grondzüge  richtig  auffassen  zu  können,  ist  schon  eine  etwas  ausgedehnte 
und  tüchtige,  sowol  geographische,  als  auch  geschichtliche  Kenntniss 
erforderlich,  welche,  wie  dem  Ref.  scheint,  nicht  durch  eine  frühe  Ver« 
einigung  beider  Gegenstande  im  Unterrichte ,  sondern  durch  eine  gleich- 
zeitige  längere  Fortführung  beider  neben  einander  gewonnen  werden 
kann.  Selbstverständlich  ist  damit  nicht  hegirt,  dass  ein  gewisses  Maass 
geographischer  Kenntnisse  vor  dem  Beginne  des  Geschichtsunterrichts' 
gewonnen  sein  muss^  vielmehr  setzen  wir  vor  diesem  einen  geograpbi-« 
schein  Unterricht  ebenfalls  voraus,  wüiischeii  ihn  aber  dann  nach  dem 
Hinzutritt  jenes  noch  neben  demselben  selbststandig  fortgeführt.  Wenn 
eg  wahr  ist,  dass  der  Entwickeiungsgang,  welchen  die  Wissenschaft  selbst 
genommen  hat,  den  natnrgemässen  Weg  für  den  Unterricht  darin  Vor- 
zeichnet, so  spricht  dies  zuerst  für  unsere  Ansicht,  da  Jedermann  weiss, 
wie  erst,  nachdem  Geographie  und  Geschichte,  jede  für  sich,  Aae  be* 
tracbtliche  Erweiterung  und  Vertiefnag  gewönnet  hatten,  die  wissen^ 
schaftliche  Auffassung,  womach  Beide  in  die  engste  Verbindung  mit  ein- 
ander treten ,  moglidi  wurde.  Um  über  auf  innere  Gründe  zu  kommen, 
stellen  wir  die  Frage ,  ob  es  zweckmassig  erscheine^  könne ,  dasa  die 
geforderten  geograpbis«^en  und  geschichtlichen  Keuntnisse  erst  da^  wo 
man  sie  in  Beziehung  zu  einander  setzen  musa,  gewonnen  werden.  Brhal* 
ten  wir  diese  verneint  -, —  und  wir  glauben  dies  voraussetzen  zu  dürfen  — ' 
so  wird  sich  dann  eine  zweite  Frage  anknüpfen,  welches  Maass  YPn 
geographischen  Kenntnisien  man  denn  in  den-  oberen  Classen,  um  die 
wichtigsten  Beziehungen,  in  denen  das  VoU^^leben  zu  der  «a  umgebenden 
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Nator  steht,  anschaolich  so  nadben  ▼oransgesetit  werden  nasse.     Alle 
werden  darin  abereinstimmen,  dass  nicht  eine  Unmasse  von  Namen,  Zah- 
len and  dergL  im  treuen  Gedaehtnidse  onverlo schlich  bewahrt,  jene  Vor- 
bereitung bildet,  sondern  eine  stets  sichere  and  gegenwartige  Uebersicfat 
über  die  gesammte  Brdoberflache  ond  der  am  meisten  in  Betracht  kom- 
menden IjSnder,   über  deren  Lage,  allgemeine  Natarbeschaffenheit  ond 
Verhältnisse,  femer  die  Fähigkeit,  sich  anf  jedem  bis  dahin  noch  anbe- 
kannten Terrain  zn  orientiren  und  die  charakteristischen  Erscheinungen 
jedes  Landes  anfsafassen  ond  mit  denen  anderer  Länder  in  Vergleichung 
xn  setien.    Eine  stets  sichere  ond  gegenwärtige  Uebersicht  aber,  gewis- 
sermaassen  ein  cu  jeder  Zeit  vor  die  Seele    zu  rufendes  Bild ,  wird  nur 
durch  eine  öftere,  vielseitige,  das  Specieiie,  wie  das  Allgemeine  sorg- 
fältig beachtende  Betrachtung  gewonnen ,  wie  andererseits  die  eben  be- 
zeichnete Fähigkeit  nur  das  Resultat  mannigfaltiger  Uebungen  sein  kann« 
Wir  begnügen  uns  vorläufig ,  wenn  wir  dadurch  nur  das  Zngeständniss 
erlangen,  dass  der  geographische  Unterricht  in  den  unteren  Classen  nicht 
blos  nebenher  laufen  dürfe,  sondern  seinerseits  zur  Vorbereitung  höherer 
Auffassung  die  Sicherheit  positiver  Kenntnisse  und  die  Aneignung  der 
Methodik  des  Anschauens   und  Denkens  erstreben  müsse.     Noch  mehr 
aber  tritt  die  Erstrebong  eines  solchen  Zieles   als  nothwendig  hervor, 
wenn  wir  bedenken ,  wie  viele  geographische  Kenntnisse  der  Gebildete, 
noch  wenn  sich  ihm  jene  wissenschaftliche  Aoffassong  nicht  erschliesst, 
im  Leben  nothig  hat«     Fragen  wir  nun  weiter,  in  welcher  Beziehung 
Geschichte  und  Geographie  auf  der  unteren  Stufe  der  Gymnasialbildung 
zu  einander  stehen ,  so  leuchtet  ein ,  dass,  um  ein  Ereigniss  aufzufassen, 
nm  die  Grosse  eines  Reiches  zu  benrtheilen,  Kenntnisse  von  Orten,  ihrer 
Lage  und  Entfernungen  unumgänglich  nothwendig  sind,    dass  also  die 
Geschichte  der  Geographie  nicht  ganz  entbehren  kann;  da  aber  anf  der 
bezeichneten  Stufe  nicht  einmal  die  Auffassung  des  inneren  Zusammen« 
hangs  der  Thatsachen,  geschweige  denn  der  letzten  und  tiefsten  Ursaehen 
der  Erscheinungen  des  Volkslebens  sein  kann ,  so  wird  auch  klar  sein, 
dass,  um  die  Geschichte,  wie  sie  hier  gelehrt  werden  kann,  zu  verstehen, 
eine  Menge  von  Gegenständen ,  welche  der  geographische  Unterricht  in 
seinen  Kreis  zu  ziehen  hat,  ganz  entbehrlich  sind«    Auf  der  anderen  Seite 
v^ird  Niemand  behaupten  wollen,  dass,  um  von  der  Lage,  der  Naturbe- 
schaffenheit nnd  dem  gegenwärtigen  politischen  Verhältnisse  eines  Landes 
Kenntniss  zu  gewinnen,  geschichtliche  Kenntniss  nothwendig  sei.     Es 
findet  also  zwischen  den  beiden  Unterriohtsgegenständen  kein  beide  za 
einem  Ganzen  vereinigender  innerer  Zusammenhang  statt.     Die  zur  Er- 
reichung des  Ziels  in  der  Geographie  erforderlichen  Uebungen  und  Kennt- 
nisse bleiben   zum  grossen   Theile  für  den   geschichtlichen  Unterricht 
wenigstens  auf  dieser  Stufe  noch  ohne  Nutzen  nnd  dieser  v?iedenrai  kann 
zor  tieferen  Aoffassung  jener  Wissenschaft  noch  nichts,  oder  doch  nicht 
viel  beitragen.     Nicht  zu  läognen  ist,  dass  gleichwol  ein  gewisses  In- 
teresse beide  Wissenschaften  an  einander  knüpft ,  dass  die  eine  zur  Bele- 
bung der  anderen  wesentlich  beiträgt  —  der  Entwurf  stellt  im  Anhange 
S«  155  die  daraus  hervorgehenden  Vortheile  sehr  richtig  dar  -— -,   aber 
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imnier  kana  eine  Yereinigting  beider  uif  folclier  8tafe  nur  ab  Moe  acft- 
weillge  Unterbreahong  des  einen  Unterrichts  durch  den  anderen  gelten.  ^ 
Gegen  eine  «eiche  aber  scheinen  dem  Ref.  dieselben  Grande  an  ^rechen» 
wegen  deren  man  die  ▼erschiedenen  Gegenstände  des  Unterrichts  nidii 
hinter  einander,  sondern  aom  grossten  Theile  neben  einander  lehrt, 
nämlich  dass  die  längere  Unterbrechang  eines  wegen  der  nothigen  Auf- 
frischnng  des  früher  Dagewesenen  einen  grosseren  Zeitaufwand  erfordert 
and  dass  die  Jagend  ihrer  Natnr  nach  nicht  dadurch  in  einem  Gegenstande 
sicher  and  fest  wird,  dass  sie  demselben  eine  längere  Zeit  hinter  einander 
Anfinerksamkeit  widmet,  sondern  dass  sie  öfter  au  demselben  xurnckkebrt 
und  in  steter  Wiederholung  durch  Anknüpfung  weniges  Neuen  eine  Er« 
-Weiterung  erhalt.  Uebrigens  gesellt  sich  dem  Interesse,  welches  den 
Knaben,  wenn  er  ein  Land  oder  Orte  kennen  gelernt  hat,  treibt  zi|  Iva« 
gen,  was  dort  geschehen  und  gewesen  ist,  ein  anderes  entgegen,  namKch 
das  au  forschen,  was  denn  nun  jenseits  der  kennen  gelernten  Grenaen  sich 
linde ,  ein  Interesse ,  welches  auch  Befriedigung  verlangt ,  aber  sie  nur 
in  einem  zusammenhangenden  geographischen  Unterrichte  finden  kann« 
Auch  braucht  man ,  wenn  Geographie  und  Geschichte  eine  Zeit  lang  ge» 
trennt  neben  einander  gelehrt  werden ,  keinen  der  Vortheile  aulzugeben, 
welche  die  Vereinigang  bietet*  Oder  wäre  es  etwa  unmöglich,  die  Geo- 
graphie zur  Wiederbolnng  der  Geschichte  zu  benutzen  und  umgekehrt  f 
wäre  es  unmöglich  die  Curse  beider  so  einzurichten,  dass  jede  die  noihige 
Voraussetzung  von  der  anderen  erfüllt  findet,  namentlich  wenn  der  Unter* 
rieht  in  beiden,  wie  entschieden  gefordert  werden  mnss,  in  der  Hand 
eines  und  desselben  Lehrers  ist  ?  Ja  es  lassen  sich  beide  immer  als  GUna 
betrachten,  und  die  Trennung  besteht  nur  darin,  dass  in  den  einen  3tiiii* 
den  die  RScksicht  auf  die  Geographie,  in  den  anderen  die  auf  Geschichte 
überwiegt.  Es  entsteht  daraus  der  Vortheil,  dass  in  beiden  eina  tüchti- 
gere Grundlage .  gewonnen  und  so  die  spätere  Vereinigung  leichter  mog-» 
lieh  und. fruchtbarer  werden  wird.  Soll  endlich  die  Erfahrung  befragt 
werden ,  so  dürfte  die  von  dem  Ref.  Tertheidigte  Methode  als  die  langer 
bewährte  zu  betrachten  sein«  Dem  Entwürfe,  dessen  Besprechnng  diese 
Blatter  gewidmet  sind,  gelten  diese  Bemerkungen  nur  insoweit,  als  ue  In 
der.  Ziikunft  irielleicht  eine  Berücksichtigung  finden  konnten.  Nach  den 
gegebenen  Verhältnissen  mnss  die  von  ihm  aufgenommene.  Einrichtnag  im 
Allgemeinen  als  die  zweckmässigste  anerkannt  werden.  Wenden  wir  bim 
daher  zu  der  Anordnung  des  Unterrichts  selbst. 

Im  Untergymnasium  überwiegt  augenscheinlich  das  Geographische, 
da  es  anderthalb  Classen  ganz  allein  einnimmt  und  in  den  übrigen  euia 
fast  gleiche  Ausdehnung,  wie  die  Geschichte  finden  muss.  Die  Nothwen- 
dlgkelt  eines  der  Geschichte  sowol,  wie  auch  der  ferneren  Mittheilnng 
geographischer  Kenntnisse  Toransgehenden  zusammenhängenden  Unter- 
richts in  der  Geographie  ist  anerkannt  und  in  Folge  davon  werden  die 
drei  Stünden  in  Gl.  L  ihr  allein  gewidmet.  Ueber  die  Methode^dea.Un- 
terrichts  giebt  der  Anhang  die  trefflichsten  Anweisungen«  Die  von  der 
Pädagogik  aufgefundenen  Mittel  derselben  zu  beleben  und  fruchtbar  zn 
machen,  vrerden  so  klar  bezeichnet,  dass  die  Beachtung  der  VorschriftMi 
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jedem  Lehrer  so  empfbbten  Ut.  Wol  aber  wird  die  Pra^e  attfgewoifen 
werden  masaen ,  ob  in  der  gegebenen  Zeit  eine  soldie  Kenntnias  der  he^ 
sdiehneten  Gegenstände  erreiebt  werden  Icann ,  dass  anf  derselben ,  akr 
aof  einer  sicheren  Grundiage  der  Unterricht  in  den  folgenden  Claaten 
gebaut  werden  icann.  Richten  wir  caerst  unser  Aogenmerk  darauf,  dass 
bei  den  Bedingungen  der  Aufnahme  in  das  Untergymnasium  gar  keine 
geographischen  Kenntnisse  gefordert  werden,  demnach  der  Unterricht 
ganz  von  vorn  mit  den  ersten  elementaren  Uebungen  und  Anschauungen 
beginnen  mnss,  und  betrachten  dann  das  zu  erreichende  Ziel,  so  werden 
wir  schon  den  Umfang  des  Mitzutheilenden  als  einen  sehr  beträchtlichen 
erkennen  und  die  höchste  Klarheit  und  Geschicklichkeit  des  Lehrers  vor- 
aussetzen müssen ,  um  das  Pensum  nur  zu  absolviren.  Der  Unterricht, 
wenn  er  nur  einigermaassen  anf  wissenschaftliche  Grundlage  gebaut  wer- 
den soll ,-  ksnn  der  ersten  Elemente  der  mathematischen  Geographie,  — 
es  versteht  sich ,  dass  diese  auf  ganz  populäre  Wmso  mitgetheilt  werden 
nfisscn  -*•  nicht  ganz  entbehren.  So  mnss  z«  B.  die  Bintheilnng  in  Zo- 
nen berührt  werden ,  wenn  nicht  jede  Mittheilong  über  die  Verschieden- 
heit der  Climata ,  welche  doch  ausdrücklich  in  dem  Entwürfe  verlangt 
wird ,  als  unbegreiflich  da  stehen  soll.  Ferner  giebt  es  eine  Menge  von 
Begriffen  (Meer,  Binnenmeer,  Meerbusen,  Golf,  Meerenge,  Festland, 
Insel,  Halbinsel,  Landzunge,  Landenge,  See,  Fluss,  Nebenfluss,  Bach, 
Bbene,  Thal,  Höhe,  Berg,  Hügel,  Tiefland,  Hochland  u.  s.  w.),  die 
den  Schülern  klar  zu  machen  sind.  Jeder  I^ehrer  wird  erfahren  haben, 
welche  Mühle  es  oft  macht,  Knaben  die  Himmelsgegenden  begreiflich  zu 
machen  und  wie  viele  Uebungen  erforderlich  sind,  ehe  sie  die  Lage  zweier 
Orte  zu  einander  richtig  zu  bestimmen  vermögen.  Mag  in  der  Mitthei- 
long von  Namen  die  ausserste  Beschrankung  stattfinden  —  obgleich  oft 
der  Name  nothig  ist,  um  die  Vorstellungen  zu  fixiren  —  es  gUt  in  der 
Geographie  deutliche  Bilder  dem  Geiste  einzuprägen ,  wozu  eine  üftere 
nad  längere  Anschauung  und  Betrachtung  erforderiich  ist«  Welche  Mühe 
IBSoht  es,  dass  die  Schüler  die  ihnen  vof^elegten  Karten  verstehen  ler- 
nen, ran  den  dargestellten  Raumverhaltnissen  und  Bodengestaltungen 
afn  nur  einigermaassen  der  Wirkliohkeit  sich  näherndes  Bild  auffassen, 
flomal  wenn,  mw  im  Entwürfe  geschieht,  nicht  ndt  der  Heimath,  sondern 
■dt  der  gianzen  Erde  begonnen  wird  *)  ?  feines  der  trefflichsten ,  ja  ein 
mientbehriiches  Hülfsmittel  ist  das  Kartenzeichnen,  welches  im  Entwürfe 
gebübrendermaassen  empfohlen  wird ;  soll  es  aber  recht  wirksam  sein,  so 
daif  es  nicht  in  einem  blossen  Nachmalen  vorgelegter  Mnsterblätter  be- 
ateben,, es  muss  unter  Anleitung  des  Lehrers  in  der  Classe  das  Bild  der 
Mnder  vor  den  Augen  des  Schülers  hergestellt  werden,  wieder  eine 
Uobiing,  welche  Zelt  erfordert.  Uebersehen  wir  nun  das  für  OL  L  vor« 
geschriebene  Pensum  und  nehmen  hipza,  dass  nach  S.  154  die  blossen 
Namen  und  dorren  Umrisse  durch  Beschreibung  der  Natur  der  einzelnen 
Linder  —  dazu  muss  Vieles  von  dem,  was  wir  so  eben  bezeichnet  -haben, 


*)  V^r^l.  ^.  B0ur,  Grundzfige  der  Ersiehnngslehre.  S.  9tU 
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voransgegangen  sein  *«^  dMtrakteritftiacfae  Bradielnangett  atu  Ihrer  Tfalisr- 
mid  PflanEeRwelt  —  da  der  natoriiistorische  Unterriebt  erst  gleiciiseitig 
beginnt'^  so  Wird  der  Lelirer  öfters  eine  kurze  Bescfareibnng  der  genano- 
ten  Tliiereiiind  Pflaneen  oder  doeh  wemgirtens  Vorzeigung  von  Abbfldnn- 
gen  nicht  umgehen  kennen  — ,  ^hilderlmg  ihrer  BeMrohner,  auch  BrsSh'^ 
long  von  einzelnen  htstoriaoh  hervortretenden  nnd  dem  Alter  der  Schfiler 
verständlichen  Persönlichkeiten  ansgefStlt  nnd  belebt  werden  sollen,  so 
erlauben  wir  uns  zu  bezweifeln,  ob  dieser  Aufgabe  in  der  gegebeneitf 
Zeit  in  einer  Weise  genügt  werden  kdnne,  dass  in  den  folgenden  Classen 
eine  blosse  Brinnerung  an  das  Gelernte  ohne  nochmalige  eingehende  Br- 
orterang  genügen  könne. 

Der  in  Cl.  11.  beginnende  geschichtliche  Unterricht  soll,  da  dei^ 
pragmatische  Zusammenhang  der  Begebenheiten  in  nmfassender  Verbin- 
dung und  die  Entwickelnng  der  Staatsverfassungen  für  dieses  Alter  iii 
der  Regel  noch  nicht  verstandlieh  ist,  auf  die  Erzählung  einflüsSfeidiei^ 
äusserer  Ereignisse,  die  lebendige  Darstellung  grosser  Charaktere,  die 
Beschreibung  des  hSmlichen  Lebens ,  der  Erfindungen  u.  s.  w:  bei  den 
einzelnen  Völkern  den  fiauptnachdmck  legeii  uiid  diejenigen  Zeiten  mit 
grosserer  Aasfährlithkeit  behandeln ,  welche  solche'  äusserlich  klare  odA 
denkwürdige  Ereignisse  enthalten,  während  Zdten  einer  blos  irihem  poli'- 
tischen  Entwickelnng  nur  so  w^t  zu  berühren  sind ,  dass  der  historlscli 
chronologische  Faden  nicht  unterbrochen  wird ,  er  soll  also ,  um  es  mit 
einem  Worte  auszudrucken,  ein  ethnographischer  mit  Beschrankung  auf 
daff  dem  Alter  Angemessene  sein.  ]>ass  die  in  Cl.  I.  gelegentlidi  aftge^ 
brachten  biographischen  Erzählungen,  denen  dort  gewiss  nur  ein  Snssersi 
geringer  Umfang  wird  ertbieilt  werden  können ,  als  eine  genugende  Vor^ 
bereitung  dazu  nicht  gelten  können,  darüber  will  Ref.  um  so  weniger 
Etwas  sagen ,  da  er  recht  wohl  weiss ,  dass  eine  strenge  Abstufung  des 
Unterrichts  in  einen  biographischen,  ethnographischen  und  pragmaüsehen 
Cursus  weder  noth wendig,  noch  ausfuhrbar  ist.  Das  für  Cl.  If.  bestimmte 
Pensum  «mfasst  die  gesammte  alte  Geschichte  bis  zum  Jahr  476  ik.  Chr. 
Rfif.  kann  es  mit  Herrn*  flcycfemonn,  Zeitschr.  f.  d.  Gymn.- Wesen  IV,  9. 
80 191,  nicht  missbilligen^  dass  die  Geographie  und  Geschichte  PalSstinns 
dem  Religtonsnnterrichte  überlassen  wird.  Da  dieser  Uothwendig  die 
Atti^abe  hat,  die  Geschichte  der  Offenbarung  Gottes  auf  Erden  zu  geb^, 
so  kann  er  von  der  Geschichte  und  Geographie  des  heiligen  Landes  nietft 
Umgang  nehmen,  er  wird  sie  mit  überliefern,  ohne  dass  dadurch  sein 
eigentlicher  Zweck  verfehlt  oder  gestivrt  würde.  Auf  den  Protestantin 
sehen  Schulen  findet  dias  Verhaltniss  schon  langst  statt  und  Ref.  hat,  so 
weh  seine  Bekanntschaft  reicht,  überalt  gefunden,  dass  der  geschichtHelie 
nnd  geographische  Unterricht  hinsichtlich  des  israelitischen  Volkes  iriid 
Landes  zum  allergrössten  Theile  nur  Wiederholung  iron  bereits  Bekanntem 
zu  sein  brauchte.  Auch  das  kann  Ref.  nicht  missbilligen ,  dass  die  Ge* 
Bohichte  der  Asiaten  und  Aeigypter  ausdrücklich  mit  veriangt  wird,  ^nm 
abgesehen  von  dem  im  Entwürfe  selbst  angeführten  Grunde»  dass  die 
Geographie  jeher  Lünder  mit  berücksichtigt  werden  müsse  —  es  zeigt  deif" 
selbe,  dasB  die  Vereinigung  dtf.beiden  UdterifthUgegensCande  doch  einige 
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I^covreuentiea  adt  sich  führt  — »   fordert  die  aus  dem  gansen  Plane 
henrargehende  Noth wendigkeit  eine  gewisse  Volbtandigkeit  der  Geschichte 
in  Untergyamasium  sn  erreichen ,  die  Bekanntschaft  mit  jenen  Völkem, 
deren  eigenthomiiche  Bildung  von  Tag  au  Tag  mehr  die  Aofinerksamkeit 
aller  Gebildeten  anf  sich  neht,  nnd  nm  so  mehr,  als  Manches  in  der  Ge« 
schichte  der  übrigen  Volker  ohne  jene  Bekanntschaft  mcht  verstanden 
werden  kann.     Soll  aber  der  Unterricht  wirklich  lebendig  werden,  wie 
der  Entwarf  verlandet,  indem  er  an  den  Lehrer  die  Forderung  stellt,  dass 
er  gut  ersahle,  so  wird  er  sich  nicht  mit  einem  darren  Umrisse  der  Bege- 
benheiten begnügen  können,  der  Vortrag  des  Lehrers  demnach  eine  ziem- 
liche Zeit  in  Ansprach  nehmen,  znmal  da  auf  dieser  Stafe  pracise  Kurie 
nicht  immer  den  Schülern  verstandlich  sein  wird,     lYill  sich  der  Lehrer 
uberseagen ,  dass  jene  auch  das  Vorgetragene  behalten  haben ,  and  zwar 
nicht  allein  die  Namen  nnd  Zahlen,  sondern  auch  den  Verlauf  der  Ereig- 
nisse, so  wird  sich  die  Wiederholung  nicht  anf  blosses  Abfragen  beschran- 
ken, sondern  zusammenhängende  Wiedererzahlnng  fordern  müssen,  eine 
Sache,  welche  wiederum  Zeit  erfordert.     Der  deutsche  Unterricht  icann 
zwar  dem  Geschichtsunterricht  hierbei  Hülfe  leisten ,  aber  die  Sache  im 
Wesentlichen  nicht  abnehmen.     Der  Entwurf  fordert  sogar  schriftliche 
Repetitionen ,  zu  deren  Anfertigung  auch  einige  Stunden  verwendet  wer- 
den müssen.     Die  Begebenheiten  erfordern  ferner  zuweilen  ein  Eingehen 
anf  Staatseinrichtungen.     Können  Lycurg  und  Selon  mit  Stillschweigen 
übergangen  werden?  Kann  man  des  Aristides  Geschichte  erzählen,  ohne 
vom  Ostracismus  Etwas  zu  sagen?  Mqss  man  nicht  klar  machen,  was 
Despotuams  und  was  Republik  sd,  am  die  Geschichte  ganzer  Volker  und 
einzelner  Männer  begreiflich  zu  machen?  Soll  endlich  auch  auf  das  häus- 
liche Leben  das  Augenmerk  gerichtet  werden,  so  ist  eine  eingehende  Br- 
ortemng  mancher  Begriffe  und  Verhältnisse  nothig,  um  ein  erfassbares 
Bild  zu  geben.     Wäre  indess  dies  allein  durch  den  Unterricht  in  Cl.  IL 
SU  leisten,  so  wurde  die  Zeit  immer  ausreichend  befunden  werden  können. 
Aber  es  soll  ja  auch  Geographie  mit  gelehrt  werden  und  zwar  nicht  allein 
mir  so  weit,  als  es  der  Zweck  der  Geschichte,  wie  sie  bier  vorgetragen 
werden  muss  und  kann ,  erfordert ,  sondern  in  ausgedehnterer  Absicht. 
Hegten  wir  nun  Zweifel,  dass  der  geographische  Unterricht  iä  Cl.  L  das 
ihm  gesteckte  Ziel  vollkommen  erreichen  könne  und  muss  demnach  hier 
wol  eine  noch  umfänglichere  Behandlung  erwartet  werden,  so  durfte  wol 
ein  Bedenken ,  dass  die  gegebene  Zeit  für  den  Unterricht  nicht  ganz  ge- 
nngend  erscheine,  einigermaassen  gerechtfertigt  smn.     Beiläufig  drängt 
sich  die  Bemerkung  auf,  dass  zweckmässiger  an  einigen  Stellen  ganze 
Ländergmppen  behandelt  werden  dürfen ,  als  nur  die  gerade  in  die  Ge* 
•ehichte  eintretenden. 

'  Das  für  das  !•  Sem.  in  Cl.  IIL  vorgeschriebene  Pensum  kann  wol, 
obgleich  es  die  gesammte  Geschichte  des  Mittelalters  nmfosst,  absoivirt 
werden,  da  man  voraussetzen  darf,  dass  die  Geographie  der  meisten  dabei 
in  Betracht  kommenden  Länder  bereits  behandelt  und  bekannt  ist.  Dass 
an  die  Geschichte  des  Mittelalters  sich  die  österreichische  anschliesst, 
kann  Ref.  nnr  gut  heissen  und  zwai;  in  doppelter  Hinsicht,  Kann  nämlich 
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Se  MiifBre  GMdiicbte  ihrem  Charakter  snfelge  hei  den  Tiellhehen  Inei»- 
aadergreifen  der  Terschiedeiieii  Staaten  auf  der  Stofe  dea  Unterricht», 
welche  das  Untergymnasinm  einnimmt,  im  Zasamnfenhange  nicht  erfiuat 
werden ,  ao  bleibt  nicht«  Anderes  nbrig ,  als  die  Geschichte  des  eigenen 
Vaterlandes  anm  Mittelpunkte  tn  machen  und  die  der  anderen  V5iker  nnr 
so  weit  za  berncksichtigen,  als  sie  mit  jenem  in  Beruhrnng  kommen.  Ba 
ist  aber  sodann  die  genauere  Kenntniss  der  yaterländischen  Geschichte 
nicht  allein  fSr  den,  welcher  ans  dem  Gymnasiom,  ohne  den  velistSndf- 
gen  Corsas  yoUendet  an  haben,  unmittelbar  in  das  bnrgertiche  Leben 
obergeht ,  nothwendig ,  sondern  auch  for  den ,  welcher  sich  den  wissen* 
schaftlichen  Studien  widmet.  Denn  es  wird  dadurch  ein  natürliches,  ans 
dem  von  Gott  selbst  dem  Menschen  eingepflanzten  Herzenszuge  herror- 
gehendes  Interesse,  das  in  der  Umgebung  und  täglichen  Erfahrung  fort- 
wahrend neue  Anregung  und  Nahrung  findet,  befriedigt,  es  wird  der 
künftigen  Wirksamkeit  im  Vaterlande,  zu  welcher  doch  jeder  Zögling 
iMstimmt  ist,  vorgearbeitet  und  endlich  ist  die  Geschichte  des  Vaterlandea 
am  leichtesten  auffassbar,  weil  sie  auf  Bekanntes  und  besonders  Interea- 
airendes  überall  zurückkommt.  Dadurch  bildet  sie  zugleich  eine  Grnn^ 
läge,  durch  welche  der  Untenicfat  in  der  Geschichte  anderer  Völker  Tiel 
zu  seiner  Verdeutlichung  und  Veranschauüchong  gewinnt.  DeshaH»  ist 
aoch  in  vielen  Schulen  *)  die  Einrichtung  getroffen ,  dass  nach  einem 
Abriss  der  allgemeinen  Geschichte  zunächst  eine  ausführlichere  Behand- 
lung der  vaterlandischen  und  hierauf  erst  ein  höherer  Corsas  in  der 
Weltgeschichte  folgt.  Bei  der  Bntwickelung,  welche  der  österreicfaisahe 
Staat  in  neuester  Zeit  gewonnen ,  konnte  natürlich  nur  die  Geschichte 
des  Gesammtstaates  in  Betracht  kommen  und  verlieren  wir  darüber  kein 
Wort,  hoffen  nur ,  dass  in  den  Ländern  deotscher  Nationalitat  das  deo^ 
sehe  Gesammtvaterland  die  gebührende  Berücksichtigung  finden  werde. 
Die  vollste  Anerkennung  verdient,  dass  die  Regierung  die  Verbreitong 
geschichtlicher  Wahrheit  im  Volke  nicht  scheut,  und  in  der  That  glebt 
es  auch  keine  bessere  Stfitze  fSr  den  Staat,  als  Einsicht  in  setnb 
Geschichte. 

Als  Abschlusa  des  Unterrichts  im  Untergymnasium  wird  eine  insam- 
mensteliende  Wiederholung  und  Ergänzung  der  politischen  Geographie 
and  dann  populäre  Vaterlandskunde  hingestellt.  Wenn  diese  die  Ergeb- 
nisse des  gesummten  historischen  und  geographischen  Unterrichts  in  einer 
Uebersicht  des  gegenwärtigen  Zustande»  zusammenfiissen  soll,  so  dürfen 
die  Forderungen  nicht  zu  hoch  gefasst  werden.  Der  Entwurf  will  gewise 
in  historischer  Hinsicht  nichts,  als  die  Kenntniss  des  gegenwärtigen  Be- 
standes der  einzelnen  Staaten  und,  wie  sie  denselben  im  Laufe  der  Z<el» 
ton  gewonnen ,  nicht  von  der  aus  der  historischen  fintwidcelnng  hervor- 
gegangenen Stellung  derselben  nach  Innen  und  Aussen  und  den  dadurch 
gegebenen  Bedingungen  «ur  Weiterentwickelong.  Aach  in  dem  Ausdrucke 


*)  Vergl.  !•  B.  die  Verordnung  für  die  Landesgymnaaien  des  Her- 
logihnms  Sachsen-Meiningen. 
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^popnUbr«  yaUrl«iid«kuide^'  ▼ervogen  wir  nUht  nlt  Herrn  Hoydenate 
a.  a*  O«  8. 194  die  Al>sM>t  zu  erbiickeo,  dem  ZeitbewiwstoQia  ein  Zage* 
ataadaiM  %vl  machen.  Die  QeseUgebang  hat  deaüick  aa  beaeichaei^ 
was  sie  will  nnd  verUngU  „Vaterlandskonde^^  aliein  könnte  ielckt  daia 
VeranlaMODg  geben,  Dinge  hineinzaziehen,  welche  dem  Standpunkte  der 
Schaler  nnd  der  Absicht  der  Regierang  nicht  entsprechen«  Ein  Znsats, 
wie  etwa :  y,so  weit  sie  den  Schalern  aaf  dieser  Stufe  fasslich  ist'%  üeM^ 
ebenfalls  dem  sabjectiven  Ermessen,  was  faasUch  sei,  was. nicht,  «men 
wa  freien  Spielranm.  Der  Aosdrnck  „popalär^^  bezeichnet  bestimmt  eben 
an  das  Maass  der  mitzntheilenden  Kenntnisse,  wie  die  Weise  der  Mitthel- 
long  nnd  schliesst  eine  Annäherong  an  wissenschaftliche  Behandlung  nicht 
anSto  Das  Gymnasium  wird  wahrlich  dadarch  nicht  herabgezogen,  wenn 
•s  ofEen  ausspricht  >  dass  es  populäre  Kenntniss  verbreiten  will  nnd  in 
vielen  Fachern  auch  nur  selche  gewahren  kann. 

Ueberschauen  wir  den  für  das  Untergymnasium  angeordneten  Unter*- 
rieht,  so  können  wir  nicht  verkennen  9  dass  der  Lehrplan  viel  Zweckmäs^ 
aigea  enthält,  aber  es  drängt  sich  immer  wieder  der  Zweifel  auf,  ob  bdl 
dem  engen  ZeitmaasjBe  ein  er  Areuliches  Ziel  erreicht  werden  könne.  Weder 
fSu  diejenigen ,  welche  aus  dem  Untergymnasium  unmittelbar  ina  bürger- 
liche Leben  übergehen,  noch  für  die  in  das  Obergymnasiom  Eintretenden 
acheint  eine  genügende  Kenntniss  in  den  beiden  Fächern  gewoanen  wer- 
den zu  können.  Für  die  Letzteren  mag  in  der  Geschichte  genug  gesche- 
hen adUf  da  sie  femer  Gelegenheit  zur  weiteren  Ausbildung  haben,  die 
Bcsteren.aber  werden  schwerlich  eine  so  lebendige  und  sichere  Kenntnis 
Uawonnen  haben  ^  dass  sie  nicht  bald  aus  dem  Gedächtnisse  verschwände 
und  die  Fähigkeit  verliehe,  sich  in  vokommenden  Fällen  selbst  auf  dem 
Gebiete  der  Geschichte  nur  einigermaassen  zu  orientiren.  In  der  Gen- 
j;raphie.  kann  Ref.  für  Beide  daa  Maass  nicht  genügend  finden.  Er  findet 
a.  B.  last  keine  Stelle  ^  wo  eine  ausfnhriichere  Darstellung  Amerikas  und 
der  Sndseeinseln,  welche  doch  für  den  Verkehr  und  dadurch  für  die  Bntr 
wickelang  Buropas  eine  in  täglichem  Wachsen  begriffene  Bedeutung 
haben,  Raum  fände,  ja  selbst  die  nicht  deutschen  europäischen  Länder 
Ikäanan  kaom  eine  solche  Behandlung  gefunden  haben,  wie  sie  dem  gebil- 
deten Gewerbsmann  im  praktischen  Leben  wünschenswerth  erscheint. 
Was  abev  das  BeklagensiverÜieste  ist,  die.  zor  Forderung  der  humanen 
Bildueg  dienenden  Elemente,  welche  in  beideu  Unterriditsfaf^em  enthal- 
ten sind,  können  kaum  zu  einer  alls^tigen,  ihre  Kraft  wahrhaft  hethiür 
genden  Anwendung  gekommen  sein«  Mochte  dem  Unterricht  in  allen 
Ciaapea  nur  eine  wöchentliche  Stunde  zugesetzt  werden;  unsere  Bedenk 
km  wurden  dann  vollständig  beseitigt  sein. 

Mit  dem  für  das  Obergyanasium  gesteckten  Ziele  .kann  man  sich 
elnversianden  erklären  1  da  die  unbestimmteren  Ausdrücke  „Hanptbege- 
benheiten^^  und  ,,genauere  Kenntniss^^  in  dem  Anhange  vollständige  jGSr- 
läuternng  und  Begrenzung  erhalten.  Wir  freuen  uns  aufrichtig,  dass  der 
Geschichtsunterricht,  dessen  hohe  Bedeutung'  leider  noch  von  so  Vielen 
nicht  gehörig  erkannt  nnd  gewürdigt  wird  9  in  dem  Obergymnasinm  im 
Verhältniss  zu  anderen  Fächern  eine  weitere  Stellung  angewiesen  erhalten 
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hat«  WaB  die  Anordnung  destelben  betnCGt,  m  woUbo  wir  ron  dar 
Frage  I  ob  bei  derselben  die  Vorbereitung  auf  andere  Unterriciitcgegen- 
atände  ins  Auge  gefasst  sei ,  welche  wir  in  Besag  auf  den  Unterricht  ifi 
der  Nationailiterator  allerdinga  yerneinend  beantworten  muMten,  am  dea- 
willen  absehen,  weil  die  einmal  festgehaltene  Scheidung  in  Ober-  und 
Untergymnasium  eine  andere  Anordnung,  als  die  gegebene,  geradezu,  uq« 
möglich  macht.  Naturlich  Beginnt  der  Unterricht  in  Gl.  V.  mit  der  alten 
Geschichte.  Müssten  wir  annehmen,  dass  diese  Classe  nur  dreizehnjäh- 
rige Knaben  enthielte ,  konnten  wir  nicht ,  wie  wir  früher  ausgespi ocheo 
haben,  glauben,  dass  mit  dem  nennten  Jahre,  als  dem  Beginne  des  Gym- 
nasialonterricbts  nur  ein  Minimum  des  Alters  gemeint  sei ,  so  würden  wir 
allerdings  mit  Herrfi  Heydemann  a.  a.  O. ,  wie  für  fast  alle  anderem  Un- 
terrichtsgegenstande ,  so  auch  für  diesen  ein  2U  frühes  Alter  angesetat 
finden.  Wenn  mit  der  alten  Geschichte  griechische  und  römische  Alter- 
thuroskunde  verbunden  werden  soll,  so  wird  dies  im  Anhange  dahin  erlaa« 
tert,  dass  nur  die  sogenannten  Staatsalterthümer ,  d.  h.  die  allgemeinsten 
Umrisse  und  bedeutendsten  Momente  der  Staatsverfassungen  und  ihrer 
Veränderungen  berücksichtigt  werden  sollen,  eine  Forderung,  weiche  der 
Rechtfertigung  nicht  bedarf«  Unter  den  Hauptpunkten  aus  der  Mytho- 
logie kann  nicht  eine  eingebende  Darstellung  der  Gotterlehre  und  der  ao 
mannigfaltigen  bunten  Mythen  weit  verstanden  werden,  sondern  nur  eine 
allgemeine  Charakteristik  der  Religionsansichten,  damit  der  Einflnss,  den 
dieselben  auf  die  Gestaltung  des  gesammten  Lebens  geübt  haben,  geahnt 
werden  könne«  Eben  so  wird  sich  die  Literaturgeschichte  auf  eine  An- 
gabe der  Zeit,  in  welcher  die  bedeutendsten  Dichter  und  SchjfiftsteU<ur 
gelebt,  und  der  Werke,  welche  sie  hinterlassen  haben,  beschrankaii 
müssen.  Es  wird  durch  die  an  und  far  sich  schon  unerlässliche  Herbef- 
ziehung  dieser  Punkte .  eine  Grundlage  für  den  Unterricht  in  den  alten 
Sprachen  gewonnen ,  welche  bei  der  Leetüre  leicht  Ergänzung  und  Aus- 
führung finden  wird.  Vorträge  über  Literaturgeschichte  der  Alten,  wie 
die  bei  der  Besprechung  des  Lehrplanes  far  das  Griechische  berührten, 
werden  dadurch  nicht  überflüssig  gemacht,  aber  wesentlich  erleichtert« 
Die  Frage,  ob  das  Pensum  in  der  gegebenen  Zeit  absolvirt  werden  koape^ 
glaubt  Ref.,  indem  er  von  Seiten  des  Lehrers  ein  besonnenes  Maasshaltei^  *) 
and  die  Fähigkeit  in  treffenden  Zügen  Vieles  ;(usammenzudrängeA ,  vc^ 
Seiten  des  Schülers  einen  tüchtigen  häuslichen  Fleiss  voraussetzt,  uab^ 
denklich  bejahen  zu  können.  Wird  aber  die  Frage  autgeworfen,,  ob  eip 
einjähriger  Cursus,  wie  Ihn  der  Entwurf  enthält,  oder  ein  zweijährigjor 
mit  einer  geringeren  Stundenzahl  zweckmässiger  sei,  so  mochte  sish  Ref. 
im  Gegensatze  gegen  Herrn  Heydemanu  a.  i^.  .0.  für  das  Erstere  entsehe|- 
den,  und  zwar  hauptsächlich  darum)  weil  es  besonders  gilt,  den  Faden 
des  Zusammenhangs  und  die  Uebersicht  über  das  Ganze  hier  festzuhalten« 


*)  8s  gfbt  ganze  Perioden  der  alten  Geschichte,  für  welche  efne 
kanbe  Uebersicht  genügt,  z.  B.  die  Gesehidite  der  Diadoeben  und  meh- 
rere Theile  der  römischen  l^uer^eit. 
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D^nn  tor  Auffrischung  der  Binselnhelten  und  cur  AnkuGpfimg  von  erg^- 
iBenden  und  erwatemden  Betrachtungen  bietet  der  Unterricht  in  den  alten 
Sprachen  wol  Gelegenhdt  genng,  weit  weniger  aber  aar  Wiederbelebung 
des  Ueberblicks  über  das  Ganze«  Der  Faden  des  Zosammenhangs  aber 
geht  bei  längerer  Ausdehnung  des  Unterrichts  leichter  verloren  und  das 
Gedachtniss  wird  sicherer  und  fester,  in  Je  kürzerer  Zeit  die  Gele- 
genheit aar  Wiederholung  des  Gelernten  sich  darbietet. 

Für  die  Geschichte  des  Mittelalters,  welche  das  Pensum  von  GL  VI. 
bildet,  werden  im  Anhange  die  her?orstechendsten  Erscheinungen  und 
Richtungen ,  welche  die  Bntwickelung  des  Lebens  bedingen,  bezeichnet. 
Nach  den  übrigen  über  den  Geschichtsunterricht  gegebenen,  so  trefflichen 
Vorschriften  wird  jeder  Lehrer  von  selbst  erkennen,  dass  er  sich  darnach 
nicht  in  leere  Abstractionen  Terlieren,  sondern  nur  durch  lebendige  Zeich- 
nung der  Personen  und  Ereignisse  die  genannten  allgemeinen  Richtungen, 
Erscheinungen  und  Zustande  anschaulich  machen  und  hervortreten  lassen 
solle. 

Wenn  in  Bezug  auf  die  neuere  Geschichte  die  Verfiuser  des  Ent- 
wurf S.  160  anerkennen ,  dass  eine  Behandlung  derselben  am  Faden  der 
Geschichte  eines  bestimmten  Staats,  also  specfeil  des  österreichischen, 
auf  viele  der  wichtigsten  Ereignisse  nur  ein  halbes  unsicheres  Licht  fallen 
lassen  wurde,  und  deshalb  fordert,  sie  solle  als  allgemeine  behandelt 
und  der  Schwerpunkt  wechselnd  auf  den  Staat  gelegt  werden,  von  welchem 
eine  neue  weitgreifende  Bewegung  ausging ,  so  kann  sich  Ref.  damit  nur 
^verstanden  erklaren.  Wir  wollen  nicht  über  deutschen  und  speciell 
österreichischen  Standpunkt  rechten  —  obgleich  eingeräumt  werden  muss, 
dass  deutsche  und  österreichische  Geschichte  in  der  neueren  Zeit,  wenig- 
stens in  den  Hauptbegebenheiten ,  untrennbar  verknüpft  sind  — ,  aber 
wir  halten  es  für  etwas  ganz  Anderes ,  ob  die  Geschichte  eines  Staates 
ausfuhrticher  behandelt  und  in  den  Vordergrund  gestellt  oder  ob  an  sie 
dl^  der  übrigen  nur  angeknüpft  wird.  Das  Erstere  halt  Ref.  rucksicht- 
lich der  Geschichte  des  Vaterlands  für  durchaus  noth wendig,  wo  nicht, 
-wie  in  Oesterreich,  noch  ein  besonderer  Cursus  in  dem  Obergymnasinm 
dafür  bestimmt  ist,  das  Letztere  geradezu  für  unmöglich,  sobald  eine 
riebtigere  und  tiefere  Einsicht  in  die  neuere  Geschichte ,  wie  sie  doch 
von  dem  Obergymnasinm  gefordert  werden  muss,  erreicht  werden  soH. 
Betrachten  wir  den  Anfang  der  neueren  Geschichte ,  so  berühren  die  für 
die  Umgestaltung  der  Verhaltnisse  so  wichtigen  Entdeckungen  in  den 
fremden  Erdtheilen  Deutschland  nur  mittelbar,  ihr  Einfluss  zeigt  sich 
zunächst  nur  bei  anderen  Staaten/  Die  Reformation  wird  zwar  zuerst 
und  hauptsüchüch  auf  dem  deutschen  Boden  durchgekämpft,  aber  nicht 
allein;  die  in  Schweden  und  in  England  fordert  eine  besondere  Behand- 
lung ,  da  sich  wichtige  politische  Umgestaltungen  daran  anknüpften.  Die 
Kriege  Karls  V.  haben  auf  den  Gang  der  deutschen  Geschichte  einen 
wesentlichen  Einfluss ,  aber  Karl  V.  selbst  erscheint  in  ihnen  doch  mehr 
als  Konig  von  Spanien,  denn  als  Kaiser  von  Deutschland  thätig.  Wie 
wiU  man  die  Hogenottenkriege  in  Frankreich,  den  Freiheitskampf  der 
Niederiänder,  Phillpp*s  II«  von  Spanien  Bestrebung,  Englands  durch  die 
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R«|l»ri^oA  nriii  dea  idttgreklien  Ktm^f  c«|eB  SpaiiNa  MvvMteii  A«f« 
acbwmig  imter  £lua2>alh  an  den  Faden  dar  deuCackfiB  Ckadikbta  aokaii» 
pfon?  Um  Ai6  darsuBteUen»  namfk  mäa  die«en  mindBileiis  ■nlerkncliea, 
I»t  die  Penade  Lvdwiga  XIV.;aiielL  nur  annähernd  riektig  cbarakteiiairt, 
wenn  man  de  ab  die  Zeit  der  £miedrigiing  and  der  Sckmaeh  Dentacii* 
landa  beieiehnet  ?   8oU  sie  aber  ala  die  Zeit  der  Praponderans  Frank-« 
relcbs  erkannt  werden,   von  weldiem  Staate  aus  kann  diei  leichter  nnd 
fafsUcher  dargestellt  weiden ,  als  von  Jenem  Liande  selbat?  8oU  mm  die 
dnrcb  Ludwig  XIV.  in  die  innere  und  äucoere  Pnliüi  eingelfiluten ,  in 
allen  Landern  mehr  oder  weniger  an^ei^orameneo  Gnmdsatce  bei  den 
Staaten,  die  sieannakmen,  darstellen,  oder  lieberden  BinstemtaatdaToa 
zeichnen?   Sind  die  Folgen  des  grossen  nordischen  and<  des  spanischen 
Erbfolgekriegs  für  Deutschland  oder  für  ganz  Bnropa  wiehiigerY  Wel* 
oben  Zusammenhang  haben,  die  englische  Revolnlien  unter  Cromwefi  und 
der  nordamexikanische  Freiheitskrieg  mit  der  deutschen  Geschiebte  f  Seil 
man  den  letztem  deshalb  bei  dieser  erzählen,  weil  deutsche  Fürsten  ihre 
Truppen  an  England  Terka^ften  und  weil  später  die  durch  ihn  aegesegtei» 
Ideen  auch  in  Deutschland  Eingang  fanden  ?  Ist  man  nicht  unwÜJkfirJich 
gezwungen  •^—  Ton  dem  Ausdrucke  ,^anf  Etwas  den  Schwerpunkt  legen*^ 
wollen  wir  absehen  —  wenn  man  diese  Ereignisse  darstellt,  die  deutsch* 
Geschichte  so  in  den  dunkelaten  Hintergrund  treten  na  lassen ,  dnss  sie 
nur  von  dem  schärfisten  Auge  als  noch  mit  anwesend  erkannt  werden  wird? 
Auch  noch  in  einer  anderen  Beziehung  stellt  sich  Ref.  auf  &  S^te  dea 
Entwurfs ,  nämUch  in  der  Forderung ,  dass  die  Geschichte  bis  auf  die 
alleraeueste  Zeit,  wenn  auch  nur  in  Umnseen,  fortgeführt  werden  soUe« 
Ref.  hatte  früher  dieselbe  Ansicht  rertiieidigt ,   welche  jetzt  von  Herrn 
He}idemann  dem  Entwürfe  gegenüber  geltend  gemacbt  worden  ist,  das« 
der  Geachichtsuntermcht  höchstens  bis  zum  Jahre  1815  ausgedehnt  wer- 
den solle ;  er  Verkennt  also  das  Gewicht  der  dafür  angeföhrten  nnd  anzn- 
führenden  Grunde  nicht  im  Geringsten,    allein  feigende  Betrachtungen 
haben  ihn  davon  zuräckgefuhrt.     Wir  wollen  darauf  kein  Gewicht  legen, 
daaa  die  neueste  Geschichte,  wenn  wir  nach  noch  nicht  zu  einemAbschlnsae 
derselben  gelang  sind,  doch  Geschichte  ist  und  alse  eigentlich  zur  Voll« 
standigkeit  aach  ihr  Vortrag  gebort ;  es  ^ibi  auch  der  ▼oUendetea  That* 
Sachen  genag,  wie  die  ^Idnng  der  amerikanisehen  Repobliken,  der  Ko- 
mgreidie  Belgien  nnd  Griechenland  und  dergl.     Zwii^n  nicht:  deren ) 
Existenz,  welche  do<di  von  der  Geographie  anerkannt  werden  mnss,  über 
die  Zeit  Ton  1816  hinauszugehen?  Allein  noch  ein  pädagogischer  Gmnd 
steint  uns  dafür  zu  spsedien.     Es  ist  nnmoglich,  bei  den  Schülern  ein 
Soeben  und  Fragen  nach  der  neHieaten  Gcschicfate  zu  unterdrücken.   Das 
taglicbe  Leben,  ihr  Umgang,  die  Erzählungen  und  Gespräche,  welche 
sie  hören  y  fuhren  sie  immer  wieder  darauf  zuriek.     MTeber  aollen  sie 
nun  Befriedigung  dieses  Interesses  nehmen?    Werden  sie  sich  auf  die- 
UniTcrsilat  oder  späteres  Selbststudium  vertrösten  lassen?    Nein,   sie 
werden  begierig  nach  Jedem  greifen,  wovon  sie  Stiüung  ihrer  Sdmsncht 
erwarten.    GlickHch  dann  .der,  welchen  eine  freundliche  Hand  an  rechte, 
lautere  und  wabshaftige  Quellen  fährt*    Aber  wie  Viele  werden  dnrdi 
Archiv  f,  PML  «.  PaetUiff.  Bd.  XTI.  Rß.  1.  9 
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Pteiditeat0UiiB0m  in  die  Arne  dev  Luge  gewifffen  wefden?  l¥ie  Vble 
werden  in  sich  Ideen  anfiiehmen,  die  sie  no«^  nidft  rerdanen  keunen,  die 
sie  gen»  fEÜieh  Terstehen  und  nnn  im  Zerrbilde  Inr  lautere  Wahriieit  aus- 
geben? Seil  die  Schule,  sollen  die  Lebrer  dies  mit  ansehen,  ebne  ihrer- 
seits Etwas  an  tkun ,  wodurch  diesem  Uebel  vorgebeugt  werden  kann, 
und  was  können  sie  anders  thnn,  als  unterrichten  9  Von  einer  rein  objeo- 
tiven  Darstellung  wird  freilich  nicht  überall  die  Rede  sein  können.  Das 
sogenannte  Stehen  aber  den  Parteien,  was  man  jetst  von  dem  Gescbicbts- 
lebrer  zu  fordern  liebt,  fuhrt  am  Ende  nur  dahin ,  dass  für  die  Messung 
des  Wahroi,  Guten  und  Edlen  jeder  Maassstab  verloren  geht»  Wir  setzen 
aber  Lehrer  voraus,  die  gewissenhaft  sind  im  Suchen  nach  Erkenntnisse 
die  wissen,  wen.  sie  vor  sich  haben,  und  welche  das  Gewicht  der  Verant- 
wortlichkeit kennen ,  die  sie  durch  Irreführen  der  anvertrauten  Jugend 
auf.  sich  laden,  und  sind  endlich  nbeneugt,  dass  eine  gediegene,  auf 
Grrunden  beruhende  Ansicht, .  welche  nicht  mit  der  Anmaassung  die  allein 
wahre  an  sein  auftritt  und  mit  der  unparteiischsten  Achtung  vor  allem 
€kiten  gepaart  ist,  far  den  Schüler  stets  von  grösserem  Nutzen  sein  wird, 
als  ein  ganaliches  Schweigen«  Jene  führt  ihn  zum  Nachdenken  mid  Prü- 
fen, dieses  gibt  ihm  dem  Irrtham  preis.  Die  Schwierigkeit  der  Sache 
darf  von  ihrer  Ausführung  nicht  zurückhalten. 

Den  Abschluss  bildet  in  Gl.  VIIL  zuerst  die  Geschichte  der  inneren 
Entwickelung  des  österreichischen  Staates  und  dann  die  Hauptpunkte  aus 
der  Statistik  desselben.  Der  Zweck  des  letzteren  Unterrichts  wird 
S«  16I  also  bezeichnet :  „Es  soll  durch  ihn  über  die  wesentlichsten  facti- 
sehen  Verhältnisse  der  Gegenwart  Qelehrang  gegeben  werden,  Ueber  ^e 
Angehörigen  des  österreichischen  Staates  in  ihrer  Verschiedenheit  nach 
Abstammung ,  Sprache  und  Religion ,  über  die  Landesproduction ,  über 
Gewerbe  und  Handel  nach  ihren  Hanptbeziehungen  zu  den  einzelnen 
Theilen  des  Staates  und  zu  auswärtigen  Ländern,  über  die  Verfassung  des* 
gesammten  Reichs,  über  die  Organisation  der  Verwaltung  und  der  Rechts- 
pflege ;  über  diese  und  damit  zusammenhängende  Punkte  genaue  Kenntniss 
an  bentzen,  ist  gegenwärtig  ein  unleugbares  Bedürfniss  jedes  Gebildeten.'^ 
Selbstverständlich  wird  dabei  auf  das  Entschiedenste  erklärt,  dass  man 
durchaus  nicht  politisches  Raisonnement  in  den  Schuinnterricht  eingeführt 
sehen  wolle.  Um  über  die  Nothwendigkeit  dieses  Abschlusses  zu  urthei« 
len,  muss  man  darüber  mit  sich  im  Reinen  sein,  was  man  unter  nationaler 
Bildung  zu  verstehen  habe  und  wie  weit  der  Anbahnung  derselben  im 
Schulunterrichte  Raum  gebühre.  Von  der  moralischen  Seite  braucht  bior' 
nicht  die  Rede  zu  sein,  aber  wol  von  der  intellectnellen*  Kann  man,  se 
fragen  wir  einfach.  Denjenigen  einen  Gebildeten  nennen,  weldier  von 
den  Verhaltnissen  des  Staates ,  dem  er  angehört,  nach  Innen  und  Aussen 
keine  Kenntniss,  und  .in  die  Art  und  Weise,  wie  dieselben  geworden  sind, 
kwne  Einsicht  besitzt?  Man  wird  die  Beantwortung  dieser  Frage  von  der 
Bestimmung  des  Maasses,  in  dem  jene  Kenntniss  voibanden  sein  solle, 
abhängig  machen«  Nun,  es  versteht  sich  von  selbst,  dass  damit  nicht 
die  Kenntniss  gemeint  sei,  welche  der  Staatsmann  besitzen  muss,  sondern 
unreine  solche,  dass  man  im  Stande  ist,  über  das,  was  im  Staate  vor- 


und  R€al8c)itit«ft  im  KkiserMnliif  Oett^rrd A  ^  iSl 

gebt,  8i€h  ein  selbstotSn^'g^^sUftheü  Sit  bilden.   'AMein,  w^lmnananeh 
Jene  Frage  bejaht,  so  ist  damit  noch  keineswegs  entsdueden,  dass  das 
Oyranasmin  jene  Bildung  zu  gewähren  habe)  man  kann  sie  ja  der  Univer- 
sität oder  dem  praktischen  Leben  äberiassen.     Doch  dann  stellen  wir  die 
Frage  auf,  ob  das  Gymnasiam  nicht  jene  aligemeifle  Ndang  zu  gewähren 
habe,   welche,   abgesehen  tor  speciellen  Bernfskenntnissen,   zu  eiitem 
nutzlichen  Wirken  im  Staate  befähigt  und  ob  jene  Kenntnisse  flieht  einen 
Theil  dieser  Bildung  ausmachen«  Doch  geben  wir  die  dagegen  erhobenen 
Einwände  selbst  durch '^).     Man  behauptet  zuerst,  es  sei  damit  zu  riel 
verlangt;   zur  politischen  Bildung  sei  nicht  einmal  eine  solche  iCenntnisa 
nothwendig ;  selbst  der  gebildete  Engländer  —  und  dieser  Nation  schreibe 
man  doch  vor  allen  anderen  politische  Bildung  zu  —  werde  in  grosse 
Verlegenheit  gerathen,  wenn  er  über  alle  die  oben  genannten  Verhältnisse 
seines  Vaterlandes  auch  nur  oberflächliche  Kenntnisse  documentiren  solltei 
Ref.  kann  die  letztere  Behauptung  weder  bestätigen,  noch  verneinen,  da 
er  selbst  nie  in  England  gewesen  ist,  obgleich  er  wol  Zeugnisse  dafür 
beibringen  konnte ,  dass  jene  Kenntnisse  nnter  dem  englischen  Volke  iriel 
mehr  verbreitet  seien ,  als  unter  dem  deutschen ;   es  wird  abw  dadurch, 
angenommen ,  dass  es  so  sei ,    auch  nicht  das-  Geringste  bewiesen ,  da 
man  doch  unmöglich  aus  einem  Mangel  auf  Abwesenheit  de»  BedOrfhisseii 
schliessen  kann,  höchstens  nur  darauf,  dass  man  das  Be^durfniss -  noch 
nicht  gefühlt  habe.     Dass  aber  allerdings  ein  Bedurfniss  vorhanden  sei, 
wird  im  Folgenden  gezeigt  werden.     Ein  zweiter  Einwand  ist  der,  dass 
der  Lehrer,  wenn  er  eich  so  trocken  nur  mit  der  Aufzählung  der  factiischen 
Verhältnisse- begnügen  wolle,  für  den  Unterricht  keine  Theihiahme  er** 
wecken  werde,  wenn  er  aber  die  Schüler  in  die  Gegenwart  hinein  ver^' 
setze,  er,  ohne  es  zu  wollen,  bei  Behandhing  gewisser  unter  den  ge^ 
nannten  Punkten  in  politische  Erörterungen  gerathen  müsse;  es  sei  aber 
durchaus  nicht  gerathen ,  die  Jugend  schon  so  frühzeitig  lA  das  Gewühl 
der  politischen  Parteileidenschaften  hineinzuziehen.     Trocken  ist  niehts, 
zu  dessen  Erlernung  ein  Interesse  vorhanden  ist.     "Wird  dies  also  vor- 
ausgesetzt, so  wird  ein  Theil  des  Einwandes  fallen.     Bei  welchem  ge^' 
weckten  mid  geistig  regsamen  Jünglinge  ist  aber  ein  Interesse  für  di^ 
Verhältnisse  seines  Vaterlandes  nicht  vorauszusetzen?   Es  gibt  fi^eiHcfar 
solche  ingenia  scholastica,  welche  über  den  Studien  Alles,  vfas  um  sie 
herum  und  vor  Ihren  Füssen  liegt,  vergessen  zu  haben  scheinen,  aber' 
man  schlage  nur  die  in  der  Seele  vorhandene  Seite  an,  sie  wird  gewiss 
erklingen.     Ist  denn  femer  jede  Darstellung  factischer  Verhähnfsse  an 
sich  trocken?'  Lässt  sich  von  der  Gestaltung  des  Staates  und  seines  Le^ 
bens,  wie  sie  in  der  Gegenwart  besteht,  nicht  eine  lebendige  Schilderung 
geben?  Und  wird  nicht  das  Trockenste  belebt,  wenn  daraus  interessante 
Schlussfolgernngen  Und  Resultate  gezogen  werden  ?  Und  wessen  Aufmerk- 
samkeit sollte  nicht  gefesselt  werden,   wenn  er  vor  seinen  Augen  aus* 
einer  Menge  von  Einzebiheiten  das  Bild  eines  grossartigen  Getriebes,  in 


'^)  Siehe  Heydemann  a.  a.  O.  S.  208  f. 
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dem  hnndertGUdge  Kräfte  und  Bediiigutig^eii  in  eioaiider  grüfen,  aich  ent- 
falten sieht?  Was  heisst:  mitten  in  die  Gegenwart  hineinveraetzen  ?  Dass 
der  Schaler  einen  Blick  in  die  Zukunft  gewinnen,  sich  selbst  an  den  Be- 
strebungen der  Gegenwart  als  betheiligt  betrachten  sollen  kann  doch 
unmöglich  gefordert  werden;  er  soll  eben  nur  die  in  der  Gegenwart 
factisch  vorhandenen  nnd  zu  Recht  bestehenden  Verhaltnisse  kennen  ler- 
nen. Kann  man  denn  nicht  das  der  Verfassung  eines  Landes  zu  Grunde 
liegende  Princip,  die  zu  seiner  Durchführung  getroffenen  staatlichen  Ein- 
richtungen, die  Begrenzungen  der  Rechtsbefugnisse  darstellen,  ohne  dabei 
in  das  Gebiet  staatsrechtlicher  Theorien  hinüber zustreifen  und  in  reac- 
tionäre  oder  reTolutiotiäre  Betrachtungen  zu  verfallen?  Doch,  wird  man 
sagen,  der  Lehrer  möge  sich  solcher  enthalten,  werden  die  Schaler  nicht 
recht  geflissentlich  zu  solchen  aufgefordert?  Entweder  ist  das  politische 
Leben  der  Gegenwart  der  Jugend,  wahrend  sie  noch  das  Gymnasrom  be- 
facht, schon  nahe  getreten,  —  bei  der  grossen  Mehrzahl  ist  dies  in 
vnseren  Tagen  der  Fall  —  oder  sie  tritt  ihm  erst  in  der  Zukunft  entge- 
gen, undxwar  dies  ganz  gewiss.  Kaum  aus  der  Schule  getreten,  werden 
die  JSnglbga  versucht,  sich  in  den  Strudel  der  Theilnahme  an  politischen 
Bestrebungen  zu  stQrzen.  In  beiden  Fällen  ist  nichts  gefahrlicher,  als 
Unwissenheit.  Die  edelsten  Herzen  sind  zu  politischen  Verbrechen  fortge- 
rissen ntforden,  weil  ihnen  in  ihrer  lebendigen  Gluth  nicht  Kenntniss,  die 
Blatter  der  Unbefangenheit,  zur  Seite  stand.  Wer  das,  was  'der  Staat  be- 
reits hat,  kennt,  wer  die  Bedingungen  seiner  Wohlfahrt  und  seines  Be- 
etehens  einmal  erwogen  hat,  bei  dem  wird  die  Leidenschaft  nicht  so 
leicht  den  Sieg  über  Verstand  und  Pflichtgefühl  davon  tragen.  Der  wich» 
tigste  Einwand  ist  endlich  der  dritte:  das  Gymnasium  könne  nicht  allen 
Bedürfnissen  entsprechen ;  Bildung  bestehe  nicht  darin ,  dass  man  Alles 
wisse  oder  gar  genau  wisse,  worüber  aufgeklärt  zu  sein  man  den  Wunsch 
hegen  könne;  der  wahrhaft  Gebildete  sei  derjenige,  welcher  sich  die 
Fähigkeit  des  sich  Orientirens,  Zurecht-  und  Hineinfindens  erworben 
habe.  Ganz  recht!  Aber  gerade  um  sich  in  Etwas  schnell  hineinzuünden, 
was  im  anauflM^ltsam  rasch  fortrollenden  Leben  sich  darbietet ,  mnss  man 
gewisse  Kenntnisse  besitzen  und  die  za  ihrer  Anwendung  nothigen  Gel- 
stesoperationen  bereits  einmal  geübt  haben.  Wer  also  über  staatliche 
Verhältnisse  und  Erscheinungen  artheilen  will ,  muss  von  dem ,  was  be- 
steht, Kenntniss  haben.  Wer  aber  die  Wichtigkeit,  welche  die  Statistik 
in  nenerer  Zeit  erlangt  hat,  kennt  nnd  weiss,  welche  Schwierigkeit  es 
bat,  aus  statistischen  Notizen  Nutzen  zu  ziehen,  wird  nar  dafür  sUmmen 
können,  dass  auf  dem  Gymnasium  wenigstens  von  einem  Lande  darin 
Unterweisung  ertheilt  werde  '*') ,  und  welches  sollte  man  denn  für  daza 
geeigneter  halten ,  als  das  Vaterland  ?  Wenn  jedoch  die  Gegner  selbst 
einräumen,  dass  der  Unterricht  zweckmässig  sei,  aber  glauben,  dass 
derselbe  Nutzen  durch  besonderen  geographischen  Unterricht  in  einer 


*)  Ref.  verweist  aaf  Hartmann:  Die  Statistik  und  ihr  Verhältniss 
zar  Schale.  Beriin,  18tö. 
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oberen  Clasie  enreiebt  werden  kSniie  (Heydeniann  a,  a«  O,  9.  310) ,  so 
spricht  fSr  den  Anscblnss  desselben  an  die  Geschiobte  der  daraas  berror- 
gellende  Vortheü,  dass  das  Gegenwartige  an  das  Gewesene  angebmlpft 
und  als  Prodnct  roraasgegangener  Entwickelong  und  BUdang  betrachlet 
werden  kann. 

Fassen  wir  das  Resultat  nnserer  Besprechung  in  wenigen  Worten 
lasammen,  so  finden  wir  mit  Ansnabme  dessen,  dass  wir  in  dem  Unter- 
gymnasinm  die  Zeit  für  za  beschrankt  erachten  mussten,  den  ganzen  Lehr- 
pian  nnr  beifiEiilswurdig, 

Sehr  viel  Eigenthümliches  von  den  Binrichtangen  der  übrigen  deut- 
schen Gymnasien  Abweichendes  bietet  die  Anordnung  des  mathe- 
matischen Unterrichts.  Ziel  dea  Unterrichts  im  Untergymnasino» 
ist  nach  §.  41 :  Sicherheit  im  Zahlenrechnen,  Durchnbung  der  praktisch 
wichtigsten  Rechnungsarten  und  in  beiden  zugleich  Vorbereitung  auf 
wissenschaftliche  Behandlung  der  Arithmetik.  Kenntniss  der  geometri- 
schen Gestaltangen,  ihrer  Beziehungen  und  Gesetze,  nicht  aaf  strengen 
Beweis ,  sondern  aaf  methodisch  geleitete  Anschauung  basirt,  als  Vorbe- 
reitung zur  wissenschaftlich  beweisenden  Geometrie  und  als  Ersatz  dersel- 
ben für  diejenigen  y  welche  sogleich  zu  einem  praktischen  Berufe  über- 
gehen. Pensa  der  einzehien  Classen  sind :  Ol.  I.  3  St.  1.  Sem.  3  St. 
Rechnen,  Ergänzung  zu  den  vier  Species  und  den  Brüchen,  Deciraal- 
brScfae.  2.  Sem.  1  St.  Rechnen.  2  St.  Anschauongslehre.  Linie,  Winkel, 
ParaUeUinien ,  Constructionen  von  Dreiecken  und  Parallelogramme  und 
dadurch  Veranschaulicbung  ihrer  Haupteigenschaften.  Cl.  IL  3  St. 
1 .  Sem.  2  St.  Rechnen,  1  St,  Anschauungslehre.  2.  Sem.  1  St.  Rechnen^ 
2  St.  Anschanungslehre.  Im  Rechnen :  Proportion,  Regeldetri  mit  ihren 
Terscfaiedenen  Anwendungen,  Maasskunde  u.  s.  w. ;  in  der  Anschauungs- 
lehre: Grossenbestimmung  und  Berechnung  der  drei-  und  mehrseitigen 
Figorra,  Verwandlung  und  Theilung  derselben,  Bestimmung  der  Gestalt 
der  Dreiecke.  Cl.  ni.  3  St. ,  yertbeilt ,  wie  in  Cl.  II.  Rechnen :  Die 
vier  Species  in  Buchstaben,  Klammem,  Potenziren,  Quadrat-  und  Kubik- 
wnneln ,  Permotationen,  Combinationen.  Anschauungslehre :  Der  Kreis 
mit  mannigfachen  Constructionen  in  ihm  und  um  ihn,  Inhalts-  nnd  Um- 
fangsberechnung.  Cl.  IV.  3  St.  vertheilt,  wie  in  Cl.  II.  Rechnens 
Zusammengesetzte  Verhältnisse  mit  Anwendungen,  Gleichungen  des  ersten 
Grades  mit  einer  Unbekannten.  Anschanungslehre :  Stereometrische  An- 
schauungslefare ,  Lage  Ton  Linien  und  Ebenen  gegeneinander,  körper- 
liche Winkd ,  Hauptarten  der  Korper ,  ihre  Gestalt  und  Grössenbestim- 
innng.  —^  Ans  der  Instruction  entnehmen  wir  Folgendes:  „Die  Grundidee 
ist  (S.  164) ,  dass  die  Vorbereitungen  zu  dem  eigentlichen  wissenschaft- 
lichen Unterrichte  so  umfassend  and  sicher  getroffen  werden ,  dass  dann 
die  Forderungen  desselben  im  Obergymnasium  wirklich  und  vollständig 
erffiUt  werden  können ,  welche  Vorbereitungen  zugleich  dem  praktischen 
Bedurfnisse  der  unmittelbar  ins  Leben  übertretenden  Schuler  genügen. 
Beim  Rechnen,  für  welches  die  Rechnenbücher  von  Foldng,  Heis  und 
Stubha^s  Sammlung  von  algebraischen  Aufgaben  empfohlen  werden,  — 
als  nothwendiges  Holfsmlttel  für  den  Schaler  wird  eine  Sammlung  von 
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Rechnenanfgab^n  Torgeschrieben  — ^  soll  je^'neoe  Rechmingiart  mnaekst 
an  solchen  Zahlen  sam  Verstandniss  gebracht  sein,  welche  der  Schüler 
mit  Leichtigkeit  abersehen  snd  ohne  alle  Hülfe  des  Anfsehreibens  behan- 
deln kann.  Erst  nachdem  er  dnrch  hinlan^iohe  Beispiele,  die  im  Kopf- 
rechnen behandelt  sind,  in  die  Rechnenoperation  selbst  vollständige  Ein- 
sicht nnd  Herrschaft  darüber  erlangt  hat,  darf  die  Schwierigkeit  in  der 
Ansfahrnng  hinztttreten,  also  Beispiele  in  grosseren  Zahlen,  die  ein 
schriftliches  Rechnen  erfordern,  —  eine  darchaus  treffliche,  aligemcin 
zu  beachtende  Vorschrift.  Rucksichtlich  der  Anschannngslehre  wird 
S.  163  ff.  bemerkt,  dass  sie  gewähren  solle  eine  tüchtige  und  umfassende 
Uebung  der  mathematischen  Phantasie,  d.  h.  der  Fähigkeit  raomücha 
Gebilde  und  Verhältnisse,  mögen  sie  sich  auf  dieselbe  Constrnctionsebene 
besehränken  oder  nicht,  sich  genau  nnd  sicher  Torzustellen,  ohne  die 
Hülfe  einer  Zeichnung  eben  sowol,  als  mit  dieser  Unterstützung;  diesa 
mathematische  Phantasie  sei  keine  ausschliessliche  Naturgabe,  sondern 
der  methodischen  Bildung  fähig  durch  Uebungen ,  in  welchen  sich  An- 
schauung und  Begriffe ,  Zeichnen  und  Rechnen  eng  mit  einander  verbin« 
den  und  gegenseitig  unterstutzen ,  Uebungen ,  welche  nicht  zu  beweisen 
unternehmen  fSr  eine  Bildungsstufe,  die  für  wissenschaftliche  Strenge  der 
Beweise  noch  nicht  geeignet  ist,  sondern  durch  Verbindung  von  An- 
schauung nnd  Rechnen  deutlich  zeigen  und  einprägen.  Dadurch  hofft 
man  grossentheils  den  Uebelstand  zu  beseitigen,  dass  die  Auffassung  der 
Mathematik  bei  der  grossen  Mehrzahl  der  Schüler  nicht  zu  tüchtiger 
Leistung  gebracht  wird ,  weil  jene  elementaren  Anschauungen  vorausgor 
setzt  werden ,  welche  in  dem  dazu  geeigneten  Alter  leicht  genug  zu  er*^ 
werben,  aber  einmal  versäumt,  schwerer  als  Tielleicht  irgend  ein  Gegen- 
stand nachzuholen  sind.  —  Das  Ziel  des  Obergymnasinms  be-^ 
stimmt  g.  48  also :  Kenntniss  und  Durchübung  der  elementaren  Geometrie 
und  Algebra  als  streng  beweisender  lYissenschaften.  Die  Pensa  werden 
so  vertheilt:  Cl.  V.  4  St.  Algebra,  2  St.  Zahlensystem,  Begriff  der  Ad- 
dition, Subtraetion  u.  s.  w.,  nebst  Ableitung  der  negativen,  irrationalen, 
imaginären  Grossen ;  die  4  Species  in  algebraischen  Ausdrücken,  Eigen- 
schaften und  Theilbarkeit  der  Zahlen.  Vollständige  Lehre  der  Bruche. 
Geometrie  2  St.  Longimetrie  und  Planimetrie.  Cl.  VL  3  St.,  yertheUt 
wie  in  Cl.  IL  Algebra :  Potenz,  Wurzel,  Logarithmen,  Gleichungen  des 
ersten  Grades  mit  einer  und  mehreren  Unbekannten,  Reductionen  algebrai- 
scher Ausdrücke.  Geometrie :  Trigonometrie  und  Stereometrie.  Cl.  VIL 
3.  St. ,  vertheilt  wie  in  Cl.  U.  Algebra :  Unbestimmte  Gldichnngen  des 
esten  Grades,  quadratische  Gleichungen  mit  einer  Unbekannten,  Pro- 
gression ,  Combinationslehre  '  und  binomischer  Lehrsatz.  Geometrie : 
Anwendung  der  Algebra  auf  Geometrie,  analytische  Geometrie  in  der 
Ebene  nebst  Kegelschnitten.  In  Cl.  VIII.  fällt  der  mathematische  Unter- 
richt ganz  weg  und  an  seine  Stelle  tritt  die  philosophische  Propädeutik. 
Empfohlen  werden  t  Nag^a  Lehrbuch  der  ebenen  Geometrie,  van  Saha- 
den ,  Eilemente  der  Geometrie ,  übersetzt  von  Jacobi,  die  Aufgaben  von 
Maier  Hirsch  und  8dlom(mf  für  Lehrer:  das  Lehrbuch  der  Arithmetik 
von  Doppler,     In  der  Arithmetik  wird  die  Einhaltung  eipes  streng  wk- 
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sciiMiiAftlkbwi  GanijM,  jedoch  mit  Ruidbiicbt.«af'  die  fSte  die  Geonetrie 
netiiwendigeii  VerkenntiiiMe  auempfohleii.  In  dieier  letsteren  soll  eine 
wwe  MsM^nng  in  der  Aas  wähl  des  Stoffes ,  wie  in  grosse  Weitlinfig- 
keit  and  Baschen  nach  künstlichen  Beweisen,  Jedoch  ehne  Schaden  der 
GHutdlichkek  nnd  Sicherheit  yenaieden  werden,  und  weil  eine  lualassende 
Kenntniss  geometrischer  Satie  nAd  Beweise,  selbst  wenn  die  letzteren 
Torstanden  sind,  noch  nicht  für  mathematische  Bildung  angesehen  werden 
kann,  so  wird  S«  167  die  Erreichung  der  Fähigkeit  Erfordert,  fSr  Lehr- 
sätze und  Aufgaben,  welche  einfache  nnd  nnmittelbare  Anwendungen  be-. 
reits  Terstandener  und  gekannter  Lehrsätze  sind,  selbst  die  Beweise  oder 
Aniosongen  n  finden«  Deshalb  soU  der  Lehrer  wenigstens  in  jede» 
Monate  einmal  eine  Lehrstunde  zur  schriftlichen  Losung  einer  Aufgabe 
(Auffindung  eines  Beweises  oder  Auflösung  eines  Problems)  vwwenden 
nnd  die  gelieierten  Arbeiten  zu  Hanse  corrigiren  und  mit  kurzen  schriftli- 
chen Urtheilen  zurückgeben. 

Ref.  erlaubt  sich  in  Bezug  auf  diesen  Theil  des  Unterrichts  nur 
eiiüge  Bemerkungen.  Betrachten  wir  die  Voraussetzung:  Uebung  in  den 
4  Spedes  in  ganzen,  unbenannten  und  benannten,  gebrochenen  und  ge- 
miscbten  Zahlen  nnd  in  den  einfachsten  Proportionsregeln,  so  kann  der 
uns  zu  Gebote  stehenden  Erfahrung  nach  eine  solche  Uebung  im  neunton 
Lebensjahre  nur  von  wenigen  ausgezeichnet  befähigten  Knaben  und  zwar 
nur  durch  einen  besonderen,  mit  einer  grossen  Zahl  von  Schülern  be- 
schäftigten, Ton  einem  ganz  geschickten  Lehrer  ertheilten  Unterricht  ge> 
Wonnen  sein.  Dies  bestärkt  den  Ref,  in  seiner  früher  ausgesprochenen 
Ansicht.  —  Die  Beschränkung  an  Zeit,  welche  der  mathematische  Unter- 
richt im  Vergleich  ndt  anderen  Landern  erfahren  hat ,  ergibt  sich  aus 
dem  von  Herrn  Prof.  ji,  Jacob»  in  der  Zeitochrift  für  das  Gymnasialwesen 
IV,  2.  S«  117  aufgestellten  Exempel,  nach  welchem  in  den  preussischeu 
Gymnasien  1140,  in  den  österreichischen  920  Stunden  auf  den  mathema- 
tischen Unterricht  überhaupt  kommen.  Auf  die  beiden  Theile  rertheUen 
sich  diese  Stunden  so ,  dass  in  den  preussischeu  Gymnasien  650  Stunden 
binnen  8  Jahren  auf  die  Arithmetik,  490  Stunden  binnen  6  Jahren. auf  die 
Geometrie  fallen,  in  den  österreichischen  480  Stunden  binnen  7  Jahren 
auf  den  ersteren,  440  binnen  6^  Jahren  auf  den  letzteren  Theil  gerechnet 
sind«  In  den  sächsischen  Gymnasien  kommen  in  einem  sechsjährigen 
Cnrsus ,  bei  dem  die  Kenntniss  der  gemeinen  Rechniingsarten ,  üiclusire 
der  gemeinen  Bruche  und  die  ersten  Elemente  det  geradlinigen  Planimetrie 
Torausgesetzt  werden,  ungefähr  900  Stunden,  welche  sich  zwischen  Geo- 
metrie und  Arithmetik  gleichmässig  theilen.  Rechnet  man  das  Progym- 
nasium mit  seinem  zweijährigen  Cnrsus  hinzu,  so  werden  aber  1200  Stun- 
den herauskommen.  Im  Uebrigen  vermag  Ref.  dem  üeuit  ganz  yerwerfen- 
den  Urtheiie  des  eben  genannten  Berichterstetters  in  der  Zeitschrift  für 
das  Gymnasialwesen  nicht  vollständig  beizustimmen.  Er  ist  der  Ueber- 
zenguog,  dass  der  mathematische  Unterricht  auf  den  Gymnasien ,  weil  ja 
auf  ihnen  nicht  Mathematiker  gezogen,  sondern  nur  dem  Geiste  die  Me- 
thode des  mathematischen  Anschau^M  und  Denkens  eingebildet  werden 
seil,  in  stofflicher  Hinsicht  eine  viel  grossere  Beschränkung  erleiden  kann 
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BBd  mos«,  ab  ihm  auf  tieAeii  AmUltea  ^tiderlahrt,  w«b«i  «r  gatat  and 
gar  nicht  »verkennt ,  das»  eine  relative  VoUstandiglEeit  immer  so  fordern 
ist 9  weil  einmal  eine  strenge  Methodik  mit  LGcken  der  KenntniM  nieht 
Tertriglich  ist,  sedann  a{>er  der  Schuler  in  allen  den  fSr  das  Leben  foe- 
dentyamen  Operationen  der  Mathematik  Uebnngen  erhalten  muss.  Andi 
TÜcksiditlich  der  Lehrmethode  kann  eine  Verkürzang  eintreten ,  indem^ 
iberall  der  kfirseste  Weg  der  Vwdentlichnng  und  des  Beweises'  einge« 
«  schlagen,  und  wo  die  Mittelglieder  bei  jedem  Schaler  voransgesetst  wer- 
den können,  die  Schlüsse  und  Schlnssreihen  nicht  mit  aller  Weitschweifig- 
keit entwickelt  werden.  In  beider  Hinsicht  hat  der  ▼orÜegendo  Entwurf 
imbedingt  Richtiges  aufgestellt  mid  es  lässt  sich  von  da  ans  die  geringe 
Ausdehnung  der  dem  Unterrichte  gewährten  Zeit  rechtfertigen ;  ja  selbst 
liir  die  Uebong  im  Selbstfinden  nnd  für  die  Ueberzengmig  des  Lefarcvii, 
dass  das  Vorgetragene  anch  verstanden  nnd  behalten  worden  sei,  kann 
die  Zeit  an  nnd  für  sich,  eine  gute  Methode  des  Lehrers  Toransgeselsfc, 
ausreichend  befunden  werden*  Es  entsteht  demnach  für  nn&  nur  die 
Frage ,  ob  die  Anordnung  des  Unterrichts  eine  solche  sei ,  dass  in  der 
gegebenen  Zeit  das  Ziel  zn  eireiehen  sei.  In  der  Arithmetik  wird  die 
Erfahrnng  lehren,  ob  die  Zeit  ausreicht,  am  die  nothigen  Uebongen  vor- 
smiehroen  ]  Ref.  halt  dieselbe  für  genügend.  Ueber  den  in  ihr  einxnhal- 
tenden  Lehrgang  kann  er  nichts  erinnern  und  uberlässt  es  den  Fachge- 
lehrten, sich  ober  die  natürlichste  und  einfachste  Anfeinanderfolge  der 
einzelnen  Lehren  cn  einigen ;  die  in  dem  Entwürfe  aulgenommene  stimmt 
mit  der  von  den  Meisten  befolgten  nberein.  Auch  giben  erfahrene  mathe- 
matlsche  Lehrer  ihr  Gutachten  dahin  ab,  dass,  wo  ein  tachtiger  Rech- 
nenunterricht vorausgegangen,  der  algebraische  leichter  nnd  sicherer 
Toliendet  werden  könne.  Mehr  Bedenken  werden  v6n  demselben  in  Betreff 
der  Geometrie  ansgesprochen  werden^  Ref.  hat  schon  früher,  die  Be- 
hauptung aufgestellt,  dass  der  Unterricht  im  Untergymnasium  ein  eigent- 
lich praktischer  -  nicht  genannt  werden  könne..  Betrachten  wir  den  tor- 
geschriebenen Stoff  und  die  Methode  der  Behandlnng,  fassen  wir  ins 
Aage,  dass  nberall  die  Vorbereitung  für  vrissenschaftliohe  Aufibssnng  als 
hauptsächlicher  Zweck  hervorgehoben  wird,  berücksichtigen  wir  endlich, 
dass  von  den  vorgetragenen  Lehren  im  Ganzen  doch  nur  an  wenigen  dem 
wirklichen  Leben  entnommenen  Beispielen,  nicht  an  einer  grosstmoglidhen 
Fülle  von  solchen,  vrird  im  Unterrichte  Anwendung  gemacht  .werden 
können ,  so  werden  wir  immer  in  demselben  nur  eine  theoretische  Anltt- 
tong  zur  praktischen  Behandlung  erkennen  nnd  den  Unterschied  vor  dem 
eigentlichen  mathematischen  nnr  in  der  populären  BehandlungSweise  sehen« 
Wir  stimmen  ferner  den  Verfassern  des  Entwurfs  insofern  bei ,  als  auch 
unserer  Erfahrung  nach  die  Anschaonng  oder,  um  jener  Worte  asn  gebran> 
chen,  die  mathematische  Phantasie  desto  leichter  geweckt  nnd  gebildet 
wird  9  je  ^äher  darauf  hingearbeitet  vnrd ,  dass  dagegen  die  Aneignung 
dieser  Fähigkeit  bei  früherer  gänzlicher  Vernachlässigung  ungemein 
schwer  fallt,  welche  Erfahrung  theoretisch  sich  durch  die  Abziehnng  vom 
Sichtbaren,  welche  der  Geist  in  Folge  der  Richtung  auf  das  Unsichtbare 
erleidet,  erklären  lässt.    Es  vrird  also  an  nnd  für  sich  gegen  eine  ausge- 
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MMte.  UeOnng;  jeiMtf  VcnMg^aA  nkhCs  einwlvenden ,  vielmAhr  dieteHf« 
Mf  da8:Djriiig«D^te'Ba  empfehlea  abita.  Fragan  rtit  teofa  dem  G«wiiiii«| 
welche^,  aos*  dem  AnacbailangiBiiiitorriehte  für  den  «(»aterati  wisaeotehaftr 
Mchen.heriM»i^eli!t,  so  miird  H'ch  derselbe  aitf  foigcnde  dr«i IliAQpjkpiiakte 
smrSckfährto  Itoaens  1)  Die  Ffihigkeit,  idch  jede  Figttr  «nd  jeden  KorpM 
deirtticb  .▼onoflüsiieii,  die  Bedingoiig  jeder  schifelleof  and  ridiftSgmi  Aaf4 
fiitfsttDg*  und  demnach  das  wichtigste  Hällsmittel  zn  rascherem  Forlsdireir 
ten;  2)  die  Kenntmss  dei  Definitionen^  weiche,  im  Falld  sie  selbst  nioht 
in  streng  wissenschaftlicher  Weise  ab%efassi  sind,  doch  entwedesr  geni^ 
gen  Oder  lekhter  ergänzt  werden  köniien  9  3}  die  Kenntni^sder  Fomefal 
xa  den  GrÖsscaberecfanöDgen  nnd  ihre  leichte  and  sichere  Anwendung» 
Aoeh  ist  wo4  mh  in  Anschlag  an  bringen«  dass  amnciier  fiewels  wehigstem 
yon  den  einfachsten  Sätzen  sich  hier  von  dem  streng  wissenschafitiicheB 
wenig  unterscheiden  wird«  Wenigsteas  scheint  z.  B.  der  gewöhrilioha 
Beweis  for  den  Satzi,  diass  die  Winkel  an  der  Gmndlioie  des  gleichseheiH 
keligen  Dreiecks  gleich  sind,  nicht  schwerer  zn  erfassen,  als  die  Uebep» 
fiihrflng  derer  darch  Messung.  Nach  des  Ref.  Ansicht  ist  dielrer  Giewiiia 
bedeutend  genietg»  Wenn  darüber  Zweiüii  erhoben  wird,  ob  znr  VoHeiir 
dnag  des  Uotendchts  so  viele  Zeit  erforderHch  sei  (nach  einer  uagefihraa 
fierechnong  230  8U)^  so  mag  man  bedenken,  dass  es  in  demselben  auf 
etile  sehr  sergfeltige  Demonstration  ankommt,  da«8  ▼lergezeiehaet  imd 
^rechnet.  werdeh<  mnas ,  dass  endlich  der  Lehrer  den  einzeirten  SchGleri 
mehr  AttfaMrksamkeit  zu  widmen  hat ,  als  in  aaderen  UottenichtsfScheitt 
nSthig!  ist.  Sollte  die  Brfiihruttg  zeigen,  dass  fSr  denselben  eine  gertn4> 
gere  Zimt  ausreiche,  so  konnte  ein  Theil  der  wi^senscüafl^liehen  Plaal^ 
Bttd  liongimetriie  in  das  Untergymnasiam  verlegt  werde'n*  Zwar  mag 
dies  gegen  das  Princip  scheinen ,  allein  wir  firägen ,  ob  dem  unmittelbar 
ins  .prakttsdie  Leben,  übergehenden  nicht  dädtorch  ein.  wesentlicher 
Nutaen  fSr  smne  Zukunft  verschafft  wird?  Wichtiger  freüich  Ist  dfe 
Frage,  ob  jener  durch  die. Anschaunngslehre  erzielteif  Gewinn  so  bede»^ 
tend  sein  werde,  dass  Longimetrie,  Planimetrie,  Trigonometrie,  Stereo^ 
metrie^  analytische  Geometrie'*')  und  Kegelschnitte  in  etwa  210  Stunden 
mitJinglingen,  die,  wenn  auch  unsere  Voraussetzung  angenorolnen  ^rd^ 
doch  immer  zte'm  grossten  Theile  einem  früheren  Alter  afetgehorisn  werdeii^ 
ohne.SchBdender  GraadBchkeit  durchgemacht  w^rdbn  können.  Ref.  he^ 
darüber  nicht  unerhebliche  Bedenken«  Denn  erstens  ist  gerade  bei  kei- 
ner Wissensehäft  ein  gevrisses  langsames  Fortschreiten  mehr  erforderlich, 
bei  keiner  massenhafte  Behandlung  und  schdelles  Durcheilen  nächiheiliger, 
ab  bei  der  Mathematik  und  zwar  weniger  um  der  materidlen  VoUstan*- 
digkeit,  als  um  des  für  formelle  Bildung  deüs  Geistes  zu  eräEieienden  Go^ 
wimies  wülen.  Sodann  müssen  wir  mit  Eerm  Jatobs  anerklBunea,  dass 
das  dlireh  die  AnschanUngriehre  im  UntCrgymnacftim  Gewonnene  dl>en  äo 


*)  Tn  dem  Lehrplane  for  den  mathematischen  Unterricht  in  den  Ge- 
lehrtenscbulen  Aen  Konigr.  Sachsen  v.  J.  1847.  S.  11  und  dem  Berichte 
des  Ausschusses  NJahrb.  Sapplementbd.  XV,  1,  S:  i8  sifid  4lle  Elemente 
davon  ebenfalls  a^s  Unterrichtagegenstand  .aufgenommen. 
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einer  AnffirMchäBg,  yne  einer  tieferea  AsffiuMODg  bedarf.  Defialdenen 
nitoseii  schon  nm  deswillen ,  weil  üdk  auf  sie  Beweise  stitseB ,  repetirt, 
und  sind  sie  dort  nicht  streng  wissenschaftlich  gefissst^  ider  nachgeholt 
vi^den.  Was  dort  mir  durch  die  Messung  erkannt  worden  ist,  kann 
hier  des  sirengeii  Beweises  trotzdem  nicht'  enthehren  und  selbst  die  be- 
kannten  Formeln  der  Berechnung  müssen  hier  noch  einmal  entwickelt 
werden,  damit  man  sie  als  Resultate  erkennen  lerne».  Was  in  der  An«- 
iehauungslehre  f3r  die  Planimetrie  geschehen  ist,  wird  allerdings  fester 
im  Gedachtnisse  sein,  da  dasselbe  bei  der  Stereometrie  yielfitch  wieder 
in  Anwendung  kommt,  aber  die  Vorstellnngen  aus  dieser  durften  vielleicht 
in  Cl.  VL ,  trotz  der  geringen  Zwischenzeit,  nicht  mehr  so  sichw  sein, 
da  sich  in  Cl.  V.  zur  Auffrischung  fast  keine  ungesuchte  Gelegenheit  bietet. 
Rechnen  wir  nun  den  Aufenthalt,  den  schriftliche  Arbeiten  und  die  noth- 
wendigen  heuristischen  Uebnngen  verursachen,  so  durfte  das  ansgespror 
chene  Bedenken  nicht  ganz  ungerechtfertigt  und  eine  Fortsetzung  der 
Mathematik  in  Cl«  VIII.  wunschenswerth  erscheinen.  Und  dass  eine  se 
wichtige  Wissenschaft  wie  die  Mathematik,  nicht  bis  zu  Ende  des  Gym- 
nasialcursus  durchgeführt  werde,  vermögen  wir  grundsi^ciich  nicht  gut 
BU  heissen.  Bei  der  Geographie  ist  dies  zwar  gut  geheissen  worden,  aileia 
eine  solche  fortwährende  Auffrischung  und  Anwendung  der  gewonnenen 
Kenntnisse,  wie  für  diese  Wissenschaft  die  Geschichte  bietet^  findet  sich 
Inr  die  Mathematik  selbst  in  der  Physik  nicht,  am  wenigsten  bei  dem  in 
dem  Entwürfe  fiir  Cl.  VIII.  vorgeschriebenen  Pensum.  Bin  solches  Ab- 
brechen Buss  nothwendig  die  Sache  selbst  in  Unehre  bringen  und  der 
Vergessenheit  übergeben  *) ;-  die  darauf  gerichtete  Forderung  im  Matu- 
litatsezamen  wird  dies  nicht  gut  machen,  vielmehr  sie  selbst  den  Schülern 
nur  um  so  weniger  berechtigt  erscheinen. 

Es  ist  diese  Verkürzung  des  mathematischen  Unterrichts  jedenfalls 
deshalb  angenommen  worden,  weil  nur  so  bei  FesUialtnng  des  Maasses 
▼oii  24  wöchentlichen  Stunden  in  Cl.  VIII.  zwei  für  die  philosophische 
Propädeutik  gewonnen  werden  konnten.  Die  Voraussetzung,  dass 
man  die  letztere  als  eine  Fortsetzung  und  Abschluss  vorzugsweise  des 
mathematischen  Unterrichts  betrachtet  habe,  Üsst  sieh  schon  nm  des- 
willen nicht  machen,  weil  der  Entwurf  überall  auf  das  deutlichste  die 
richtige  Ansicht  kund  gibt.  Wir  sind  hier  auf  die  in  neuerer  und  neuester 
Zeit  so  vielbesprochene  Frage  geführt,  ob  die  philosophische  Propadentik 
ein  Unterrichtsgegenstand  des  Gymnasiums  sein  dürfe,  eine  Frage^  die 
von  sehr  Vi  den,  selbst  von  demselben  Standpunkte  aus  auf  ganz  entge- 
gengesetzte Weise  beantwortet  wird.  Man  ist  einig  darüber,  dass  Kennt- 
niss  der  Denfcgesetze  und  Einsicht  in  das  Leben  der  See!e  zu  der  aHge- 
neinen  Bildung,  welche  das  Gymnasium  zu  gewahren  hat,  gehöre,  aber 
die  ffinen  sehen  dies  Resultat  durch  die  rechte  Behandlung  aller  Unt^- 
richtsgegenstande  von  selbst  sich  ergeben ,  wahrend  die  Anderen  die 
Znsammenordnung  und  Verbindung  der  gewonnenen  Kenntnisse  nm  so 


'*')  Vergl.  Meyer,  Uebersicht  des  praktischen  deutschen  Unterrichts^ 
und  Erziehuogswesens  n.  s.  w.  Eutin,  1849.  S.  22. 
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mehr  für  nothwendig  hakei^  weU  erst  dadurch  ein  BewawUda  tnon 
jen^a  DiDge.a  erreicht  .werde.  Die  Einen  wollen  die  philoflopbisehe  Frofuft- 
deuük  beseitigt  wissen^  weil  dadaröh  die  Einheit  des  Unterrichts  gesto^ 
und  gerade  in  der  obersten  Ciasse,  wo  der  eigentliche  Absdüass  fnr  alln 
Fächer  erfolgen  müsse ,  durch  den  Hinantritt  eines  ganz  aeaen  Gegettn 
standes  die  Brreichang  dieses  Zweckes  gestört  .werde  ]  die  Anderen  halt«« 
aie  gerade  deshalb  für  unentbehrlich,  weil  nur  durch  sie  ein  einheitlichev 
Abschluss  der  Gymnasialbildung,  die  Beziehung  aller  Kenntnisse  auf  eio 
gemeinsames  Centmm  möglich  sei.  Während  Jene  in  ihrer  Anftiahme  eia 
Hinubergreifeit  in  das  Gebiet  der  Universität  finden,  sehen  diese  darin 
das  geeignetste  Verknupfungsmittel  zwischen  den  beiden  Anstalten« 
Manche  färcbten  eine  zu  leichte  B^iedigung,  den  hochmuthigen  Glanbea» 
als  bedürfe  es  eines  weiteren  Stadiums  der  Philosophie  gar  nicht,  bei 
den  Schulein ;  Andere  erwarten  davon  die  wirksamste  Erregung  und 
Erwecjcung  der  Sehnsucht  nach  tieferen  Aufschlüssen  und  als  deren  Be- 
gleiterin demüthige  Bescheidenheit.  Die  Einen  erklären  sie  als  Vorbe« 
reitung  für  eine  specielle  Wissenschaft  fSr  dem  Principe  des  Gymaasial* 
unterriehts  fremd,  die  Anderen  betrachten  sie  als  etwas  Selbstständiges* 
Während  Jene  den  stolzen  Namen  Philosophie  als  ein  lächerliches  Ana- 
hängeschild  bezeichnen,  wollen  Diese  selbst  den  Namen  „phUosopfaisiche 
Propädeutik  gern  preisgeben,  wenn  nur  die  Sache  erhalten  werde,  fär 
die  der  Titel  ohnehin  nicht  recht  passe.  Weisen  endlich  die  Gegner  der 
Disciplin  auf  den  erfahrungsmässig  sehr  geringen  Erfolg  des  Upterrichtf 
hin,  so  schreiben  diesen  die  Vertheidiger  dem  Mangel  an  Kenntniss  and 
Tact.anf  Seiten  der  Lehrer  ZD.  Als  entschieden  kann  man  den  Streit  noeh 
nicht  betrachten.  Ref.  ist  der  Ueberzeogung,  dass  Philosophie  auf  da^ 
Gymnasiam  nicht  gebore,  und  wenn  man  behauptet,  dass  diese  Anstalt 
die  Vorbereitung  auch  für  diese  Wbsenschaft  die  Grundlage  und  Beherr- 
scherin aller  anderen  zu  geben  habe,  so  schliesst  er  sich  vollständig  dennp 
an,  welche  behaupten,  dass  die  Schüler^  wenn  sie  in  allen  Fächern  von 
philosophisch  gebildeten  Lehrern  gewissenhaft  und  einsichtsvoll  untery 
richtet  worden  sind ,  zum  Studium  der  Philosophie  auf  der  Universität 
hinlängiich  befähigt  sein  werden^),  dass  namentlich  das  Studiam  der 
Sprachen  und  Literaturen,  wie  in  die  verschiedensten  Regionen  des  Wis« 
aens  und  Erkennens ,  so  auch  in  die  Philosophie  einfahre  **).  Dagegen 
erkennt  Ref.  gern  an,  dass  zum  Abschlüsse  des  Gymnasialonterrichts  eine 
Herausstellung  des  bisher  unbewnsst  Gewonnenen  und  eine  systematische 
Zuaammenordnung  —  freilich  nicht  in  dem  Sinne,  dass  sie  in  ein  philo7 
«ophisches  System  hineinpasse  —  höchst  wSnschenswerth  ist;  aber  es 
scheint  ihm,  als  wenn  die  Befriedigung  dieses  Bedürfnisses  durch  den 
erweiterten  deutschen  Unterricht  in  Prima  leichter  und  zweckmassiger 
errreicht  werden   könne,   als  durch  besondere  Standen,  zumal  da  die 


*)  Vergl.  W.  Metzler,  de  philosophiae  in  gymnasiis  studio.  Pro- 
gramm. Weilburg,  1848. 

^"^^  Doderlein,  didactische  Uebungen  und  Erfahrungen,  firiangcm, 
1^49.  S.  4. 
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iNAopfenden  Systematik  und  der  Unterschied  nat&riieher  und  künstli<nier 
-Sfysteme  klar  werden  (S.  174).  In  der  Physik  soll  sich  der  Lehrer  dem 
im  Untergymaasium  ertheilten  Unterricht  Yvirklich  anschli essen  und  nicht 
unter  dem  Verwände ,  die  systematische  Vollständigkeit  erfordere  es  so, 
das  früher  Gelernte  nochmals  rortragen.  In  Bezog  auf  das  Pensum  der 
letzten  Classe  wird  erklart,  dass  die  Namen  nur  als  Abkörzangen  ge- 
braucht seien ,  dass  es  nicht  auf  einen  vollständigen  Vortrag  dieser  Wis- 
senschaften abgesehen  sei,  sondern  nur  auf  eine  populäre  Darstellung  der 
wichtigsten  Grundsatze ,  so  weit  sie  auf  Grundlage  der  früher  erworbe- 
nen Kenntnisse  Terständlich  seien ,  damit  hierdurch  sowol  die  Einsicht  in 
das  Leben  der  Natur  gefSrdert,  als  auch  das  ron  den  Schülern  erwor- 
bene Material  an  Naturkenntnissen  möglichst  vollständig  benutzt  und 
Verarbeitet  werde. 

Ref.  ist  weit  davon  entfernt,  sich  denen  anzuschliessen,  welche  den 
Naturwissenschaften  Jeden  Platz  im  Gymnasium  versagt  wissen  wollen, 
'vielmehr  hält  er  die  Aufnahme  derselben  far  eine  unabweisliche  Nothwen» 
digkeit.  Nicht  ihre  Wichtigkeit  für  das  Leben  gilt  ihm  als  Grund  dazu, 
obgleich  an  und  für  sich  die  Kenntniss  einer  Wissenschaft,  welche  nicht 
nur  auf  das  materielle  Leben,  sondern  auch  auf  die  geistige  Entwickelun^ 
der  Menschheit  einen  unberechenbaren  Einflnss  gewonnen  bat,  als  ein 
Bestandtheil  der  allgemeinen  Bildung  abgesehen  werden  muss,  weil  nicht 
Alles ,  was  wünschenswerth  ist,  deshalb  einen  Platz  in  jeder  Lehranstalt 
finden  muss ;  nicht  allein  die  auch  in  den  Naturwissenschaften  enthalteneii 
Elemente  zur  Forderung  humaner  Bildung  und  die  durch  die  Beschäftigung 
mit  ihnen  zu  gewinnende  Einführung  in  wissenschaftliches  Denken  bestim- 
men sein  Urtheil ,  sondern  die  Erwagaug ,  dass ,  um  von  dem  Wesen  des 
Geistes  deutliche  Vorstellung  zu  gewinnen,  —  eine  der  Hauptaufgaben 
des  Gymnasiums  —  man  die  Art,  wie  er  sich  an  der  Natur  bethatigt  und 
Resultate  gewinnt,  kennen  gelernt  haben  muss,  dass  wer  sich  über  die 
Weltstellung  des  Menschen  klar  werden  will,  die  Natur  und  sein  VerhSlt- 
niss  zu  ihr  unmöglich  ganz  aus  den  Augen  lassen  darf,  dass  endlich  zur 
höheren  Brkenntniss  Gottes  auch  die  Anschauung  seines  sichtbaren  Wer- 
kes, der  Offenbarung  von  seiner  Allmacht,  Weisheit  und  Güte  gehört; 
welches  Letzteres  —  die  teleologische  Seite  des  Unterrichts  der  Entwurf 
S.  172  sehr  treffend  hervorhebt'^).  Die  Schule  muss  zu  dieser  Bildung 
die  Grundlage  legen,  nicht  nur  weil  die  Uebnng  der  Anschauung  naturge- 
mass  dem  jogendlichen  Alter  zufallt,  sondern  auch,  weil  den  Meisten 
spater  im  Berufsleben  unmöglich  fallt,  sich  erst  noch  die  Elemente  der 
Wissenschaft  anzueignen.  Sind  die  für  die  Aufnahme  der  Naturwissen- 
schaften angeführten  Gründe  richtig,  so  ergibt  sich,  dass  die  Physik,  für 
deren  Behandlung  im  Gymnasialunterricht  man  sich  schon  lange  entschie- 
den hat,  nicht  genügt,  dass  vielmehr  die  Naturbeschreibung  hinzugezo- 
gen werden  müsse ,  zugleich  aber  auch ,  dass  beide  Theile  nicht  als  ge- 
trennte Ganze  dastehen  dürfen,   sondern  in  ihrem  Zusammenhange  zur 


*)  Vergl.  Kirschbaum:  Ueber  den  naturwissenschaftlichen  Unterricht 
auf  den  Gymnasien.    Programm.   Hadamar,  1848. 


iiiidBcabdmUDip^KiiieftiMmiOQiMrMMi.  lilS 

An$äummkg  kotniMn  «oMeBi  PmUicIi  ist  der  Stoff;  de»  die  Nättinb^ 
schreibniig  zu  behandeln  haty  ein  «o  unendHdittr,  deis  dae  Streben  nadi 
aneh  nar  relativer  VoU8t8ndif;k«it  sich  tob  selbet  yerbietet*  Eine  trookeae 
Aafzählimg  wurde  eben  so  das  Interesse  des  Schuters  ertodten,  wie  den 
Zweck  der  Forderung  der  Geislesbildnng  unerreicht  lassen.  Demnaeh 
ergibt  sich  das  Gesetz ,  dass  nur  wenige,  aber  die  wesentlichsten  Paukte 
erörtert  werden  dürfen,  dass  diese  aber  so  gründlich  darchgenommen  we»» 
den  müssen,  damit  der  Schüler  in  die  Geistesoperatianen ,  die  zur  Brian- 
gung  von  Resultaten  erforderlich  sind,  Einsicht  gewinne,  dass  also  den 
Schuler  statt  eines  umfänglicheren  l^issens  ein.  tüchtigeres  Können  «ad 
damit  die  Möglichkeit  verschafft  werde,  entweder  durch  Selbststndiaai 
sich  weiter  zu  bilden,  oder,  wenn  ihm  dazu  die  Gelegenheit  mangelt,  Ja 
vorkommenden  Fällen  sich  in  naturwissenschaftlichen  Fragen  zu  orieoftl- 
ren.  Weil  nun,  um  diesen  Zweck  zu  erreichen ,  ein  gereifteres  Alter  er- 
forderlich scheint,  hat  allerdings  die  Ansicht  derer  viel  Gewicht)  welche 
auch  den  naturgeschichtlichen  Unterricht  in  die  oberen  Classen  verlegt 
wissen  wollen  '*').  Jedoch  es  würde  diesen /  dann  in  Rücksicht  aaf  die 
übrigen  Bildungszwecke  ein  zu  bed^tendes  Pensum  zufallen  nnd  die 
Uebung  der  Anschauung  ist  für  ein  früheres  Alter  nicht  nnr  leichter^ 
sondern  auch  zweckmiisslger.  Darum  theilt  Ref.  die  Meinung,  dass  der 
naturgeschlchtiiche  Unterricht  in  den  unteren  Classen  beginnen,  hier  aber 
nur  Uebung  der  Anschauung  an  Gegenstanden  aus  der  Umgebung,  dem 
Helmathslande  des  Schülers  bezwecken  soll,  dass  dann  sein  Bück  auf  die 
unendliche  Mannigfaltigkeit  der  Naturerzeagnisse  und  Natnrwesen  (nma 
verstehe  diese  Worte  nicht  falsch !  Wir  meinen  nicht  Aufzahlung  von 
allem  Bekannten,  sondern  nur  Uebersicht  über  die  Gattungen)  gelenkit 
nnd  die  Methodik  der  Wissenschaft  aufgezeigt  werde. 

Betrachten  wir  nach  diesen  allgemeinen  Bemerkoagen  den  Lehj^plaa 
im  österreichischen  Entwurf,  so  finden  wir  allerdings  demselben  die  ge* 
neueste  Rechnung  getragen«  Zweierlei  jedoch  erregt  unsere  AufioBerfc» 
samkeit.  Einmal  scheint  das  für  CL  VI II.  angesetzte  Pensum  um  dea- 
willen  nicht  zweckmassig,  weil  die  wichtigsten  Grundsätze,,  and  diese 
können  doch  nur  gelehrt  werden ,  sich  ganz  passend'  an  andere  Lehren 
anscbliessen  lassen.  Zweitens  erscheint  die  eingeräumte  Stundenzahl  zo 
gross.  Wir  wurden  dies  nicht  erinnern,  ^—  denn  wir  können  uns  uu» 
freuen,  wenn  einer  Wissenschaft  zur  tüchtigen  Durchffihnmg  freier- Raum 
gewährt  wird,  — •  wenn  wir  nicht  für  manche  Wissenschaft,  die  als  ad« 
mittelbar  in  das  Reich  des  Geistes  einführend  mne :  grossere  Beaehtung 
verdient,  namentlich  die  alten  Sprachen,  einen  Mangel  an  Zeit  befürchte« 
mussten,  und  wenn  nicht  Kenner  der  Naturwissenschaften  für  dieselben 
ein  geringeres  Maass  in  Anspruch  nähmen**).     Anerkennen  müssen  wir, 


*)  Vergl.  Meyer  in  dem  schon  einmal  angeführten  Programm.  &  21  <!.- 
**)  Kirschbaum  in  der  angeführten  Schrift  verlangt  5  Classen  mit  2: 
und  3  mit  3  wöchentlichen  Stunden,  zwei  weniger»  als  der  Entwurf.    Der 
Ausschuss  der  sächsischen  Gymnasiallehrer  für  Mathematik  und  Natura 
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4täB  die  popntiUe  FbyfBc  M  Uäterg3nDiiubiam  ekie:tr8ffliohe'y4>rb€ieitaii^ 
lir.die  im  Ober^ynuuusiiin  uU  Wir  siadoJiMcsengi,  dasB  dieser  Unter» 
nbbtssweig  auf  Mht  vielen  liehvanstaltea  eiaea  yiei  besseren  Erfoljg;  haben 
wnrde,  wenn  die  Anfmeikeaiiikät  der  jangcn  Leot»  frQher  anf  ^e  ge- 
<iwöhDlicb8ten  und  baufigsten  Naturerscheiaungen  gelenkt  worden  wäre. 
Bintges  Bedenken  erregt  ans  die  Mineralegie  in  Cl.  liL  Da  die  Unter« 
«cheidung  anch  nur  der  am  häufigsten  vorkommenden  Mineralien  nach 
«OMerlieben  Merkmalen  grosse  Schwierigkeiten  bietet,  von  den  chemi* 
•eben  Eigenschaften  keine  Rede  sein  kann ,  da  Chemie  und  die  Grnndr 
btefie  erst  spater  folgen,,  und  selbst  die  Anschanung  der  Koipergesialten, 
welche  doch  zur  Kenntniss  einiger  Krystallformen  nothwendig  ist,  im 
mathematischen  Unterricht  erst  in  CU  IV.  kommt,  so  wird  sie  kaum  einen 
anderen  £rlblg  haben,  als  die  Einprägung  einer  Komenciatur. 

Wenn  wir  nun  den  gesummten  Lehrplan  ala  ein  Ganses  betrachten, 
•0  erkenneä  wir  in  demselben  eit  Werk  eben  so  von  tiefer  Einsicht  in 
die  Bedurfnisse  der  Zeit  und  die  Forderungen  einer  gesunden  Pädagogik, 
wie  .von  kühnem  Jdutb  und  umsichtiger  Besonnenheit.  Dass  in  jedem 
ifaile  duDch  denselben  ein  weit  Besseres  an' die  Stelle  des  Bestehenden 
treten  werde,  davon  kann  nch  Jeder  mit  leichter  Mühe  überzeugen.  Wir 
kennen  .Gestenreich  und  insbesondere  seinen  Gymnasiallehrern  nur  auf* 
ricfattg  Gluck  wünschen  zu  dem  Besitze  eines  Lehrplana,  der,  selbst  die 
erste. Dwrchfiübrung  eines  Gedankens,  überall  die  Möglichkeit  und  den 
Weg  zu  seiner  Verwirklichung  nachweist.  Wenn  wir  gegen  denselben 
zwei  Hanptfoedenken  zu  erheben  hatten,  einmal  eine  etwas  zu  grosse 
Zurucksteiiang  der  alten  klassischeii  Sprachen,  sodann  eine  zu  massen* 
halte  i^usammendrangung  van  Lehrstoff  in  eine  zu  en^  begrenzte  Zeit 
und  in  ein  zu  frühes  Lebenealter,  so  beruhigt  uns  darüber  die  an  vielen 
Stellen  ausgesprochene  Versicherang,  an  deren  Ernste  wir  nicht  einen 
A^genbttck  zweifein,  dass  in  der  Zukunft  der  Brfahrong  die  gebührende 
Beohnung  werde  getragen  werden.  Es  wird  dies  um  so  ieichter  geschehen 
köitfneny  als  die  Verfasser  des  Entwurfs  S.  2  aosgesprochen ,  dass  die 
Ausführung  der  in  demselben  vorliegenden  Einncbtungcn  sich  zwar  an 
vielen  Gymnasieii  werde  rasch  verwirklichen  lassen ,  lur  andere  dagegen 
durch  sie  nur  das  Ziel  bezeichnet  werde,  dem  man  allmälig,  vielleicht 
dnf  ch  eine  längere  Reihe  von  Jahren,  sich  zii  nähern  habe  ^). 

Wir  gehen  zu  der  zweiten  Abtheilung  des  Entwurfs  über ,  welche 
überhaupt  die  äusseren  Verhfiltnisse  behandelt«  -  In  $•  51  werden  über  die 
Correctur  der  schriftliohen  Arbeiten  sehr  zweckmässige  Forderungen  auf-* 
gesteUt.    Wenn  in  dem  Obergymnasinm  es  dem  Ermessen  des  Lehrkörpers 


Wissenschaften  (N Jahrb.  Supplementbd.  XV,  1.  8.  16)  in  jeder  Classe  2 
und  nur  in  den  obersten  Classen  wo  möglich  3* 

*)  Wird  das,  was  in  neuester  Zeit  für  die  Volksschallebrer  in  Oester- 
reldt  angeordnet  ist,  Lehrerversammlnngen  zar  Besprechung  über  Methode 
mid.DisolplIn,  wie  wir  wol  erwarten  dürfen,  auch  für  die  &ymnasien  ein- 
gef3hrty  se  wird  die  Erfahrung  ein  geeignetes  Organ  würdiger  Ausepre^ 
chung  erhalten« 
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fiberiMsen  bleibt^  ob'  den  SchSlern  da«  Sehit^lbeii  der  ArbeUen  auf  einselne 
Bogen  aa  gestatten  sei^  so  kann  Ref.  nicht  bergen-  «laas  er  das  filehreibea 
derselben  iii  Hefte  in  pädagogischer  Hinsicht  für  Bweckmasslger  halt« 
Es  wird  dadurch  eine  Gewöhnung  an  strengere  Sorgfalt  bewirkt,  weil  ein 
grosseres  Versehen  oder  Unsanberkeit  in  einem  Hefte  nicht  so  leicht  wie<^ 
der  gut  gemacht  werden  kann ,  und  wie  dem  Lehrer  die  Uebersieht  nber 
den  Gang  der  Leistangen  des  Schülers  erleichtert  wird,  so  erhalt  dieser 
einen  gewissen  Antrieb  zu  gleichmassiger ,  jk  zn  erhöhter  Anstrengung« 
Auch  bat  Ref.,  und  gewiss  yiele  Erzieher  mit  ihm,  die  Erfahrung  gemacht, 
dass  geistig  regsame  Schüler  die  sluf  einzelnen  Bogen  geschriebeneif  Ar* 
beiten  und  zwar  nicht  allein  die  mit  Lob  censirten ,  sich  dennoch  später 
znsammenbinden  Hessen ,  um  durch  die  gesichertere  und  leichtere  Aufb»- 
wajirung  in  der  spatem  Zeit  einen  Rückblick  auf  den  in  der  Jugend  toll* 
en4eten  Bildangsweg  zu  haben. 

In  §.  52  wird  dem  Lehrkörper  Yon  der  fut  jeden  Unterricfatsgegen-* 
stand  festgesetzten  wochentHchen  Stundenzahl  abzugehen  nur  unter  der 
Bedingung  gestattet,  dass  er  vorher  die  Genehmigung  des  LandesschuU 
rathes  erlangt  habe.  So'  nothwendig  einfe  solche  Bestimmung  zur  Durch- 
fuhrung eines  gleichmassigen  Lebrplans  ist^  $o  geben  wir  doch  der  Hoff- 
nung Raum ,  dass  die  Behörden  den  reiflich  erwogenen  und  begründeten 
Vorschlagen  der  Lehrercellegien  willig  Gehör  zu  schenken  bereit  sein 
werden«  Wo  eint  Bedurfniss  der  Abänderung  oder  der  Abweichung  von 
dem  für  Alle  aufgestellten  Lehrplane  aii  einer  Anstalt  sich  kund  gibt, 
muss ,  damit  diese  ihr  Ziel  in  grosstmoglicher  Vollkommenheit  erreichen 
könne,  die  Möglichkeit  gegeben  sein ,  sie  sofort  Im  nächsten  Lectiom- 
plane  zur  Durchführung  zu  bringen  *)*  Auch  in  Bezug  auf  die  Verlegung 
der  Lectionen  wünschen  wir  den  Lehrercellegien ,  anter  Ueberwachnng 
Ton  Seiten  der  Yorgesetzten  Behörden,  die  möglichste  Freiheit.  Von  der 
Bestimmung  §4  52,  6.,  wonach,  wenn  ein  Gegenstand  wSchentlieh  6  Stun- 
den oder  mehr  habe,  auf  Jeden  Wochentag  wenigstens  eine,  wenn  ar 
weniger  als  6,  auf  denselben  Tag  dayott  nicht  mehr  als  eine  verlegt  wer- 
den darf,  in  gewissen  Fällen  abzugehen ,  haben  Theorie  und  Erfahrung 
als  zweckmässig  erwiesen'*''^). 

Der  Anfang  des  Schuljahres  wird  in  den  Herbst  und  zwar  vier  Wo- 
chen vor  der  Eröffnung  der  Universitätarorlesungen  verlegt.  Mochte  in 
dieser  Hinsicht  bald  eine  Gleichheit  durch  ganz  Deutschland  hergestellt 
werden,  wozu  die  Versammlung  der  Universitätslehrer  in  Jena  im  J.  1848 
die  erste  Anbahnung  eröffnet  hat.  Die  Ferien  haben  gegen  früher '^'^^) 
eine  wesentliche  Beschränkung  erfahren,  indem  jährlich  nur  8  Wochen 
gestattet  sind.  Die  Hauptferien ,  welche  nicht  über  vier  Wochen  ana- 
gedehnt  werden  dürfen,  sollen  vor  den  Anfang  des  neuen  Schuljahres 


*)  Vergl,  Dilthey  zur  Gymnasiaireforro.  L  Heft.  S.  10. 
**^  Wir  verweisen  z.  B.  rucksichtlich  des  Lesens  der  alten  Schrift- 
steller auf  Krüger:  Die  Lecture  der  griechischen  und  lateinischen  Klas- 
siker auf  den  Gymnasien.  Braunschwelg,  1848.  S.  9- 
*♦♦)  Vergl.  Zeitschr.  f.  d.  Gymm.-W.  H.  S.  t89. 
Archiv  f,  Phit,  u.  Paedag,  Bd,  XVI.  Hft,  1.  10 
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fallen«'  Bin  MMi'r  fea  diMet!  Bdttimiiliias  werden  iiir  noUb^  iwo  y«o  dai 
VerseUongeii  die  Rede  ist,  kennen  .lernen.  Ohne  daeaelbe  wiiide  Re€. 
sich  für  Verlegung  der  Hauptferien  in  die  heiMoste  Jahretfeetf  ans  Raclo- 
•ichten  auf  die  Gesimdheii  der  Schaler  und  Lehrer  erklären»  So  viel 
aacb  gegen  eine  längere  Unterbredinag  des  zusammenhängenden  Untere 
viohts  au  sprechen  acbeidi,  so  hat  doch  anch  eine  längere  Ferienzeit  zwi«- 
acben  dem  Ende  Qnd  Beginn  eines  Schuljahres  manche  UnzutrSglichkeitea 
mid  Ref.  erinnert  an  die  im  Herzogthume  Sachsen-Meiningen  gemachten 
Erfahrungen  (vergl.  NJahrb.  XLIX^  S.  224  ff.)-  Acht  Tage  Ferien  sei- 
len awischen  das  Ende  des  ersten  and.  den  Anfang  des  zweiten  Semesters 
iB Jedem  Scbuljahre  fallen.  Da  die  Verlegung  der  drei  übrigen  Wochen 
nach  lokalen  UMtäuden  sieh  richten  darf,  so  finden  wir  den  Umstand^ 
dass  die  ubrigeA  Ferien  für  den  ganzen  Kaiserstaat  gleieh  sind ,  weniger 
bedenklich,  zumal  da  die  Gymnasien  nicht. an  solche  äussere  Bedingungen 
(Bniiezelt  und  dergl*)  gebunden  zu  sein  pflegen,  wie  die  Volksschulen. 
In  jeder  Woche  werden  zwei  schulfreie  Nachmittage ,  am  Mittwoch  und 
Sonnabend,  eingeräomL 

Rucksichtlkh  des  Gebrauchs  Ton  Lehrbuchern  werden  in  $.  54  fol-» 
gende  BesÜmdiungen  aufgestellt:  1)  Die  Approbation  derselben  gebt  Tom 
Unterrichtsailniaterium  aus«  2)  Zu  derselben  ist  erforderlich,  dass  das 
Lebrbnch  a)  den  vorgezeichoeiten  allgemeinen  Lehrgang  wirklich  inne 
halte  I  b)  genaa  und  mdglicbst  präciie  da#  enthalte  uad  heryorhebe,  was 
mit  Bestimmtheit  zu  wissen  oder  au  leisten  der  Schüler  sich  für  verpfUchtet 
halten  seil.  Alles  dagegen,  tras  Nebensache  ist,  dem  Lehret  zur  Ergän*« 
zHAg  ubenrlasse  oder  abf. erkennbare  Weise  zurückstelle.  S)  Kein  Ge^en-» 
stand ,  für  weleben  berdta  ein  Lehrbnob  torhanden  oder  genehmigt  ist, 
darf  ohne  Beilulaang  ^ines  aolchen  gelehrt  werden«  4)  Der  Lehrer  hat 
aieh  an'  das  Lehrbuch  in  dem  Sinne  tu  halten,  dass  er  durch  seiiie  Ver^ 
trage  daiTselbe  zum  Behufe  der  bävslit hen  RepetUion  erst  redit  brauchbar 
mache«  5)  Ba  ist  niebt  erforderlich»  dass  iiir  einen  Gegenitand  an  allen 
GjFmnasie». dasselbe  Uehrbinh  gebrauoht  Weide,  der  Lehrer  hat  aber^ 
Yfenm  er  dite  Abänderung  des  eingeführten  wünscht,  nach  Berathang  mit 
dem  Lehrercollegium  durch  Vermittelung  des  Landessehuiratbs  ein  anderes 
denk  Unterriohtsministdriain  vorzbidilagen  und  dessen  Beatätigneg  zu 
gewartii^.  .  Ref.  hält  di»  Benutzung  von  Lesebüchern  für.  allle  Fäohor 
•eben  um  der  VermeidHag  dea  lästigen  Dictirens  willen  für  irathsaro,  er 
evkeno/t  die  Vorscbrift  unter  4)  Inr  ganz  trefTend,  er  findet  es  überall  in 
Ordnung,  dass  keinLeaebOch  ohne  Genehmiging  der  beaufsichtigenden 
Behörde  gebreucht  werde,  er  sieht  für  Oesterreich  die  zwingende  Noth- 
weadigkJeit  de«  strengen  FetfthalCeas  an  den  obigen.  Vorschriften  ein,  weil 
ohne  sie.  die  Durehfiyirnng  defe  Planes  unmöglich  int,  er  hofft  aber,  dasa 
man  dahin  gelangen  werde,  den  Lehrern  eine  grössere  Freiheit  einzu- 
räumen. Je  strebsamer  und  tüchtiger  ein  Lehrer  ist,  —  solche  wünscht 
der  Entwurf  — -  je  mehif  unter  jener  Voralisaetzang  seine  ganze  Persön- 
lichkeit dnenf  wohtth&tfgeii  Binflass  auf  den:  Unterricht  ausübt,  um  so 
weniger  verdient  er  an  ein  utiabSnderllches  Geleise  gebunden  au  werden. 

Ais  Lehrmittelaammtttngpn  werden  §•  5^  bezeichnet?  1)  das  physika- 
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fisehe  Cabiiiet ,  "^  die  tmttu4iiitoHM;lk^  SMd At^ng ,  5)  'fito  Sännfla»^  vori 
Wandkarten ,  4)  eine  Bibli<ythek  jffir  die  Lehiety  in  welche  ▼omebiiricfc 
«eiche  Schriften  anzaschaffen  «ind,  wetehe  die  Lfehi^e^  sam  P(»rlBcbrelteil 
iä  ihrer  ^feftenschaft  aiMd  aam  |;rundliehen  Betriebe  ihreü  Unterricltta  ge^ 
branehen,  deren  Anfiehaffong  jedeeh  dfie  fiaantfeile*  Kräfte  das  'Biitceliiea 
öbärsteigt;  6)  eine  Bibliothek  iSr  die  ScfaÜier,  we)ühe  daür  en  torgen 
haty  die  elastischen  Schriften  der 'Muttersprache  and  8ciiriiten ,  weichd 
anf  eine  den  Sehllern  angem^fiSene  Weise  aar  ArweHerong  and  Belebung 
des  Inhaltes  der  einzelnen  Lehrgegenstande,  namentlich  der  Geschickte) 
Geographie 9  Naturgesohichte)  Physik,  dienen,  denselben  zagänglich  za 
maebeik.  Die  Oberaafsicht  föhrt  der  Directcr.  IHe  anmittelbar«  mit  Ver- 
antwortlichkeit verbanden«  Aufsicht  aber  solche  Sammlongen  ron  Lebr« 
nittehi,  die  fBr  ^inen  b^s^idMnteta  Lehrgegenetand  gehören,  hat  er  «neni 
Lehrer  des  betreffenden  Pachis  tn  abergeben*  Die  Verwaltaag  der 
Lebrerbibliothek  kommt,  wenn  sie  der  Dir^ctoir  mcbt  selbst  fuhrt^  «iiiem 
der  otdentlichen  Lehrer,  die  der  8ehulerbiblit>thek  einem  L«hrer  der 
Muttersprache  im  Obergymnasiam  an.  Die  Verwendang  •  der  Mittel  (or 
beide  geschieht  auf  Vorschlag  irgend  eines  Lehrers  durch  Beschhiss  das 
Lehrkörpers.  Sine  Verantwortiiehkeit  des  Direetors  gegen  die  rorge*« 
Setzten  Behörde»  veivtebt  sich  ron  selbst,  so  wie  auch  deren  steta  Kennt- 
nlssnahme  rori  der  Verwendung  der  gegebenen  l^tel  dnreh  die  übrigen 
ßhariefatangen  gesichert  ist.  Dte  Vorschriften  über  die  beiden  Biblio«' 
theken  bedürfea  keiner  weiteren  Bnipfeblung,  nnd  nur  die  Art  und  WeAse 
der  Anschauung  durfte  zu  einigen  Inoonrenienzen  fShren  (Tergl.daribeif 
den  Bericht  NJabrb.  LVIL  S.  91  ff.)-  ^erm  Mutseirs  Bedenken ,  dass 
auch  die  Verwaltung  der  dchfilerbibliothek  einem  Crdentliehen  ifehrer  ge- 
bühre, erledigt  Sich  aa(^  das  VollstSndIgste  ^  da  die  Lehrer  der  Mutter*« 
spräche  jedenfalls  die  befShigsten  siiid ,  die  Leetüre  der  Schüler  in  der-» 
setbea  su  oohtroliren  und  äinen  rathend  ah  die  Hand  zu  gehen,  sodann 
aber  nach  den  später  au  erwähnenden  Bestimmungen  die  Lekrelr  dev 
Muttersprache  in  der  Regel  ordentliche  Lehrer  sein  werden«  Wenn  wir 
daraus,  dass  die  Ansdbaffnng  and  stetige  Erweiterung  ^on  Bibliotiiekea 
empfohlen  wird ,  schliessen  müssen,  dass  seiehe  nicht  an  allen  G^mnasian 
irorhanden  sind  oder  docH  nicht  an  aAen  durch-  regelmfissige  Ans^affun- 
gen  fortgeführt  werden ,  so  halten  wir  uns  andererseits  tsü  der  HoffAttng 
bebecfatigt,  däss  an  den  Staatsgymnasien  das  Ünterrichtsminisieriumf  für 
Herbeischäffong  der  Mittel  dai&u  besorgt  sdn  werde  nnd  dass  demnach 
d^  Es[ipfehlung  nur  denjenigen  Anstalten  gelte,  welche  nicht  dein  Staate 
angehören. 

'  $,  67  setat  über  das  Schulgeld  folgende»  fest.  An  den  Staatsgym- 
nasien wird  überall  ein  Schulgeld  bezabli,  dessen  llifae  vom  Landesschal- 
rathe  mit  Genehmiguilg  des  Ministeriums  festgesetzt  wird.  An  den 
Sffentlielieti  GyHinasien  ^  welche  nicbt  l^taaisanstalten  sind ,  ist  fSr  dief 
Pestseiamng  des  Schulgeldes  ebenfäÜB  die  Genehmigung  des  Landesschnl^ 
raths  erforderlich.  Die  Befreiung  von  Entrichtung  desselben  an  deoi 
Staaisgymnasien  gewahrt  der  Laodesschnlratb  niid  zwar  unter  den  Bedfn-' 
gffffge«,  'dass  U)'d1e  Bedfirftigkeit  des  Schülers  nachgewiesen  Isty  b)  der 
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8eliol«r  im  letzten  Semester  ein  ZeagniM  der  ersten  Classe  (s.  nnten) 
4aTea  getregen  bat.  Dass  eia  Zeogoiss  der  zweiten  Classe  sofort  den 
Verlust  der  Befreiang  nach  sieb  sieht ,  findet  Ref.  etwas  bart  für  den 
Scbttler,  wenn  geringere  Befabignng  dem  redUeben  Willen  and  der  Nei- 
gung nieht  genug  entspricht  oder  äussere  Umstände  dem  Fleiss  hemmend 
entgegentreten I  bedenklich  für  die  Lehrer,  weil  sie  in  zweifelhaften 
Fallen  verftucht  werden ,  lieber  die  erste  Censur  ohne  YoUe  Würdigkeit 
za  ertheilen,  als  durch  die  zweite  den  Verlust  einer  Unterstützung  zn 
verursachen. 

In  Bezng  auf  die  Verhaltnisse  der  Schaler  heben  wir,  nachdem  die 
Bedingungen  für  die  AuChahnie  in  die  unterste  Gymnasialclasse  bereits 
froher  besprochen  sind,  folgende  Bestimmungen  heryor.  Die  Aufnahme* 
prufung,  welche  regelmässig  im  Herbste  stattfindet,  wird  von  dem  Director 
nebst  den  Lehrern  der  untersten  Gymnasialclasse  abgehalten.  (Es  genügt 
dieSy  obgleich  principiell  die  Aufnahme  nur  Sache  des  gesammten  Lehrer- 
•oUegiums  sein  kann.)  In  eine  höhere  Classe  aufgenommen  werden  kann 
Jeder,  welcher  sich  entweder  durch  eine  Prüfung  oder  durch  das  Ab- 
gangszeugniss  der  vorhergehenden  Classe  eines  anderen  Gymnasiums  (d.  h« 
durch  ein  Zeugniss ,  welches  dort  die  Versetzung  in  eine  höhere  Classe 
zur  Folge  haben  wurde)  als  befähigt  erweist.  $.  64  (S.  60) :  „Es  ist  zn 
wünschen  y  dass  die  Anzahl  der  Schuler  einer  Classe  nicht  über  50  sei; 
einstweilen  ist  das  bisherige  Maximum  von  80  Schülern  streng  zu  beach- 
ten,  und  allmälig,  wo  es  nöthig  ist,  durch  Errichtung  von  Neben- 
(Parallel-)  Classen  das  richtige  Verhältniss  herzustellen  ,^'  erregt  ruck- 
sichtlich  der  Ansfährung  des  Lehrplans  mannigfaches  Bedenken,  da  Jeder 
aus  Erfahrung  weiss ,  dass  je  grosser  die  Schüierzahl,  desto  schwieriger 
die  Erreichung  des  Zieles ,  und*  dass  dann  zu  derselben  von  Seiten  des 
Lehrers  nicht  allein  eine  hohe  pädagogische  und  wissenschaftliche  Befä- 
higung, sondern  auch  eine  überaus  dauerhafte  Geistes-  und  Korperkraft 
erforderlich  ist.  Sehr  gut  ist,  dass  hospitirende  SchSler  nur  als  Aus- 
nahme gelten ;  denn  solche  sind  für  den  Lehrer ,  weil  er  an  ihnen  nicht 
die  volle  Kraft  und  Gewalt  der  Schule  in  Anwendung  bringen  kann,  häu- 
fig nur  ein  störendes  Hommniss, 

Zur  Ausübung  der  Disciplin  ist  die  in  vielen  Orten  des  nordlichen 
Deutschlands  bestehende  zweckmassige  Einrichtung  aufgenommen ,  wor- 
nach  die  Aeltern  auswärtiger  Schfiler  dem  Director  zuverlässige  Leute^ 
Welche  ihre  Stelle  vertreten  sollen ,  zu  bezeichnen  haben.  Als  Strafen 
werden  festgesetzt  und  zwar  in  folgender  gradueller  Reihenfolge:  1)  Rü- 
gen ;  2)  Zurfiokbehalten  in  der  Classe ;  3)  Degradation ;  4)  körperliche 
Züchtigung;  5)  Dimission.  Rucksichtlich  der  vierten  äussert  der  Ent- 
wurf ^  dass  kein  Grand  vorhanden  sei ,  wo  die  Sitte  sie  für  das  Unter- 
gymaasium. zulasse,  sie  auszuschliessen ,  eine  Sache,  die  in  unserem  Z«t- 
alter  freilich  so  Vielen ,  denen  der  Ernst  der  Zucht  zur  Sittlichkeit  ein 
Aergemiss  geworden  ist,  anstossig  sein  wird.  Um  so  mehr  ist  die  Festig- 
keit der  Regierung  zu  rühmen.  Sehr  zweckmässig  ist  übrigens  die  Be- 
schränkong  auf  das  Untergymnasium  und  die  Bestimmung,  dass  die  Züchti- 
gung nur  durch  die  Hand  des  Lehrers,  nie  durch  Diener  der  Schule  aus- 
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geführt  werden  dirfe.  Die  an  der  fonften  Stelle  nfgeführte  Stufe, 
wekhe  darchans  als  die  schwerste  za  betrachten  ist,  kann  darch  Bescbiosa 
der  Conferenz  aatgesprocben  werden,  und  ist  dasn  nicht  erst  die  GenelN 
migang  der  Torgesettten  Behdrde  einsoholen,  sondern  nur  nnter  Bift- 
Sendung  des  Protokolls  darüber  sofort  an  den  Landesschalrath  lo  bierleh« 
ten,  eine  Bestimmung ,  welche  eben  so  sehr  dem  Lehrkörper  die  iiml 
Beile  der  Schule  so  nothwendige  Gewalt  rerleiht,  ¥rie  deren  Missbravcft 
yerhutet,  Dass  auf  die  Anssehliessang  Ton  allen  Gymnasien  beim  Lan» 
desschttlrath  angetragen  werden  kann,  wird  Vielen  zu  hart  scheinen,  nn4 
man  kann  Denen  nicht  ganz  Unrecht  geben,  welche  behaupten,  der'  Stasd 
dürfe  einem  Jünglinge  die  Möglichkeit ,  sieh  seine  Bildung  za  erweriien,' 
dicht  ganz  verschliessen.  Allein  andererseits  hat  doch  gewiss  auch  der 
Staat  die  Verpflichtung,  die  sittliche  Verderbung  Vieler  oder  aoch  nur 
Mehrerer  durch  einen  Einzigen  zu  verhüten.  Jedenialls  darf  Jene  Stimi« 
nur  gegen  solche  ausgesprochen  werden ,  bei  welchen  eine  Hoffnung  auf 
Besserung ,  wenigstens  durch  die  der  Schule  zu  Gebote  stehenden  Mittel, 
nicht  vorhanden  ist,  und  gegen  solche,  welche  sich  nach  bürgerlichen 
Gesetzen  strafbare ,  entehrende  Vergehen  (Diebstahl ,  Unzucht  n.  s.  w.) 
zu  Schulden  haben  kommen  lassen.  Wenn  bestimmt  ist,  dass  die  Aeltem 
Ton  jeder  Strafe  in  Kenntniss  zu  setzen  sind  und  das  Recht  haben ,  nach- 
traglich beim  Director  oder  weiter  beim  Schnirathe  Beschwerde  zu  fahren. 
So  versteht  sich  das  Letztere  ganz  von  selbst,  das  Brstere  aber  wird  for 
den  Lehrer  nicht  nur  eine  unerfreuliche  Last  werden,  sondern  auch  seiner 
Anctoritat  leicht  Nachtheil  bringen,  da  ja  dem  Schüler  die  Sache  oft  so 
erscheinen  wird ,  als  unterliege  der  Lehrer  der  Controle  der  Aeltern.  In 
den  Fallen,  wo  die  Mitwirkung  der  Aeltern  zur  Besserung  unmittelbar  in 
Anspruch  zu  nehmen  ist,  wird  der  Lehrer  dieselben  aus  eigenem  Antriebe 
in  Kenntniss  setzen ;  für  die  meisten  Falle  aber  wird  eine  Benachrichti- 
gung durch  die  Semestraicensur  genügen ,  und  diese  um  so  leichter  gege- 
ben werden  können ,  da  für  jede  Olasse  die  Fuhrung  eines  Classenbuchs 
oder  Lectorhefts  angeordnet  ist,  in  welches  die  Namen  der  fehlenden  odcir 
zu  spat  kommenden  Schüler ,  die  Schulstrafen  und  im  Untergymnasium 
besonderes  Lob  oder  besonderer  Tadel  über  einzelne  Schüler  einzutragen 
sind.  Möge  in  Bezug  auf  das  Letztere  beachtet  werden,  dass  öffentliches 
Lob  oft  grossere  Gefahr  bringt,  als  öffentlicher  Tadel. 

Die  Versetzung  in  eine  höhere  Classe  ist  abhangig  von  dem  Urtheile, 
welches  die  sSmmtlichen  Lehrer  der  Class^  während  des  ganzen  Schal- 
jahres über  den  Schüler  gewonnen  haben«  Damit  dieses  Urtheil  befe* 
stigt,  ergänzt  und  allgemeinere  Ueberzeugung  werde,  soll  in  jeder  Classe 
am  Schlüsse  des  Jahres  eine  Versetzungsprufong  gehalten  werden.  Die- 
selbe besteht  in  schriftlichen  Arbeiten,  lateinischen  und  griechischen  Com* 
Positionen,  Arbeiten  in  der  Mutterspräche  und  der  zweiten  lebenden 
Sprache,  so  wie  fiber  Mathematik  und  Geschichte  und  in  einem  münd- 
lichen Examen  über  alle  Lehrgegenstande.  Mit  Recht  wird  dazu  im  An- 
hange die  Vorschrift  gegeben,  streng  festzuhalten,  dass  die  Leistungen 
nicht  durch  ein  spedelles  Memoriren  erreicht  werden  können.  Die  Ver- 
letzung wird  sodann  durch  Beschlass  der  Lehrerconferenz  ausgesprochen* 
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AageMmnan  iH  4m  Ptiadp,  woriMiJi  «keia  Scholar  ^  der  muk  rnn  ia 
aiMm  E^cIm  I&t  de«  Untenidit  in  der  köheveo  Claiee  enUcbiedeo  ooreif 
Ulyi  verMtet  werde«  kann«  MU  Tollaa  Reckte»  Denn  nnr  dadoreh  kana 
de»  Uatenriekt  icin  Eriolg  geeickert  oad  er  in  jeder  Ciasee  aaf  der  ge- 
bikrelden  Hoke  cakaJtca  werden.  Wie  ei  tboriokt  wäre,  tob  allen 
fikkokm  In  allen  filickem  dae  Gleicke  za  Terlangen,  ao  bioese  es  da» 
GjBwasiatt  a«%ebe%  wollte  bmmi  die  eaiiekledene  Unreife  in  einen  Fadia^ 
eineni  natkwendigen  Thdie  des  Biidunfiganxen,  anlassen«  Sehr  zweck» 
massig  sind  folgende  swei  Beatimmangent  dasa  ein  ans  dem  eben  ange^ 
ükrten  Grande  ran  der  Versatsnng  aasgesehiesaencr  Seknler  nach  de» 
Ttewockemlicken  Banptlsriea  sich  in  de«  Fache,  in  welchen  er  fir 
anaeif  erbldri  warde,  nach  einmal  besondeis  prilen  lassen  and  im  Falla 
er  dann  die  Fähigkeit  nachweist,  noek  nacktragtick  reraetzt  werden 
kann,  und  ferner^  dasa  eine  nngfinstige  Batschetdang  fir  den  Schaler,  den 
sie  trifft,  keine  anwwarteie,  sondern  derselbe  dnrch  die  ia  Laofe  der 
Lectionen  erhaltenen  Urtheile  aof  sie  Tollstindig  vorbereitet  sein  soll* 
Die  nm  Ende  des  Schnl|ahrs  abznhnlteade  effentlicbe  Profong  hat,  da  sie 
von  der  VeraetmngsprnftiBg  gans  getreant  nnd  Tersehieden  ist,  den 
Zwedc,  dem  Poblikem  Binsicfat  in  die  Leistnngen  der  SehnU  za  gewahren 
und  dadnreh  das  Interesse  desselben  an  ihr  rege  zu  erhalten.  Diese  beiden 
Prnfnngen  nehmen  eine  grossere  Zeit  in  Anspruch.  Bei  dem  Umfange 
dar  mnndlicken  Versetanngspriifnog  wird  jede  Claase  miadestens  einen 
hesendsiun  Tag  m  Ansprach  nehmen,  theib,  weil  der  Dirsetor  jeder  bei- 
wohnen mnss,  theüs  weil  wir  nach  dem  Vorhergehenden  starke  CUtfsen 
aad  wiedemm,  da  der  Regel  nack  aHe  Scbiler  anfrücken  sollen,  eine 
aergfihigere  Priifaag  jedes  Binzetnen  annehmen  moMen.  Wir  bemerken 
diea  nnr,  damit  wir  nicbt  Manchem  bei  den  Iriiberen  Bemerkangen  eine 
SB  geringe  Standensahl  angenonmien  zn  haben  scheinen.  Die  Sache  em* 
pfiahH  sich  ihrigens  selbst. 

Am  Schlasee  jedea  Semesters  wird  ein  genaaes  nmfassendes  Zeag«- 
nfisa,  weiahes  ntchs  Reanitat  der  Sehlnssleif tongen ,  aondem  ein  aus  den 
ganoen  Semester  entnommsnea  Urtheil  8ber  den  Giad  dar  Aneignang  des 
Unterfichta,  alaa  Zasaaancnfeasnng  der  fertlanfenden  Beobachtungen  des 
Ldurora  sein  seil ,  dem  Schaler  fir  seine  Aeltevn  aosgestellt.  Bei  der  in 
jeder  Hinsicht  zweckmassigen  nnd  naehahmnngswerthen  Bestlmmang,  dass 
die  Zengnisse  nicbt  blos  allgeBMiae  Zahlenwerke,  sondern,  namentlich 
beim  Tadel ,  eine  bestinnnte  Andeolong  der  Mangel  enthalten  sollen,  ist 
die  eben  so  emplehlenswerthe  Featstellnng  Ten- DarehschnittspradioateB 
nicht  Tergesscn.  Diese  sind  folgende  t  1)  Zengniss  der  ersten  Claase  (I), 
doBffenigen  zn  erthellen,  welche  die  befriedigertde  Reifb  sam  Aufsteigen 
in  die  Jedesmal  höhere  Ciasee  erreicht  haben,  oder  —  dies  gilt  Ür  daa 
erste  Semcater  «^  mit  Oawisskcit  erwarten  lassea;  P(mit  Vorzog)  fir 
dfifenigan,  welidia  sich  anter  jeaen  aaaceiohnen«  2)  Zengniss  der  zweiten 
dassn  (II)  fir  diejenigen,  welche  die  bezeichnete  Reife  nicht  erlangt 
haban^  |eÄ>ch  Hefthanganf  Besserong  erwecken,  3)  Zengniss  der  dritten 
CbMie  ^1),  denen' »a  ertkeilen,  weleke  man  zn  ernster  Pröfnng ,  ob  sie 
oiekt  einen  andern  Bomfswe^  erwählen  sollten/  veranlassen  wilL    Wenn 


mn  fkhnkm  vmm  MtiMßf  ftnoh  «a«iM4er  Mi;  m2«itgpi«f  IU.<irrAiA<i 
bat;,  «•  erfolgt  Mino  fiBtfornnii|s>  eift»  M«ai4R«iliii|<H  Am  iB.pid«f«gM«hm 
HiMcfa*  4(»nigQ  fiädeidwn  «rregeQ  kannf  4«  4ie  KrfabtiMic  bfiufi«  ««Wbrft. 
hat^  daw  Kiia^eii,.  bat  ^enoo  die  L^brer  MiiMoUi«h  langer«  ^oit  jiiiidcMriBbi 
die  MtlglkblMiit,  dM0  «le.  atndli««  J(o«oU)ii4..aH^beii^  <laiWoch  «i^Wr«, 
fa«t  ^ötelieb  —  wie  es  «beb  mit  dem  WacbMb««»  dfs  Kdr|M<B  «ieht  #«1-^ 
tea  dar  Fall  iii  —  «wb  iMcb  oatvvicl^elten  »»d  eBn '^rfrevf icb^  Zi^  eirn 
reicbten.  Es  ivird  abso  b«i  Ertbailuog  j#oe4<  Seim^aiaMa  yorzSglUb  «mA 
den  Wyiftii  «nd  den  Fieua  Räckaiobt  9«  oebinea  sein.  Alü  der  Brtb«»- 
loag  der  Semeelrabeiigmese  wird  saeh  deü  QeeaiiimUei^taAgeo  eiaei 
Lacatioo  (in  der  Clatse)  yorgeiidmaiMi ,  inwaicher  blas  iia  Uatergyia« 
Daeiam  »nd  aacb  tfer  aar  aU  Aatoabne  wäbread  dei;  Saawfftera  eiiia 
Aeadetaag  elotoeten  eoll. 

Wir  kämmen  aa  dem  wiebtigen  Absehoitte  Aber  di^  MataritäUjpru-, 
fang,  ober  welcbep  Gegenstand,  wie  aber  alle  Tbeile  des  Qymnasialwe- 
•eos  die  wldoraprecbendsten  Ansicbten  in  (leqerer  Zeit  laut  geworden 
sind.  Wäbread  die  Einen  der  Universität  allein  die  Verpflichtung  beile-, 
gen,  daraof  au  «eben,  dass  diejenigen,  welche  sie  aufnebmen,  die  gebö- 
rige  Reife  mitbringen,  demnach  ihr  die  Maturitätsprüfung  iiberwei^eA 
wollen,  gebt  eine  andere  Partei  so. weit,  an  .behaupten,  da#a  eine  soicbci 
Prnfang  nbarhanpi  nnr  für  di^enigen  orforderUcb  sei,  welche  beia. 
Gymnasinm  besacbt  baben<^  an  den  Schale«  selbst  seien  d|e  Lehrer  im 
Stande,  ohne  Prnfnng  aicb  über  die  Reife,  oder  Unreife  eines  Scbiil^«. 
velignltig  aoszasprecbea.  Ehen  so  sind  über  die  Einrichtung  djer  Prä?. 
fang  die  Urtbeile  abMireicbend,  indem  die  Eipen  nur  die  scbl^cbtei^  oder 
sweilelbaften  8cbüler  einer  Prüfung,  weaigstena  aur  diese  d^r  mondUcben 
unterworfen,  die  Anderen  dagegen  dieselbe  für  Alle  ebne  Ausnahme  gleicl^. 
Terbindlich  wissen  wollen.  Da  jeder  dieser  Ansicht,  etwas  nnlänglHMc 
Wahres  an  Grunde  liagt^  so  kooipt  es  daraaf  an ,  dieses  allseitig  sm  her 
nntaen.  Mb  ht  gewiss,  4»*i^  der  Staat,  wenn  er  die  Matfiritatspr.n^i^gen 
aufgibt,  sieb  dea  wkbligstan  aod  am  sichersten  s(nm.  Ziele  führenden  Mit- 
tels, dieGesammtleiatangen  der  Gymna^en  an  centroliren,  beraubt^  ferner,, 
dasa  Inr  die  Univensitäten  die  Prüfungen  eine  ungebeaere  Belastung  ^n^ 
wenn  sie  dieselben  Sbernäbmen,  für  die  Qymaaaien,  weil  der  änsserlicbe 
Zasammenbang  awiscben  den  beiden  Anstalten  mangelt,  ohne  Gewina  (uf; 
ibre  inneren  £änri^ungen  und  WirksamJkeit  seip  worden ,  das«  sodann 
die  Lehrer  der  Gymnsaien  am  besten  befähigt  sind ,  ibre  Schüler  ao  an 
examiniian,  dass  deren  Kenntnisse,  Befähignng  und  Individualität  g^oDii- 
gend  erkannt  werden  können,  dass  die  Naebtheile^  die  nian  an  d^n  Matori- 
tatsprnfangen,  wie  sie  bisher  bestanden,  rügt,  sich  entw^er  durcl^  die  Ge* 
aatsgefanng  oder  durch  weise  Haadbabnng  derselben  yoß  gewiasenhaften 
Lehrern  ▼nUstindig  Termeiden  ond  beseitigen  lassen,  dass  endlich  die 
Prafnngen  ab  imerlicbe  Scbbissacte  der  Gynaasialbildung  in  pädagogis<d^er 
Hinaiebi  Ten  hacbstc«  Weribe  sind,  indem  einmal  die  Schüler  sich  ein 
Ziel  an  sntaen  nnd  nach  dessen  Erreicbnng  mit  allen  Kräften  an  arbeiten, 
dab^  ibre  Leistungen  ZD  prüfen ,  Lücken  zu  ergänzen ,  Versäumtes  nach- 
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snIlolMi  mid  im  gflaiti^teD  Falle  isMer  da«  dnrcfa  Jdnrelaiife  BeaniMMigen 
Geweanene  nochmala  sa  abersebaneii  gezurungeo  siad,  das«  deianach  Äa» 
•elben  for  die  Fieisrigea  keine  u  grosse  Last  mid  doch  auch  Gewfaa 
briagendy  for  die  ndiider  Strebsanen  ein  icräftiger  Sporn,  wie  kein  ande- 
rer rind.  Ref.  hegt  die  darch  nuincherlei  Brfifthrungen  ihm  bisher  toU- 
koauneo  bekräftigte  Uebersengnng ,  dass,  wo  die  Matnritatsexamina  ent- 
weder gansliche  Absehaffaag  oder  doch  Abschwaehnng  erfahren  haben, 
ein  Sinken  der  Gymnasien  die  nothwendige  Folge  ist.  Deshalb  freut  er 
dcby  dass  der  ▼orliegende  Entwurf  gans  seiner  Ueberzevgang  entapricbt^ 
Bie  Mataritatsprüfnngen  worden  in  denselben  geradem  fnr  einen  Auweia 
der  Gymnasien  erklärt,  dass  sie  die  ihnen  gestellte  Aufgabe  an  ihren 
Schülern  erfüllen ,  sie  werden  aber  auch  den  Gymnasien ,  nicht  den  Uni- 
▼ersitaten,  xngetheilt,  einmal  in  Rücksicht  auf  die  Aeltem  wegen  der 
Kosten ,  sodann  weil  die  Gymnasiallehrer  ihre  Schuler  besser  kennen  und 
daher  in  diesem  Falle  weniger  eine  einseitige  Benrtheilong  und  eine  nur 
mechanische  Vorbereitung  zu  befurchten  sei«  Dass  an  einer  Universität 
Niemand  als  ordentlicher  Hörer  immatricnlirt  werden  kann ,  der  nicht  an 
einem  öffentlichen  Gymnasiam  die  Maturitätsprüfung  bestanden ,  ist  eine 
vom  Standpunkte  des  Staats  aas  vollkommen  berechtigte  Forderung;  eben 
so  ist  die  Einrichtung,  dass  die  Prüfungen  unter  Tbeilnahme  der  Landes- 
achnlräthe  stattfinden,  nach  des  Ref.  Ansicht  überall,  wo  etwas  Aehn« 
liches  sich  noch  nicht  findet,  nachzuahmen,  weil  nur  dadurch  eine  stren* 
gere  Gleichmässigkeit  zwischen  den  Gymnasien  rncksichtlich  der  Leistun- 
gen und  Forderungen  erzielt  werden  kann,  was  um  deswillen  nothwendig 
ist,  weil  oft  die  Wirksamkeit  einzelner  durch  ein  weniger  strenges  Ver- 
fahren an  anderen  sehr  in  Frage  gestellt  wird.  Die  Anordnungen  sind 
folgende!  Der  Director  hat  dem  Schulrathe  Torher  die  Zahl  der  Candi- 
daten  anzuzeigen  und  dabei  ein  Urtheil  über  den  yermuthlichen  ErfdJg 
end  die  Themata  zu  der  Prüfung  einzusenden.  Diese  selbst  zerfallt  dann 
in  eine  schriftliche  und  mündliche.  Die  erstere  besteht  aus  folgenden 
unter  Clansur  zu  fertigenden  Arbeiten :  1)  einem  Aufsatze  iä  der  Mutter- 
sprache ,  wozu  5  Stunden  gewährt  sind ;  3)  einer  Uebersetzung  aus  dem 
Lateinischen,  wozu  zwei  Stunden  Zeit  gegeben ;  S)  einer  in  drei  Stunden 
zu  toUendenden  Uebersetzung  aus  dem  Griechischen ;  4)  einer  in  ebenfalls 
drei  Stunden  zu  ▼ollendenden  lateinischen  Gomposition ;  6)  einer  mathe- 
matischen Arbeit,  zu  welcher  vier  Stunden  angesetzt  sind.  Sehr  zweck- 
mässig ist,  dass  zu  2  und  3  nur  Lexica,  an  4  gar  keine  Hulfsndttel  ge- 
stattet werden.  So  wenig  Ref.  eine  zu  lange  Zeit  für  die  Ausarbeitungen 
befürworten  mag ,  denn  dies  ist  eben  ein  Gegenstand  der  Prüfung ,  wie 
▼iel  ein  Schüler  in  einer  bestimmten  Zeit  zu  leisten  vermag,  so  will  es 
ihm  doch  scheinen,  als  wenn  zu  1  und  5  eine  längere  Zeit  zu  gewähren 
sei,  weil  sonst  im  Ganzen  doch  nur  sehr  leichte  Themata  gestellt  und  nur 
geringe  Leistungen  beansprucht  werden  können ,  den  Examinanden  selbst 
aber  der  Muth  benommen  wird ,  wenn  er  durch  Mangel  an  Zeit  sich  an 
einer  tieferen  und  erschöpfenderen  Behandlung  verhindert  und  nur  Ober- 
flächliches %VL  geben  gezwungen  sieht.     Um  so  mehr  dürfte  dies  für  ^e 
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llaÜieBatik  cwecknaing  sein,  als  der  Abgehende  ein  gaoses  Jahr  rot* 
her  in  dieser  Wissenschaft  keinen  Unterricht  mehr  genossen  hat.  Die 
niadliehe  Prfifong  erstreckt  sich  aber  alle  Lehrgegenstande,  weiche  im 
Gymnasinm  gelehrt  werden.  Sie  wird  in  Gegenwart  des  DIrectors  and 
des  Schnlratbs  von  den  Lehrern  der  ersten  Gymnasialclasse  gehalten» 
Sammtliche  Gymnasiallehrer,  die  Mitglieder  der  Gemeinde* Gymnasial* 
Depatation,  wo  eine  solche  besteht,  und  die  Vater  nnd  Vormfinder  der 
Geprüften  können  derselben  beiwohnen.  Die  Fordemngen  sind  durch  die 
Bestimmnngen  über  das  Ziel  des  Gymnasiums  gegeben.  Natfirltch  ist  dia 
Yorschrilt  nicht  vergessen,  dass  weder  Profang,  noch  Beortheihiiig  sich 
auf  den  Lehrinhalt  des  letzten  Schaljahrs  beschränken  oder  diesen  aber* 
wiegend  herTorheben,  sondern  vielmehr  die  aas  dem  gansen  Unterrichte 
dch  ergebende  BHdang  ins  Aage  zu  fassen  ist.  R  eif  und  nn  reif  sind 
die  beiden  einzigen  Prädicate.  Unter  Vorsitz  des  Schnlraths  berath  sich 
das  gesammte  Liehrercollegiam  ober  die  für  die  einzelnen  Fächer,  so  wie 
im  Ganzen  abzugebenden  Urtheile,  entscheidende  Stimme  aber  hallen  nur 
die  Lehrer  der  obersten  Classe ,  nebst  den  mathematischen  Lehrern  der 
Cl.  VII.  Wer  in  der  Prvfong  nicht  bestanden  hat ,  kann  aosndbmsweise 
(d.  h.  wol,  wenn  er  nicht  noch  ein  ganzes  Jahr  auf  dem  Gymnasium  so» 
bringen  will)  nach  einem  halben  Jahre  am  Orte  des  Landesschulraths  ge^ 
prüft  werden  und  wird  dabei  von  den  Fächern ,  in  denen  er  sich  froher 
ausgezeichnet  hat,  dispensirt.  Das  letzte  Semesterzeugniss  gilt  zugleich 
als  Entlassungszeugniss ,  doch  wird  ein  besonderes  über  den  Ausfall  der 
Prüfung  ausgestellt.  Wenn  Privatstudirenden  empfohlen  wird,  sich  jede« 
Jahr  an  einem  Gymnasinm  prüfen  zu  lassen,  so  ist  diesen  dadurch  eid 
grosser  Vortheil  gewährt,  den  Lehrern  der  Gymnasien  aber  durfte  na-^ 
menilidi,  wenn  der  Fall  häufig  vorkommen  sollte,  dadurch  eine  nicht 
geringe  Last  aufgebürdet  sein. 

Die  Lehrer  sind  1)  ordentliche  Lehrer ,  denen ,  wenn  sie  anch  kein 
anderes  Fach  ausserdem  behandeln,  die  Religionslehrer  beizuzahlen  sind ; 

2)  Nebenl^irer  für  technische  Gegenstände  und    moderne   Sprachen; 

3)  Hnlfsiehrer,  als  welche  Lehramtscandidaten  zum  Befanfe  ihrer  weiteren 
Ausbildung  verwendet  werden.  Wenn  für  das  vollständige  Gymnasium 
12,  für  ein  Untergymnasium  6  ordentliche  Lehrer  bestimmt  sind ,  so  ist 
damit  der  Grundsatz  befolgt ,  welchen  auch  die  preussische  Landes8chul<« 
conferenz  anerkannt  hat,  dass  auf  zwei  Classen  drei  vollbeschäftigte  Leh^ 
rer  kommen  müssen.  Mit  Stunden  sind  die  Lehrer  -^  Dank  sei  es  dev 
Fürsorge  der  Regierung !  —  nicht  übermässig  in  Anspruch  genommen,* 
indem  für  den  Director  eines  vollständigen  Gymnasiums  8--^10y  eines 
Untergymnasibms  10 — 14,  far  Jeden  Lehrer  aber  20  wöchentliche  Lehr- 
stunden als  Maximum  festgesetzt  sind.  Die  Anstellung  eines  Directors 
erfolgt  nach  'Vorschlag  des  Landesschulraths  an  das  Ministerium  durch 
allerh^hste  Entschliessung.  Ordentliche  Lehrer  werden  vom  Ministerium 
bleibend  ernannt.  Der  Landesschulratii  hat  auf  Grandlage  eines  Gntacb* 
tens  vom  Director  demselben  Vorschläge  za  thun.     Neben-  nnd  Hnlf»- 
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lehser  .«rferden  ftuf  VonicU«(g  de«  DUttdor«  ^nm  liandMtcbiiUratik  auf  kaib- 
JfihrigQ  KfindigDng  angofttelit«  Es  dürfte  di^  letstore  BeaUanmuig  in  vieler 
Hinnclkt  den  Gymnasien  nicht  ttatreglicb  eiein.  Für  tüchtige  Leute  ist  aie 
dmckend  ned  würdigt  sie  in  den  Augen  der  StcfaSler  henab.  Brfi^riiBgea 
habtei  ander wärif  die  aUerdiiigs  au  inreit  gehende  F\>rderaDg  nach  Gleich- 
stflllang  der  technischen  Lehrer  ttit  den  ordentlichen  oder  Versehang  von 
deren  Fächern  dorch  solche  hervorgerufen.  Ueber  die  Verhältnisse  der 
Lehrer  an  Gymnasien,  Yvelche  nicht  Staataanstalten  sind,  haben  wir  achea 
firüher  gelegentlich  gesfNrochen.  Hier  möge  noch  nachgetragen  werden, 
dass  der  Staat  sich  das  Recht  vorbehalten  hat ,  an  den  öffentlichen  nnd 
Privatgymnasien  die  Bntfernang  untauglich  gewordener  Lehrer  zu  fordern^ 
das«'  dagegen  den  ondenüichen  Lehrern  an  öffentlichen  Gymnasien  ihre 
IHeoate  so  angerechnet  werden  sollen,  als  waren  sie  an  Staatsgymnaäen 
geleistet  worden«  Wenn  das  Fachlehrersystem  als  das  durchaus  herr-' 
•ihende. aufgestellt  ist,  so  dürfen  wir  nach  dem,  was  wir  sonst  wahrge^ 
nommea  haben,  ven  den  Ver&ssern  des  Bntwurfs  wol  glauben,  dass  ihnen 
die  maBnlgfhcheii  Bedenken ,  welche  in  neuerer  Zeit  gegen  dieses  System 
erhoben  worden  »nd ,.  nichc  entgangen  sein ,  und  daas  sie  demnach  durch 
besoadere  Verhältnisse  dazu  bestimmt  sein  werden.  Denn  betrachten-  wlt 
den  Lehrplan,  so  mQssen  wir  eingestehen,  dass  die  einzelnen  Fächer  nur 
von  Lehrern )  die  in  denselben  ganz  umCSngliobe  Studien  gemacht  haben 
nnd  ihre  Zeit  nnd  Kraft  hauptsächlich  nur.  ihnen  fort  und  fort  widmen, 
auf  eine  den  Forderungen  des  Gesetzes  genugende  Weise  absoivirt  wer-^ 
den  konaen ,  dagegen  erscheint  ans  die  strenge  Dorchfnhrnng  dess^ben, 
besonders  im  Untergymnasiqm,  zu  der  wechselseitigen  Beziehung  und  ein*- 
heitlichen  Durchfuhrang  des  Unterrichts ,  auf  welche  doch  mit  ftedkt  so 
grosses  Gewicht  gelegt  vnrd ,  noch  mehr  aber  cor  Ausübung  des  rechten 
erziehenden  Einflusses  der  Lehrer  nicht  so  ganz  zuträglich.  In  Etwas 
wird  dem  dadurch  abgeholfen,  dass  von  dem  Director  für  jede  Classe  ein 
erd^nllieber  Lehrer,  in  der  Regel  derjenige,  welcher  die  meisten  Unter- 
richtsstunden in  ihr  hat,  zum  Classenvorstand  bestimmt  wird.  Demselben 
ist  die  Aufgabe  gestellt,  für  die  Classe  in  wissenschaftlicher  nnd  discipli- 
narer  üiflsicht  den  Einheitspunkt  au  bilden,  wozu  ihm  empfohlen  wird,  mit 
seinen  CoUegen  sich  in  fortwährendem,  lebendigem  Verkehr  za  erhalten. 
Sehr  wohlgemeint  ist  die  Bestimmung,  dass  zwar  die  am  besten  pradicir* 
ten  Lehrer  mit  dem  grosseren  Theile  ihrer  Thätigkeit  im  Obergymnasiom 
verwendet  werden,  jedoeh  in  der  Regel  die  Lehrer  des  Obergymnasinma 
zugleich  im  Untergymnasium  und  umgekehrt  beschäftigt  sein  sollen,  indem 
dadnnsk  nicht  nur  einci  dem  Ganzen  nachtheitige  Rangdassenabstnfiing 
«ater  den  Lehrern  vermieden  und  in  dieser  ein  lebendigeres  Interesse  für 
und  eine  grossere  J^osicbt  in  das  Ganze  dea  Unterrichts  bewirkt  wird« 
Die  Bntwerfubg  des  Lections^lanes  liegt  in  der  Hand  des  Directors»  wie 
denn  4ems^beta  Oberhaupt  die  anmittelbare  Le&tung  der  Anstalt  obliegt« 
Die  L^rerconferenz  steht  ihm  berathend  nnd  besdilicssend  zur  Smte  nnd 
ist  von  ihm  regelmassig  alle  vier  Wochen,  sonst  nach  Bednrfoiss  an  her«- 
fsn.  Gegenstande  ihrer  Berathang  sindt  Verordnungen  der  Sdiulbehorde, 
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dJ«  Disciplinarug^legenhütNi,  Klegen  äb«r  den  LocUoiuplaBt  Zfigniiie, 
IiOcatioD,  VcrseUDng,  AagKchlieeaang,  Ja brcabe rieht  (den  alao  der  Di- 
reetarnidtt  allein,  wie  anderwärts,  ed  erttattsn,  eine  sehr  liberale  und 
avreekmisstge  Einrichtung).  Der  Director  hat  jedes  Protokoll  unmittelbar 
luch  der  Berathang  im  Originale  an  den  Laadeaachnlrath  znr  Erledigung 
^Ziueoden.  Derüelbo  kann  der  Majorität  de«  Lehrkörpers  entgegen 
«in«  MasEsregel  ditiren  oder  aDetühren ,  hat  aber  in  diesem  Falle  sofort 
die  Bnt«ch«dung  des  Landesschulraths  einzuholen.  Alle  diese  Bestim- 
nangen  nnd  Ein  rieh  tnngen  sind  ineekmässig  und  löblich,  aber  ihr  segens- 
reicher Krfblg  wird  davon  abhängen  ,  In  weleher  Art  nnd  Weise  die  vor-- 
gesetzten  Behörden  die  Ihnen  zostebendc  Controle  und  Anfsieht  führen 
werden.  Wenn  Programme  nur  empfohlen  werden ,  so  hat  wol  nur  der 
Mangel  an  Mitteln  ihre  Einführang  an  allen  Gymnasien  verhindert. 

Wir  theilen  noch  in  der  Kürze  die  wichtigsten  Bestimmungen  ober 
die  Realicbnlen  mit.  Der  Eniwnrf  selbst  stellt  nnr  die  charakteri- 
stischen Merkmale  beraus  und  bezieht  sich  in  Allem,  wo  beide  Anstalten 
msaaimentreffen ,  anf  den  Gymnesiallehrplan.  Die  Realschulen  sollen 
awischeD  den  Volksschulen  und  technischen  Lehranstalten  in  der  Mitte 
atehen  nnd  ausser  einer  allgemeinen  Bildung,  welche  sie  ohne  wesent- 
Kche  Benntaong  der  alten  elassischen  Sprachen  zn  geben  suchen,  sowol 
üaen  mittleren  Grad  der  Vorbildang  für  die  gewerblichen  Beschäftigan- 
gen ,  aU  auch  die  Vorbereitung  in  den  tecbnischen  Lehranstalten  geben, 
Wie  die  Gymnasien  und  mit  ganz  analogen  Bestimmungen  cerfallen  sla 
1)  in  Unter-  nnd  Ob  erreal  sehu  len ;  2)  in  Staats-,  öffentliche  und  Privat* 
anstalten;  abweichend  aber  ist,  dasa  1)  wo  die  Mittel  nicht  ausreichen, 
snch  nnvoliständige  Unterrealschulen,  aber  nur  mit  einer  Volksschule  za 
einem  Ganzen  verbanden  besteben ,  nnd  S]  die  Unterrealschulen  auch  so 
erweitert  werden  können,  dass  sie  zugleich  die  Vorbereitung  für  die  Gym- 
nasialbildung geben,  indem  dann  der  Unterricht  in  den  alten  Sprachen 
während  der  den  speciell  technischen  und  gewerblichen  Lebrgegenständen 
gewidmeten  Stunden  ertheilt  wird.  Die  innere  Einrichtung  wird  aus  den 
nachstehenden  Plänen  erkannt. 


1)  UnTiiIUUndige  Unterrealschule  mit  zwei  Jahrgängen. 
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t)  Unrollatändig«  Uaterrealacbule  mit  drei  JahrgSngen. 
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8)  Vollatäadige  Unterrealicliule. 
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4)  Lehrplaa  der  Obcrrealicbide. 
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Hit  der  grauten  Thellnahiue  haben  wir  den  Entvfarf  darcbgeiprO' 
dien.  Möge  unser  Bericht  and  die  in  demselben  enthaltenen  Bemerknn- 
gen  in  Oeiterreich  eine  freundliche  Antnahme  und  Benrtheitang  finden. 
H5g«  daf  mit  ao  groMem  Eifer  nnd  Hnth  und  mit  so  anerkennenavrerLher 
Einsicht  and  SaehkenntnlM  begonnene  scbwierigB  Werk  gedeiben!  Möge 
M  —  dies  ist  nnser  herzlichster  Wnnjch  — <  an  den  Gmndbedingnngen 
daiD  nlefflala  gebrechen!  Sollte  aber  die  Ansfähmng  nnd  dnrcfa  die  Hand 
der  BrfiihRing  geleitete  Weiterbildung  dnrcb  ungünstige  Groigniue  ge- 
hemmt werden,  h  beiitzt  immer  Oeaterreich  in  dem  vorliegenden  Eut- 
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^mrfe  einen  Schall,  detsen  BeDotzong  für  alle  Zeiten  auch  ausser  seinen 
Grenzen  Segen  stiften  und  der  seinen  Urhebern  einen  ebrenTollen  Namen 
sichern  wird. 

Wenn  der  Entwurf  ausspricht,  dass  es  an  tüchtigen  Lehrern  zwar 
im  Allgemeinen  nicht  fehle ,  dass  man  aber  die  Forderungen  werde  erho- 
hen müssen,  so  erkennen  wir  die  Fürsorge  der  Regierung  far  ihre  Ausbil- 
dung mit  Freuden  aus  der  Verordnung  über  die  Errichtung  eines  philolo* 
gischen  Seminars  an  der  k.  k.  Universität  zu  Wien.  Mit  einem  Auszuge 
aus  derselben  wollen  wir  vorläufig  unseren  Bericht  schliessen.  §•  !•  Das 
philologische  Seminar  ist  ein  sich  mit  jedem  Schuljahr  erneuernder  Ver- 
ein ,  in  dem  Studirende  der  Philologie  nach  Erlangung  der  erforderlichen 
Vorkenntnisse  zusammentreten,  um  Gelegenheit  zu  gemeinsamen  Uebnngen 
auf  diesem  Gebiete  unter  Leitung  eines  Universitätslehrers  und  dadurch 
Forderung  far  ein  gründliches  Eindringen  in  diese  Wissenschaft  zu  finden. 
§.  3.  Die  Uebnngen  sind  1)  schriftliche,  wöchentlich  1  Stunde.  Ueber 
^anz  freie  oder  auf  Vorschlag  des  Vorstehers  (der  Zeit  Prof.  Dr,  Bonitz) 
gewählte  Gegenstände  werden  Aufsätze  eingereicht  und  je  zwei  Mitglie- 
dern zur  Durchsicht  übergeben,  welche  sie  sodann  in  lateinischer  Sprache 
zu  kritisiren  haben,  ehe  der  Vorsteher  sein  Urtheil  abgibt.  In  den  Auf- 
sätzen mnss  sich  nicht  allein  Fleifs,  sondern  auch  eignes  Nachdenken  zei- 
gen. 2)  mündliche,  Uebersetzung  und  Erklärung  eines  lateinischen  und 
griechischen  Autors  (wöchentlich  je  2  Stunden) ,  welchen  der  Vorsteher 
entweder  selbstständig  oder  nach  Kenntnissnahme  von  den  Wünschen  und 
Bedürfnissen  der  Mitglieder  bestimmt.  Eines  der  Mitglieder  übernimmt 
für  jede  Stunde  die  Uebersetzung  und  Erklärung  ^  die  Uebrigen  haben 
sich  zur  Theilnahme  an  Discussionen  darüber  vorzubereiten.  Mit  der 
Erklärung  des  griechischen  Schriftstellers  verbinden  sich  von  Zeit  cn 
Zeit  Uebnngen  im  Griechisch-Schreiben.  Den  Mitgliedern  soll  die  Uni- 
versitätsbibliothek zur  Entlehnung  von  Büchern  zugänglich  gemacht  wer- 
den. §.  3.  Die  Mitglieder  sind  a)  ordentliche,  vorläufig  S,  verpflichtet, 
jedes  Vierteljahr  einen,  in  jedem  Sem.  einen  lateinischen  Aufsatz  einzu- 
reichen und  an  allen  Uebnngen  regelmässig  Theil  zu  nehmen.  Längere 
*  Nichttheilnahme  zieht  nach  Befinden  den  Verlust  der  Stelle  nach  sich, 
b)  ausserordentliche,  welche  nur  an  einem  bestimmten  Kreise  der  Uebua- 
gen  Antheil  nehmen.  Die  Daner  der  Theilnahme  kann  in  der  Regel  nicht 
über  zwei  Jahre  ausgedehnt  werden.  Die  Uebungen  sind  unentgeltlich. 
Jeder  Studirende  kann  in  denselben  zuhören  und  sich  auch  thätig  betheill« 
gen,  soweit  dies  ohne  Beeinträchtigung  der  Mitglieder  geschehen  kann» 
$•  4.  Bedingungen  der  Aufnahme  sind:  1)  für  ^ie  ordentlichen  Mitglieder: 
a)  bestandene  Maturitätsprüfung;  b)  ein  Jahr  bereits  betriebene  philolo- 
gische Studien ;  c)  Approbation  eines  schriftlichen  Aufsatzes  durch  den 
Vorsteher  und  Disputation  darüber,  nach  Befinden  auch  eine  mündliche 
Prüfung  bei  dem  Vorsteher.  2)  Für  ausserordentliche  Mitglieder  die  Be- 
dingungen unter  1,  a  und  b,  c  jedoch  nur,  wenn  er  an  dieser  Uebung  Theii 
nimmt.  Die  Entscheidung  über  die  Aufnahme  steht  dem  Vorsteher  zu. 
Auch  Nichtphilologen  finden  Aufnahme.  $.  5.  Jedes  ordentliche  Mitglied 
hat  auf  eines  der  8  Stipendien  k  40  FL  jährlich  Ani^mch.     §•  6.  D«r 
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Berlin  and  der  Pranger« 

In  Malland,  anf  dem  Platze  der  Gerichtshofe,  stand  sonst,  an  den 
Bogen  des  Archivs  gelehnt,  der  Pranger  nebst  dem  Halseisen,  welcher  noch 
heute  Berlina  genannt  wird.  In  den  grosseren  italienischen  Wörterbü- 
chern findet  man,  dass  Berlina  die  Strafe  des  Prangers  oder  Halseisens 
oder  ahnliche  schimpfliche  Znrschanstellang  bedeutet.  Da  man  in  der 
Lombardei  die  Preussen  «war  far  gelehrt,  aber  far  politische  Barbaren 
halt,  weil  dort  das  Feudal- Wesen  noch  sehr  viel  Sparen  hinterlassen  hat, 
welche  hier  langst  Terschwnnden;  so  konnte  man  glauben,  dass  dies  eines 
der  Spottworter  ist,  welche  man  hier  mitunter  findet,  z.  B.  wenn  es  einem 
an  Geld  fehlt,  sagt  er :  Miseria  in  Prussia.  Allein  dies  ist  mit  der  Berlina 
nicht  der  Fall ;  denn  schon  in  den  Statuten  von  Vicenza  vom  Jahr  1559 
helsst  es  von  Spitzbuben:  fustigentnr,  vei  ad  Berlinam  ponantnr.  S.  Jas 
monicipale  Vicentinam.  Venetiae  1567.  Dies  in  Italien  nicht  unbekannte 
Wort  ist  übrigens  alt,  and  in  dem  Glossarium  ad  scriptores  mediae  et 
infimae  latinitatis  von  du  Cange,  Paris  1739  ward  Berlina  als  Schand- 
sluie  oder  Halseisen  aufgeführt ;  mit  dem  Bemerken,  dass  dies  Wort  ita> 
Henischen  Ursprungs  ist.  Wenn  ich  ein  gelehrter  Etymolog  wäre,  v?urde 
ich  dies  Wort  von  den  Longobarden  herleiten,  welche  aus  der  Marie 
kamen ,  und  annehmen ,  es  habe  Berlin  seinen  Namen  vielleicht  daher  er- 
halten ,  dass  es  eine  Sdaven-Colonie  der  Longobarden  gewesen ,  welche 
snb  ]agum  missi  orant.  Auch  hat  sich  in  Preussen  am  längsten  das 
Halselsen  erhalten,  denn  die  dortigen  Feudal  -  Herren  konnten  noch 
bis  KU  Anfang  des  19.  Jahrhunderts  ihre  Unterthanen  auf  patriarchali- 
sche «Weise  ins  Halseisen  schliessen  lassen. 

w. 
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Miscellaneorum  criticorum  Fasciculus  secundus. 

Scripsit  Fr.  Vater. 

III. 

!•    Inter  pHnianas  episiolas  xsiQorixvaig  illis  quos  Hermannus 
▼ocabat  libri  noni  sexta  et  Tigesima  maximopere  commendanda  est, 
qiiae  laTenili  temeritate  andacter  cum  ab  aliis  dicta  tarn  a  Demo- 
tthene  sopra  modum  admiratur  et  extoUit.     Post  quae  scriptor  ad- 
dit:  „et  milie  talia  nt  praeteream,  qaae  ab  Aeschioe  ^ctvfictta^  non 
fij(iaTa  Tocantar.    In  contrarium  incidi:  dices  hunc  qaoque  ab  isto 
cnipari ;   sed  vide  quanto  maior  sit  qui  reprehenditur  ipso  repre- 
hendente,  et  maior  ob  haec  quoqne;  in  aliis  enim  vis,  in  bis  gran- 
ditas  eins  elucet^^.     Qiiidqiiid   tarnen   est,   huic  Piinii   iudicio  ipse 
Demosthenes  refragari  videtiir,  in  cnius  orationibns  frnstra  qaaesi- 
veris  locos   ab  Aeschine  notatos;    quare  summum   oratorem   pnto 
ipsnm   haec  posthac   improbavisse  et   editionis   honore    exclnsisse. 
Gerte  Plioio  et  Dionysio,    non   aiiter  ac   nobis,   Demosthenis  ista 
insperata  et  maxime  pericalosa  tantummodo   ex  orattone  adversarii 
flota  erant;   patetque  Tel  Ciceroni   solum   auctorem  fuisse  Aeschi- 
nem  com    scribit  de  Demosthene  Orat.  89  26:   „Ac  tarnen  in  boc 
ipso,  diligenter  examinante  verbnrum  omniam  pondera,  reprehendit 
Aescbines  qnaedam  et  exagitat,  illudensque  dira  odiosa  intolerabilia 
esse  dicit.     Qnin  etiiam  quaerit  ab  ipso,    cum  qnidera  enm  belluam 
appellet,  ntrum  illa  verba  an  portenta  sint,  nt  Aeschini  ne  Demo^ 
sthenes  quidem  videatur  attice   dicere.     Facile  est   enim   verbnm 
aliqnod  ardens  (ut  ita  dicam)  notare,  idqne  restinctis  iam  animornm 
incendiis  irridere.     Itaque  se  purgans  iocatur  Demosthenes:   negat 
in  eo  positas  esst  fortunas  Graeciae^  hoc  an  illo  verbo  usus  sit,  hite 
an  illuc  mannm  porrexeriV^.     Quae  spectant  ad  Demosth.  de  cor. 
§.  232.  305:  xol  fwjv  avÜ  rovr'  dituv  onvi^am^  ort  6  rSv  ^iJTOQtt 
ßovXofievog  dixa/oog  i^naf^iv  x«l  ^irj  cvnotpavxHv  ov%  Sv  (ola  cv 
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mA  ax^ftaxa  fuiiovfttvos  {tätrv  yäf  nai/d  tovzo,  ow'x  (fffc;  yiyovt 

Sev^i  Tijv  2*(0((  aUä  fii]  StvQi  Jtaffijveyxa) ,  äkl'  in  avzäv  tmv 
tffYom  Sv  lotiöftti  »tL  ubi  etiam  totimonia  ADgutini  et  Ambrosü 
(loctiiaimui  Taylor  attulil. 

2.  VidentiiT  bsec  argnere,  ne  Uemosthenem  quidem  infitiBTi  we 
iudem  sut  liniilibas  qiiae  Aeschines  criminatur  usam  esse:  qiiare 
■nirnm  est  Dionysinm  quo  ilefenderet  Demosthenem  baec  ficta  eise 
aamia  o|tinari.  Locus  autein  AuckinU  notissimus  maximeque  ob- 
■curuR,  qnem  explicare  viium  est,  legitur  in  Ctes.  g.  166.  77,  24. 
Steph.  mJ  nifivtjaO'  avrov  (Demostbenis)  ra  (ttai/i  Kai  inl&uva 
^'ft"'")  ''  "^£  no#'  v^iXst  n  oidij^ioi,  JxopHptKs  äxpotofttvot, 
Ol'  Ifit)  icapiiftuv*  t'AfimXovi/yoval  tivts  T^v  nöktv,  uvniETftijiMiai 
Ttvf£  Tcj  xi^'fiatB  Tl)  Tov  d^fiov,  vnoTiT^tjTiüt  TK  vfvpa  ttSv  »(«- 
yfMTmv,  ^o^F^o^^ccipouVt&a  inl  tei  sciva,  rtvte  tÖv  npvxTÖf  (Sff»f0 
ßtXövati  SiitQovat",  TOV»  ji  ffvof  ioilv,  ti  xlvuSogf  f-quena  i] 
tfffVfiicTtt;  sie  eaim  Bekkerus  scripiit,  ctim  separatim  Aesebinii  et 
Oemosthenis  oratioaes  ederct,  contideratisqoe  qoae  praccedunt  et 
aeqaunlDr  dicta  esse  videntiir,  quo  tempore  Lacedaemonii  ajctorc 
Ägide  et  reliqui  PeloponDesÜ  belliiin  contra  Antipatrum  moFernnl, 
quod  pagna  ad  Megalopolin  commisia  Bnivit  pauUo  aote  babitam 
oralioaem  in  Ctesipbontem.  Prae  ceteris  autem  comparanttus  erat 
Dionyiius  de  adm.  vi  die.  dem.  57.  p.  197,  20.  Sylb.  T.  6. 1125  R. 
quem  e  Sylburgiana  eilitione  apposui,  qaia  quaedam  ex  Aeschine 
reAniit  Rei>kins.  To  Si  ipäaKttv  tpoftmoit  xai  atidioi  toi;  ovö- 
futctp  ttVTov  (Demosthenem)  xij^ija^iit,  nöQtv  In^X&tv  avt^ 
(Aeschini)  liyitv,  vxig  nävta  iy^Y^  tt9aviia»tf  ov6tv  yuf  ni^f- 
oxid  covrov  naifä  dinioa&ivn  *tt(iniov,  mv  clfftjutval  tpfjalv  avtav 
Alailvtjf  olov  ort  „oudi  t^g  iptllaf  uaof^^^ai  tiqv  gvfifuiilmi", 
xa'i  urt  „üfiniiovifyoval  ttvtg  itjv  noUv",  xal  ft'SitoiburiTiu  tu 
vivQa  lov  Aijftcv",  xal  „qiOllfiO^falpOViiiOa",  Kai  i,^nl  xä  Hzli/a 
Ttvij  «(«((  TMC  ßtlövtts  dttlifovotv",  olg  ttvrog  imTl&tjOi  äiaxa/tip- 
Smv  '  „raür«  31  ov  nlvaiäg  zig  ioii  ^ijfiniia  i]  9avfiaaiu'*.  Ceterum 
niillürii  varietatem  ex  aiio  exemptari  notavit  Sylburgius  praeter 
Oui'fiadrir,  ex  quo  accenlu  rede  quidem  siupicatar  OavfutTa  scri- 
brniliim  esse,  sed  iu  reliqiüs  maxime  falUtur  quia  non  memor  erat 
scdis  vcrboTuni  Aeichlnis. 

3.  Collato  autem  AescUnis  quem  apposai  loco  apertum  est, 
et  dccsse  quaeilam  apuil  DioDvsium,  et  abundare  primum  exemplum, 
qiioil  rectius  dedit  Reikkins  oXof  oi(  „ov  8ii  zijs  ipiXlag  ttxo^ifij^at 
T,)v  avftfuiilav,  ablegana  ille  ad  Pfaotii  Bibl.  p.  800.  (cod.  265. 
491  ßekk.),  ubi  aliae  quaedam  saspectae  dictiones  orationom  De- 
moaiheni  tribatarum  Iractantur,  In  annotatia  vero  ipsa  Aeichinit 
veilia  in  Ctes.  §.  62.  p.  64,  3.  adscripsit:  ov  yaf  lipti  Sciv  (itai 
yäq  tö  fwa  f(/f(vt]f(«  cSs  «Zni,  Siä  Tqv  tti}8Ia»  xov  Uyovros  afia 
xcil   roii  oväfurioc)   «so^^q£((i    i^f    E^fifvij;  v^v    itvit(>,ailav ,   ubi 
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editores  neglexerunt  memorabilein  IXionysii  discrepantiani  g>tXlag  pro 
elQ'qvrigy  quam  Ignorant  Codices  Aeschinis  collati.  Pertinet  autem 
dictnm  ad  pacem  philocrateam,  quo  tempore  fii;  fiovov  Jnig  ej^ifvi^^ 
dlld  %al  mql  aviiiiaxlas  actum  esse  rnrsns  Äeschines  aflfirmat  de 
f.  leg.  §.  53.  61.  67.  68.  110.  123.  137.  et  si  qui  alii  loci  sunt; 
apud  Demosthenem  autem  climax  sunt  g>iXla  avfifAa%la  ßoi^^na^ 
loqniturque  etiam  hic  de  ilQ'qvif  et  cvfinaxla  saepissime^  at  in 
Philipp!  Epist.  de  cor.  §.  77*  p.  251.  legitur  ov  cvunBifmlfffiiii'- 
vovg  h  taig  tijg  q>iXlag  noiv^  XBifiivaig  i^iiiv  Cvv^xaig  et 
paullo  post  avtl  tilg  V7caq%ovCvig  nqog  ifih  g)iX lag  tov  nokeiMP 
dvalttßelv.  Ceternm  censeo  facili  medela  corrigendnm  esse  loGum, 
qui  propter  verbum  ano^f'^^tti  offensione  non  caret.  Nam  si  ov 
öslv  dno^^fj^at  tijg  ElQrjvrjg  tijV  £viiiia%lav  scripseris,  sententia 
erit  proba,  ac  Demosthenes  sine  dubio  sperabat  intellecturos  esse 
auditnros  se  loqui  de  deahusj  quarum  simulacra  in  publico  conspecto 
posita  erant.  Credibile  enim  est  artifices  simul  cum  Pace  repra«* 
sentasse  Societatem,  quemadmodum  Plutarcbus  narrat  V.  Nie.  10. 
InHCsv  0  Nixlag  rovg  ^A^valovg  »al  Acmsdamovhvg  ty  ilqiivfi 
viqv  Cvii\kct%iav  SgnBQ  KQcitog  iq  ösCfiov  iTCi^ivzag  q>oßeQaniQovg 
TS  tolg  dq)iCtafiivoig  xal  ßtßatoxiQovg  dkXi^loig  yeviö^at.  Ac  Pacem 
quidem  Athenienses  iam  olim  consecraverunt  propter  pacem  cimo- 
nicam  si  fides  est  Plntarcho  V.  Cim.  13.  487:  <paa\  di  %a\  ßniiov 
ElQtlvfig  iid  ravta  rovg  ^A^rfvaiovg  tÖQvaac^ai  Kai  Kakklav  top 
nQBaßevaavra  tifi'^aai  dictipBQOVtmgy  atque  Euripides  quoque  Cresph. 
fr.  15  Matth.  iecit  Elqiqvri  ßa^vnkovte  xctl  Kakkiava  (lanaqmv 
^sdSv:  alii  tamen  non  ante  Timothei  victoriam  ad  Leucadem  (de 
Isocrat.  Epist.  fasc.  1.  82.)  Pacem  consecratam  esse  ab  Atheniensi- 
bus  iactant,  vel  ut  Nepos  ISy  2 9  2.  de  ipso  hoc  proelio  scribit: 
,,qoae  victoria  tantae  fuit  Atticis  laetitiae,  ut  tum  ptimum  arae  Pact 
publice  factae  sint  eiqne  deae  pulvinar  sit  institutum^^,  quocum  fere 
fecit  Isocrates  de  permut.  1 5,  109.  xal  tavttiv  (Timotheus)  iqvay^ 
xaöB  (Lacedaemonios)  avvd'ic^ai  nljv  tlgi^vtiv^  r}  tocavtriv  ficro- 
ßoki^v  iKctviga  toSv  nokimv  inolfiüBV^  mg^*  i^fAOff  fA^v  dn*  ixBlvf^g 
v^g  riiiigag  ^veiv  avty  xa^'  iKuatov  ivtavtov^  mg  ovdefiiSg 
SJJLfig  ovtm  ty  nokei  ovvevEyxov  cn/ff  5  et  schol.  Aristid.  295,  20. 
Dind.  ItcI  AbvxccSi  Ttatavctvitaxri^ivtmv  tmv  AoHeSrnfiovienv  vno 
%piKQatovg  (sie !)  föo^e  ty  Etqi^vy  Maat.  Pansania  teste  1,  18,  3. 
xat  dccDv  Eiq'qvTig  &yak\ia  %tltcti  xal  'Eatlag^  alibique  9,  16,  2. 
{^Kf^q>i068otog)  tijg  Elgi^vrig  ro  Syakiia  *A&fivaloig  Ilkovtov  l^ov- 
aav  ninolri%tv  (ut  apud  Thebanos  ib.  Ilkovtog  dgn^ilg  ilg  tag 
X^^^g  Sts  (ifjtQi  xal  tQog>a  tij  Tvxy):  qnare  credibile  est  alios 
statnarios  coniunxisse  Pacem  et  Foederationem ,  deamque  Pacem 
etiam  Aeschini  restituo  de  f.  leg.  §.  110*  42,  29.  on  nQmog  het^ 
ctofitiSai  tovg  ri}V  Elqijvfiv  ix%kslovtag,  Omnino  liquet  qnantopere 
placuerit  veteribus  abstracta  consecravisse:  sie  teste  decreto  apud 
Demosth.  de  cor.  §.  91.  256.  decreverant  Byzantii  et  Perinthii  a 
Plülippo  per  Athenieoses  defensi,  atSiSai  Bbtiuag  tQilg  {xxaftdexo- 
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yt^fLits  iv  ro»  BoaitoQl%ti^f  cuq>cnfov^ivov  xiv  ^a^v  tiv  'A^valnv 
vjto  tfo  Jäiim  TCO  Bviavtlanf  %ak  IIsQW&lmv^  atqne  Chersonesitae 
ibid.  §•  92.  Xaffmxg  ßmiiov  liQvovTas  xal  jdi^iiov  li^rivalmv,  at 
Attieo  Athenienses  statuas  aliquot  y^ipsi  et  Fidei  locit  saoctissimia 
poguerunt'^  coli.  Tayloro  praef.  ad  Demosth.  de  cor.  p.  6  Dobs. 
Aeschines  io  Tim.  §•  128.  p.  18^  10.  ev^ifasTC  xal  x^v  noUv 
iif/L(Sv  xal  TovV  ngoyovovs  Ö^iifig  dg  Oeov  (leylavqg  ßmiiov  Uath' 
nivovg  et  de  f.  leg.  §.  145.  p.  47,  25.  tig  d^iffA^  ififioclc^  &vo^ 
f»«v  (0$  ^sci.  Eiusmodi  etiam  IjBi^ai  est,  caius  Isocratet  meminit 
de  permut.  §.  249:  ti;v  fiiv  yag  Ilei^d  (dav  tmv  ^mv  i/Ofi/£ov- 
cw  §lvai  Hol  Tfjv  nohv  6qm<si  9cad'  Sfutaxov  rov  iviavtov  ^alav 
cuiny  TtoKyvfiivtiv  9  quaeqae  fausaoias  habet  1,  17,  1.  *Adifivaloig 
iv  xy  iyoqä  %ci\  *Ekiov  ßm^iog  —  d  fidkicxcc  ^$cSv  —  [livoi  rifuiff 
ISlkki^viov  vifiovaiv  *A&fivaloij  —  xal  Aldovg  0q>lci,  ßtoiiog  iiM 
xal  0iinfig  nun  ^Oquiigj  et  3,  20  9  10.  to  ii  ayak^a  xtjg  AlSovg 
*J%uqLov  ava^iiiia  itvM^  et  5,  26 1  2.  apud  Eieos  statuae  'lq>lxav 
xov  i^kelov  xal  *Exs%siQlag  cxtg>avov(ffig  x6v  ''Ig>ixov.  Zeoobius 
Proo.  4,  36«  p.  94.  6.  voc.  6e6g  ij  ^AvalSeia  —  tprial  &B6q)Qacxog 
iv  xtp  nsgl  iVofioov  TßqBtog  xal  ^AvaiSilag  naga  xmg  *A&iivaiois 
ßmfu^oig  elvat,  Paasao.  1.  28,  5.  toi;;  aqyovg  kld'ovg  ig)*  £v 
taxaaiv  Scoi  ölxag  iSni%ov<n  xal  ot  d^cixovxsgf  xov  (ikv'^XßgsoDg 
xov  öh  ^Avaidilag  avxdv  ovofta Sovtftv.  Cicero  de  leg.  2$  11,  28. 
9,Bene  vero  qqod  Mens  Pietas  Virtas  Fides  coosecratur  maDo,  qua- 
rum  oranium  Romae  dedicata  publice  templa  sunt;  —  illud  vitio- 
suoi  Athenis  quod  cylooio  scelere  expiato  Epimenide  crete  suadeote 

iecerunt  Contameliae  faaom  et  Impadentiae; ara  quae  vetu- 

stissima  est  in  Palatio  Febrls,  et  altera  EsquUüs  Malae  Fortunae; 

Spes  a  Calatino  consecrata  est  etc.^^     Quare  iit  paucis  ab« 

soWam  etiam  in  comoedia  a  Cratino  producebantur  personae  Mi^ 
et  Km^tpSla^  de  quo  vid.  Meineke  Hist.  crit.  48  et  ad  Cratini 
fragm.  p.  116  sqq.  et  unde  profccit  Lucianos  in  i^vAixutslq,  Te- 
mulentiae  contra  Academiam  Bis  accus.  13«  T.  7.  62.  Mid^i  xctxd 
T^g  *Axadifi(iUig  vnhg  nokifumvog  avÖganodtCfiov  ^  coli.  16.  p« 
64  sqq.  atque  etiam  27.  p.  81  sqq.  Recte  autem  etiam  Fritzschius 
com  magna  littera  apud  Aristoph.  Ran.  95  scripsit  aTta^  ngocov" 
QT^^vxa  xy  TQaygidl^j  similiterque  Pythia  teste  Plutarcho  de  Pyth. 
orac  19.  403  A.  ^A^vaioig  nsgl  x^g  iv  £mskla  ^lavxivoiiivoig 
CXQOTvSg  TCQogixa^e  x^v  i^^Eqvdqmv  tignav  iviyiiv  xiig*Ad"qvag' 
IxixXüxo  ii  Tlav%la  x6  yvvatov»  Itaque  baec  exempla  quae  non 
amplius  quaerenti  se  obtulernnt  quaeque  facile  angeri  possunt^  cre- 
dibile  reddunt  (quod  ego  quidem  non  me  legere  memini)  etiam 
Pacis  et  Societatis  communes  fuisse  aras  aut  imagines  Athenis, 
quae  qaotidie  mnltitudini  ante  oculos  versarentur,  hisqae  respectis 
vetuisse  Demosthenem  aTco^fijiat  x'^g  Elgi^vi^g  xr^v  Uviniaxlavj 
poetice  quidem  sed  ad  percellcndos  coronae  animos  accommodatis- 
sime. 

4.     Sequantur   quae   apud    Aeschinem   priore   loco   leguntur^ 


r 
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w  tov  d$iii0Vf  ubi  posterius  fruatuliun  omisit  Dionysius,  qui  etuun 
in  tertio  specimine  inotixykrivai  tu  vevQu  xmv  Tti^ayf^attov  pro 
xuv  nf^fiaxfii^v  praebet  xqv  di^iiov»  Hiuc  suspicio  oritor  ävau- 
xiiijiuccl  XIV tg  xä  »Xi^uaxa  interpretationem  esse  vocabuli  afuisXovQ^ 
yeiVf  et  ad  xov  dti^v  appositoin  esse  xcSv  yi(f€fyfiaxtav  propter 
usam  sollemnem ;  moleslam  enim  esse  eandem  sententiam  repetitam, 
vel  Anonymi  translatio  apud  Taylorum  ostendit  ^^Vitipatant  quidam 
civitatem;  vites  populi  qaidam  interciderunt  [quidam  popali  pal- 
mites  exciderunt,  LambinJ} ;  nervi  rerom  succidnntur^^  Neque  enim 
me  qnidem  indice  vitiosum  est,  quod  amputatio  a  vitibus  (licet 
propter  eam  uberiores  fructus  dent)  ad  urbem  transfertur  a  recto« 
ribus  direptam,  quod  vel  ingeniöse  inventum  esse  dixerim,  sed  qiiod 
eadem  imago  iimnutatis  vocabuÜs  recurrit  propter  Dionvsium  offen- 
sni  esse  potest,  augetque  difficultatem  qiiod  post  avafftfMfxaOA 
statim  redit  vTCoxhiirixai.  Stne  dubio  a(ineXevQyüv  figurato  sensu 
exquisitnm  est,  magisque  in  vulgari  usu  alterum  erat  (ut  aimikov 
nlfjf/^a  Pausan.  2,  SS,  3.  (laxcUg^  vel  ÖQanavtp  Sv  afiniXov  xXrjfia 
inaxiiioig  Plat.  Civit.  1.  353  A.);  (ort&sse  tarnen  Demosthencs 
ipse  indoctae  et  obstnpefactae  muititudini  obscorain  imaginem  pia- 
nioribus  verbis  explicuit;  videturque  glossator  non  tarn  avaxi^ 
(iveiß&td  quam  vnoxiiivec&at  scripturus  fuisse.  —  In  tertio  autem 
exemplo  iam  commemoravi  variam  lectionem  Dionysii,  de  qua  quid 
statuendum  sit  pendet  ab  iudicio  de  praecedcntibus*  Visum  tarnen 
est  hoc  loco  de  illo  nervo  rerum  gerendarum  expatiari,  quandoqui- 
dem  mire  scripsit  Sylburgius  ^^ad  istam  phrasin  vnoxixfii^ai  xd 
vBvga  xov  öi^fiov  ailudit  supra  iKvevBVQiöiiivoi'^  p.  101 9i  HR. 
oblitus  ut  videtur  iilam  vocem  ex  Demostb.  Olynth.  3.  p.  37,  3» 
sumtam  esse,  vinBig  d*  6  i'qfios  hvivevQiCidvoi  xol  nsQ^ygriinivoi 
%(ffHiaxa  Twl  Cviifii%ovg  iv  vnriqixov  xal  nqog^v^Ktig  f^Qth  ytyi^ 
vi}0O£.  Ac  de  hiviVBVQi<S\kivoi  quidem  aliisque  siniilibus  tropis 
apud  Demosthenem  vid.  Rhet.  gr.  T.  ö.  468  n*  Waiz'*'.)  at  Sek- 
kerns  qooque  ,,Dionysios  über  die  Rednergew.  des  Dem.''  p,  l46 
hoc  vocabulum  ab  Aeschine  immutatum  esse  cum  dubitatione  tarnen 
putabat;  quem  nos  arbitramur  recentia  exempla  e  populär!  pemo- 
atbenis  eloquenüa  promere  neque  interpolare  aut  deformare:  nam 
ut  unum  saltem  testimonium  afferam,  ab  Isidoro  peius.  Epiai.  2^ 
146.  p.  191  B,  proditnr  Demosthenes  iv  xai  aokv  x6  i^tiXlaviiivov 
ixovxt  xarcr  xag  voi^aeig  xal  xäg  Xi^iig  &7tavxag  wtBQßaXlofiBvog^ 
quare  iudioe  Hermogene  de  id.  1,  3.  T.  3.  205«  xolg  nokkolg 
avxdv  %cä  0ag>tiviCiiov  xtvog  ösl^  (&g  x(S  iy^vevtvqiC^ivoi 
iöhjös  xov  TiSQ^yQfiiiivoi  %Qiiii>ax€i  Cviiit^a%ovg  tlg  0U(pii' 


*)  Cf.  Koen  et  ValcVenaer  ad  Gregor,  cor.  p.  53.  Schaf.  Hermoge- 
nes.  T.  3  205.  Wal«.  Pollux  Onom.  2,  234.  in  Soidam.  T.  1.  549  sqq. 
8.  Toc.  $09p?2di$v. 
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PitaVf  et  qaemadmodmn  nos  qnoqne  hac  lege  praecedentem  parti- 
calam  TindicaTimas.  Sed  at  reyertamor  ad  propositam,  duce  Pia- 
tarchQ  y.  Cleom.  27«  817.  6  nqnxog  xa  ^Qr^iata  vtvqa  reSv  nga^ 
ffuitnv  Ttgo^sindVf  slg  xd  xov  noXifiov  nQayfictxa  fidXitfxa  ßXt^ 
iffag  xovx*  tlnnv  Soixsv:  ande  Saidas  s.  voc.  MiycivoQog  nlov* 
tiyv*)  —  ijcü  (isyaka  ivvecxai  6  %(fvc6gy  vtvQu  yiq  Xiyixai  no" 
Xifiov  ilvaiy  sicque  etiam  Photias  Lex.  251 9  21.  schol.  Pind. 
Olyoip.  I9  4.  p.  23  et  24*  vev(fa  yctg  noXifiov  6  XQVCog,  Hinc 
idem  Saidas  s.  toc.  Nbvqo  ft^x^?  p*  970^  12.  6  nXovxog,  IJiOlStig'^ 
pXinav  ftaAitfra  Kai  xd  vtvqa  xifg  (lixtig^  xdv  nXovxov  Ixpcv' 
€avxa  nQog  xovg  ßagßccQovg  (Heraclid.  Acr.  1,  163.),  Teles  Sto- 
baei  91,  33.  604,  21.  {xov  nXovxov)  nqiitBiv  (ihv  e/^ifvi;,  noXt^ 
lio$g  Sh  nagixBiVf  Cicero  Philipp.  V«  2,  5.  ,,primnm  nerros  heilig 
pecapiam  infinitam,  qua  nnnc  eget^^,  Applanas  B.  civil.  4|  99. 
p.  646  D.  H,  Steph.  xQi^iiaxa  S  xivzg  %aXov<Si  veS^a  noXifiov^ 
Diodoras  Exe.  Tatic.  29,  6.  p.  478.  Did.  ilalv  iv  xolg  noXifioig 
at  xcSv  XQW^'^^^  nagacntvalj  na^dniq  1^  »oivtj  Tcagotfita  g>ifi0l, 
viVQa  xmv  ngayiiivtov  (lic  enim  Tulgatam  (pfjclvj  ixaTgairecte 
correxisse  i^idetar  Meioeke  io  Schneidewini  Philol.  T.  8«  320.). 
Ac  nobilissimum  autem  Demosthenis  locom  Olyoth.  1.  §.  20.  p.  I69 
2.  Sit  ^17  x^i^fiaTcov  xcrl  Svsv  xovxmv  ovSlv  icxi  yevia^ai  xtSv 
ieovxmv  (qni  laodatur  etiam  a  Stobaeo  in  capite  "^E^ctm/o^  nXciSrov 
91 9  SO.  604,  7.  et  a  ichol.  Eurip.  Phoen.  441.)  Georg.  Pachy- 
meres  T.  1.  656 9  6.  Walz,  scribit  vBVQct  noXifiov  xov  x^vtfov 
VOiiiBig  xal  ToV  nXovxov  ttnotg  fisydvoQcc,  plane  ad  mentem  Isidori 
peius.  Epist.  2  9  146.  p.  191  sqq.  qui  sententiam  Demosthenicani 
et  refutare  studet  et  comprobat  si  pro  xmv  Seovxmv  scribatur  xcSv 
äg>eiX6vxav  yevhd'ai.  iv  TcoXifito  p.  195  D.  196  A.  B.  Alii  vero 
et  recte  quidem  non  solum  in  bello  sed  ubivis  regnare  opes  Tide- 
bant;  Telut  apad  Crantorem  quidem  soleqsem  Sexti  emp.  ady.  eth* 
II9  63.  701.  Opolentia  rursus  fingitur  dicere,  iv  ^Iv  slgi^vig  nagtx^» 
xA  xfQTtvdj  (v  dh  TCoXiiio^g  vevQcc  xoSv  nqu^nov  ylvoiiai:  sed 
sine  exceptione  Bio  borysthenita  teste  Diogene  4,  48.  xäv  tcXovxov 
(t^tyi)  VBVQa  fCQayiidxav  (quae  nescio  qua  mensara  in  versum 
redegit  Vömel  ad  Demosth.  Olynth,  p.  04.))  Cicero  pro  lege  manil. 
7,  17.  lyVectigalia  nervös  esse  reipublicae  semper  duximos^'  Floms 
9  9  13  9  9.  99Emtio  fromenti  ipsos  reipublicae  nervös  exhanriebat*^ 
(landaturque  etiam  Leo  philos.  Novella  52).  Nimirnm  xd  vBiJQU 
sant  xd  xupdJ^aia  at  interpretatnr  schol.  Aristoph.  Ran.  862  •  xd 
VBVQtt  x'qg  xqayoiSlcfg,  nbi  Fritzsche  p.  298*  Phrynichum  Bekkeri 
64,  26.  Ter  ViVQa  xijg  XQayadtag  olov  xa  nvgimxaxa  Ka\  dvixovxa 
avxi^v  attulit,  quem  iocum  Meineke  male  inter  fragmenta  Comio. 
anonym.  278.  T.  4.  667.  recepit.  Sic  de  discipiina  Lycurgi  apud 
Spart^no»  P[atarchus  V.  Philop.  16.  365  F.,  quam  Sicniq  vevqa 


♦)  P.  743,  8. 
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fifg  noXiag  htifittp  ansoa  est  Philopoemen,  similiterqne  Cicero  de 
Capaa,  de  leg.  agr.  c.  Roll.  II,  SS,  91.  ,)itaque  illaoi  campanam 
arrogantiam  atque  intolerandam  ferociam,  ratione  et  consilio  maio* 
rea  nostri  ad  inertissioiuiii  et  desidiosissimiim  otium  per  daxer  ont ;  — 
— -  et  maltam  in  posterum  proTidernnt,  quod  nervis  nrbis  omnibus 
exectis,  urbem  ipsam  solutam  et  debilitatam  relioqniint^^,  quemad« 
modam  Aeschines  qaoqoe  in  Tim,  teste  Demosthene  de  f.  leg. 
§.  28S.  4S2.  affirmaverat,  oi>^  ovöh  iat'  o(pskog  noksag  fjxig  fti} 
vevQDi  inl  rovg  äötxovvtag  ?%6i,  et  Plato  civit.  S.  411  B.  vtvga 
tijg  '^vxHg  xov  ^(tov  nqoCBlits  ut  refert  Piatarchiis  de  virt.  mor« 
iO.  449  6.  Neqae  alia  figura  Sq^ga  tmv  q>gevwv  io  notissimo 
Epicharmi  tetrametro  dicta  sunt,  Achillesque  Pindari  Isthm,  7,  53. 
Tgotag  Ivag  JxrcrfioJv  SoqL  Denique  coins  pene  oblitus  sum  agmen 
claadat  Pollux  Onom.  to  to^vciv  vsvqa  S%biv  Xiyovai  xal  xa  %Qij^ 
(iota  vsvga  xav  Tcgayiiaxtov. 

6.  Superest  portentum  (pogiio(gaq>ovfiB^a  htl  xa  axBvä  xtvhg 
Tov  ngmxxov  äcitzg  ßeXovaig  öulgovai^  obi  suspiceris  propter  in-^ 
teriectum  xal  apud  Dionysium  (qni  xiv  ngmxxov  omittit  et  xag 
ßsXovag  habet)  post  primum  vocabulum  distinctionem  collocandam 
esse.  Eadem  Badaei  coniectura  est  apad  interpretes,  qiii  monoit 
ita  locum  legi  in  antiquis  libris.  Ceterom  quod  significationem 
attinet'*'),  ex  boc  loco  Hesychius  praebet  0ogiiogaq)oviiid'a'  6g 
fpog^oi  KaxaganxiiiB^a ;  Scholiasta  p.  396  Dobs.  ävxl  xov  av^fa^ 
nxoval  xivsg  xad'  ijftcov  nguyi/kaxa^  ix  xilg  q>ogiiov'  q>ogfi6g  yag 
Xiytxui  xo  iffMcd'mdeg  nXiyfUi^  dg  xal  6  SovxvölSrig**)  q>og(iriddv 
Xtyn.  Quaies  OoguLOipogoi  Hermippi  comici  fuerint,  non  possnm 
dicere,  sed  celeberrimus  Protagoras  in  lOTentute  q>ogiioq)ogog  erat, 
Menagias  ad  Diog.  9,  53.  cumque  ligni  caudices  plurimos  brevi 
funiculo  circuffldatos  portaret,  demiratus  est  Democritus  innctnram 
positaramque  ligni  scite  periteque  factam,  Gellins  N.  A.  5,  3.: 
quare  sollertissime  ^vXa  SsieKoig  6q>^ilg  Diog.  1. 1.  vel  ^avfiac^flg 
inl  ^vXmv  xivtSv  löla  avv^iasi  Epicurus  Athenaei  8,  354  C  in 
intimam  Democriti  familiaritatem  pervenit  factusque  est  e  baiulo 
aophista.  Simili  modo  teste  Diogene  4,  3.  Speusippus  ngdSxog 
tigiv  (5  xa  q)6Qiiia  xoSv  q)gvyav(ov  svoyna  noiovdiVj  sive  fasci* 
culos  sarmentorum  ita  construendos  constringendosque  curavit,  ut 
sine  negotio  portari  possent,  quemadmodum  cum  Tonpio  interpretor. 
Quae  si  probantnr  tpogiio^^aqxyuiiB^a  erit  „modo  et  ratione  yirgul* 
tomm  (yel  lignorum  in  usum  foci)  in  fascicnlos  (vel  manipulos) 
vincimnr  et  constringimnr^^.  Nam  quanquam  Toupio  non  potest 
dariy  apud  Aristophanem  nogfiog  vel  (pogfAog  Thesmoph.  1007  pro 
fune  poniy  tamen  putamus  quemvis  ligni  acervum  artificiosum  q>og(i6v 
dictum  esse,  eoque  magis  quod  in  historia  Protagorae  ax^oq)6gog 


*)  Vide  ernditam  Toupii  dispotationem. 
**)  %j  75.  4,  48.  Tbncydidis  locos  landat  etiam  Suidas. 
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^Qtoq>6Qog  q>oQtoßaini»tfig  et  qfOQfUHpoQQQ  synoDyma  «iiDt.  Sic 
Thucjdide  aoctore  2«  75.  caesi  tmnci  arbornm  (po^fii^Aov  avrl  xolyffif 
ponebantur,  ubi  schoL  ^o^^og  yaQ  i^la^og  o^xtg  ivuXlai  M%wif 
TO  nXky^Mi  ictl,  et  apod  eandem  4,  48.  cadavera  q>o(ffkfiSiv  acer- 
vatim  in  plaustra  coniiciebaotary  quo  loco  interpres  «fg  idv  ug  nk^y 
q>OQiiiOvg^  —  Tov;  f&lv  »ata  fM^Kog  avttSv  ti^&elg^  tovg  dh  aXl^vg 
nXayliug  inißäklimv  xckt'  avx&v.  Dicit  igitor  orator  ipo^iiiiv 
av^fcattoiie^a  e  transverso  compriinimar  et  constriogiaiHr.  Neqae 
Taide  dissimile  est  aliud  eloqueotiae  demosthenicae  specinieii:  Spon- 
sore eoim  Aeschine  de  f.  leg.  §.  21.  p-  31)  ö.  in  communi  itinere 
olynip.  108  9  2.  Demosthenes  iactaverat  toiavta  igeiv  Säte  aito^ 
^aT/;eiv  x6  ÖiXlnnov  cxi\k«  6Xoc%oLiffp  »ßQOX^j  ut  est  apud  Senecam 
Epist  47.  99At  illi  (servi)  quibos  non  taoituni  coraoi  dooiinis  sed 
cum  ipsis  erat  sermo,  quorum  o$  non  consu^nitur*^  ^  et  Plato  de 
sophistis  Eutbyd.  303  E.  anxvtSg  fiiv  v^  ovxi  iv^^mets  %a 
Ctoiuntt  TAiv  dvd'Qditmv  j  wcngQ  xal  'q>ati*).  Patet  enim  si  ad 
qH>Q^6((ciq)oviiLt^a  (quod  tarnen  fieri  nolim)  xd  cxofictx»  suppleve- 
rimus  idem  dici. 

6*  Ad  alterum  hunc  Aeschinis  locnm  respexit  Harpocratio 
s.  Toc.  'OXo0%olvca'  —  0i6(pQacxog  ö*  iv  xtxi^xfa  n^\  q)vxmv 
Blntov  xov  C%oivov  xqla  bXSt^  ilvai^  q>fiölv'  äv  o  xQtxog  xm  fiayi- 
^^i  «al  ev0ctQKla  diaq)iQ(ov  6lo0%oivog  »ccXBlxai  p.  2629  similiaqoe 
Photius  lex.  329^  11.  habet.  De  herba  praeter  Vales.  ad  Harpocr. 
p,  Ö6  et  Menagium  ad  Diog.  2»  81.  vid.  schol.  Aeschio.  p.  386  b. 
Bobs.  x6  QXoaxof'Vov  qyuxop  iüxiv  ^  %Q^vxui  ivxl  ßBXovrig  (statt 
eines  Pfeils  interpretatar  male  Bremi  p.  148  ^  cuias  prios  tantum- 
modo  Tolomen  mihi  praesto  erat):  nam  haec  transitum  faciunt  ad 
postrema  monstra.  In  his  iTti  xd  cxßvd  (qiiae  monuimus  cum 
oltima  senteatia  coniungenda  esse)  schol.  reddunt  inl  xd  Svg%ß(^i 
deinde  xivig  nQiSxov  äantq  xdg  ßeXovag  äiBlQovß^  in  Or.  atL 
Bekkeros  cum  antiquis  editionibus  restitui^  cuius  aliquot  libri  xovg 
ßBXcSvctg  pro  xdg  ßsXovmg  et  dnxoQoa  Tel  dtsvLf^ai  pro  öiBlgovöi 
paraebent)  sed  7cq(»kx6v  cacnsg  xalg  ßBXovccig  e  Bernardino  anno- 
tavit  Taylor,  et  in  hunc  sensum  yertit  Lambinus  ^^Quidam  podicem 
quasi  acubus  aut  mngilibus  perfodinnt^^.  Quae  de  moechorum  poena, 
cui  ^tupavl8on0ig  nomen  erat  (Process.  att.  328  n.  8*  Isaeus  de 
Ciron.  hered.  g.  44.  p.  74)  intelligerem,  ut  acaisatirns  ßBkovug 
ßigoificet  podicem  traiici  ut  acus  foraroinis  faciendi  causa  (vel 
Reiskio  iudice  ^^ut  filo  acus^^),  nisi  in  hac  re  culpa  qnaedam  vexati 
et  patientis  populi  esset;  quare  dativu?  praestet,  ut  sensus  sit  pro 
pene  perforari  podicem  aculeis,  quod  dolores  acerbissimos  efficiebal, 
nee  valde  ofiendere  potuit  multitudinem  cuius  nolX^  nXBlovg  xovg 


*)  Plntarchus  de  exilio  16 ,  606.  dXXd  x6  dyBwhg  navxu%ov  xi^v 
tptoviiv  iiKpgdttsij  f^v  ylmaav  dito0t(fiq)si^  df%Bij  ^uanäv  nohBi^  qaae 
sunt  Ferba  Demostb.  de  f.  leg.  §.  208.  406. 


Scrippit  Fr.  Vater.  171 

&SqvnQmKTOvg  sciebant.  Sed  cum  yocabalnm  ngtStov  Tel  noonnSv 
^  omissum  a  Oionysio  suspectum  sit  (aliquando  cogitabam  noiontov 
interpretationem  esse  vocabuli  tä  orsvd)^  cumque  Terborum  inl  xd 
CX€vä  nnlla  ratio  haben  possit,  in  bis  teoebris  ad  Franckiimi  diar. 
antiqa.  1837  n.  30.  p.  2Ö6  me  converti,  qnod  meminerani  iadice 
Funckhänel  Nov.  anoal.  phil.  et  paed.  1837.  T.  21,  190.  illius 
interpretationem  probari  et  certam  dici.  Sed  quid  ille?  „Einige^' 
inquit  ^^steckeo  erst  gleichsam  die  Nadeln  ein,  d.  h.  nähen  oder 
flechten  (<poQno^faq)Ov<si)  noch  nicht,  treffen  aber  bereits  die  Vor- 
bereitungen dazu^^.  Sed  ngmov  quemadmodnm  yertit,  opinor, 
germanismus  est,  maleque  omisso  inl  xä  ötsvä  etiam  apertom  sit, 
TcJv  ßtXovmv  nnllum  nsnm  esse  posse  h  ttS  g>oQfiko(^aq>Btv.  Itaqne 
sie  quidem  locus  deploratus  non  illnstratur,  nee  valde  delectamor 
Tonpii  lectione  extra  omnem  controversiam  posita:  xivhg  vfSv 
yXaxrfSv  äansQ  tag  ßskovag  iiÜQovfSt,  Quid  quod  ne  extra 
dubitationem  quidem  sit  piscisne  mugilis  an  acns  yel  arundo  intel- 
ligatur?  Certe  auctores  sunt,  plscem  istum  in  pariendo  dirumpi, 
▼elut  Aristoteles  Bist.  anim.  6,  30.  567,  23.  17  ßelovri  otav  ijöti 
Sga  'g  tav  rUziiv  öia^gi^yvvzai  »al  ovxto  xu  oia  i^igiexai,  et  69 
17.  671,  2.  oifflyovov  iaxi  xcrl  if  naXoviiivii  ßekivfj^  xal  atnoXXal 
avxmv  ngo  xov  xIkxsiv  Sta^fiiyvvvcai  vno  xmv  timv*  X0%u  6' 
av%  ovxm  noXXd  mg  (iBydXay  Plutarchus  de  garrul.  12,  608.  xdg 
ßeXovag  fpaal  (i^yvvo&ai  xMxovaag  xal  xdg  ixl^vatg»  Comparabam 
etiam  Plutarchum  de  amore  prol.  2,  494  A.  1^  oAxvciv  hvovou  xtjif 
Vioxxidv  cvvxl&qc%^  cvXXctf/^ßavov<Sct  xdg  dndv^ag  xrjg  ^ctXaxxUtg 
ßsXovfjgj  quae  redeunt  de  sollert.  anim.  35,  983. 

7.  Uunc  igitur  locum,  cui  neque  interpretes  mederi  poterant 
neque  ipse  opem  ferre  babebam,  putabam  publice  expooendum 
esse,  ut  alii  sanarent,  quemadmodum  apud  antiqaos  Aegyptios  legi* 
mus  aegrotos  in  conspectu  multitudinis  collocatos  esse  et  in  Palae* 
stina  '*').  Restat  tarnen  ut  quaeratur,  utrum  Aeschines  (post  exempla 
demosthenica)  xivog  an  xL  scripserit;  nam  xlvadog  quidem  dudum 
Tayloro  iubente  e  plurimis  codicibus  restitutum  est,  praebetque 
Dionysios  atque  Cicero  belluam  vertit,  sed  xl  Stephanns  et  nonr 
aulli  Codices  offernnt  atque  postremo  praetulit  Bekkems.  Mihi 
tarnen  genitivus  fortior  Aeschinisque  consilio  aptior  esse  videtur,  et 
fortasse  x\g  apud  Dionysium  compendium  formae  xivog  est  Etenim 
postulaverat  Aeschines  a  Demosthene,  ut  quae  olim  dixerat  coram 
iudicibos  repeteret;  quo  detrectante  protulit  Aeschines  ipse,  iisqoe 
prolafis  recUssime  adiecit:  „cutü«  haec  sunt  Terba  an  portenta^^? 
Tel  „Nonne  tu  haec  sive  verba  sive  portenta  iecisti'^?  Cicero  antem 
supra  §.  1  laud.  ?idetur  pronomen  interrogati?um  in  sua  interpre* 
tatione  plane  omisisse. 


"*)  Vid.  fabnia  orientalis  inter  1001  noctcs.  T.  3.  p.  684  sq.  interpr. 
weil. 
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IV. 

1.  Aristotdis  fragmentum  apnd  schol.  Eurip.  Rhes.  SOI  nuper 
etiam  Preller  tractabat  in  Schneidewini  Phüol.  T.  3.  138  sqq.  iis 
tarnen  neglectis  qaae  ego  in  Rhesi  editione  p.  2ö.  156.  169)  Stru- 
vinsqoe  in  diario  antiqa«  1847  dec.  1093  attuleramus ;  unde  factum 
est  ut  yir  ornatissimus  corrigeret  quae  non  corrigenda  sunt  et 
relinqaeret  intacta  qaorum  fides  valde  suspecta  est,  denique  ut  de 
argumento  annotationis  talia  funderet  quae  nemini  levissima  non 
possunt  yideri.  Verba  grammatici  sunt  versni  Buripidis  noXXa 
nsKtaCrmv  tiXri  adscripta:  ^^niXxri  danig  ianv  Xtvv  ovn  ^lovca^ 
»a^aiteQ  (fqolv  'Agiazotikrig  iv  rij  GeddaXav  noXirelaj  yqifpfov 
ovxmg  ^^/iiiXmv  di  rijv  noXiv  'AXtvag  ha^B  nal  tov  %XrJQov  na- 
Qtx&v   iniarovgy    tnniag   iilv  recaaQceKovta  ^    OTiXlxag  öi  oySo^- 

Movra' ^v  di  i^  niXxri  düitig  Xxvv  oi/x  i%ovaa  (ovd') 

inl%ttk%og  {ovöi  ßoog  ilXj  alyog  digiiaxi  nBQixsxa^iivq'  xorl  XQti- 
novxa  ^  iiaKQov  öoqv  navxBg  i(p6qovv  o  iSxiöiov  inaXelxo^^.  Codex 
dXoag  pro  *AXevag  habet,  neque  lacuna  notatur  quam  indicavi  ce- 
tratornm  nnmerum  excidisse  ratus;  tum  desunt  supplementa  uncis 
inclusa,  quae  petivi  e  scholio  ad  Piatonis  Leg.  7y  813  D. ,  nbi 
itidem  duce  Aristotele  de  pelta  dtsputatur;  denique  exemplar  scho- 
Itorum  teubnerianum  xQianovxa  praebet,  quo  de  accentu  tarnen  tacet 
Cobet  ad  Phoenissas  Goelii  p.  296.  In  ipso  vero  hoc  vocabnlo 
viri  docti  offendernnt,  ut  ?el  Kampmannus  (de  reliquis  ille  securus) 
in  scholiorum  editione  p.  154  scriberet:  „in  sequente  r}  vitium  est, 
desideratur  mensura  hastae;  itaqne  aut  rj  nomen  tantum  mensuram 
indicans,  aut  seryato  ij  alius  quoque  numerus  praeter  xQidxovxa 
cum  eodem  nomine  desiderato  ponendus  est/'  A.lii  non  mensuram 
hastae  sed  numcnim  hominum  restituebani ,  velut  Cobet  xol  xQid-' 
Kovxa  0^  (laxQOV  66qv  ndvxtg  iq)6qovv^  arbitratus  etiam  hos  ab 
ita|e  regi  diversosque  esse  ab  equitibns  et  peltastis.  ,^At  obstat" 
inquit  Schneidewin  ad  Heraclid.  p.  LXIX  n.  ^^ndvxsgy  qnod  cur 
tum  adiectum  esset,  non  inteiligeretur",  ipsaque  dictio  XQiaKOvxa 
non  addita  specie  militum  nihil  praesidii  habet.  Ipse  Schneidewin 
1«  1.  p.  VIII  ab  aliis  xgiaKovxa  vel  Sxovxa  ^nescio  a  quo)  corrigi 
tradit,  nuperque  Strnvius  1.  1.  XQlct  oxovria  et  post  eum  Preller 
commendabat;  neque  ego  reinctarer  facili  emendationi  (quae  non 
melior  fit  eliso  ut  Prellero  placuit  ä  vocabuli  r^ift),  si  aut  scnsns 
aptns  videretur,  aut  quod  libri  habent  explicari  non  posset.  Qui* 
cunqne  enim  harum  rernm  aliquem  usum  habent ,  non  nesciunt  in 
exercitu  nihil  ex  arbitrio  militum  fieri,  sed  omnia  exili  cum  diligentia 
praescripta  esse:  quii  igitnr  sibi  persuaserit  pro  lubito  cetratos  aut 
tria  iacula  aut  hastam  attulisse?  Ipse  ad  Rhes.  p.  156  monui  in 
Thracnm  armatura  aliquoties  niXxnv  et  dKOVxiov  coniungi  (add« 
Herodot.  7^  75  9  1.    Synesius   de  regno  12  C.  Koi  xiß  nBXxacx'^ 
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üvfimXtaa&iidstm  xol  awfmavxuZ  tf»  yvfivlty*)^  neqne  apnd 
Ovidium  Ib.  133.  „Pognabunt  hasta  dorn  Thraces^^  volgatae  iaculü 
cum  Merkel  praefero,  ac  largior  potoisse  etiam  plora  iacula  i^eliti* 
bus  tribui;  sed  nego  et  peraego  eidem  dassi  militam  pro  arbitrio 
licaisse  aiit  tria  iacula  aut  hastam  habere.  Apertum  aatem  est 
Hlos  peltastas  ad  statariam  pngnam  accommodatos  esie,  quemad- 
modum  Hesychius  quoque  8.  voc  explicat  c%€6iovy  x6  doQV  o  fiij 
aHovriiiTui  et  s,  voc.  I^Ma  —  i{  oitXa  tä  Ix  %iiif6g  Tir^axovTH 
et  s.  voc.  C%i8lii^  0%e8la9  xal  to  I^c  xsiqos  naxa^ai  (natä^oivl) 
ovTO)  Xiystai:  itaque  si  quam  offensionem  viderem,  certe  xa\  rglij^ 
axovTta  xttl  iiukqov  66qv  scriberem,  ut  illi  peltastae  ad  ntramqne 
pugnam  apti  essent.  Sed  si  tQiixovTa  mecum  ad  Rhes.  p.  169 
coli.  ,,Tnton  und  Euphemos,  Kasan  1849^^  p.  161  n.  hastam  tribus 
cuspidibus  munitam  interpreteris  ^  nuUa  emendatione  videtur  opus 
esse;  nam  quod  pro  T(^{ci;iva  aut  rqioSovg  hoc  vocabulum  nondum 
inventum  est,  quid  ad  nos?  nonne  axiötov  quoque  ignotum  esset, 
si  Hesychii  perissent  glossae?  Nihil  autem  desideratur,  si  ^  ex« 
plicativum  est;  nam  graecum  quidem  hominem,  si  praecedebat 
TQMTtmVf  latere  non  poterat  to  (laxQov  86qv  r^itfi  axlai  xoCf/^f^^iv 
dici,  sed  illud  addendum  erat  tijV  XQlaivav  in  hasta  procera  coU 
locatam  fuisse. 

2.  Lacunam  a  me  monstratam  neglexit  Cobet,  pro  6nUvag 
temere  neiraözcig  posito ,  qnqd  non  debebat  commendare  Schnei- 
dewin  1.  1.  p.  LXIX ;  recte  enim  Preller  l.  1.  p.  139  monuit,  teste 
XenophoDte  Hell.  6,  1,  19.  etiam  Thessalis  hoplitas  fuisse:  nam 
laso  pheraeos  insl  ixiyivct^  dUra^ev  tnniKov  ts  o<Sov  indaxfi 
TtoXig  dvvati)  r^v  nuQixHV  aal  otcXitikov^  xol  iyivovxo  avztß  tnmtg 
fiiv  cvv  voig  0v(jL(iaxoig  nlslovg  ^  OKxaiuaxlXioi ,  onXltai  Si  iXo" 
ylc^accv  ovx  iXdxzovg  iigiivglmv^  nsXtaöTiKOV  ye  fiijv  Itwvop 
TtQog  ndvrag  dv&Qoinovg  dvritax'd^vai*  Praeterea  paullo  ante 
§.  7  legitur,  ozav  ray^vfitat  6eC6aUaj  ilg  i^axiöxtXlovg  (ilv  ot 
tnstivovxsg^  onXZxai  8i  nXilovg  ^  fiv^io*  xad'laxavxM,  —  — 
nXcexvxaxrig  ys  iirjv  ov0fjg  0s0aaXlagf  ndvxa  xi  xvxAco  t&vfi  vfcif^ 
xoa  iiiv  ianvj  oxav  xayog  iv&dds  xaxacx'g'  cx^öov  8i  nivxtg  ot 
Tavxy  dxovxioxal  ilaiV  Scx$  xol  tcsXxucxix^  ehog  iSnsQixHP 
ti}v  i^fiixigav  övvaiiiv ;  quare  dixerim  cetratos  e  solis  sociis  Thes- 
saiorum  conscriptos  esse :  credibile  enim  est  illos  1^3^17x001;^  paganos 
fuisse,  ut  quaevis  urbs  (in  qua  Thessali  habitabant)  etiam  ab  bis 
cetratos  exigere  potnerit,  qnando  omnes  conspirabant:  nam  singulae 
urbes  non  videntur  satis  potentes  fuisse  ad  cogendos  paganos. 
Itaque  credibile  est  Aleuam  quoque,  postquam  princeps  totius  Thes- 
saliae  factus  est^  singulis  civitatibns  imperasse,  ut  certum  numerum 
cetratorum  e  svis  penestis  contribuerent;  et  ipsi  Thessali  solum- 
modo  inter  equites  et  hoplitas  pugnasse  videntur. 


*)  Scribendnm  videtar  yvnpiqtji  aat  yvfiyfti,  ad  Rhes.  31. 


176  Miscellaneoram  cnticormn  Fasciculos  secundus. 

3.  De  reliq[ai8  autem'quBe  PreHer  ieeit,  tit  qnisqaam  con-» 
sentiety  pntemque  tiram  doctissimam  haec  scripsisse  iHo  tempore, 
ttt  ostenderet  se  quoqae  civilis  prudentiae  noa  plane  expertam  eine; 
quamvts  TeUem  hoc  tnagis  idoneo  exemplo  probavisset.  Scilicet 
frettis  altero  Xenophontis  ioco,  comparatoque  Aristoteiis  testimoaio, 
caiculos  subdaxit,  contenditque  totam  Thessaliam  in  qaatuor  regio-* 
nes,  et  nnamqaamque  regionem  in  quadragenos  circulos  distributam 
fuisse,  ita  ut  census,  quem  Polydamas  pharsalius  apud  Xenophontem 
Olymp.  101 9  2  pr.  commemorat,  modice  conyeniat  com  censa  Aleaae. 
Nam  4  +  40  +  40  sunt  6400  tnTtelg 
et  4  +  40+80  sunt  12800  onllTcti. 

Sed  iam  Sauppius  apud  Prellerum  1.  1.  p.  140  n.  hnnc  lusum  red- 
arguit:  nam  el^  l^aKHi%iUovg  esse  infra  sex  millia,  et  12800  -non 
esse  nXilovg  ^  ^ivQlovg,  Deinde  quis  crediderit  mutabiles  Thes- 
salos  lasonis  aetate  adhuc  censu  vetusti  Aleuae  usos  esse?  Nonne 
multitudo  hominom  crescere  solet  ?  nonne  novae  civitates  conduntur, 
aliae  excidnntnr  aut  inopes  fiant  ?  et  quis  concesserit  universam 
Thessalianr  tarn  aequis  legibus  divisam  fnisse,  ut  unicuique  civitati 
tel  circulo  idem  census  imponeretur?  Seimus  enim  apud  Thessalos 
semper  discordias  fuisse:  quare  consentanenm  est  alias  civitates 
crevisse  (quemadmodum  Pherae  sub  tyrannis),  alias  autem  debilitatas 
esse.  Quo  autem  auctore  istam  bcllam  coniecturam  profudit  Preller? 
nimirnm  apud  Aristoteiem  quadraginta  equites  et  octoginta  boplitae 
commemorantur ,  et  similis  ratio  in  numeris  xenophonteis  est.  At 
semper  in  exercitu  mnlto  plures  pedites  quam  equites  sunt ;  et  qnod 
laso  dimidiam  fere  peditom  partem  ex  equitibus  conscripsit,  id 
Thessalis  proprium  est^  quos  constat  tnnwmtixovg  fuisse.  Itaque 
si  recte  sentio,  Aristoteiis  verba,  quae  non  carent  diflßcultatibus, 
})er  se  spectanda  sunt.  Schneidewinus  qoidem  1.  1.  p.  VIII  pro 
txactovg  coniecit  ixaaxov  sine  explicatione ;  quod  fraudi  fuit  Prel- 
lero,  qai  p.  140  optabat  inXciv  dh  ßertaklccv  ^AXsvag  ha^B 
xol  t6v  kX'^qov  TtccgixBiv  ^Kuatov,  ut  sensus  esset  ,,divisa  autem 
TkessaUa  in  (160)  circulos  mandavit  ut  quivU  circulus  contribueret 
quadfagenos  equites  etc.^^  At  ut  mittam  xkrJQov  hoc  loco  pro 
fegione  satis  ampla  haberi,  hoc  tarnen  longe  eertissimum  est,  si 
recte  meditatns  esset  Preller,  vulgatam  ixdaTovg  aliquanto  aptiorem 
et  significantiorem  esse,  nee  video  quid  voluerit  Sehneidewin :  esset 
emm  notissima  figura,  ut  e  praecedenti  noXsig  ö'^fiot  jul^iy  sume- 
retur  noXlvai  6tifi6tai  olitodineg  etc.  hac  sententia  y,divisa  Thessa- 
lia  in  nescio  quas  regiones,  singularum  regionum  incolas  iussitcen- 
sum  suum  (aut  pro  censu)  praebere  quadragenos  equites  etc>^ 
Itaque  fxortrtov  absurdissimum  est,  sed  non  minus  ineptum  etiam 
^ttrtikiav  pro  njv  noiw  est:  nam  et  supra  monitum  est  non 
potuisse  Thessaliam  tam  aequa  conditione  dividi,  ut  sidgulis  pro- 
vinciis  totidem  eqaites  pedites  cetrati  imperarentar ,  at  temerarium 
est  codi  eis  lectionem  tentare,  qaae  nulla  e  parte  suspecta  est. 
Nam  quod  illa  civitas   qnani  ordinavit  Aleuas  non  nominata  esX^ 
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qoäd  hom  ad  nos?  nonoe  hec  ia  fragoMBttt  ^nilgare  est?  Haqae 
aut  aeffmo  de  Laris^a  e«t  cnhis  adnlniatpatioaem  Rulbs  ille  caMitf^ 
tuerit;  aut  Aristotelea  aliam  clvitateip  eommeBioraveraft,  quae  avt 
spo&te  aut  coacta  ad  foedas  Thessaloroio  accederet ,  et  eaiut  oensus 
defioieodus  eMet  Ac  soluin  jxa^fovg  impediineiito  ease  polest  ^  pra 
quo  expectaTeris  insivovg  vel  potius  nal  awiovg  (quemadmodaai 
dmof  et  ivtJvQg  sacpUsUae  confnoduatfir):  ted  quidsi  dicamas,  quod 
etiam  aine  arguanantis  liq«ely  in  civitate  lata  trea  claaaea  cifiiim 
fuiafte,  nobile«  populum  et  peneataa?  Qoare  ago  quideas  unice  laada 
codicis  acriptoramy  quam  sie  yerterim:  ^^Ordinata  auteoi  civitate 
Aleuas  etiam  iu^ait  pro  ceivs«  oontribnere  unamquamque  dasfiem, 
ordinem  quid^m  eqqegtrem  quadraginta,  hoplitaa  vero  octoginta 
(viroa),  (denique  capita  censoa  . .  •  peltastas):  erat  aiitem  pella  ete. 
^^  -^  atque  tridentem  aire  loogam  hastam  oouiea  geatabant,  qaod 
cx4SiQv  vocabatur^^ 

4*     Refutatis  aotem  temerariis    Prelleri   coBunentia,  anperett 
ut  breviter  de  dWisioue  Theasaliae  agam«    Atqoe  laao  quidem  hob 
Aleoae  ceusum»   ut  eyiatimabat  vir  doctus,  sed  Scopae  Intraduxity 
ut  perspicue  narrat  XeoQpboo  HelL  6 ,  1 ,  19  v^oelm  dk  mA  toi^ 
n$Qiol7ikOig  nSct  TQV  tpoQQV  ä^nfQ  inl  JSKonn  tstaYfulvog  ^v  q>tQB$v : 
nam  quanquam  haec  ad  aoloa  peneatas  pertinere  videuturi  tanaea 
apertum  eat  laaonem  etiam  in  reliquta  Scopae  legea  aecutum  eaae. 
Totam  autem  Tbes$aUam  nemo  tradidit  ah  lasone  m  quatuor  pro* 
vinciaa  dWisam  esse »  quemadmodum  de  Aleua  teatia  eat  Ariatotelea 
apud  Harpocrat.  p,  330.  Pbotium  lex.  p«  680,  17.  Suidam  p.  1088» 
11  a.  voc.   TetQagxla;  ncA  'Agti^rovili^g  di  iv  v'g  xoivv  B&;valm^ 
TtoXtTslc^  inl  'AkEva  tov  nv^^ov  dt^^Qi^a^al  q)fiatv  slg  tmagag  iiol- 
Qag  Ti}v  Stnaklav,     Gerte  ai  Demoatheni '*')  fidea  est  tetrarchiae 
qnaa  Philippus  instituit  Tbessalia  odiosae  erant,  Philipp«  III  §,  26« 
117:  ikXä  S$tTidh  wg  ^f»;  011%^  vci^  nQlixüctg  xttl  zig  Moketg 
avzäv  K€tQVQipiai  xal  TSXQVQX^ccg'^'^)  nariarniOBv  9  IV«  (kij  (lovov  nava 
nokng  akka  mu  Htm  lldvfi  6ovk$v(ac^v.    At  dixeria  ipsum  Demo-« 
athenem  asserere  quatqor  Tbesaaliae  gentea  (bisse  1  atque  adeo  ad 
Totuatum  Homerum  provopatur:  achol.  vatic.  Eurip.  Ale.  1164  Cob. 
slg  xhcctQ^g  diTßQfiTQ  TOTe  ij  ßscocikla  noksigf  aZnvsg  ijaav  iSnovs- 
tctynivat  *A8(init€i),  dg  xcxl  'AQlatctQxog  q>riotVj  od'ev  iaukilto  ra-t 
jQMQxla,  iiü\  Sh  avtint  0iQcn  Bolßfi  rkag>vQfxt  nal  'imkKog  ailatia 
Homeri  veraibna  IJiad.  29  711  aqq.   Quodsi  quatuor  civitatea  parebant 
AdmetOy  nofi  aliter  atque  Euripidi  conceaaum  erat  Ariatarcbo  Homer! 
Interpret!    de    eiua   tetrarcbia  loqui^   neque  ulla  cauaa  erat  qaod 
Schneidewin.  1. 1.  p.  LXIX  pro  Aristtarcho  Aristote|em  optaret.  Eodem 
modo  V.  c.  ScboJ.  Pind.  Pyth.  9 ,  27.  492  17  8h  IJf^faißla  tetQii- 
nok^  x^g  ®$acakl(itg'   Praeterea  Homerum  quidem  apertum  eat  tan- 

^  Et  simiis  eias. 

^  Dionyslas  de  adm.  ti  die.  Denn,  ^ni  hnne  loenm  laadat  p.  196,  11 
Sylb.  habet  tstQo^xicig  ueed'iüTecnev,    Anstides  autem  cum  moUls  JDeroo* 
sihenia  Ubris  Symiqaeh.  I  fil«  I  p.  716  Dind.  offert  tsvf^admffximg, 
Archiv  f,  Phit,  ».  Paedag,  Bd,  XVI.  Hft,  2.  12 
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tommodo  de  exigiia  Thesialiae  parte  qaae  Admeto  snbieeta  foefat 
loqui;  nam  ut  Strabo  etiam  moniiit  9.  658  B.  (cum  Oasaubono  et 
Stephano   byz.  s.   voc,  Qd-la)  in  .Catalogo  Homeras    decem  partes 
totius  Thessaliae  fecit:  6  dh  noititrig  üg  dina  (ligri  xal  Svvctatsiccg 
dinXdv  Tfjv  aviinctaav  yrjv^  iiv  vvv  ßertaXiav  nqo^ayoQSvoiiBv  xtA. 
quare   Philippas  Homeri  studio  ante   istas   tetrarchias  dBKadaq%tag 
apud  Thessalos  instituerat :  Dexnosthenes  Philipp,  II.  g.  22  p.  71  ri^v 
xad'iCrdSaav  vvv  ÖExada^lav,  quanquam  Harpocratio  s.  voc.  Jena- 
SaQxia  p.  117  Demostheni  obloquitur.     Sed  quidquid  est,  quatuor 
regiones  Thessaliae  praeter  Aleuam  distioxit  etiam  Hellanicus  fr.  42. 
76  Sturz.  28.  49  Oid.  apud  Uarpcor.  TeTQUQxia:  rsvraQfov  fisQoSv 
ovroov  t^g  ßstraXlctg^  ^Kaatov  (liQog  Tirgag  haXsIto^  Kad^a  g>fi(nv 
'EXXcivwog  iv  xolg  Sn%aXi%olg*  ovofictrte  öi  q>ri^iv  slvai  zuig  te- 
tQtt6i  0BxtaXlaviv  <P&i€Sxiv  IliXaayKottv  'EfSncttoTiv ,  easdemque  re- 
giones Strabo  1.  I.   commemoravit.      Sed  non  minus  quam  ingenia 
Thessatorum  mutabiles  fuisse,  Apoliodorus  iv  vsdSv  KcttaXoyoi  apud 
schol.  Apoll.  3,  1090  fr.  174.  459  Did.  docet,   qui  reliquis  serva- 
tis    pro  Hestiaeotide    nominavit   lolcitin,    qua   de   re   dixtt  Müller 
Orchom.  2Ö0»     Denique'  ne  ullum  refugium  iis  detur  qui  Aleuae  di- 
visionem  usque  ad  lasonis  aetatem  permansisse  opinentur,  Poljaenus 
atrat.  4^  2 9  19  de  primis  Pbilippi  annis  agens  haec  prodidit:   tlB- 
Xiwal»v  6h  noXenovvTtov  OagoaXloig  xal   Otqulmv  Aotqiaaaloigt 
v(Sv  6*  SXXmv  ig  xovtovg  diijQfiiJLivmvj  unde  quam  maxime 
elncet,  nuliam  stabilem  distributionem  Thessaliae  fuisse:  quare  etiam 
propter  hanc  observationem  censum   lasonis   oportet  dissimillimum 
fuisse  censui  Aleuae.     Quod  erat  demonstrandum. 


V. 

1.  Timarcheam,  quae  quando  habita  esset  multi  quaesivcirunt, 
apertum  est  non  posse  ante  olymp.  108,  3  collocari,  quem  ego  in 
diss.  de  Xenophoutis  Convivio  p.  70  praetuli ;  ipsi  autem  huic  anno 
assignandam  esse  etiam  Franke  et  Böhnecke  ex  eo  collegerunt, 
quod  Aetchine  teste  nigvai  Timarchus  fiierat  Senator.  Quae  res 
admonet  me  sententiae  controversae  No.  9  in  diss.  Quaest.  andocid. 
Hai.  1840  propositae :  ,,Quae  Aeschines  in  Tim.  §.  109  p.  15,  29 
iitl  oQXovxog  NiKO(pi]iiov  (olym.  104,  4)  facta  scribit,  ea  Teopbilo 
praetore  acta  esse  aut  Themistocle  (olymp.  108^  1  aut  2)'^.  Scilicet  nisi 
libri  fallerent)  sub  Nieopkemo  credendus  esset  senator  fuisse  Ti- 
marchus ,  quod  munus  ante  30.  aetatis  annum  consequi  non  potuit. 
Nam  Charicles  apud  Xenophontem  Mem.  1,  2  9  35  vetat  Socratem 
cum  adolescentibus  colloqui,  ooov  tisq  %q6vov  ßovXeiieiv  ovn 
if|c(mv,  oSg  ovnto  q>Qovlnotg  ovatf  firjöh  av  ötaXiyav  vemxiQoig 
XQiiiiovxa  ixfSv  j  ex  quo  loco  merito  confecit  Schneider  aliique  ^^aeta- 
tem  senatoriam  triginta  annorum  fuisse  Athenis'';  immo  in  muUis 
Graeciae  civitatibns  ante  trigesimum  annum  ne  suffragia  quidem  ferre 
licutt  et  ad  remp.  accedere,   Clinton  Fast  hell.  p.  396  n.  t.  Kr. 
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atque  apod  Athemenses  qaoqae  hdiifftae  iurabant,  fiy^vü  Wk  SUvr« 
■iov  ij  xqiiiMvx  htij  0«mo8th.  in  Timocr.  §.151  p.  747.  Itaqne 
Ti}v  ßovkBvnni^v  i^kmlav  apud  Libaa.  argum.  Demoatb.  in  Androt 
p.  587  omnes  post  H.  Wolf  trigesimuni  annum  dicebaot,  doaec 
Stechow  de  Aeschinis  or.  vita  p.  60  n«  exempla  senatorum  triginta 
annis  inferiorum  extare  affirmaret,  non  usus  idoneo  teste  C.  Fr. 
Hermanno  Ant.  publ.  §.  148  9  6  p.  320^  qui  oratorem  Andocidem 
(pro  avo)  male  dixit  28  annos  natum  apud  Samum  praetorem-  fnissey 
et  quod  non  dubiis  testimoniis  constat  senatores  et  iudices  trice- 
narios  fuisse,  coniecturam  Meieri  et  ßöckhü  voca?it.  Sed  hoc  certe 
post  me  vidit  Stechow  Nicophemo  archonte  Timarchum  nondum  vi- 
ginti  octo  annos  natum  fuisse:  quare  non  ea  fundere  debebat  qnae 
exagitanmus,  sed  potius  negare  olymp.  104  9  4  senatorem  fuisse 
Timarchum.  Nam  nihil  quidem  obstat  quod  idem  postbac  circa 
tempus  pacis  phiiocrateae  Senator  erat,  qua  de  re  posthac  dispu- 
tabitur  (licebat  enim  plus  semel  senatorio  munere  iungi,  Hermana 
Comp,  antiqu.  publ.  §•  125,  1.  Schömann  Antiqu.  publ.  p.  212,  S)*)i 
sed  Acschinem  Misgolamque  scimus  cum  timarchea  habebatur  quadra- 
ginta  quinque  annorum  fuisse,  unde  liquet  Timarchum  a  Misgola 
paedicatum  Nicophemo  archonte  nondum  senatoriam  aetatera  habuisse. 
Verba  leguntur  in  Tim.  §.  49  p.  7,  34:  elal  (pvang  ivd-gcmmv 
TioXv  diag>iQOvaat  6q>&rlvai  dkkTjXmv  ta  nBgi  ti}v  iqXwlav'  Iviot 
fihv  yaQ  vioh  ovrsg^  nqoqfSQHg  xal  nqBaßiuQoi  q>alvovrat,  hiQoi 
ÖS  noXvv  aQid^(i6v  %qovov  yByovorsg  navtaTtaü^  (vioi^  tovxtov  i* 
iaxl  xav  avÖQfov  6  Mtayokcig'  xvyxavn  yäi^  i]hxtoixrjg  mv  ifiog 
Hai  cvvig>7ißogj  xal  Maxiv  rjfilv  tovtI  nifiTexov  xcrl  xBxxa- 
Qaxo0xov  ixog,  Kai  iyci  (isv  xo0avxaal  noktag  i^a  oiSag  vfislg 
o^axBj  akk*  0V7C  inslvog»  did  xl  ovv  xavxa  nqokiym;  tva  (Arj  i^aU 
ipvr^g  avxQV  idovxsg  &av(ia<ifix8  nal  xoiovxov  xi  f^  iiavola  vnoka* 
ßrjxs  99(0  '^H^dxkHg^  dkk'  ovxig  ys  xovxov  ov  nokv  Sta" 
q)iQSi'^,  Sfia  (isv  yaQ  1^  qyucig  ioxl  xoiavxri  xov  uv^qmnov^  Sjia 
Ö8  iiöri  (lEiQaKla)  ovn  avxm  inki^üCa^ev, 

2.  £  postremis  simul  apertum  est  Timarchum ,  de  quo  non 
oportet  dubitari,  Misgola  aliquanto  iuniorem  fuisse,  Produntur  qui- 
dem aliquando  amatores  minores  natu,  velut  Meno  (Xenopb.  Anab.  2, 
16,  28.  Diogen.  2,  60  cum  interpr.  Meier,  in  Encyclop.  3,  9. 152  sq. 
mea  Cpistola  ad  C.  Fr.  Hermannum  117)  9  Sullaque  certe  S^oqov 
amavit.  Plutarch.  V.  SuU.  36,:  sed  et  ipse  Aeschines  ut  vidimus  in- 
feriorem aetatem  testatur,  qui  etiam  planius  alio  loco  §.  42  p.  69  37 
Misgolam  oÜxb  naxQinov  <pikoVf  ov^*  i^kintcixriv  ovx  ini- 
xQonovj  dkkd  äkkoxQiov  nal  ngsaßvxEQOV  (Tifidgxov)  vocat, 
et  semper  detestabantur  aut  ridebant  delicias  aut  grandiores  aut 
barbatas.    Hinc   Scytha  Euripidi  ut  putabat  Muesilochum  socerum 


'i')  Socrates  ttiffvai  ßovlBvsiv  Xaxmv  ap^  Piaton.  Gorg.  473  E  ma|< 
ab  Hermanno  de  phllos.  plat.  T.  1.  104  explicatur:  Socrates  enim  bis 
lenator  erat. 

12* 
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fittbftcturo  Te8p<Midet  apad  Ariateph.  Thesoi..  1118  ov  ^Icfitf/  tffi  hinc 

idem  Euripides  l«dibrio  fuit  im  Convivio  apod  Archelattm  Agatbo- 

nem  poetan»  circa  qqadragiiita  atmaa  Datum  ampl^xus,   biac  apud 

Lttciauum  Bis  acc.   28  T.  7.  8i  scriptor  a  Bbetoric«  exagitatua^ 

quod  rov  y$vuii%i/iv- ixslvw  y  tiv  djco  tov  tf}^^«ro^ ,  tov  ^MtAo/or» 

j^üio^fpUig  vtov  alvui  UyoiABVovy   vnsqaytt»i^6ag  iiala  igformmg 

9tQtitßvt£^o¥  avxov  Qvxa^  xcrirtp  Cvvsctt"^).     Et  quia  oesciat  qiiae 

Plato  iecit  Conv.  180  AI     Alcxvkog  dh  tplvapel  q>aC7tmv  'AxUlia 

Ilax^oKkov  1^7 V  9   og  tjv  »ciXXimv   av  ^ovov  IlaTQoxkov  alXa  xixl 

Toov  i^Qsinv  äitivtioVi   xal   &&  ayivHogj   &tsiza   VBcitsgog  noXv 

&g  ^'¥^iStv*^O^fiqog  (lUad.  11,  787)»  qua  de  re  vid.  Hermana  de 

Aeschyli  Myrrnidonibcks  Op«  T.  5.  146  sq.     Piatonicia  suo  modo 

«aus   eflse  Tidetuf   Tzetzea  ad  Lyc.  307  p.  39:   iyÄ  xovtov  tov 

Tgmtkov  neu  ßad'Hav  ixoma  ti}v  vm^vriv  xol  ^elay%^ow  inlator 

lictt  9  ovn  olöa  di  sl  6  ß'Bvtcilig  'w^x^^**^^  ovrmg  iganwog  ^v,  cSg  nal 

ßtt^vysvBi»v  xul  ysQaitiQcov  nokv  tovtcüv  ig^v  viog  ficv 

yag  ovn  t^v  6  T^mtkogxal  cSgulog^  (kiXdyxQovgdh  xal  Saavyivitof 

Hal*Ax^^^^^9  l^flitaiv   avd^iog.     Ob   similem  aatem  ratio- 

nem  loco  Dobilissimo  Socrates  apud  Xeooph.  Conv.  4,  28  dicit:  alXä 

»vv  tot  4ol^  09  KgnoßovkSf   ivavrlov  Totfovnov  fia^vgmv  nqott- 

yoQBVüß  fii}  anviiS^ui  (lovy  nglv  Sv  ro  yivnov  vg  »tipaX^  ofioimg 

HOfn^üygj  quae  verba  cum  alii  tam  diligens  ille  XeQopbontis  lector '*''*') 

lolianus  adhibnit  Misop.  351  A.^  tfnh  öh  6  naidaymyog  idiSaöxiv  ilg 

mjv  yijv  ßkixstv  ilg  itdaaKalovg  (-Aotr?)  (potttSvvee^  ^icngov  (5') 

ovx  ISbiv  ngW  iiäXkov  xofi^OM  xijg  %eq}aX'^g  to  yivBiov, 

3.  Itaque  cum  usaa  ei  diserta  Aescbiois  teatimonia  testentnr 
Timarcbo ,  grandiorem  fuisse  Misgobim,  certe  munos  seaatoriiim  a 
patiendo  videtor  alienissimum  esse :  at  si  Nicopbemo  archonte  sena- 
iorem  fuisse  Timarcham  credideris,  oportebit  tuoc  maxime  spur- 
cissimum  bominem  quaestum  ex  corpore  suo  fecisse.  Expensis  vero 
testimooiis  iilo  anno  non  aenatorem  sed  adoleacentulum  Timarchum 
fuisse  9  planissimum  est  Hegeaaoder  enim  frater  famosi  Hegesippi 
60  ipso   tempore  functus   apud   Timomacbum  acbarnensem    classis 


*)  Btiam  Locian.  T.  5. 99Lebni.  olioi  adscripsi,  qui  aanc  perditos  est. 

''^)  Ut  me  in  Convivio  coDtineam  (ex  quo  eliam  DioChrys.  1,  9  p. 
46  R.  cc^tovQvol  trjg  aotplctg  habere  videtur  collectis  Socratis  verbis  Conv.  1 
$.  5:  iip>ä%  i  OQ^g  witovQyovg  tipag  T'^g  tptXoao(piag  ovxag) :  de  dtscessa 
igitor  Saliutii  amid  oonquestus  baec  fodit  ioiperator  soltertitfsimiM  Or.  8. 
246  C.  voy  aqiotov  tav  haiQmv  oi3a  o^df*£<&'a,  Öi'  ov  lix^^l"'^  (*^^  ^V 
wxtI  Jn  fAQ&  tov  (piXov  ovn  iSsixwgVf  fniig^  dl  uetl  fiUtp  %dQiv  ^iri- 
otufinv,  ort  fioi>  nageixsp  OQCiv  Sv  fidliava  'fgmv,  Patet  aotem  haec  ad 
Critobali  sermonem  Conv.  4,  12  conficta  esse,  äzd'Ofiai  91  %al  in;xTl  x«l 
^«f^  ovi  ingZvov  o^x  ^9^9  ^f^^Q^  dh  h«)  i^Xiip  t^v  /»syArrijv  x'^^^*  olda 
in  fftot  KXbivIov  dvatpcthovaiv ,  et  quominus  affirmes ,  meliere  codice  asam 
esse  lalianam,  obstat  Aristippas  iv  xBxdqtip  nsgl  JcaXaiag  xgvtp^g  apnd 
Diogenem  2,  49,  qoi  eondem  iocnm  qualis  apnd  Xenophonieoi  circamfer- 
tor  tetigit:  linde  liqnet  philosopham  purparatam  senCentiani  tantamraodo 
reddere  et  memoriter  qaidem  Dt  videtnr. 
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atticae  praetorem  Olymp.  104,  4.  certe  usqne  ad  mediom  amiOM 
qnaestura,  octogiDtaqae  minas  argenti  foratns  redux  opibas  suis 
facile  corropit  Timarchnm;  atque  vel  p^aii  hnnc  annum  formosn» 
aptasque  erat  farcifer  teste  Ae»chiDe  §.  61  p.  9)  20,  övdimo  ^a 
j^la  (»amg  vvv  agy^Xio^  m¥  tijv  ot^ev  aXk*  tri  %gi^6tfio^^  ac 
deoiuin  post  octoginta  Hegesandri  minas  profusas  nxorisqne  eiotdett 
opes  dilapidatas  (quae  satis  diu  poterant  suficere)  Timarchas  di- 
citor  ^w^ag  yivonevog  §.  9ö  p.  13,  So.  Quaeoam  aotem  aeta« 
BigDificetor  neminem  latere  potest,  qni  vei  Stratonis  lasiis  Doveril. 
Totam  autem  rem  etiam  repiignaturis  extorquet  idem  Aetciiiiiee,  qui 
Timarchum  deraiim  consumtis  Hegesandri  opibos  floreqae  iuTeatu-* 
tis  extincto  paternam  hereditatem  aggressum  esse  prodident  §,  95  sqq^ 
idqae  factum  esse  §.  103  p.  14  extr.  testetur  it^tönl  hgy^igni  e/g 
to  Xfi^iaQxiKOv  YQaitnavHov  tucl  avQiog  iyivero  tijg  ovolug:  ande 
vel  maxime  perspicunm  est  post  olymp.  104,  4  sui  iuris  factum 
esse  hominem,  Deoique  nondnm  quadraginta  quinque  annos  natnm 
futsse  Timarcfanm,  quo  tempore  ab  Aeschine  actus  est,  etiam  üle 
locus  §,  106  p.  15  pr,  demonstrat:  ovrog  yaQ  ravxfiv  ttjv  ifil»* 
%lav  Ixtuv  ijv  vfiag  iguTB,  ovx  idviv  ijvriva  ncinoz*  ovib 
'^Q^ev  ttQxtjv:  nam  virom  snpra  quadraginta  annos  natum  non  mi- 
rum  erat  diversis  magistratibnn  functum  esse;  sed  hoc  merito  nota*- 
batur,  quod  Timarcfaus,  nuper  senatoriam  «rtatem  ingressus  iam 
antea  omnia  munera  administraverat ,  ad  quae  capessenda  trigesimos 
annus  non  necessarius  erat.  Itaque  contendimus  Timarchum  ado-* 
lescentem  septendecim  annorum  olymp.  104)  4  fuisse,  cum  Hege- 
sander primum  invasit;  ut  recfe  jKH^axfoi/ vocetur  antea,  cnm  Mis- 
golas  ixvTO)  inkriatatev  §.  49  extr.  sedecim  fere  anoos  nato. 

4.  Hac  vero  disputatione  etiam  ultima  ratio  videtur  praecinsa 
etse;  dixerit  enim  aliquis  ad  verba  supra  §.  1  allata:  lauv  iffcrv 
Tovtl  ninTttov  Hai  texraQanoiSTOV  Svog  itp\  ijßrig  supplendum  esse^ 
quemadmodum  de  f.  leg.  §.  113  p.  45  9  36  flftitpiaafiivmv  Vfiov  — ^ 
—  Tovg  (iixQt  t^iaxovra  htj  ytyovmtg  i^Uvat  subaudiri  potest 
a<p  ijßrig^  atque  male  «9  fjßrig  afBoxerunt  Lys.  in  Andoc.  §.  46 
p.  107,  ad  quem  locum  Taylor  etempla  pamm  idoaea  dedit  (cf. 
Rerum  andocid.  part.  1  Berol.  1840  p.  40  sq.).  Vana  haec  su- 
spicio  aliquatenus  confirmatur  scholio  ad  Aeschinis  verba  in  Tim« 
§•  180  p.  25  9  37  de  Lacedaemoniis  f^a^iatSai  dl  (tovg  yi^ovrag) 
ix,  TCöv  ix  natSog  slg  yrJQcig  (SmfpQovtov^  ubi  haec  leguntur  p.  176  Fr. 
xovxo  TtQog  Tov  Tl^aQXOfV  elnsv.  innöii  yaq  ilns  yiQOVvagy  ^^v  Sh 
xal  6  Tl(iaQXog  yi^cov,  Sta  Tovro'  917«»*  aa^ustdai  ik  «viW^« 
Etiam  Snidas  s.  toc.  Ti(iaq%og  p.  112T,  15  ^Im  Sh  'öni  Altfihw 
TcOQVitag,  ytqmv  idv,  quibus  quodamnodo  accedit  Argom.  1  in 
Tim.  p.  249,  7  Bekk.  diacri^og  äv  Iv't^  Ttokit^tci  xal  irnAfiyo^ 
QtSv  xal  TcKiov  ^  Ixixrov  i^fiq>laiiaTa  ysy^ftqpo)^,  Enstimo  «nteai 
haec  male  collecta  esse  e  loco  supra  §.  3  allato  SontQ  vvv  agya" 
JJog  mv  T17V  o^iv  (ubi  temen  adolescentuli  flos  virüi  aetatt  opponi- 
tur),  centumque  decreta  (si  qua  fides  est)  ne  a  ?iro  qaidetn  38 
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annoriim  aliena  esse  videantor.  Nam  neqne  certis  testimoniis  de- 
monstratuan  est  alicabi  atp  fjßrig  subaudiendum  esse  neque  Aechinis 
aetas  (de  qaa  ante  13  annos  accurate  qiiaesivi)  ullam  dubitationem 
admittit,  atqiie  certissimis  argumentis  §.  3  evicimus  Timarcham 
olymp.  104,  4  ne  e  tiitela  qnidcm  dimissnm  fuisse  ac  demum  post 
koc  tempiis  paterna  hereditate  potitam  esse. 

5.  Praeterea  alü  errori  occurrendum  esU  Aeschines  ia  Tim. 
$.  110  narrat:  inl  xolwv  xov  aixov  &Q%ovxog  (supra  §.  109  oixoq 
ßQvXevxi^g  iyivexo  inl  uQypvxog  NiKOtpr^^ov)^  o^'  ovxog  ißovltvsvj 
taiilag  ^v  rcSv  ri^g  ^eov  TlyriCavdQog  ovxog  6  KQtaßvkov 

aisXipog:  at  eodem  teste  §.  66  p-  8  extr.  'Hy^aavÖQog 

itv%B  xots  {Nkophemo  archonte)  avfATckevaag  elg  'IS^Xi^ötcovxov  xw 
fiklag  Ti(ioiiia%^  tw  oxqaxfiyr^^ttvxii  quae  quam  diversa*)! 
Nam  si  Hegesander  olymp.  104  ^  4  quaestor  Timomachi  erat  (quo 
•pectat  etiam  §.  95  p.  13  c.  fin.  xo  iqyvqiov  o  (Hegesander)  ijl^sv 
i^cDV  in  xijg  (itxd  T^fiOfta^ot;  a7coSti(iiag  ^  et  Argum.  1  in  Tim. 
extr.  HyfiGavdQa)  rcJ  Ti^io^axov  xafila),  evideotissimum  est  eodem 
anoo  non  potuisse  eundem  nnum  e  praetoribus  Minervae  esse ,  atque 
anQoadiovvtsog  coniectura  est  quaestorem  Minervae  cum  pecuoiis 
in  Hellespontum  missnm  esse  ad  sublevandum  Timomachum.  Quare 
(qnod  iam  aliis  nominibus  demonstratum  est)  nunc  etiam  ex  utraque 
Hegesandri  quaeslara  planissimum  est,  illum  Nicopkemum  apud 
Aeschinem  in  Tim.  §,  109  aiit  pseudonymum  esse  aut  librariorum 
culpa  corruptunu  Timomachi  autem  expeditionem  ad  olym.  104  9  4 
pertinere,  vel  e  Demosthenis  oratione  in  Polyclem  notum  est;  co« 
gitandum  enim  est  de  ultima  Timomachi  praetura,  nt  ipse  Aeschi- 
nes in  Tim.  §.  56  indicavit,  quo  teste  Hegesander  xqoitov  xivd  ov% 
ilxtCxa  atxiog  iyivexo  Ti(AO(id%^  X'qg  av(iq>0Qagj  ubi  commode 
•chol.  p.  145  Fr.  xaxByvoia^ri  yaQ  ^avdxov  ovxog  6  (leg.  cSg) 
*/inoXkoivtog  ^  cum  apud  Demosthenem  de  f.  leg  §,  180.  398  inter 
multam  et  supplicium  optio  daretur.  Decretavero  est  ilia  expeditio 
hellespontiaca  Aristophane  azeniensi  auctore  olymp.  104,  3  Molone 
archonte  Metagitnione  extr«  atque  trierarchia  Apollodori  Pasionis 
f.  ab  initio  Boedromionis  computabatnr ,  qui  apud  Demosthenem 
1. 1.  §.  14  p.  1210  6  xQovog  inquit  i^sXfilv&Ei  fiOi  xiig  XQirigaQX^f^S 
—  —  Sxegog  xn  cxQotxriybg  tjxe  Ti^io  (ia%og^  qui  ab  anno  3  extr. 
usque  ad  medium  4  in  Hellesponto  mansit,  atque  cum  Timomacbo 
Hegesande  r, 

6.  Iam  conieoerit  aliquis,  duplieem  quaesturam  Hegesandri  an- 
tiquitus  pro  eadem  habitam  esse,  atque  quod  constabat  archonte 
Nicophemo  in  Hellesponto  fuisse  Timomachum  cum  quaestore  He- 
gesandro,  etiam  altero  ioco  §.  109  aut  e  prava  coniectura  aut  ex 
annotatione  marginali  propter  alteram  Hegesandri  quaesturam  invito 
Aeschine  Nicophemum  archontem  illatum  esse.    Sed  huic  snspidoni 


^  Tribns    modis    in  bac    re  pcccayit  Rehdantz  de  Ipbicrate   etc. 
p.  141  a.  70. 
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qui  snperest  apparatus  criticus  aeschineus  non  favet:  scholia  enioi 
aot  ad  vocabulam  iVixo^^fioi;  §.  109  ant  post  verba  od'  ovrog 
ißovkevev  §.  110  (ubi  apud  Bekkeram  leguotur)  haec  praebent: 
[iVixog^fffiot; ']  ovrog  '^q^b  nqo  SsfiiaroMovgf  iq>^  ov  ßovkivcat 
Tl(iaQ%ovj  qaae  ultima  itp*  —  Tlfi,  Bckkeri  beneficio  accesserunt; 
tum  sequitur  p,  162  Fr.  ^v  6 '  ircl  xov  cevrov  &QXovrog  xal  ''J^yif- 
aavÖQog  f^g  d'fov  Ta^ilag.  Qaae  si  Don  corrupta  sunt,  affirmat 
grammaticus  „Nicophemum  (multis  annti)  ante  Themistoclem  (olymp. 
IO89  2«)  praetorem  fuisse,  Timarchumque  aut  sub  Nicophemo  (teste 
Aeschine)  aut  sub  Themistocle  senatorio  munere  functum  esse^^; 
valde  antem  credibile  est  scriptori  aliunde  innotaisse  archonte  The-< 
mistocle  senatorem  fuisse  Timarchom,  atque  ad  Nicophemnm  aeschi« 
neum  quasi  Svazaaiv  protulisse,  ,,alios  prodere  Themistocle  potius 
praetore  in  senatn  sedisse  Timarchum^^.  Alü  autem  (ante  cognitam 
Bekkeri  supplementum)  ista  annotatione  praeter  modum  abusi  sunt; 
nam  cum  in  fastis  nullus  extaret  Themistocles,  cuius  quidem  deces- 
sor  Nicophemus  esset,  inveniretur  autem  aetate  celebris  Tbenfisto« 
clis  (quem  notum  est  aliquando  summum  magistratum  gessisse) 
Nicodemus  olymp«  74,  2.  cuius  successor  ignotus  est:  singulari 
errore  a  scholiasta  (qui  oljmp.  104,  4.  non  recordaretur)  vetustt 
iliius  sive  Nicodemi  sive  Nicophemi  mentionem  iniectam  esse  opina- 
bantur,  simul  usi  suspecto  hoc  testimonio  ut  clari  Themistoclis 
praetura  pro  oiymp.  71,  4.  (ut  in  fastis  est)  olymp.  74,  3«  assigna* 
retur,  yu\,  Dodwell  Annal.  thucyd.  ad  ann.  481.  p.  651  ed.  lips. 
Kriiger  Hist.  pbil.  Studien  25.  Non  sum  contentionis  cupidior 
quam  veritatis,  sed  istam  opinionem  vel  olim  non  yerisimillimam 
pntabam,  1)  quia  duce  nemo  aptior  est  olymp.  71,  4.,  2)  qnia 
nulla  gravis  ratio  prolata  est  cur  potius  olymp.  74,  3'  quam  71^ 
4.  Themistoclem  isto  magistratu  functum  esse  crederemns,  3)  quitf 
propter  illam  coniecturam  Nicodemus  contra  libros  cum  Nicophemo 
permutandus  erat,  4)  quia  dudum  cognoveram  Nicophemi  noraea 
apud  Aeschioem  adulterinum  esse,  ut  non  certissimum  sit  pnncipem 
annotationis  auctorem  cum  ovro^  scriberet  in  textu  suo  Nicophe-^ 
mum  invenisse. 

7.  Quodsi  sumimus  primum  annotationis  patrem  adhuc  genui- 
num  textum  ante  oculos  habuisse,  probabilius  est  sub  Theophilo 
senatorem  fuisse  Timarchum;  scilicet  cum  Aeschines  scripsisset 
ovTog  ßovXsvxYig  iyivixo  iiti  Sg^owog  &8oq>iXovy  aptissima  erat 
glossa  ovTog  tjq^s  tcqo  ©SfiiaroxXiovg  ^  iq)  oS  (sc.  &Boq>lkov)  ßov- 
Xsvaai  Tl(iceg%ov  (0  ^t]T(oq  cpTiolv):  sed  non  amplius  apta  erat  pro 
NiKotpriikOV  reposito  6)£fit(jToxA£Ot;g ;  sie  enim  tantummodo  corrupto 
textu  scribi  poterat,  postquam  ut  monni  sciolus  ad  verba  htl  rolvvv 
%ov  avtov  aQ%ovrog  od'  ovrog  ißovksvsv  xcifiiag  ^v  xoSv  xijg  d'Bov 
§.  110  propter  Timomachum  adscripsit  (icikkov  de  inl  Nixotpi^fiov, 
Ärgumentis  autem  hodie  non  potest  demonstrari,  utrum  Theopbilus 
an  Themistocles  magistratui  Timarchi  aptior  sit:  nam  pro  utroqne 
disputari  potest.     Non  ignota  mihi  sunt  quae  pro  altera  utro  äffe«- 
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nmtor  et  ipse  qiio<|ae  qaaedam  niiiii  obseiresse  videor;  neg^o  tarnen 
ea  certa  esse.  Timarchearlk  igitar  cum  aliis  atb  oiymp,  108  9  3. 
habitam  esse^  praesertim  propter  §.  169.  p.  24.  Olliimov  de  vvv 
filv  öii  ti^v  Tciv  Xoycnv  Bviprifilav  ifcatvcSj  iav  6*  6  tcvtog  iv  roig 
fCQog  vfiag  Igya^g  yivfjrai  otog  vvv  iativ  iv  tölg  iyeayyikiia^tVj 
ifftpttkfj  %al  ^aöiw  tov  xo^'  avtov  not'qasrta  btmvov :  sed  prors«« 
inefficax  est  particala  ytgwriv  §.  168.  p^  24  Src  (Jijuoa&ivfig) 
fCQüifiv  XQog  tfjv  ßovkrlv  vneg  tav  nmiog  ^Aie^ivägov  dit^u  dg 
iv  ToS  notcff  ijfioi'v  TOot^aglfSo^  nml  liyot  ^i]6$ig  uvag  %al  ovn* 
XQOvaug  9cgog  hsgov  naiida  (coli.  Franke  Prol.  tn  Tim.  p.  XL.), 
qnanquaoi  apertam  est  haec  in  senatn  relata  esse  olymp.  108 9  2» 
Qaominas  vero  Titnarchus  olyaip.  108 »  2.  aenator  fiiisse  credatar^ 
mihi  aliqoatido  obstare  Tidebatur  Aeschinis  ia  Tim.  §.  110  sqq.  de 
communi  Hegesairdri  et  Timarchi  furto  narratio:  nam  Demosth^em 
quidem  olymp.  108  9  2  Senatoren  fbisse  longe  certissimnm  est 
(Aescbines  cte  f.  leg.  $.  17.  82*  90  etc.) ;  qaomodo  igitor  credibtle 
est,  nbi  narrat  Senatum  in  quo  TtmardiDS  sedebat  (propter  Ti- 
narchnm  aon  panitmn)  corona  aurea  quam  populiis  decernere  sole- 
bat privatum  esse,  Demostfaenis  (si  itidem  Senator  erat)  ne  verbo 
quidem  factam  esse  mentionem?  Ni»nAe  ista  res  ad  carpendum 
Demosthenem  aptissima  erat?  nonne  credibiie  erat  pro  Hegesandro 
et  Timarcho  Demostfaeaem  (si  itidem  senatorio  munere  fungebatur) 
omoia  facturum  foisse?  Itaque  contendo,  si  haec  olymp.  108^  2 
acta  essent,  enarraturnm  fuisse  Aesdiinem,  praesertim  Demosthenis 
machiaationibtts  in  senatn  Timarchum  liberatum  esse,  neque  graviter 
laturam  (ti  bene  novi  Aeschinem)  qiiod  iellegae  Demosthenü  sive 
senattts  in  quo  praeter  Timarchum  etiam  Demostfaenes  sederat  ex* 
ciderent  praemio  eo  anno.  Non  male  vero  etiäm  Franke  1.  1.  p.  XL. 
teste  Demostfaeae  de  f.  leg.  §.  286  p.  433  Timarchum  ab  Aeschine 
perditnm  esse  monnit,  on  ßovktvmv  {ygaipsv^  av  tig  16g  Oikm*- 
nov  mtlu  Sycov  Um  17  CKivif  rgw^gwu ,  ^vtctov  nlvai  rfjv  tvmUxv^ 
ratos  haec  olymp.  108,  1  apta,  2  antem  inepta  esse.  Diceres  ta- 
rnen hanc  legem  hello  intermisso  paceqivc  tantum  non  facta  magis 
convenire,  quia  dum  bellum  gerebatur  hoc  vel  sine  singulari  lege 
ex  institntis  vetastis  capitale  erat;  nisi  ipse  Demosthenes  posthac 
§  287  adiiceret,  6  ygaipec^  p.ij  äynv  iv  v»  noXifum  ngog  Oiktit^ 
9tov  onXtc,  ü  di  JPC17,  dvcvax(f  Sfifiiovo&M,  unde  patet  olymp.  108,  1 
loage  praeferendom  esse  anno  2,  quo  iam  de  pace  strenue  actum 
e«tt  etenim  iam  olymp.  IO8,  1  Sygä^s  OikoKQizrig  ilslvai  OiUnnm 
itVQO  »fjgvxa  nifinuv  nsgl  slgi^vvfg  xal  CVfiiJi€t%lag^  Aescbin.  in 
Ctes.  §.  62  p.  62  de  f.  leg.  13  p.  29  extr.  etc.  ut  valde  incredibile 
sit  sequenti  anno  ab  amico  Demosthenis  (qai  quaatom  potuerat  pa- 
cem  compofiendam  cnravit)  odiosum  illud  decretum  contra  Philip- 
pum  factum  esse  aut  a  civibus  comprobatum.  Neqoe  pro  Themi- 
stode  afferri  debebat  Aeschines  in  Tim.  §.  80  p«  10  c.  fin.  otav 
(Ti^ägfiog)  ivaß'^  inX  to  (Sijffi«,  «al  «}  ßtuvkri  oxs  ißwkivifB  ni-^ 
^viSiv,  ri  iäv  fivf|<r^  rei^v  hctcmviig  ij  xvgyov  ^  Jg  o«ifyero 
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9MV¥»()  tv^^  ißoSu  N«l  iyikStti  mm  ▼oceni  ni^vciv  miaos  acc«'^ 
rate  poaitam  etiam  Franke  Prol.  f»,  XLII.  excosabat,  statinqiM 
Aeßchines  §.  81  adiecit  kckI  tu  {niv  nuhuiit  ia0»j  quae  opponna«^ 
tur  ii9  quae  olymp*  108  9  3  in  contione  acta  sunt.  Itaqae  nego 
quidem  rem  eitra  dubitatioDem  poni  poaae,  sed  looge  tarnen  pr^«- 
babilius  duco  Timarchum  sub  Theophilo  ftnat^rem  fuisse:  qaare  apnd 
Aeschinem  in  Tim.  §.  109  ne  qaidem  non  nolente  scriberetur  inl 
ig%ov%og  GBoq>'lXov, 


VI. 

1.  Euthycraiem  oltfnthium  iam  olim  (a.  1840)  in  commentatioBe 
de  Pisandris  (in  Eucyclop.  act.  et  scient  3<,  lö  p.  26  n.  6)  moam 
etiam  post  cladera  chaeronensem  superfuissey  duce  Hyperide  in 
Rhetor.  gr.  T.  9.  547)  quanqnam  Demosthenes  Tcrmv  iv  Xt^fov^ 
§•  40  p.  99  de  eo  socioque  eius  Lasthene  olymp.  109,  3  utitur 
formula  ncevtav  %i%icx  ccnoXoiXaaiv^  ibidemque  alia  huius  usaf 
exempla  attuli,  qno  in  historia  proditornm'*')  Olynthi  decppti  sosf 
Weiske  Uyperb.  2  p.  7  n.  4.  Sauppe  diar.  antiqu.  183d  p.  621« 
Postea  Hyperidis  testimonium  tractaveriint  etiam  Bohneke  Forsch, 
üb.  d.  att.  tledn.  T.  1.  680  sq.  Kiessling  de  Lycurgi  fr.  p.  179; 
apnd  quem  Meier  p.  180  sq.  totum  de  Euthycrate  locum  docte 
emendavit.  Recte  vero  iam  H.  Wolf  de  sola  ignominia  istorum 
hominnro  eogitabat^  ipseque  Demosthenes  posthac  de  cor.  $.  48-  241 
solum  Lasthenem  ä  Philippo  contemni  iecit|  fiixQi  xovxov  Aaad-ivrig 
q>Uog  oSvoficc^iro  ^iXinTCovj  img  tcqovSsuxev^'OXvv^ov^  quo  loco 
utitur  Synesius  Epist.  94.  23d  D.  (222  Cui«),  xal  0v  ro  nagov 
IV  ri^i^ivog  kriCBig  tolg  Cavtov  nohrsviiaaiv  etuciffUvfi  xrjg  »ar^^- 
öog  TS  (UV  Ticcl  acivTov'  99ft^2^^  Tovtov  Aaa^ivfig  mvoiiaj^ero  q>U9g 
^kXlTinov^  liixqt  ngovSamsv  "Okvvd'ov^^y  rov  dl  Snoktv^)  ncSg 
shog  ianv  svTv%Etv;  Itaque  maxima  infelicitas  eorum  fuisse  videa- 
tur  quod  sine  patria  fuerunt^   quodqiie  duces  macedonici  aliquotiea 


^  Lasthenem  poena  ^ignam  aliquoties  censebat  Seneca  rbet  p.  356* 
858.  361  Bip.  Utramque  tangit  Plutarchos  de  fortnna  1.  97  xal  (Ix  tvxrjg) 
Acie^ivfig  %(d  Ev^vagfitfig  anmUßav  "OXwQ'Ov  ^  t^  yttavgl  nstquivteg 
xffl  Totg  alcxiotoig  t^v  sldaifioptav ;  Idem  proditores  detestataa  de  garrol. 
15.  510  Ev^vKQatrjg  fisv  ovv  ^q^s  trjv  oinlav  toig  ix  ManeÖovititg  £tf- 
loig^  mg  tprjai  JTjaoad^svijg  de  f.  leg.  §.  265.  426).  Alia  teslimonia  con> 
snito  nunt  praetermitto ,  addiderim  tarnen  diyer^um  esse  Eatbycratero 
Onomarchi  pbocenais  filium  circa  initiom  belli  sacrl  apad  Aristot.  Polit. 
5,  4.  1304,  12. 

^  Spectat  ad  Tragici  ycrsniD  notissiiMni  aitoUg  &oi%og  nargCdog 
icteQi^ivoß,  de  quo  Yalokeo.  ad  Earip.  Hipp.  1029  p.  274,  cuiof  anno- 
tationi  additnras  eram  locos  Inliani  Or.  6.  195  B.  Or.  9  ad  Themiit. 
256  D.,  cnin  vidi  eos  a  Wagnern  Anonym,  trae.  fr.  6  p.  160  (6  Meineklo 
Dt  videtar)  afferrf •  Platardraa  de  ezHio  6. 601  mnoXiir  xeri  MM'nxw  a4volg 
Tj}y  oUovi^ivTiv  noiovfksv,  ibid.  7  ovr'  «MoXtg  oM  cMcupg  o«r«  iivoig, 
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eoram  proditionem  taiavernnt;  recte  eniin  ideoi  Wolf  etiam  Pla- 
larchi  adfflonuit  Apophth.  Philippi  15  p.  178  nSv  nsglyJccad'ivriv 
Toy  okvv^tov  iynalovvTav  xol  ayavaxvovvrav,  oti  nQOÖozag  avrovg 
Ivioi  tmv  neqi  OlXucnov  anoxakova^^  aKctiovg  Mfpri  q>v(SBi  nai 
ay^oUi9vg  tlvui  MaxtdovEg,  nal  rrjv  6xaq>riv  anatpriv  Xiyovragy 
quo  dicto  comici  versum  Philippas  tetigit  apud  Lncianum  lov.  trag. 
32  T.  6.  28  L  ovkovv  Sxavöovj  eo  Zev,  fteva  na^^aiag'  iyd  yiq^ 
mg  6  xmfiiKog  iiprj  ^^5yqoi%6g  elfii  rijv  aKatprjv'  CTtaqnfiv  XiyaVy 
Fragm.  comic.  anon.  199  T.  8.  653.  Addi  poterat  idem  Lucianus 
de  coDScr.  hist.  41  T.  4,  214  nca^Qtjaiag  xal  ilrj&iiag  (plkog^  dg  6 
xtoiilKog  (priüt  ^^za^avxa  Cvxay  trjv  (Siiaq>riv  öl  0Kciq>riv  ovo^ii' 
cmv,  lulianiis  Or.  7.  208  A.  %atd  tov  xwfiixov  zrjv  axifp-qv  cxitpriv 
Aivovto.  Teste  autem  Stobaeo  Flor.  54  9  63.  366  OlUnnog  igoy- 
rofisvog  ovg  rivag  (lakifSia  g>ikBT  xal  ov^nvix^  fiakiova  (iiasl* 
Tovg  (likkovragi  iffi,  ngodtdovai  (laktara  (pikcS ^  toig  d^ijöfingo- 
Maxotag  fiakicta  fiiCco* 

2.  Simiiis  est  verbi  avaiQBlv  nsu»;  Aeschines  enim  teste 
Demosthene  de  f.  leg.  §.  2.  341  toV  fihv  (TliiaQxov)  avygriKB^ 
de  quo  loco  Aristides  Art.  orat.  p.  256  Norrmann  T.  2  p.  745 
Dind.  T.  9  p.  381  in  rhet.  Walz,  xal  nakiv  Iv  zm  xctta  Ala%Lvov 
ri  (ilv  Skri^eg  ^^[xal]  tov  filv  avyQtjxev  ztSv  ini  zag  Bv&vvag 
ik^ovzmVf^^  zo  ih  l^rjg  intxaxEtpBvöazo  j  olov  ^^zolg  dh  dnBiXBV'. 
^libi  antem  idem  Deraosthenes  §.  285.  432  tovtov  aTcdksaey  zov 
TlfAaQxov^  et  §.  287.  433  (Tl(iaQxog)  anokcnks  «cal  vßQtarctiy 
qnanquam  niilla  praeter  infamiara  irrogari  potnit  multa  Timarcho, 
qneraadmodam  orator  in  eadem  oratiooe  per  i^zlfimGev  explicat 
§.  257.  423.  §.  284.  432.  Itaque  illud  dvctigsiv  et  rursiis  moI- 
Xvvat  de  civili  morte  Timdrchi*)  dictum  est,  ioepteque  Tzetzes 
Cbil.  6,  59  (cf.  Taylor  praef,  ador.  in  Tim.  p.  5  Dobs.  Franke 
Prol.  in  Tim.  p.  XXXIII  sq.)  ad  diversos  locos  conciliandos  finxit, 
propter  infamiam  pertaesum  vitae  ipsum  Timarchum  sibi  roanum 
intnüsse;  hunc  enim  omnem  pudorem  dudom  exuisse  constat;  ac  si 
▼era  esset  res,  potius  inopiae  causa  eo  redactam  eum  esse  putarem. 
Deceptum  autem  scriptorem  ambiguo  Demosthenis  vocabuio  neque 
uliura  alium  antiquum  fontem  habuisse,  liquet  e  Plntarchi  simia  Vit. 
X.  orat.  841  A.,  iygd'tlfctzo  (Aeschines)  T/fi.a^%ov  itaiQfiaBwg ^  0  öi 
ixXtnciv    zov   dyoSva  ccitöv  dvriQztiaBV^   ag  nov   q>fioi  ^i^fio- 


^)  Praeter  alterom  Timarcham  cnias  Aeschines  meiDinit,  innotnernnt 
mihi  chaeronensis  Timarchas  Socratis  auditor,  qui  ante  Socratem  nortaus 
est  teste  Plutarcho  de  gen.  Socr.  21.  590  A.  Tarn  Timarchus,  ut  vide- 
iar  iiidem  Atheniensis,  temporibus  Prodis  Epidaariomm  tyranni,  apud 
eandem  de  Pyth.  orac.  19.  403  D.  Timarchum  autem  Hipparcbi  patrem, 
qai  apud  Lycurg.  in  Leoer.  §.  117  p.  219  Reisk.  fertnr,  teste  Harpocra- 
tione  s.  v.  "IicnaQxog  p.  198  dudnm  in  Charroum  routaverunt:  vid.  comm. 
inea  de  Pisistrato  p^  75,  tribusque  aut  quataor  nominibns  erravit  Franke 
Prol.  in  Tim.  p,  XXXVII  n. 
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ü&ivfigi  sie  enim  gcribUnr  historia.  Rede  antem  Libanina  Ar^. 
Dem«  de  f?  leg.  334  (TtfAagxov)  ifr^fiootfev  Alaxivrig,  Ulpianua  p. 
117  a.  ad  eiusdem  orat.  §.  2  (ol  atifioa^ivteg)  iyyvg  to5v  re^vip 
XOYCDV  sloiv^  Suidas  s.  voc.  ^Av^gtixsv  avtl  tov  innoddv  inoii^Octto 
p.  432)  8.  Comparari  auteai  potest  praeter  multa  alia  etiank 
Lysias  de  Aristopb.  boD.  §.  64.  157  extr.  (itj  nsQudelv  vni  rmv 
ix^gdiv  avccigs^ivtccg  i.  e.  opiboa  et  hanc  ob  causam  ciTÜate 
privatos. 

3.   Bemadem  paeaoieDsem  oratorem  e  remige  factum  esse  cum 
Suidas  s.  voc.  p.  1240^   17.  1241,    13  testatus  aliique  scriptores 
apnd  Lbardy  de  Demade   21  aq*   tum  colligi  potest  e  fragmento 
nBqi  daÖExaeuag  ^   ubi  ipse  Demades  §.  7  ait:  rov  fihv  SkXov  xqo-^ 
vov  oiJrco^  i'£(ov  o5g  fjövvcifiriv  ovrs  xoiv'g  rov  drjiiov  dötKmv  ovv 
Idlcc  Ivnav  ovdiva  tmv  Iv  xy   n;oAei,   nsiQüifisvog  i*  asl  voig 
Idlotg  Tcovotg  ttjv  düd'ivetav  toi;  ßiov  dtoQ&ova^ai^ 
ff  9t B via  d'  Xcmg  ÖvaxQfliftov  filv  ^x^i  xt  xal  %or)l67rdv  xeyoi^KTjrcr» 
Q    ccltsxvvtig^   cSg  Sv  olfiat  X'^g  anoglag   ln\  noXXiSv  ov  xgonmf 
noKlttV  akXa  xvxfig    ayvmiAoavvrjv  iXeyxovarig,  apertissimeqne  per- 
atringit  Polyenctus    in   Demad.   apud   Longinum  T.  9.  545  Walz« 
ubi  de  statuac  Demadi  coUocandae  forma  quaerit,  aXXa  dxgoaxoXiov 
wsoig  F£ei;  additque  noiag;  vj  xrjg  xov  natgog]  (credibile  enim  est 
puerum  patri  opem  tulisse),  atque  patet   etiam  e  dicterio  Deraadis 
ad  fiiium  apud  Plutarchum  V.  Phoc.  30.  75Ö  C.  i(io€  fiiv  (2  nal 
Tijv  Gfjv  fifixiga  ya^ovvtog^  ovöl  6  yeitav  '^ad'sro^    de  quo  pro- 
verbio   vid.  Plato  Alcib.  I.,   36.  121  B.   i^fiäv  öh  ysvofiivav^  xi 
tov   Hmfici)8o7toiov  ^   ovi*  ot  yslxovsg   aq>68g€c    ala^avovxat^    coli. 
Meinekio  ad  Piatonis  com.  fr.  ine.  16  p.  686.     Itaqne  quemadmo- 
dum  Demosthenes  dvsni^ö'qCEv  inl  xo  ßff(i(*  teste  adversario  in  Ctea. 
§.  173  p.  78  9   28  i.  e.  post  diversum  victum  repente  demagogui 
factus  est,  sie  Demadem  quoqoe  narrant  sine  ulla  disciplina  rostra 
invasisse.     Planudes  Prol.  T«  5*  214  sq.  Atifiddrig  vavtrig  oiv  irct- 
nriöfjcag  dl  x^  '^ix^'HI  xcrl  dXoymg  (i.  e.  praeter  ezpeetationem)  av- 
xriv  iiEXBgxoiiBvog  f  quae  redeunt  T.  7*  15.  atque  ipse  cum  in  frag- 
mento §.  8  ait  oiIk  ilg  öUag  xal  r^v  dito  xrjg  Xoyoygatplag  igya- 
clav  EOfiKa  xov  novov  dXX*  slg  xr^v  ano  xov  ß'^fiaxog  nci^^rialaVy 
tum  apud  Stobaeum  Flor.  29  9   91.  206  confitetur  unicum   sibi  dt" 
ödcKccXov  x6  xmv^A&i^vaicDv  ßri^ia  esse.    HincSyrianus  ad  Hermog. 
T.  4.  40  Ati(iidov  xov   dno  xifg  Tiwtifig  dvtnxoig  x6  xov   Xoyov 
X^galv  iitl  x6  ßfj(ia  itfiöiiaavxog^  pro   quo  Venetus   ib.  p.  39  n. 
0  dfco  x'^g  KoiTtrjg  dvlnxoig  noül  %axd  xv^v  nagoifilccv  inl  xo  ß^iiä 
Tti^Si^aag  Afiiidöfjg ,  quemadmodum  Reiske  ad  Ruhnkenii  Hist.  crit.  76 
fundebat  (sec.  editionem  frotsch.  42)  ^^insüitur  enim  in  rem  non  ma- 
-nibus  sei  pedibus^^.    Atque  haec  quidem  sententia  absnrda  est;  nam 
(cum  demonstratum  sit  exemplis  dvantid^aai  inl  xo  ßfiiia  absolute 
dici)   etiam    9,illoti8  manibus  ad   sacra  accedere'^  i.  e.  xdSv  xe^cov 
dvlnx0v  ovcdSv  rectissime  dicitur,  ac  nescio  an  librarii  non  alit^ 
atque  Reiske  inepto  et  tzetzico  acumine  aliquoties  %Bgalv  quod  noa 
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intelligereDt  com  noai  pemmtaTennt     Taineh  negari  non  potcat 
otramqae  yocem   probam  esse:   qnare  Visum  est   usom  scriptornm 
aliqoot  exemplis  illastrare.     Apnd  LaciaDum  rfaet.  praec.  14  T.  7« 
224  adversarius  nobilissimae  sententiae  ,,doctrina  sed  vim  promo* 
vet  iDsitam''  haec  iedt,  dJiX  ivltttoig  rotg  noalv  (ri  nagoifila  <ptialv) 
Ifißatvtf  Qv  luiov  l^mv  8id  xovtOj   ovo*  Sv  to  xotvorarov  (iriBi 
f^if^HV  vi  ypfffifurra  iliyg»  vbi  rector  contionis  qnatis  ex  Eqa. 
Aristoph.  notus  est  notatur.     Idem  Pseudol.  4  T.  8.  60,  ov  ftirnjv 
av^i  fptloMiX'^fiovmg  ovo*  ivlrnoig  nocly  %vta  n^vnaQOifilav, 
iml  %6vS§  Tov  Kiy^nf  a^n^vnfxofieV)  ubi  schol.  p.  331  dpxl  xov  ivt-^ 
%9l^mg  nai  x»glg  rtvog  nagacxBv^g.     nagotfila  in\  xmv  dfia^tSg 
hU  ttva  fgyu  xal  nqi^Big  a<pixvoviiivmv*     Idem  Demos.  4  (T.  1. 
699  Scbmieder.)     ov  fnqp  avlfetoig  ye  no9l^  to  xov  Xoyov^  nqog 
xavxa  ^£€V|  aJiXa  nul  noititutg  övvxQotpog  iyivsro  com  schol.  dvxl 
xov  avto0%iöiacag.     Dio  Chrys.  Or.  l2 ,  26.  383  R.  dkk'  avxoyi 
mg  ipaoiv  awlvxotg  noal  Sa^iäöi  xi  q>ttViQ(ixata  xcrl  yvfwotacta* 
%ai  no8£v  [ilv   dnXvvmv  ov  iieydXfi  ßXdßti  6ii    xe  nr^Kov  nal 
ffol^cJy   %a&agfi€cx€av   livxmv,     Gellins   N.  A.  1,  9  p.    80  Conr» 
i^qui  repeote  pedibtu  illotis  ad  philosophos  devertnot,  oon  est  boe 
rntis  qiiod  sunt  omnino  i^iwgfixoi  afftovffoi  dyaofihQrfxoi^^,    Zeno-^ 
blas  Cent.  1,  96  p.  31  ivbtxoig  »otfl  dvaßalvmv  inl  xo  ^xtyog^ 
nbi  Leotschü  diligentia  pleraque  omnia  qaae  dadam  nobis  praesto 
erant  exhausit,   allato   etiam  Aeoeae  soph.  epist.  21*  428  Cui.  o( 
fftiv   noXkoi    xo  Ji{  XiydiiivoVf    avimoig  ^rotflv   imntiömci   xoZg 
ttgoigf  xu^dniQ  6  xov  IlXatavog  xaXxsvg  ixnvog  6  ^aXaxgogy  og 
fr»  xaKvov  xol  övendiag  o^csr  htuvioxti  x^  dsotvolvg.  —  Contra 
appendix  proverb.  1,  30*  383  lemma  aWin-oc^  X^Q^^  offert,  Dio- 
geoiaoosqae  I9  43  explicat    inl  xnv  ßißiiXotg  X^gal  xotg  tsgotg 
iy%iigovvxmv  f    ubi  Tid.  Leutsch,  p.  187.     Suidas  s.  voc.  dvinxotg 
moclv   cum   nota  crit.  440,  ß   xa\    avltnoig  xbqcIv  anxoiiivog, 
Euttatbius  p.  641 1    15  iio   to  ^^dvlntoig  xegal  Xdßeiv^^  tj  st  ri 
SXXo  TOtovrov  xal  €^  xagoifklav  Insae  nagd  xoig  iisd^^'^OiJLfjgov  ^l 
xnv  fii)  ^iUog  xolg  ^iioig  iyxugovvxmvj  quae  pertioent  ad  Hom. 
Iliad.  6|  266  X^9^^  ^'  dvlnxoiai  Ji\  Xsißsiv  aX^ona  olvov  a^ofiM, 
Hesiodus  Op,  724  fitiSi  not*  l£  i^ovg  ^i\  Ulßnv  aX^on«  olvov  x^9^^^ 
dvlfttoKSiv»     itaqiie  per  se  qnidem  ntrumque  stare  potest,.qoia  cul- 
tioribus  hominibos  omnes  opioor  qui  ant  manihus  ant  pedibus  illotis 
iocedunt  molesti  sunt,   atqoe  adeo  SXovtog  Zcoxgdxfig  vel  dvinio- 
noi$g   x^^^^^^^^   m^^  praeter   alios  teste   Hesychio    s.  voc.    dfr' 
ayvstav  XQ^^^  f*«?  lx^vx€g  vlnxBö^M  explicantur. 

4.  Apud  Syriammi  tgitur  ut  monni  praeferendum  esse  vide* 
tar  X'^Q^^^i  aptissimeqae  comparari  potest  sophwleum  xul  ngig  xi 
ivAoyicxov  cS6'  ^£ev  x^Q^i  ^^"^  Lobeckio  ad  Aiac.  40  p-  86  sqq. 
nam  me  qnidem  iudice  poeta  dixit  ids  SvaXoylcxov  ovotig  x^g 
ZB^og*  Atque  si  ia  vili  scriptore  »irais  diu  baesisse  ceuseamur, 
certe  hacc  disputaüo  explicat,  qnomodo  apud  Aristotel^ii  Rhet.  3, 
11  pr.  1411|  29  in  loco  Emrifidis  Iph.  aul.  80  pro  ^J^avxBg  iogl 
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sabfttitatiun  Sit  ^^amtig  ipo^lv:  aam  lU^rarii  Qegahaiit  int/bu  %vß$* 
evKITi^Qfov  graecQs  heroe^  hastis  fulto«  artem  scfaoeaobaticam  exer- 
cuisse,  coniecturaque  siia  fuoambulos  expulerunt.  Postremo  simi- 
liter  ad  Aeschinis  verba  in  Tim.  $.  19  p.  3,  33  og  ovdi  xm^agcS 
imiiyexay  t^  ooifiaxi  optabatur  0t6fitti:iy  interrogatqne  Taylor 
,,Ecquis  xm  aoifkati  ötctXiyBxml'^  Sed  primum  quidem  non  prodi- 
tum  est  etiam  os  spnrcissimi  homiDis  inquinatum  fuisse ,  deinde  non 
facile  dixeris  quomodo  (TTOfiaTt  io  difficiliiis  adfiaTi  abierit ,  deniqne 
qui  caste  vixit  Kcc&dtQOV  Svtag  zov  öciucnog  Tel  xtK&aQog  ro  attfiiK 
ibid.  §.  188  Tel  Tia&aQBvoav  xtp  aoii»,ctxi  de  f.  leg.  §.  88  iioüJyexM : 
conf«  Frauke  in  Tim.  p,  21. 


Vir. 

1.  In  docto  scholio  Euripidis  Rhes.  29  de  phoenissa  Europa 
scribitnr,  Sviot  Öi  shiv  oV  Tcaga  ti)v  avxi^v  cSvofAcia&ai  xrjv  i^niei* 
QOVy  nad'inBQ  xac  KaXXliiaxogf  Ztjvoöoxog  dh  i^  a^JxoVf  scilicet 
qaia  in  superioribus  dictum  erat,  Aristotelem  Apioiiemqae  continen- 
tis  nomen  ab  Oceanittde  Europa  derivasse.  06fensui  tarnen  est 
qaod  Zenodotus  aliquid  a  Caliimacho  mutuatus  esse  perhibetur, 
quare  Bernhardy  Hist.  litt.  gr.  T.  2*  103d  incredibili  levitate  Zeno- 
doti  nomen  corruptum  esse  afBrmabat.  ,,Dass  Kailimachos  aber^^ 
inquit  ^^Zeitgenosse  des  Zenodotos  war  und  dieser  auf  seine  Werke 
Rücksicht  nahm,  was  Hecker  (Comment.  callimach.  cap.  duo)  S.  16  f. 
ans  SchoU  Iliad.  16,  234  und  Schol.  Rhes.  28  folgert,  ist  allzu- 
stark,  und  wer  meinen  könnte,  dass  Zenodotos  seine  Ansicht  aus 
Kailimachos  zog  oder  gar  seine  Konjectur  herleitete,  müsste  keinen 
Begriff  von  seiner  Kritik  haben:  offenbar  ist  der  Name  verdorben^^» 
Sed  qui  utrumque  locum  ab  Heckero  allatum  reliquaque  eius  argu- 
menta Gonsideret,  facile  sentiet  irrita  esse  quae  Bernhardy  optabat ; 
praeterea  autem  rursus  libris  fidei  aliquid  accedit  e  Tzetzae  Prol. 
in  Aristoph.  Mus.  rhen.  1848  T.  6.  110,  et  praesertim  ex  Henr. 
Keilii  annotationibus  ib.  p.  253  sqq.  qui  aliorum  argutiis  merito 
spretis,  ex  utriusque  scholiastae  loco  nihil  colligi  posse  p.  25Ö  recte 
sumit,  nisi  Zenodoto  vivo  (et  vigente  et  scribente)  i.  e.  ante  oiymp. 
ISS  darum  fuisse  Callimachum.  Narrat  igitur  schol.  vict.  Zeno- 
dotum  Iliad.  16 ,  234 ^(odcivrjg  fAEÖimv  nokvTclöaKog  pro  dvtfyet- 
(jkiQiOv  scripsisse  propter  Caltimachi  versum  ngrivicav  x  EvQtony 
fiftfyoftfvcov  inarov:  unde  colligimus  Zenodotnm  praetalisse  quidem 
lectionem  istam  in  recepsione  sua ,  sed  non  credibile  est  virum  prae- 
stantissimum  tarn  leviter  textum  Homeri  mutasse;  sine  dubio  enim 
ille  graviores  causas  habuit ,  at  si  posterioribus  videbator  Caliimacho 
gratificatus  esse,  certe  non  spernendum  est  hoc  indicium,  ante  abso- 
liitam  Homeri  recensionem  zenodoteam  inclaruisse  Callimachum,  ut 
ab  hoc  pependisse  ephesinm  criticnm  suspicari  possent.  Similis 
ratio  est  scholii  ad  Rhesum :  quis  enim  nesciat  Herodotum  4^  45^  5. 
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continentis  nomen  ad  tyriam  Europam  retutisse?  Qaare  gramaiati-* 
€118  dixerit  xal  K€tXXl(A(x%og  i.  e.  praeter  alios  Callimachns:  sed 
cur  Callimachus  potius  quam  v.  c.  Herodotus  fons  Zenodoti  dica- 
tur,  bodie  latet,  quanquam  nulla  causa  est  cur  Zenodotum  tarn 
vegeta  senectnte  fuisse  negemus,  ut  videri  posset  quaedam  e  scri- 
ptis  Callimachi  transumsisse. 

2.  Ultima  autem  eiusdem  scholii  verba  atque  tertia  illa  Europa 
Thracum  repna  (ab  Hegesippo  in  Palleniacis  commemorata)  lucem 
accipiunt  e  regione  Tbraciae  Europa^  quae  Ammiano  teste  '27 y  4^  12 
^9praeter  municipia  urbibus  nitet  duabus  Apris  et  Perintho,  quam 
Heracleam  posteritas  dixif^,  de  qua  regione  eruditissime  egit  Unger 
Farad,  theb.  428  cf.  Franke  ad  Hom.  hymn.  in  Apoll.  2Ö1  p.  32. 
Minus  tarnen  recte  vir  ingeniosissimus  quem  prius  nominavi  Mnaseae 
fragmentum  tractavit  apud  Aelian.  H.  anim.  17,  46  kiyei  6  Mva- 
dag  iv  TTQ  EvQdny  ^log  teQaTcXiovg  ttQov  elvai  xol  xyg  tovtov 
yafter^^,  lyv  uSovOiv  ot  noirizta  trjg^HQag  dvyaxiQu.  ovnovv  Iv 
xtp  (tov)  vsci  nsQißoXco  ri&aöaovg  OQVi^ag  noXXovg  xqitpzc^ui  q>fi6ij 
%a\  xovxo  8i  elvai  aXsKXQVovag  xol  aXsKxogiöag  Tovgde  xovg  oqvtg* 
—  —  ai  iiiv  ovv  aXeKxogiöeg  iv  tgi  xrjg  "Hgag  vifiovxat  vecJ,  ot 
8h  iv  '^IsQcmXiovg  ot  xdivds  ya^iiai.  Nam  bene  quidem  bis  ^Hga- 
nXiovg  scripsit  et  posteriore  loco  'Tlßrjg  pro  ^^Hgag  (nisi  praestat 
f^g^Hgag  ^yaxgog  ut  supra):  sed  pro  Jiog  aut  tcbSIov  aut  EvgfS- 
ntjg  itBÖlo)  aut  iv  xiig  Evgcanlag  Jlq}  restituendum  esse,  quis 
Ungero  concesserit^  si  meminerit  Mnaseae  sive  TLzglnXovv  sive  TJtgiq" 
yriatv  in  tres  partes  Evgdnriv  (vel  Edgcnntaxa)  ^Acictv  et  Aißvriv 
divisam  fuisse,  quod  vel  e  fragmentis  T.  3.  149  sqq.  Did.  cognosci 
potest?  Itaque  de  tbracica  Europa  in  Mnaseae  frustulo  cogitari 
nequit,  neque  iniuria  Car.  Müller  fr.  11  p.  151  vocabulum  ^log 
suspicatur  e  posterioribus  male  huc  irrepsisse,  ut  corrigendum  sit 
ot  noitixai  Jtog  xal  "Hgccg  ^yaxiga:  quare  si  quis  docere  vo- 
luerit,  ubi  illae  aves  nutritae  fuerint,  aliorum  auctorem  loci  profe- 
rendi sunt,  quos  ego  quidem  non  habeo. 

3«  Ut  autem  ad  phoenissam  Europam  redeam,  nescio  cnr 
Hecker  1.  1.  ^AgiCxoxiXtjg  iv  ngcixo)  x'^g  ®eoXoylag  scripserit  pro 
ßsoyovlag  quod  in  codice  extat;  deinde  idem  vir  doctissimus  edidit: 
yjBTigctv  öh  OolvM(pg)*)  Ttal  *Ayiivogogy  cSg  xal  EvgmlStig  xal 
SXXotj  taxogovciv'  xal  xov  negl  xov  Mlvca  ysvic^al  (paaiv  (for- 
tasse  xal  xavxrig  ''ov),  Svioi  öi  elaiv^'  xtA.  Itaque  rot;  (hoc  enim 
codex  habet,  non  xov)  nsgl  non  verisimillime  mutavit  in  xavxrjg 
atque  credibile  est  ne  fratres  quidem  Minois  a  grammatico  neglectos 
esse:  quare  etiamnum  teneo  quod  olim  dedi  ifs  tov;  (pro  xal  toi;) 


*)  In  codica  est  tpoivm xals  quare  9oipi%9s  ^vi'Oi  xal  ede- 

bann,  ut  duplex  genealogia  afferretur;  Kampmann  <ßoiVix/ay  xal  vel  ^oi- 
wutaaVf  qüarum  formarnm  prior  suspecta  est.     Fortasse  praestat  $o/yi- 


%og  f  xac. 
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ntQl  Tov  Mlvm  '%vX.    Deniqae  hac  oceasione  etiam  de  inüie  eius- 
dem  scholii  agi  potest,   quod  Kaaipmann  com  Ubro  scripnt  nag* 
''Oftif^GD  (cod.  ofii/^co)  TCQog  oqsGtv  EvQwtfjg  elvai  tov  SaQTtrfiovu 
qaae  aperte  corrupia  saut  quia  agitur  de  £uropa£  filio  Sarpedone, 
et  qaia  opponitur  Hesiodi  sententia  Earopae  ßliuai  dicentis  Sarpe- 
donem,  alioramqae  qui  Lycasti  et  Idae  filiam  faciunt.    Itaque  seo- 
sas  esse  debet  quem  coniectura  mea  exhibet  naq  ^Ofi'^QG)  ov%  ff- 
Qsv  EvQciniig  tlvak  tov  Suqwqiovai  interea  auteoi  Struvius  iu  diar« 
antiqu.  1847   dec.  1092  cum  oostro  Homero  vulgatam  Don  poase 
conciliari  yidit  quidem  sed  ratus  huius  rei  mentionem  factam  ease 
in  cyclico  aliquo  carmine  quod  sab  Homeri  nomme  circumferretur  (!), 
Titiosam   lectionem  osculatus   vertit   ,,apud  Homer  um   Sarpedonem 
e&B^  vel  habitare  ad  montes  Europae^^.     Quäle  illud  carmen  fuerit 
difficile   est   dictu,  crediderimque  interpreti  Rbesi  Iliadem  (in  qna 
Lycioium  princeps  dicitur  Sarpedo  Jovisque  e  Laodamia  filius)  no- 
tiorem  fuisse ,  quam  illud  quod  üngitur  et  nunquam  fuit  carmen  ho- 
mero'ides.     Recte   tarnen   idem  Struve  monuit  de  grammatico  Ho*- 
mero,  quem  Göttling'*')  commendaverit  quique  Rbesi  locum  de  terra 
Europa  male  ceperit(!),  vel  ideo  cogitari  non  posse,  quod  non  fa* 
cile  tam  ignotus  homo  vetusto  Hesiodo  opponeretur;  idemque  contra 
iuniorem  poetam  Homerum  dici  potest,  quem  praeter  istum  nescio 
quem  grammaticum  GöUling  ad  Hesiod.  p.  299  ed.  sec.  advocavit. 
Ceterum  mihi  interea  coniectura  nota  est  nag*  ^Ofn^Qca  7tQ06mQiöiv 
(pro  ngog  'oQSCtv)  lyvQcifcrjg  slva^  tov  2aQni]d6va:  Uomerns  enim 
lliad.  14,  322  Phoenicis  filiae  duos  tantummodo  filios  Minoem  et 
Rhadamanthom  tribuit,  ut   dicatur  Euripides  duobus  Earopae  fiiiis 
homericis    tertiam   adiecisse   av-coaxeöiaczutag  Sarpedonem ,    utqne 
sensas  sit  ,,apad  Homerum  insnper  assumsit  Earopae  esse  Sarpedo- 
nem^'y  nisi  forte  praestat  nag* '^OiifjQOV  7tQ0(Sciif§aev»     Nam  de  quo 
etiam  cogitavi  duce  schol.  Eurip.  Phoen,  p,  107  n.  Mattb.  ubi  legi- 
tur  nag  ''Oftif^c)  (pro  nagoinitidrig)  dh  6  ctixog^  scribi  posse  nu" 
QOi(H(SSBg  ÖS  EvqoiTtfig  c7vai  toV  Eaqitriiova^  id  hodie   non  am- 
plius  placet. 

4.  In  iisdem  schoUis  36  in  erudita  de  Pane  disputatione**), 
variis  opinionibus  de  huius  dei  parentibus  prolatis  additur  Mvaciug 
ik  ££v»x<OTe^ov  iq>riyüxui  xä  ntql  Uciva:  quae  aliquatenus  liicem 
accipiunt,   e  schol.  Theocrit.  1.,   64  Mvaaiag  iv  tg3>  nsql  Evqii^ 


*)  Marckscheffel  Hesiodi  etc.  fragin«  p.  295  89.  nonnisi  Gottliogii 
ioeptissimam  annotationem  transcripsit,  et  de  Europa  hesiodea  non  ero> 
ditissiroe  egit:  neque  qnidqnain  praestitic  Hesiodas  didotianns  fr.  149  p.  63* 

*^)  Yellem  banc  annotationem,  qnae  plane  deplorata  est,  eztricasset 
Meineke  Anal.  alex.  p«  158  sq.  caias  acumen  sine  dobio  maxime  reqniri- 
tur  ad  quaestiones  difficillimas  solyendas.  Nam  alios  ^ni  fragmentornm 
cansa  hoc  scholiam  attigernnty  qoid  commemoro?  Yexatissimum  Aeschyli 
frostninm  y.  c  recepit  Dindorf  Poet.  scen.  fr.  426  p.  28  ex  eo  Ahrens 
6  0TS9O0  Aeschyli  fr.  450  p.  263  Did. 
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^rifc  Hmfig  vfov  ^i/ai  jSovsroX/cov«,  i^*  oi  »tA  vi  ßowtokiiv»  Sed 
qnid  iUq  practerea  de  isto  numioc  fuderil,  me  qnid^m  iudice  in 
Bkesi  scholio  non  prodituin  est,  et  teviere  Car.  MäUer  fr.  7 
p«  150  sq.  etiam  sequcntia  verba  ij  ort  K^ovou  ivalgy  rj  St»  »a- 
Xoiog  i^tl  At^iQ^g  ytvMaXoyoviiLiifos  {Kqovov^  dl  ntil  KQovlovg  jovg 
niw  ttQ^lovg  iAe/ov) ,  ^  nanTKovviAuicSg  ot»  ^tog  tig  vov  ^AjjilXtu 
^^iax/di^v  Moaaeae  tribnit,  qiiae  apertiMimani  est  ad  verba  JBtinptdtff 
Ej^viov^  Jluvog  expHcanda  adiecta  esae.  Itaque  haee  ea  tantoip 
ooodicione  tribui  pessent  Mnaseae,  si  hune  sunerenus  Rbesum  co- 
gBomenqae  Panos  eoripideom  iliuatraste :  quod  mihi  ignotum  et  incre- 
dibile  est.  Cum  autem  Fragmentomni  didotianoram  ediloribus  Bcliolia 
yaticana  Euripidis  non  praesto  essent,  ita  ut  hoc  et  illud  frnstiilaHi 
aliunde  decerptum  et  propter  nexiis  sententiaruiD  ignorantiani  male 
iDteiiectam  &uae  collectioni  inferrent:  commode  accideret  quod  etiam 
Pre&ler  de  Mnasea  egit  in  diar.  antiqu.  1846  n.  85  sqq.  p.  673  sqq. 
Biii  iiie  qaidem  itidem  scriptori  triboeret  quae  ei  non  Gonyenire  do- 
CDimas,  ineptissimeque  adderet:  ^^wie  auch  der  Dichter  des  Rhesos 
in  jenem  Verse  sagt  hqovIov  Ilavogj  bei  welcher  Gelegenheit  ich 
bemerke  9  dass  überhaupt  eine  Wechselwirkung  zwischen  der  sehr 
freien  Behandlung  der  Mythologie  bei  den  alexandrinischen  Dichtern 
und  der  gleichartigen  bei  den  Mythographen  der  Zeit)  namentlich 
ansrem  Mnaseas  (Schuler  des  Eratosthenes)  stattgefunden  haben 
möchte^^.  Sed  hoc  certe  t^fiaiov  inter  absurdas  opioiones  colloca- 
«  bitur:  patet  enim  virum  Optimum  ne  ipsum  quidem  quid  Teilet  co- 
gnovisse.  Quodsi  recte  monuimus  Panos  cognomen  t^qovIov  (post 
Hnaseae  iniectam  mentionem)  in  scholio  explicari ;  neque  cansa  erat 
cor  Mnaseas  exponeret  nisi  Rbesum  illustraret,  neque  yerisimillimum 
commentarium  ad  tragoediam  alexandrinam  ab  eo  scriptam  esse. 
Facile  aotem  est  eiusmodi  somnia  profundere  >  sed  non  valde  glo- 
riosun.  Praeterea  si  Preller  sequentia  grammatici  verba  conside- 
rasset,  utut  corrupta  sint  intellexisset  opinor  non  Alexandrinorum 
fS^f^ficr  enne ,  sed  iam  ab  Äeschylo  alterum  Panem  Kqovov  vtov  vo- 
cari:  de  hoc  autem  poeta  non  agi  vel  inde  liquet  quod  non  Kqovov 
vtog  sed  x^ovio^  Tlav  explicatur  in  isto  loco.  Nee  ulla  offensio 
esse  debebat:  nam  ut  Pelops  a  Pindaro  et  ab  Euripide  Dardanus 
n^oviog  appellatur,  sie  Panem  quoque  lovis  e  Callisto  ßlium  con- 
aentaneom  erat  TtannrnwiiiHsiSg  dictum  esse;  etiamst  quis  testimonio 
Aeschyli  ipsius  Saturni  fuisse  filinm  fidem  negaverit.  love  autem 
natus  Pan  cum  ab  iis  quos  olim  attuli  perhibetur  tum  ab  aliis  apud 
eruditissimum  Unger  Parad.  theb.  426,  qui  me  docuit  etiam  e  Pe- 
nelopa  lovis  filium  ferri, 

5.  Mutdem  sckolii  verba  ^Agiq&og  6  Tsytirvig  dl^igog  avtov 
(Panem)  xal  vvfifptig  Ohofig  yBvsaloyii  etiam  Wagner  attigit  et  le- 
vissima  ooniectura  vetostnm  tragicum  Äristarchum  substituit,  fr.  trag, 
gr.  p.  20  Did.  „Nam  qui  hoc  loco  citatur  Arethus  tegeates^^  in- 
quit  ,,nusquam  praeterea  commemoratur  nee  commemorari  potuit, 
cum  nomen  jig'^&og  ne  graecum  quidem  sit;  pro  quo  emendatione 
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ot  equidem  opinor  certissima  revocaodmii  ^t  Aristarchi  DomeD.  Fa- 
eile  enim  *AQlotttQ%og  per  compendium  scriptum  ia  *Ai^i^g  (*Ai^if^og) 
abire  potait'S  Sed  stolidam  hanc  lactantiain  merito  lam  exagitavk 
Nauck  Mus.  rhen.  1848  T.  6.  462)  qui  aon  plane  oblitus  est 
Artaethi  tegeatae  apud  Hygiaum ,  de  cuius  aiiorumque  iocis  dixi  ad 
Bhes.  p.  88  n. 

6.  lUud  etiam  mirabile ,  quod  in  iisdem  sckoliis  406  in  Auges 
fragmento,  quod  pro  lubito  Euripidi  Philyllio  Eubulo  tribuuaty  £nv- 
^mv  (pro  ovv  xm)  ßoi&eloig  xal  nvKvag  Elxovat  tag  u^vartöag  non 
solum  Fritzscbe  ad  Arist.  Ran.  1080  p.  349  scribebat,  sed  etiam 
Meineke  diar.  antiqu.  1846  dec.  1087  comprobabat,  coli.  Frag», 
com.  gr.  T.  3.  213«  Nam  quo  nomine  vulgata  falsa  sit  aut  quo 
commendetur  coniectura,  haud  faciie  dixeris  utroqne  tacente. 

7.  Dicam  etiam   de  Cohetii  appendice  ad  Geelii  Phoenissas, 
dicamque  libere  de  opusculo ,  quod  magna  cum  expectatione  emtum, 
in  Rheso  saltem  tantum  non  inutile  reperiebam.    Videtur  igitnr  iuve- 
Dis  ille  illotis  manibus  ad  thesaurum  vaticanum  accessisse,  quo  magis 
miror  eum  totum  JSuripidem  promittere,    Nam  ut  in  Rheso  consistam, 
quis  non  scholia  intricatissima  de  Europa  29 1  de  Pane  36^  de  ul- 
timo Mjsorum  244 ,  de  Musarum  filiis  336   et  prae  ceteris   nobile 
Pindari  fragmentum   vellet  codice    excusso   rursus  editum  esse?  in 
quibus   nova  coliatio  magno  usui   futura   erat,    maxime  si  cognita 
habuisset  editor,  quae  a  viris  doctis  de  bis  Iocis  disputata  sunt.    Sed 
prae  bis  in  Rheso  quidem   nobis  offert  inutites  glossas,   quas  ipse 
detestari  videtur    apud  Geelium  praef.  p.  VIII,  ac  tam  parum  in- 
structus  fuisse  ad  rem  bene  gerendam  videtur,  ut  ne  Hermanni  qui- 
dem  dissertationem    de   fragm.  poet.    in  schol.   vatic.  eum  nisi   e 
Kampmanni  editione  cognitam  habuisse  suspicer.     Si  autem  vel  in 
iis  quae  dedit  non  omnia  plane  spernenda  sunt,  quanto  melius  no- 
bis  consulturus  erat,  si   aut  rectius   itinere   italico   usus   esset  aut 
praestantiorem  excerptorum  partem  cum   lectoribus  communicasset ! 
In  scholio  igitur  ad  Rhes.  4  de  quinque  noctis  partibus^  sunt  qui- 
dem quaedam  variae  lectiones ,  sed  non  solum  finis  omissus  est  anno- 
talionis  sed  etiam  causae  sunt  cur  Amatio  potius  quam  iuveni  imma- 
turo  et  parum  soUerti  fidem  habeas.     L.  S  ipse  olim  correxi  ÜTti- 
aixoQov   Öl   0   2vncavlÖrig   ntvraqfvXaxov   q>i^0iv  vnoTl^sa&ai  xriv 
vvKTUj  quam  emendationem  etiam  Bergk  fecit  Poet.  lyr.  ad  Stesich. 
fr.  52  p*  647  et  comprobare  videtur  Schneide win  Beiträge  zur  Krit. 
d.  griech.  Lys.  p.  42  n.  18  (cuius  Coni.  crit.  mihi  non  praesto  fue- 
runt);  cod.  teste   Amatio  ctrjaL^ogög  —  Tcavza  g>vk  ....  g)ifi0lv 
praebet,  Cobet  Üxr^aixotov'  di  kuI  2iiii(ovlSi]v  nsvTaq>vkaK6v  g)7joiv 
vnoxid'ec&ai  xr^v   vvKxa  dedit,    id   solum  annotans   in    cod.  esse 

CxriCi  dl  oaiftODvMi}^,  unde  patet  eodem  iure  accusativum  prioris 
Hominis  pöni.  Praeter  neglectum  codicem  autem,  etiam  g)fialv  valde 
suspectura  est ,  quod  nullum  vestigimn  in  bis  scholiis  reperi ,  tan- 
tummodo  excer|ita  älius  exemplans  dari;  ac  de  iSnoxt^Bit^cii  rid,  ex. 
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4u  scb^U  Arat  96.  d66:  qß^  autem  KampinaDn  scripttt  JSeijvtr 
%oQog^  tig  Ik(Mwlikigf  »ivca^ptxiixxo  v  ^tf&  vnoxl&tad'aiTijv  WKca, 
oon  scripUurus  ^rat  91 .  tales  admoBitiones  gramniatico  .quam  sommis 
lyricia  a^iorea  esse  ceputas^et,  Oeniiqiie  ubi  Cobet  in  sequentibiis 
.iwTtOQticsi  ii  ug  Snng  *q^  vtxQaiiLOiQov  vvntog  ffvlaHi^v 
contra  cod.  asteriscum  posait  cum  notala  ,,excidit  aliquid  post  Sxpmg'^; 
ostetidit  dictionem  scholiastarum  plane  sibi  ignotam  esse :  sed  iilum 
4it  nane  yideo  sedaxit  horam  scholiorum  conservator  Kanipmano, 
qax  tamen  re6te  tantammodo  tubaudiendum  dicebat  idoneum  verbnin, 
(qu^nqaam  jdem  ad  vs.  28  n.  1.  lino^  di  slaiv^  ot  nagä  r^qv  avt^v 
cjvofifia^««  Ti}v  ^ntiQov  monqit  ,|Ceteruni  v^rbam  dicendi  Xiyovai 
ipccal  deest  m  bac.  enuntiatione^S  ^^  ^^  ▼«•  248  n.  r  üal  dh  oi  Tai- 
iifpG)  Ysvi0^vi  ZOP  %Qi}iSfikov  tovxov  scripsjt  ^^deest  nirsua  Terbum 
JjyovCii  ut  jpene  consilio  a  scholiasta  omissam  esse  credam^^:  sed 
poterant  sexcenta  exempla  afferri  ex  omnibus  scriptoribus. 

8.  Omitto  pleraque  quae  sequiintor,  in  qiiibus  tres  fere  novae 
glossae  afferuntur,  sed  dicendum  est  de  scholio  eiusdem  tragoediOfe 
239  ^A']/,(xiov''A^'  OKI  ^fjXvxfSg^  '*Onifi((og*  Sdv^ov  »alBaXiov  »al 
noanStSv-  SnoQUv^  avvovg'  di>6  ro  %,  ubi  hae  annotationes  sive 
portenta  exti^nt:  ,,1)  Scholion  pessime  habitum  pertinet  ad  ys.  187^ 
^bi  code](  recte  dlSmai  d'  avtäg  nmXoda^ivijaag  Sval  JltikBi 
noöHÖmv  pro  vulgato  avvovg^^*  Quid  vero  fingi  poterat  absurdius  ? 
paoi  vs*  185  in  textn  legitur  perspicue  i^  dq>^ho)v  yag  aqpOiro» 
9E$g>i;xoTSffy  ut  nullus  locus  sit  feminino:  nam  quaoquam  de  iis- 
dem  animalibug  poeta  (et  recte  quidem")  alibi  femininum  alibi  mascu- 
linum  ponit)  tameo  certe  illo  loco  avvag  peccatum  est;  sed  si  futuro 
Euripidis  edÜQri  et  sdspitatori  iam  nunc  nota  esset  Rhesus,  vidisset 
lemma  qnidem  falsum  esse,  sed  praecedenti  versu  legi  q>&ioid(av 
tnittov  et  statim  post  verba  in  lemmate  posita  sequi  tag^  ad  quod 
pronomen  (fortasse  male  omissum  a  librario)  pertinet  annotatio. 
Sequitur  apud  Cobet  notula  jf2)  Iliad»  16,  149.  3)  Codex  ssotfa- 

s 
doova  ?7C0(cr  ^^ :  qui  autem  in  jSomero  non  plane  hospes  esset^  neqae 
pessime  habitum  esse  scholium  afBrmasset,  et  vidisset  duobus  Ho* 
meri  locis  demonstrari  AchiUis  equos  mares  esse ;  nam  alter  versus 
est  Iliad.  23,  277  äd-dvcetol  xi  yiq  slai^  IIoaBtSamv  8*  fnoQ 
avxovg  Trcrr^l  ifK^  ZZ^il^ir,  quod  eo  magis  mirum  est  non  animad* 
Versum  esse,  quandoquidem  ad  versjculum  ä&avaxqi  xß  yiq  elöiiß 
vs.  185  ipse  Cobet  adscripsit  „Iliad.  23,  277".  Sed  eadcm  neg- 
ligentia etiam  Kampmanni  est,  qui  locum  etiani  male  tentabat. 
Ceternm  ille  bellus  accusativus  propter  d'  ortus  est  quod  in  a  trans- 
iit ;  atque  in  mea  Rhesi  editione  p.  136  n.  d'  ante  Inogt  opera- 
rum  culpa  bmissum  est. 

9»  lo  sckoUo  de  vUrno  Bfysgrym  248,  Qnins  prima  solommodoi 
verba  Cobet  dedit,  cum  L  8.  t^  Ttagoii^l^  omissum  ^t,  tuni  in 
PhümonU  ffagmento  fv  ^»xslcy^  pro  eo  qqod  cod.  habet  iv  axc- 
lix^  cx^  L.  Dindorfio  scribitur,  qqanqqagi  haec  c^iectara  taptuia 
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probahSis  .est;  qtid  enim  qMj$X  ^uonmips  ^•v/kicfin  cnAnoit  ffcripsei* 
Tity  boc  UBo  loQo  coaMMemoffiktam?.    Deinde  {nto  lfrdfit{;ftf  j^y  rar* 
BUS  cum  DindorfiQ   aditor  ho^i^  ^9^9  4°^  noB  ^>{mu  99t:  c^te 
prae8tak9t  meinekiaDDiir  Com.  gr.  T.  4.  2ö  vo^tf*  o^fVy  nt  Arittor 
pbon  ^avQ^  apud  Atb^naaim  6*  238  C.  uMMkaurnfv  Wfutfotr  d^ 
Yiiov  fi  6q^v  legitar,    Deoiqne  10  Menaniti  looo  (fp.  481  p.  327) 
potiqs.Mi;c|civ  quam  ^qv^mv  deleQdnm  esse,  ip  libello  monai  llnr 
temacbongen  übet  die  dmniat»  Poesio  64:  pe^üdnt  :aQtem  ternina 
etiara  tri(D3ppiii  9  qaod  fertasse  melius.:  ^-^  In  e$  aut«a  «choiji  parte, 
quam  Cohet  otsüsM  (247  1.  24  weae  odit.),  verba  ipd  vo  itaga^ 
jo|»v  Big  ntnQOifilav  8ii  tovvo  7tQ0€^fivuL  qtaüiv  e  satis  nota 
abuiidantia  Fei  .anapolatbia  dicta  efsey.DeAiinem  fngere  debeb^t.  Nam 
ne  ampliii»  qa^erajxi  vid.  Soph.  PbtLSlö  qIq  ekinmoi  0cm  ioUv 
non* MVXOiQ  av%lnokv  iyiov  ntid'slv  ^»  not*  Hermanni  p.  56 9  coli, 
eodem  de  EU.  et  Pieon,  <^.  T.  1.  224  et  ad  Elmsl.  Med.  1268 
Op.  T.  S^  247.    Soph.  Tracb.  287  txt/rov  ö'  inelvop  —  gn^aus^ 
W'tv  iSs  fj^Qva»,     Alibi  antepa  ^erto  scio   etiam  similiora  exempla 
extare,    yelüt  apud  Pausaoiam  (f.  cu  1,  28  9  25  twf  d^yovg  It* 
^ovff   -^. —  TW  ^yipQfmg  tov  is  ^Avcaittag  avi((Sv  iv^a^ 
iQVi0iv)i.BeA  nunc  non  vacat  talia  con^irere.    Strafe  tarnen  diar* 
autiqa.  dqc.  1847«  1093  (deceptus  ut  videtor  a  Kampmanno   qut 
Sid  TQvto  deleri  iubebat)  afürm^bat  aliqoid  excidisse,  duceque<Suida 
8.  Yoc  "E^ßxog  Mv^cav  nXttv  p.  Ö6Ö  lacunqn)  qqam  &ixit  sie  Mip«> 
plevit  Sia  to  niHQtiSo^ov  (aaolovdillaavrag  ro?  x^öfitm  rijv  ÄbUda 
fviy^a   toig  ic%itotg  x^g  Mvalccg  sigov.  xcxi]  stg  naQoifilaiß  ätd 
rovro  ngoax'^vai  (paoiv,    l'oterant  autem  isla  yerba  vel  aine  Süid^ 
yario  modo  evnplificari ,  ^  cpi  plafcebat  saoo  coKpori  medicatnenta 
praebQre;  a'ccieditque  qpod  apud  lexicographuiB'nailuiü   vesiigum 
eiosdem  fontis  est ,  qui  scribat  ^vdlg  dh  («9«  ^tav  xiv  mixov  hu^ 
vi^avtog  ^^i^cTf^ov^  AipoQ^ri^ivTsg ,  sie  enim  kenm  Strave  partin 
e.  scbol.  Bheii .  interpolayit  !>  #iyV  jiioUSa  mugä  tojg  l6%axotg  x^g 
Mvtshg  iigov.    Tulea  autem  iasoai  non  refotaodi  sunt  sed  inpro-' 
handi;  qoidiibet  enim  fingendi  parata  erk  venia^  sii  talia  Ikeaiit 

10«  Recte  ant^m  in  iUdem  Bchoim  414  (424  Gol^.)  pro  Ttr 
tioso  inilBV-^tv  nunc  scribitue  int^ivOMV  «ine  annotatiope,  atqoe 
non  male  467  (476)  i*  2  ccm(S%^0a^  pro  aaoiSx^vai  quaai  e  eod* 
datur  et  l.  4  inq>0Q0V(isd'a  xov  kotvov  pro  ixq>0Q0V|^B9a  xov  CTcanov, 
nhi  solum  nofcav  emendatio  est  et  iiitpogoviis^a  etiam  propter 
scholii  finem  (quem  Cobet  omisit)  Z  i0Tiv  iiiq)OQri^vat  commenda- 
tuiu  Peinde.470  (479)  valde  recedit  ab  Amatü  textu^  post  rerba 
9ß\m  'Avtl  xiyS  »(»fddv^  x6  Tctt&ilp  apvid  Cobal  sequantur  dfaaac. 
^  op9,,dv%\  fiov  ii$img  Bl%$g  fwl  toi)'  mfS^iitl  fuj  tjvkaßov  xo 
7$^^süf  (qiiae  aparte  vitios9  sunt);  deiiidesequitiir  n:fo^  övlEutmQ 
Tf\i€fifuqnß  qjßdiß  ^iit^  ei^aqt,  omisisis  t%m^  extremis  "Akls^^r  0IOV  xo 
9€i^^ip  Ttfuga^rei y  ngA^w  $i  x\  av  ngo^^QBh  Tum.49ä(5Q4)  pM<% 
tgayc^ii^noig  fsditi^r  rgaycofßl^g  sjoe  nota^  et  496(005)  I»  84»^  e  eo* 
dice  vMq^  ^k^9^Q^  lv x^ mgl &€igmv  optTQdiH^itvi  qn^aiv  wcag^ 
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etqaie  l.  7  cxiStag  ht  fmm¥  pro  ncA  ^Inmv  libri.  Posiremo  autem  in 
umplo  schoUo  astranemico  51 Ö  (524)  miro  modo  1. 18  post  i^alov 
aliquid'  excidisße  rursoB  opioatur  (de  quo  errore  iam  sapra  dixi),  et 
pattllo  post  in  CUosirati  secando  versa  Ikogniog  pro  ÜKOQTtiov 
(sc.  SöXQOV  contra  usum  poetarum  dedit^  quod  tetigi  in  libello  Un- 
tersuckungen  etc.  p.  64;  at  recte  cepsor  ignotus  quem  1.  1.  casti- 
gavi  in  praec.  vs.  pro  oydoffxovra- postulat  oySmnovta^  vid.  Frey» 
tag  ad  lliad.  2)  668  p.  403.  Quod  autem  in  ultimis  verbis  scholti 
Cobet  posterias  siglum  quod  nondum  explicatam  est^  nihil  prae- 
ter yq.  esse  putabat,  et  in  parenthesi  posuit  (ygifpe  %ä  n^oBi^ 
nitliBva)  cum  annotatioue  „Significant  ea  verba  huc  inserenda 
etse,  quae  supra  alieoo  loeo  essent  apposita,  et  pertinent  ad 
codicem  quem  librarius  desdribebat^' ,  id  mihi  quidem  omnem 
fldem  excedere  videtur.  Atque  ut  coucedamns  Amatium  -virum  non 
imperitum  notissimum  siglum  elusisse  et  fugisse  tarn  levi  opera  lo* 
cum  depkNratum  restitui  posse:  quid.tandem  hoc  Ip/u.«/»  iucramurt 
nimirum  ipsa  difficultas  non  toliitur,  quia  perierunt  quae  scribenda 
fuisse  opinator  Cobet.  Sed  cui  tandem  scribae  maudat,  ut  quae 
alieao  ioco  posita  erant  huc  transferat?  sibioe?  at  hoc  ridiculum; 
si  autem  lectorem  ablegavit  non  $cribe  sed  lege  aut  quaere  (avd* 
yvio^$  aut  i'qvii)  dicendum  erat;  quemadmodum  in  fine  scholii  Cobet 

nescio  quo  iure  iSkoyov  yclg gifrci  to  Itlnov  pro  vuU 

gato  iv Hr  ro  litnov  edidit.     Parum  enim  credibile 

est,  eam  qai  codicem  transcribendum  dedit,  in  usum  scribae  hanc 
annotationem  fecisse,  hniic  autem  prae  stupore  non  animadvertisse 
quid  iile  iuberet,  pro  quo  librum  descripsit. 

11.  Volebam  etiam  tangere  quaedam  quae  Kampmann  ad 
■laiora  scholia  a  Cobet  omissa  disputaverat ;  sed  maius  est  taedium 
quam  Tolontas,  potestque  ex  iis  quae  obiter  notata  sunt  de  re- 
liquis  coniectura  fieri.  Struvii  autem  dissertatiooem ,  cuius  passim 
rationem  habui,  eo  tutius  mihi  videbar  praetermittere  posse ,  quo 
KberaliCis  a  nostro  O«  Schneider  in  Schneidewini  Pfailol.  T.  2,  4.  7Ö7 
multitodini  doctae  commendata  est.  Praeterea  haec  commentatio 
maximam  partem  ad  scholia  Troadum  pertinet,  quae  in  hoc  fascicuio 
Boa  attigi  ^  nee  ferebat  auimos  auctori  operosa  confutatione  inconmio* 
dare^  fpllog  ya(^  c^vif^»  öWipQOvstv  öi  fioi  öoxst 

vm. 

1.  Etiam  ithoUa  ad  Troades  vaticana  festinationem  et  levita- 
tem  scribeatium  perpessa  snot,  quod  uno  exempio  ostendam.  I>e 
exi/i«  Alet.  senis  ad  verba  "Anaarog  inßtßkipiiv  vs.  1181  Karopm. 
docta  haec  annotatio  legiturr  o  f»iv  EilQinlSfig  ino  *A%&atQv  ^ijtfly 
iKßißlfjif^M  tcfv  ntjUa^  elalv  dk  ot  (paöiv  ifsro  ttSv  iio  avtov 
nulömv  ^AgxaviQov  xa\  ^Agxnikavg^  natd  tov  naiQov  oV  IfccAlov 
"Ekkfivtg  j|  IXlov  htHvUvui^  il^Xirikio^m.  Vix  credibile  est  dubi- 
tari  potoisae^  utrimi  Peiei    nAeoiti  filii  fuerint  Archander  ^Archi- 
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teles;  nthiloniiniis  Welcker  de  trag.  gr.  206  n.  (memör  iHe  aclMiKi 
Iliad.  34 1  488  Uyn  öl^jiKa^tov  xal  rot;^  vlovg''AQ%av8(fOv  kul 
*AQXi(xiXfi)^  ubi  evidentissime  Acasti  filii  dicantor)  de  proprns  A/e^ 
filüs  cogitabat,  qiios  ille  cum  nesci6  qua  iixore  ante  Tbetid^m  du- 
ctam  procreasset  Nee  sine  Mulleri  dissertatione  Ind.  scbol.  hib.  1838 
p.  5  (quem  laudat  Welcker)  perspicere  possiun,  cur  yir  celeberri- 
mna  pro  avtov  emendaverit  *Axai,ov:  patrem  enim  Arcbandri  et 
Architelis  qood  etiam  Acbaeam  vocabant  alii,  rae  quidem  iiidice  rem 
Dondum  demonstrare  potett.  Sed  iste  error  levis  esset,  nisi  Tanissi- 
mas  coniectnras  adiecisset  Welcker,  quo  duce  ^Hartuogus  (quasi 
Dihil  unqnam  audiverit  de  poena  bI  Mo^alfiov  ttg  ^aiv  i^iy^aiffttro} 
in  libro  perversissimo  cui  inscripsit  Euripidi  restituto  T.  1.  29jS 
de  sophocieo  Peleo  dixit:  ,,Finxerat  enim  senem  a  suis  ßliis  expul^ 
sum^^  etc.  in  Troadum  scholio  ad  fabulam  Sophoclis  respici  ratus. 
Hagis  autem  piget  pudetque  quod  etiam  C.  Fr..  Hermann  Ind.  lect^ 
acst.  1840,  si  Welckero  credere  fas  est  1.  1.  Addend.  p.  1535  lioii 
Bolum  recte  de  argumento  Pelei  sopb.  actum  esse  concessit ,  sed 
etiam  narrationculam  de  lophonte  quem  Sophocies  in  drainate  aliquo 
produxerit  duce  Welckero  ad.  Peleum  retulit,  cum  vulgö  Oedipö 
coloneo  accommodaretnr;  qua  de  re  vid.  G.  Hermann  praef.  ad 
Oed.  col.  ed.  sec.  Ille  autem  ovri  (oöoigf  ov  lidXoig^  ovil 
»ixlvvoig^  all*  okoalg  (ictvlaig  ineptiret,  qui  etiam  nunc  monitus 
Welckernm  seqneretur.  Nam  quod  ille  iecit,  Peleum  qui  nepo- 
tem  (Neoptoleroum)  fiHis  quemadmodum  Sopbocles  praeferret,  po- 
stremo  ab  iisdem  üliis  regno  expulsum  esse,  id  demonstravimns 
nuUo  testimonlo  niti,  quia  de  filio  Pelei  praeter  Achillem  non  con- 
stat  et  quia  Arcbander  et  Architeles  patrem  babebant  Acastum,  quos 
credibile  est  patri  substitutos  eaae^  quia  Argonauta  ille  a  rebus  no- 
▼is  moliendis  propter  senectutem  alienus  esse  videretur.  Praeterea 
autem  Ahrens  fr.  Sopb.  p.  286  Did.  recte  monuisse  videtur,  Peleum 
et  Phthiottdas  diversas  fuisse  fabulas,  ac  nisi  genus  permutavit 
Aristophanes  Av«  852  in  parodia  Pelei ''Ofio^^o^oo',  owd-iXta^  avpL- 
naqaividag.  tioa^  patet  Pelio  virilem  chorum  fuisse. 

2*  Nobilissimnra  Simanidis  cei  epigramma  est ,  quo  filiam  attici 
tyranni  Hippiae  ornavit,  fr.  115  p.  781  Bergk.  170  Scbneid.  apud 
Thucyd.  6,  69  coli.  Aristot.  rhet.  1,  9.  1367,  1.  9 

^AvdQog  aQiaxevöavrog  iv  ^Ekkccöi,  tdSv  l(p   iavzov 

^Iitnlov  *Aq%iiUi/iv  nSa  »insv^s  Kovig* 
tJ  noTQog  re  xol  dvdgog  adiXq>cav  x  ov69i  ryQclvvav 
nalifov  Xj  ov%  rfi^^ri  vovv  ig  axaod'aXlrjv. 

Eodem  loco  usus  est  Isidorus  pelusiota  3  ep.  ^24  p.  346 
(Par.  1638)*); 

'AqxbSUti  Tcaxqog  avögog  aSeXqxSv  x    ovtfcr  xvgnMV^v 
nalömv  Xy  oiix  ^^6i}  vovv  ig  dxaa&aXltiVj 


*)  JVnrfxce  d'  dq%tdav  i^Bd^eiaispf  iqg  xal  xo  inixAtpiov  inlygaiifu 
amiysXXs  Xiyav'  n^X»^'  ^^^ 
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fitd  naglest  SdDeidewbi  h  1.  p»lä€^)y  quAiiquamlöctw  iam  a 
Valesto  Not  ki  Harpocn  lex.  p«  75  indk^tus  erat.  Praeterea  coodt« 
pAi^ani  matrem  O^mandyae  aegyptii,  teste  Diodoro  1^  47  p.  57)  32 
l^ovcmv  v^a^  ßttoiiilag  ixl  %ijg  ntfpaX^^j  Sg  dMütuuilvBiv  ozi  %a\ 
^vfiffl^  %al  pßvff  iwi  (EftifTi^p  ßaaUlmg  vit'^^xs;  Sidonii  Apollia. 
Epist.  4)8  'de  regiiM  Ragoachilda 

Sic  tibi,  cai  rex  est  geoitor  socer  atqne  maritus, 
natus  rex  quoqae  ait  cum  patre  po6tque  patrem; 
laKanan  Or.  1  p.  9  C«  negamv  aKovoo  tiv  V7ci(^  Ila^caudog  Xo^ 
fov  Su  fiotr^  yiyovBV  diikfprj  4cal  fii^tf^p  xal  yorftfti}  xal  TUtSg  ßaair 
Xiwg'  akk*  ^v  vs  ootiJ  tov  yi^ficnftog  ddBlq>il  rg  q)vaHf  voitog  d* 
iQUov  yaftetv  aSikqyrjv  lÜQay. 

3.  Plutarchi  dialogum  de  genio  Socratis  agi  cönstat  eo  die, 
quo  Thebae  rednce  Pelopida  a  Spartanorum  iiQp6rio  liberatae  sunt, 
i.  e.  olymp.  100,  2  sub  hiemeni«  Quo  in  sermone  etiam  Smmas 
ihebanus  nobilitatur,  Socratis  discipulus,  siqne  äcriptör  in  scena 
adorHanda  rerum  gestarura  rationem  habuit  (quod  cur  negemas  ne 
levissimum-quidem  argumentum,  video),  üoii.  sölnm  Simmiam  sed 
etiam  Ptatonem  nuper  ex  Äe^ypto  revertisse  discimus:  quod  testi-« 
monium  eo  minus  sptevenm ,  quo  periti6r^m  f ef  um  boeotic^rüm  PIu- 
tarchnm  fuisse  liqtiet.  Perspicuis  igitur  verbis  2«  S76  proditum  estt 
)(ol  yaQ  6  Siiiiilag  nokvv  %q6vov  inl  trjg  ^ivrig  ytyovtog  kccI  n^^ 
nXavfiuipog  iv  äkkoSanoig  avd-Qfoitoig ^  oklyip  ytqoo^Bv  Big  6^- 
ßag  atpluxo  {kvd'tav  ta  TtavroSaTtöSv  xal  koymv  ßaqßagMoav  vito- 
nktmg^  redeimteqüe  cum  Simmia  Plalone  ex  Aegypto  7.  579  ntqX 
Kagloiv  dtiklmv  xivlg  &nrivxri^av^  SsofiBvoi  IlkaTODVog  dg  yEmiiE" 
rginov  kvöai  %QriC(iov  avrolg  üroTtov  iSno  tov  ^eov  jtQoßsßkijiiivov. 
In  eodem  vero  dialogo  mentio  fit  tumuli  Alcmenae  apud  Haliartio^ 
aperti  reliquiarumqiie  illius  heroinae  iussu  Agesilai  Spartam  transla- 
tarum ,  5.  777  E  ni^'tpcig  ^Ayrialkctog  (qui  non  praesens  erat),  slg 
SnaQTfiv  ra  kil'^ava  nsxBitofiitB:  propter  quod  flagitium  magna 
sterilitas  et  paludis  exundatio  Haliartios  invasit,  ipsique  Lacedae* 
monii  portentis  et  sini^triö  vaticiniis  exterriti,  sepulcrnm  restitnen« 
dum  curavernnt  libationibusque  placandam  Alcmenam  cum  Aleo, 
6*  578  xol  vvv  (liv  (Avaavo^idag)  Snti,6i,v  Big  ^Aklagtov  iniidiamP 
€ni&ig  To-tf^fitt  xol  xocig  no^r^aöfi^Bvog  *Ak7iiirivri  ^al^Aki^,  ttara 
4i}  uva  XQfiaiiov  f  ayvoäv  r6v"AkBQV  o^zig  ^v.  Omnia  vero  ar- 
guunt  nwper  demum  vetustae  Alcmenae  quietem  turbatam  esse ,  certe 
post  Cadmeam  a  Phoebida  occnpatam,  quo  tempore  etiam  in  reli- 
quis  Boeotiae  oppidis  factio  Lacedaemontorum  snperior  erat,  et 
quidquid  a  Lacedaemoniis  imperabatnr  exeqnebantur ,  qüemadmo- 
dum  V.  c.  17.  686  QBCnuvet  nccgi^yyBkrai  rglrffv  iq^iigctv  tavti/v 
iv  OTPkoig  ilvM  %a\  7tqo6i%Biv  Stav  ol  Saiaqxiwmv  i^yB^ovBg  xo- 


'^)  Conf.  eiuidem  Beitrage  lar  Kritik  der  poetae  lyr.  gr.  12  >  20* 
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ImOiP.     Depi^ae  i^oae  tabulii  aeUBa  vetbstiflBiaii»  Aegyi^ioruiii  "eba-» 
racteribus  ioscripta  e  tumolo  illo  effosisa.  midsaque  est  ab  Ageailao' 
ad  regem  Aegypti,  ut  iuberet  sacerdotes  expliclffe  6.  577  F,^  eins 
exemplar   a  tpartano  Agetorida  Memphi  traditum  est    Ch<muphidi^i 
quo  tempore  Simmias  Plato  et  peparethiiia  EUopio  apud  huac  pro^t 
phetain  versabaotar,  qui   iussus  cito  loterpretari  post  triduum  ab-- 
soWit)  5,  578  F:   unde  patet  haec  omnia  eodem  aono  acta  esse«: 
Chonuphis  aatem  etiam  in  rebus  E^doxi  cnidii  eominemoratur ,  ex 
Favorino  apud  Diogenem  8,  90:  ovs  cvveyivno  iv  Alfvntto  Xq-^. 
vovipiöi  ra  ijhovnollty,  6^Aiu$  avvov  ^otiidt lov  n€(fiBkl%fMfj^mo'' 
&da|ov  ovv  avtov  dkk    okiyox^wiov   Sipa<Sav  ot  iB^iTg   i'cfE(fdw$y 
xn&d  qyifi9%v   OaßoQtvog  iv  'AnofnvfifiovEViMi^tv ;   Cieoiente  tamen 
teste  Strom.   1.  366  Pott  Ilkitav  £sxvovgft8i  t^  i^XioamoUrf^ 
EvSo^og  ih  6  nvläu>g  Xovovqiiöi  vg5  xal  avi^  alyvnzlm  ([atoQsvwä 

4.  Itaque  Plutarcbo  teste  (quo  meliorem  fontem  non  habemus),* 
post  mediam  olymp,  99  in  Äegi/ptum  profectus  est  Piatoj  rediitqne  dymp*' 
100,  %  i.  e.  179  a.  Ca.  nam  apud  Strabonem  17.  1159  D  tsvva- 
vißfj  yccQ  S'q  rp  IlXdrmvi  6  Evdo^og  Ssvqo,  xal  (Svvhqi'^ctv  xolg 
tBQBvaiv  ixslvoi  ivravd'a  rgigaalö sxa  Ivijy  cSg  tii^fjrccl  r»0c, 
malo  sequi  Epitomen  1313  A  UXdrcDV  6  (liyccg  avv  £t;$6|a)  rm 
fta^T'^  UTC^QSV  Big  tr^v  AXyvitrov^  kciksi  öiBtikBtfav  Srti  rgld 
yBmfiBTQOvvtsg  xod  icrQOvoiiovvtBg  xol  dnkmg  q)iXoiSo(povvTEg ,  tisqI' 
G'^ßag  tag  vvv  Jioanohv  Tialovfiivag;  certe  ofßciosum  triam  anno-' 
rum  obsequium  vei  obstinatissimis  sacerdotibus  sufBcere  potnit  ad' 
frustula  qnaedam  illius  doKtiaiaotpov  sapientiae  cum  esurientibus' 
Graecis  communicanda,  Sed  quidquid  est,  certe  maxime  '  fallitur 
Hermann  de  philos.  piaton.  1.  53*),  ubi  itinere  aegyptiacoPiälto- 
nis  cum  Cicerone  ante  congressum  cum  Pjtbogoreis  posito  inconsi-" 
derate  fudit,  colligi  posse  e  Flutarcho  iam  in  iuventute  darum  ftiisse 
Platonem  studiis  suis  mathematicis ,  quia  ex  Aegypto  reducem  Deiii 
de  cubo  '  dnplicando  consulneruht:  nam  e  sententia  Plutarchi  Plato 
olymp.  102.  179  a.  Ob.  cum  Simmia  et  Eilopione  revertit,  nee  fa- 
cile  olymp.  96  Plato  Delios  ad  Eudoxum  cnidium  aut  cyzicenum 
Heliconem**)  potuit  ablegare  (Plutarch.  l.  1.  7. 579  F),  quia  Eudoxu^ 


'*^  Htc  etiam  Tchorsewskioai  nostmni  „de  Politia  Titiaeo  CriUa'* 
Kas.  1847  p.  135  sq.  in  errorem  abdnxisae  yidetqr. 

▼*)  Hie  notns  e  Philostr.  V.  Apoll.  1,  35.  43  Ol.  19  Kays,  et  Snida 
8.  Yoc.  Ata%lv7i9  6  rov  AvaavCov  T.i^  2«  63  sq.  Idem  cum  Piatone  apud 
Dionysinm  ianiorem  yersabatur  teste  Platardio  V.  Dion.  19.  966  A ,  i.  e. 
in  tertio  itinere  Piatonis.  De  eodem  falsns  Plato  Bpist.  13,  316  C  scri- 
psit:  lart  S\  ovona  ukv  *EU}imv,  tö  de  yivog  Jh  Kv^Ihov,  iMtdTjxijg  Sh 
Efüdo^ov  Hixl  nsQl  navta  tä  insivov  ndvv  xagtivcmg  ix^^'  ^^  ^^  *^^ 
tmp  'laoHQutavg  ftad^xth  rg»  ipyyiyovs  ical  TToXv^pip  tdSp  Bqvüiovoq 
xwi  itulqanf^  nnde  apertum  est  si  cum  Piatone  in  Aegypto  ifait,  haec  ad 
posteriura  tempora  pertinere. 
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qnantam  sciibqs  non  ante  olymp.  100  damg  erat  inniorqae  Platone, 
Clinto  F.  H.  ad  ann.  368)  3.  Toterpr.  ad  Diogenem  8)  90. 

5.     Sed  licet  Hermanni  error  apertus  sit ,  tantam  tarnen  abest 
nt  iter  Piatonis  aegyptincnm  hac  disputatione  expeditiim  esse  patem^ 
nt*  plane   intelligam   qnam  ardna  quaestio  sit;    qnare  Clinto  F.  9. 
p.  366  n.  e  Platonem  bis   in  Aegypto  fiiisse  siispicatur,  qnod  non 
niagis  probo  qnam  daplex  iter   italican.     Potius  socii  itineris  con- 
siderandi  sunt,  an  qnid  ad  tcmpora  constitnenda  conferre  possint; 
int  er  qnos  Simmias  et  Ellopio,  qnos  Pliitarchns  habet,  nnllam  certam 
notam  quantnm  video  prnebent.     Portentosnm  antem  est  qnod  Dio- 
genes 3,  6  EuHpidem  Piatonis  comitem  fecit,  qnem  narrat  Megaria 
Cyrenas  ad  Theodornm  et  illinc  in  ftaliam  ad  Philolaiiiti  et  Eurytum 
pytbagoreos  traiecisse,   ly^cv  Tt  slg  AtyvTttov  naga  zovg  nQOfpfj" 
vag'  oi  q>a0\    ital  EvQinidrfV   avtui  axolov^fjCM  xal   avto^t 
vo0ili6avTtt  ngog  tdSv  tegimv  anoXv^vat  vy  Sid  &aXazxfig  ^sgansia^ 
S^BV    xol    ilnslv  fj^ttXaaca    xXvisi   nivta   xavd'QüiTKOV  naxd'^*). 
Scaliger,  cnius'verba  Yind.  Rhesi  CXLIX  adscripsi,  tragicum  cum 
Eudoxo  (quia  Eudoxns  cum  Piatone,  Plato  autum  cum  Earipide  in 
Aegypto   versabatar)  Aegyptum  adiisse  pessime  finxit  (nnllus  enim 
testis  erat),  non  memor  aetatis  Eadoxi:  praeterea  Euripides  libra- 
riis  aiit   oscitantiae  Biogenis  debetur,   qni  cum  Plato  vel  amicus  a 
sacerdotibns  aqna  marina  restitneretur  e  versu  illo  enripideo  (for- 
tass'b  margini  adscripto)  totam  tragoediam   excitaverunt ;   nisi  pro 
ttvxm  olim   nomen    proprium  legebatur  hominis,  qni  certe  propter 
tempora  Euripidis  comes  esse  posset.     Si  autem  Plato  cum  Eudoxo 
apnd  Aegyptios  degebat,  ipsa  Eudoxi  aetas  confirmat,  quod  e  PIu- 
tarcho  coUegimus,  iter  sub  olymp.  100  factum  esse.    Diogenes  qni- 
dem  8 ,  87  Endoxum  prodidit  slg  Alyvnxov  ditccgai  find  Xgvalnnov 
Tov  ktvQov   (quo    de  cnidio   roedico   vid.  Menag.  ad  7,  186)   nee 
negaverim  etiam  illum  tunc  socinm  itineris  fuisse;  Philostratus  autem 
V.    Apoll.   1,  86.  43   OU  19  Kays,   testatur  rov   nvlöiov   q>aat)V 
Evdo^ov    slg  AXyvTttov  non  d<piKafiBvov  iSnig  %gfifidr<ov  za  o|u.o- 
loyBlv  tJHilv  9^al  dtaHyBa^ai  tc9  ßciadBt  iSitig  zovtov ,  quae  repe- 
tivit  Suidas  s.  voe.  Ala%tvfig  6  zov  Avaaviwf  T.  1,2.  64 ,  3. 
Cum    autem    praeter  Strabonem    etiam    C.  Sulpicius   Gallus    apud 
Ciceron.  de  rep.  1,  14,   22  Endoxum   discipulum  Piatonis  vocet, 
enmque   testimonia   de   aetate  Eudoxi   Platonem  grandiorem  fuisse 
demonstrent,  deniqne  cum  adeo   cyzicenus  Helico  (quem  aliqnanto 
iunlorem  fuisse  supra  vidimus)  simul   in  Aegypto  versatus   sit;  re- 
liqua  testimonia   de  tempore  itineris  platonici  Plutarchi    loco    pla- 
nissimo  non  possunt  opponi.    Quid  enim  nostra  refert,  quod  Cicero 
de  rep.  1^  10,  16.  de  Fin.  6,  29,  87  iter  acgyptiacum  ante  com- 


^  Vtd.  Eurip«  Tph.  tanr.  1193.  Hanc  Tersam  proTerbialem  etiam 
scbol.  Hom.  Itiad.  1,  814  et  Eustath.  p.  108,  30  afferunt:  de  medicta 
antem  Aegyptiornm  vid.  Nitzsch  ad  Odyss.  T.  1  255  sq. 


Das  Alte  und  Neae  im  Kanpfe  mit  einander  n.  s.  w.      201 

merdam  eora  Pythagoreis  et  ante  adventum  in  Sieiliam  collocaTitt 
Nonne  apud  enndeoi  Icgftur  de  Senect.  12,  41  „Plato  athenienai« 
quem  Tarentiim  venisse  L.  Camillo  Appio  Clandio  consulibus  re- 
perio?^*  i.  e.  405  a.  n.  849  a.  Ch.»  Coro  nostra  antem  sententia 
conciliari  poteat  Qaintilianus  Inst.  or.  1,  12,  15  (Plato)  „non  con- 
tentus  diflciplinis  qnai  praeitare  poterant  Athenae,  non  Pythagore- 
orum  ad  qaos  in  UaHam  navigaverat,  Aegypti  qtioque  sacerdotes 
adiit  atqae  eorum  arcana  perdidicit«;  qiianqiiam  Tel  hoc  testimo- 
niiim  non  magni  facio.  Valeriam  antem  Maximnra  8 ,  7  Ext.  8  e 
Cicerone  aospensiim,  Vitam  Platonit  2.  892  West  deniqne  Appn- 
leinm  de  habit.  doctr.  plat.  1.  T.  2.  43  Alt.  impune  negligi  potse 
persnaaiaainiuai  Iiabeo. 

Kanani  m.  ianuario  1850. 


Das  Alte  und  Nene 
im  Kampfe  mit  einander  auf  dem  Gebiete  der 

Gymnasial  -  Pädagogik. 

Ueberblick  und  Beurthellung  dessen,   was  die  „Berliner 

Zeitschrift  für  das  Gymnasial wesen  von  Mu<zel  in  Bezug 

auf  den  Unterricht  in  den  Sprachen  und  in  der  Mathematik 

und  den  Naturwissenschaften  geliefert  hat. 

Von  G.  TL  Becker. 

(R.  Jacob's  Bemerkungen  ober  den  Entwurf  der  Organigation 
der  Gymn.  und  Realsch.  in  Oesterreich,  soweit  derselbe  den 
mathem.  und  naturwiss.  Gymnasialiinterricht  betrifft;  in  der 
angef.  Ztschr.  Jahrg.  IV.  Febr.-Hft.  p.  106  ff.) 

Wenn  es  vergönnt  ist,  nach  dem  Totaleindrucke ,  den  im  Gan- 
zen die  Aufsätze  in  dieser  Zeitschrift  gemacht  haben,  die  Streit- 
punkte hervorzuheben  nnd  was  zu  deren  Vermittelung  vorgeschla- 
gen worden  ist,  so  treten  mir  die  gediegenen  Aufsätze  von  Mützell, 
vor  allem  der  erste  im  1.  Jahrgänge  im  1.  Hefte,  vor  die  Augen, 
worin  das  Verhaltniss  des  Cla?sischen  der  Griechen  und  Römer  zum 
Nationalen,  Deutschen,  also  eine  Vergangenheit  und  Gegenwart 
bestimmt  wird,  so  dass  jenes  vorzugsweise  „Bildung  und  Zucht*« 
vermittelt,  dieses  die  „Bildung  des  Gemüths"  vollendet,  in  dem 
Begehren,  Trieb  und  Wille  auf  das  Nationale  nnd  Zeitgemässe  hin- 
gelenkt,  die  Schule  mü  dem  Leben  in  Verbindung  gebracht  wird. 
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Ihuisch  SQliea  tilso  die  Gymoänen  sdn  und  somit  di^  b^en  Granit 
»iige  voti  treuer  Anhänglichkeit  all  dem  Her^ebracbtai  und  lebhaf- 
ter Empränglichkeit  fiit  alles  Neue  und  Bedeutende  in  gegenseitiger 
Parchdringung  bewahren.  Das  Ungesunde,  Unnatürliche  in  der 
jet^igi^n.  Richtung  auf  das  Geistreiche,  Pathetische,  Sentimentale 
soll  vermieden  und  yielmehr  die  Richtung  auf  das  Einfache,  Na* 
türliche  als  die  der  Jugend  angemessenste  eingeschlagen,  dre  volle 
Hingabe  an  die  Sache  die  Hauptaufgabe  und  die  Form  des  Vor^ 
trags  die  eioer  ruhigen,  gehaltenen,  objectiven  Schilderung  «ein* 
Mit  näherer  Beziehung  auf  den  Unterricht  im  Deutschen  wird  „eine 
profuse  Mannichfaltigkeit  in  der  Darlegung  des  Stoffs ,  eise  Erörte« 
rung  vom  speculativen  Standpunkt  und  vom  Gebiet  der  Kunst  oui, 
die  zersetzende  Schärfe  eines  kritischen  und  ästhetischen  Discours*^ 
als  Unsegen  bringend  verboten  und  di^  Literaturgeschichte  mit 
gründlicher  Leetüre,  besonders  der  alt-  und  mittelhochdeutschen, 
auf  die  Einführung  des  Christenthums ,  das  deutsche  Heldenthum 
bezügliche  Werke ,  die  religiösen  Volkslieder ,  die  didactische  Poesie, 
die  Anßnge  der  theologischen  und  historischen  Prosa  sollen  beson- 
ders getrieben  werden,  so  streng  wie  die  alten  Classiker,  um  eine 
historische  Kenntniss  der  Muttersprache  zu  erlangen.  Dasselbe 
Thema  wird  IL  p.  622  und  IV.  p.  37  ff.  behandelt  und  an  der 
letzten  Stelle  ergänzend  für  das  Frühere  gesagt:  „Dieser  Unter- 
richt gebort  mit  zur  Aufgabe  des  Gymnasiums,  nicht  im  Interesse 
trockener  Gelehrsamkeit,  sondern  zur  Erfrischung  und  Erqnickung 
des  Nationallebens*^  Wie  eine  befriedigende  Chrestomathie  ausge» 
stattet  sein  müsse,  wird  genau  angegeben,  eine  vollständige  Ele- 
mentargrammatik mit  historisch-gründlichem  Wörterverzeichniss  wird 
verlangt;  zugleich,  heist  es,  solle  die  Sprachentwickelung,  wo  das 
Alte  in  das  Neue  übergeht ,  beachtet  und  för  die  neuere  Zeit  ganze 
Wer^e  gelesen  und  zum  Abschluss  eine  Art  von  systematischer 
Charakteristik  der  Hauptkunstgattungen  nebst  einer  vergleichenden 
Grammatik  gegeben  werden. 

Also  historisch-grammatische  Erlernung  der  alten  and  vorzugs- 
weise der  deutschen  Sprache  und  der  Werke  in  einer  gewissen 
Vollständigkeit  ist  hier  das  Princip;  rücksichtlich  dej*  Methode  in 
den  alten  Sprachen  wird  die  alte  gründliche ,  wonach  auch  am  La- 
teinschreiben und  Sprechen  in  der  bisherigen  Ausddmung  festge- 
halten wird^  bewahrt;  hiernach  kann  von  der  vorzugsweisen  Be- 
rücksichtigung des  Aestbetisehen  nach  Weber  und  der  Methode 
Hiecke's  nicht  die  Rede  sein,  weil  die  Furcht  vor  Ueberreizang 
und  Ueberspannung  waltet.  Man  hat  vorzugsweise  die  Gelehrten^ 
bildung  in  Auge ,  worm  aber  das  Gemüthbildende  Nationale ,  über- 
haupt eine  Hauptstelle  hat.  Letzteres  ganz  mit  Recht!  Ob  aber 
das  Erstere  in  dieser  Ausdehnung  und  Beschränkung  rücksichtlich 
der  Methode?  — ^  das  ist  ein  Streitpunkt  zwischen  denen,  welche 
philologische  Bildung  fast  einzig  oder  hauptsächlich  im  Auge  haben, 
und  denen,  welche  überhaupt  nur  NationaXbüdung  und  eine  totale 
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BevlBiaiid6BgegignwärtigeALehi)ilafci8,  mationah  Bea^pinüatum  dei 
Sebulen  verlatigen,  Die  letztere  Partei  hat  in  Hieoke  oder  y\eU 
mehr,  hauptfiächlidi  ia  Deinhardt  (Zw  f.  G.  III.,  Febr.  -fift;)  ihrea 
Sprecber  gefunden.  Beide  stimmen  darin  über  ein,  dass  der  deutsche 
Unterricht  •  den  allgemeioen  Schwerpunkt  bilden  miisge ;  hiernach 
ist  daB  Stndium  fremder  Sprachen  nnd  namenJtlich  der  alten  das 
Mittel,  „die  Jugefnd  zu  bcßhigcn,  den  in  nnserer  Sprache  und 
Literatur  niedergelegten  deutschen  Geist,  in  dem  sich  die  Gei^te^ 
aller  Völker  toncentriren ,  gründlich  uild  seiner  Entwickelung  nach 
tVL  verstehen^'.  ,>Der  deutsche  Unterricht  hat  einen  unendlich  grossen 
Kreis >  dessea  Mittelpunkt  er  ist,  und  za  den  Pnnkten  der  Peri*^ 
pherie  dieses  grossen  Kreises  gehören:  die  alten  Sprachen,  roit 
d^n  neuen  die  wichtigsten  Cultursprachen ,  Mathematik  und  Natur- 
wissenschaft, Religion  und  Geschichte/«  Sa  wird  eine  intensivere 
und  in  allen  seinen  Momenten  .vermittelte  Entwickelung  im  Schäler 
gewoonen.  Maassstab  nun  für  allen  Unti&rricht  ist :  „wovon  maft 
Bidit  ticher  weiss  und  sieht ,  dass  es  im  Geiste  des  Schülers  etwa$ 
Wesentlichem  zur  Bildung  absetzt,  das  muss  aus  dem  Unterricht 
wegbleiben'^  So  ist  der  deutsche  Unterricht  das  allgemeine  Krite- 
rium und  das  Bestimmende,  Belebende  für  allen  Unterricht  über- 
haupt. Alles  Weitere  ergibt  sich  von  selbst  und  ist  ebenso  ener- 
gisch als  wahr  und  verständlich  gesagt.  Siegt  also  Hiecke^'s  *)  An- 
sicht, denn  Deinhardt  stimmt  bis  ins  Einzelnste  damit  im  Princip 
überein  und  hebt  nur,  was  dort  implicite  mit  gesagt  ist,  recht  in 
den  Vordergrund,  nämlich  die  unserer  Zeil  60  nothwendige  Be- 
geisterung für  das  Vaterland.  Was  aber  die  Nothwendigkeit  be- 
trifft, dass  wir  im  Leben  einfacher,  pf aktischer ^  acht  deutsch  wer- 
den, indem  wir* uns  an  den  Geist  der  Ahnen,  an  das  Volksthui» 
anklammern,  tüchtige  Gesinnung,  eine  grosse  Idee  in  uns  nähren 
und  so  in  veredelter  natürlicher  Weise  das  Streben  Pestalozzi'^, 
der  Turner,  des  Dichter^  Schiller,  der  Philosophen  Fichte  und 
Kranse,  wie  Fröbel  in  Keilhau  thut,  in  uns  ajifnehmen,  so  ist  dies 
in  der  klarsten,  durch  ächte  historische  Darlegung  vollständig  über^- 
zeugenden  Weise  von  Hagen  in  allen  seinen  Schriften  (über  die 
Beformatioa ,  über  die  fränkischen  Kaiser  und  Ulrich  von  Hatten), 
vorzuglich  aber  in  den  „Fragen  der  Zeit«  geschehen,  ein  Aufsatz 
darin  spricht  geradezu  „über  nationale  Erziehung«  (II.  Bd.  1845. 
pp.  279—367).  Diese  genannten  Jänner  stimmen  auch  darin  übern 
ein,  dass  sie,  wie  Fichtie**),  das  Griechische  früher  nnd  mit  m'öht 


* 

♦)  In  dem  Hauptwerke  'unserer  Gynnäsialpadägogik  „fiber  den  Deut- 
schen Unterricht"  und  in  mehrern  Aufs^itzen  der  «ehr  frischen  und  anre- 
genden „Pädagogischen  Monatoschrift"  von  L6w  (1848.  IX.  1849). 

♦♦)  Werke  Bd.  VIII.  pag.  35.4  f.  „Für  Entwiekclang  der  Geistes- 
kraft haben  wir  Neoern  nichts  Zweckmässigeres ,  als  dieEriernmig  dbr 
alten  classischen  Sprachen;  —  derSpradien,  deren  ganze  Begrlffsge- 
staitung  von  der  Modernität  völlig  abweicht  und  jeden^  der  es  ita  die- 
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Fleiss  getrieben  haben  wollen ,  als  das  Latein ;  in  den  Gründen  dafür 
sagen  Alle  dasselbe  (z.  B.  Hagen  a.  a.  O.  p.  347 — 349),  und 
Passow,  der  ächte  Schüler  Fichte^s  in  dieser  Beziehung,  der  das 
Nationale,  Deatschthümliche  und  Moderne  (die  romanische  Litera- 
tur) überhaupt  mit  der  gründlichsten  Kenntniss  des  Antiken  ver- 
stand, kann  als  der  getstvoUste  und  glänzendste  Fürsprecher  für 
den  Vorrang  des  Griechischen  vor  dem  Latein  betrachtet  werden; 
seine  Gründe  sind  nnwiderleglich  und  man  kann  kaum,  was  die 
Sprache  an  sich  selbst  anbetrifft,  etwas  Besseres  vorbringen ,  wes- 
halb Schmidt,  Dir.  in  Wittenberg,  in  seinem  durch  Gründlichkeit 
und  Vielseitigkeit  ausgezeichneten  Aufsatze  über  diesen  Streitpunkt 
(III.  Jahrg.  März-Heft)  auf  ihn  grosses  Gewicht  gelegt  hat ;  in  die- 
sem gründlichsten  aller  Aufsätze,  die  in  der  Zeitschrift  stehen,  ist 
der  Gegenstand  von  allen  Seiten  beleuchtet,  alle  Aussprüche  der 
Gelehrten  etc.  darüber  sind  gut  geordnet  mitgetheilt  und  die  Ent- 
scheidung ist  höchst  besonnen.  Die  wahre  Menschen-  und  Natio- 
nalbildung wird  am  besten  durch  das  Studium  der  Griechischen 
Literatur  und  Sprache  befordert.  Nur  aof  einen  in  pädagogischer 
Hinsicht  ausgezeichneten  Aufsatz  in  den  Jahrbüchern  der  Gegen- 


fer  Region  bis  zum  eigentlichen  Verstehen  bringen  soll  — —  ent- 
schieden nothigt,   über  alle  Zeichen   hinweg  zu  etwas  Höherem,   als  das 
Sprachzeichen   ist,   zu    dem  Begriffe   der  Sache  sich  zu  erheben:  —  ein 
Stadiam,  welches  eben  darum  durch  die  Erlernung  keiner  neuern  Sprache 
zu  ersetzen  ist,    weil   hieitn  mit  nichtverstandenen  Phrasen,  gegen   an- 
dere gleicbgeltende ,  nar  anderstonende,   welche  ebenfalls  nicht   verstan- 
den werden ,  d.  h.  in  denen  niemals  vom  Ausdrucke  ond  Bilde  zum  Be- 
griffe vorgedrungen  wird ,  —   ein  Tauschhandel   getrieben  werden   kann 
vnd  ffetrieben  wird.  '  Daher  nun  die  Nebel  weit  halb  verstandener,  nie  bis 
avf  ihren  Kern  untersuchter  Vorstellungen ,    in   der  das   gewöhnliche  Be- 
wQSstsein,  auch  der  sogenannten  Gebildeten ,  lebt,  und  die  ihm  Wahrheit 
sind,   nach  der  zufälligen  Gestaltung  des   Sie  umgebenden  Sprachgeistes 
und  nach  dem  ebenso  zufälligen  Anfluge  aus  ihren  speciellen  Umgebungen, 
wo  also  nirgends  das  Bewusstsein   mit  dem  Realen  und  Wahren  zu  thun 
hat,  sondern  mit  den  Schattenbildern  desselben.    Es  liegt  in  der  Sache, 
dass  die  Form  des  Unterrichtes  und  der  Uebungen  auf  den  beschriebenen 
Zweck  berechnet  sein  rouss   (d.  h.   kein  Begnügen  mit  dem  ungefähren 
Pollroel sehen  des  Sinnes,    wie  im  gewÖhnlidien  Unterricht  in  den'  alten 
Sprachen  bezweckt  und    in    der  Regel  auch   erreicht  wird);  eine  Form, 
mit  welcher  ich  aus  alter  Uebung  im  Unterrichte  sehr  bekannt 
zo  sein  glaube.     Eine  Nebenrucksicht  hierbei  wird  die  sein,  den  gross- 
t  e  n  Theil  der  Zeit  und  der  Muhe ,  der  in  dem  hergebrachten  Unterrichte 
auf  das  Lateinische,    eine  sehr  n«chstehende  Tochter  des 
Griechischen,    gewidmet  wird,    der   Mutter .  selbst  zuzuwenden, 
mit  dem  Griechischen,    so   viel   dies  möglich  ist,    anzufangen.   Dies  als 
Hauptsache  zu   nehmen    und   bis  zu  Stil-  und  sogar  Sprechübungen  zu 
treiben,   indem  aus  der  für  den   gebornen  Deutschen  wegen  der  sehr 
nahen  Verwandtschaft  des  Griechischen  mit  seiner  Muttersprache  ohnedies 
leicht  zu  erlangenden  Fertigkeit,  eine  Ansicht  von  der  Sprache  überhaupt 
ond  so  auch  eine  Vorbereitung  auf  das  weit  ferner  von  uns    lie- 
gende Lateinische  erfolgt;   welche  auf  umgeicehrtem  Wege  nicht 
so  sicher  zu  erreichen  wäre. 
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wart  (v.  Schwegler)  1846.  Aag.-H(t. :  E.  Fr.  Rapp  ^^pädägogitcbe 
Wünsche  and  Gedanken,  mit  besonderer  Beziehung  auf  Kurtmann'^ 
will  ich  verweisen,  worin  dieselbe  Ansicht  vertheidigt,  die  Bedeu- 
tung der  Geschichte  und  ihre  Methode,  so  wie  der  Geographie  und 
Naturwissenschaft  für  das  Gymnasium,  endlich  das  Wesen  der 
human-christlichen  Ansicht  vortrefBich  entwickelt  wird. 

Die  Erwähnung  Hagen^s  und  Rapp's  führen  mich  zu  dem  an- 
dern Haupt-  und  Streitpunkte ,   nämlich   zur  Frage  aber  das  soge- 
nannte Reale   im  Verhäitniss  zum   Idealen,'   über  die  Stellung 
und  den   Werth  der  Naturwissenschaften  in  der  Reihe  der  Unter, 
richtsgegenstände  des  Gymnasiums.     Der  Ausdruck  „Realien^^  ist 
sehr  unglücklich  und  zweideutig;  es   kommt   sehr  darauf  an,   was 
man  damit  meint  und  welche  Ansicht  man  von  der  Welt   und  den 
Universum   überhaupt  hat.    .Die  Geschichte  unserer  eigenen   Ent- 
Wickelung  lehrt,   wie  sehr   die  Ansicht  über  den  Werth  des  Wirk- 
lichen und   dessen   Bedeutung  wechselt.     So  hatte   Aristoteles  mit 
„Wirklichkeit  das  Höchste  bezeichnet,  etwa  das,  was  Plato  „Idee^^ 
nannte;  in  der  Zeit  der  „Auiklärung^^  im  vorigen  Jahrhundert  galt 
die  gemeine  Welt  der  uns  umgebenden  natürlichen  sinnlichen  Dinge 
für  das  Wirkliche,  und  das  Geistige,  weil  es  in  sich  ungewiss  war, 
somit   für    das    Unwirkliche;    Andern   wieder   galt    der    denkende 
Menschengeist,    der    subjective    Verstand     für    de«    allein    Wirk« 
liehe,  während  die  sittlichen  Mächte  in  Staat  und  Kirche  für  zwei- 
felhaft, anwirklich  gelten;  dem  kühnsten  Idealismus  galt  gar  Nichts 
Sinnliches  als  wirklich,  —  so  wie  im  Mittelalter  weder  Natur,  noch 
Staat  für  etwas  Wirkliches  galt,  nur  das  Kirchliche  war  das  Wirk- 
liche, was  wir  gerade  in   der  damaligen  Form  für  sehr  unwirklich 
halten;  Hegel  endlich  hält  nur  das  für  wirklich,   was  vernünf- 
tig, der  Idee  gemäss  i^t,   alles  Andere   für  scheinbares  Sein.  — 
Die  Zeit  aber  ist,  wenigstens  für  jeden  wahrhaft  gebildeten  Men-, 
sehen,  vorüber,  wo  man  die  Natur  für  eintodtes,  geistloses  Object 
hielt,  die  Zeit  des  mittelalterlichen  Katholicismus  und  des  Fichte'- 
sehen  Idealismus ;  wir  sind  seitdem  und  schon  früher  durch  Goethe, 
dann  durch  Chamisso,  Jean  Paul,  Alex.  v.  Humboldt  und  viele  An- 
dere belehrt  worden,  was  die  Natur  für   uns  sei. und  sein  könne; 
die  Philosophen  Herbart ,  Schelling,  Krause  und  selbst  Hegel  haben 
die  geistige  Bedeutung  derselben  gezeigt  und  der  allgemeine  Geist 
der  Zeit  ist  davon  überzeugt;  nur  die  formal-  und. rein  philologisch 
gebildeten  Gelehrten,  denen  ein  guter  Unterricht  in  diesen  Gegen- 
standen nicht  zu  Theil  geworden  ist  und  welche  eine  spätere  6e* 
legenheit  dazu  nicht  genug  benutzt  haben ,  oder  denen  weder  durch 
Goethe^s  unzähliche  Aussprüche  und  eigenes  Beispiel,    noch  durch 
die  Mahnung  eines  Philosophen,  sei  es  auch  nur  eines  Aristoteles, 
des  hochverehrten  Griechischen  Philosophen,  ein  Licht  darüber  auf- 
gegangen  ist,   —  nur  die  einseitig  gebliebenen  Plulologen  wollen 
dies  noch  nicht  einsehen.  Manche  wollen  allen  naturwissenschaftlichen 
Unterricht  wieder  verbannt  wissen  aus  den  Gymnasien,  Andere  ge- 


206  .Das  Alte  otid  Neue  im  Kimpfe  mit  einander  ■- 

«teken  ihm  ^^nar  ein  aiemCkh:  bescheidenem  Hbass'^  za^  st^  betrtich*' 
^ea  ihn  alto  doch  nnr  ak  ein  zam  Hinterpförtchen  hereingelacisenefi 
Ding,  das  man  sieh  iwar  geftillen  lässt,  aber  gar  nicht  mit  recb^ 
tem  herahaften  Vertrauen  begrüsst  nnd  achtet.  Das  ist  die  Frucht 
<ler  ehemals  allein  geltenden  und  verehrten  formalen  Bildung  im 
Sinne  der  säthsiehen  Fürstenchulen,.  wenn  man  vergisst,  dass  dia 
Dürre  an  wissenschaftlichem  Material  ^  der  Mangel  an  eigener  gu- 
ter Literatur  y  an  origineller  wenigstens  in  der  Naturwissenschaft  und 
in  der  philosophischen  Erkenntnis»  des  Geistes,  längst  verschwnn* 
den  ist,  dass  wir  eben  in  ein  nenes  Stadium ,  in  das  der  Selbst* 
atändigkeit  und  Mündigkeit  des  Geistes  eingetreten  sind.  Jene 
Schulmänner  sollten  ihren  Mangel  einsehen  und  ihn  bedauern,  abtt 
nicht  Andere  darum  bringen  wollen ;  oder  ist  etwa  Goethe,  A.  v.  Hum* 
boldt  ein  so  arger  Matertalist,  dass  man  ihnen  hierin  nicht  folgen 
kann?  Woher  haben  denn  die  Griechen  ihre  schöne,  wahrhaft 
aenschliche  Bildung,  ihre  beneidenswerthe  Sicherheit,  Ruhe,  Lebens* 
genuss,  als  daher,. well  sie,  wie  Goethe  sagt,  sidi  mit  „persönlicher 
Grossheit  an  die  Natur  wandten'^  Aus  dem  Verhältnisse  2»ir  Na- 
tur ist  den  Völkern  in  der  Kindheit  ihre  Heligionsanschaunng  und 
nnm  grossen  Theil  selbst  die  Poesie  hervorgegangen ;  dass  wir  die 
Natur  wied^  achten,  beobachten,  a)s  einen  Genossen  des  Mcn«* 
fi^hengeistes,  als  die  Quelle  der  Freude  und  Erkenntniss  ansehen 
lernten,  das  hat  uns  von  der  Geisteseigenschaft  (wie  Mager 
■Bgt  statt  Leibeigenschaft)  der  kirchlichen ,  scholastischen  etc.  Aue» 
torität  frei  gemacht  in  der  Zeit  der  Reformation,  die  Ahnung  der 
Natur  in  den  Alten  und  dann  um  uns  her  hat  uns  seit  Klopstock, 
Lessing,  Goethe  wieder  reigemacht  nnd  zum. selbstständigen. Fnh* 
len,  Vorstellen,  Denken  geführt;  gerade  die  Natur  in  nnd  um  ans 
ist  ja  die  Basis  alles  Thuns,  was  der  Geist  als  der  ewig  Thätige 
beafbeitet.  Durch  ihre ,  freilichTschöne ,  freie  männliche  Sinnlich«- 
keit  sind  die  Griechen  so  gross,  unsere  Muster,  Lehrer  nnd  Rich- 
ter; sie  treiben  uns  zu  derselben  frischen  Benutsung  und  Betradi- 
tung  der  Natur  und  .  dds  Naturgemässen  an.  Was  das  Christen- 
thnm  im  Gegensatsse  zur  Natur  sei,  hat  das  Mittelalter  genug  ge- 
lehrt; soVen  wir  jetzt  vor  den  geöffneten  Schätzen  die  Augen  ver- 
•ehliessen,  der  Jugend  veracbliessen ,  die  eben  ihrer  Jugendlichkeit 
wegen  ffir  Nichts  mehr  Sinn  haben,  als  für  die  Natur.  Sollten 
aber,  wie  Köehly  in  seiner  Schrift  „Gymnasialrefonn^^  beiüüiptet, 
manche  Knaben  wirklich  wenig  Sinn  für  die  Natur  und  die  Beschäf- 
tigung mit  ihr  haben,  so  halte  ich  dies  för  nicht  naturgemäss,  nnd 
die  Erzieher  haben  die  Pflicht,  die  Knaben  hinanszutreiben ,  auf** 
merksan  zu  mächen  und  zum  Sammeln  wie  zum  Lesen  von  natur-^ 
gesehichtlichen  Schüderungen  anzuleiten.  Es  gibt  ja  verbildete 
Miitter  nnd  Väter,  blasirte  Menschen  leider  gerade  in  den  hdh«m 
Stiaden-in  solcher  Anzahl,  dass  man  Alles  thnn  mnss^  um  wenig* 
stens  die  Jugend  za  retten,  beim  Nahirgemässen  festzuhalten  und 
si^physisdi^  skmlioh  zu  kräftigen;    Die  Sinne,  sind  ein  für  alle  Mal 
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nnser  Geisiesvennogen ,  da  innss  Alles  biadareb)  find  w^essen  Sutse- 
f  er  Sinn  nicht  vollständig  und  gehörig  durch  geregeltes  methodiaebies 
Aaschaaen  gebildet  ist,  der  hat  eben  keinen  FormenaiAD,  «ad 
aein  innerer  SinD>  der  hierauf  basirt,  kann  ebenfalla  nicht 
rein  und  richtig  auffassen  und  nicht  frisch  und  selbstständig  pr^ 
dadren«  Da  kann  es  denn  passiren,  was  Goethe  sagt  (in  den 
Gesp.  mit  £ckerm.  III ,  Ö3):  99 Vor  Gelehrsamkßit  und  Hypothesen 
kommen  Viele  gar  nicht  mehr  zum  Sehen  und  Hören  etc.  Es  ge- 
hört zur  Naturbeobachtung  eine  gewisse  ruhige  Beinheü  dea 
lunern^  das  yon  gar  nichts  gestört  und  präoccupirt  ist«^^  —  Dei^ 
iselbe  sagt  IL  pag.  68:  „Die  Natur  verschn^äht  den  Unzulänglkbenii 
und  nur  dem  Zulänglichen,  Wahren  und  Reinen  ergibt  sie  sich 
und  ofifenbart  ihm  ihre  Geheimnisse«  —  Der  Verstand  reicht  nicht 
zu  ihr  hinauf,  der  Mensch  muss  fabig  sein,  sich  zur  höchsten  Vei^ 
aunft  erheben  zu  können,  um  an  die  Gottheit  zu  rühren,  die  sich 
in  Urphänomenen,  physischen,  wie  sittlichen,  offenbaret,  hinter  dttf 
neu  sie  sich  hält  pnd  die  von  ihr  ausgehen  etc«^^  Im  III.  Bd. 
p.  222:  „Da  lobe  ich  mir  das  Studium  der  Natur,  dasa  eine  gei^- 
stig^  Krankheit  gar  nicht  aufkqmmen  lässt  (nämlich  meikf  als  die 
Dialektik,  welche  vorher  als  die  Kunst  der  Unterscheidung  des 
Wahren  vom  Falschen  definirt  wird ,  aber  doch  von  g?i$tig  kranken 
Leuten  gemissbraucht  werden  könne).  Denn  hieir  haben  wir  ea  .tvH 
dem  unendlich  und  ewig  Wahren  zHthuu,  das  Jeden,  d^r  .nkbt 
durchaus  rein  und  ehrlich  bei  Beobachtung  und  Behan<)luag.aeinea 
Gegenstandes  verfährt,  sogleich  als  unzuläjnglich  verwirft.  Aocb 
biii  ich  gewiss,  dass  mancher  dialectis^h  Kranke  im  Stn*- 
dium  der  Natur  eine  wohlthätige  Heilung  finden  iönnte*^^  ^-r- 
An  einer  andern  Stelle:  „Nur  durch  Naturbeschaunng  rottet  man 
sich  aus  einem  schmerzlichen ,  düstern ,  selbstqMäierischen  Zustandjs^^ 
Dass  dem  Goethe  selbst  die  Kunst  nur  geistig  reproducirte  NatHV, 
eine  zweite  Schöpfung  nach  dem  Vorbilde  Gottes  ist,  hat  ^r-ki 
Wahrheit  und  Dichtung  gesagt,  und  sagt  er  ausdrucklich  in  Gespr- 
mit  Eckerm.  II,  39:  „Wer  etwas  Grosses  machen  will,  musa  aeine 
Bildung  so  gesteigert  haben ,  dass  er  gleich  den  Griechen  im  Stande 
sei,  die  geringere  reale  Natur  zu  der  Höhe  seines  Geisten  bemnr 
anheben  und  dasjenige  wirklich  zu  vmchen ,  lyas  in  natürlichen  Scr 
scheinungen,  aus  innerer  Schwäche  oder  aus  äusserem  Hiaderniss^ 
nur  Intention  geblieben  ist^^.  Das  Kriterium  jichter  Kunstdavaldr 
lung,  wie  der  antiken,  ist  ja  nach  Goethe,  dass  ihre  Werke  wif 
Naturwerke  dastehen  und  genossen  werden  können«  In  der  letar 
ten  Stelle  ist  zugleich  das  Verhältniss  des  Realen  und  Idealen  riob* 
'tig  angedeutet;  denn  dasa  dieses  Zwe9k  und  jenes  Mittel,  oder  dan 
l^^ale  die  Seele  und  das  Reale  der  Leib  sei,  dies  ist  an  sich  kl^i 
und  ist  auch  von  Goethe  im  I.  und  IL  Bde.,  wo  er  sich  über  die 
Idee  der  Jagd-Novelle  ausspricht,  deutlich  gesagt.  (L  pag.  301  f.) 
II.  pa^.  3120  Wenn  also  die  Naturbesphauung  so  viel  Gutes  haft^ 
niussen  wir  da  nicht  methodisch  und  mit  aller  Kraft  diese  Seite  in 
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der  Schale,  aach  im  Gymnasium  üben?  Wer  die  Natarsprachc, 
dieM  täglich  gegenwärtige  Bilderschrift,  yersteht,  der  kann  auch 
erst  die  Buchstabenschrift  recht  verstehen  und  ist  vor  subjectiver 
Trübung  und  Unklarheit  geschützt.  Dem  Kinde  wenigstens  und 
der  Jugend  überhaupt  ist  die  Natur-  und  Bildersprache,  wie  die 
Kinderstube  noch  heute  Jedem  klar  macht  und  die  Jugendgeschichte 
aller  Völker  beweist,  die  nächste ,  vierständlichste  und  bildendste, 
und  der  Lehrer  hat  bei  der  Büchersprache  nichts  angelegentlicher 
SU  besorgen,  als  dass  er  sie  in  Bildersprache ,  durch  allerlei  Hülfs- 
mittel,  wie  Zeichnungen,  Gemälde,  Hinweisen  auf  die  realen  Ge- 
genstande, umwandele;  denn  an  das  Bild  knüpfen  sich  leichter  Vor- 
stellungen ,  als  an  abstracte  Gedanken  und  Regeln,  Der  erste  -Un- 
terricht muss  überall  Anschauungsunterricht  sein  und  muss  es  im 
Untergymnasium  vorwaltend  bleiben,  so  dass  wenigstens  immer  vom 
Concreten  ausgegangen  und  der  Schüler  Allgemeinheiten  durch  Com- 
bination  zu  bilden  angeleitet  wird.'  Wahre  Pädagogen,  wie  Come- 
nitts,  Pestalozzi,  Herbart  drangen  deshalb  so  sehr  hierauf,  und 
unsere  Aufgabe  ist  keine  andere,  als  dies  systematisch  oder  metho- 
disch, der  psychologischen  Entwickelung  gemäss,  wirklich  durchzu- 
führen. Dies  hat  Mager  in  den  „Humanitätsstudien''  für  den  Sprach- 
unterricht durchgeführt,  Scheibert  (Wesen  der  Bürgerschule  1848) 
fuhrt  diese  „naturhistorische^^  Methode  mit  Glück  weiter  fort  und 
wir  dürfen  nur  nachfolgen,  wenn  anders  wir  wirklich  einen  erzie- 
henden Unterricht  geben  wollen.  Dann  wird  alles  lebendiger,  fröh- 
licher gedeihen,  und  von  dogmatischer  Quälerei,  die  der  Tod  des 
jugendlichen  Geistes  ist,  wird  dann  nicht  mehr  die  Rede  sein 
können.  Man  erinnere  sich  nur  an  J.  A.  Wolff^s  consilia  scholia- 
stica,  was  der  schon  Wnhres  und  Geistvolles  hierüber  sagt,  und 
nach  Goethe^s  acht  humanem  Principe  kann  es  gar  nicht  anders  sein. 
Poggely  der  leider  zu  früh  uns  entrissene  geist-  und  gemüthvolle 
Naturforscher  und  Bearbeiter  der  Poetik ,  hat  schon  im  Jahre  1833 
in  einer  gehaltvollen  Schrift,  „die  Ausbildung  des  Sinnes  im  Men- 
sehen durch  den  Gymnasialunterricht'S  hierauf  aufmerksam  gemacht 
uild  auf  die  Art,  wie  die  Griechen  ihre  Knaben  und  Jünglinge  bil- 
deten, nämlich  vor  Allem  durch  Gymnastik,  Musik,  Zeichnen,  An- 
hören der  Redner  und  dem  Auswendiglernen  des  Homer,  —  hin- 
gewiesen. Und  er  zeigt ,  wie  unnatürlich  unser  systematisches ,  rein 
verstandesmässiges  Verfahren  wenigstens  für  die  untern  Classen  der 
Gymnasien  sei;  er  hat  das  Gewissen  darüber  rege  gemacht,  dass 
wir  nicht  consequent  erst  deu  äusseren  Sinn  ausbilden,  bevor  der 
*  innere  In  Anspruch  genommen  wird.  Und  da  weist  er  denn  vor  Allem 
auf  das  Zeichnen  und  den  naturgeschichtlichen  Unterricht  hin ,  wie 
er  betrieben  und  tüchtig  im  Auge  behalten  werden  müsse.  Ueber- 
haupt  spricht  er  kräftig  gegen  den  Dogmatismus,  der  jetzt  vor- 
zugsweise herrscht,  namentlich  in  der  fiberwiegend  grämmatistischen 
Methode  der  Sprachenerlernung.  Alles  was  er  weiterhin  sagt,  ist 
beherzigenswerth^  besonders  aber,   wem  das  noch   nicht  genügen 
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seilte,  4er  vergleicbe  damit  die'trefeaide' VergleiduHig  deranliken 
Dad  modernen  Gefühl»«  und  Darstellongeweise  $  in  dem  Meisten 
werke  über  5,den  Reim  and  die  Gleichklänge^^  pag.  81  ff.  Bei 
den  Alten  herrschte  das  Auge  9  die  AnschawiDg  Yor,  daher  die 
Klarheit,  Leiblichkeit,  die  Plastik  in  ihren  Werken;  bei  nns  dage- 
gen das  Ohr,  das  Musikalische,  das  Geföhl,  daher  Gehors^Poesie, 
häufig  Mangel  an  Bestimmtheit,  Klarheit,  Mangel  aa  Beaütat  ip 
den  Producten  der  Bomantik.  „Wir  können  daher  die  alte  Poesie 
nicht  entbehren,  wenn  wir  zu  irgend  einem  Vorzüge  in  der  Poesie 
überhaupt  gelangen  wollen;  auch  kaan  im  Allgemeinen  moderne 
Ltteratur  nicht  zur  Aosbildimg  gebracht  werden,  bis  sie  eine  an- 
dere, und  zwar  die  antike  Richtung  genommen,  die  gleichwohl  in 
einzelnen  Genien  schon  gewaltet  hat.  Die  meirte  Hoffnung,  dass 
diese  Richtung  allgemeiner  werde,  geben  die  Naturwlsses'- 
schaften.  Sie  müssen  endlich  durch  Uebung  und  Stärluing  kla- 
ren Anschauens  die  antike  Bildung  in  die  moderne  herüberbringen, 
wie  es  bei  Goethe ,  Winkelmann  und  Lessing  der  Fall  war.  Goethe 
ist  anch  der  einzige,  welcher  Beispiele  gegeben  kat^  dass  wir  der 
reinen,  plastischen  Anschaaungs*Poesie  noch  wohl  lahig  sind  eitj^ 
Endlich  sehe  mim  noch  C.  H.  Schultz  nach,  „über  die  Verjüngung 
des  menschlichen  Lebens  und  die  Mittel  und  Wege  zu  ihrer  Cultur^^ 
(Berlin  1842),  wo  von  pag.  377  bis  445  aus  physiologischen  Grün- 
€len  die  Nothwendigkeit  des  Anschauungsunterrichts,  wenn  anders 
eine  geistig  gesunde  Bildung  erzielt  werden  soll,  dargethan  wird, 
und  zwar  so  schlagend  9  dass  im  Ganzen  nichts  Erhebliches  dag««- 
gen  mochte  gesagt  werden  können.  Weber  in  seiner  Revision  ete« 
fordert  dasselbe  und  t.  Baumer  in  seiner  Geschichte  der  Pädago- 
gik IIL  1.  spricht  über  einen  zweckmässigen  naturwissenschaftlichen 
und  aaf  Anschauung  basirten  mathematischen  Unterricht  aus  eigener 
▼ielfacher  Erfahrung  auf  eine  so  überzeugende  Weise,  dass  hier- 
nach das  Urtheil  über  den  Oesterreichischen  Entwarf  ganz  aaders 
ausfallen  muss,  als  Herr  Jacobs  gethan  hat.  An  Ueberfnlinng  mag 
er  noch  leiden^  aber  die  ausgesprochenen  leitenden  Gedanken  zeuf- 
gen  von  richtiger  Einsicht  und  Vernunft« 

Es  ist  ein  nnglückUehes  Bild,  wenn  pag.  107  von  „Kreuzang 
Atw  Bacen^  gesprochen  und  ganz  bezweifelt  wird,  ob  „dieselbe  im 
Staade  sei^  gesunde,  lebenskräftige  Früchte  her voorzubringen^^  Wenn 
hier  wan  Racen  und  deren  Mischung  die  Rede  sein  köiinte,  so 
jnüsste  das  gerade,  wie  die  politische  Geschichte  beweist,  sehr  le<^ 
benskraftige  Früchte  bringen;  gerade  die  Absichlies^ung  schwächt, 
wie  die  Naturgeschichte  beweist,  and  diese  Inr  das  Gjmnasium 
fordern  y  heisst,  es  lebensunkräftig  machen.  Der  Rec.  hat  der  Ge- 
genwart mit  ihren  Forderungen  gar  nichts  zugestanden  als  ordnungs* 
loseii(  und  verworrenes  Wesen  i  wie  kann  man  so  verzweifeln  an  der 
Zeit,  die  innerlich  von  dem  ernstesten  Streben  getragen  wird  und, 
.wie  jede  Geschichte  lehrt,  nur  an  der  Oberflüche,  gleich  dem  to- 
beaden  Meere,  Schaumonnd  Unruhe,  Verwirrung  zeigt!     Aber  es 

Jirehi9  f.  PkiL  «•  Paedag,  Bd,  XVI.  Bfl,  2.  14 
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•wM'sidi'fldioii  legen,  wena  ^  Perle  berabfgeworfen  ist;  somihr 
-Ck>tt  die  Welt  leitet  und  lenkt  ^  so  wahr^nrais  ancii  etwak  Vernänf- 
'tiges  fea  Tage  kommen.  Ob  es  denn  wirklich  so  schlimm  aussiebt, 
wie^.  108  mit  schwanen  Farben  gemalt  wird?  Wenigsteäs  gibt 
der  österreichische  Entwarf  an  sieh  noch  keine  Veranlassang  £u 
•solcher  Besorgniss.  Nur  muthig  das  Steuer  gefasst!  Wenn  nun 
Liibker  selbst,  der  geistvolle  und  warme  Verehrer  des  AlterÜmms 
und  der  wahre  Freund  ächter  Jugendbildung  in  seiner  ^^Gymnasial- 
reform^^  eine  Vereinigung  des  Bürgerschulen-  nnd  gymnasialen  Un- 
'terrichts  in  den  untern  Classen,  wenn  Danhardt  eine  Vereinigung 
beider  Schulen  überhaupt  und  selbst  Schmidt  in  der  zu  Gunsten  der 
classischen  Sbidien  geschriebenen  Abhandlung  dies  for-dern,  will  er 
diese  auch  Verderber  der  Gymnasien  nennen?  Nein,  das  wäre  das 
erste  Mal-  in  der  Weltgeschichte,  dass  etwas  wahrhaft  Schönes, 
Edles  und  Grosses,  wie  das  Studium  der  classischen  Alten,  na- 
mentlich der  Griechen,  unserer  Jugendbildung  verloren  ginge;  der 
Weltgeist  vergisst  nichts  von  dem  einmal  Errungenen,  wir  meinen 
nnn  erst  recht  von  Herzen,  mit  freier  Liebe  die  alten  Olympier 
zn  schauen ,  ihre  Werke  zu  studiren  nnd  in  das  Gemäth  der  Ju- 
gend zu  versenken,  wenn  wir  mit  der  besten  Nahrung,  mit  deiju 
'Homer,  Herodot,  gleich  die  erste  gymnasialfahige  Jugend  empfan-- 
gen  nnd  nähren ,  nach  der  genetischen ,  auf  Anschauung  basir enden 
Methode  die  Sprache  behandeln,  aber  nicht  tyrannisch  mit  Com- 
positionen  im  Latein  gleich  von  Anfang  an  quälen;  —  jetzt,  da 
alle  Wege  zum  Verständnisse  geebnet  sind,  zur  Veranschaulichung 
Jliittel  genug  geboten  sind,  wollen  wir  die  Alten  erst  recht  ge- 
•«essen.  Haben  wir  die  Liebe  der  Jugend  dafür  gewonnen,  so 
haben  wir  Alles;  basiren  wir  nur  die  Mathematik,  diesen  Schlüssel 
zor  Natur  und  zur  philosophischen  Speculation ,  zuerst  auf  An- 
schauung, wie  es  naturgemäss  ist  und  auch  bei  den  Griechen  ge- 
•chali,  lassen  wir  recht  ordentlich  schauen  an  den  Naturformen 
«nd  später  an  den  physikalischen  Phänomenen,  führen  wir  dadurch 
in  das  Naturleben  wirklich  ein ,  mit  lebendiger  und  nie  hastig  eilen- 
der Methode,  so  gewinnt  die  Jugend  einen  Schatz  von  Anschauun- 
gen, versteht  die  alten  Griechen,  die  überall  von  Ausschauung  aus- 
gingen und. darin  ruheten,  besser,  und  kann  im  Qber-Gymnasin», 
(WO  vielleicht  das  Latein  zu  beginnen  hätte,  diese  veristandes- 
massige  Sprache  viel  leichter,  fast  spielend  und  in  kürzerer  Zeit 
lernen,  die  männlich  ernsten  Schriftsteller  dann  besser  verstehen 
und  würdigen,  sieht  die  Römer  dann  nicht  mehr  als  Plagegeister 
an,  wenn  er  sie  nicht  mehr  blos  deswegen  zu  lesen  hat,  um  aus 
den  mühsam,  eingelernten  Phrasen  nnd  Floskeln  eine  sogenannte 
freie  lateinische  Arbeit  zusammenzusetzen,  da  von  ächter  Pro- 
duction  hier,  in  unsem  Tagen  wenigstens,  nicht  mehr  die  Rede 
sein  kann. 

Dass  grammatisch  genau  gelernt  werden   muss,    einnial 
nm .  gründlich  zu  lesen  und  in  Compositianen  dnrch  richtige  An- 
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wendnng  das  Veratöndniw  der  Spradigetetse  ao  doca»eiiiliren  ^  so- 
dann  tm  daran  das  Stndiam  des  geiatige»  Assimilatioosprooesaes 
oder  des  Denkens  überhaupt  in  der  zugänglichsten  Form  zu  oben 
—  die  Philosophie  des  Gymnasiums  neben  der  Mathematik  *—  ^  end- 
lich um' das  Wesen  der  eigenen  deutschen  ■  Sprache  und  der  dent- 
sehen  Art  dturch  diesen  Gegensatz  sich  *  gegenstandlich  za  machen 
und  zum  Bewusstsein  seines  eigenen  Wesens  zu  kommen  9  —  dies 
versteht  sich  von  selbst,  da  wir  Fichte  und  Passow  hierin  ganz 
folgen.  .        ' 

Nur  das  Versemächen,  wenigstens  lange  fortgesetzt  nnd 
bis  zur  Composilion  von  ganzen  Credichten  gesteigert,  halten  wir 
^er  für  schädlich ,  als  fiir  nntzHbh  9  da  ein  Gedicht  in  keinerlei 
•Form  nnd  Sprache  zusammengestöppelt  werden  soll,  •' —  die  Poesie 
ist  ein  zu  heiliges  Gebiet  für  solches  unberechtigtes  Eindringen ;  so- 
dann aber  hält  es  den  Schüler  zu  lange  bei  solchen  Dichtem  der 
Römischen  Literatur. auf,  die  er  wol  kennen  lernen  und  lesen,  in 
die  er  sich  aber  nicht  förmlich  einleben  soll,  weil. die  Gemöthsbil- 
dung  dadurch  leidet;  denn  Ovid  ist  zu  schlüpfrig,  nnd  floraz  ist 
zwar  in  der  Form  vollendet  nnd  hat  vortreffliche  Gedanken,  Stel- 
len, Schilderungen:  aber  wie  ehemals  können  wir  diese  Dichter 
nicht  mehr  als  absolut  verehren,  da  wir  die  Griechen  besser  kennen 
nnd  wir  selbst  vorzüglichere  Dichter  haben.  Die  Poesie  studiren 
wir  am  liebsten  an  der  frischen  Quelle,  nicht  bei  den  Kunstdich- 
tern  der. Römer,  denen  man,  weil  sie  eben  zu  verstandesmässig 
sind,  fast  Alles  nachrechnen  kann  und  bei  denen  die  Technik 
doch  zu  sichtbar  wird.  „Man  lese  nnd  stndire  nur,  was  man  be- 
wundert, —  das  Grosse  bildet  !'^  so  sagt  Goethe ;  studirt  die  Griechen 
und  immer  wieder  die  Griechen'**)!  Das  ist  seine  Losung,  sie 
werde  auch  die  unserer  Jugend!  Dann  sind  unsere  Gymnasien  wahre 
Humanitätsschulen.  Aber  im  Namen  dieser  Humanität 
selbst  müssen  wir  einen  guten  naturwissenschaft- 
lichen Unterricht  fordern,  der  nach  so  vieler  Geistesarbeit 
und  innern  Operationen  zur  Erfrischung  und  Stärkung  immer  neben- 
her laufen  muss**).  Wenn  man  es  einigermaassen  Ersteht,  so 
kann  man  gerade  in  diesen  Stunden  auf  lebhafte  Theilnahme  der 
Schüler  rechnen  und  man  kann  auch  den  Nutzen  im  Deutschen  als 


4»)  Gespr;  mit  fiekerm.  TU  p.  144.  (Werke  |n  40  Bd.)  XXX  p.  46». 

**)  r.  Räumer  irt  seinem  ABC  der  Krystallkunde  und  in  der  Gesch. 
der  Pädagogik  III,  1.  p.  142  ff.  Ferner  ist  die  isinnige  und  überzeugend 
klare  Abhandlung  „über  den  naturwissenschaftlichen  Unterricht  auf  Gym- 
nasien etc/*  im  Bromberger  Programm  1847  von  dem  ebenso  Intelligen- 
ten als  pSdflgogisch  warmen  und  tüchtigen  Krüger;  femer  ist  ganz 
treffend,  was  Scfaddler  (Verfasser  des  vortrefflichen  „Buchs  der  N^atur'') 
in  den  Verhandlungen  der  Philologen -Versammlung  zu  Darmstadt  1845 
„über  das  bildende  Moment  der  Chemie  für  den  Unterricht  in  Gym- 
nasien'^  sagt. 
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iem  Ceukmm  des  gaasMi  Unlcfridite  oadhreiseB,  die  Sdiler-^- 
wöhaeB  lich  kickter  an  aMchAalicke,  ftiiuriicfa  kreikige  DaffateUoBg; 
wenn:  etwa  ia  Secunda  eia  systematischer  Ueberbück  der  drei  Na- 
•larreiche  gegeben  wird^  oebst  einer  klaren  und  nicht  weitläufigen 
Beschreibung  des  innern  Baues  vom  raenschlicken  Korper;  am  be- 
aten  schickt  man  diese  physiologische  Skizze  yoraus  nach  Okeas 
nichtigem  Grundsalze ,  wenigstens  bei  der  Zoologie  ^  um  die  Thier- 
bitdungen^  die  dann  Von  den  untersten  Stufen  aufwärts  durchge- 
gangen werden  9  nach  der  vollkommenen  Form  als  der  ivt^iijuna 
die  übrigen  unvollkommenen  als  die  Stufen  der  Genesis  des  Men- 
schen benrtfaeilen  und  würdigen  au  können,  so  erregt  dies  immer, 
da  Bilder,  vielleicht  auch  Exemplare  selbst  vorliegen,  viel  Interesse; 
der  Schaler  weiss  daan,  was  Entwickelung  heisst,  er  hat  besser, 
wie  irgendwo  sonst,  erfahren,  was  eine  richtige  Einth eilung 
-besagt,  nach  Ueber-,  Bei-  und  Unterordnung,  welche  Merkmale  etis. 
nnzugeben  seien,  und  lernt  sich  selbst  achten,  auf  seinen  Leib  als 
ein  so  vollendetes  Gebilde  etwas  halten,,  kurz  er  hat  metaphysische, 
logische  Begriffe  durch  Schauen  gdernt  und  -  hat  die  nothwendige 
Vorstufe  für  die  empirische  oder  historische  Psychologie  erstiegen'*'). 


*)  Eigene  Erfahrung  hat  mich  über  das  Fruchtbare  diesea  Unter- 
richt« belehrt  and  i/ch  habe  noch  jetzt  viel  Interesse  daran,  obgleich  mich 
mein  Amt  mehr  auf  Sprachen,  Literatur  und  historische  Wissenschaften 
fahrt«  Wir  verdanken  dem  matb«matiscihen  und  naturwiMenschaftlichen 
Unterricht,  dsr  neben  tüchtigem  grammatischen  Unterrichte  mehr  in  der 
.a,uC  dem  Gymnasium^  zu  Eisieben  «treogen  Weisa  der  Hffrmann'schen 
Schule  bei  uns  geschickt  gegeben  wurde,  sehr  viel,  und  Keiner  möchte 
ihn  haben  missen  weiten.  Daher  kann  mir  kein  Zunftgelehrter  die  Worte 
all  einen  Schild  Entgegenhalten:  nulla  ars  habet  osorem  nisi  i^norantem'^; 
denn  -  ich  hai>e  mich  redlich  um  Lateioische«  Stil  dnrch  anensgesetstes 
Studiiua  der  Remer  in  der  Scbnlnejjti  unter  der  Leünng  eines  wuidigen 
Rectors  aus  lieipzif  selbst ,  der  durch  Fischer  und  im  Lateinischen  im 
Sinne  Ernesti^s  gebildet  war,  des  sei.  Siebdrat  iu  Eisleben,  bemuht  und 
es  ihm  zu  Danke  gemacht;  wir  schrieben,  im  unmittelbar  gewordenen 
Tacte  der  CiceronieiMschen  Diction  und  eines  M  n  r  e  t  und  R  u  h  n  k  e  n , 
WyICenhachi  lieber  lateinische  als  deutsche  AuftStse;  ich  habe  noch 
«kjiter^  nachdem  die  (tiefere  GelehrsamiEeit  eines  Bernhikrdy,  .dl#  tiefeiv» 
cnristlich- deutsche  Geschichtsauffassung  eines  Leo,  die  philosophische 
Speculation  auf  mich  gewirkt  hatte,  Abhandlungen  in  lateinischer  Sprache 
angefertigt,  aber  unter  solchen  Qualen  eines  ringenden  Geistes,  der  aus 
dem  Innern  heraus  schreiben  will,  dass  mir  die  Ueberzengung  wurde, 
man  könne  nicht  zugleich  der  heutigen  Gedankenwelt  ganz  angeboren 
jmd  sagkich  Lateinisch  in  der  Art  schreiben,  wie  uns  anf  der  Schule 
gelehrt  wurde.  Kocbly  bat  hierin  gnnz  richtig  geurtheilt  und  die  Zeit 
wird  Gericht  halten  über  die  formale  Bildung  in  der  einseitigen  Weise 
der  sächsischen  Fnrstenschulen,  wie  es  früher  war;  ich  verkenne  das  Be- 
deutende-darin  nicht,  aber  wir  können  so  nicht  weiter  unterrichten, 
wenn  wir  nicht  Sunde  gegen  unsere  Jugend  begehen,  wenn  wir  nicht  doch 
4em  Mechanismus 9  dem  Zwange,  dem  Druriie  den  frbchen  Geistes  Vor* 
schuh  leisten  woUen.  Der  Sprachunterricht  in  den  alten  Classikern  wirkt 
jetzt  mehr  auf  das  Denken  und  auf  Aesthetik;  wie  die  Mutteraprache 
können  wir  sie  nicht  lernen  nnd  handhaben. 


im  GMekd  der  GyaMMMpU^gogik  r.:  Becker.  %t3 

« 

Wir  finden  das,  wm  (a.  a.  O^tL  p.  109)  ober  dieUebong  der 
mathematischen  Phantasie  aus  dem  österreichischen  Entwürfe  ange- 
fahrt ist,  ganft  vortrefflich,  and  Alles,  was  Herr  Jacobs  daza  be- 
merkt, beweist  nor  seinen  Mangel  an  Einsicht  in  den  acht  pädago- 
gischen Plan,  wie  y.  Raomer  lehren  kann,  ausser  Herbart  und  An- 
dern. Wir  missen  dies  geradesa  fordern!  Auf  das  Einaelne  lass# 
ich  mich  nickt  ein,  da  kann  Manches  unaweckmässig  «ein,  wegen 
der  Masse,  aber  mir  liegen  die  Acten  selbst  nickt  vor  and  ßo  kann 
ich  ins  Detail  nicht  eingehen«  Die  in  der  obigen  BearthetloDg  p.  119 
angeführten  SteHen  über  das  Ziel  im  natnrwiasenschaftliohea  UntM'*i 
rieht  finde  ick  gar  nicht  widersprediend ,  allerdings' wird  lür  da». 
Unter -GymnaMum  wol  etwas  zn  weit  gegangen,  daa  wird  die 
Praxis  schon  einschränken;  die  Idee  wenigstens  ist  gut  Der  kri* 
tisirende  Rec.  gesteht  übrigens,  dass  ihm  die  nothige  eigene  Er-^ 
Iftkrong  im  phjsikal«  Unterrichte,  und  in  der  Naturgeschichte  datf 
spedelle  Wissen  fehle;  mit  diesem  Geständnisse  nimmt  er  seiaeaK 
Urtheile  gar  viel  an  Gewicht  weg  nnd  man  muss  Nachsicht  üben; 
seine  weitere  Aensserung,  „wir  Kinder  der  alten  Gymnasien  nnd 
einer  schnell  gealteten  Zeit  haben  nan  einmal  keinen  Begriff  vo« 
der  gewaltigen  Biidungskraft  und  dem  allein  klug  machenden  Bil-« 
dungsstoff  des  naturhistorischen  Unterrichts  etc.'^  ist  nicht  frei  von 
vhe\  angebrachter  Gereiztheit  nnd  von  Mangel  an  padagogischeif 
Phantasie  in  andern  Gebieten.     Das  Verdammungsarth^il  über  „ei» 

solches  Zwitterding  sewischen  Gymnasium  und  Realschule und 

wo  das  noch  sehr  zweifelhafte  Recht  der  Natnrwissenschaf-i 
ten  dem  alten  wohlerworbenen  Rechte  der  Mathematik  äusserlieh 
fast  gleichgestellt  und  methodisch  noch  ubergeorduet  worden  ist^^, 
theilt  er  mit  vielen  Gegnern,  die  eben  der  oben  als  einseitig  be*. 
seiebneten  Richtung  angehören  und  denen  wir  von  der  Psychologin 
nnd  Pädagogik  aus  durchaus  nicht  beistimmen  können;  Erfahrungen 
nber  den  liaturhiatorischen  Unterricht  sind  schon  genug  gemacht 
und  man  braucht  hier  nicht  mehr  blos  zu  „experimentiren^^ ;  die 
Methodik  ist  hier  mehr  als  irgend  in  einem  andern  Gebiete  ansgn^ 
bildet,  wie  die  vielen  Lehrbücher,  die  „Mager^sche  Revne^^  und 
die  „Pädagogische  Monatsschrift^^  und  die  angeführten  pädagogischen 
Bücher  beweisen.  BerechUgt  ist  der  Unterricht  und  als  nothwen- 
dig  gefordert,  es  wird  nur  auf  das  gehörige  Maass  und  die  pas- 
sendste Methode  ankommen;  Hieke  schlägt  detaillirtes  Behandeln 
von  wesentlichen  Partien  nnd  kurze  Uebersicht  des  Uebrigen  nebst 
Lectnre  klassisch  geschriebener  Aufsätze  und  Bücher ,  ktztere  nacb 
Neigung  für  das  Privatstudium,  vor,  und  dabei  können  wir  uns 
einstweilen  bemhigen« 

Wittenberg. 
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Valerins  Flaccns'  Argonautioa.    Zweiter  Gesang« 

Von  Professor  Dr.   Wunderlich  zu  Halberstadt* 

4 

Arglos  schiffet  indess,  unkandig  der  Tbat  und  des  Jammenr, 
Aeson^s  Soho,  denn  es  lässt  ihm  des  Vaters  Ende  nicht  Juno 
Ahnden ,  damit  er  entbrannt  in  des  Meerlanfs  Mitte  nicht  wende, 
Und  auf  Pelias  sich  und  des  Königs  noch  wehrendes  Schicksal 
Fmchtloa  stürz^,  nnd  den  Göttern  gefallige  Muhen  yerlasse.  6 

Schon  taucht  Pelion's  Gipfel ,  mit  ragenden  Omen  dem  Sonde 
Gleich,  nnd  geschraget  hinab  der  Diana  tisäischer  Tempel, 
Schön  ins  Gewogt  senkt  Sdathos  sich ,  schon  weichet  die  lange 
S^pias,  nnd  es  erhebt  die  Weid'  abscherenden  Rosse 
Magnes  Gebiet.    Fern  wähnt  man  des  Dolops  Grab  sn  erblicken  10 
Und    wie    durch    krumme  Gestad  ins  gesuchte  Meer   sieb  sn 

drangen 
Arojros  eilt,  dess  sonderer  Wind  der  gewendeten  Leinwand 
^  Senkung  gebeut.     Gerudert  wird  drum.     Eurymenä^s  Zinnen 
Grusst  man  sofort ,   und  wie  Auster  der  Fluth  und  dem  Segel 

erstattet 
Kehrt,  tritt  hinter  Gew6lk  den  ins  Meer  rückwallenden  Männern  15 
Ossa  isnrnck«     Dann  schaun  sie  der  Gotter  Schrecken,  Pallene, 
Einst  zum  Kriege  verdammt,  und  umher  die  Riesengestalten 
Erdgeborner  Giganten;  der  grassen  Himmelsbestürmer, 
Die  mitleidig  die  Mutter  mit  Klippen   und  Baamen  und  Berg^ 

höhn 
Schirmend  umgab ,  und  als  Berge  sie  hochaufthürmte  zum  Aether.  20 
Jeder  bewahret  im  Fels   die  Dränung,    den  Kampf  und   das 

Schrecken 
Jetzo  noch;  selber  auch  Zeus  regt  tobende  Wetter,  und  schien- 

dert 
Häufige  Blitze  herab:  doch  gebricht  der  Schrecknisse  grösstes 
Jenem  Geklipp,  der  vom  Sikulerland  gepresste  Tjphoeus. 
Ihn,  der  im  Fliehn  aus  der  Brust  unheilige  Flammen  zurück  spie,  25 
Trug,  erzählt  man,  Neptunus  am  Schöpfe  gefasst.  in  die  Meer- 

fluth, 
Tief  in  die  Watten  verstrickend;  und  als  er  mit  blutiger  Last 

nun 
Oft   zu    erstehn  aufrang  und   mit  Schlangen  die  Wogen    zer- 
peitschte. 
Zog   ihn  der  Gott    bis  zum  Sikanersund,    und   den  Aetna!  mit 

Städten 
Setzf  er  ihm  schwer  aufs  Gesicht.     Hier  wirft  dies   zernagten 

Gebirges  80 

Wurzel  der  Grausame  aus.     Tief  stöhnt  ihm  Trinakria^s  Land-      ; 

Schaft 
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Rings^  so  ad  er  des  Bergs  Oblaat  vom  eraindet^n  Bq^qq 
Abzuwälzen  ▼eraucht  uoii  niH  eitlem  Geächze  zurücklegt. 
Schon  berührt  Hyperion^s  Gespann  des  hiberischen  Meeres 
Schranken,  und  lockerer  wallt  an  des  Aethers  Halde  der  Zqgel  85: 
Hohes  Geriem,  als  Ann'  und  Schooss  die  begrauete  Tethys 
Hob ,  und  Titan ,  der  hehr',  in  spaltender  Wallung  empor  scholl. 
Furchtbarer  war's   durch   die  Stunde,  da  jetzt   sie  des  kreisenden 

Himmels 
Angesicht,  und  umher  UDbcimliche  Finsterniss  sahen«  40 

Auch   die   Ruhe    der   Ding^   upd   des    Weltalls    Schweigen    er- 

;.  schreckt  ^ie,  , 

Selber  die  Stern^  und  der  Aether  mit  loderndem  Haare  gestirnet. 
Gleichwie  ein  Wandrer  auf  Pfaden    ihm    fremder  Gegend  be- 
fangen. 
Der  nachtschweifende  Reise  erfolgt ,  mit  dem  Ohre  nicht  rastet,      . 
Noch  mit   dem  Blick,   und  das  Grausen  der  Nacht  des  umge- 
benden Feldes  45 
Dunkel  vermehrt,    und  der  Baum,   anwandelnd   mit  grösseren 

Schatten : 
Anders  nicht  zagten  die  Männer.     Doch  sieh,  die  Gemüthei: 

erhebend^ 
Redete  Hagnia^s  Sohn:  nicht  lenken  wir  ohne  die  Götter 
Diese  Ficht';  auch  lehrte  Tritonia  nicht  nur  des  Meerlaufs 
Kunde  mich ,    nein ,   selbst  hielt  sie  den  Kiel  oft  eigener  Hand 

wertb*  ÖQ 

Blieb  es  auch  unbemerkt,  wann  schnell  nach  entflohenem  Lichte 
Regnig  scfaaurte  der  Tag?  o  Jupiter,  welchen  Orkanen 
Stunden  .wir  ob !  wie  olft  durch  Pallas  errettende  Kunst  nicht 
Sank  sie  umsonst,  des  zehnten  Gewogs  hochragende  Brandung! 
Drum,  o  Genossen,  wohlan!  unwandelbar  schimmert  der  Himmel,  So 
Auch  stieg  Cynthia  rein  nnd  mit  ungeschwängertem  Hprn  auf, 
Frei  von  Roth'  ihr  Gesicht;  auch  der  sichere  Titan  zu  solchem 
Senkte  sich  unversehrt  nnd  bei  einerlei  Süd  in  die  Fiuthen. 
Denkt  noch,  dass  gegen  die  Nacht   der  Wind    auf  Segel   und 

Was3er 
Heftiger  drängt;  denn   es  schüft  in  schweigenden.  Stunden  sich 

rascher.  60 

Ja,  die  Gestirn'  auch  zeigen  mir  selbst,  nicht  jenen  zu  folgen, 
Welche,  abgleitend  vom  Pole,   das  Meer,  kühlt.     Seht,  schon 

Orion 
Sinket,  der  grosse,  schon  rauscht,  in  erzüri|eten  Flnthen  Perseusi. , 
Aber  mich  leitet,  die  nie  von  verbotenen  Wogen  geborgen, 
Nördlich  erglänzt ,  die  Schlangt,  und  die  sieben  Feuer  umschlinget.  65 
Also  spricht  er,  nnd  lehrt''  die  Gestalten  des  sichern  Olympus,, 
Auch  den  Stand  der  Pkjon'  und  Hyad^;  in  welchem  Gestirne 
Fiimme  das  Schwert,  in  was  Licht  der  Aktäer  strahle,  Bootes. 
Drauf,  da  er  solches  gesagt  ^  erquicken  pait  Ceres  Geschenke 
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Jene  die  mfiden  Kraft\  nnd  mit  ipoMuMiii  Weiae  die  Leiber.    70 
Bald  weicht  Alles  dem  Schlaf,  mid  der  Kiel  folgt  Minem  Oe- 

Stirn  nach« 
Bthön  im  beswelfelten  Feoer  der  tagenden  Atlantide 
Dämmert  die  Flar ;  Waldbäre  voll  Trots  Ton  gerüttelter  Hürde 
Eilen  zum  iiicheren  Haus\  und  selten  nur  sendet  der  Strand 

noch 
Vogel  in's  Meer,  als  zuerst  mit  entathmeten  Bossen  den  Athos    76 
Phöbos  erklomm  y   und  den  Tag  ausstreut'  in  die  Mitte  der 

Wogen« 
Eifrig  drangt  man  mit  Budem  die  Fliith,  nnd  es  dröhnet  des 

Vorschiffs 
Schnabel  im  Lauf,   da  entsteigt  die  vulkanische  Lenrnos  der 

Wasser 
Oberem  Saum,  die  Dn  in  mancherlei  Trübsal  bethranet, 
Herrscher  der  Glathl  nicht  scheucht  dich  von  hier  die  Wuth 

und  der  Mütter  80 

Frever  hinweg,   noch  gereut  dich  des  altern  Verdienstes  Et- 

innrnng: 
Denn  als  vormals  zuerst  nafstehn  in  offenem  Anfmhr, 
Zeus  der  Unsterblichen  Schaar  und   gebiaht  ob  der  Neuheit 

der  Herrschaft 
Sah%  und  dass  Buhe  nicht  mir  dem  ätherischen  Frieden  be- 
stände; 
Liess  er  Juno  zuerst  hochher  vom  raschen  Olympus,  85 

Unten   des  Chaos  Graun  nnd  des  Abgrunds  Strafen  ihr  zei- 
gend. 
Bald  auch  ihn ,  der  die  Bande  der  zagenden  Mutter  zu  losen 
Strebte,  den  Mulciber  selbst  von  der  schroffen  Scheitel  des 

Himmels 
Wälzt*  er  hinab;  und  dell  Tag  und  die  Nacht  dnrchstürzt^  er 

vom  Pole, 
Aehnlich  dem  Wirbelwind,  unä  zuletzt  an  Lemnos  Gestaden       90 
Scholl  er  einpor.    Als   plötzlich  hierauf  das  Gerächt  in  die 

Stadt  drang. 
Fand  man  den  Gott  an    die  Klippe   gelehnt»  nnd   belmdet^ 

und  pflegt'  ihn. 
Der  mit  gelähmetem  Knie  der  Schritte  Wechsel  verweilte. 
Drauf  zur  oberen  Burg  auf  Zeus  Verstattung  gekehret, 
Blieb  sein  Lemnos  ihm  werth ;  und  gepriesener  weder  ist  Aetna's    95 
Wohnung  noch  Lipare.    Froh  nach  vollendeter  Aegis  besucht  er 
Hier,  utid  wann  er  die  Schwingen  dem   schrecklichen  Blitze 

gebildet, 
Tempel  und  Schmaus;  beständig  jedoch  stehn  Venus  Altäre 
Kalt,  seitdem  des  Gemahls  verschuldete  Bache  die  Göttin 
Schaudernd  erfhhr,  und  den  Mars  nngesdiene  Ketten  umstrickten,  100 
Darum  auf  Unheil  sinnend ,  erregt  sie  der  schaldbaren  Lemnos 


GraoseiiToltos  Verderb;  detin  bicli  jelst  nicht  voMe  tn  zeig«»^ 
Schwillt  sie  ood  flicht  ncht   förder  das  Haar  mit  geschmei- 

digem  Goldlahn, 
Wnst  den  tteffnigen  Buseti ;  auch  wild  von  Blicken  und  schrecklich, 
Gelb  die  Wabgen  gefleckt,  erscheint  sie  an  schallender  Fackel  106 
Ganz  und  an  finsterem  Mantel  tinn  eine  der  stjgischen  Jung- 

fraun. 
Schon  war  genahet  der  Tag,   der  deo  Wafiei^  die  Thracier 

streckte. 
Lemnos  Beherrscher,   der  Schiffe  aus   biegsamem  Schilfe  zu 

flechten, 
Und  zu  schirmen  gewagt  mit  umzogener  Haut  die  Geflechte, 
Gab  itzt  fröhliche  Zachen  im  Meer,  und  regte  die  Barken,       IIÖ 
Schwer  mit  Hee^den  und  Weibern  erfüllt.  Landübliohe  Schmuck*       ' 

art, 
Gehn   Halsketten   und    Bdrbargewand.     Ruf  schallt   in    den 

Wogen: 
O  Heimath,  o  Gemahl,  itzt  bang  in  mancherlei  Trübsal, 
Sdavinnen  treib^  ich  dir  dies'  als  Preis  des  dauernden  Krieges ! 
Plötzlich  in  Schwaigern  Gewölk^  dnrchstäriiiet  die  Göttin  des 

Himmels  115 

Heitere  Bläu',  und  erspäht  die  Schatten  durchschweifende  Fama, 
Die   der  all  waltende  Vater,   dieweil  sie,   was  werth  und  was 

unwerth. 
Tönt,  und  Besorgnisse  streut,  aus  des  Aethers  stillen  Be- 
zirken 
Bannete.   Brausend  verkehret  sie  unter  den  untersten  Wolken, 
Weder  des  Orkus,   noch  Pols  Gotthdti     Hart  quält  sie  die 

Lande,  IZO 

Welchen  sie  zürnet.     Zuerst  verschmäht  und  hegt  man  die 

Freche, 
Doch  bald  Alles  zerrüttend,  erschüttert  sie  Städte  mit  Zungen 
Solche  Helferin  isocht  dem  Ttng  und  dem  Frevel  die  Göttin 
Gierig;   doch  eher  gewahr,   eilt  jene  der  Kommenden  selbst 

vor, 
UnrubvoU,  schon  faltend  den  Mund,  schon  reckend  die  OhiPen.  125 
Venus  entflammt  me  noch  mehr,   und  erfüllt  sie  mit  dieserlei 

Rede: 
Jungfrau,  hurtig,  Wohlan,  eteile  die  wogige  Lemnos, 
Und  die  Häuser  allsämmtlich  zerrütte  mir,  sowie  du  Kriegen 
Stets  vorläufst,  welm  tausend  Drommeten  du,   tausend  be^ 

wehrte  •     • 

Schaaren  im  Feld^  einbiMst  und  Gebraus  unzählbarer  Bosse.     130 
Melde,    die  Männer  von   Taumel  und  schnöden  Lüsten  ge- 
fesselt, 
Wären  gekehrt,  und  führten  threicische  Buhlen  zum  Lager. 
Dieses  sei  Stoff  dir,  dieses  der  rings  die  rasenden  Mutter 
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Sduncrt;  bald  komv^  idi  dann  selbst,  die  Eat- 

scklossnen  za  fuhren. 
Freudig  entfleucht  sie,  und  lässt  in  Lemnos  Mitte  sich  nieder;  135 
Und  zta  Barjnome  flugs'  an  nächster  Schwelle  des  Kodrns 
Tritt  sie  hipan,   die  von  Kummer  verzehrt,  stets  züchtig  das 

Ehbett 
Wahrt.     Sie  hofft  auf  die  Männer  besorgt,  und  ermüdet  der 

^  Mägde 

Fleiss  am  Gespinnst,  die  umsitzend  ihr  Bett,    des  säumigen 

Krieges  *< 

Wechsel   ernenn,  und  die   Nacht  nut  des   Tagwerks  Länge 

versüssen.  140 

Oieser  naht  sie  bethränt  und  im  kundigen  Kleid  der  Neära 
Wangenzerfurcht:  b  dass  ich  nicht  diese  Botschaft,  begannt  sie, 
Schwester,   dir  brächte,    dass  lieber  doch  unsern  Jammer  die 

Wogen 
Eher  versenkt,  weil  jetzo,  zu  solcher  Frist  der  Vermählte 
Der  so  verdienten,   er,    den  du    mit  Thränen  ersehnst  und 

Gelübden,  145 

Ach ,  dir  rasH ,    und  der  Sclavin  in  schmählicher  Liebe  sich 

widmet. 
Bald  sind  sie  hier,  und  nahn  wird  die  Thrakerin  deinem  Ge-^ 

mache ;  ^ 

Nicht  ist  jen^  an  Gestalt^  noch  des  Rockens  Kunst,  noch  der 

Keuschheit 
Lobe  dir  gleich,   noch  Doryklus,    des  mächtigen,   preisliche 

Tochter, 
Nein,  bnndhändig  gefallt  mit  gebranntem  Kinne  die  Wilde.      150 
Doch  du  findest  vielleicht  in  neuem  Bundniss  dem  Unfall 
Lindernden  Trost,  Penaten  bessrem  Geschick  dir  erkiesend; 
Aber   mich   jammert    der  Kinder,    die   mutterberaubt   du   der 

Buhle 
Preis  gibst,   Ihr,  die  ich  schon  voll  Hass  scheelsehend  den 

Armen, 
Und  todbringende  Kost  und  vergiftete  Becher  erblicke.  155 

Flammen,  du  weisst^s,    gleicht  unser  Geschlecht;   nimm  dann 

noch,  dass  Blutgier 
Angestammt  den  Daciern  ist.     Jetzt  wird  die  von  Rossmilch, 
Jetzt  die  von.  Frost  Gehärtete  nahn.    Doch  auch  mich  soll  der 

Gatte 
Haben  verbannt,  und  schalten  in  unsrem  Gemach  das  gestreifte, 
Das  dem  Karren  entrissene  Weib.   So  sprach  sie,  und  plötzlich  160 
Hemmend  die  Klage,  verlässt  sie  in  Zähren  nnd  Gram  die  Br- 

schrockne. 
Eilt  zur  Tphinoe  fort,  und  erfüllt  des  Olenius  Wohnung 
Und  Amythaons  mit  gleichen  Bethornngen.     Ganz  durch  die 

Stadt  dann  . 
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Bauscht  «ie:  mäii  tradite  «He  Weiber  genmint  ans  Lemiioe  so 

treiben, 
Theilend  mit  Tbracia^s  Schnuren  die  Macht.     Schmerz  tobet 

mit  Wuth  aiif«  165 

Jede  Begegnende  meldet  und  hört  dasselbig^  und  keine 
Wabnt  «ich  getauscht.    Dann  föiU  Wchruf ,  dann  Klage  die 

GoUer. 
Jetzt  wird  das  Lager  gekfisst,  verdoppelt  selbst  aof  die  Pfosten 
Jetzo  der  Kuss,  und  wieder  in  Tfaranen  gesänmt  und  in  Blicken; 
Doch  sich  entraffend,   schaun  sie  nach  Männerwohnung  und 

Kammer  .    J70 

Nicht  mehr  um,  Tersammeln  sich  all',  und  unter  den  Sternen 
Tönt  noch  heUer  der  Weinenden  Laut, ^unselige  Ehen 
Wünschend  und  stygische  Fackeln  zu  abscheuwnrdtgem  Bunde. 
Venus  von  diesen  umschaart  in  der  traurigen  Drjope  Bildung 
Weint,  und  sich  grausam  zerschlagend  bestürmt  die  glühende 

Göttin:  175 

Dass  doch ,  Fortuna,  du  lieber  sarmatische  Häuser,  so  ruft  sie. 
Uns  zur  Wohnung  vediehn ,  auf  traurigem  Reife  zu  siedeln, 
Karren  zu  folgen,  ja,  dass  wir  in  Brand  eh^  sinken  der  Hei*' 

math 
Giebel    und  Gotterverwustung    gesehn!   denn  was  übrigt  des 

Krieges 
Traf  uns  bereits,    Mich  weiht  er,  der  Rasende,  mich  der  Be- 

jochung  180 

Greulichem  Frohn!  soll  ich  fliehn,  so  Stadt,  als  Kinder  ver- 
lassen? 
Und  wir  waffiien  nicht  lieber   die  Hand  mit  Stdil  und  mit 

Feuer? 
Was,  wenn  sie  ruhn  und  des  Schlafs  mit  den  Neuvermählten 

pflegen, 
Wird  wohl  Grosses  die  Liebe  noch  thun?    Drauf  feurige  Blicke       ' 
Rollend,   entstösst   sie   hänptlings    dem  säugenden  Busen  die 

Knäblein.  185 

Plötzlich  staunet  der  Kreis,  und  Venus  heilige  Seufzer 
Baffen  der  Mütter  besiegtes  Gemüth.     In^s  wogende  Meer  hin 
Blicken  sie,  täuschen  mit  Reigenchor,  und  decken  die  Tempel 
Festlich  mit  Laub',  und  amstehn  voll  Freude  die  kommenden 

Männer. 
Schon  wird  zu  Haus^  und  zu  Tische  geeilt,  und  in  wölbender 

Halle  190 

Lagert  man,  vrahrend  bei  jedem  in  Wuth  und  Eile  die  Gattin 
Ruht,  sowie  in  der  Nacht  des  unterirdischen  Abgrunds, 
Zagender  Phlegyas ,  dir  und  dem  Theseus  zur  Seite  gestrecket. 
Grausenerweckende  Schmause  Tisiphone  bietet  und  Becher 
(Dies  der  Peinigung  Art)  und    von  schwarzen  Nattern    um- 
hüllt ist.  ]:9& 


tä&         Vilerftt  FkccM^  Argoita«tkii.    Zweiter  €liaang. 

Selbst  «cbwiiigt  Vcnat  anitst  die  im  Wirbd  wogtesd«  Fichte, 

Ballt  Nachtdunkel  zasammen,   and  springt   auf  die   zitternde 

Lernnos 
Katipfgerostet  herab;  mit  Gewölk  mkl  flackernden  Blitzen 
Folget  der  Pol,  und  Allvater  mit  ehrendem  Donner  Termehret. 
Dranf  ia  der  21agenden  Ohr  verdoppelt  den  furchtbaren  Ruf  sie,  200 
Wuthentbrannt,   drob  Athos   znerst    und   das  Meer  und  der 

grosse 
Thraeisehe  See,  und  zugleich  der  Mütter  jed'  äaf  dem  Lager 
Bebt  and  der  Sängling  erstarrt  mit  angezogenem  Busen. 
Siehe,  der  Schreck  eilt  her,   und  aus  getischen  Stallen  die 

Zwietracht, 
Sinneberaubt,  auch  straubig  der  Zorn  mit  erblassender  Wange,  205 
Auch  der  Betrug  und  die  Wuth  and  des  Todes  grosseres  Ak. 

bild 
Nahte,  die  würgenden  Hände  gestreckt,  sobald  nur  ihr  Zaruf 
]>oanemd  erscholl,  und   ein  Zeichen  verlieh  die   mavortische 

Gattin. 
Aber  ein  Andres  ersinnet  und  weit  graunvoHeres  Unhieil 
Venus  aajetzt:  sie  bildet  Geseufz  und  Fallender  Stimmen,        210 
Bricht   in   die  Wohnungen  ein,   nnd    ruft,    mattschluchzende 

Häupter 
Grass  in  der  Hand,   und  den  Busen  mit  frischem  Morde  be- 
strömet. 
Und  gesträubet  ihr  Haar:  schaut:  Rächerin  schnldbarer  Ehe 
Kehr^  ich  zuerst,  selbst  drängt  ja  der  Tag.    Dann  treibt  die 

Besiegten 
Geisselnd  den  Kammern  sie  zu,  und  findet  Zaudernden  Schwerter.  215 
Doch  wie  alle  die  Greuel,  wie  alle  die  blutigen  Morde 
Schildern?  wohin,  o  Entsetzen,  entrückt  die  Erzählung  den 

Dichter  1 
Lang  ist  der  Thaten  Verfolg!  wer  wird  mich,  der  Wahres  be- 
singet, 
Hemmen,  wer  dieses  Gemäldes  entledigen  unsere  Nächte! 
Plötzlich  nunmehr  Eingang^  und  vörmal  theuere  Gatten  220 

Fallen  sie   an;   ein   Theil^  Yon  Wein  und  Schmausen  Bot^ 

schlafne, 
Andre,  bereit  asu  Gefedit,  und  mit  grossen  Fackeln  geröstet, 
Würgen  auch  Jen^  ungescheut,  die  schlaflos  Alles  erblickten. 
Doch  des  Bntfliehens  Versuch  und  Waffen  zum  Schutz  an  er- 
greifen, 
Hindert  die  Furcht;  so  gross  lässt  jene  die  fewdliche  Göttin     225 
Scheinen,  nnd  heftiger  schallt  denn  der  kundigen  Gattin  die 

Stimme. 
Bang  nur  drückten  die  Augen  sie  zu,  als  ob  sie  geschaarte 
Furien  sahn,  als  schimmre  Bellona  über  dem  Mordstahl. 
Sa  kann  Schwester  und  Weib^  so  nähere  Tochter  und  Mutter 


Tkat     Auf  dem  Lager  erkasdit  mw,  w&rgH  iwd 

schleifet  230 

Die  der  Weiber  Geachlecht,  die  za  fallen  nickt  granaame  Bataer, 
Nicht  der  Geten  Gewalt,  nach  der  Meerflath  Zorne  Termochten. 
Blut  durchwallt   die  Gemächer;   et   dampfen    au«  röchelnder 

Brost  hier 
Wpnden,  weil  klägliches  Strebeos  Verstümmelte  dort  sich  vom 

Lager 
Wälaen.    Mit  sckredUichen  Fackeln  beschleuclern  Andre  der 

Dächer  235 

Giebel  und  sperren  die  Häaser  zugleich;  zwar  Einige  hastig 
Fliehn  die  sie  drängende  Gluth,  doch  es  hält  die  Gattin  den 

Ausgang 
Graosam  besetzt ,  and  zwingt  mit  dem  Schwert  in  die  Loke 

zu  kehren. 
Andre  zerfleischen  indess  der  Wuth  Anlass  nnd  den  Greuel, 
Thracia^s  Fraun,      Vermischtes    Geseufz    und    befremdender 

Wehruf  240 

Flehender  füllen  den  Aether,  und  nie  vernommene  Laute. 
Aber  wie  preiset  mein  Mund,  anständig  so  hohem  Beginnen, 
Nun,  o  Hypsipyle,  dich^,  des  sinkenden  Vaterlandes 
Einzige  Zier?  dich  dürfe,  von  meinem  Liede  verherrlicht. 
Kein  Jahrhundert  verdunkeln,  weil  Latinus^  Grösse  bestehet,    245 
Und  der  üische  Nam^  und  der  Thron  so  gewaltiges  Reiches  I 
Gransam  hatten  vereint  so  Töchter  wie  Schnüre  gemordet, 
Und  schon  loderte  rings  in  vielfachem  Greuel  das  £iland; 
Jene  nur  fromm  die  Hände  bewehrt :  fleuch  plötzlich ,  o  Vater, 
Mich   nnd  die  Stadt!    kein  Feind,   noch    beleidigte  Thracier, 

sprach  sie,  2dO 

Haben  die  Maur;  von  uns  ist  die  That    Nicht  forsche,  wer 

Stifter. 
Fleuch  und  ergreif  das  Geschenk  des  zweifelnden  Sinns,  nnd 

behalte 
Lieber  du  selbst  der  Elenden  Schwert«     Drauf  stützt  sie  des 

Greises 
Glieder,   verhüUet   sein  Haupt,   und   zu   Bacchus   kündigem 

Tempel  > 

Zieht  sie  ihn  fort,  nnd,  die  Häqd^  an  der  SchwelP  aaaatreckend 

des  Eingangs:  260 

Vater,  entnimm^  uns  der  Sünd^  und  erbarme  dlcb^  ispricht  sie, 

der  Frommen 
Wiederum.     Dann  setzt  sie  auf  stillem  Sitze  den  Bangen^ 
Unter  der  Recht^  und  den  Füssen  des  Gotts,  und  in  hehrem 

Gewände 
Ruht  er  versteckt.    Cborlieder  und  dreijahrfoatliche  Erze 
Hallen  amber,  und  geheftet  am  Eingapg  brau3en  die  Tiger.      26Q 
Aber  die  Fürstin,  sobald  sie  Aurofa  auf  rosigem  Zweispann 
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Steigen  und  rings  die  Hfeawr,  cröcWa»  von  nUchtKehem  Änf- 

rahr, 
Eadlieh  verstummen  sah ,  (weil  edele  thaten  der  Seele 
Stärke  verleihn,   und    Kühnheit    der    Frommen  Bestrebungen 

eignet) 
Schmückt  mit  Bekräniung  den  Vater ,  mit  Haar  und  Gewände 

des  jungen  265 

Bacchus,  und  so  auf  den  Wagen  ihn  hebet;  ordnet  auch  Erze 
Rings    und  Pauken   und    Kisten,    erfüllt   mit    schweigendem 

Grauen. 
Bnsen  und  Glieder   dann   selbst  mit  vertrautem  Epheu   um- 
schlingend, 
Schwenkt  sie  in  sausendem  Schwung  die  rebenlaubige  Lanze, 
Oefters  gewandt:  ob  umhüllt  die  grünenden  Zügel  der  Vater  270 
Halt',  ob  die  Hörner  auch   unter   der  schneeigen   Mitra  ihm 

schwollen 
Und  der  Pokal  ihr  vollende  den  Bromius.     Hell  mit  Geknatter 
Stosst  sie   die   mächtigen   Pforten   dann  auf  und   flieget   die 

Strassen, 
Solches  singend  hindurch:  lass,  Bacchus,  die  blutige  Wohn- 
statt! 
Gönne,  dass  dich,  der  von  Morde  befleckt  ward,  läatre  die 

Salzfluth,  275 

Und  dass  gebadet  die  Drachen  ich  deinem  Tempel  erstatte. 
Also  entging  sie  umgebender  Furcht;   ehrwürdiger  schuf  sie 
Selber  der  Gott,  und  fühlbar  erhob  sie  begeisternder  Anhauch. 
Weit  getrennt  von  der  grausamen  Stadt,  war  in  schweigender 

Waldung 
Jetzo  geborgen   der  Greis,   doch  sie  selbst,  unvergessen  der 

Wagniss,  280 

Quälten  so  Tag  wie  Nacht  Angst  und  die  betrogne  Erinnys. 
Jetzt  nicht  ähnliche  Chöre  (denn  Orgien  täuschen  nur  einmal) 
Wagt  sie  zu  führen,  noch  heimlich  zu  nahn  dem  Gehölze  des 

Vaters, 
Und  durch  mancherlei  List  die  Flucht  dem  Armen  zu  spähen. 
Sieh,  da  erschien  ihr  ein  Boot,  vom  Kampf  feindseliger  Wogen  285 
Leck,  das  Thetis  und  Glaukus  geheiliget,  lange  mit  Phöbus 
Gluthen  der  Tag,  und  der  Mond  mit  silbernem  Reife  versenget. 
Hierein  wird  aus  dem  Wald,  in  der  Nacht  tiefschattiger  Stille, 
Schleunig  der  Vater  gerafft,  und  schmerzvoll  redet  sie  aho: 
Welch'  ein  Land,  o  Erzeuger,  von  welcher  Jugend  entblösste  Jf90 
Wohnungen  lassest   du   nun!    o,   des  Wehs,   o  der  blutigen 

Thaten 
Jener  Nacht,  wie,  Vater,  wie,  Theuerster,  kann  ich  dich  diesem 
Nachen  vertraun,  und  wie  in  solchen  Gefahren  dich  schützen? 
Spät,  ach   zahr   ich    mit   Frevel   den  Furien!     Gnade   dem 

Wunsche, 
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Göttin^  die  jtHt  was  dem  Meer  ihr  seliliimmergebemMs  ZmeL 

spann  295 

Zieht:  kein  Volk,  kein  reiohes  Gebiet,  noch  einige  Herrschaft 
Fkh^  ich  für  ihn,  nur  durf  er  der  Heimath  Fluren  entkommen! 
O  wann  werd'  ich  entzückt  ob  des  Vaters  Rettung  der  Gassen 
Mitte  durchfliehen?  o  wann  hier  Thränen  schauen  und  Jammer  J 
Spradk's;    doch  Jener   voll  Angst   floh   fern  in    gestammelter 

Erle,  300 

Und,aa  der  Taorier  SirandVund  Diana^s  grausamen  Tempel 
Landet^  er.     Hier  mit  dem  Schwert  bestelltest  den  Jammer- 

altären^ 
GÖtt4n,  du  ihn;  doch  verbliebst  du  nicht  lang^  in  dem  blutigen 

Lande, 
Denn  schön  Egeria^s  Hain,  schon  ruft  der  erhabne  von  Alba, 
Jupiter,  dir  und  Aricia,  die  nur  dem  König  nicht  milde.  305 

Jene   nun    eilte   zur  Burg,   wo    bereits    sich   der   furchtbaren 

.    Mutter 
Rotte  vereint.     Mit  dumpfem   Gebraus^  an  dien  Plätzen  der 

VätCT 
Und  der  Geborenen  sitzend,  ernenn  sie  das  Recht  in  den  leeran 
Mauren  der  Stadt.    Zum  Geschenk  wird  des  Yatere  Zepter  and 

Thron  ihr 
Wie  sie  verdient,  und  es  kehrt  ihr  Yergelt  der  frommen  Ge- 
sinnung. 310 
Drauf  gewahrten  sie  fern  mit  gewaltigen  Rudern  gen  Lemnos 
Strebende  Wehr;   da  stiirmt  man  die  Fürstin  in  jähem  Tu- 
mult auf, 
Und  sie  berufet  zu  Rath.    Nicht  fehlet  unsinnige  Kühnheit, 
Jenen  entgegen  Geschoss^  und  feindUche  Glath<!n  zu  tragen, 
Wenn  nicht  Vulkanus  den  Groll  der  erbitterten  Venus  besänftigt.  315 
Auch  Polyzo  anjetzt,  des  Apollo  traute  Prophetin, 
(Dunkel  nach  Land  und  Geburt  ^  soll  einst  die  erhabene  Tethys 
Sie  «nd  Proteus,  den  täuschenden  Gott,  aus  pharischen  Grotten      ' 
Hieher  haben  geführt,  die  Flnth  mit  Robben  durchlenkend. 
Oftmal  birgt  sie  sich  tief  im  Gewog\   und,   ein  Kleines  ver-* 

weilend,  SSO 

Taucht  sie   hervor,    wie   im  Strudel    vernommene  Worte   zu 

melden)  .  : 

Oeffnen  wir,  ruft  sie,  den  Port,  denn  gastlich,  traut  der  Ver- 
führung, 
Nahet  dies  Schiff;   gewogner  dem  Eüand ,  führet  ein  Gott  uns 
Minyer  zu;  selbst  beut  zu  Vecbindnngen  Venus  den  Anlass, 
Weil  dem  Schoose  noch  Kraft ,  noch  zeugsam  blühet  das  Alter.  325 
Also,  gefälltes ;  und  Iphinoe  trägt  Einladung  den  Grajern 
An  das  Getftad';  auch  schreckt  nicht  die  sündige  Schaar,  noch 

der  Unthat 
Sichtbare  Spur,  denn  es  tilgte  des  Orts  Abschen  Cytherea. 
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Basck  in  der  Edleren  Namen  den  stattlichaten  Farren  der 

Heerde 
Fället  ne,   bringet  anch   {romni   entwohneten   Tempeln  Ge* 

schenk  dar,  SSO 

Und  von  der  Starke  zuerst  erwärmen  Venus  Altäre. 
Schon  war  der  Felsen  erreicht,  dess  Bau,  mit  dunkelem  Joche 
Ueberhangendy  erdampft,    und   die  Luft  mit  Quahne  durch- 
kochet« 
Aeson's  Sohn  blieb  stehn;  doch  die  Konigin  mahnet  zu  beten, 
Und  aafhfillend  den  Grund:  Hier  sehet  ihr^  spricht  sie,  Vul« 

kanns  335 

Grott\  und  des  Gottes  erkorenes  Haus ;  bringt  Wein  und  Ge* 

bet  ihm! 
Schweigt  auch  drinnen  cur  Zeit  der  vielleicht  schon  fertige 

Blitzstrahl, 
Zengniss  wird  geben  die  Nacht,  sobald  du,  o  Gast,  der  ver- 

sehiossnen 
Flanune  Gebrassel  bestaunst  und  den  Schall  der  gehämmerten 

Barren. 
Mauren  sodann  nnd  Stärke  des  Orts  und  altenden  Reichthnm  840 
Rühmet  sie.    Aemsig  indess  bereiten  die  Mägde  das  Festmahl, 
Und  schon  feurig  erglänzt  in  tyrischem  Purpur  das  Polster. 
Traurend  um  Konigsahnen  und  Köoigsirermählete,  stehen 
Thracias  Fraun,  die  fromm,   wie  man  glaubt,  die  gattliche 

Fackel 
Scheuten,  und  nimmer  berührt  der  Herrin  geheiligtes  Lager.  346 
Jetzt  sass  mitten  lason,  und  jetzt  die  Königin  nieder. 
Drauf  die  übrigen  Edlen.    Nachdem  sie  mit  Opfergeweide 
Vor    den  Hunger   besiegt,   kreist  Bacchus   in  Schalen,    und 

ringsum 
Schweiget  der  Saal.    Begonnen  das  Mahl  dann  tauscht  man  der 

Nachtzeit 
Weir,  nnd  beharrt  im  Gespiuche  bis  spät  zu  den  äussersteof 

Schatten.  860 

Aber  die  Fürstin,  Tor  Allem  des  Führers  Begegnissen  staunend^ 
Fragt:  welch  Schicksal  ihn  drangt,  und  welches  Königes  Ob- 

macht, 
Oder  woher    ihm   der  Kiel,    der  hämonische.     Nur  mit  des 

Einen 
Rede  beschäftiget,  saugt  sie  gemach  sanftschmeichelnde  Glnth  ein. 
Schon  nicht  Vermählungen  feind,  noch  der  kehrenden  Paphia 

abhold.  865 

Selber  ein  Gott  auch  vergöant  Aufschub  nnd  Masse  der  Liebe. 
Regend  nach  Ordnung  des  Pols  das  Regengestirn  der  Plejade,< 
Wälzete  Zeus  sein  ewiges  Werk,  und  alsbald  von  Gewogt  strömt 
Alles  umher;  erschüttert  von  Einem  Streiche  des  Gottes 
Standen  PangäiUi  und  Gargams  bang  and  in  Trauer  die  .Forste«  860 
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Nie  sn  anderer  Zeit  ergreift  der  Stcrhliclien -flersen 
Grosseres  Graun  9  denn  siehe  ^  dann  drängt ,  dann  reizet  Astraa 
Jupiters  Zorn  auf  die  Vdlker  lierab,  and  di^  Erde  TerlaAsend» 
Ruft  sie  mit  stetiger  Klage  die  Madit  satarnischer  Stem^  an. 
Schwärs  tobt  Euros  heran  und  braust  mit  den  grossen  Ge- 
brüdern 365 
Wild  im  ag^schen  Meer,  nnd   sura  Strand^  anf  strebet  die 

Salzflttth. 
Auch  sieht  regenumwolkt  viermal  schon  Lünen  im  Aufgang 
Thespiä^s  Spross,  den  Furcht  vorlangst  von  Bahn   und  Ge- 
wässern 
Hemmt.     Froh  hauset  indess  an  derGluth  der  milderen  Gottin 
Argos  Schaar  in  der  Stadt 9  nnd,  den  männerlosen  Gemächern  870 
Sich  uDthätig  ergebend,  verbringt  sie  schwelgend  die  Sturme, 
Denkt  schon  des  Weges  nicht  mehr,  und  verschliesst  absicht- 
lich des  Westes 
Rufen  ihr  Ohr,  bis  die  Trägen  der  Held  von   Tiryna  nicht 

läuger 
Duldete,  selbst  obwachend  dem  Kiel  nnd  frei  von  der  Stadtlost: 
Gott«r  ja  hätten  nicht  ihnen,  die  solche  Meere  bestanden,         375 
Ledige  Häuser  bestimmt,  und   durch  Säumniss   würden   der 

Väter 
Wünsche  getäuscht,  und  was  er  auch  selbst  den  Zaudernden 

solle  ? 
O  wir  Armen ,  die  wir  uos  Deinen  Thaten  verbündet. 
Spricht  er;  Aeetes,  den  Phasis,  des  scythischen  Meeres  Ge- 
fahren 
Gib  uns ,  lason  zurück !  mit  Dir  hat  Liebe  zu  Grossem  380 

Einzig  ins  Meer  mich  geführt,  da  zu  stillen  die  rollenden  Berge 
Und  zu  berauben  ich  hoffte  den  zweiten  wachsamen  Drachen« 
Steht  der  Entschluss,   auf  dem  RifiP  der  ägäischen  Tiefe  zu 

siedeln ; 
Dann  vollfiihr^  es  mit  mir  mein  Telamon.    Solches  vernehmend. 
Fühlt   sich  lason    nicht    anders    entflammt    von    der    bitteren 

Mahnung,  385 

Als  das  kriegrische  Ross,  das  in  Frieden  lang  von  des  Erd^ 

reichs 
Kühlung  gelabt,  nur  trag  jählings  zu  kreisen  Gezwang  fühlt, 
Dennoch  des  Herrn  und  des  Zaumes  begehrt,   wenn  mavorti- 

scher  Ausruf 
Wieder   zu  Ohren    ihm  dringt    und    der  Schall  vergessenen 

Erzes. 
Argus  dann  ruft  er  und  Tiphys  heran,  und  heisset  die  Meer- 
fahrt 390 
Rüsten  in  EiL     Mit  lautem  Geschrei  verlanget  der  Stenrer 
Waffen  und  Männer   zugleich,   und   den    Strand    umliegende 

Ruder« 
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Nener  Schmers  erhebt  »uA  der  Stadt,  and  rings  dorch  *e 

Häoier 
Wandelt  des  rorigen  Jammers  •  Gestalt     Schon  lässt  man  die 

Maaren 
Wieder  aich  &Abst   Wann  bläht  doch  der  Söhne  Anwuchs,  der 

des  Volkes  395 

Mangel  eraetat,  die  Gewalt  handhabt?   Itzt  bringen  der  Graun> 

nacht 
Werk^  erst  Leid,   itit  cßncht  der  yerwittweten  Wohnungen 

Stille 
Doppelt  so  schrecklich ;  und  dass  man  der  Eh'  entschüttelten 

Banden 
Sich  Ton  neuem  gefugt,  und  sich  solchen  Sorgen  ergeben. 
Auch  Hypsipyle  selbst,  da  das  rasche  Gewühl  sie  am  Ufer       400 
Sieht,  und  wie  ringsumher  aus  Lemnos  scheiden  die  Manner, 
Seufzt  üef  auf,  und  beginnt  wehklagend  so  zu  lason: 
Schon,  ach,  willst  du  der  ersten  Erbdterung  breiten  die  Segel, 
Du  vor  dem  Vater  mir  wertheres  Haupt?  kaum  ruht  ja  des 

Meeres 
Wnth,  und  den  Port  schon  fliehet  dein  Schiff!  wie?  wenn  nun 

die  rauhe  405 

Plias  dich  hätte  gesaumet  am  Strand  der  entgegenen  Thraka? 
Stürmen  denn  8<£nlden  wir  blos  und  die  Fahrt  einhemmenden 

Wogen 
Euren  Verzug?    So  sprach  sie  bethrant,  und  zu  bleibendem 

Denkmahl 
Brachte  dem  trauten  Gebieter  sie  Rock  und  gewobene  Arbeit. 
Kunstreich  hatte  sie  drauf  des  geretteten  Vaters  bewusstes        410 
Opfer  gestickt  und  das  fromme  Gespann;  rings  stehet  der  Zagen 
Meng\  und   gewahret  ihr  Raun;  dichtstarrend  umzittert  des 

Waldes 
Grün  das  Gewirk;  bang  fleucht  die  umgebenden  Schatten  der 

Vater. 
Wdter  dann  war  auch  der  Raub  des  belaubten  Ida  geschildert 
Und  des  Knaben  Terherrlichte  Flacht;  drauf  fröhlich  im  Aether  415 
Stand  der  Tafel  er  vor  und  Zeus  Wehrträger  auch  selber 
Nahm  schon  den  süssen  Pokal  aus  der  Hand  des  phrygischen 

Dieners« 
Dann  auch  bringend  das  Schwert ,  des  Thoas  gepriesene  Fest- 

tradit. 
Sprach  sie,  empfah,  um  mitten  im  Kampf  und  im  Staube  der 

Schlacht  dir 
Nahe  an  sein,  was  der  Vater  geführt,  des  ätnäischen  Gottes  420 
Flammengeschenk,  nun  würdig,  sich  deiner  Wehr  zu  gesellen. 
Geh  denn,  des  Landes  gedenk,  das  zuerst  nüt  ruhiger  Bucht 

euch 
Gastlich  empfing,  und  kehre,  nach  Kolchis  gebändigten  Fluren, 
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Bei  dem  lason  sarnck ,  den  ich  imter  den  Herren  dir  trage. 
Also  sprach  sie,   und  sank  um  den  Hals  des  Grajergcfäahle«.  425 
Minder  auch  nicht  hing  jammernd  an  Orpheus  Nacken ,  und 

Deinem, 
Aeakns  Sohn,  und  an  Kastor,  dem  Zwfllingsbrader,  cfie  Gattin. 
So  bei  Thränen  enthebt  man  den  tragen  Anker  dem  Grunde. 
Schon  entraffen  die  Ruder  den  Kiel,  schon  tragen  die  Haoche, 
Und  ein  schaumiger  Pfad  folgt  dicht  dem  fliehenden  Steuer.     430 
Lemnos  ermattet  in  Duft,  und  geheim  an  thracischen  Opfern, 
Weicht  der  Electra  Land.     Allhier  der  dunkelen  Gottheit 
Mächtiges  Granu   und  die   Bnss\  unwahrsamen  Zungen  rer- 

hänget^ 
Schüchtern  vor  Zeus,   wagt  dieses  mit  Glutb  nicht  )e  zn  ver« 

^  letzen 

Irgend  ein  Sturm,  denn  von  selbst  regt  dann  das  Gewoge  der 

Gott  auf,  435 

Wann  zn  berühren  er  wehrt  treulosen  Piloten  sein  Ufer. 
Aber  die  Minyer  nimmt  in  Gebiet  und  Tempel  der  Priester 
Liebreich  auf,  den  Gasten  Verschleiertes  öffnend ,  Thyotes. 
Doch  dem  Volk  und  dem  Tag  soll  dich,   Samothraka,   nicht 

freier 
Zeigen  mein   Sang;    Ehrfurcht   sei    verborgenen  Weihen  be-> 

wahret  \  440 

Froh  bei  verjüngeter  Sonn',  und  voll  von  den  Göttern  besetzen 
Jene  die  Baderbänke.     Schon  bergen  sich,  die  er  zuvor  sah, 
Städte  des  Steurers  Blicken.      Genaht  war  Imbros  dem  Vor- 
schiff, 
Und  auf  mitteler  Bahn  stieg  Sol  zur  ätherischen  Burg  auf. 
Jetzt  sah  Datdanus  Strand  den  ersten  Thessalerkiel  sich  445 

Nahn,   und    nadi  Schicksalsbeschluss  ansrehn  am   sigeischen 

Ufer. 
Basch  entspringt  man :  ein  Theil  stellt  Lager  dann  schimmernd 

von  leichten 
Segeln  empor ;  ein  Theil  mit  der  Wucht  des  gezogenen  Steins 

malmt 
Speltene  Frucht,  ein  Andrer  zugleich  mit  geschlagenem  Kiesel 
Zeigt  rasch  Feuer  dem  Laub,  und  nährt  es  mit  freundlichem 

SchwefeK  450 

Als  mit  Telamon  drauf  den  in  sanfter  Schweifung  gekt^ummten 
Strand  der  Aleide  durchgeht ,  dröhnt  dann  ein  Ruf  in  die  Ohren 
Fernher  klagliches  Lauts  wie  der  brechenden  Woge  Gemurmel. 
Leiser  gehn  die  Erschrocknen  daher  und  verfolgen  der  Stimme 
Luftigen  Pfad;  jetzt  deutlicher  tönt's;  nnd  dem  härtesten  Tode  455 
Ausgesetzt,   wem   rief  nicht   der  Menschen   und   Götter  die 

Jungfrau? 
Hurtiger  eüen  die  Männer  darum,  ihr  entschlossen  zu  helfen. 
So,  wenn  mit  herbem  Gesenfz  der  Stier  Waldöden  erfällend, 

15* 
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lieber  dem  Rucken  erhöht  den  mit  Bisa  abwürgenden  Löwen 
Forttrug,  eilen  erregt  ans  aeratreuten  Hätten  der  Landner       460 
Aengatliche  Schaaren  M  Häuf  und  mit  blindem  Geschrei  die 

Besteller. 
Flugs  atdit  Herkules  still  und  den  Blick   anstrengend,   ge- 
wahrt er 
Hoch  am  ragenden  Felsen  entsetzliche  Band%  und  der  Jung- 
frau 
Bleiches  Gesicht,  und  snr  Fluth,  die  empor  schwillt,  starrende 

Augen, 
Ganz  so,    wie  seelenlos,   doch  Ton  Kunst  des  Bildners  be- 
zwungen, 465 
Trauert  das  Elfenbein,  wie  Gestalt  annimmt  und  Benamung 
Faros  Gestein,  wie  Wunder  die  flüssigen  Farben  uns  zeigen. 
Herkules  jetzo:    wie    heisset,    o    Jungfrau,    Nam^   und  Ge- 
schlecht dir. 
Sage,  wie  jener  Tod,  was  spannen  die  Fesseln  die  Hände? 
Zitternd  hierauf,  und  trauriger  Schaam  absenkend  die  Blicke,  470 
Nicht  verschuldet^  ich,  spricht  sie,  dies  Weh;  du  erschauest 

der  Eltern 
Letzte  Geschenk  hier,  Felsen,  mit  Gold  imd  Purpur  bereichert« 
Wir  einst  nannten  uns  lies,  des  alten,  Geschlecht,  bis  Fortuna, 
Ach,  missgünstig  entfloh  den  laomedontischen  Laren. 
Seuchen    tilgten    zuerst,    und    Terdrängt    rings    wurde    des 

Himmels  475 

Heilsame  Luft;   und    wie   eifernd,    entloderten   Scheiter  den 

Fluren, 
Plötzlich  anjetzo  erscholPs,  und  des  Ida  Wälder  und  Hürden 
Regete  Fluth,  nnd  sieh,  aus  den  Wogen  hob  sich  ein  Unthier 
Grass    und   gewaltig   hervor,    dar  zu   messen   mit   keinerlei 

Berg  du 
Noch  nut  unserem  Meere  vermocht.    Aufblühende  Jugend         480 
Bringt  man  dem  wüthigen  dar  bei  Geseufz  und  Umarmung  der 

Eltern. 
Aber  des  Schicksals  Loos'  und  der  hornige  Hammon  gebieten, 
Ihm  Jungfräuliche  Seelen  zu  weihn,  und  der  Lethe  gdooste 
Leiber,  und  so  für  die  Klippe  bestimmt  mich  die  grausame 

Urne. 
O  wenn   den  Phrygiem  jetzt  sich    die  Himmlischen  kehren, 

und  wenn  du  485 

Jener  erscheinst,  den  Zeichen  und  Gotterloose  verheissen, 
Dem  in  gelobtem  Grase  die  hell  erglänzenden  Rosse 
Schon  der  Erzeuger  weidet  als  Lohn  für  unsere  Rettung ; 
Dann,  dann,   fleh'  ich,  entreiss  dem  Scheusale  mich  und  die 

arme 
Pergamus;  du  ja  vermagst  es,  denn  nicht  so  gewaltigen  Busen  490 
Sah  ich  vordem,  daNeptunus  die  Bfaur  den  Sternen  gesellte, 
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Noch  trug  solcherlei  Schultern,  noch  solcherlei  Kocher  Apollo. 
Dies  noch   mehrten  der  Ort  und   die  Jammergestalt  des   be- 
herrschten 
Strands  und  die  Gräber  umher  und  der  Himmel ,  der  über  der 

Stadt  lag, 
Wie  er  Nemea^s  Pfad,  der  Bedrängeten  und  in  Erjmanthos     495 
Sab,  nnd  erbarmungsvoU  die  Fluth  der  vergifteten  Lerna. 
Feme  ein  Zeichen  gewährt  Neptunus  indess,  nnd  mit  einmal 
Brüllen    das    scheusalschwangre  Gewog    und  das   Schrecken 

Sigenms 

Thürmet  den  Sund  hoch  auf.     Grass  zittern  sternige  Augen 

Hinter  blauem  Gewölk ,  und  gekrümmt  mit  dreifacher  Zahnreih^  500 

Hallt    sein  Rachen    ein  Donnergekrach ;    die  Fluthen  durch« 

messend, 

Kehret  der  Schwanz,  und  hoch  rafit  die  offenen  Bogen  der 

Nacken. 

Jenem ,  das  schwer  anfliegt  mit  der  Tausend  Windungen  Lasten, 

Folget,  zur  Seit'  aufhüpfend,  die  See,  und  im  Sturz  auf  er-« 

schrockne 

Ufer,    treibt    es    sein   eigener  Sturm.     Nicht    mit   ähntichem 

Schwalle  505 

Kommt  des  bewölkenden  Notos  Gewog ,  noch  frohlockt  ob  dem 

Abgrund 

Afrikus  so,  wann  Orion,  die  Hand  erfüllt  mit  des  Vaters 

Zügeln ,  das  Meer  aufregt ,  mit  dem  Hauch  zweifiissiger  Rosse. 

Siehe,  dem  Held,  der  in  Wuth  des  behaglichen  Kampfes  er- 
grimmet. 

Staunet  Aeakus  Spross,  wie  an  Muskeln  er  schwillt,  wie  sich 

furchtbar  510 

Rüstet,   und  wie  um   den  Rucken  der  lastende  Kocher  ihm 

rasselt. 

Flehend  dem  Vater,  den  Göttern  der  Fluth  und  seiner  Be- 
waffnung, 

Springt  er  den  Felsen  hinan,  und  das  Meer,  bewegt  ans  dem 

Grunde, 

Und  des  ragenden  Scheusals  geraume  Windungen  bebten. 

Wie  wann  Boreas  sich  aus  den  Thalen  des  frostigen  Hebrus    515 

Stürmend  erhebt,  und  rasches  Gewölk  durch  rhipäische  Gipfel 

Jagt,  und  doch  Alles  noch  nicht  am  finsteren  Pol  in  Gewalt 

hält. 

Jenes,    das  schreckliche  Last  und    zugleich   rauh   schroffige 

Rücken 

Forderte,  nahet  in  grosser  Umschattuog  sich  Ida  erzittert, 

Angeprallt  wird   das  Schiff,   und   gebrüstet  stehn   wieder  die 

Thürm'  auf.  520 

Rasch  itzt  greift  zum  Geschoss  der  Alcid\  und  stürmt  mit  des 

Köchers 
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Gansern  Gewölk.    Doch  nicht  nehr  wird  da«  Thier  ala  vom 

Sitze  der  grosse 
Eryx  bewegt,  wenn  ihn  Gäss^  in  das  Thal  zu  entrücken  be- 
strebt sind. 
Schon  war  schmal  und  gefiederter  Wehr  nicht  günstig  der  Luft- 
raum. 
Da  folgt  zorniges  Brausen  und  Wuth  des  eiteln  Beginnens^      625 
Auch  verhaltene  Schaam,  und  aufs  Neu  erblasset  die  Jung- 
frau. 
Weg  drum  wirft  er  die  Waff*  und  nach  Klipp^  und  benach- 
barten Felshöhn 
Schaut  er  sich  um  und  so  viel  nur  die  Zeit,  von  Orkanen 

gefordert, 
Mürbete,  oder  der  Wogen  Gekrach,  so  vieles  auch  sprengt  er   * 
Rüttelnd  vom  untersten  Sitze  des  Meers.     Doch  der  Krak  ist 

im  ganzen  Ö30 

Zuge  schon  da  9  und  lechzt^  schon  dicht  die  elende  Beut^  an. 
Mitten  steht  in  Gewässern  erhöht,  und  fanget  den  Ansturz 
Herkules  auf,    doch   zuvor   den    schwellenden  Hals   mit  dem 

Felstrnmm 
Schmettert  der  Held,  sieh,  und  verdoppelt  alsbald  der  knotigen 

Kolbe 
Streiche  mit  Macht:    da  sinkt  zu  den  untersten  Fluthen  das 

Scheusal,  535 

Schon  entrollt  die  Wasser  entlang.    Die  idäische  Mutter 
Jauchzt,  es  jauchzen  ihr  Chor,  und  auf  wogenden  Bergen  die 

Strom*  auf. 
Schnell  aus  den  Klippen  hervor ,  und  aus  schattigen  Thalen 

sich  hebend, 
Rennea  die  Hirten  in  Hast  mit  lautem  Schreien  der  Stadt  zu. 
Telamon  ruft  als  Bote  die  Freunde  herbei ,  und  sie  selbst  auch  540 
Schaudern  zugleich »  die  Bark*  in  plötzlichem  Blut  zu  erblicken. 
Minder  auch  nicht  das  Geklipp  und  die  Jahn  des  schroflGgen 

Felsens 
Springt  der  Aleide  hinan,  und  nimmt  aus  haltenden  Banden 
Die  jungfräulichen  Hände  hervor,  und  ordnet  an  stolzer 
Sehnlter  die  Wehr.    Zum  König  dann  eilt  und  besiegt  er  das 

sichre 
Ufer  frohlockendes  Schritts:  wie  einher  auf  Triften  als  Sieger 
Wandelt  der  Stier,  dann  schwellend  von  Hals,  dann  höher  von 

Waffen, 
Wann  der  gewöhneten  Heerd*  erhabene  Hürden  er  wieder 
Schaut   und  das  Yatergehölz,   und  die  kämpfend  gerochene 

Buhlschaft. 
Ringsher  strömt  ihm  entgegen,  des  langen  Dunkels  entlassen    550 
Phrygierschaar,   und  ziehend    den  kindlichen   Sohn   und  die 

Gattin, 
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Trojans  Gebieter,  schoo  traurig ,  dieRoas^  und  der  aohuldigea 

Gaben 
Heischen  su  sehn.     Ein  Theil  umgibt  der  luftigen  Mauer 
Zinnen,  and  staunet  dem  Jüngling  in  unbekannter  Bewaffnung 
Jenem  mit  düsterem  Blick  und  schlau  in  verderblicher  Arglist  555' 
Nahet  der  Fürst,  und  beginnt,  bei  Vaterliebe  nur  schlecht  froh: 
Grösster  der  grajischen  Helden,  den ,  weil  nicht  die  Reis^  an 

Sigeums 
Küsten  ihn  trug,  noch  die  Tode  der  elenden  Stadt  ihn  ge- 
dauert, 
Zufall  selber  uns  zugeführt,  wenn  wahr  i$t,  dass  Zeus  dir 
Vater  y  und  dass  dein  Geschlecht  vom  grossen  Donnerer  sprosset,  660 
Dann   uns  als  Sipp^   und  Verbundener  komm;  gleich  ja  der 

Vater, 
Gleich  die  Ehre  des  Stamms,  ob  auch  weite  Fluren  uns  trennen. 
Ach,  nach  wie  grossem  Leid,   nach   wie  grossen  Opfern  der 

•Väter 
Kömmst  du  so  spät!  wie  gering  ist  für  deine  Thaten  der  Ruhm 

schon! 
Aber  wohlan,  izt  fuhr''  die  Freuod^  in  die  Mauern  des  Bruders,  565 
Dass,  was  zum   Lohn  ich  gesetzt   für  der  Tochter  Rettung, 

das  Zweispann, 
Dir  das  morgende  Licht  nach  geöffneten  Stallungen  zeige. 
Sprach's,  und  wälzte  geheimen  Betrug  und  grausame  Unthat^ 
Wie  er  den  Gast,  in  die  Kammer  gesperrt  und  von  Schlummer 

belastet, 
Mord'  und   den   Götterspruch   nach  geraubetem  Köcher  sich 

wende:  570 

Denn  dass  Pergamns  zweier  herkulischen  Pfeilen  bestimmt  sei, 
Hatf  er  gehört.    Doch  wer,  wer  könnte  von  Priamus  Reich 

jetzt 
Wenden  den  Fall?    Die  dorische  Nacht,    fest  steht  sie  im 

Zeitlauf, 
Fest    Aeneadengeschlecht   und    der  Ruhm    der   beglückteren 

Troja, 
Uns    rafft,   gibt  der  Tirynther   zurück,    zu  des   scythischen 

Pontus  575 

Mündung  der  Weg;  doch  bald  rückkehrend  zu  eueren  Küsten, 
Hör  ich  sodann   das  Geschenk.     Und  es  sagt,  anrufend  die 

Götter 
Mehr  noch  jener    ihm   zu;    doch   des  Wütherichs  lose  Ver- 

heissung 
Weinten   die   Phryger    bereits   und   der   elenden   Troja  Ver- 

häogniss. 
Voll  durch  die  Nacht  nun  werden  der  Leinwand  Flügel  ge* 

breitet,  580 

Und  Strand  fährt  man  und  Grab  des  alten  Ilus  vorüber 
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Saumit  dem  dardaoischen  Vater.     In   wachsamen  Spielen  er- 

scbaun  sie 
Ringsam  Pest*,  hier  Weg%  hier  schimmert  in  heiligen  Feaem 
Ida  und  Gargams  ballt  dem  schrecklichen  Buxus  Erwidrung. 
Dranf  da  die  Stille  sie  nun  des  mittelen  Ponfus  gewonnen,      585 
Säuselnde  Liifte  bcfübrten,  da  gingen  des  phrixischen  Meeres 
Fluthen  sie  ein  9  und  die  engen  vordem  ungenanneten  Schlünde. 
Aber,  o  siehe,  die  Wog^  in  dämmernder  Frühe  serlechzend 
Schreckte  den   hurtigen  Kiel,    denn   in  Schleiern  s&eigte  sich 

Helle, 
Thetis  und  Panope's  Schwester  nunmehr  und   die  Linke  mit 

goldnem  590 

Zepter  gefüllt.    Sie  zerstreut  das  Gestrom,  blickt  Fürsten  und 

Edle 
Liebreich  an  und  beginnt  mit  freundlichem  Wort  zu  lason: 
Du  auch  wirst  aus  hämonischem  Land^  in  Meere  der  Fremde 
Feindlich  durch  hartes  Gebot  und  unserem  Schicksale  gleiches 
Schicksal  geführt  $  noch  eins  streut  Aeoler  Laren  Fortuna        595 
Um,  und  ein  leidendes  Volk  erspäht  den  scythischen  Strom  ihr, 
Gross  ist  drfiber  das  Land  und  das  Meer  (erschlafft  nicht  im 

Werke !) 
Lang ,  und  er  selbst  noch  fern  (doch  er  bietet  euch  Mündung) 

der  Phasis. 
Hier  sind  eiQ  heimlicher  Wald   und   errichtet  auf  grünenden 

Hügeln 
Zween  Altar^;  hier  bringt  dem  Phrixus  die  Erstlingessühnen,  600 
Sooder  Verzug ,  und  rufet,  ich  fleh^  es,  der  Asche  die  Worte: 
Nicht,  wie  du   wähnest,  o  Bruder,    durchirr*  ich  des  stygi- 

sehen  Bordes 
Stille  gezwungen.    Umsonst  durchsuchst  du  des  eitlen  Avernos 
Pfade  nach  mir:   denn  mich   durch  Geklipp  und  Fluthen  Ge- 
triebne 
Tilgte  kein  Sturm;  schnell  fassten  im  Sturz  mit  den  Händen 

mich  Glaukos  605 

Und  Cymothoe  auf;  Er  selbst,  der  Vater  des  Abgrunds, 
Bäumte  mir  diese  Sitz%  und  mit  gütigem  Winke  mir  diese 
Reich^  und  unsere  Sunde,  nicht  neiden  sie  Ino^s  Gewässer. 
Sprach''s,   und  mit  bangem  Geseufz^  enttrug  sie   das  traurige 

Antlitz 
Unter  die  heitere  Fluth,  da  des  Vaters  Jammer  ihr  kehrte.       610 
Weine  sofort  ausgiessend  der  See,  hnb  also  der  Fürst  an: 
Zierde  des  Meers  und  unsres  Geschlechts,  kretheische  Jung- 
frau, 
Oeffn^  uns  Bahn  und  fSrdre  den  Lauf  der  Deinen,  o  Gottin! 
Sprach^s,  und  entliess  das  Schi£P,   und  mitten  durchfliegt  es 

die  Städte, 
Wo  flutharm  die  Brandung  ertobt,  und  vor  Asia's  Andrang       61ö 
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Schuchtem  Europa  entflieht  ^  nnhold  dnrch  sciiroffe  Gestade« 
Diese  Länder  auch  hat  und  von  Völkern  wimmelnde  Fluren 
Einst,  so  wähne,  mit  schmetternder  Fluth,  der  neptnnische 

Dreizack 
Und  langdauernder  Kampf  feindseliges  Alters  gespellet, 
Gleich  wie  Libyas  Seit  und  Sikelia^s,  und  dem  Gekrach  hat    620 
Tanrns  gestaunt  und  Atlas,  der  König   der  westlichen  Berg- 
hohn. 
Drauf  wird  Perköte's  Gebirg^  und  Parium ,  arg  durch  bedeckte 
Bifif^  und  Pitya  steuernd  besiegt,  und  vorüber  geglitten 
Lampsakns,  sie,  die  kein  Dreijahrfest  des  ogygischen  Bacchus, 
Noch  auch  phrygische  Wuth  einführt  in  verborgene  Grotten,     625 
Nein,  die  selber  zu  Venus  ihr  Gott  rafit.     Ueber  der  Veste 
Schauen  sie  ihre  Altär^  und  des  ragenden  Tempels  Gewände. 
Seltner   von  hier   wird  das  Land;  nur  unendlicher  Himmel, 

wie  früher 
Zeiget  sicih  und  es  beginnt  Aussicht  in  ein  anderes  Welttheil. 
Zwischen  Hell^  und  dem  Meer  liegt  mitten  ein  Land  in  dem 

Busen,  630 

Wie  aus  des  Meers  Abgründen  erhöht:  denn  die  frevlen  €re- 

filde 
Setzt  in  die  blinden  Gewogt  und  drangt  in  die  Fluth  mit  ge- 
längtem 
Rucken  der  Strand,  der  theils  durch  benachbarte  Fluren  be- 
graute 
Phrygia,  theils  das  Fichtengehölz  des  zerspelieten  Bergs  hält. 
Unfern   hebt  sich    die   Stadt   an   der  Grenze    des  seichteren 

Meeres,  635 

Auf  sanftsteigenden  Hügel  gesenkt.  Dem  reichen  Gefild^  herrscht 
Cyzikus.     Dieser,  wie  jetzt  des  hämonischen  Kiels  ihm  noch 

neue 
Bildung  er   sieht,  läuft  hurtig  von    selbst  an  die  vordersten 

Wogen, 
Staunet  die  Helden  an,    und  drückend   die  Recht^  und  ver- 
weilend. 
Spricht  er:  o  Ihr,  Aemathia^s  Schaar,  erst  unserm  Gebiete       640 
Jetzo   bekannt,  und   gross  vor  der  Sag^  erscheinet  das  Bild 

mir. 
Dennoch  bt  nicht  ja  dies  Land  soweit  entfernt  noch  erhaben, 
Und  schon  lang  unwegsam  den  Völkern   des  tagenden  Auf- 
gangs, 
Da  ich  der  Fürsten  so  viel,  uud  so  tapfere  nahen  ihm  sehe: 
Denn  ob   die  Erd^  auch  von  hier  unmenschliche  Völker  er- 
nähret, 645 
Und  mit  geschwelletem  Mund  Propontis  mich  brausend   um- 

fluthet, 
Treue,  wie  eur^  und  ähnliche  Sitt\  und  entwilderte  Herzen 
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Wohnen  auch   mir   in   diesem   Besirk;    fem    blieb   aas   des 

grausen 
Bebrykers  Trotz  und  fern  uns  die  Unhuld  scytbischer  Opfer, 
Sprach^s,  und  entrafile  die  Frohen;  and  wirthsam  öfifnen  die 

Häuser 

Heisst   er  zugleich,    und   beschenkt   mit   heiligen  Ehren  die 

Tempel. 

Polster  stehn  mit  Gold  und  Gestein ,  und  Tische  geordnet. 

Königlich  hehr,    und   der  Diener   sich   gleich   an  Blnthe  der 

Jugendy 

Hundert:  Ein  Theil  trägt  Speisen,  ein  Anderer  goldene  Becher, 

Welche  von  Kunst  der  neuesten  Kriegt  Ereignisse  schildern«     655 

Diese  Pokale  nun  bietet  vorerst  dem  grajischen  Fürsten 

Cyzikus  dar,  und  beginnt:  den  Port  hier  schrecket  der  Feind 

mir: 
^  Solche  Gefecht^  erhebt  er  bei  Nacht;  hier  siehst  der  Pelasger 

Rücken  gewandt;  mein  ist,  die  auf  Barken  man  nährt,  die 

Entflammung. 

Aeson^s  Erzeugter  hierauf:  dass  itzt  doch  ihr  Zorn  die  Pe- 
lasger 660 

Reizet^   dass  itzt  doch  wie  sonst  in  Geheim  sie  wagten  den 

Angriff; 

Ganz  dann   ergösse  die  Schaar    aus   dem  Schiffe   sich;  gast- 
liche Waffen 

Würdest  du  dann  und  nicht  ffirder  nach  dieser  Nacht  dich  be- 
kriegt sehn« 

Also  der  Fürst;  und  in  solcher  Gespräch^  Abwechslungen  floh 

schier 

Völlig  die  Nacht  und  der  kommende  Tag  in  nicht  trägerem 

Zuge.  665 


August    Fuchs, 

Kandidat  der  Philologiei 

geb.   zu   Dessau  den  22.  Juni   1818, 
gest.  ebendaselbst  den  8.  Jnal  1847, 

einer  der  tüchtigsten  Förderer  der  seit  nicht  länger  als  einem  Jahr- 
zehnt ins  Leben  gerufenen  romanischen  Sprachforschung,  ward  am 
22.  Juni  1818  zu  Dessau  geboren.  Sein  Vater,  der  das  Amt 
eines  Kammersekretairs  bekleidete,  starb,  als  sein  Sohn  noch  Kind 
war,  an  der  Halsschwindsucht,  derselben  schrecklichen  Krankkeit| 
welcher  auch  das  Leben  des  Sohnes  zum  Opfer  fiel.  Mit  desto 
grössrer  Sorgfalt  nahm  sich  die  Mutter  der  Erziehung  des  einzigen 
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Sohnes  «D9  der  scboell  von  emer  Klasse  des  Gymnasiums  aor  an*, 
dern  emporstieg  uocl  einen  nnbezähmbaren  Wissens-  und  Arbeits* 
dorst  zeigte.  Die  Schule  gab  ihm  nicht  genugende  Beschäftigung; 
schon  als  Sekundaner  stiftete  er  mit  Mitschülern  dnen  Verein,  um 
Klassiker,  die  in  der  Schule  nicht  vorkommen  (Anakreon,  TibuUus, 
CatulluS)  Juyenalis  u.  s.  w.),  zu  lesen;  nebenbei  übersetzte  er  mr 
Uebung  alte  Schriftsteller ,  französisdie  Theaterstucke ,  Thomson» 
Jahreszeiten  u.  dgl.  mehr  und  führte  sein  Tagebuch  abwechselnd 
in  hebräischer,  griechischer,  lateinischer  9  franzosicher,  englischer 
und  spanischer  Sprache.  Die  meiste  Neigung  zeigte  er  zum  Sprach* 
Studium;  schon  seit  seinem  dreizehnten  Jahre  stand  der  Entschluss* 
in  ihm  fest,  Philologie  zu  studiren  und  noch  als  Schüler  schrieb  er 
seine  ersten  Arbeiten  auf  diesem  Felde,  einen  Aufsatz  über  die 
deutsche  Sprachreinigung  seit  Leibnitz  in  einer  damals  zu  Dessau 
(1835)  erscheinenden  Zeitschrift  und  die  ,,spani8che  Grammatik'V 
zu  welcher  letztern  ihn  der  Tertraute  Umgang  mit  einem  Spanier,' 
der  längere  Zeit,  um  deutsch  zu  lernen,  in  Dessau  verweilte,  Ver- 
anlassung gab.  Die  letztere  vollendete  er  auf  der  Universität  und 
gab  sie  zu  Leipzig  1837  heraus.  Sie  hat  wenigstens  das  Verdienst, 
das  wissenschaftlichste  aller  vorhandenen  Lehrbücher  der  spanischen 
Sprache  zu  sein,  obwohl  sie  später  dem  Verfasser  selbst  nicht  ra^ir 
genügte.  Als  Student  widmete  er  sich  zuerst  auf  der  Universität 
Leipzig  und  später  auf  der  von  Berlin  mit  Eifer  den  philologischen- 
Studien  und  erhielt  1837  den  von  der  philosophischen  Facultät  zu 
Leipzig  ausgesetzten  Preis  für  seine  Schrift  über  die  Echtheit  der 
.angefochtenen  xenophonteischen  Schriften,  die  1838  zu  Leipzig  nn* 
ter  dem  Titel  „Quaestiones  Xenophonteae^^  erschien.  Weit  grossere' 
Vorliebe  als  für  die  klassischen  Sprachen  zeigte  er  indessen  (nr  das 
vergleichende  Sprachstadium,  um  dessentwillen  er  ausser  den  ro- 
manischen Sprachen,  welche  er  als  das  eigentliche  Feld  seiner  Thä* 
tigkeit  betrachtete,  auch  Sanskrit  und  die  .germanischen  Sprachen 
nüt  ausdauerndem  Fleisse  studirte.  Auch  die  semitischen  Sprachen 
wurden  von  ihm  eine  Zeit  lang  unter  Fleischers  Leitung  mit  Eifer 
getrieben.  Am  fruchtbarsten  für  ihn  war  sein  Aufenthalt  in  Berlin, 
theils  durch  die  Anregung,  die  er  aus  den  Vorlesungen  und  dem 
Umgange  mit  Boeckh,  Bopp,  Lacfamann  n.  A.  erhielt,  theils  durch 
die  Reichhaltigkeit  der  königlichen  Bibliothek  an  sprachlichen,  na* 
mentlich  mundartlichen  Werken  für  die  romanische  Sprachkunde, 
welche  diese  zum  grossen  Theile  dem  Sammlerfleisse  Wilhelm  von 
Humboldts  verdankt  und  welche  ihn  in  den  Stand  setzten ,  die  Er« 
forschung  der  romanischen  Sprachen  in  ansgedehnterm  Maasse,  als 
es  sonst  möglich  gewesen  sein  wurde,  zu  betreiben.  Als  erste  Frucht 
seiner  Arbeiten  auf  diesem  Felde  erschien  im  Jahre  1840  zu  Berlin 
der  erste  Band  seiner  „Beiträge  zur  Kenntniss  der  romanischen 
Sprachen^^,  enthaltend  eine  Abhandlung  über  die  Bildung  des  Fn« 
turums  in  den  romanischen  Sprachen  und  eine  Uebersicht  der  sämmt- 
Uchen  spanischen,  französischen,  wallonischen  und  italischen  Mund^ 
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arten^  soweit  sie  bis  dalun  zu  seiner  Kenntniss  gelangt  waren.  Die- 
ses werthTolie,  aneikaont  tüchtige  Bach,  das  seinem  grossten  Theile 
oach  sdion  während  seiner  Stadienzeit  in  Berlin  geschrieben  wurde, 
begründete  seinen  Rnf  als  Sprachforscher.  Zu  Ostern  1839  kehrte 
er  nach  Deasan  zaräck,  bestand  mit  Auszeichnung  sein  philologisches 
Staatsexamen  und  lebte  seitdem  als  Privatlehrer  und  Schriftstellei^ 
ia  seiner  Vaterstadt.  Die  zahlreichen  Unterrichtsstunden,  die  er, 
so  lange  es  sein  Gesundheitszustand  zuliess,  ertheilte  und  auf  welche 
er  die  grösste  Sorgsamkeit  verwandte,  liessen  ihm  jedoch  noch  Zeit 
iibrig  für  mannigfache  literarische  Arbeiten,  Recensionen,  Aufsätze 
und  selbstständige  Bücher,  an  denen  allen  seine  ausserordentliche 
Gründlichkeit  und  ein  bedeutendes  Anordnungstalent  zu  loben  ist. 
Leider  verbreiteten  sie  sich,  wie  das  umstehende  Verzeichniss  sei- 
ner sämmtlichen  schriftstellerischen  Arbeiten  zeigen  wird,  über  za 
vielerlei  Gegenstände,  für  die  er  wenig  Beruf  hatte  und  führten  > 
ihn  za  weit  von  dem  Sprachstudium,  in  dem  seine  eigentliche  Haupt- 
starke besümd,  ab.  Seine  nächste  Schrift  war  die  „Zur  Geschichte 
und  Benrtheilnng  der  Fremdwörter^^,  Dessau  1842)  in  welcher  er 
eins  seiner  Lieblingsthema^s,  die  deutsche  Sprachreinigung,  aus- 
führlich and  vom  wissenschaftlichen  Standpuncte  aus  behandelte. 
Diese  Schrift  ist  unsres  Wissens  die  beste,  welche  bis  jetzt  über 
diesen  Cregenstand  geschrieben  ist,  wenn  wir  auch  nicht  überall 
seiae  Verdeatschungssucht ,  die  er  in  seinen  eignen  Büchern  mit 
eiserner  Folgerichtigkeit  zu  Tage  legte,  in  Schutz  nehmen  nnil 
seine  Verdeutschungen  rechtfertigen  oder  empfehlen  können.  Seine 
nächste  kleine  Schrift  war  die  Beschreibung  von  „Dessau,  Worlitz 
und  Oranienbaum^S  ^^°^  ^°^  Auftrage  des  Verlegers  geschriebene 
fleissige  Compilation  ohne  grossem  Werth  (Dessau  1843).  Diesem 
folgte  seine  „Geschichte  des  Schriftenthums  der  Griechen  und  Rö- 
mer, der  romanischen  und  der  germanischen  Völker^^  Halle  1846, 
(Auszug  daraus  gleichzeitig  ebendaselbst),  ein  Buch,  das  zuerst 
als' Lehrbuch  für  Schüler  bestimmt  war,  dessen  Plan  er  aber  wäh- 
rend der  Arbeit  so  veränderte,  dass  er  kein  Schulbuch,  wohl  aber 
ein  brauchbares  und  zuverlässiges  Handbuch  für  den  Gelehrten  ge- 
worden ist.  Im  Herbste  des  Jahres  1845  begann  seine  langwierige 
Krankheit,  die  ihn  fast  immer  an  das  Zimmer  fesselte  und  seine 
Stimme  tonlos  machte.  Unfähig  Privatunterricht  zu  ertheilen,  ar- 
bdtete  er  jetzt  mit  desto  grösserm  Eifer  wieder  an  sprachwissen- 
schaftlichen Werken  und  ruhte  nicht  eher,  bis  er  sein  letztes  und 
werthvolles  Werk,  „Das  Verhältniss  der  romanischen  Sprachen  zum 
Lateinischen^^,  dem  er  eine  romanische  Sprachkarte  beigeffigt  hat, 
vollendet  hatte.  Er  hatte  nicht  mehr  die  Freude,  dieses  nach  sei- 
nem eigenen,  wie  auch  nach  unserm  Urtheile,  sein  bestes  Werk 
erscheinen  zu  sehen  (es  erschien  soeben  in  Halle  1849)  und  starb 
wenige  Wochen,  nachdem  er  die  letzte  Hand  daran  gelegt  hatte, 
am  8.  Juni  1847,  nicht  volle  29  Jahr  alt. 

Fuchs  hatte  ein  seltenes  Talent  für  Sprachforschung;  ein  Buch 
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in  eioer  fremden  Sprache  mosste  sehr  interessant  sein,  wenn  er 
über  dem  Inhalte  anch  nur  eine  Sprachform  übersehen  sollte;  das 
Gegentheil  trat  viel  häufiger  ein,  dass  er  über  den  Sprachfonneo 
den  Inhalt  völlig  übersah.  Diese  seine  Starke  in  sprachlicher  Hin- 
sicht vermindert  dagegen  begreiflicherweise  den  Werth  seiner  lite* 
rarhistorischeu  Schriften,  in  denen  man  eben  an  den  meisten  Stellen 
den  Mangel  der  umfassenden  Lektüre  und  eigenen  Urtheils  um  so 
mehr  beklagen  wird,  als  sie  im  Uebrigen  sich  durch  Gewissenhaf- 
tigkeit und  Gründlichkeit  empfehlen. 

Fuchs  war  von  biederem  freundlichem  Charakter,  zuverlässig  im 
hohen  Grade  und  fem  von  allem  Gelehrtenstolz,  gefallig  und  auf^ 
opfernd  gegen  Jeden,  bei  dem  er  ein  wissenschaftliches  Bestreben 
fordern  konnte ;  er  gehörte  zu  den  wenig  glücklichen  Menschen,  die 
wohl  n  i  e  einen  Feind  gehabt  haben. 

Wir  lassen  noch  das  Verzeichniss  seiner  schriftstellerischen  Ar- 
beiten folgen,  das  hoJQfentlich  so  gut  wie  vollständig  sein  wird: 

1)  Wie  weit  sind  wir  mit  der  Reinigung  unserer  Sprache 
seit  Leiboitz  gekommen?  Gemeinnützige  Blätter  für  Schule,  Wisr 
senschaft  und  Leben,  Dessau  1835,  Nr.  13 — 16. 

2)  Rec«  über  Possarts  und  Huerta^s  spanische  Sprachlehre. 
Hall.  Lit.  Zeit.  1837,  Nr.  71.  72. 

3)  Rec.  über  Diez  Gramm,  der  romanischen  Sprachen,  2ter 
Theil.     Jahrbuch  für  wissenschafUiche  Kritik  1839,  L  54—56. 

4)  Rec.  über  Schnackenburg,  tableau  synoptique  des  idiomes 
populaires  ou  patois  de  la  France.     Jahrb.  f.  wiss.  K.  1841 9  Nr. 

67—49. 

5)  Rec.  über  Streckfuss,  der  italischen  Dichtkunst  Meister- 
werke. Ariosto,  Dante,  Tasso.   Hall.  Lit.  Ztg.  1841,  Nr.  225—28* 

6)  Rec.  über  Ampere,  histoire  de  la  formation  de  la  langiie 
fran9aise.   Jahrbuch,  für  wiss.  Kritik  1842.  I9  Nr.  1 — 5. 

7)  Rec.  über  Bruce  Whyte  histoire  des  langues  Romanes  et  de 
leur  literatur  depnis  leur  origine  jusqu^au  XIVme  si^de.  III  vol. 
Jahrbuch,  f.  wiss.  Kr.  1842.  11.  1—6. 

8)  Rec.  von  Michel  Angelo  Boonarotti^s  Gedichten  von  Regia 
nnd  von  Dante's  divina  Comedia,  übersetzt  von  Philalethes.  Hall. 
Lit.  Ztg.  1842.  Nr.  167—69. 

9)  Rec.  über  Caspers  und  Stadlers  franzosische  Graomiatiken; 
Hall.  Lit.  Ztg.  1848.  Nr.  160—62. 

10)  Ueber  die  Nothwendigkeit  eines  gesetzgebenden  Gelehr- 
tenvereins für  Verbesserung  und  Fortbildung  der  deutschen  Sprache. 
Blätter  für  lit  Unt.  1843,  Nr.  286—89. 

11)  Die  Grenzen  der  deutschen  Sprache  nnd  ihrer  Mundarten. 
Blatt,  f.  lit.  W.  1844,  140—42. 

12)  Ueber  den  Feld-  nnd  Gartenbau  der  Chinesen.  Im  5ten 
Jahresberichte  des  Gartenbauvereins  für  Anhalt- Dessau.  1844. 

13)  Rec.  über  Bojardo^s  verliebten  Roland,  übers,  v.  Regis. 
HalL  Lit.  Ztg.  1844.    Nr.  152.  153. 
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14)  Rec.  über  Kntit  franzos.  Conjngation ,  MatsnerV  Sjntat 
der  Deufranzosischen  Sprache  u.  t.  w.  Hall.  Lit.  Ztg.  18449  I^i** 
268—64. 

15)  Rec.  über  Dies  Gramm,  der  romanischen  Sprachen ,  Sfer 
Theil,  Hall.  Lit.  Ztg.  184^  Nr.  312—13. 

16)  Ueber  Umfang  und  Wesen  der  romanischen  Sprachen.  Biatt. 
fir  lit  ünterh.  1844,  269—72. 

17)  Ueber  den  Unterricht  in  den  nenern  Sprachen,  Bl^tt.  f. 
lit.  W.  1844,  296.  297. 

18)  Die  Versammlung  deutscher  Sprachforscher  und  Schulmän- 
ner in  Dresden,  Blatt,  f.  lit.  Unterh.  1844,  Nr.  312—18. 

19)  Ueber  das  Verhältniss  der  romanischen  Sprachen  zmn  La- 
teinischen. Vortrag,  gehalten  in  der  Versammlung  der  Philologen 
zu  Dresden  1844  am  3.  October.     S.  Verhandlungen  S.  35 — 61, 

20)  Ueber  den  Einfluss  des  Arabischen  auf  das  Spanische. 
Vortrag,  gehalten  zu  Dresden  in  der  Versammlung  deutscher 
Orientalisten  im  October  1844.  Abgedruckt  in  den  Verhandlungen 
derselben. 

'  21)  Rec.  über  Biancas  Gramm,   der  itd.  Sprache.     Jahrbuch 
lur  wiss.  Kritik  1845,  I.  Nr.  15—18. 

22)  Rec.  von  Wolfert  Formen  des  franzosischen  Zeitworts. 
Hall.  Lit.  Z.  1846  Nr.  158. 

23)  Rec.  von  Schott  Walachische  Mährchen.  Hall.  Lit.  Z. 
1846.  Nr.  215—16. 

24)  Rec.  über  Raumers  Einwirkung  des  Christentiiums  auf  die 
althochdeutsche  Sprache.     Hall.  L.  Ztg.  1846,  97 — 99. 

25)  Rec.  über  Leopold  Friedrich  Franz  zn  Anhalt  von  ReiL 
Hall.  L.  Ztg.  1846,  119.  120. 

26)  Rec.  über  Kdchly's  Gymnasialreform  in  Mayers  Päda- 
gogischer Revue  1846.  Octoberheft  220 — 26  und  November- 
heft d06— 320. 

Als  für  sich  bestehende  Werke  erschienen  von  ihm: 

1)  Lehrbuch  der  spanischen  Sprache.  Lpz.  1837.  259  S.  gr.  8. 

2)  Quaestiones  Xenophonteae.    Lpz.  1838. 

3)  Beiträge  zur  Erforschung  der  romanischen  Sprachen,  Iter 
Band.  Auch  unter  dem  Titel:  Ueber  die  sogenannten  unregelmäs- 
tigen  Zeitworter  in  den  romanischen  Sprachen.  Nebst  Andeutungen 
fiber  die  wichtigsten  romanischen  Mundarten.  Berlin  1840.  XXXVI 
nnd  345  S.  gr.  8- 

4)  Zur  Geschichte  und  Beurtheiinng  der  Fremdworter  im 
Deutschen,  Dessau  1842.     152  S.  8. 

5)  Qnels  sont  les  resultats  qne  P^ude  des  langnes  grecqne 
et  latine  a  obtenus  jusquMci  de  la  philologie  compar^e?  Vortrag,  ge^ 
halten  zn  Strassbnrg  im  Congr^  scientifiqne  de  France  am  6.  Oct, 
18429  s.  Bulletins  du  congr^  sc.  d.  Fr.  S.  96  u.  Rapports  vol.  II. 

6)  D^ssan,  Worlitz  und  Oranienbanm.     Dessan  1843.  12« 

7)  Grundriss   zur  Geschichte  des  Schriftenthums  der  Griethen 


eine  biograpbi«clie  Skizse.  2S9 

und  Rteer^   der  gemmaischen    imd   romaimeheti  Volker.     Halle 
1846,  XXXIV  B.  444  S.  gr.  8. 

8)  Kurzer  Abrits  der  Geschichte  des  Schriftenthnms ,  Halle 
1846,  48  S.  8. 

9)  Die  Romanischen  Sprachen  in  %rem  Verhältnisse  «um 
Lateinischen.  Nebst  einer  Karte  den  Romaoischen  Sprachgebiets 
In  Baropa,  Halle  (H.  W.  Schmidt)  1849,  XVIII  o.  370.  „Dem 
thearen  Meister  Friedrich  Dies  gewidmet/^  mit  einem  Vorwort 
von  Blanc. 

Blanc  äussert  sich  über  dieses  Werk  folgendermaassen : 
^eder  Unbefttngene  wird  den  unendlichen  Fleiss,  den  ansge- 
seichneten  Scharfsinn ,  die  mühsame  Lectüre,  worauf  dieses  Werk 
beroht  ond  die  saubere  Methode  der  Untersuchung  anerkennen  müs- 
sen. Ebenso  wird  man  anerkennen  müssen,  dass  es  in  diesem 
Fache  wahrhaft  Bahn  gebrochen  nnd  künftigen  Forschern  nicht  al- 
•lern  den  Weg  erleichtert,  sondern  auch  auf  manche  wichtige  bts^ 
her  ganzlich  vernachlässigte  Gesichtspunkte  aufmerksam  gemacht 
^at^*  n.  s.  w. 


Italienisclie  Forschungen  fiber  die  Dacier  und  Gothen. 

Vom  Geheimrath  Neigebaur  sn  Breslau. 

Der  berühmte  Neapolitanische  Historiker  Graf  Carl  Troja, 
welcher  am  Tage  der  unglücklichen  Revolution  vom  15.  Mai  1848 
aus  dem  Ministerium  trat,  widmet  sich  jetzt  wieder  ganz  der  Ge- 
schichtsforschung und  wird  bald  den  dritten  Band  seiner  Geschichte 
Italiens  im  Mittelalter  herausgeben.  Der  zweite  Band,  die  Ge* 
schichte  der  Heruler  nnd  Gothen  vom  Jahr  489  bis  626  umfassend, 
ward  zwar  schon  1847  gedruckt,  dessen  vollständige  Versendimg 
ward  aber  durch  die  inzwischen  eingetretenen  politischen  Verhält- 
nisse an%ehalten,  so  dass  er  erst  jetzt  eigentlich  selbst  in  Neapel 
bekannt  geworden  ist. 

Na«^  den  mündliehen  Aenssernngen  des  Verfassers  wird  der 
^ScUnss  seiner  50  Bücher  italischer  Geschichte  den  Beweis  liefeni, 
dasi  die  Geten,  Gothen  und  Dacier  ein  und  dasselbe  germanische 
Volk,  sich  von  Siebenbürgen  bis  zum  schwarzen  Meere  und  bis 
znr  Ost- See  ausgedehnt  haben;  dass  dies  mächtige  Volk,  welches 
unter  August  den  Römischen  Legionen  an  der  Donau  so  gefährlich 
war,  zwar  znm  Theil  unter  Decebal  von  Trajan  aufgerieben,  sich 
aber  dennoch  in  der  Buko?ina  und  den  Karpathen  mächtig  erhal- 
ten j  so  dass  es  fortwährend  den  Römern  Niederlagen  beigebracht, 
bis  Aurelian  Dacien  wieder  räumen  musste.     Dass  dies    mächtige 
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Volk  so  viel  CiTiliiatioa  gelnbt,  dats  Ulfilaa  nadi  Amialime  des 
Christenthuma  seine  Bibel  -  Uebersetzang  machen  konnte,  dass  von 
hier  die  Runen  nach  Schweden  gekommen  and  die  Literator  der 
Isländer,  dass  sich  in  der  Alt-Preassischen  nnd  Lithauischen  Sprache 
Anklänge  der  Sprache  der  Daco-Gothen  finden,  nnd  dass  die  Bil« 
düng  dieses  Volkes  sich  bald  bei  den  Erobernngen .  Theodorichs 
ergeben,  so  wie  sie  aas  der  Erziehungsfahigkeit  der  Normannen 
bei  ihren  Niederlassangen  in  Frankreich  nnd  Italien  hervorgehe.  Ein 
anderer  germanischer  Stamm  seien  die  Deatschen  Herrmanos  gewe- 
sen, die  als  Franken  nach  Gallien  gezogen,  ab  Sachsen  eben  im 
Lande  geblieben  nnd  als  Longobarden  Italien  erobert  hätten. 

Schon  in  dem  vorliegenden  zweiten  Bande  zeigt  der  Verfasser, 
wie  der  Name  Dänemarks  von  den  Daciern  herstammt,  and  dass 
Aeneas  Sylvias  die  Cimbrische  Halbinsel  Dacien  nennt,  was  anch 
in  den  Script.  Rer.  Anglicarom  vorkommt  nnd  durch  die  Fasti 
Daco-Geto-Normannici  nachgewiesen  wird.  Welchen  Vortheil  Ita- 
lien von  der  Eroberung  der  Gothen  gehabt,  zeigt  der  Verfasser 
darch  die  Geschichte  des  grossen  Gothen-Königs  Theodorich,  wel- 
cher die  strengste  Gerechtigkeit  handhabte,  keinen  Unterschied  zwi- 
schen Arianem  und  Katholiken  machte  aod  Gauverkehr  zwischen 
Römern  und  Gothen  erlaubte,  was  gegen  frühere  Verbote  war. 
Er  eriiess  der  Umgegend  von  Tarent  den  Tribut,  welche  die  Grie- 
chen, und  der  von  Neapel,  welche  der  Vesuv  verwüstet  hatte.  Ita- 
lien blähte  nach  langen  Verwüstungen  wieder  auf,  der  Ackerbau 
überall,  die  Industrie  in  Ligarien  und  der  Handel  mit  Africa.  Er 
stellte  die  Thermen  und  Wasserleitungen  so  wie  die  Mauern  Roms 
wieder  her,  führte  in  Ravenna  grosse  Bauwerke  aus  und  Hess  die 
Fontinischen  Sumpfe  nnstrocknen.  In  Pavia  baute  er  ein  Amphi- 
theater, in  Verona  Thermen,  Spoleto  und  andere  Städte  dankton 
ihm  dergleichen  Wohlthaten  und  feste  Mauern. 

Der  gelehrte  Herr  Verfasser  zeigt,  dass  die  Daco-Gothen  durch 
Zamolxis  und  später  durch  Deceanus  nicht  blos  die  Religion  der 
Thrazier,  sondern  auch  der  Aegypter  erhalten,  so  dass  sie  mit  den 
Lehren  der  Essener  bekannt  gewesen,  daher  sie  auch  schon  .vor 
Constantin  dem  Christenthom  zugänglich  geworden,  nnd  dass  ihre 
Macht,  welche  die  Römer  ans  ihren  Dacischcn  Eroberungen  über 
die  Donau  zurückdrängte,  auch  höhere  Bildung  bdbehalten,  wenn 
man  anch  ihre  Hauptstadt  nicht  kennt,  und  dass  sie  ihre  eigne  Bau- 
art gehabt.  Daraus  entstand  bald  die  Gothische  Bauart  der  Aria- 
nischen  Kirchen,  um  sich  von  den  katholischen  zu  unterscheiden, 
daher  sie  bald  bis  nach  Spanien  verbreitet  war,  und  die  Niemand 
eine  Deutsche,  Longobardische  oder  Fränkische,  sondern  stets  die 
Gothische  genannt  hat,  und  welche  Anfangs  mit  der  Lithurgie  der 
Orientalischen  Kirche  zusammenhing,  welche  der  Arianische  Bi- 
schoff in  Ravenna  ebenso  wie  der  in  Toledo  befolgte,  bis  es  nach 
der  Vertreibung  der  Araber  den  Päpsten  gelang  die  katholische 
Lithurgie  einzufiihren. 
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Für  <fie  bürgerliche  Baukunst  ward  der  gothische  Typua  nicht  so 
streng  beibehalten,  wie  der  Verfesser  an  den  Palästen  Theodorichs  an 
Terracinau.  s.  w.nachweiset.  Dagegen  an  seiner  Hauptkirche  zu  Ravenna^ 
der  grossten  Kirche  der  damaligen  Ciothen,  jetzt  dem  heiligen  Ea- 
sebius  geweiht;  der  Bischof  Unimnnd  baute  sie  615  ^  so  wie  noch 
eine  andere  ausserhalb  dem  Thore  S.  Victor^  welcher  bald  andere 
gothisch-arianische  Kirchen  in  Raf  enna  folgten ;  auch  der  arianische 
Bischof  zu  Rom  hatte  eine  eigne  Kirche  unter  den  Augen  des  Pap- 
stes und  so  entstanden  überall  unter  der  Gothen -Herrschaft  durch 
ihre  Bauart  ausgezeichnete  arianische  Kirchen  in  Sicilien,  Dalmatien 
und  selbst  bei  <ien  Burgundern ,  da  ihr  König  Godebald  auch  der 
arianischen  Religion  angehörte.  Am  frühesten  hatte  sich  aber  die 
gothische  Bauart  bei  den  Westgothen  in  Spanien  ausgebildet  9  und 
so  wurden  auch  katholische  Kirchen  von  gothischen  Baumeistern 
errichtet;  in  dem  Leben  des  Beati  Audoeni  wird  erzählt,  dass  Clo* 
tar  I.  die  Kirche  zu  Roueb  mano  gothica  habe  erbauen  lassen. 
Der  Unterschied  der  Lithurgie  verschwand  schnell,  da  nach  dem 
Tode  der  Amalosunta  dan  Gothen-Reich  zerfiel  und  Kaiser  Justinian 
die  früheren  Gothisch-  Arianischen  Kirchen  in  katholische  Kirchen 
verwandelte;  dagegen  waren  die  bald  darauf  wieder  in  Italien 
eindringenden  Longobarden  von  den  Gothen  als  Arianer  getauft 
worden. 

Die  Heirafh  Brunehildens  mit  dem  fränkischen  König  Siegbert 
von  Australien  trug  auch  zur  Verbreitung  der  gothischen  Bauart 
bei,  besonders  da  dieselbe  bald  nicht  mehr  ein  unterscheidendes 
Merkmal  der  Religion  war  und  sodann  Recared  schon  687  mit  den 
Westgothen  die  Arianische  Lehre  ablegte,  so  dass  die  erste  Gothi- 
sche Kirche  in  Toletio  eine  katholische  ward.  Dass  die  Norman- 
nen, sobald  sie  sich  taufen  Hessen,  dem  Daco- Gothischen  Stamm 
angehörig,  diese  Bauart  noch  mehr  ausbildeten,  findet  der  Ver- 
fasser natürlich  und  weist  ihre  bedeutendsten  Bauten  nach. 

Er  bestreitet  die  Meinung  derer,  welche  in  Deutschland  den 
Ursprung  der  Gothischen  Bauart  suchen,  indem  die  Dome  von 
Naumburg,  Minden,  Bamberg,  Gossiar  und  Hiklesheim  junger  sind 
als  die  Arianische  Kirche  zu  Ravenna  vom  Jahr  515;  dasselbe  be* 
weist  er  auch  von  den  Arabischen  Gebäuden  mit  Spitzbogen  in 
Palermo,  der  Cuba  und  Zisa  aus  dem  9.  Jahrhundert;  doch  glaubt 
er,  dass  diese  Bauart  nach  dem  12*  Jahrhundert  die  deutsehe 
genannt  worden,  weil  sich  die  Deutschen  in  dieser,  von  der  Ro- 
mischen und  Lombardischen  Bauart  so  sehr  verschiedenen^  seit  jener 
Zeit  am  meisten  ausgezeichnet  haben. 

Doch  nicht  nur  in  Hinsicht  der  Baukunst,  sondern  auch  in 
literarischer  Beziehung  lässt  der  Verfasser  den  Daco -Gothen  alle 
Gerechtigkeit  widerfahren,  indem  er  zusammenstellt,  was  sich  mit 
den  Charakteren  des  Uifilas  erhalten,  von  dessen  Codex  argenteus 
er  glaubt,  dass  derselbe  in  Italien  zum  Gebrauche  der  Gothen  ge- 
schrieben worden.  Zuvörderst  befindet  sich  nämlich  auf  der  König!. 
Archiv  f.  Pkil.  u,  Piuäag.  Bd.\yi  BfL%  16 
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Bibliodiek.  z«  Neapel  eine  Scbrift  anf  Papyrus,  nach  welcher  Aria- 
ftiscbe  Geistliche  ein  Grundstack  yerkaufen  und  sich  mit  den  Schrift- 
zugen  des  Ulfiias  unterzeichnet  haben;  dergleichen  Unterschriften 
befinden  sich  auch  auf  den  von  Marini  herausgegebenen  Papyrus-^ 
Schriften  von  Arezzo,  so  wie  Mai  und  Castiglioni  ein  in  Bobbio 
aufgefundenes  Fragment  des  Codex  argeateus  bekannt  machten,  und 
Bruchstücke  eines  Kalenders  und  eine  Homilie  in  der  Schrift  und 
Sprache  des  Ulfiias  Dass  die  Gothen  sich  unter  der  Konigin  Ama- 
losunta  in  ihrer  Sprache  mit  Theologischen  Wissenschaften  beschäf- 
tigten, beweist  ein  in  Monte  Casino  aufgefundener  Brief  des  Eu* 
gippus,  der  anonyme  Geograph  von  Ravenna  u.  a.  m. 

Der  Erzbischof  von  Toledo,  Eugen  Id.*  der  unter  der  Gothen- 
Herrschaft  lebte,  sagt,  dass  Moses  das  Hebräische  Alphabeth,  Meute  [?] 
das  Griechische,  Nicostrata  das  Lateinische,  Abraham  das  Syrische, 
Isis  das  Aegyptische,  Gulfilas  aber  das  neueste,  das  Gothische  Al- 
phabeth erfunden  habe,  welches  im  7.  Jahrhundert  in  Spanien  be- 
kannt war,  wo  man  aber  von  einem  andern  Deutschen  Alphabeth 
nichts  kannte,  so  wie  die  Deutschen  des  Tacitus  noch  viel  unge- 
bildeter waren,  als  die  Dacier  zur  selben  Zeit;  denn  sowol  vom 
Fränkisch-Deutschen  als  vom  Sächsisch-Deutschen  hat  man  erst  viel 
spätere  Schrift-Proben. 

Der  Verfasser  lächelt  über  die  Ultra-Slaven,  welche  vom  Adria«- 
tischen  Meere  bis  zur  Ost-See  nur  Slaven  finden,  während  er  sie 
nur  sehr  weit  östlich  von  der  Weichsel  in  der  von  ihm  behandelten 
Zeit  findet;  er  fertigt  sie  damit  ab,  dass  ihrer  Meinung  nach  Homer 
«lavisch  geredet  haben  müsse. 

Mit  dem  Tode  Theodorichs  schliesst  der  vorliegende  Band. 
Dieser  hauptsächlich  war  es,  welcher  die  bis  dahin  freie  Wahl  des 
Papstes  beschränkt  habe,  so  wie  bis  dahin  die  Bischöfe  stets  überall 
von  den  Geistlichen  und  den  Bürgern  ihres  Bischofssitzes  gewählt 
wurden.  Auch  einer  der  neuesten  berühmtesten  Italienischen  Theo- 
logen, Rosmini,  hält  es  für  einen  der  ö  Hauptfehler  der  Kirche, 
dass  dieser  Gebrauch  abgekommen.  Nachdem  der  Papst  Johann 
im  Gefängniss  gestorben  war,  gab  Theodorich  ein  Gesetz  über  die 
Wahl  des  neuen  Papstes.  Felix  V.  ward  zwar  von  der  Geistlich* 
keit,  dem  Senat  und  dem  Römischen  Volke  gewählt,  aber  die  Be- 
stätigung ward  von  Theodorich  ertheilt,  welches  Recht  bei  der  nach 
dem  Fall  des  Gothen -Reichs  erfolgten  Eroberung  durch  Justinian 
die  Kuser  beibehielten,  welches  freilich  damit  endete,  dass  die 
Päpste  selbst  Souveraine  von  Rom  wurden. 

Als  Anhang  gibt  der  Verfasser  Fasti  Daco-Geto-Normannici, 
um  SU  zeigen,  wie  die  Gothen  aus  Dacien  nach  Norwegen  gekom- 
men.    Er  fangt  mit  dem  Jahr 

640  vor  Christi  Geburt  an,  wo  Zamolxis  die  Lehre  von  der 
Unsterblichkeit  der  Seele  aus  dem  Oriente  zu  den  Daciern  gebracht, 
die  sich  in  der  Edda  wiederfindet 

SS5  gehen  die  Daco- Gothen  ans  Thracien  über  die  Donan 
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Bach  'Dacteo,  Ueber  die  Bewohner  der  itoee  von  ^ter  Zeit  an 
beurtheilt  der  Verfasser  die  Meinungen  Lelewels  nnd  EÜürtknoch«, 
bis  ums  Jahr 

80  Recebistns,  von  Deceanns  unterstützt,  das  grosse  Gothen- 
Reich  in  Dacien  stiftet,  wozu  Schlesier,  Böhmen  und  Mähren  ge« 
hören. 

19  Jahre  nach  Christi  Geburt  verjagen  die  Gothen  unter  Go« 
toald  den  Maroboduus  aus  Böhmen.     Ums  Jahr 

^6  fällt  die  Reise  eines  Römischen  Ritters  von  Ldrnatnai  nach 
der  Ostsee y  um  das  Bernsteinland  aufzusuchen,  nachdem  PÜnius 
Deutschland  bereist  hatte,  so  wie  die  Wanderung  der  Gothen  nach 
der  Ostsee. 

98  finden  sich  Gothen  in  Pommern. 

107  Tod  Decebals  und  Eroberung  des  dritten  Theils  des  Da«* 
cischen  Reichs  durch  die  Römer,  während  der  grössere  Ueberrest 
dieses  Reichs  von  der  Familie  der  Amalen  beherrscht  wird,  wel- 
che schon  zur  Zeit  Domitians  als  alt  und  berühmt  bekannt  war, 
und  welche  unter  Ermanrich  dem  Grossen  ihren  Glanz  »Punkt  er- 
reichte«    Unterdess  hatte  seil  dem  Jahre 

260  das  Christenthum  in  Dacien  von  Klein-Asien  her  Eingang 
gefunden,  während  die  Daco-Gothen  um  das  Jahr 

300  ihre  Eroberungen  gegen  Nordwesten  fortsetzen  und  Er- 
manrich der  Grosse  um  das  Jahr 

344  die  Veneter,  Anten  und  Sclaven  besiegt  und  den  Sitz 
des  Gothen  -  Reichs  in  die  östlichen  Provinzen  des  BaKischen  Mee- 
res verlegt,  während  die  andern  Abkömmlinge  der  Geto-Dacier 
ihre  Eroberungen  in  Italien  als  Ost -Gothen  und  in  Spanien  als 
West-Gothen  fortsetzen,  bis  ums  Jahr 

485  die  Hunnen  zwischen  diesen  und  nördlichen  Gothen  vor- 
dringen, welche  letztern  Dänemark  den  Namen  Dacia  geben,  wor- 
aus endlich  Dänemark  enstanden. 

517.  Die  Gothen  setzen  über  die  Donau  und  fallen  in  Thra- 
cien,  Illyrien  nnd  Macedonien  ein,  denn  nicht  alle  waren  mit  Er- 
manrich nach  Norden  und  mit  den  Ost-  und  West-Gothen  weg- 
gezogen. 

Ö28  nennt  Justinian  die  Gothen  in  Dacien  seine  Verbündeten« 

Ö51  schreibt  Jornandes  seine  Gothische  Geschichte.. 

566  treten  die  Gothen,  Geten,  Dänen,  Dacier  als  Norman- 
nen auf,  wie  aus  dem  anonymen  Geographen  von  Ravenna  bewie- 
sen wird. 

808.     Godofried,  König  der  Dänen,  und  Normannen. 

841.     Die  Normannen  plündern  Ronen. 

875  gibt  Ulmar  den  Normannischen  Seeräubern  den  Na- 
men: Geten. 

876  geht  der  in  dem  allen  Dacien  geborne  Rollo  nach  Schwe- 
den und  verbindet  sich  mit  Alfred  dem  Grossen  in  England. 

16* 
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878.  Bindniss  des  Letztem  mit  GotniD,  Konig  der  Dacier 
in  Jütland. 

880.  Reise  des  Wiilfstau  aus  Dänemark  nach  dem  ostlichen 
Dacien,  welches  zwischen  der  Weichsel  imd  der  Denan  lag,  wo 
Rollo  geboren  ward,  also  in  dem  Theile  Daciens,  in  welchem  sich 
die  Amalen  während  der  kurzen  Zeit  der  Römischen  Eroberung 
mächtig  erhalten  hatten. 

911»  In  Norwegen  wohnen  die  Gothen  und  Dacier  nach 
Duchene  und  Pertz. 

997.     Der  heilige  Adalbert  in  Pommern  zu  Dodona  von  einem 

preussischen  Priester  getodtet,  der  Verfasser   weist  nach,   wie  die 

Lehre  der  Pelasger  von  den  heiligen.  Eichen  zu   Dona   durch   Rö- 

^mische  Dacier  hierher  und  nach  Romove  oder  Roma-nova  gebracht 

worden  sein  kann.     Auch  ums  Jahr 

1000  bestätigt  Dudo  von  Quintino  den  Zusammenhang  der 
Dacier  mit  den  Normannen.     Auch  nm 

1066  findet  Adam  von  Bremen  Dacier  imd  Gothen  am  Aus- 
fluss  der   Elbe,  und 

1112  sucht  der  Geograph  Honorius  von  Auton  noch  zwischen 
dem  Tanais  und  der  Donau  das  Vaterland  der  Gothen  und  Dacier. 

So  weist  der  gelehrte  Verfasser  nach,  dass  auch  nach  der 
Trennung  durch  die  Hunnen  die  Verbindung  der  Nordischen  Gothen 
mit  ihrem  Sudlichen  Vaterlande  fortbestanden,  bis  die  Polen  sich 
nach  und  nach  eindrängten,  so  wie  die  Identität  der  Gothen  mit 
den  Daciern. 

Das  alte  Dacien« 

Von  den  vielen  Orten,  welche  romische  Niederlassungen  in 
Siebenbürgen  nachweisen,  sind  nur  8  nach  ihren  alten  Namen  be- 
kannt, nämlich  die  Hauptsta<U  Sarmizegethusa  (Varhell),  Apulum 
(Carlsburg)  und  Solinae  (Thorda)  und  dennoch  gibt  es  mehrere 
grossartige  Reste  anderer  bedeutenden  classischen  Niederlassungen 
in  diesem  Lande,  von  denen  ein  Werk  des  GHR.  Neugebaur 
Nachricht  gibt,  dessen  Druck  zu  Kronstadt  aber  durch  die  jetzi- 
gen kriegerischen  Ereignisse  in  Siebenbürgen  unterbrochen  worden« 
Aus  dem  uns  zugekommenen  6.  Aushängebogen  theilen  wir  Nach- 
rieht  über  einen  sehr  bedeutenden  Ort  in  der  Hatzeger  Gespan- 
schaft mit:  Namens: 

Veczel, 
Dorf  im  Hunyader  Comitat,  ohngefähr  unter  dem  45"  62^  der 
nordlichen  Breite  und  40°  32'  der  Länge  von  Ferro,  auf  dem 
linken  Ufer  des  Maros,  1^^  Stunde  westlich  von  Deva,  6  Stunden 
von  den  warmen  Quellen  zu  Gyogy  und  ö  Stunden  von  den  war- 
men Quellen  zu  Kis-Kalan.  Da  die  Marosch  sich  l^  Stunde  durch 
von  beiden  Seiten  nahe  herantretende  Felsen  windet,  ist  die  Lage 
für  den  aus  den  Ebenen  Ungarns  Kommenden  beinahe  gänzlich  ver- 
steckt.    Zwischen  der  jetzigen  Landstrasse  und  dem  Flusse  liegen 
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die  Spuren  eines  römischen  Castrams,  dessen  Wälle  noch  meist 
mannshoch  über  das  umgebende  Flachland  emporragen.  Diese 
Erhöhung  ist  aber  jetzt  nur  der  Schutt  der  zerstörten  romischen 
Mauer,  welche  sich  bis  über  10  Fuss  hoch  noch  zu  Anfang  dieses 
Jahrhunderts  erhalten  hatte,  da  sie  ganz  aus  behauenen  Steinen  er- 
baut war.  Damals  wurde  die  jetzige  Landstrasse  nach  Arad  in 
Ungarn  gebaut,  und  dazu  die  Steine  dieses  alten  Bauwerkes  be- 
nutzt, besonders  zur  Aufführung  einer  Mauer^  uni  das  steile  Berg- 
ufer des  Maros  zu  sichern.  So  sieht  man  auf  eine  Länge  von 
300  Klaftern  die  herrlichen  Quadern  des  alten  Römerbaues  zu  die- 
sen Mauern  verwandt,  und  an  einem  Felsen  eine  Inschrift  von  1806) 
welche  den  Namen  des  Vandalen  verewigt,  der  dies  Werk  der  Zer- 
störung vollbrachte.  Auch  ausserhalb  dieses  Castrums  befinden  sich 
noch  bedeutende  Reste  alter  Bauwerke,  Ziegeln,  Scherben  u.  s.  w.,, 
welche  sich  auch  bis  N^methi  erstrecken. 

Hier    ist    es,    wo   sich    eine    Menge    Inschriften    vorgefunden 
haben. 


Nro.  1. 

Imp.  Caes  Divi  Neruae  N 
Trajano  Hadriano  Aug 
Pont  Max  Cos  III  P  P 
Cujus  Virtute  Dacia  Im 
Perio  Addita  felix  est 
M.  Arius  Q  R  Col  VL 
Piae  Trai  Samitz 
Devotus  Numini  Ejus 
Ex  Voto  P. 

Seiverts  Inscript.  Nr.  10.  Köle- 
seri  in  Lapidibus  depictis  liest 
die  6.  Zeile: 

Arrius.  Q.  Rom.  Col 

Andere  lesen  die  erste  Zeile: 

Imp.  Caes.  Divi.  Nernae  Trajano. 

Nro.  2. 

Auf  einem  Altar  von  Sandstein, 
2  Fuss  1  Zoll  hoch  und  1  Fuss 
7  Zoll  breit: 

I.  O.  M. 
Heliorolitan 
Q.  Licinius  Ma 
Crinus       y 

Legi  pj  I.  F.  F. 
V.      S.      L.      M. 


Nro.  3. 

Auf  einem  Altar  von  rothem 
Sandstein,  2  Fuss  9  Zoll  hoch, 
auf  dessen  oberem  Theile  die 
Opferhöhle  mit  der  Form  einer 
Schildkröte  und  andern  unkennt- 
lichen Bildwerken  umgeben  ist: 

L    C    —    IVA 

AMS.    PCS. 

CO.    — I 

PR. —    EST. 

CB, —  BAS. 

ID.      — RAE. 

V.    S. A   

Nro.  4. 

Auf  einem  Altar  von  weissem . 
Sandstein,  3  Fuss  6  Zoll  hoch, 
1  Fuss  6  Zoll  breit: 

N. 

'—  EB. 

REF.   INÜS 

VETERAN    COL 
VOTUM    —    C 

Nro.  5. 

Anf  einem  3  Fuss  9  Zoll  ho- 
hen ,  1  Fuss  6  Zoll  breiten  Altar 
von  weissem  Sandstein: 
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I.   O.   M. 

ixmösi. 

BCO 

PRO   SAIiU 

TB   .   MIC.   ENS. 

LATKrAU 

IHUSITUSIBfüS 

ROHÜ^lfüS    •    .   MO 

V.  s. 

Nro.  6. 

Aaf    eiBem  2%   Fass    bohen 
Altar: 

AMMIÜS. 
CRBSCBNS, 
BTLYANO. 
V«   S,  L,    M* 

Nro.  7. 
Auf  einem  Marmor- Altar : 

PRO.   SALUTE  AüG 
GBino.   FABRÜM 
MARC.  AUR   THM.   OH 

AÜG.   COL    T. 

MAG.   COL^   S.   S.    PE 
CUNIA*   SUA  FEC. 
L.   D.  D.  D. 

Nro.  8. 

D.   M.  . 
ULPIAB  CONSTANTIAE 
QÜAE   VIXIT  AVNOS 

XVI  MENsiBüs  yin 

ULP  CONGONIUS   VBT 
EX   DEC   BT  AELIA  VALE 
RIA   PARENTES   INFELI 
CISSIMI   FILIAE  PIBNTISSIMAB 

Nro.  9, 

D.   M. 

L,   ANTO.   RUF r- 

II  VIRAL   — 

SARM 

VIX   ANN 

L.  ANTON  — 

CUS    BQÜ 

ET   RUF. 


FINÜ9   

CON 

PILI  ET. 

Nro.  10. 

I.    O.    M. 

AUREL 
P   N  S. 

M  P 

M   P 

Nro.  11. 

DUMÜM 
G.    BOVI    PALS    IMP0O  .  ,  . 
RI.  AUG.  COL.  DA.  CAESAR. 
QÜI  VIXIT   ANN  XXV 

Nro.  12. 

I.   O.  M. 

I.    O.  N.   C. 
I.    COMS. 
V.  L.    S. 

Nro.  13. 

W,    C.    M. 

TISSI. 

mm. 

ASTRO. 

— ATUS 

Nro.  14. 

£  B. 
C   RUFINUS. 
VE  M.    COL 
VOTUM  MO 

Vergleiche  Nr.  4. 
Nro.  15. 

SILVANO   DOMESTICO. 
PATRIAE    EVPHORUS 
PROSALUTE   P    A.    E 
MARI  CONDUCTORIS 
PASC    ET.  SA 
LINARI   V  V 

Nro.  16. 

IMP  CAES.  DIVI   TRAt 
PARTHICI  F.   DIVI. 
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NERUAS   NBPOTI, 
TRAJAVO   BADRIANO 
AüGÜSTO    PONTIPICI 
MAXIMO  TRIB 
POTESTAT   11    COS    II 
P  P    COL   UXiPlA   TRAIN  A 
AUG  DACICA 
SARMITZ, 

Nro.  17. 

I.   O.   M 

ANT    PRISC 

BX  VOTO 

P. 

Nro.  18. 

M   IVL    phLPPO 
NOBILISSIMO. 
CAES   PRIMO    IV 
VENTÜTIS  FLOR 
M  DIVI   IVL  PHIL 
IPPI    IN  AUG   Ä 

I  HISI    CAMP 

PHILLIPP   DEVOTI 
»UMMA   ESTATOR 

Nro.   19- 

I.    O.  M 

MET.   ET   C   

—  . ER  MÜE 

IN    IV    — 

Von  Nr.  2  an  nach  Dr.  v.Fedor. 
Nro.  20. 

C.   VALERIUS    URSUS 
VIR  ANN  XX    CVAL 
ANTESTIUS   VETER 
EX    DE  CVR  FILIO   FEaT 

Auf  einem  Sarcophage  bei  der 
Wittwe  V.  Varadi  in  Deva,  der 
von  dem  rothen  Sienit- Felsen 
bei  Arany  herrührt. 

Nro.  21. 

FR.  XII  VIX 
SB  AR  PRIMUSBBmAN 
SBVB&IAVUS   HERBDE8TE 
AELIA  FILIPIS  MBRBMPOS 


Nro.  22. 

IMP    CAES   DTRAIAN   TONF. 
D.   M   HAD  NP    Pbv  TRAIPART 
PRONEBRU    NERVAE    AB   NEP 
LAUREI   KERO    AUG  ARMENA 
CO   TRb   POT    IUI   CO    SIT 
PROCOS    COH   n  F   COMMO 

Nro.  23. 

D.   W. 
MARC  AUR   ONE    .... 
....    SIMÖ 
CAPRION 
AUG  LID   FABUL 
FILIO    DV 

Von  Nro.  21   bis   23  nach 
Dr.  V.  Fedor. 

Nro.  24. 

I.    O.    M. 

TERRA    FD,    

ET.   GENIO.    P.    P. 

ET  COMMERC 

FELIX.    CAES.    I!FS. 

VIL   SATO C 


C 


PB'»  M'» 

EX.  V   — 


IC. 


Bei  der  Wittwe  des  Rath 
V.  Varadi  in  Deva  auf  einem 
Altar  9  vom  Verfasser  abgeschrie- 
ben am  2.  Juli  1847. 

Nro.  25. 
Anf  einem  Altar: 

HERC.   TWVICT 

PRO   SA IM 

—    EP.   9EVBR,    P 
MABC.   Aü — 


Ebendaselbst. 
Nro.  26 
Auf  einem  Altar: 


I   ME 
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Das  alte  Aaeien« 


—    HA 

PERCAAIAE 

VERP —    FO. 

V.    S.   L.   M. 

Ebendaselbst, 

Nro.  27. 
Auf  eioem  Altar: 

c.  1.  MAZ 
AURE.   D 

lomsio 

S.   CURIOS 

Ebendaselbst. 

Nro.  28. 
Auf  einem  Altar: 

SPIDOM 
CAIÜI 
IXJSIMA 
V.  L.  S. 

Ebendaselbst. 

Nro.  29. 
Auf  einem  Altar: 

DIAWAE 

SANCTUM 

PIOFE    —    —    —    

NU 

V,   8. 

Ebendaselbst 

Nro.  80. 
Auf  einem  Altar: 

vic 

Aü s 

V.   L.  S. 

Ebendaselbst. 
Nro.  31. 
Auf  einem  Altar: 

FORTÜNAE 

—    -^    SALUTE 

TORUM 


Ebendaselbst. 
Nro.  32. 
Auf  einem  Altar: 

PRE VE 

EVCILEL  I.  —  M 

DOMIN  — • 

NUS MADES 

TORÜM 

BERCUy 

D  D 

In  It^ment  auf  dem  Gute  der 
Wittwe  V,  Varady. 

Nro.  33. 
Auf  einem  Altar: 

TERRAS 
AMIRA 

Ebendaselbst. 
Nro.  34. 

DEMIV    —    L 

RE    PISC.    ONDIT 
QVONDAM   POMPO. 
INBELLIIS    CORPO 

Ebendaselbst. 
Nr.  35. 

I.    OMHLI    —    I 

POMPTA.  N 

MICINIVS 

MESSAL 

y    LEG   XIII    C 

Ebendaselbst. 
Nro.  36. 
Unter  2  Köpfen; 

D   M 

AEL   lANVARI 

VS   VIX  AN.   X. 

AEL AE S 


Von  GHR.  Neugdkanr. 


24» 


Bei    dem    Grafea   Gyulai    in 
N^methi. 

Nro.  37. 
Unter  3  Köpfen: 

D  M. 
C.  IVT..   SOS    PAT 
ER   VIX.   AN   XX 

E MPA 

— . XVI 

OBI ' VS 

CLE IS. 

Ebendaselbst. 

Nro.  38. 

Auf  einem  Denkmal  mit  zwei 
Köpfen : 

D   M. 
VLP.    SABINVS 
VIX.  ANNIS   Xini 
VLP.   MAXI   —   MA 
ME.    —    I,   M.  P 

Ebendaselbst. 
Nro.  39. 
Auf  einem  Altar: 

LIBERO 
ATRL    SA 

— •  L  —  sossovrvs 

DEC.    COH   II. 

I.    —   L    —  —   COMA 

EX.    VOT  —    — 

M.   B*    P. 

Ebendaselbst. 
Nro.  40. 
Auf  einem  Altar: 

PRO    SALVLB 
AVGG.   GENIO 
FABRVM   M 


AVR.  TtMON 
AVG.  COL.   A 
PVL    ET.  MAG 
COLL.    S.    S.   PECUNIA.    SVA 
FEC  I.   DDD 

Ebendaselbst. 

Nro.  41.. 

Auf  einem  Altar: 
I.  o.  M. 

ET    ET. 

—    LRMVI 
LNTW 

Am  3.  Juli  1847  zu  N^methi 
bei  dem  Grafen  Gynlai  vom  Ver- 
fasser abgeschrieben. 

Nro.  42. 

Auf  einem  Denkmal  mit  sechs 
Köpfen : 

D.   M. 

C.   IVL.    SCSI   PAT 
ER.   VIX    AN   XX 

E MPA 

N    —    TIPA 

CXE VALEN 

CLE IS   L   XIlAN 

XX    —    ONIV 

CIE T RI  L  —   IS  

B.   M.   P. 

In  N^methiy  wie  oben  (vergl, 
Nro.  37.) 

Nro.  43. 

Auf  einem  Altar: 


RVTIUS 

FA  • COL 


Yfle  vorstehend. 

Nro.  44. 
Auf  einem  viereckigen,   oben  runden,    4  Fuss  3  Zoll  hohen, 
2  Fuss  11  Zoll  breiten  verzierten  Monument: 

IMP.    CAES.  DV. 

TRÄi.  PAR.  H Graf  K^meny  liest  par.  m.  f. 


SSO  Das  alte  Dackn. 

DIVI.  NBR.  NBP. 
TRAI.  HaDRAV^ 
AVG  PP   COS   in 

coH  II  p  ROM  wie  vorstehend. 
Nro.  45.  —  • 

Auf  einer  4  Puss  hohen  und  ^^^^^  ~ ^^ 

2  Fusa  8  Zoll  langen  Tafel  von  rf     i  •  k  ^ 

weissem  Sandstein   mit  verzier-  Uesgleichen, 

tem  Rande:  Nro.  46. 

D.  M.  Anf  einem  2  Fuss  2  Zoll  ho- 

BfEMORiAE  hen  Altar  von  Sandstein: 

C  UCINI  I.  o,  M. 

COL.  P.  CAES  ETETIVS 

PONTIC  VL  GERMA  T 

AL.   A.  EIA.  V.   6,  LNTV   —   —     . 

Fo —  —  IX  Desgleichen. 

Nro.  47. 

p  — 

8.   EAVR.  PRIMVS.   ETVALMAXIMVS 
VA^IRIÄNVS   HEREDES.   ETAE.    FAE.   R.  ILIPIS 
MBR.  B.   M.  POS. 

Desgleichen. 

Nro.  48.  Ein  3  Fuss  hoher  Altar,  dessen  Inschrift  ganz  unleser- 
lich ist. 

Nro.  49.  Ein  3  Fuss  hohes,  2  Fuss  breites  Relief  von  rothem 
Kalkstein  mit  2  Männern  in   anfgeschürzten  Gewändern. 

Nro,  50.  Zwei  Schlangen  haltende  Löwen,  auf  denen  eine  Tafel 
mit  einem  nackten  Mädchen  en  Relief  steht,  die  einen 
grossen  Ring  in  der  Hand  hält;  2  Fuss  6  Zoll  hoch  und 
2  Fuss  2  Zoll  lang. 

Nro.  51.  Ein  6  Fuss  langer  Lowe,  der  eine  Ziege  in  den  Klauen 
hält. 

Nro.  52.  Ein  desgleichen,  der  einen  Widderkopf  hält. 

Nro.  53.  Ein  architectonisches ,  7  Fuss  langes  Ornament,  auf  der 
einen  Seite  2  Löwen,  in  deren  Mitte  ein  Löwenkopf  $ 
anf  der  andern  Seite  Spuren  eines  Delphins. 

Nro.  54.  Ein  4  Fuss  breites,  schön  verziertes  Thürgewölbe  von 
rothem  Sandstein. 

Nro*  56«  Zwei  Bruchstucke  von  verzierten  Gesimsen. 

Nro.  56.  Zwei  hohe  schöne  verzierte  dorische  Capitäler. 

Nro.  57.  Drei  dergleichen  kleinere. 

Von  Nro.  44  an  in  dem  Garten  des  Grafen  Gjulai  zu  Maros 
N^meti  bei  Deva.  Lithographirt  herausgegeben  von  hr.  A.  Fedor 
V.  Lugos,  Klausenborg  1843.     (Von  Nr.  51  bis  57.) 
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Nro.  58.  Ein  Ziegel  mit  der  Inschrift:  Leg  XIIl. 

VLPÜA 
Bei  dem  Herrn  von  Fedor  in  Deva. 
Nro.  59.  Ein  desgleichen  mit  L.  II  G.  XIII  6E 

AVR  CAL.  R.  TR. 
Nro.  60.  Ein  desgleichen  mit  L.  II  G  Xlil  GE 

ALBVCI. 
Nro.  61.  Viele  Glasscherben  in  der  Sammlong  des  Pfarrers  Ackiier 

in  Hammersdor£f. 
Nro.  62.  Bruchstücke  von  sehr  flachen  granen  Thongefössen  in  der 

Sammlung  des  Grafen  Joseph  v.  K^raeny  in  Gerend. 
Nro.  63.  Desgleichen  von  grosser  Dicke.    Ebendaselbst. 
Nro.  64.  Architectonische  Verzierungen,  von  Ziegelerde  gebraont. 
Nro.  65.  Dachziegel  mit  dem  Stempel AE  -;—  — . 

Ebendaselbst. 

Nro.  66.  Ein  Schlüssel  von  Bronce  in  der  Sammlang  de»  Dr. 
V.  Fedor  in  Deva. 

Nro.  67*  Ein  Stein  ^  auf  welchem  eine  undeutliche  Person  mit  der 
rechten  Hand  einen  Becher  in  die  Hohe  hebt  und  in  der 
linken  eine  kleine  Flasche  hält;  auf  dieser  Seite  ist  eine 
Säule.  Der  Stein  hat  über  3  Fuss  Hohe.  Im  Garten 
der  Frau  v.  Varady  in  Deva.  •         . 

Nro.  68*  Eine  Büste  in  Lebensgrösse  von  Marmor,  die  sich  in 
eine  Herme  endet.     Ebendaselbst. 

Nro.  69.  Ein  ganz  kleiner  Altar  von  Sienit.     Ebendaselbst. 

Nro.  70.  In  der  Sammlung  der  Frau  Witwe  Ignatz  Varady  de  Ke- 
ment  zu  Deva  befindet  sich  aus  dem  oben  unter  Nro.  19 
aufgeführten  im  Jahre  1842  aufgefundenen  Sarcophag, 
ein  Fragment  eines  Harnisches  von  Bronce  von  schöner 
Arbeit.     Ferner 

Nro.  71  •  Ein  Bruchstück  einer  Beinschiene  von  Silber. 

Nro.  72.  Eine  Lanzenspitze  von  Bronce,  ebendazn  gehörig. 

Nro.  73*  Ein  Siegelring  von  Eisen  mit  einem  Carneol ,  in  den  eine 
weibliche  Gestalt  mit  einer  Fackel  geschnitten  ist.  Ausseif- 
dem  befanden  sich  in  diesem  Sarge  2  Zähne  und  viefe 
Knochen-Reste  des  jungen  Ursus. 

Nro.  74.  Eine  Fibula  von  Bronce,  1  Zoll  im  Durchmesser,  vier 
Aexte  speichenförmig  dargestellt,  von  Bronee. 

Nro.  75.  Eine  schmale  Pfeife  von  Bronce. 

Nro.  76.  Ein  Arm  von  Bronce ,  der  das  Fragment  eines  Laubge- 
windes hält,  3  Zoll  lang. 

Nro.  77.  Eine  Dopp.  Phallus,  worauf  ein  Hund  sitzt,  i%  Zoll 
lang. 

Nro.  78.  Eine  eiserne  Lanzenspitze,  2^^  Zoll  lang. 

Nro.  79.  Eine  5^^  Zoll  lange  Marmoraxt. 

Nro.  80.  Eine  desgleichen  2^^  Zoll  lang. 


fiSS  Das  alte  Daden. 

Nro.  81.  Eine  Scheibe  von  Blei,  1  Zoll  lang. 
Nro.  82.  Ein  Lowenkopf  yon  Bronce,  2  Zoll  lang. 
Nro.  83.  Ein  Medusen -Haupt  desgleichen. 
Nro.  84.  Ein  Bronce-Kopf,  1  Zoll  hoch. 
Nro.  85.  Eine  weibliche  4  21oll  hohe  Statuette  von  Bronce. 
Nro.  86.  Ein  männlicher  Kopf  von  Bronce   mit  einer  spitzen  her- 
abhängenden Mütze. 
Nfo.  87«  Eine  3  Zoll  hohe  Statuette,  ein  Krieger  mit  dreieckigem 

Schilde  von  Bronce. 
^ro.  88.  Eine  4  Zoll  hohe  Victoria  von  Bronce. 
Nro.  89.  Ein  Helm,  ein  Zoll  hoch,  von  Bronce. 
Nro.  90-  Zwei  Talus  von  Bronce. 
Nro.  91.  Ein  Schlüssel  von  Bronce. 
Nro.  92.  Ein  desgleichen. 
Nro.  93.  Drei  dergleichen. 
Nro.  94.  Fünfzehn  Fibulae  verschiedener  Form. 
Nro.  95.  Zwei  Doppelknopfe  von  Bronce. 
Nro.  96«  Nenn  einfache  Ringe  von  Bronce. 
Nro,  97.  Eine  Menge  Bruchstücke  von  Ornamenten  von  Bronce. 
Nro.  98.  Sechs  Schnallen  von  Bronce. 
Nro.  99.  Eine  Nadel  von  Bronce. 
Nro.  100.  Ein  Werkzeug  von  Elfenbein. 
Nro.  101.  Ein  Nagel  von  Bronce. 
Nro.  102.  Ein  Ring   von  Bronce   mit  einem  Carneol,   in  den  ein 

unkenntliches  Thier  geschnitten  ist. 
Nro.  103.  Ein  Ring  von  Bernstein  mit  einem  eingesetzten  kleinen 

Türkis. 
Nro.  104.  Ein  ll^  Zoll  hoher  Carneol  mit  einem  Faun,  der  mit 

dem  Thyrsus  tanzt. 
Nro.  106.  Vier  Intaglios  in  Carneol. 
Nro.  106.  Drei  desgleichen  in  rothem  Jaspis. 
Nro.  107.  Ein  desgleichen  in  Smaragd. 
Nro.  108.  Ein  desgleichen  in  blau  und  schwarzem  Onyx. 
Nro.  109.  Eine  antique  Paste  mit  einer  Victoria. 
Nro.  ilO.  Ein  Onyx-Cameo. 
Nro.  111.  Drei  Smaragd-Perlen. 
Nro.  112.  Mehrere   grüne,    blaue  und  rothe   Glasperleo  von  vcr^ 

schiedener  Grösse  und  Form. 
Nro.  113.  Mehrere  grössere  von  marmorirtem  geschliffenem  Glase. 
Nro.  114.  Pasten  verschiedener  Form  und  Grösse. 
Nro.  115.  Drei  Glasperlen   mit   eingesprengten  Stücken  verschie- 
dener Farbe. 
Nro.  116.  Gläser  mit  verschiedenen  Spiralen. 
Nro.  117.  Eine   3  Zoll   im  Durchmesser  haltende  Glasscherbe  mit 

hohlem  Rande.     (S.  Szeszarma.) 
Nro.  118.  Ein  Ornament  von   Bronce  mit    eingelegter   emaillirter 

Verzierung. 
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Nro.  119.  Goltldrath  von  der  Dicke  einer  starken  Nadel 9  2  Fusü 

lang,  aber  locker  ziisammengedreht. 
Nro.  120.  Ein   flaches  Gefäss    von   rothem  Thon   mit   erhabenen 

Thiergestalten. 
Nro.  121.  Ein  noch  feineres  rothes  Gefass  mit  menschlichen  Fi* 

garen. 
Nro.  122.  Dergleichen  Scherben  mit  sehr  schöner  erhabener  Arbeit. 
Nro.  123.  Ein  Topf  von  roher  Arbeit  mit  eingedrückten  Zierrathen. 
Nro,  124.  Bruchstücke  von  grauen  schwarzgebrannten  Gefässen. 
Nro.  12Ö,  Ein  1  Fuss  im  D  haltender  Ziegel  mit  der  Inschrift: 

LEG  XIII   G.   E. 
AVaCALATR 

Nro.  126.  Ein  langer  Ziegel  mit  der  Inschrift: 

LEG  XIII 

VLPY 

Nro.  127.  Ein  Dachziegel  mit  der  Inschrift:  QA&  oder  b. 

Nro.  128.  Ein  Bruchstück  eines  gutgearbeiteten  Reliefs  ^  eine  Qua- 
driga mit  einem  Krieger,  die  Pferde  sind  8  Zoll  hoch 
von  Marmor. 

Nro.  129.  Eine  Statuette  von  Marmor 5  ein  Krieger  neben  einem 
Stier,  1  Fuss  hoch.     Fragment. 

Nro.  130.  Ein  männlicher  Kopf  von  Basalt,  natürliche  Grosse. 

Nro.  131.  Ein  Bruchstück  von  Marmor,  einen  Baumstamm  vor- 
stellend ,  an  dem  eine  männliche  Gestalt  und  eine  Traube 
in  Relief. 

Nro.  132.  Eine  Statuette,  wovon  nur  noch  die  Füsse  von  6  Zoll 
Länge  vorhanden  sind  neben  einem  Baumstamm  von 
Marmor. 

Nro.  133.  Eine  flache  Schale  von  Sandstein,  1^  Fuss  im  Durch- 
messer. 

Nro.  134.  Ein  Obelisk  mit  einem  Kopfe,  über  welchem  ein  Hund 
oder  ähnliches  Thier ,  auf  der  andern  Seite  eine  arabes- 
kenartige Blume  über  einem  Topfe. 

Nro.  13Ö.  Ein  verziertes  dorisches  Capital. 

Nro.  136-  Drei  einfache  desgleichen. 

Nro.  137.  Ein  1  Fuss  im  Durchmesser  haltender  Morser  voa 
weissem  Marmor. 

Nro.  138.  Kleinere  und  grössere  Ziegeln  von   der  Form  einer   8. 

Nro.  139.  Kleinere  und  grössere  Ziegeln  von  der  Form  eines  Herzens, 

Nro.  140.  Zwischen  200  und  300  römische  Silber-  und  Kupfer- 
münzen von  verschiedenen  Zeiten.  Vorstehende  Gegen- 
stände von  Nro.  70  an  bcflnden  sich  in  derselben  Samm- 
lung ,  in  welcher  die  meisten. 

Dacische  ^^erthümer* 

Zarmizegethnsa    (Varhell) ,   Apulum    (Carlsburg)   und  Solinae 
(Thorda)  waren  bis  jetzt  die   einzigen  bekannten  alten  Römischen 


B64  Dacische  Alterthumer. 

NiededaasaAgen  in  Sieben^örgen.  In  dem  13.  Aasfaänge- Bogen 
des  in  Kronstadt  im  Druck  durch  die  jetzigen  Ungarischen  Wirren 
unterbrochenen  Werkes  des  Geh.  Rath  Neigebaur  i'iber  die  Alter- 
thumer Daciens  finden  sich  folgende  Nachrichten  über  eine  aaf  dem 
Wege  von  Carlsburg  nach  Deva  nnd  Zarmizegethusa  gelegene  grosse 
Romische  Stadt  bei 

Gyogy, 

auch  Also  «Gyogy,  Villa  Georgii  genannt,  Walachisch  Dsonac  oder 
Gyonac,  Dorf  im  Hanyader  Comitat,  ^^  Meile  vom  rechten  Ufer 
des  Maros,  i<^  Meile  von  Avany,  5^  Meile  von  Carlsburg,  l<^ 
Meile  von  Saczverros  und  ^^^  Meile  von  Vachely  oder  Zarmizege- 
thusa unter  der  45°  50^  der  nördlichen  Breite  und  dem  öO°  46' 
der  Länge  von  Ferro.  Eine  halbe  Stunde  finden  sich  die  warmen 
Quellen  von  Feredö-Gyogy  mit  einer  Temperatur  von  24^  Reaumur. 

Hier  fand  der  Verfasser  im  Jahr  1847  auf  seiner  Reise  zur 
Erforschung  der  Alt -Römischen  Niederlassungen  in  dem  Trajani- 
schen  Dacien 

1)  Eine  halbe  Meile  von  Gyogy  südwestlich  unmittelbar  am 
Thalrande  des  Maros  ein  gegen  2000  Schritte  langes  und  ein  Paar 
Hundert  Schritte  breites  Plateau,  %  Meile  unterhalb  des  Dorfes 
Csigmo  mit  einem  tiefen  Wall  umgeben,  an  welchem  überall  alte 
Mauern  sichtbar  sind.  Das  Innere  ist  ganz  mit  Trümmern  von 
Mauerwerk,  Ziegelstücken  und  Scherben  bedeckt,  worunter  man 
besonders  viele  antike  Dachziegel  bemerkt.  Diese  Veste  wird  Tur- 
riak  oder  Turrak-Var  genannt.  Var  heist  in  der  Ungarischen 
Sprache:  Schloss,  das  walachische  Wort  Turriak  könnte  aus  ihrer 
Romanischen  Sprache  von  Turris  herrühren.  Man  behauptet,  dass 
nach  dem  benachbarten  Dorfe  Csigmo,  walachisch  Zigmo,  das  alte 
Zeugma  gewesen  sein  soll. 

2)  Von  hier  auf  dem  halben  Wege  nach  Gyogy  oder  ^  Meile 
von  Nr.  1.  fand  der  Verfasser  in  der  Länge  von  ein  Paar  Tausend 
Schritten  ebenfalls  mit  Trümmern  alte  Bauwerke  bedeckt,  worunter 
sich  viele  römische  Dachziegel  befanden. 

3)  Im  Dorfe  Gyogy  selbst,  ^  Meile  von  dem  Ende  der  letzt- 
erwähnten Trümmer,  welche  mitunter  grosse  Haufen  und  Hügel 
bilden,  welche  der  Pflug  noch  nicht  hat  zerstören  können,  sind 
viele  grosse  behauene  Steine  gefunden  worden,  welche  aus  einem 
Steinbruche  entnommen  sind,  der  auf  der  Bergreihe  rechts  von  dem 
Gyogy -Bache  liegt.  Ans  der  Menge  der  hier  gefundenen  Steine 
schliesst  man,  dass  hier  auch  ein  Theil  einer  alten  Stadt  gelegen 
haben  müsse. 

4)  Auf  der  linken  Seite  dieses  Baches,  weiter  nördlich  auf 
dem  Berge  Pegepsa,  befinden  sich  ebenfalls  viele  Trümmer  alter 
grosser  Gebäude  und  viele  behauene  Steine  sind  von  hier  zu  den 
Gebäuden  der  neuem  Zeit  in  diesem  Dorfe  verwendet  worden. 
Die  Entfernung  von  hier  bis  Nr.  1.  beträgt  über  %  Meile. 
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Zu  den  viden  hier  Torgeftiodeneii  Beweisen  einer  grossen  Ko- 
mischen Niederlassang  gehört 

5)  die  auf  einem  Altar  befindliche  Inschrift,  welche  am  29. 
Juni  1847  in  dem  Garten  des  Grafen  Joseph  Kahn  in  Gjogy  vom 
Verfasser  abgeschrieben  ward;  sie  lautet: 

HERcvLi  iNvicTo  PR  7)  Auf  einem  Altar: 

IMPERATORIS    COL  

CALATARTM  FORTVWAB    PRO    SALVTE 

L  LEVINVS  MARCEL AVCC N A 

TNVS.    D.  D.    D,  LOCT A IVS 

6)  Ferner :  lia ds • 


DA 


ITEM    LVCIO   DASVMIO  NS LC 

ImPERATORI  PRISCO.  VET.  leg  VC E 

D.  D.  D.  desgl.  as b. 

8)  Auf  einem  Denkstein,  dessen  eine  Seite  einen  Hercules  mit 
dem  Nemeiscben  Löwen  darstellt,  steht  mit  schönen  Lettern: 

vpo 

CONIVX    E   FIL   L 

PATRI   S M 

H SE ET 

SEVERIA 

VIX    AN  LX 

CONIVX    E 

Diese  beiden  Denkmäler  unter  7.  und  8.,  welche  in  dem  Pe- 
gepsa  genannten  Theile  der  alten  Stadt  gefunden  worden,  hat  der 
Verfasser  in  dem  Hofe  des  Grafen  Gotthardt  von  Kuhn  daselbst 
abgeschrieben. 

9)  Auf  einem  grossen  mit  zierlicher  Einrahmung  versehenen 
Steine,  der  bei  der  Schule  im  Dorfe  liegt,  der  sehr  gemisshandelt 
worden,  indem  auch  in  die  Mitte  der  Inschrift  ein  Loch  gemeisselt 
ist,  hat  sich  von  dem  Verfasser  nur  erkennen  lassen: 

D.   —   M. 

INCNV 

VSA CO 

•   M S 

—    MAR 

SMO 

10)  Ein  obeliskenartiger  Denkstein,  auf  dessen  einer  Seite  ein 
Weinstock,  links  ein  Delphin  und  auf  der  rechten  Seite  ein  Hirt, 
oder  der  in  Siebenbürgen  häufig  vorkommende  Knabe  mit  dem  un- 
ten krummen  Stabe  zu  sehen  ist,  auf  den  er  sich  stützt,  stehend 
das  rechte  Bein  geschlagen  über  das  linke.  Im  Garten  desselben 
Grafen  von  Kuhn  ebenfalls  von  der  Pegepsa  genannten  Gegend. 
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11)  Ein  kleiner  zierlich  behaaener  und  ver»erter  Stein,  auf 
der  einen  Seite  mit  einem  Delphin,  auf  der  andern  mit  einem  Pi- 
nien* Apfel;  bei  der  Schule  als  Eckstein  eingemauert. 

12)  Eine,  nber  1  Fuss  im  Durchmesser,  gegen  10  Fnss  hohe 
Säule. 

13)  Ein  sitzender  Löwe  auf  derselben,  auf  dem  Hofe  des  Gra- 
fen Ladislaos  v.  Kuhn  zu  Gyogy. 

14)  Die  Kirche  zu  Gyogy  ist  beinah  ganz  aus  behanenen  an- 
tiken Steinen  gebaut. 

15)  In  derselben  3  antike  Löwen  eingemauert. 

16)  Eine  ganz  alte  ganz  kleine  Kirche  von  runder  Form  mit 
rander  Abside  ist  ganz  von  sehr  grossen  römischen  Ziegeln  bis 
zur  Höhe  von  mehr  als  10  Fuss  aufgeführt.  Der  höhere  Bau  aus 
Steinen  und  anderm  Material  ist  später. 

17)  Häufig  sind  zu  den  verschiedenen  Schlössern  der  Graf 
V.  Kuhn^schen  Familie  römische  behauene  Steine  verwandt  worden, 
von  denen  auch  viele  von  dem  alten  Gemäuer  dieser  grossen  alten 
Stadt,  welches  auf  dem  Grunde  Lonka  (Nro.  2)  bemerkt  ist,  ent- 
nommen worden.  Doch  haben  sich  bei  den  hiesigen  warmen  Quel- 
len keine  römischen  Bauarten  auffinden  lassen;  in  allen  den  eben- 
genannten Theilen  dieser  alten  Stadt  aber  haben  sich  viele  Reste 
von  Cylindern  fü^  Wasserleitungen  gefunden. 

18)  In  der  Nähe  der  ad  1.  bemerkten  Festung  auf  Csigmo 
zu  hat  man  Hausgeräthe  von  Bronce  und  mehrere  Silber-  und 
Kupfermünzen  gefunden. 

19)  Auf  dem  bei  Nro.  2  gedachten  Felde  hat  der  Verfasser 
am  29.  Juni  1847  mehrere  sechseilige  Ziegeln  und  ganz  kleine 
Ziegeln  in  Form  einer  8  gefunden.  Ueberall  fanden  sich  Scherben 
von  allerlei  kleinen  und  grössern  Gelassen. 

20)  Hier  wurde  auch  ein  schwerer  goldner  Ohrring  von  blassem 
Gold  oder  Electrum  von  ganz  grober  Arbeit  gefunden;  jetzt  in  der 
Sammlung  des  Herrn  v.  Varadi  in  Deva. 

21)  Eine  1^^  Fuss  lange  Röhre  von  gebranntem  Thon,  4  Zoll 
im  Lichten,  auf  der  Höhe  über  der  Festung  Nro.  1.  gefunden. 
Ebendaselbst. 

22)  Mehrere  silberne  Münzen,  etwa  70  bis  80  Stück,  von 
verschiedenen  römischen  Kaisern.     Ebendaselbst. 

Da  die  unter  Nro.  16  bemerkte  Kirche  wahrscheinlich  die  äl- 
teste Kirche  Siebenbürgens  sein  dürfte,  ist,  obwol  sie  höchstens 
20  Fuss  im  Durchmesser  hat,  eine  Abbildung  derselben  beigefugt 
worden. 
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HßHheiHmgen  ü%er  Verging«  und  Anregungen  im  Anhat-* 

tischen  Schulwesen^* 

Von  fiector  wud  Professor  G.  L.  A;  Häniscb. 

Das  diesjährige  Programm  sieht  einmal  von  besoaderer  wissen- 
schaftlichen Abhandlung  ab,  welche  die  Lehrer  des  Gjmiiasiaiiis 
in  einer  langem  Reihe  von  Jahren  gespendet  haben  ^  sowol  in  la- 
teinischer wie  deutscher  Sprache.  Statt  dessen  trete  in  diesem 
Jahre  ein  kurzer  Bericht  ein^  in  welcher  Weise  wir  Lehrer  uns 
bislang  an  der  Neugestaltung  des  Schulwesens  betheiligt  haben,  und 
was  in  nächster  Zukunft  zu  weiterer  Berathung  und  Ausführung 
gebracht  werden  soll.  —  Gross  und  bedeutsam  ist  der  Ausspruchs 
ffiie  Schule  ist  fortan  von  der  Kirche  getrennt  und  ist  zur  Staats^ 
Anstalt  erhoben.^^  Doch  kein  wichtiges  Ereigniss  tritt  urplötzlich 
ins  Leben  ein,  lange  vorher  bereitete  sich  sein  Durchbrnch  im  Stil- 
len vor.  Wer  auch  nur  einigermaassen  auf  dem  Gebiete  der  Schule 
und  Kirche  einheimisch  war,  dem  drängte  sich  die  Ueberzeugung 
von  einer  endlichen  Veränderung  und  Neugestaltung  auf.  Der  Aus- 
spruch ist  erfolgt,  er  mag  in  seiner  Nacktheit  manches  Gemüth 
erschreckt  haben  und  in  noch  fortdauernder  Besorgniss  halten; 
gleichwol  würde  ein  Rückschritt,  auch  nur  ein  Einlenken,  die 
schlimmsten  Folgen  erzeugen.  Man  erinnere  sich  der  Rückschritt^ 
in  dem  Jahrhundert  der  Reformation,  welchen  Unsegen  sie  der 
grossen  geistigen  Bewegung  auf  lange  Zeit  bereiteten.  Vfas  fortan 
der  Staat  der  Schule  und  Kirche  selbst  in  die  Hand  gegeben,  das 
finde  seine  Durchbildung  nach  beiden  Seiten  in  möglichst  fried- 
licher» ruhiger  und  besonnener  Art  nnd  Weise,  dann  wird  sich 
das  geistige  Band  nicht  nur  nicht  lösen,  sondern  viel  enger  und 
beilsamer  knüpfen.  Die  befürchtete  Trennung  besteht  ja  auch  nur 
mehr  in  Lösung  der  Vormundschaft,  die  ja  in  allen  Verhältnissen 
ihr  Ziel  und  Ende  erreichen  muss.  Damach  hegen  wir  denn  auch 
keine  Besorgniss  vor  dem  vermeintlichen  Aufgeben  des  christlichen 
Standpunktes  in  den  Schulen,  denn  der  wahre  echte  Geist  des 
Christenthums  hat  fast  zwei  Jahrtausende  das  Menschengeschlecht 
belebt,  erwärmt  und  zu  den  edelsten  Entschlüssen  und  Thaten  ge- 
fuhrt; seine  Kraft  bleibt  ein  unversiegbarer  Born  auch  fnr  die  zu- 
künftigen Geschlechter.  Wir  Lehrer  wollen  aus  diesem  Quell  selbst- 
ständig mitschöpfea  und  ans  ihn  von  keiner  Seite  her  tcnben  läppen. 
Durch  all  unsern  Unterricht  wollen  wir  gleichfalls  im  sartien  Kindesalter 
Wärme  und  Religiosität  geweckt  und  genährt  wisseui  damit  wir^die  er- 
wachsenere Jugend  leichter  zur  SelbstbeherrschnngundEntsagviig  füh- 
ren, damit  die  bezweckte  Selbstständigkeit  nicht  in  Trotz  ansarle,  nnd 


*  *)  Ans  den  Programmen  des  Gymnasiums  zu  Cothen   v*  J-  1849  und 
1850  abgedruckt. 
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gtfttt  f  ich  sor  Sitte  sa  erhehen,  in  Unsitte  verfalle.  Der  wahren  Freiheit 
geht  der  Gehorsam  vorauf.  Zur  Erreichung  dieses  Hauptzieles  und 
cur  Begründung  echter  Humanität  halten  wir  auch  fort  und  fort 
alles  Dasjenige  beim  Unterrichte  werth  and  theuer,  was  in  den  klas- 
sischen Schriften  des  Alterthums  vorliegt.  In  die  finstern  Jahrhun- 
derte des  Mittelalters  drang  dieser  erwärmende  Strahl  von  Osten 
her.  Sein  Licht  darf  nie  erloschen.  Wol  mag  die  Gymnasialbil- 
duDg  der  Neuzeit  ihre  Rechnung  tragen,  dennoch  darf  sie  diesen 
Grund  und  Boden  nie  verlassen.  Dafür  bürgen  aber  auch  schon 
hinlänglich  die  gemeinsamen  grossen  Versammlungen  und  Berathungen, 
die  seit  einer  Reihe  von  Jahren  über  Gymnasialreform  stattgefunden 
und  so  viel  des  Guten  und  Bessern  bereits  angeregt  haben.  Jetzt, 
bei  völlig  freier  Bewegung  im  ganzen  Bereiche  des  Schulwesens, 
tritt  auch  die  Volksschule  in  ihre  volle  Berechtigung  ein.  In  engem 
und  grössern  Kreisen  haben  sich  ihre  Lehrer  in  kurzer  Zeit  zu- 
sammengefunden und  vereinigt,  und  schon  findet  keine  strenge  Son- 
derung mehr  statt.  Es  hat  ja  aber  auch  die  Schule  gar  viele  all- 
gemeine Berührungspunkte  und  Interessen,  wo  jeder  sein  Scherflein 
beitragen  kann,  wenn  gleich  die  Gliederung  ihre  besondern  Bera- 
thungen  daneben  fodert.  —  So  haben  sich  denn  auch  bei  uns  im 
Laufe  des  Jahres  einzelne  und  allgemeinere  Schulvereine  herausge- 
bildet. Die  erste  Veranlassung  hierzu  gab  vielleicht  mit  die  am 
17.  April  v.  J.  in  der  Eisenbahn  -  Restauration  stattgefundene  Ver- 
sammlung, welche,  laut  Einladung,  den  Zweck  hatte,  sich  gegen- 
seitig über  religiöse  Fragen  der  Gegenwart,  mit  besonderer  Beziehung 
auf  das  Kirchen«  und  Schulwesen  Anhalt  -  Cöthens ,  auszusprechen 
und  zu  berathen.  Die  Lehrer  der  hiesigen  protestantischen  Stadt- 
schulen, wie  auch  theilweise  der  Landschulen,  hatten  zu  diesem 
Behufe  bestimmte  Sätze  formulirt,  welche  der  Discussion  unterbrei- 
tet werden  sollten;  indess  die  Kürze  der  Zeit  erlaubte  kaum  ein 
einigermaassen  motivirtes  Vorlesen  dieser  Sätze,  und  darum  seien 
wenigstens  hier  diejenigen  mitgetheilt,  welche  von  einer  Conferenz 
der  Lehrer  der  Haupt-,  Töchter-  und  Armenschale  der  allgemeinen 
Besprechung  anheim  gegeben  waren. 

I. 

Allgemeine,  das  ganze  Schulwesen  betreffend. 

1)  Die  Schale  nrass  eine  Staats-Anstait  werden. 

2)  Die  Lehrer  werden  vom  Staate  besoldet  and  beziehen  als 
solche  einen  bestimmten  Gehalt. 

S)  Dazu  wird  es  zweckmässig  sein,  eine  allgemeine  Sehülsteuer 
anstatt  des  Schnlgeldes  einzuführen. 

4)  Es  möge  bei  Anstellungen  und  resp,  Versetzungen  neben  der 
Anciennet^  auch  die  Tüchtigkeit  berücksichtigt  werden. 

5)  In  den   etwa  zu  bildenden  Schulvorständen  in  den  einzelnen 
Orten  ist  der  oder  Ein  Lehrer  wenigstens  Mitglied. 
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6)  Dm  Aabdieraait  werile  nar  too  ▼oHkommeii  saehverttSadigen 
Blänoern  geführt. 

IL 

Specielle,   das   Schulwesen  unseres  Landes    and    der 

Stadt  Cöthen  betreffend. 

1)  Revision  des  Schulplanes  nach  den  Bedürfnissen  und  For- 
derungen der  neuen  Staatsverhaltnisse.    : 

2)  Völlige  Trennung  des  Gymnasiums  von  der  Unterschule  ^  da* 
mit  beide  sich  freier  entwickeln  und  ihre  Mängel  beseit^en 
können. 

3)  Der  jetzige  Hangel  an  Klassenranm  macht  für  die  eine  An* 
stalt  ein  besonderes  Local  nöthig.  , 

4)  Die  Lehrer  seien  so  zu  stellen,  dass  sie  nicht  durch  die  Noth 
gezwungen  werden,  durch  Privatunterricht  der  öffentlichen 
Schule  ihre  besten  Kräfte  und  Jahre  zu  entziehen* 

5)  Veröffentlichung  der  Stipendienverhältnisse  in  unserem  Lande. 
Im  weitern  Verlaufe  trat  am  14.  August  im  Locale  des  gol- 
denen Hirsches  eine  Anzahl  von  44  Lehrern  ans  sänmitiichen  Lan« 
destheilen  des  Herzogthums  Anhalt -Cöthen  zusammen,  um  gemein-* 
schaftlich  über  die  künftig  zu  veranstaltenden  Lehrerconferenzen  zu 
berathen.  Aus  dieser  Berathung  sind  in  der  fraglichen  Sache  zn« 
nächst  8  Kreis -Eintheilnngen  hervorgegangen,  und  als  wesentliche 
Punkte  aufgestellt: 

1)  Jeder  Lehrer  ohne  Unterschied  der  Confession  kann  Mitglied 
einer  Lehrerconferenz  werden,  und  jeden  Monat  findet  in 
jedem  Kreise  eine  Conferenz  statt. 

2)  Der  vornehmste  Zweck  der  Conferenzen:  Wahrung  der  gei- 
stigen und  materiellen  Interessen  des  Lehrerstandes.  För« 
derlich  dazu  das  Anschaffen  und  Halten  pädagogischer  Zeit- 
schriften. 

3)  Alljährlich  eine  General- Versammlung  in  der  Stadt  Cöthen« 
Im  Monat  September  wurden  aus  dem  Cöthen^schen  Lehrer- 
kreise, der  in  Folge  der  eben  erwähnten  Versammlung  zusamnen- 
getreten  war,  nach  Stimmenmehrheit  4  Lehrer  (denen  sich  noch 
2  andere  privatim  anschlössen)  zu  der  allgemeinen  Lehrer- Versamm« 
lung  nach  Eisenach  deputirt,  und  auf  eine  Petition  beim  hohen 
Staatsministeno  erfolgte  zur  Unterstützung  der  Beise  eine  stihr  dan- 
kenswerthe  Anweisung  von  45  Thaler.  Die  deputirten  Lehrer  stat- 
teten bei:  ihrer  Ruckkehr  einen  recht  freudigen  und  belehrendea 
Bericht  ab.  Auch  hat  sich  durch  diese  Betbeiligung  ein  dortiger 
Anschluss  des  Anhaltischen  Lehrer-Vereins  ergeben,  der  seine  wei* 
tem  Früchte  tragen  wird. 

Am  20«  September  erging  an  den  hohen  versamitielten  Land- 
tag eine  Petition  des  Inhalts:  „Derselbe  wolle  die  Berathung  and. 
Beschlussnahme  über  die  Schulfrage  nicht  von  der  Verhandlung  über, 
die  Kirche  in  der  Weise  abhängig  machen,  dass  dieselbe  bis  nach 
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VoUendaag  der  Organisatioii  der  Kircfce  hiiiBiiBgeMkobeB  werde; 
vielmehr  wolle  die  hohe  VersammluDg  das  hohe  StaatsmiinsteriDai 
ersuchen )  die  nöthigen  Einleitungen  zu  einer  durch  die  Zeit  be- 
dingten Schulreform  zu  treffen,  und  der  im  Allgemeinen  beengenden 
und  in  pecuniärer  Hinsicht  drückenden  Lage  der  Lehrer  bald  mög- 
lichst abhclfen.^^ 

Unter  dem  19.  October  erging  an  ein  hohes  Ministerium  zu 
Cothen  das  Gesuch:  ,,An  die  Stelle  des  Gebäudes  der  Haupt- 
schule das  ehemalige  Fabrikgebäude  auf  der  Wailstrasse  treten  zu 
hissen/^ 

Die  Zusage  und  Erfüllung  dieses  Antrages  scheint  mehr  Ton 
der  Intention  der  jetzigen  Inhaber  des  Gebäudes  abhängig  zu  sein. 
Gleichwol  ist  das  Bedürfniss  eines  grössern  Schul -Locals  bei  der 
seit  30  Jahren  über  200  gestiegenen  Anzahl  Schuler  der  Haupt- 
schule  so  dringlich  geworden^  dass  wir  von  der  gewohnten  Libera- 
lität unseres  verehrten  Ministeriums  uns  versprechen  dürfen,  es  werde 
der  Gegenstand  seine  baldige  Abhülfe  in  anderer  Weise  finden. 

In  den  drei  letzten  Monaten  des  verflossenen  Jahres  bahnte 
sich  durch  coUegialische  Gegenseitigkeit  ein  allgemeiner  Anhaltischer 
Lehrer -Verein  der  drei  Herzogthumer  mehr  und  mehr  an,  so  dass 
es  am  21.  und  22*  December  zu  einer  General -Versammlung  ge- 
dieh uml  Cothen  von  den  nachbarlichen  Collegen  zum  ersten  Vorort 
ereirt  wurde*  Diese  Versammlung  (laut  Präsensliste  157  Lehrer) 
trug  schon  dadurch  ihre  Früchte,  dass  auf  solchem  Wege  eine 
nähere  persönliche  Bekanntschaft  und  Verbrüderung  eintritt;  auch 
überhaupt  das  Gemeinsamere  die  geistige  Thätigkeit  mehr  weckt 
und  >  steigert. 

Schon  unter  dem  29.  November  war  eine  Eingabe  an  das  Hohe 
Staatsministerium  ergangen  zur  Darlegung  des  nächsten  Zweckes 
der  Versammlung:  ,^Die  Wahl  einer  Deputation  zur  Entwerfung  der 
Schulfrage  nach  §.  24  der  Verfassungs  -  Urkunde  einzuleiten/^  Es 
erschien  auch  mit  einer  Zuschrift  des  H.  Ministerinras  beim  Beginn 
der  Versammlung  der  Herr  Ministerial-Secretair  Schwabe  und 
wohnte  den  Tag  über  den  Verhandlongen  unausgesetzt  bei.  Der 
active  und  passive  Wahlmodus  nahm  den  ganzen  ersten  Tag  in 
AoBproch,  und  wenn  derselbe  nicht  zur  Zufriedenheit  mehrerer  Be- 
thetligten  ausfiel,  so  hat  sich  der  Gegenstand  doch  hinterdrein  mehr 
uad  mehr  nach  Kategorien  in  collegialischer  Weise  ausgeglichen. 
Der  zweite  Tag  der;  Berathungen  ward  —  nach  voraufgegangener 
Debatte  über  Bildung  eines  Schulrathes,  über  Directoren  und  In- 
spectoreny  über  Anstdlnng  der  Lehrer  vom  Staate  mit  oder  ohne 
Veto  der  Gemeinden  -*-  mehr  pecuniären  Vorschlägen  gewidmet» 
worüber  im  Allgemeinen  gesagt  sei:  Wer  massig  wünscht,  der  wird 
eiMrt  Auch  ist  der  in  der  Versammlang  gestellte  Antrag  von 
200  Thln  als  Mittimuni  des  Gehnltes  eines  Volks  -  Schullehrers  be* 
reits  nach  einer  ministeridlen  Bekanntmachung  des  Dessaner  Staats» 
Anzeigers  nnter  dem  8«  Febr.  d.  J«  für  das  dasige  Herzogtimm  in 
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freudig«  Erfiillntig  getreten.  Wir  nehmeA  an  dieser  Freiide  nach- 
barlich Theil,  hegen  zu  unserem  diesseitigen  H.  Ministerio  und  Land- 
tage gleiches  Vertrauen  bei  dankbarer  Äuerkeuung  des  bisher  theil-n 
weis  Eingetretenen'*'). 

Am  Schluss  der  Sitzung  des  zweiten  Tages  ward  noch  abge** 
stimmt  über  den  Entwurf  der  Statuten  für  den  Anhaltiscben  Lwn^ 
des  -  Lichrer  -  Verein. 

$.  1.  Die  geprüften  Lehrer  in  Anhalt  bilden  einen  Anhalti- 
scben Lehrer-Verein.     Angenommen.     (Schon  am  ersten  Tage.) 

§.  2.  Der  Verein  bat  zam  Zweck,  ein  geordnetes  bruderKches 
Zusammenwirken  aller  Vereinsmitglieder  für  ihren  Stand  und  Beruf 
und  die  organische  Verbindung  des  Anhaltischen  Lehrerstandes  mit 
dem  allgemeinen  deutschen  Lehrerrereiae  zu  yermitteln.  Ohne  De- 
batte angenommen« 

§.  3.  Der  Anhaltische  Lehrerverein  gliedert  sich  ans  Zweig- 
vereinen  zu  einem  Gesaramtverein.  Insoweit  angenommen,  als  für 
die  Zweigvereine  die  Zahl  ö  provisorisch  festgesetzt  wurde. 

§.  4.  Alljährlich  einmal  wird  eine  Anhaltische  Lehrer- Versamm- 
lung gehalten,  über  deren  Zeit  und  Ort  in  der  Regel  die  vorher- 
gehende Versammlung  entscheidet.  Cöthen  ward  als  Ort  der 
nächsten  Versammlung  und  der  Donnerstag  vor  Pfingsten  fnr  dies- 
mal als  die  festgesetzte  Zeit  derselben  bestimmt. 

§.  5.  Die  allgemeine  Lehrer  -  Versammlung  wählt  von  einer 
Versammlung  zur .  andern  einen  Vorort ,  dessen  Ausschuss  von  7 
Mitgliedern  (leitender  Central -Ansscbuss)  nach  Innen  iind  Aussen 
das  Organ  des  Ganzen  bildet.  Cothen  nach  §.  4  für  die  nächste 
Versammlung  schon  bestimmt,  wurde  nun  zum  Vororte  gewählt, 
und  der  bisherige  Central-Ausschuss  definitiv  bestätigt. 

§.  6«  Die  Zweigvereine  berichten  auch  über  ihre  Sonder-An- 
gelegenheiten  an  den  Vorort  des  Gesammt- Vereins.  Ohne  Debatte 
angenommen. 

§.  7.  Zur  Deckung  der  Kosten  werden  Vereinskassen  ange- 
legt. Dergestalt  angenommen,  dass  die  aufgelaufenen  Kosten  auf 
die  Kopfzahl  vertheilt  werden  sollen. 

Der  Anhaltische  Lehrer-Verein  wurde  hierauf  vom  Präsidenten, 
Collaborator  Baldamns,  feierlich  für  constituirt  erklärt  und  ihm 
ein  „Hoch**  dargebracht. 

Die  Cöthensche  Bürgerschaft  hatte  ans  eigenem  Antriebe  ein 
Coroit^  zur  Bewirthung  und  Beherbergung  der  fremden  Lehrer  an 
den    beiden  obigen  Tagen  der  Versammlung  gebildet,   wie   denn. 


'*')  Das  obige  ausgesprochene  Vertrauen  steigerte  sich  am  21*  Febr. 
auf  hiesigem  Sender  -  Landtage  zu  froher  Gewissbelt.  Und  wie  für  die 
Volks-Schollehrer  das  gleiche  Mlnimam  von  200  Thlr.  ausgesprochen  ist, 
wird  auch  das  Gymnasium  sich  seiner  Gleichstelinng  mii  den  Macbbarn 
bald  lu  erfreuen  haben. 
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fiberhaupt  die  rege  Theflnahme  des  hiesigen  Pobliknms  an  aUen 
SchaWerhandlangen  besondere  Anerkennong  verdient  und  uns  Leh- 
rern alle  Anfmanternng  und  Freude  gewährt« 

Um  einigermaassen  dne  yorlänfige  Kenntniss  des  hies.  Lehrer^ 
Terdns  su  Termittelny  wird  es  nicht  unangemessen  sein,  die  vor- 
nehmsten Bestimmungen  der  desfallsigen  Vereinsstatnten  hier  folgen 
KU  lassen« 

§.  1.  Der  Lehrer-Verein  der  Stadt  Cothen  bildet  einen  Kreis* 
verein  des  Zweigvereins  Anhalt-Cothen,  wie  dieser  eine  Abtheilung 
des  Landesvereins  Anhalt  ist,  welcher  sich  wiederum  an  den  All- 
gemeinen deutschen  Lehrer- Verein  anschliesst. 

§.  2.  Zweck  des  Lehrer-Kreis -Vereins  ^^Stadt  Cothen**  ist: 
Wahrung  der  geistigen  und  materiellen  Interessen  des  Lehrerstandes 
durch  collegialische  Besprechung  und  Berathung  über  Erziehung 
und  Unterricht  im  Allgemeinen  und  Besondem,  sowie  über  Leh- 
rerverhältnisse überhaupt,  -^  und  durch  einen  pädagogischen  Le- 
sezirkel. 

§.  3.  Der  erwähnten  Besprechung  und  Berathung  können  ent- 
weder von  Kreismitgliedem  gelieferte  Abhandlungen  und  von  den- 
selben aufgestellte  Thesen,  oder  auch  fremde  Drucksachen  und 
anundlidie  Vorträge  su  Grunde  liegen.  Mit  dem  Leseurkel,  wel- 
cher bestimmte  pädagogische  Zeitschriften  und  mehrseitig  gewünschte 
Broschüren  in  Umlauf  setzt,  wird  zugleich  Benutzung  der  Schul- 
Ithrer-Bibliothek  in  Cothen  verbunden. 

§.  4.  Zur  Theilnahme  an  dem  Vereine  sind  berechtigt:  a)  alle 
an  den  öffentlichen,  vom  Staate  eingerichteten  Schulen  der  Stadt 
Cothen  fuugirenden  Lehrer;  b)  die  an  etwa  bestehenden  Confessions- 
oder  Privatschulen  arbeitenden  Lehrer  und  die  Hauslehrer.  —  Die 
Zulassung  der  Seminaristen  zum  Verein  wird  einer  späteren  Be- 
stinunnng  überlassen. 

§.  7.  Alle  Mitglieder  des  Vereins  stehen  sich  in  ihren  Rech* 
ten  und  Pflichten  gleich, 

§•  9.  Der  aus  einem  Kreisgeschäftsiuhrer,  einem  Bibliothekar 
und  einem  KassenfShrer  bestehende  Vorstand  des  Vereins  wird  je 
auf  die  Dauer  eines  Jahres  gewählt 

§•  14.  Jeden  Monat  findet  eine  ordentliche  Versammlung  statt; 
daneben  können  ausserordentliche  Versammlungen  eintreten. 

§.  15.  Dem  Vereine  nicht  zugehörige  Lehrer  können  als  Gäste 
theilnehmen.  Dem  Lehrerstande  nicht  angehörende  Personen  kön- 
nen nur  der  Versammlung  beiwohnen,  wenn  sie  von  einem  Verdn»« 
mi^liede  eingeführt  werden. 

§.  16.  Ein  Ordner  leitet  die  Verhandlungen  des  Vereins,  iiber 
welche  ein  Protokoll  geführt  wird. 

Vereinamitglieder  sind  folgende  83  Ldirer: 

Insp.  Albrecht,  Lehrer  Albreeht,  Lehrer  Allihn,  Coli« 
Baldamus,  Lehrer  Bernhard,  Subr.  Bosse,  Lehrer  Eilers, 
ColLEncke,  Cand.  Friedrich,  Cand.  Friessleben,  Turnlehr. 
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jn.reaiz,  i^ear.  jriuiier,  i^enr.  L^aumanDy  L«enr.  rietscii* 
ker,  Cand.  Schneider,  Cand.  Schonemann,  Lehr.  Stober, 
Lehr.  Stroh,  Lehr.  Thormann,  Lehr.  Vnlah,  Lehr.  Weber, 
lusp.  Wendt,  Oberlehr.  Wcndt,  Cand.  Winzer,  Lehr.  Wolf. 


Weitere  Mittheilangen  über  Vorgänge  and  Anregungen  im 

Anhaltischen  Schulwesen  ^}« 

Von  demselben  Verfasser« 

Wie  im  jetzigen    bürgerlichen    Leben  öffentliche    Zusammen- 
künfte und  Berathungen  das  Wohl  Aller  wie  des  Einzelnen  fördern, 
wenn  der  Geist  der  Eintracht  waltet  und  leitet  und  keine  Sonder- 
gelüste oder  starre  Ideen  nnd   Ansichten  verfolgt   und  yerfochten 
werden,   so  gedeiht  auch  die  Schule,   wenn   ihre  Lehrer  sich  ein- 
trächtig und  collegialisch  fort  und  fort  berathen  über  das,  was  dem 
Ganzen  wie  dem  Einzelnen  frommt  und  Nutzen   schafil.     Wer  iur 
sich  vereinzelt  schafft  und  wirkt,  kann  allerdings  auch  seinen  Posten 
rühmlich   ausfüllen;  und  die  frühere   Zeit  war  meist  allein  darauf 
angewiesen.     Wer  aber  wollte  die  dargebotene  Gelegenheit,  nach 
der  sich  vormals  Unzählige  sehnten ,  unbenutzt  lassen  und  sich  von 
Berathungen  mit  seinen   Standesgenossen   zurückziehn?     Gemein- 
sames Wirken  tmd  Schaffen  erregt  und  weckt  die  schlummernden 
Kräfte,  begeistert  und  führt  zu  Entschlüssen  und  Thaten  der  edel- 
sten Art.     Deshalb   kein  Nachlassen  und  Ermatten  darin,  was  sich 
die  Zeit  her   bei    uns  gebildet  hat.     Und  da  geben  die  einzelnen 
Kreisversammlungen   der  Lehrer  recht  eigentlich  den  Stoff  und  die 
Grandlage   zu  den   allgemeinen  Versammlungen  ab,  die  ohne   die 
erstem  kein  Resultat  liefern  können.     Auch  liegt  es  bei  allgemeinen 
grossem  Versammlungen  zu  sehr  in  der  Natur  der  Sache ,  dass  sich 
meist  nur  Einzelne  an  der  Debatte  betheiligen,  denen  die  Gabe  der 
Rede  mehr  und  minder  zu  Gebote  steht.     Anderweitig,  gestattet  es 
selbst  die  Zeit  nicht,  dass  alle  zu  Worte  kommen.     Dagegen  kann 
ein  Jeder  im  längern  und  kürzern  Ausdruck  seine  Ansichten  unbe- 
fangen  im  engern  Kreise   darlegen  und  entwickeln.     Was  nun  bei 
uns  im  Einzelnen  und  Allgemeinen  das  Jahr  über  erstrebt  worden, 
darüber  gehört  der  Bericht   auf  den  nächsten  Seiten  dem  Herrn 
Snbrector  Bosse  zu,   der  sowohl  den  Ordner  im  hiesigen  Kreis- 
Lehrer- Vereine   abgegeben  und  noch  abgiebt,  als  auch  mit  dem 
Lehrer  Wahl  von  Dessau  nach  Nürnberg  deputirt  wurde. 

Der  Lehrerverein  der  Stadt  Cothen,  welcher  als  einer 
der  8  Kreise  des  Anhalt -Cothenschen  Lehrervereins  gegenwärtig 

*)  V.  J.  1850. 
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84  MitgReder  zahlt  vnA  dessen  Statoten  bereits  in  den  Hanp^i 
ten  das  Torjahrige  Programm  Teroffentlichte ,  hat  bisher  neben  sei- 
nen bestimmten  monatlichen,  fest  noch  eine  grossere  Zahl  aosser-» 
ordentiidier  Versammlangen  gehatten  and  bei  seinen  Besprechungen 
▼or  Allem  das  Schulwesen  der  Stadt  und  des  Henogthums  Cöthen 
im  Auge  gehabt  9  am  sich  sowol  selber  iiber  dessen  zu  erwarten«le 
Neugestaltung  möglichst  klar  zu  werden,  als  auch  der  seiner  Zeit 
in  Dessau  versammelt  gewesenen  Schuldepiitation  darauf  bezügliche 
Wonsche  und  Ansichten  in  geeigneter  Weise  zukommen  zu  lassen. 
Ausserdem  haben  andere ,  den  Lehrerstand  mehr  oder  weniger  be- 
rührende Vorkommnisse  und  Angelegenheiten  nicht  minder  Stoff 
und  Gelegenheit  zu  Berathungen  gegeben;  nnd  wenn  auch  die 
Wirksamkeit  unseres  engeren  Vereins  den  Aussenstehenden  auf  den 
ersten  Blick  weniger  bedeutend  und  geringfügig  erscheinen  konnte, 
so  dürfen  doch  die  Mitglieder  die  Ueberzeugung  hegen,  redlich 
ilas  Bessere  angestrebt  zu  haben  und  für  ihren  Beruf  nach  mehr 
als  einer  Seite  hin  thätig  gewesen  zu  sein.  Grosse  und  durch- 
greifende Resultate  zu  erzielen  kann  überhaupt  nicht  das  nächste 
Ziel  eines  bescheidenen  Strebens  sein;  aber  in  der  Gemeinschal 
sich  zu  stärken  und  zu  krädigen,  Ideen  gegenseitig  auszutauschen 
und  zu  grosserer  Klarheit  aui  bringen,  gemachte  Erfahrungen  des 
Einzelnen  zu  verallgemeinern  und  näher  zu  begründen,  pädagogi- 
sches Wissen  nnd  Können  zu  erweitern  und  zu  fordern,  sich  an- 
regen zu  lassen  und  selbst  nach  Kräften  anzuregen:  das  alles  muss 
für  den  strebsamen  Lehrer  von  hoher  Bedeutung  sein  und  kann  bei 
regem  Ausharren  eines  wohlthätigen  Einflusses  auf  Schule  und  Haus, 
auf  Beruf  und  Leben  nicht  ermangeln.  Das  aber  will  vor  Allem 
unser  Verein  und  dahin  haben  die  Zusammenkünfte  seiner  Mitglie- 
der abgezweckt.  — 

Der  Anhalt-Cothensche  Lehrerverein  hatte  als  Zweig 
des  gesammten  Anhaltischen  Lehrervereins  am  13.  August  1849  in 
unserer  Stadt  seine  allgemeine  Jahres -Versammlung.  Eröffnet 
wurde  dieselbe  durch  eine  geeignete  Rede  des  Lehrer  Krebs  von 
Osternienburg  und  eine  besonders  zu  diesem  Bebufe  vom  Musik- 
director  Thiele  componirte  Motette,  und  etwa  64  Lehrer  des 
Herzogthums  Anhalt ^ Cöthen  hatten  sich  dazu  eingefunden,  auch 
einige  Lehrerfreunde  fehlten  nicht.  Zur  Besprechung  kamen  zu- 
nächst Vorschläge  zu  einer  Revision  und  Vervollständigung  der 
Yereinsstatuten ,  deren  wesentliche  Bestimmungen  hier  eine  Stelle 
finden  mögen. 

§.  X.  Der  Lehrerverein  des  Herzogthums  Anhalt- Cöthen  biU 
det  einen  Zweigverein  des  Landeslehrervereins  Anhalt,  und  hängt 
durch  diesen  mit  dem  Allgemeinen  deutschen  Lehrervereine  zu- 
sammen. 

§.  2.  Zur  Theilnahme  an  diesem  Vereine  sind  berechtigt:  a)  alle 
an  den  öffentlichen  vom  Staate  eingerichteten  Schulen  des  Herzog-^ 
thums  arbeitenden  Lehrer,  sowie  die  geprüften  Schiilamtscandidaten, 
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b)  die  Lehrer  aa  PriTatschulen  and  die  Hauslehrer  im  Bereiche  dea 
Herzogthomsj  soweit  sie  sich  eioer  öffentlichen  Prüfung  ■  uaterso- 
gen  haben» 

$1,  8.  Zweck  dea  Vereins  ist:  Brüderliches  ZusammenwirkeA 
für  Wahrung  und  Förderung  der  geistigen  und  materiellen  Inter- 
essen des  Anhalt- Cötbenscben  Lehrerstaodes.  Mittel  zur  Erreichung 
dieses  Zweckes  sind:  Versamrolungen  der  Kreisvereine ^  Hauptver- 
aammlungen  des  gesammten  Zweigvercins ,  pädagogische  LesezirLel, 
Benutzung  der  Schullehrerbibliothek  zu  Cöthen. 

§.  4.  Der  Gesammtverein  zerfällt  in  8  Kreisvereine. 

§.  5.  Jeder  Kreisverein  hält  monatlich  wenigstens  eine  ordent- 
liche Versammlung. 

§.  6.  Jeder  Kreisverein  wählt  sich  für  die  Dauer  eines  Ver- 
einsjahres einen  Kreisgeschaftsfäbrer ,  welcher  zunächst  die  Ver* 
bindung  des  Kreises  mit  dem  jedesmaligen  Hauptgeschäftsfiihrer  in 
Cöthen  unterhält. 

§.  9.  Der  Hanptgeschäftsfnhrer  bildet  zugleich  mit  den  einzel- 
nen Kreisgeschäftsführern  den  Vorstand  des  Zweigvereins. 

§.  10.  Alljährlich  wird  in  Cöthen  eine  mit  Gesang  und  Rede 
beginnende  Hauptversammlung  abgehalten. 

Den  zweiten  Gegenstand  der  Tagesordnung  bildete  eine  Be- 
sprechung der  zur  Zeit  bestehenden  Schullehrerwitwenkassfen  des 
Herzogthums,  rucksichtlich  welcher  manche  Wünsche  seitens  der 
Mitglieder  laut  geworden  waren.  Die  auf  dieser  Versammlung  be- 
schlossenen und  später  in  den  einzelnen  Kreisvereinen  noch  weiter 
in  Berathung  gezogenen ,  als  zeitgemäss  erschienenen  Abänderungen 
der  Bestimmungen  jener  Institute  sind  bereits  durch  die  Senioren 
der  alten  und  neuen  Schullehrerwitwenkasse  geeigneten  Orts  zur 
Prüfung  vorgelegt  worden,  und  dürfen  wir  Lehrer  gewiss  mit  Zu- 
versicht hoffen  9  dass  unsren  billigen  Erwartungen  nichts  hindernd 
in  den  Weg  treten  wird.  Wir  hatten  bei  unseren  desfallsigen  An- 
trägen nur  das  Beste  der  Lehrer -Witwen  im  Auge,  versuchend, 
die  Zukunft  dieser  in  der  Regel  in  drückenden  Verhältnissen  Zu- 
rückbleibenden nach  Kräften  sicher  zu  stellen.  Der  Staat  wird 
unsere  Stimme  nicht  überhören. 

Auch  über  zweckmässige  Einreihung  des  Turnens  in  den  Lehr- 
plan aller  Schulen  des  Herzogthoms  sollte  zuletzt  noch  die  Ver- 
sammlung sich  aussprechen ;  indess  der  Mangel  an  Zeit  hiess  davon 
abstehen,  und  die  diesjährige  Zusammenkunft  wird  nun  Gelegen- 
heit geben,  diesen  im  hohen  Grade  der  Aufmerksamkeit  werthen 
Zweig  der  öffentlichen  Erziehung  in  nähere  Erörterung  zu  ziehen. 
Denn  nicht  blos  eine  geistig,  sondern  auch  körperlich  kräftige  und 
tüchtige  Jugend  thut  dem  Vaterlande  noth;  nicht  blos  geistige, 
sondern  auch  körperliche  Gymnastik  müssen  unsere  Schulen  hegen 
und  pflegen,  wollen  sie  anders  den  Anforderungen  der  Zeit  genur 
gen  und  nicht  wie  früher  ein  einseitiges  Ziel  verfolgen^     ]\$öchte|i 
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mm  die  W^naiktSle  mmmtker  sout  dbvBwcrtheo  Etteni  gegoi  cht 
T«neB  aach  bei  oiis  sehr  md  mehr  schwiadea  imd  tficse  aach 
Ueria  dea  Lehrera  ihrer  Riader  eia  ycrtraaca  zoUca,  wie  es  der 
iaaige  ZaMaaaeahaag  der  Schale  aad  des  Haases  dringead  fordert.  — 

Der  Anhaltische  Lehrervereia  hielt  seiae  xwdte  Haupt- 
▼ersaiamlong  am  24.  Mai  1849  hier  ia  Cothen  ab.  Die  Tagesord- 
nung stellte  als  den  Torzäglichsten  Gegenstand  der  Besprechung 
hin,  wie  von  dem  Kreisvereine  der  hiesigen  Lehrer  in  Vorschlag 
gebracht  war: 

^Allgemeine  Grondzuge  einer  Organisation  der  Schulen  in 

A  nhalt-Dessau-Cothea. 
L  Der  Staat  unterhalt: 

a)  2  Gymnasien  in  Zerbst  und  Cothen, 

b)  1  höhere  Realschule  in  Dessau, 

c)  1  Progymnasium  in  Dessau, 

d)  2  niedere  Realschulen  in  Zerbst  und  Cöthen. 

e)  3  höhere  Töchterschulen  in  Dessau,  Zerbst  und  Cöthen, 

f)  «weite   Volksschulen   in     den    grösseren    und    kleineren 
Städten, 

g)  erste  Volkschulen  in   den  3  grossem  Städten  und  den 
Dörfern. 

11«  Für  den  Unterricht  der  Blinden  und  Taubstummen  in  den 
Herzogthümem  besteben  zwar  nicht  eigene  Anstalten,  jedoch 
hat  der  Staat  in  dieser  Hinsicht  eine  Uebereinkunft  mit  dem 
grösseren  Nachbarstaate  zu  treffen. 

in.  Kinder- Bewahranstalten  (Kleinkinderschulen,  Kindergärten) 
sind,  wo  ihre  Einrichtung  nötbig  erscheint,  der  Thätigkeit 
VOB  Privatvereinen  oder  Orts  vorständen  zu  überlassen,  jedoch 
in  dringenden  Fällen  vom  Staate  zu  unterstützen. 

IV.  Fortbildungsschulen  (Sonntagsscbulen  für  Handwerker ,  Abend- 

schulen) sind  in  den  Städten  und  Dörfern  einzelnen  Ver- 
einen oder  den  Ortsvorständen  anheim  gegeben,  erfreuen 
sich  jedoch  nöthigenfalls  der  Aufmunterung  und  Unter- 
stützung des  Staates. 

V.  Die  Einrichtung  von  Ackerbauschulen  bleibt  der  Privatunter- 

nehmung überlassen,  indess  wird  der  Staat  nöthigenfalls 
geeignete  Unterstützungen  nicht  versagen. 

VI.  Turnübungen  reihen  sich  in  die  Unterrichtsgegenstände  aller 

Schulen  ein,  ebenso  Kunde  der  Gemeindeordnung,  der 
Landesverfassung  und  der  wichtigsten  allgemeinen  Gesetze. 
Vil.  In  den  Gymnaisien  ist  neben  der  sprachlichen  auch  vor  Allem 
der  realen  Bildung  Rechnung  zu  tragen. 
Von*  der  Realschule  ist  das  Latein  nicht  ^uizlich  anszu- 
schliessen. 

Der  deutsche  Unterricht  ist  in  allen  Schulen  möglichst  in 
den  Vordergrund  zu  stellen« 
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Vfll.  Zur  Bildung  der  Lehrer  für  die  betreffenden  Schulen  bei-- 
der  Herzogthämer  wird  in  Dessau  ein  SchuUehrerseminar 
errichtet,  mit  zweijährigem  Cursus  und  einer  besonderen 
Uebungsschiile/' 

Von  den  beregten  Punkten  kamen  indessen  nur  die  über  die 
Volksschulen  zur  näheren  Besprechung,  da  einestheils  die  Kurze 
des  Znsammenseins  eine  Beschränkung  gebot,  anderntheils  die 
Mehrzahl  der  erschienenen  Lehrer  gerade  diesen  Gegenstand  als 
ihrem  Interesse  am  nächsten  liegend  bezeichnete.  Es  waren  aber 
überhaupt  etwa  100  Lehrer  aus  den  Herzogthumern  Dessau  und 
Cöthen  auf  der  Versammlung  gegenwärtig;  Bemhurg  dagegen  hatte 
leider  nicht  einmal  Deputirte  gesandt  und  scheint  auch  in  dieser 
Beziehung  eine  isolirte  Stellung  einnehmen  zu  wollen,  obschon  es 
über  seinen  formlichen  Austritt  aus  dem  Anhallischen  Lehrervereine 
unseres  Wissens  bis  jetzt  noch  nicht  eine  bestimmte  Erklärung^  a(b* 
gegeben  hat.  Hoffen  wir  auch  hierin  von  der  Zukunft  das  Beste^ 
da  es  jedenfalls  im  hohen  Grade  wünschenswerth  erscheint,  dasvs 
nicht  nur  alle  Anhaltischen  Lehrer  in  brüderlicher  Gemeinschaft 
neben  einander  wirken,  sondern  dass  auch  ganz  Anhalt  sich  zu 
einer  Schuleinheit  verbinde  und  gemeinsam  den  Auf-  und  Ausbau 
seines  Schulwesens  in  Angriff  nehme.  Finanzielle  Ersparnisse  dürf- 
ten hier  nicht  das  kleinste  Gewicht  in  die  Wagschale  legen. 

Auf  genannter  Versammlung  wurde  schliesslich  Dessau  an  der 
Stelle  von  Cöthen  zum  Vororte  des  laufenden  Jahres  bestimmt  und 
die  nächste  regelmässige  Versammlung  auf  Freitag  vor  Pfingsten  d.  J. 
in  Dessau  festgesetzt.  Möge  denn  auch  diese  Zusammenkunft  einer 
regen  Theilnahme  seitens  der  Vereinsmitglieder  sich  erfreuen  nml 
das  Band  stets  fester  sich  schlingen,  welches  Anhalts  Lehrerstand 
zu  einem  schönen  Bunde  vereint,  zu  einem  Bunde  für  Ermnthi« 
gung  und  Kräftigung  und  gemeinsames  Wirken  in  dem  hohen  Be* 
rufe  einer  zeitgemässen  religiös-sittlichen  imd  Volks thümlichen  Er«^ 
siehung  und  Bildung  der  vaterländischen  Jugend. 

Keinen  andern  Zweck  verfolgt  ja  auch  der  Allgemeine 
deutsche  Lehrerverein,  dem  sich  Anhalts  Lehrer  als  Landes» 
verein  angeschlossen  haben  und  dessen  zweite  Versammlung  sn 
Nürnberg  am  27.,  28.  und  29.  September  1849  auch  von  hier  ans 
durch  Deputirte  beschickt  worden  ist ,  da  das  hohe  Gesammt-Staats^- 
Ministerium  hierzu,  wie  schon  zu  der  ersten  Versammlung  in  Eisenacb, 
bereitwillig  die  Beisekosten  dargereicht  hatte. 

Die  vorzüglichsten  Punkte  der  dortigen  Berathungen  waren:, 
Ueber  deutsche  Nationalbildung,  und:  Ueber  Lehrerbildung,  Ge- 
genstände ,  die  vor  Allem  in  der  jetzigen  Zeit  mehr  als  je  die  Auf- 
merksamkeit in  Anspruch  zu  nehmen  geeignet  sind  und  durch  die 
besonders  die  Zukunft  des  deutschen  Volkes,  soweit  sie  von  den 
Schulen  abhängt,  bedingt  sein  möchte.  Gegen  300  Lehrer  aus  fast 
allen  deutschen  Ländern  wohnten  hörend  und  redend  den  Debatten 
hierüber  bei,  und  manches  feurige   und  gediegene  Wort  drang  bei 
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dieser  Gelegenheit  tob  Lehrerlippen  zu  Lehrerherzen,  za  heiben 
den  gesunkenen  Muth,  zu  mehren  die  Bernfsfreudigkeit  in  dem 
ernsten  und  schweren  Beruf  der  Jugendbildung ,  zu  bewahren  und 
anzufachen  die  Begeisterung  für  echt  deutsche  Nationalerziehung. 

Die  nächste  Versammlung  des  Allgemeinen  deutschen  Lehrer. 
veri'ins  wird  dieses  Jahr  in  Kassel  in  den  Michaelis ferien  stattfinden. 
Anbaltische  Lehrer  werden  gewiss  auch  dort  nicht  fehlen ,  um  sich 
mehr  und  mehr  als  Glieder  einer  grossen ,  das  gesammte  deutsche 
Vaterland  umfassenden  Gemeinschaft  zu  erkennen  und  zu  fühlen, 
und  in  dieser  Gemeinschaft  neuen,  erhöheten  Antrieb  zu  finden  für 
unausgesetztes  reges  Wirken  auch  in  kleineren  Kreisen.  Nicht  in 
wirrem  politischen  Treiben ,  das  auch  die  Nürnberger  Versammlung 
nach  ausdrucklicher  Erklärung  weit  von  sich  entfernt  hielt,  finde 
der  Lehrer  das  Feld  seiner  Thätigkeit:  sein  Acker  ist  die  heilige 
Statte  des  jugendlichen  Geistes  und  Herzens;  hier  streue  er  das 
Saamenkorn  des  Guten  und  Schönen  aus,  und  eine  herrliche  Brate 
wird  bei  treuem  Fleiss  und  Eifer  nimmer  fehlen. 


Wie  sich  der  Rector  im  vorjährigen  Programme  über  die  Schule 
als  Staatsanstalt  und  über  ihre  Stellung  zur  Kirche  kürzlich  ausge- 
sprochen,  dies  seine  Ansicht  fort  und  fort.  Der  Grundgedanke 
ist  und  bleibt:  der  Schule  steht  dieselbe  Berechtigung  zu,  ihre  An- 
gelegenheiten selbst  in  die  Hand  zu  nehmen,  zu  ordnen  und  za  lei- 
ten gerade  so«  wie  es  der  Kirche  anheim  gegeben  ist,  beide  unter 
der  Oberaufsicht  und  Garantie  des  Staates.  Denn  welcher  umsich- 
tige Freisinnige  und  Aufstrebende  mag  je  weiter  gehen  wollen?  Ein 
Weiteres  führt  unfehlbar  zum  Staat  im  Staate ,  was  nach  keiner 
Seüe  hin  nimmer  gut  getban.  Die  rechte  Besonnenheit  tritt  auch 
stets  zu  ihrer  Zeit  und  Stunde  wieder  ein.  Die  Schule  hatte  aller- 
dings gerechte  Beschwerde  zu  führen,  sobald  aber  die.  Grunde  der 
Beschwerdefühfung  weggeräumt  sind,  müssen  auch  die  Klagen  ver- 
stummen und  über  keinerlei  Nebendinge  gestritten  oder  gemäkelt 
werden.  Das  Ziel  ist  ein  höheres.  Schule  und  Kirche  können  und 
■ollen  sich  friedlich  nebeneinander  ordnen,  ohne  ihr  geistiges  Band 
SU  zerreissen.  Der  Begriff  des  Confessionellen  trägt  auch  gar  nicht 
das  Gewicht  beim  Jugendunterrichte  an  sich,  Welches  man  ihm  von 
gewissen  Seiten  her  beilegt.  Denn  die  sittlich  religiös  christliche 
Schule  an  keine  Dogmen  gebunden  und  angewiesen,  wird  dem 
Staate  Bürger  erziehn,  die  in  der  Kirche  ihre  weitere  geistige  und 
religiöse  Nahrung  suchen  und  fiuden,  jemehr  auch  diese  an  selbst 
geschaffenen  Satzungen  und  Dogmen  aufgiebt,  wozu  sie  in  ihrer 
freien  ungestörten  Fortentwickelung  unfehlbar  gelangen  kann.  Da- 
gegen steht  es  allerdings  fest,  dass  die  Schule,  soll  sie  den  rech- 
ten Grund  und  Boden  behalten  und  immer  mehr  gewinnen,  auch 
in  der  Freiheit  nur  dann  anfs  Beste  gedeiht,  wenn  sie  sichern  Schrit- 
tes fortschreitet  und  nichst  niederreisst,  was  Jahrhunderte  zu  ihren 
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Gtimdpfieilerii  gedieat.    Drimi  §AM,  in  den  GyaNHiftieB  da»  Feil* 
kaiten  an  der  ckflsisdien  Literatur  der  alten  Ortechen  and  Bomer 
in  mehr  als  einer  Hinsicht.     Man  frage  sich  z.  B.  aufrichtig,   was 
die  .Schranke  der  geistigen  Hemmniss,   auch  schon  früher  in  der 
Napoleoüisehen  Gewaltherrschaft,  die  dem  Stadium  der  Alten  wenig 
geneigt  war,  niedergeworfen.    Es  ist  vor  Allem  der  Geist,   der 
seine  Nahning  ans  den  unsterblichen  Werken  der  alten  R^mer  und 
Griechen  nahm;  und  das   ist  kein  böser  Geist,  mit   ihm  steht  daa 
Christenthum  in  keinem  Gegensatze,  vielmehr  im  besten  Einklänge 
und  Vermählung,  sobald  kein  starres  Vorurtheil  vom  blinden  Heiden- 
thume  sich  einmischt.     Die  so  Gebildeten  und  Eingeweihten  haben 
sich  jederzeit  als   die  Besonnensten  und  Thatkräftigsten  ausgewie- 
sen, und  gehören  auch  in  nnsern  Tagen  nicht  zu  Männern  des  ver* 
blendeten   Umsturzes   alles   und   jedes    Bestehenden.     Wer   freilich 
nur  an  der  Schwelle  dieses  Tempels  der  Humanität  wie  Gesinnungs- 
tüchtigkeit sitzen   geblieben   und  nicht  zum  innem  Heiligthume  ge- 
langte, der  irrt  meist  unstät  umher,  wie  ihn  die  Welle  des  Zufalls 
treibt.  —  Dass  nun  aber  gleicfawol  das  Studium  der  alten  Sprachen 
gegenwärtig    eine   gewisse  Umformung    beim   Unterrichte    erhalten 
müsse,   wer   wollte  da^   läugnen?  nur  keine  solche,  die  den  Weg 
zur  Quelle  verschliesst,  vielmehr  ihn  ebnet  und  leichter  und  schnel- 
ler betreten  und  dazu   gelangen   lässt.     Die  Muttersprache  ist  es, 
die  mehr  und  besser  wie  bisher  gepflegt  und  geübt  sein  will,  dnrch 
sie  allein  wird  uns   die  Bahn   zum  fremden  Idiom  eröffnet;  und  in 
ihr  erstarkt,  sollen  ihre  classischen  Schriftwerke  gleiche  Bgerechtigimg 
mit  den  Alten  finden.     Nach. -dieser  Ansicht  hat  auch  in  gemeinsa- 
mer Berathung  der  Schulplan  in  den  Klassen  des  Gymnasiumfir  vo- 
rige   Ostern   4   wöchentliche   deutsche  Stunden  aufgenommen,  und 
den  Naturwissenschaften   sind  durchschnittlich  2  Stunden  zugetheilt 
worden.    Eine  weitere  Aufstellung  des  Lehrplans,  wird  sich  nach  der 
endlichen  Erledigung  der  Schulfrage  im  Landtage  hinterdrein  erge^ 
ben.     Die  Vorlagen  dazu   sind  durch  eine  freigewählte,  allgemeine 
Lehrer  -  Deputation  von  7   Mitgliedern  nach  ministerieller  Bekannt- 
machung  vom  28.  März  v.  J.'  entworfen  worden  und  erwarten  die 
wohlwollende  Begutachtung  und,  Entscheidung  des  Landtags.     Der 
Hr.  Dr.  Gramer  hat  sich  bei  dieser  Deputation  vom  hiesigen  Gym- 
nasio   aus   mit   betheiligt  und   befindet  ^sich  auch   gegenwärtig  als 
Mitglied  im  Landtage.   Und  wie  geneigt  und  bereitwillig  ein  hohes 
Staats  -  Ministerium  sich  für  die  Schulen  des  Landes  erweist,  geht 
sowol  für  die  anerkennenswerthe  Feststellung  als  Minimum  der  Leh- 
rergehälter hervor,  wie  schon  das  vorjährige  Programm  dessen  Er- 
wähnung that,  als  auch  weiterbin  dnrch  erfolgte  Erhöliung  der  Ge- 
hälter sämi^tlidier  Lehrer  hiesigen  Gymnasiums  und  der  Unterschule. 
Auch  erschien  eine  öffentliclie  Bekanntmachung  vom  15.  December 
T.  J.,  die  einen  namhaften  Preis  verheisst  für  die  gelungenste  Ar- 
beit zweier  Lesebücher,  für  untere  nnd  obere  Volksschulen.    Zavor 
4ie  W&nache  nnd  Ansiobten  des  betreffenden  Lohrerstandes 
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über  Wahl,  Aoardnang  nnd  Behandlang  des  StöflTes,  so  wie 
die  gtnse  Oekonomie  der  fraglichen  Bucher  eingefordert.  Fol*  aolebe 
laadesväterliche  Färaorge  am  das  Gedeihen  und  den  Wachsthuas 
der  Schulen  des  Landes  sei  auch  nnserm  hochverehrten  nnd  innig 
gdiebten  Hersoge  der  aufrichtigste  Dank  in  Unterthänigkeit  aus- 
gesprochen. Möge  Ihn  bei  dem  herben  Verluste  trösten  und  auf«- 
riehten,  was  Sein  fürstlicher  Sinn  zum  Heil  and  Frommen  des  Lan- 
des erstrebt« 
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L.  Flori  epitomatum  libri  IUP' 
Cod.  Sp. 
Prologus 

1.  septingentos  rec.  m.  pjost 
rasuram 

conferat  rec.  m.  post  rasuram 

2.  Itaenim  ubiqueper  orbem 
Post  arma   tertia  manus  late 

superscripsit ,  ut  interponatur 
circuntulit 
Non  tot  sed  tertia  m.  cor.  Nam 

tot 
contendisse  sed  ss  post  rasa« 
*  ram  rec.  m. 
Tider  et  nr  —  tertia  m.  cor.  vi- 

derentur 

3.  Qua     cum  (Sedinter  haec 
verba  re  erasum 

erat,  rec.  m.  post.   Quo  in  mar- 

gine  adJidit  re  tametsi  cum 

praecipoe 
haec  qnoque 
tarnen  q  u  i  a  —  sed  rec.  m«  in 

margine  quae 
ad   admirationem    et   in    altero 

margine :     sigillatim    ta- 
narrarem 

men  i  quae  sibi  ipsa 

post  principis  tertia  m^  inse- 
rendom superscripsit  terrarum 


si  ante  pariter  omissum  sed  a 
rec.  m.  textui  soperscriptum 

4.  ejus  post  totamque  deest 

o 

ad    II    inventis  ''florem      in 

margine  quendam 

o 

5.  prope  CCS  per  annos  sed 
duo  c  erasae  sunt  ut  antea  fue- 

o 
rit  ccccs 

6.  sequens  a  Bnito  sed  a  in 
textu  omissum  tertia  manus  su- 
perscripsit 

u 
cladium,  das  obenstehende  n  v. 

neuerer  Hand 
Q.  fulvium,  omisso  que 

ccl  per  annos  patet  —  in  mar- 
gine ce  tertia  manus  igitur  cor- 
rexit  dncentos  pro  CCL. 

armis  omisso  que 

quis  non  adolesc. 

7.  Deinceps  ad  caesafem 

d  anni        in  m/argine  **cc 
Hie  iam  iuyentus  imperii,  omis- 
so ipsa 

8.  nostrnm  ''  multo  minus    in 
margine  *'haud      ' 

troiaoo  rec*  m.  cor.  traiaoo 
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Cap.  I.  Inacriptio  deest. 
Marie  omisso  a 
genitas  ex  Rea  Silvia 

2.  Vestae  deest 
Cnm  amiilii 

abiectas,  aber  vor  a  eio  Buch- 
stabe ausradirt 

aqaam  deest  sed  in  margine 
rec.  manus  adsripsit  aqoam  ad- 
dit  livius 

extingui 

Tiberinas 

lapa  secuta  vagitum 

3.  faustulus  gregis  pastor 
(rec.  m.  in  margine  adscnpsit 
regius  ex  livio  et  linea  sub- 
posita  notavit  gregis 

4*  Jnlii  opus 
contempserat 
iam  Y  septima    in  margine  y  bis 

Bomulus  gignitur.  Igitur  etc. 
6.  Igitur  statim  prima  iuven- 
tutis  t  face 
amalium  Romulus  ab  arce 

6.  adhibuere,  aber  uere  post 
rasuram  rec.  m. 

Primus  ille  —  rec.  m«  in  mar- 
gine prior 

vultures:  sed  hie''  duodecim  vi- 
dit  —  das  *'  rec.  m.  quae  in 
margine  addidit  postea 

7.  ita  illi  —  ita  post  rasu- 
ram. pro  illi  correctum  est  a 
rec.  m.  ille  i.  e.  illae,  quae 

( 

etiam  in  margine  adscripsit:  ex 
aliis  codicibus  illi 
in       i     in        ae 

sanguineet  praeda.  Das  oben- 

••  •• 

stehende  war  rec.  m.  wie  auch 
die  Pnncte  unten. 
8. 

9.  asilnm 
tuscornmque  pastores 

eiiam 
quidam    enim    transmarini    — 


etiam  iertia  manus  in  margine 
repetüt, 
fr  ige  s  —  rec   m.  in  margiae 

phryges. 

10.  präeda  fuere  —  rec.  n. 
in  margine  praedae  et  statim. 
causa  bellorum  pulsi  fatigati- 
que  veieutes  —  omisso  haec 
et  omisso  interpunctione  post 
bellorum 


n 


11.  Ceniensium  —  das  n  oben 

I 

und  das  t  unten  rec.  m.  addidit 
(in  marg.  ceninum) 

P. 
opidum  —  das  p  oben  u.  das   j 


unten  rec.  m. 

12.  Jovi —  sed  Jo  post  ra- 
suram 

quae  gerebant 

c 1 i  peos 

ut  fideni  —  omisso  et 

clipeis 

13.  admissis  —  sed   d  post 
rasuram 

ut,  ante  foedam,  deest 
suorum  pugnam  —  rec.  m.  in 

margine  fugam 
sisteret  —  rec.  m.  in  margine 

figeret 

14.  Hinc  templum 

esto  inquit  desunt —  et  Sta- 
tor Jnppiter  —  aber  stator 
Juppiter  hat  rec  m.  unterstrichen 
und  statori  iovi  an  Rand  ge- 
schrieben. 

sevientibus  —  rec.  m,  cor,  sae- 
vientibus 
u 

intervenerant  —  rec  m.  cor.  i  n- 

• 

tervenere 
com  es  —  reci  m.  cor.  corais 
Tacio 
secuta  —  omisso  que 
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nt  relietii  sedlbus  sais  **  habitas  coleadam  vitg^iiiibus 

[    ■imulacrura  caeleitiofli  sideniflft 

opeapro  dcre  soÜarcnt  —  sed        3.  Egieriäe 

dere  post  rasuram  reo. m.  tertia  vi  et  post  rasorain 

BaDos  ia  margioe  <  nwcm  ur-  religione  at  iustitia 


hem  hostes  demigrarent  et  cum  Qgp.  III.  ßine  inscriptione,  nt 

generü  suis  avitas  ttbiqae. 

15.  ut  ante  iuventus  deest  pöpUium 

ut           ^  Tüll  US  —  aber  las  post  rasu- 

per  tribos  i  in  equis  ^anu    Vorher   vermuthlicli  Tu- 

et  amis  —  onrisso  et  ""* 

qui  ob  auctoritatem  4*  «   •                ^     i. 

16.  His  —  sed  H  erasum  «t,  3.  Scd  cum,  ot  ubique. 

et  rec.  m.  h  adscripsit  P'«»:«  —  '««^  "•  P««''" 

cam  repente  contionem  utrique 

apud  «aprae  —  sed  tertia  mann»  o™««  curatusqae 

cor.  capreae  idque  etiam  in  ?                                   .       -  .^ 

margine  adscripsit  ^^t«  —  ««»ta   m.  c  transexit 

17.  Sed  orbata  tempestas—  I     ,            .       ,  ^        .... 
rec.  m.  cor.  oborta  «J  >"  «"»•'g"'«   f«*»  adscripsit 

18.  Cum  mox  —  rec  m.  cor.  P'»'  ch  ra 

P^l  4.  qui  superat  oratius 

Julius  proculus   —   rec.  m.    ia  uostes                      .  ,    ,     ,.   ..^ 

margine:    Livius    proculas  adortus  ist  abgetheilt 

iullus  .      ,            .     a-do'tus 

in  ante  coelo  deest  singulos,  omisso  que 

caelo  (celo)  exuperat 

.   t  ,      4,  5.  ratum  —  rec,  m.  rarum 

imperio  deest  ^^^^^  _  ^^^   ^^  ^  transfixit 

Cap.  U.  Inscriptio  deest  Flentem  circa  se  spolia  spon- 

1.  Succedit  **  ^^^' 

curribus  — rec. m.  hat  das  erste  ferro   ultas  est 

.  f  durchstrichen  ,  *  ,  »        i    •  _        j__  s-  w 

nitro  petierunt  «'  »"t"»  «l«""»  "  *>"  '"  ^' 

y  reo,  m. 

ob  inditam  A^»»*"  u  s  —  sed  n  s  post  rasuram 

ceremonias  fidenates  — rec.  m.m  margine 

caeteraque  sacerdotia  —  reo.  m.  '"*^""'. 

in  margine:  ceterosque  per  »a-  J.  sotios               .          ^ 

cerdotia  8.  frau.  abgedieüt  fra-mi 

I                I  proditorum 

2*  pal.atiam   —   rec.   m.  hat  ]||etium  sed  ium  post  rasdram 

1  rec.  m« 

das  I  geschrieben  a.  ausserdem  f     ^ 

t  in'd  verwandelt,  snffectium  -  der  Strich  durch 

pacis  et  belli  c  mit  Ponct  von  rec.  m.   tertia 
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manus  in  margiDe  etiam  addidit 
Fußtiumf  oode  quarta  m.  fecit 
Fuffetiam. 

9»  prius  cum  opea  omnes  vo- 
bis  —  cum  war  unterstrichen  ge- 
wesen und  tarnen  darüberge- 
setzt, der  Strich  wieder  ausra- 
dirt  und  Puncte  daruntergesetzt, 
die  von  der  nämlichen  Band  mit 
tarnen  zu  sein  scheinen,  die  rec. 
m.  aber  hatte  über  prius  b,  über 
cnm  a  gesetzt,  um  zu  lesen 
cum  prius 
t 

transtulisset  —  das  t  und  |  und 

•  •  •• 

....  Ton  anderer  Hand, 
perisse 
redisse 

Cap.  IV. 

ex  filia  deest 

pa  r  i  —  sed  r  post  rasuram,  ante 
pati 

inter  fluentum  ubi  —  in  nbi  war 
hinter  i  ein  s  ausradirt.  rec.  m. 
cor.  nrbi.  Statt  des  et  vor  in- 
ter fluentem,  am  Rande  von 
rec.  m.  at,  quae  praeterea  ad- 
scripsit  margini  lamnilum  ur- 
bi  addidit 

tiberim  —  reo.  m,  tjberim  (pro 
tiberiBum) 

ponte  —  rec.  m.  superscripsit 

sublitio. 
coniuncxit  —  rec.  m.  c  trans- 

fixit  et  in  margine  coramisit 

apposuit 
Hostiamqne  —  rec.  m«  H.  trans- 

fixit 
videlicet  in  teitn  deest,  quod 

tertia    manus    in    margine    ad- 

scripsit 
veluti 

u 
commeatus  —  Vielleicht  wollte  er 

commeatu  lesen. 

Archiv  f.  Phil,  ai.  Paedag,  Bd.XVl,  Bft 


Cap.  V. 

accepit 

chorintho  —  sed   rec.  m.  prius 
h  transfixit 

2.   quatenus   —  sed    tertia 
m.  in  margine  quamvis 
a 

Accius  Nevius  —  die  Puncte  u. 

*• 

8  in  Nevius  von  rec.  m. 
prohibebat 
vir  deest 


«* 


3.    rex 


ft 


m    margme    m  o  x 


die  '^  und  mox  von  rec.  m. 

4.  Atqui  h  a  e  c  —  rec.  m.  cor. 
hoc 

et  ante  Augur  deest 

t 
Romanus 

5.  promptior 
duodecim   nanque  Tusciae 
Amuli  —  correctum  est  Anuii 
f  a  lerae 

pretesta  -^  rec  m.  cor.  prae- 

texta 
Indeque  —  rec.    ai.   cor.    Inde 

quod 
equis  quatuor 
sumpta  sunt  omissa  sunt.  — 

rec.  m.  in  margine  scripsit  emi- 

neret. 

Cap.  vr. 

Tullins 

serva  matre 
ob 
2.Nam  eximiamindolemurbem 


nxor 


I 


u.  ob  a  rec.  m. 


educarat 

3.   adnitente  rec.    m.   post 
rasuram 
in  locum  —  das  unterstrichene 
rec.  m.  post  rasuram. 
4. 
2.  18 
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d  i  gestus  —  sed  1  post  rasiiram. 
patrimooii  —  das  letzte  i  post 

rasaram. 
ac  si  —  oach  si  ein  Buchstabe 

ausradirt,  wahrscheinlich  c. 
civitas  11 1  minima  e  —  aber  ae 

rec  m.  post  rasuram 
^omus  —  omos   rec.  m.  post 

rasaram 
cemerettir    contineretar   —    das 

letzte  Wort  u.  d.  Pancte  v.  rec.  m. 

Cap.  VII. 

2.  expectare 
percussoribus  in  eum 

3*  non  abhorrebat  - 
Biipra  craentnm  —  aber  s  und 

tnm  post  rasuram. 
tarpento  —  correctum  carpento 

4.  cedibas 
bonis  grassatus 
sevitiam 

ftiticasset  —  correxit  al.  m.  fa- 

tigasset 
tan  dem  ~^   sed   dem  rec.   m. 

post  rasaram.    Vielleicht  stand 

tarnen  da. 

5.  opida 

Ardea  Olicolum  —  sed  lico- 

lam  rec.  m.  post  rasaram 
Suessa  ^—  uessa  rec.  m.  post 
rasaram 

n 
6«  simalati   —   n    und   |   von 


rec.  m. 
uic 
hinc  —  uic  a  rec  m. 

7.  Cai  a  gabiis 
recepto  et  per  nunctioa 
quid  fieri  vellet  (quae  superbia) 
c 
sit  respondit 

eminentia  etc. 

capita  —  aber   c  rec.  m.  post 

ras. 


virgulta  excutiens 

tum  per  hoc  —  rec.  m.  cor. 
cum 

qaale  superbia  sie  respon- 
dit hie  desunt. 

8.  diis 

restituerunt  iuvent  u  s  —  aber  aas 

•  •• 

inventus  hat  rec.  m.  erst  inven- 

tas  gemacht,  dann  as  unterpun- 

•  •  •  • 

.  girt  und  a  darüber  geschrieben. 

9.  Sed   illud   ''    moliientibus '' 
b  a 

quod^  horrendum  edem  in 
fundamentis  humannm  etc.  — ■  in 
margine:  ^  horrendum  quod 
pulcherrimum 

10.  romanus  populus 
perpessus  cor.  rec.  m.  et  tertia 

in  margine  adscripsit 

11.  expiavit   rec.   m.   post 
rasaram 

Regi  obrogatum  est  —  sed  cor. 
rec.  m.  abrogatum 

Cap.  VIII.  av(itKBq>oXso<Sig 

et 
nt  rei   p.   Romane  -  utilitas   ex- 


poscebat:  Nam  etc.  Pro  Ro- 
mane in  mar  g,  ratio  und  pro 
exposcebat  postulabant  tertia 
manu§ 

t  t 

2.  invadere  regnam  —  das 
von  rec«  m. 
li 
S«  regiosias  —  a  pr.  m. 


Ita  res  (pro  Talem) 

4.  artifex  militiae  TuHius 
e  dificator 

5.  ornamenta  Tarquinii 

e 

6.  affecit    1    pr.  m.  — 
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p.  r. 
ipsa  se  nos  s  e  t  res:     postreoio, 
p.  r. 
das         ?oD  rec.  m. 

7.  iniurius  dominus  populus 

•  •     ••    ••    •• 

incenderetur :  incitaretur, 

Cap.  IX.  De  adolescentia  pro  R. 
ultio  — 

onem 

ad  viiidicendum  —  rec.  m.  cor. 

vindicandum 
deorum  concitatos 
distituit  —  rec.  m.  destituit 
mutato  tameo  —   sed    rec.   m. 

cor.  tan  tarn 

in 
tantum  et  nomine  et  indice 

quippe  —  oraisso  et  iure  — 
SchoU  iti  margine:  Index  erat 

rex  nunc  duo  consules 

8  S 

annuü  placnit  —  das  yon  rec.  m. 

I 

unitate 
duplex  potestas :  ne  solitudine  yel 

perpetuäate 
mora 

Ut  y\r\ 

3.  et    consulere  (=  consule- 

rere),  aber  das  re  von  rec.  m. 
se  suis  civibns 
ex  consulibus  tm  ob  Domen 

ent.    ent 
dimitteret  —      a  rec  m. 

et 
4»  pubücola  ex  summe 
libera  deest 
contione 
c 
specie  artis  offenderetur: 

5.  uelificatns  •  quippe  —  das 
,  =  ist  von  rec.  m. 


cum  stndere  liberos  suos  rev. 
in  nrb.  regibus  comperisset 
et  in  contione 

r 

patens  —  das     ?on  rec.  m. 
Romanum  deest 

6.  Libet  —  rec.  m.  cor.  Liber 
hinc  iam 

pro 
moxque  finibus  —  proarec.m. 
sotiis  —  Rec.  m.  schrieb  über 
c 
das  t  ein  c 
tum  pro  gioria 

7.  quippe  cum  cum 

nnlla,  omisso  esset 

statim  hostiie  pomerium  —  der 

Strich  unter  hostiie  von  rec.  m. 
medius  —  omissoque 

in  in 

quasi    quodam  —  das    v.  rec.  m. 

ut 
et     proximis  —  der unter  et 

und  das  ut  v.  rec.  m. 
et 

redegerunt  —  die  Puncte  und  et 
••  • 

von  rec*  m. 

Cap.  X. 


H 


arma  arripuit ' —  in  margine  rec. 
m.  "  corripuit 

in 
et  rnscornm  nrgentibus  —  das 

in 

von  rec.  m. 

2.  et  fame  et  armis 

incumberet  •—  rec  m.  in  mar 

••• 

.  gine  incubaret 

p.Ä 
incnmberet  snbstinuit 

I 

pertoiit  —  rec  m.  percnfit 

18* 
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3.  profligia  —  rec«  m.  in  mar- 
gine:  ali  pericnla 


mi 


atqiie  oracula  —  mi  a  rec.  m. 


// 


oratias   miitius   coelia  —  aber 

in  coelia  das  i  von  rec.  m. 
und  aus  dem  c  ein  e  gemacht, 
so  dass  cociea  und  coelia 
dasteht.  Die  rec.  m.  in  mar- 
-gine  cloelia,  die  tertia  in  mar- 
gioe:  claelia 
1 

4.  Quppe 

I 

0  ratius 

cocles  *"  hostes  —  in  margine 

postquatn 
8u  m  m  overe 

rescisso  —  rec«  m.  in  margine: 

ali  reciso 
tiberim  —  at  ubiqae 

5.  in  castris  ipsius,  aber  us 
von  rec.  m. 

frustrato  circa  purpuratum  ejus 
ictu  —  rec.  m.  frustrato  li- 
nea  supposita  nota?it  et  in  mar- 
gine  scripsit:  ali  frustratum 
ictum  tuetur 

tene  r  etur 

1  n  geminat 

6.  hie  intrepidus 

8. 
terrftus  monitis  ?alere 

7.  seius  aut  laute 

•  •  • 

regi  data  elapsa  custodia  —  rec. 
m.  in  margine  at  elusa  cu- 
stodia —  das  at  scheint  alii 
bedeuten  zu  sollen 

Arunt  i  em  —  die.  Puncte  unter  i 

.  •  •• 

von  rec.  m. 

€ 

superqiie  ipso 
expisayit 


Cap   XI. 

in  ultionem  regis 
diu  vario  marte 

h 
Postumins  —  das  h  von  rec.  m. 
s  ignum  —  aber  s  post  rasuraai, 

vorher  lignura  oder  tignura. 

Tertia  manus  in  margine  signa 
com  entura 
peteretur 

3.  Cossus  —  tertia  manns 
hoc  linea  supposita  notavit  et 
in  margine  scripsit  Ehucius  cui 
rec.  m.  addidit:  ut  ait  livius 

4.  eaque  denique  atroci- 
tas  prelii  —  rec.  m.  cor. 
praelii 

deos  spectaculo 

pactusque  —  rec.   m.   in  mar- 
gine: ali  nactas 

sane  deest 

quasi  Stipendium  commilito- 
nibus  diis. 
5. 


*t 


n 


6.   Sora  —  rec.  m.  S  trans- 
fixit  et  in  margine  scripsit:  ali 
Cora 
s 
De  verulis  et  bovilUs  —  rec.  m* 

in  margine:  ali  verulis  me- 
lius quam  veiis 

sed  tribumphavimns  —  rec.  m. 
in  margine;  ali  si  melius  ta- 
men  sed 

7. 
Tibur 
et  extiuae  —  die  P^incte  von  er- 

ster  Hand,  der  Strich  von  rec. 
ni.,  die  in  margine  hat:  aestivae 

e 
praenestrae  —  die  Pnncte  von 

pr.  m.  —  das  prae  post  raaa- 
ram  rec.  m. 
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delkiae  — •  aber  ae  voo  rec.  m. 

potl  raauram 
campitoJio 

V 

9»  tum  fesale 
t 
quod  capreae  —  der  Strich  von 

rec.  m.,  die  in  raarg.  hat:  me- 
lius calpe.  Scholion:  Taprae 
in  taurica  penninsula 
(quod  capreae  noper.    Idem)  So 

ist  interpungirt 

ff 
quod   ericinus   saltus   —  Strich 

und  "  von  rec.  manus  zeigen  '' 

an    den   Rand;    '^Herciniut 

saltut  in  Germania 

fregelle  quod  gesoriacnm:   quod 

h 
ttgris:    quod    cufrateft  —  Rec, 

m.  hat  das     geschrieben  und  f 
in   p    verwandelt     Am  Rande 
f^  Tucia  von  rec.  m.  und    /. 
Vfens    von    derselben»    (Rec. 


11.  Pervivacissimi 
equi  et  volsci  fuerunt 
et  pene  iam 

M.~mallii  —  Rec.  m.  in  mrg. 
^H.  minucii 

13.  tempus  forte 

ft 
pecudum  —  rec.  m.  in  mrg,  "alii 

pecorum 
16.  fide  Numannm  —  rec.  m. 


l 


m  mrg.     numinnm 
intra  quindecim  dies  —  rec.  m. 

lineam   fecit   et   in  mrg»    sex- 

decim 

c  a  ptum  — •  post  rasuram  c  e  p  t  u  m 
peractumque  prorsus  bellum 

est.  ut  etc« 

C.  XII. 

una  fabinorum  —  die  ,  .  von 

rec.  m. 
satis  super que  —  aber  qne  v. 
rec.  m. 


m.  legere  voluit:  fregelle  quod    '^o«««  «'a«^«»  —  «*>««•  »  «*  ^^S' 
gesoriacum:  Tucia  quod  tigris:       gewischt. 

et  tex 

2.    creme arum    trecenti  •  pa- 

tritius 
prelium  —  rec,  m.  cor.  praelium. 
3«   d  u  c  e  s   in  textu  deest   in 
margine  adscriptum  sed  oblitum 
(verwischt)  paene  evanuit 

4.  sponte  dedere 

5.  magistrum  u  er  bis  prodi- 

turem 

6.  nanque. 
Purins  Camillus  deest. 
veram  sciebat  esse 

7.  Fidene 
arma  t  i 

Q  in  modum  victis  furiali 

sugestu  —  das  ^  von  pr.  m.  —  feralus  —  rasura  fecit  feralis 

das  a  rec.  m.  post  rasur.  nomen  fuit 
classi  —  rec.  m.  cor.  c  lasse  8.  Veten  tum 


Vfens  quod  Buphrates.) 

Coriolus    —   rec.   m,    cor.   co- 

riolas 
adeo  victus  —  rec.   m.   cor. 

victas 
gloriae  fuit 

c 
Gn.  Martius 

A  f  f  ricam 

10.  Bztant 
antio  cor.  rec.  m.  —  prima  m. 
ancio 
ne 
me  iiius 


278 


Yame  lectiones  ad  Flornm  codkis  Spohntant. 


Tum 

non    remeare    nisi    capta 

nrbe. 

t    u 
9.    de   Lacrte  colohia  —  in 

mrg.  Larte  tolünio 

t 

ad  feretrum 


non  irruptione  sed  cunicalis 
10.  predae 
u 
nt  eius  decime  apolini  prohibito 


// 


8 


et 


phitio  vr  „bi  revocaretur;  uni- 

I , 

,,Ter8usqae  —  in  marg.  mitte- 
y^rentur  a  pr.  m. 
evocaretur 

11.  Haec  tanc  nel  fuere  nanc 

etc.  —  Auch  fuere  war  frü- 
her mit  Puncten  unterzeichnet 
gewesen,  die  aber  wieder  ans- 
radirt  waren, 
ut  Vera  fuisse  —  aber  a  post 
rasnram  und  dahinter  war  ein  s 
ausradirt,  erst  vielleicht  v  e  r  o  s. 

Cap.  XIII. 

Hie  sive  —  rec.  m  in  mrg.  alii 

hinc 
ra 
cupidissimus  procurrentis  —  das 

ra 

v.  rec.  m. 

2.  popuio  Ro,  —  aber  o  in 
populo  post  rasuraro,  auch  hatte 
hinter  ihm  noch  ein  R  gestanden. 

virtutis   exprimentls  spetiosius 
aber  sp  rec.  m.  post  rasar. 
e  e 

3.  in  exprimentum  —  das 

I 

V.  rec.  m. 

ipsam  corporum  molem 
...  ••• 


perinde  armis  —  omisso  ac  et 
armis  post  rasur.  a  rec  m. 

5.  oris:    et  cingente   omnia 
oceano 

t 
inter  alpes 

ne   his    quidem    —    der   Strich 

unter  ne  v.  rec.  m. 
tunc  Clusium  —  aber  um  rec. 
m.  post  rasur. 
c 

6.  pro  sotiis  ac  federatis 

8  8 

Hissi  ex  more  legati :   sed  quod 

uis 
ferocins  post  rasuram,   antea 

terocius  fuisse  videtur 
movent  et  inde 

7.  ad  aliam  flnmen 
Fabius  consul  — -  der  Strich  v. 

rec.  m.  die  in  mrg.  hat:  legen- 

dum  est  Tribunus 
non  temere  fuit  foedior  dades 
Roma  damnavit 

8.  foso   exercitu  iam  moeni- 
bus  appropinq. 

pene  post  nnlla  deest. 
Tunc      igitur      haud      unquam 

v 

alias    apparuit    —   der   Strich 

V 

V 

anter  haud   und    v.  rec.    m., 

V 
V 

quae  in  marg.   ut   habet. 

V 

9*  Jam  pridem  maiores 
mox 
pontifice   se  diis  manibus 

1 

consecrant  aber  n  rec.  m.  po^t 
rasur.  antea  fuisse  videtur  con- 
secrarunt 

quis  sedes  —  aber  s  v.  rec.  m. 
additum. 
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11.  pontifices  et   —  omüiso 
autem 

religiosissim  u  m 

\mpo8it&  —  V.  pr.  m.  scheint  je- 
doch das  nämliche  dagestanden 
zu  haben. 

auferont  —  der  Strich  von  rec. 

m.,  quae  in  marg.  atrancxe- 

rant 
ex  sacerdotio  ueste 
unus  de  plebe 
L.  vor  AI  bin  US  deest. 
uxore  et  liberis 

virgiTtes   in  planst  ro    •—  Schon 

pr.  m.  hat  n. 
Adeo  tum  rec.  m.  post  rasuram 

antea  cum 

fuisse  videtur. 

12.  obtestatas   ipsum  —  das 

s  von  rec.  m, 

ipsum  quoqne  quasi  presentem 

quenadmodum 

u  u 

concurrissent  —  das     v.  rec.  m. 

14.  primum    trepidi   nequis 
subesset  dolus. 

Post  ubi  etc. 

invadunt:  Post  ubi  patentes 

•  «    •  •         •  • 

in    curulibus    suis    praetextatos 
deos   d    senes    —    das    n    in 

senes  ex   correctura    rec.   m. 
—  In  margine  trabeatos.    Das 

deos  d  schon  von  pr.  m.  durch- 

•  .  ■  . 

strichen, 
moxque   eosdem  postqnam  ho- 

mines  esse 
alioquio 

fascesque  tectis 

solo  deest 
exequabant 

15.  circa  unum  montem 
15.  Cum''  tamen  MalUiis  —  in 

^^TQ,  "tandem 


excitatus  .  summa  rnpe  —  Tertia 

e  a 

manus    i    mutavit  in    .    —  das 


a  m.  rec. 

deiicit  —  rec,  m.  cor.  deiecit 

fidutiae  panem  ab  arce  dimisk 

•  .  ■  • 

laculatus  est 
et  stato  —  Der  Strich  v.  rec.  m. 

die  in  mrg.  hat  statuto 
et  c 

ab  ar  e  demisit  —  Das   v.  rec.  m. 

,1  ' 

sole  tn  n  e 
renunctiavit 

17.  cum  obsidio  sua  barbaros 

—  deest  iam 
tum   ad  iniqua  —   rec.  m.  cor. 

cum 

d  d 

a  dito   adhuc  —  das    ,  v.  rec.  m. 


I 


victos  increparet 

Camillus  addito  cecidit  —  rec. 

m.  cor.  adeo 
undatiofie  deleret  —  vestigia 

und   undatione   jam    pr.   m. 

aber   tertia  m.  stig   imd    one 

mit  rother  Dinte  überzogen. 

18.  pro  deest  ante  ipso 

et  pauper  flamma  paupertat  e  — ^ 

•  •  •  •     _ 

aber  das  ^  von  rec.  m.  —  das 

pauper  v   pr.  m.  delirt. 

.  •  •  « 

horainum  atque  deorum . 
illus  —  trata  ist  abgetheilt 

19.  a  Mallio 

Don  contentus  ^^"  expulisse  —  in 
mrg.  ^*  menibus.  Die  "  v.  rec.  m. 

la  t  i  n  u  s  —  rasura  correctum  1  a  - 

tius 
persecutus 


880  Vaciae  ketiooes  ad  Flortun  codid«  Spohoiui. 

mp  primani 

20.  iternm  Pontino  i 

L.  valerius  devoverat 

alite 
insequente    gallo   sacra  i  adiutus  ^*P*  ^^' 

—  qu  und  llo  _     .   * 

^.    ^    , ,  X  .         __     Latinos  aggressui  est  -^  in  mrg. 

(in  Gallo)  rec.  m.  post  rasnram.  .      ^^  ^ 

in  mrg.  afoY«  alatinis 

retulit   spoUa"   ,   corvini   —  in    ?  ^-  ^^^^^  *»  ™'g-  '"* 

...     1  adiunxerant 

mrg.    I    tnde  2         .^   „^^^  flnnias   abit 

(et  in  de  pnma  m.  omisit  ^       ^  >        ,.    . 

^/^  1I.T                    x/       rr.  fontesque  velini 

20.  Ncc  non  post  (proTan-        o    iV  •       ...  .    . 

j                4\  S.  Quia  Victoria  —  potesta- 

dem  post)  "•  ^   ..                         * 

#^     ,  ,  .  ^     .         tem   et  in   utro  —   die    ••    v. 

eorum      ad  lacum  —  omisso  in 

Hetruria    —   in   marg.:   in      «'ec.  m.  —  nee  ipse  posset 
etruria  victi  galli  ab  consalibus  Cap.  XVI. 

L.  Volomnio  et  appio  Claudio. 

^  Editio  Junckeri  Codex 

ad  lacum  validimonis  Dolobella     est deest 

~  in  mrg«  vadimoms  sotiis 

extaret  Samnitas  —  Sannitas  —  rec  m. 

cor.  Sanmites  sed 

Cap.  XIV,  jiaud  dubie  voluit 

g  Samnites 

decio  Murena   con    —  in  mrg.  2.  Sanctius  —  sancius 

D.  Mus      "  r       **  X 

^^„u^.  „^  fecerunt 

e  m  ulatione  n  /^  n 

ergo  Romanus  —  ergo     Roma- 

tum  non  oontemptu  —  das  non      „„g-  p^p„j„g  _  ^j^  ..  ./  ^^^ 
T.  rec«  m.  durchstrichen  quae  in  pr.  nu 

mrg.  vero  Samniticum  —  sanniticum 

3.  orbe  terrarum  —  terrarum 
imperii    et  magistratuum  posce-  ^^i^^ 

rent :pari  imperio  atque  iam  pulchernma 

amplius  campaniae  —  campaniae 

2.  mirabatur  caelo 

uictorem  —  das  u  hat  3.  m.  mit  nihil    uberius   solo  —  de- 

roth  überzogen  sunt  sed<.3.  m.  superscripsit : 

occiderit  .  quasi  —  in  mrg.    et  ***^'^  uberius 

I  ,  Ideo  —  Idem  —  sed  r.  m.  cor. 

plus  esset  uti  imperio   quam  in  Ideo 

▼tctoria —  Was  unter  uti  ge-  Cererisque  —  deest  sed  rec. 

standen,  war  nicht  sichtbar  m,  io  mrg.  scripsit 

3«  monitu  —  das  m  t.  d.m.  4.  Heic  —  Hie 

mit  roth  überzogen  Missenos 
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tepeates  —  tepentibas 

Liicrinus  —  Lucerinus  —  die  •• 

V.  rec.  m, 
c 
otia 

ö«  phalernas 

pulcherrimas 
vesavias  —  Vesevos 
aethnei 

t 
Hercnlan  eum  —  das 


6. 


I 
t 

I 


V.  rec.  m. 


Pompei 

maxiinas  —  der 
yon  pr.  m.  durch- 
strichen 

7.  iis  —  bis 

Samnitas  —  rec.  m. 
cor.  Samnites 
queras 
et   —   deest  —  sed  rec.  m, 

siiperscripsit 
insidiaram  -—  deest 

sacratris  —  sacris 

hostiis  —   aber  is 

rec.  m.  post 

rasoram 

in  exitum  —  rec.  m. 

cor.  in  exitiam 

8.  et  Papirios  —  per  papirios 

9«  furcas  —  furculas 

postumioque 

10.  Post  exercita  inseren- 
dum  nostro  in  margine  adscri- 
ptam  est 

unde  —  andae  —  die    ••    von 
rec.  m. 

occasione  tanta  —  tanta  occasione 
mitteret  —  emitteret 

11. 

22.  subjectis  —  strictis 
furit  —  adiit 


et  (ante  in  congressa)  deest 
caedibos  datus  —  cedibas  datus 

Cap.  XVIL 

cum  singulis  —  bellum  cum  sin- 
gulis       • 
Omnibus  —  omnibus  fuit 

antiquissim  u  s  —  aber 

u  rec.  m.  post  ra- 

suram 

Samnitium  —  Samnitnm  —  3.  m. 

cor.  Samnitium    et   in  mrg. 

addidit  Gallorumque 

2.  terror  —  terra  —  rec.  m. 
cor.  terror 

late  per  etrnriam  infesta  quatuor 

—  a    iatere    etruria    infesta: 
quattnor 

Ci 

3.  Ciminius  —  Ge  minus  — 
in  marg.  Ciminias 

ante  inYins  —*  ante  unius  ioTins 

—  pr.  m.  delevit 

e 
calydonius  —  calidonius  —  Scho- 

lion :  Caledonius  in 
Brütannia 
denunctiaret 

re  re 

4.  ezplora  t  —  das  , 

I        ' 

V.  rec.  m. 

5.  Tum  sie  Fabus  etc.  —  Tunc 
iter:  Sic  Fabius  etc. 

periculo  —  sine  periculo 

6.  namque  species  —  nanque 
spes  —  3.  m.  cor.  species 

e  coelo  —  est  ^e)  caelo  —  Nach 
e  war  jedoch  ein  Buchstabe, 
wahrscheinlich  t  ausradirt* 

Nee  —  Haec 

7.  vallis  —  vallium 
consulnm  —  consul 

solemnemque 
pretinm 
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Cap.  XVIII. 

Campanos  —  ^campanos  —  in 

marg.  ^Bruttios 
idem  —  id  est 

istis  omoibus  —  omnibus  istis 

y 

pirhum 

nna  veluti  —  veluti  iioa 

consumaret 

05 

2.  Tarentam  —  Taren! um 
eil  am  —  deest 

lacedemooiorom 
calabriae  —  rec.  m. 
cor.  calabryae 
totinsque  —  qne  deest  sed  rec. 

m.  ac  superscripsit 
com  —  tum 
Dobili  —  nobilis 
mirabili  —  mirabilis 

8.  positum  —  posita  —  aber 

nach  a  ein  Buchstabe  aasradirt 

in  terras  omiieiB  • —  in  omnes  terra« 

Illiricum 

y 

Epirnm 

h 

Acaiam  —  das 

h 

V.  rec.  m. 

Iminet 

maius     —     in 
mrg.  "  Jovü 
suarnm   —  deest 

4.  inde  —  deest 
emigrant  —  emicant 
Qui  antem  —  Qui  enim 
norant  —  deest 

6.  foedios  —  fere  —  rec.  m. 
cor.  fede 
turpemqne  —  turpe 

y 

6.  pirhus 

lacedemoniia 

y 

Epyri  —  epirhi 


Thesali ae  —  sed  ae 
a  rec.  m.  post  ras. 
7.  Heracleam  —  Herecleam 
et  '^  campaniae  fluvium  lyrim.  — 

rec.  m.  fecit  lirim  —  in  mrg. 
"  et  Sirim 

levinio  —  der  Punct  v.  pr.  m. 

ut  '  ferenta  neae  —  der       von 

rec.  m.  und  nach  ta  war  ein 
Buchstabe  ansradirt,  näml.  e  — 
in  mrg.  "frentanae 

praefectus  invectus  —  praefectns 
obsidius  *  invectus  in  marg. 
*  Eplacus 

prelio 
8*  conversi  deest  sed  3»  m. 
in  mrg.  addidit 
colore  simul  ac  odore  —  hodore 

simul  ac  Stridore  • — -  der  Strich 
durch  h  und    ^  v,  rec.  m. 
quum  —  tum 

9.  Asculum 

Dentat^f 

Curio  Fabritioque 
terror  —  deest  sed  rec.  m» 
"  post  belluarum  posuit 

e  e 

exolererat  —  exoluerat  —  das 
V.  rec.  m. 

c 
Minntins  —  Numitius 
proboscide  —  promoschidae 
ostenderat  —  ostenderet 

10.  faces  —  fasces  —  die  .., 

«•  • 

V.  rec.  m. 

operuere 

s 

cladi  finis  —  finis  cladi 

sautius 
ff  f 
in  armis  —   in   castris    —  in 

mrg.  '  armis 

referretur  —  refertur 

In  Lucania  —  Lucaniae 

supprema 
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iisdein  —  hisdem 
exitam  —  exitus 

12.  stragem  —  strages 

quasi  vindicatnra  exsilivit  —  quas 
yendicaret  exiluit 

at 
gravi  timore  —  gravia  inde  — 

das        y.  rec.  m.,  die  auch   a 
durchstrichen  hat. 

13«  parem  —  partem 

tradideruDt 

13.  armis  —  in  armis 

consiliis  —  in  consiliis 
et  intra  —  intra 
pirho 
rex  —  vir  —   aber  r  rec.  m. 

post  rasur. 

15.  interemptos 

Pro  habuit^  quod  in  textu,  tertia 
m.  in  mrg.  alnit  scripsit 

missisque  -—  mistis 

omni  modo  •—  omnino  ^  tertia 

m.  in  mrg.  omni  modo 
obnixus  —  adnixus 

16.  tum  se  probauit  —  tunc 
se  approbavit 

8 

alias  —  alia 

17.  omnium  vulnerae  —  der 

I  V.  rec  m. 
inmortui 
18-        Pirhns 

facile  est  erat 

... 

pirhus 
me  inquit  —  me   hercule  inquit 

lerneo 
tot  hostium  —  tot  cesa  hostium 

a 
renascuntur 

20.  legatis' 

interrogati   a    rege   —  interro- 
'    a      € 
ganti    regi 


de  hostium  sede  —  de  sede  fao- 
stinm 
Visum  —  visam 

regnum  eisse  '*  confi- 
terentur  —  in  mrg« 
"  consessum 
21.  Qnales  —  Qui 

0 

qunm  —  quid 

regis  Pjrrhi  —  pirhi  regis 

afferentem  —  efferentem 

Curius 
Fabritius 

Samnitico  praeferret  auro  —  san- 
nitico  auro  praeferret  Fabritius 

Post   argenti   Stia    m.    snper- 

scripsit  inter  ponendum  facti 

Rufinum 

23.  vir  tute  militum  —  vir  tute 
miiitia 

victorem   —   deest  sed  3.  m. 

in  mrg.  scripsit 
fuisse  —  fuisse  victorem 

intra  —  inter  — 

quatriennium 
uberimasque 

e 
redigisse 

24.  quoniam  —  quam 

y 

prelio  Pirhus 

Italiam  —  deest 

*■ 

Lirim  —  Lirim  —  in  mrg.  "  ly- 
rinates 

fregellasque    —    aber 
re  rec.  m,  post  ras» 

a 

a  Praenestina  arce  —  aut  pre- 

.  .  • 

uestina  arte 
c 
vigesimo 

15.    castris  —    aber  is  von 

rec.  m.  p.  ras. 
sautio 
adeo  —  deest 


^4 
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26.  Nee  enim  -*  Nee  enim 

temere 
pulcrhior 
in  urbem  — -  in  nrbe 

Bpetiosior 
X  27.  Quam  —  deest. 
Samnitum  —  Sannitam 
vidisset  —  TidisiSies 
Tum  autem  si  —  Tunc  si  — 

omisso  autem  — 
adspiceres  —  aspicies 
Th es  sali    in    texto    omissum 
S.  m.   in  mrg.  scripsit  ut  ante 
M  o  1 0  s  s  i  ioseratur 

purpara  —  aber  der  " 

y.  rec.  m. 
delitiae 
28.        aspexit 
qaas  in  textu  omissam  rec.  m.  in 
mrg.  scripsit  post  illas  inse- 
rendum 

summissis 

Cap.  XIX. 

Quid  —  Quis 

prosequi  —  perseqoi  persequi 

die  Puncte  rec.  m. 
sotios 
2.  hinc  —  igitur 
Asculum 

teliurem  —  e  rec. 
m.  post  ras. 

Cap.  XX. 

s    y 

inclito    —    rec.  m.    in 

mrg.  cum 
scripsit;  ante  inclito 

inserendam 

0 

ultra  —  das     v.  rec.  m. 

Cap.  xxr. 

V 

Volsini  —  volscinii  —  das  letzte 
i  V.  rec.  m. 


adversus  servos  —  advers  — rec. 

m.  cor.  ad  versus  et  in  mrg. 

addidit    servos    ante    quon- 

dam  inserendum 

in  se   —   in  re  —  sed  corre- 

ctum  in  se 
dominabanntur 

Cap.  XXII.  Ana%Hpaleosis  et 
seditiones  urbis, 

quasi  —  et  quasi 

flore  virtutis  —  virtutis  flore 

feruuit   —    rec. 
m.  cor.  ferbuit 
Itaque  quaedam  adbuc  —  Itaque 

d 
inerat  adhuc  quaedam   quidam 


V.  rec.  m. 

2.  quod  —  quid   —   rec.  m. 

cor.  quod 
postumium — post 
banc  voculam 
8.  m.  inserendum 
superscr.    regü- 
Untern 
c 
infitiantem 
Quod  —  Qui  sed  3. m,  cor. Quod 

qunm  posset  —  cum  potuisset 

Volerone  —  Valerio  Nerone 

detractantibus 
plerisque  —  populis 

Consulis  —  consulü  —  aber  ü 
post  rasuram  —  Vorber  viel- 
leicbt  consulibus  —  denn  für 
consulis  war  die  Rasur  zu  lang. 

exulatione  —  exultatione  —  die 

V.  rec.  m. 

Corolianum  —  coloriclanum    — 

das  lo  V.  rec.  m. 
durcbstrichen 
vindicassent 
lacrymis  suis  —  suis  laerimis 
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quod  i 
4.  ut  ipjiam  Camillnm  .  inque 

1 
—  das  e  in  inque  post  rasur. 

1 
V.  rec.  m.,  eben  so  das  ,  Vor- 
her scheint  inqiiit  dagestan- 
den zu  haben.  Das  quod  hatte 
auch  schon  rec.  m.  drüberge- 
schrieben,  aber  3.  m.  mit  rother 
Dinte  überzogen 

// 

divisisse  —  deuenisse  —  Von  rec 

•••♦•• 

m.  durchstrichen,  in 
mrg.  diuisisse 
predam  —  die  pr. 
Ol.  schreibt  das  ae 
promiscue  bald  e, 
bald  ae,  bald  ^ 

obsessis  —  deest 

consuluit  —  consenuit 

6.  de  aequo  bonoqne  —  vehe- 
mentius  equo  bonoqne 

Cap.  XXIII  ist  nicht  von  XXII 
getrennt  und  geht  una  seiie 
fort. 

Prima  —  Das  riraa 
rec«  m«  p,  rasur. 
feneratorum 
saevientibus  —  seruientibus 

aegreque  —  egracque  —  rec  m. 
cor.  egreque 

Menenii  Agrippae  —  aut  me- 
nennii  Agrippe  —  Das 
menennii  ▼.  rec.  m. 
post  rasuram ,  rec.  m. 
bat  auch  Agrippae 
corrigirt 
facund  i  —  aber  i  rec. 
m*  post  rasur.,  vorher 
scheint  facund  e  ge- 
standen zu  haben 
2.  .       Ext^t 

dissensisse —  didsedisse  —  Cor- 
recturo  est  dissidisse 


artus  dicitnr  —  dixit  artus 
opere  —  deeat  —  sed  rec. 

m/'posnit 

moribundus  —   rec* 

m.  cor.  moribundos 

a  seiunctione  —  aut  seditione 

••• 

redisse  —  rediisse 

sensissent  —  sensisset  —  aber 
der  "  V.  rec.  m. 

Cap.  XXIV  V.  sejunctum    et 
continua  serie  scriptum 
media  rec.  m.  in  mrg.  addidit 
post  urbe  inserendum 

erat   deest   —   sed   rec.   ro.  " 
apposiiit 

2.  Claudius  —  deest 

et  iuris  deest  sed  3.  m.  in  mrg. 
addidit  post  reg  um  inserendum 

3.  filiam  trahi  —  trahi   filiam 
Virginius  —  virginis 

nihil  —  in  nihil 

signis  commilitonum   —  commi- 
litonum  signis 

Cap.  XXV  non  seiunctum  aed 
conti nuo  scriptum  est 
excitavit  — •  concitavit 

plebei  cum  patritiis 
duce   —    aber   cc 
a.  rec.  m.  post  ras. 
Cajo  — '  deest 
plebis 

Cap.  XXVI  contiiiuo  scriptum 
est 

bonorum  —  aber  das 

erste  o  rec.  m.  p.  ras. 

ut  plebeji  quoque  —  ut  plebei 

—  rec.  m.  cor.  ut  de  plebe 

quoque 

magistratus  —  magist  ratibus 

Tertia  m.  in  mrg.  ßliarum  scri- 

psit  post  duarum  inserendum 
pater  —  aber  ter  rec.  m.  post 
rasur.    Vorher  hat  ein  viel  län- 
geres Wort  dagestanden 
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c  qne 

A  Snlpitio  —  Sulpitio  —  A  deest  tarn  Itafiam   —  das   qne   von 

patritii  rec.  m, 

Scoloni—   correctum  est  Sto-  Liber  11  rec.  m,  superscripsit 

^0°^  Tertia  aetas  Populi  R.  Juoentus 

S.  Haec   deest  sed  eins  loco  Qap,  I^ 

inserendum  3.  m.  in  marg.  addi-  ^^^  ^^^^  _  ^^^^,\^^ 

dit  Que  qma  ^^^  .jj^  ^^^^  _  ^^^^  ^^^^  .„^ 

niege  —  sed  rec.  m.  cor.  virgae  2.  qui  prope  —  quippe 

sonam  —  somoom  italiae  caput  —  "caput^Ita- 

poeoatibus  i^ae    ged    haec    transponenda 

^wm  esse  3.  m«  sigois  indicavit 

4.  Itaque   nactas    tribanatum     qq  ducentis 

^^"*  annis  —  deest 

honorum  ac  dignitatam  eiT  qai  gecontar 

8 

mngistrataum  coDsortiom  in  mrg.  ^«P-    '^    "^^    seianctom   sed 

"  summi  continao  scriptum 

senatui  —  senatu  Silvas 

5,  arrampitar 

c    t  4,             .1             „.  2.  revulsam  avalsam  rec.  m. 

o.    Inter    omoia   haec   nuihos  ,          »                 ...  .. 

w.              .                       „  cor.    evulsam    3.    m.    restituit 

—  Inter  quae  haec  omnia  nollas  ■      _ 

^  avalsam 

7.          pretium  ne^.  m^jg  —  ^ec  mar! 

nt  (post  Quam)  deest  nee  pontibus 

pernitiosi  iungendam  —  die 
existerent:  largitione  Cassiom 

09  •••  ▼•  fec.  m. 

agraria  Iege*suspectam  Regiae  ■'**™  —  •o"™ 

•  •  •  • 

dominationis      presenti     morte  ivderetar  —  pataretur  —  in  mrg. 

mulctaait  —  ip  mrg.  *Sp.  Me-  "  videretur 

lium  largiti4)ne  —  In  Regiae  —  S.              penoram 

das  iae  rec.  m.  p.  ras.     Vor-  federata 

her  Regi  oder  Regni  -r^  Statt  enim  —  autem 

present»   schrieb    pr.   m.   pre-  penas 

sente  agitabat 

Hlo  4«  specie  —  s  p  e  —  aber  da- 

de  Cassio  —  de  spurio  hinter  radirt»  erst 

sumpsit  s]{>ecie 

in  medio  —  et  in  medio  ^ 

Hala  -  Abala  —  die   ...   von  ^     ,  "^*''''* 

Vera  —  deest 

sollicitante 

predam  —^  die  ...  von 

rec.  m. 


rec.  m. 
8. 

i    siculortm 


9.  totam  inter  alpes  i   fre-  ^ ,  ,. 

I  ndatia 
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TIS 


ns 


terrester    -—    das 

V.  rec.  m. 

nihil  —  non  nihil  —  die ...  rec.  m. 

•  •  • 

eqais  —  aequis  (fqnis) 

5.  Popnius  Romanus  — 
deest 

ingressas  est  —  tunc  ingressas 

t 
est  exerritus   —   Das 


t 


I 


V.  rec.  m. 


ipsam  illam  —  illam  ipsam 

raenüs    —    aber    rn 

rec.  m.  p.  ras. 

estas  —  aber  s  rec. 

m.  p.  ras. 

6.    regem    taota    celeri. 
täte  desunt 

ipse  ille  —  ille  ipse 

Duillio  —  Dialio  —  8.  m.  cor. 
Dnellio 

Tum  quidem  —  Cam  quidem 

victoriae  —  deest 

aaspicium  —     auzilinm  —  in 
mrg.  auspicium  —  die  "  ▼.  rec.  m. 
cesa  Silva 
ancoris 

8-  et  fugata  —  ac  fugata 

9.  illud  —  rec.  *m.  cpr. 

illum 

10.  Quum    Daillius    —   tam 
el 

Duilins 

o 

triumphnm  —   Die  .... 

••  •• 

und     ▼•  rec.  m. 
per  yitam  omnem  — -  per  omnem 
vitam 

et    —    ante   praecinere   — 

deest . 
qnotidie  —  pro  qnotidie 


tanta  victoria  —  tanta  faiini»  vi- 
m 

Ctoria  interceptns  —  •..  und 

V.  rec.  m. 

Cn.  —   deest 

Cornelius  Asina  —  Asina  come« 
lius 

12.  fere  —  pene 

penorum 
drepanis 
panhormo 
erice  —  das  letxte 
e  p.  ras.  rec.  m. 
lilibeo 


13. 


m 


circa — Mericensium  —  icensin 

rec.  m.  p.  rasur.  ~  der  rothe 
wollte  circamericensium 

flammae  —^  die  ...  von 

rec.  m. 
CCC  —  trecentorum 
infest  um  et  —  desunt 

post   m  0  r  a  t  u  s    rec.    m.   est 
superscr.  ut  inseratur. 
pulcherrimo 

termofilarnm  — •  rec.  m. 
cro.  termofylarum 

14.  Hoc  -^  aber  oc  rec. 

m.  p.  ras. 
A  §.  16  novam  caput  incipit 
c 

15.  Lucio 

in    Sardiniam  —  Sardinam   — 
omisso  in 

ei  —  deest 

nbi  et  sie  Catalae  urbis  —  ubi 

et  valerae  urbis 

In  a  b  i  ist  n  post  ras.  a  rec. 
m.  Hinter  i  ist  e  ausradirt. 
Nach  et  ist  hie  ausradirt, 
auch  V  in  valeriae  und  ur 
in  urbis  post  rasuram  a  rec. 
m«  —  in  mrg.      **  cähris 
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omaea  — «  omnis 

penos 

17.  deerant  —  decrat 

Tribüno  —  aber  a  rec. 

m.    post    ras.    aotea 

Tribatio  fuisse   vi- 

detur ' 

Maonio  —  Nauuo   —    rec.  m. 

cor.  Naulio 
districta  —  destricta 
navigandi    in    texta    omissum 
3.  m  superscr.  ut  post  mortis 
inseratar 

18.  ventis  —  de  ventis 

s 
properatam  est 

—  Das     von 
rec.  m. 
penis 

19.  belli  prima  —  Prima  belli 

y 

clippea 
ci  vitas  omissum  rec.  m.  in  mar- 
gine  scr.,  ut  post  clippea  in- 
seratur 

20.  modo  deest,  sed  rec.  m. 
"  posnit 

Bragadam  —  Bagradam 

21.  Sed  omniam  —  Sed  cum 
omoium 

Aegulus  —  deest 

quam  terrorem  —  cum  terrore 

circnntulisset 
cunque 

ducesqiie    ipsos    deest    sed 
3.  m.  in  mrg.  scripsit 

cecidisset  —  coepisset 

oniistam  —  deest 

Etiam  ipsam  —  Jam  ipsam 

obsidione  —  obsidio 

22.  tan  tum  ne  — ^  tantum  ut 

—  rec.  m.  hat  tantnm  durch- 
strichen 

deessent  —  essent 
virtutvi 

virtntis  — ^  urbis 


23. 


externa —  aber  er  na 


rec.  m.  p.  ras, 
Lacedemon 

Cum  foeda  —  Tum  feda 
clade  —  clades 

vivus  -—  unius  —  der  Strich  and 

•  •  •  •  // 

V.  rec.  m. 

calamitatis 

24.  fractus  —  infractus 
nee  — -  ne 

25.  sive  carceris  seu  crucis 
supplicio  '—  8i?e  carcere  (deest 
crucis)  sive  suppÜcio 

immo 
his  Omnibus  -—  secundis  omnibus 
quam  omissum  rec.  m.  suo  loco 

versui  superscripsit  ut  inserere- 

tur 
cesserat  —  cestarat 

27.  Maetello  —  der  .  v.  pr.  m. 

penis 
et  reTerso  —  etiam  rererso 

Panhorimum  --  der  .  v. 

rec.  m. 
c 
nei  amplius 

28.  magoas  praedas  egit«  — 
preda  magna:  (deest  egit) 

ut  gregem  —  ac  si  gregem 
coepisset 

29.  Appius  Claudius  consuJ  — 
Appio  Cladio  consule  contem- 
pserat 

30.  egimurum 

0  tum  —  o  tunc 

naufragio  suo  —  naufragia  sua 
omoium  imperia  gentium  —  sed 

3.  m.  omni  um  delevit  et  post 

u 

gentium  collocavit  insularem 

—  das       V.  rec.  m* 

principis  populi  -^ —  populi  prin- 

cipis 
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'     **  '•  pensse 

^uitafent  -^^  frustrarentur  «t  fini- 

tarent 
33.  Lactatio 

in  eis  —  in  ea 

qu6d 
quod  —  apud 
exitio  —  exitum 

35.        prompta 
in  illos  •—  illos  ^-  deest  in 
ictiis  —  deest 

bSt        bat 
praeferebat  —  proferenteiii( 


•*•• 


Marcrpnl 
impHcitosq  u  e 
silvestribus 

5.  latrQcinia.ina.gis 
faciebant     .,     . 

6.  eluderet   . 

Salii  —  saltus 

DeceateSy     Oxybii     Eubarietes: 

••         ... 

elenates  occnbilß:  Bu- 
riates  -^  in  inrg.  "  deceiata^ 
rum  oxybiorumque  et  Buriatarttm 

Fuldas  —  flau^us 

sepsit  ignibas 
Bebius  —  Beblius 

Postumius 
reliaqaeret 

Cap.  IV. 

in  subribus 

2.  caelo 

nivibus  —  cam  nivibas 

sed  britomaro   —    in 
■     mrg«  viridtmaro 
ascendissent 
victos 
Bmilias 

di  8 1  i  n  xit    —     corre- 
ctumdiscinxit 

4.  Asirionico  doce  vovere  -- 
arioviscQs  vovet  —  deest  duce 

* 

—  rec.  m.  cor.  ariovico  vo- 
vere — '  tertia  manus  ario- 
viscus  virgula  notavit  et  in 
margine  scripsit  Arivüto  duce 

DO 

ita  qaotidiani  —  utriqae  quot-     de  otstronim  —  de    castroram 
idiBni  n^  •• 

—      a.  rec.  m. 


a  rec.  m.) 
totam  —  rec  m. 
cor,  totam 
moeiiibus  —  sed 
.  b  u  8  post  rasuram 
non  quereretur 
in  muros  arcemqae 
sevire 

deleta   esset  car-;* 
thago 
Cap.  IIL 

Peracto  —    Fracto*  —  rec.  m. 

cor.  Peradp 
punico  —  primQ  paoico 
secuta 

et 
pacis  et  bona  fide  —  pacis  bona 

fides 
clausa  Jani  porta  fuit 
iilirii  lacessabant 
ac  sitnm  —  ac  situm  scilicet 

t 


ntraqne  gente  —  deest 

quasi  cote  qoadam —  quam   8i 

cote  quadain  —  Das  a  in  qu  a  - 

dam  V,  rec.  m.  —  rasura  fecit 
cote 
4.  Alpium  --^  aber  u  rec. 

m.  p«  ras. 


JuppUer 
tropheum 

6.  Viridomarus  rex  —  viri- 
dimaro  Rege 

in  marg.  Britomato 

terßus  -^  tertia 
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Cap.  V. 

Ilirici 
radicibus 
raüicibns  —  ingis 
Tytiumqoe  —  Ticiniumqne 
Adriatici  —  Adrian! 


2. 


ca 
Teotana 


3.  Tertia  mao.  in  marg.  quasi 
scripsit  ante  iare  inserendum 
nee  gladio  —  ne  gladio 

quod  indignius  — 

die  ..  V«  rec.  m. 
Gn.  fulvio 
Strictae  —  Stricte 
quadriennii  —  qiiatriennii 
nee  enim  —  neque  enim 
XVIII  —  deceraocto 
cladium  —  gladii 

n 
terribilis  —  das 

I 

▼•  rec.  m. 
victo  Sit  —  sit  victo 

2.  At  —  deest 

mare  —    sed    a  post 
ras.  rec.  m. 
consaevera  n  t 
in  ultionem  —  nltionem  —  omisso 

in 
Anibal 
remorabatur  —  morabatur 

3.  deleta  est  —  delecta   est 
—  aber  ec  rec.  m.  p.  ras. 

opulenta  —  et  opiilenta 
monumentum  —  documentiirn 

in  Übertäte 
Hanibal 


ö.  sociae 


q  u  e  rens 
novae  sotiae 

cum  penis 

qaoque  foederi- 
bus  —  sed  rec.  m. 

et  3  m.  cor.  foe- 
deris et  S  m. 


qnoqne  delevit 
procorrunt  —  concarrunt 

legittimo 

6.  et  igne  desnnt 
versa  denique  —  versaqne 

in  foro  —  in  ferro  —  sed  rec. 
m.  in  mrg.  foro  scr. 
igni 

7.  Hanibal 
penis 

Romanoram  deest  sed  S  m. 
r  posuit 

bellum  afifero  et  pacem  —  bellum 
.  pacemque  porto 

Vtrum  placet  sumite  desunt 
Cu  n  qae   su  b  damatum 

esset 

Vtrum  Teilet  daret  —  bell  am 
—  sed  hoc  3.  m.  delevit  et  in 
mrg. scr.  atrum  vellet  daret 
excuss  e  —  rec.  m.  cor.  excnss  o 
in  medi  o  curi  a  e  —  aber  o  rec. 
m.  p.  ras. 

8*   in  illo  poplico  —  in   illo 

ultimo  —  Ueber  ultimo   hat 
rec.  m.    alii   geschrieben. 
3  m«  in  marg.  "  fubHco 

9«  belli  panici 


flumen 


raptas 
10.  Ac  primi 


At  primi 


imeptus  —  ..  und 

V.  rec.  m. 
et  Ticinom  —  atqae  Ticinum 

saut  ins 
et  ipse  —  etiam  ipse 

venisset  in  hostium  manus  —  in 
manus  venisset  (deest  h  o  s  t  i  a  m) 

praetextatus  —  praete  Status 

11.  Et  hie  —  Hie  — deest  Et 
in  exitium  Africae  crescit  —  in 
exitum  crescit  Africae 
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12.        treba  —   i   v.  rec.  m. 

I .    ' 

de  8  e  Vit 
a  meridie  —  a  «leest  sed  rec«  m. 
in  mrg.  addidit  hieme 
13*      'Transimenus 

H  a  n  n  ibalis 
Flamineo    — '    rec.    m. 
cor.  Flaminio 
iraminentem  q  nippe 
diici  —  duce 
agmina  —  examina 

commissam  —  das  8 
p.  ras.  rec.  m. 
se  c  a  tu8  —  ut  semper 
terre  —  aber  r,e  p. 
ras.  rec.  m. 
—  Di 
15.        xl  miliufD 
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in  exitum  -'—  das  i    v. 

I  ' 

rec.  m. 

caelam  —  ut  semper 

d  e  n  i  q  u  e  deest  sed  "  posita  sunt 

16.  simulatiB  deest 

Hanibal 

in  patentibas  cam- 

pis 
quod  —  quid  —  rec.   m.  cor. 

qu  o  d 
et  plurimus  —  plurimusque 
instruxit  -^  construxit 

adversis 

secum   coebim    —    secundum 
caelum 

17.  Satietatem  —  das  erste 

a  p.  ras.  rec.  m. 
Hanibal 
Varro  —  varo 

in  terrorem  Virgilii  —  in  torrente 
vergelli  an  ulorum 

19.  non  erat  —  non  erit  —  3. 
JB.   cor.   erat 
quin  dubinm  nltiniam 


Hanibal  to  Capitolium  po- 
a 

tnerit 

si  qnod  Poenum  -^  Sed  quid  pe- 
num— 'S.  m.  cor.  Siquod 
q  11  o  d  etiam  rec.  m.  correxerat 
Maarbalem  bolmicaris 
Hanibat  que n admodum 

et  versi  —  et  adversi 

21.  Relictaqnc  —  que  deest 
Nacb  p er a grate  ubi,  welches 

am  Ende  der  Seite  stand,  folgte 
fecerant  de  Servitute  romanos  §. 
80.  und  auf  dem  folgenden  Blatt 
erst:  mox  et  ipse  etc«  Es  wa- 
ren nämlich  2  Blätter  verbun- 
den, nämlich  Blatt  32  und  33, 
wo  33  vor  32  gehört 

mox   etipse  —   mox    et   ipse 
sed  3.  m.  in  mrg.  mox  ipse 
ardor  elanguit  —  ardore  languit 
verum  — ^  vere 

Hanibati 

22.  solae  —  soles 
suspirare  —  respirare 

quasi  ab  inferis  -^  quasi  Roma 

ab  inferis 
egebant  aerario  —  egebat  erarium 

annlis 
reliqner  u  n  t 
Bufficere 
Mar  e  Itoque 
deferrentur  —  transferrentur 

petiver  u  n  t 
tot  i  ens 

consiltis     pu- 
gnare 

27.  et  ut  sie — sed  non  ut  sie 

Hanibale 
velle  —  deest 

28.  per  San  n  u  m    quoque 

• .  •  •  •  • 

totnm 
Gauranosqne  —  Sarganosque 

— >  sed  3.  m.  in 
mrg«  Gauranot 
Hannibalem 
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29.  ^x  Canpania   -^  a  Cam- 
pania 

exclusit  —  excussit 
gracho 

servili  manu 
fecerat  de  servis  virtus  Romanos 
— '-  fecerant  de  Servitute  romanos 

31.  spiritum  —  spem  —  rec. 
m.  cor.  spiritum 

— .  ausas  tamen  est 

32.  —  Cunque 

—  volitaret  —  rec.  m.  cor.  vo- 
litarent 

u 

—  et  hanc  sustinebat  —  fec.  m. 

cor.  substinefoat 

—  Sardtoiamqne  —  que  r^c. 
m.  delevU 

—  per  orbem  terraram 

33.  Ulud  —  et  illud 
— .  Siracusae 

aliquando  —  tamen  aliquando  — 
S.  m.  tarne p  delevit 

A 

34.  Aretnsae 

V^rba:  ,,ut  pulchritudini  yictae 
,yurbis  parceretar.  Sardiniara 
j^Gracoua  adripuit  nihil  illic  gen- 
j^tium  feritas  insanorumqne,  nam 
^ysic  Yocantur,  iramanitas  mon- 
,,tium  frofuere:^*  in  textu  omissa 
rec.  m.in  mrg.  scripsit  et  sno 
loco  inserenda  esse  signis  in- 
dicavit 

35.  Caralim  —  Calarim 
vilisque  mortis  -^  ullisque  morti 

—  domarentur 

36.  vero  deest 

—  Gn.  et  p.  Scipiones  pene  t. 
p  e  nis 

ferro  deest 

! —  cinctum,  aber  ci  post  rasnr. 
a.rec.  m. 

37.  ac  patrui  —  atqne  patrni 

—  cum  exercita  —  aber  der  " 
über  u  ist  aasradirt 


iam  —  tarn 

38.  —  Hanibalis 

—  a  pireneis 

—  column  18  et  oc  c  e  annm 

39.  capta  est  Hispanica  —  victa 
est  hispania 

Auch  bL  34  und  36  sind  ver- 
bunden und  B).  34  fangt  an 
venalis  Romae  fuit  §.  47,  aber 
S.  3d  victa  est  hispania 
carthago  §.  39.  —  BL  86. 
§  58.  —  baliem.  Nonfuit 
major  etc. 

u 

40.  tamen  —  taln  (tarn  —  est 

tamen) 
maxime  —   maximi  —   rec.   m. 
cor.  maxime 

—  precipue  piiichritudinis 
ne  —  nee 

passus  —  eAt  passus 

41.  —  Hannibaiem 
Carthaginensem  deest 

—  pleraque  —  3.  m.  cor.  ple- 
rique 

42*  —  Iam  tamen  —  rec  m. 

cor.  Iam  tum 
eum  —  cum  —  rec.  lo.  cor.  eum 
-«-  opidia 
Tarentinus  —  Tarentus  —  rec. 

m.  cor.  Tarentum 

—  Hannibalis 

caius  viribija  amissio  —  rec.  et 
3.  m.  viribus  deleverant 

—  peno  duci 

ut  inde  —  ut  iiie 

in  Romam  —  in  deest 

43.  admiratione  —  amiratione 
ac  deorum  —  et  deorum 

—  sollicitus 

tamen  deest 

« 

—  Flacum  —  3.  m,  cor.  Fiaccum 

—  in  urbe  —  8.  m.  cor.  in  urbem 

—  secuta 

44.  miramar  in  textu  omis- 
sum  rec  m.  in  mrg.  scripsit  et 
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post  ergo  inserendvm  esse  " 
indieaTit 

—  Hannibali 

4d   efibsa  est  —  e«t  deest 

coorta  —  cohorta  est 

non  a  coelo  —  ne  caelo  —  rec« 
m.  cor.  nee  caelo  et  Capitolio 
videretur  —  et  capitolio  vis 
iinbriain  ferri  videretar 

46.  in  ultimum    It all ae    se 
recepit  •' 

ifcto  adortam  — non  adoratam 

47.  —  insiderat 

—  emptorem 

48.  — Hanhibal  contra  fidutiam 
— •'  argenterias 

erator  —  sector  —  In  mrg.  scho- 
lion:  sectores  dictt  a  seetahdo, 
quod  lucrum  sequuntur.  Sunt 
autem,  qui  spe  lucri  bonacon- 
temnatorum  semel  aactionaban- 
tur  proque  bis  pectinias  p^d«- 
baut,  postea  vendituri. 

49.  sine  deest 
favore  —  favore  etiam 

0 

—  Hannibalis  frater    (inde) 

mole  — .inde  —  sed  3.  m,  cor.: 
mole 

60.  cumfratre  —  sub  fratre 
—  rec.  m.  delevit  sub  et  cor. 
fratri 

—  uinxisset  —  rec.  m.  cor.  iun- 
xisset 

metantem  —   mentantem  —  die 

••    von  rec.  m. 
Livio  —  linio  —  correctum  est 

Huio 
Salinatore  —  salimitore 
debellat  —  debellabat 

öl.  —  angnlo  Italiae 

—  Htnnibalem 

et  in  ipsas  —  idest  in  ipsas 

a 
tanto  —  idest  amni  —  die  PuD^lie 

von  rec.  m. 


qua  omnis  —  omnis  deest 
Scbolion:  De  terminis  antiqui» 
ItaKae  iiftelligit,  unde  inciptt 
Gallia  togata.  Livins  contra  Äs- 
drubalem  ad  metaarum  amnem 
castra  babebat 

52.  —  Hannibal 

53.  —  Hannibal 

—  Caput  fratris 

non   spne  desunt,   sed  rec.  m. 
"posuit 

—  quedam  —  rec»  m..  cor.  q«o- 
dam 

54.  —  Hannibalem 
etiam  '—  quoqae 

-^  plenmf  -*-«  3.  m.  cor.  pleniim 

—  magnum  —  per  rasaram  cor- 
rectum magni 

—  extimabat 
asperridfinm  —  acerrimi^- 

55.  ' —  Hannibalem 
-r-  in  Africain 

•  56..  ' — :  Hastrubalis  , 

—  Sipbacis 

utriusqui:  —  Utriusque  du  eis 
57.  —  incumbantem  —  die  •• 

von  rec.  m. 
-^  Hannibalem 

59.  dies  —  dux  , 
maximi  —  clarissimi  duces 

h     .  h 

60,  —  de  Annibalis  — •  von 
ree.  m.,  eben  so  is  post  ras. 
a  rec.  ro. 

—  Hannibal 

—  praedicaveraot 

—  Sed  tamen  —  3.  m.  cor.  sed 
tum  .  .         ' 

—  Hannibal 

cessit  —  rexit  —  Correctum  est 
cessit 

—  secutus  ut  semper 

cap.  vn.  ! 

gentes,  Macedonia*. —  getbae  IIa- 
cedonia  -. —  rec.  m.  haec  tranßr 
posnit:    Macedonia  getbae 
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Graecia  deest 
Syria  —  et  Siria 
et  torrente  —  atque  torrente 
2.  Sic  —  Sed 

4.  causa  —  causa  belli 

—  Hanuibalem  sibi  sotiaverat 
ultra  —  contra 

—  Opern  ferre  tantia 

5.  —  sibi  praesidia 

-^  yerba  hac  urbe  pe[tebant] 
post  rasuram  3.  m.  cor* 

6.  —  Primo 

consule  praetore  sed  post 
rasuram  a  rec.  in.  quae  etiam 
in  margine  scripsit  mot  Sul- 
picio  consule  postpraetore 
inserenda 

—  triumphanti  —  rec.  m.  tri- 
nmphante 

•>—  Sardiniae  Hispantae 

h 
8.  —  Rodii  —  h  von  rec.  m. 
quibns  —  quibns  —  8.  m.  cor. 

qui 
9  mari  ^^  a  maiori  —  die     •  •• 


11.  Nam  nunqnam  poatea 
Cynocephalos  —  cinopholas 

nno  —  Imo 

12.  ne  hoc  —  nee  hoc 

—  (hebeas 

-^  Lacedemona 
vero  deest 

14.  florum  —  foedernm  —  .... 

•■  ••  •  *  • 

und  **  von  rec.  no. 

h  h 

—  Acaiae  —  das     von  rec.  m. 

—  pronunctiabatur 

Cap.  VIII. 

—  et  Philippum  regem  Än- 
o 

tichus  —  da9  ,  von  rec  m. 

'    --t 

—  ezcipit 

—  sie  a  gubemante 

—  quenadmodum 

2.  —  fomido  sins  —    ,      von 


f»  • 


von  rec.  m. 

9.  Macedoniae  deest 

^^  bis  e](utus:  bis  fugatus 

castris 
vulnerum  -—  mulierum  --^  8.  m. 

cor.  vulnerum 
-T-  aspectu 

neque  sagittis  —  non  sagittis 
—  adactam  gladiis  ante  achaonum 

a 

montes  nitro  mortem  petebant 

•  ••  ** 

die von  rec.  m. 

10.  -^  Flamineo  ^ —  rec.   m. 
Flaminio 

antea  —  ante  —  rec.  m.  antea 
Chaonum  -r-  Achaonum  . 
Pindumque  —  Indiimque 
vadentem  — -  vagantcs  — '   c  »r- 

rectum  vagantem 
claustra  -^  castra  "^  reci  et  3. 

m.  olaustra 


rec.  m. 
-^  zersem 

cogitarent  —  capitarent —  ..... 

.  ..  «•  ... 

und  "  von  rec,  m. 

3.  Sed  hie  —  Sed  fcic  —  3- 
m.  cor.  hoc 

timor  •'i-^  terror 

4.  Sed  deest 
armisque  —  qqe  deest 

—  Siria  —  3.  m.  Syria 
fuerit  —  fuerat 

—  in  Anthioco 

quam  quod  —  quam  quo 
6.   —   ad   id   —    (Jorrcctum 
in  id 
illinc  —  hinc 
Thoas  —  tops  —  3.  m.  Doas 

—  aetholiae 

—  inhonoratum  -^   rec.  m.   in> 
honoratam 

—  macedooas 
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a»^ 


—  societatem 

toto  orbe  in  texta  omissum  3. 
m.  in  mrg.  addidit 

—  qaaerebat 

—  et  qaod  —  rec.  m.  et  qiiidem 
si  Asiae  —  id  est  si  Asiae 

—  Hannibal 

—  satis  ~  S.  m.  cor.  catias 
?•  —  dubia  —  rec,  m,   cor. 

dubio 
Hinc  —  Hie 

—  lisimachiam 

urbem  in  textu  omissum  rec. 
m.  in  mrg.  addidit 

—  in  littore  traitio 

—  Antiocus 
repetebat  •— *  reposcebat 

8.  —  sidere 
conteotus  —  conventus 
Graecisque  littoribns  —  graeciae- 

que  victoribus  — und  " 

▼on  rec.  m. 

9.  —  adhaerente  —  3.  m.  ad- 
haerentem 

—  redprocantis  aquae  —  rec. 
m.  cor.  reciprocantibus  aqiiis 
Post  rois  3.  maAus  J.  posuit 
et  eo  in  mrg.  iterato  adscri- 
psit  verba:  ut  rex  vivebät 
tanqnam  post  rosis  inserenda 

Sericisque  —  sericeisque 

—  inter  fliientatibus  —  die  .... 


•  •  •• 


Ton  rec.  m. 

—  fidibns  —  omisso  t  i  b  i  i  s  et 
que  —  rec.  m.  interposuit  ti- 
biisque  post  fidibus 

10.  —  Accilio   Glagrione  ^- 
correctum  Glabrione 

—  ipso  tamen  statim  —  das 
0  in  ipso  post  ras.  a  rec  m. 

iiiitio  —  nunctio 
fugere 
fugere  —  recedere 

11. termophilas 

CCC  —  trecentoram 
cedere  —  caedere 


12.  —  in  Siriam 
Polixenidi  —  polisenidae 

—  Hannibalique 

—  Emilio 

—  rodiis 

—  in  Antioco  vicinus  xersem  — 
rec.  m.  cor.  vicimus 

—  in  Emilio  —  ephisiis  —  cor, 
rec.  m.  ephisis 

console  —  Tunc  consule 
cesserat  —  cessarat 
verba  sed  nos  imus  ulterius 
desunt,  sed  rec.  m.  *'  potnit 

15.  —  M  eandrum  —  M  post 
ras.  rec  m. 

—  sipulum 

Heie  ubique  in  cod.  Hie  scri- 
bitur 

M 
Trecenta  millia  —  CCC 

16.  —  ad  haec 
argento  deest 

—  et  sao  aebore 

17.  ad  hoc  —  ad  haec 
superfusus  —  perfusus 
felicitate  —  celeritate 

Cap.  IX. 

—  Siriaco 

—  succedit  et  debebat  —    rec 
m.  pro  et  cor.  ut 

—  etholicum 

-r—  Romanus   Antioco  — 
dedit  rec  m. 

2.  ultio  mandata  est 
Hie  deest 

—  Ambrachiam 

—  Pirhi 

3.  deditio  •—  deditio  est 

—  etholorum 

—  Athici   —  3.  m.  cor.  Attici 

—  Rodii 

4.  —  cephalooiam  —  ,3.  m, 
cor.  cephaieniam 

—  Zacyndon-  3.  n*  in  mrg.  y  in 
texttt  ejus  loco  est;  et  Atiton 
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inter  -^  intra  -^S^m,  cor.  iikter 

—  ethnliei 

Cap.  X. 

—  Histri 

—  etholos 

et  iDÜia  —-et  deest 

—  fuere 

D 

2.  Cn,  Mantii  —  Gn.  Blallü. 

n 

—      von  rec.  m. 

'coepiMeot 
-^  optiknaeque  -*^  prima  et  3«  m. 
corr,  opimaeque 

—  Pul  eher 

— ^  vemofnuere  — **  rec*  et  3«  m. 
reTomaere 

3.  —  Appulo 

P 
lapsaret  —  lazaret 

Cap.  XI. 

—  Siriatici 

—  Fuerant  —  rec.  m,  post  rat. 
Fuerintne 

—  Anthiochi 

t.  An  fuisseöt  deest. 

—  An  CQpidos  fuisset  trihnm- 
phi  eos  iüvi'sos  —  an  eos  visoa 

—  Fuentne  inter  auxtlia  Regis 
Anthiochi.  An  cupidas  (bisset 
trihumphi  Manilas  an  eos  visos 
isimulaverit :  diibinin  est:  oerte 
negatus  est  victori  triumphus« 

Senatns  in  textu  omissom : 3. 
m.  post  approbayit  inserait' 

3.  —  inditio  est 

—  adiilteratae  —  3.  m.  aduUerata 
est  deest 

qui  —  quibas 

—  Tastaver  at 

mox  —  in  —  3.  m.  cor.  mox 
etiam  deett    ^ 

—  seder  unt       •    ■ 

4.  solo  -^  »\e  -«  3.'  m*  cor. 

BoU    • 


gennina —  gemina**—  8.  oi«  ge- 
nuina 

6.  itaque  -—  aiqoe  —  rec  m. 
itaqiie 

Quos  Tolostobogi  tectosagiqne 
iam  insederant  —  Solos  tholo- 
giorum  tectos  sagacia  insede- 
rant —-8.  JB.  verba :  — <  S  o- 
los  thologiordoi  tectos  sa- 
gacia obelo  subposito  notavit 
et  in  mrg.  scripsit:  talibo- 
sthogii  olympnm.  Tecto- 
S8gi  angjram 
6*  utrinque  —  utriqae 

—  dedederunt  •—  rec.  m.  dedi- 
derunt  ^ 

—  alligat  —  rec.  m.  alligati 

—  temptassent 

—  effocandaiT — 3<  m.  offocandas 

7.  Ortiagonlis  —  orgvi  gontia 
—  3.  m.  orgiagontia 

castodiäni  evasit  omissa  3. 
m.  inseruit 

Cap.  XII. 

Qunm  —  Dum 

■—  syriaci  —  aber  y  post  ras. 
rec.  m. 

—  .popiilis  —  pr.  nu  cor.  po- 
pulim 

2.  soccesserat  —  et  succes- 
sera  —  rec.  m^  et  soccesserat 

in    perpetuum,    aber    um   post 
ras.  rec.  m. 
victam  —    gloriam  victoriam  — 

die  Punote  Von  alia  m.  - 

3.  —    T.racas  . — ►    3.   m. 
Thracas 

— -  et  vires  —  rec.  m.  in  vires 

—  "atque  "~  in  das  triam  ma- 
c  e  d  o  n  um  temptaverunt  —  rec. 
m.  in  mrg.  ita  — -  3.  m.  in 
mrg.  ^"^  atque'  üa.  indtuiria 
eorum  viribuä  ist  ferotia  Drdöum 
discipUnam  iempermoefnänt      > 

4.  ducis  —  du^um-i  ' 
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'""  sitoin   -^  aber  i  post  ras. 
rec.  m. 

—  hemo   —  aber   e    post  ras. 
rec.  m. 

—  castris  armis  ferroque  olla- 

•  •  •  •  • 

verat  —  castris  rec.   et  3.  m. 
deleverunt  — 

5.  —  Martio  —  3.  m.  Mar.cio 
iogressus  —  aggressus 
Astrudem  —  astinudam  —  3.  m. 

astruida 
illa  quae  —  illaqae  —  reo.  m. 

et  illa  quae 
accessit  —  via  accessit 

6.  —  et  nil  tale 

—  in  mar! 

—  iusserat  —  rec.  m.  josserit 

—  cremare 

7.  fnioatus  —  eminatus 

—  alias    irrepsisset   •^—    8-   m. 
aliys  etc. 

9.  —  Samotracem 

—  celeri  —  rec.  m,  celebri 
cooscientiam  —  contiDentiam 

10.  in  conviviis  —  in  deest 

—  reyerentur 

12«  —  pulcherrimos 

—  hum  —  al.  m.  cor.  bunc 
atque  —  ac 

—  cuis  —  rec.  m.  cuiiis 

13.  —  tabulas  —  rec.  m.  ta- 
bulasque 

—  pecunias,  omisso  que 

14-    epistolis  —  3.   m.   epi- 
stolas 
perceperat  —  preceperat 

—  lociim  —  rec.  et  3.  m.  lacam 

—  pulvere  s 

16.  —  nunctiavere 

Cap.  XUI. 

— '  lllirios 

—  a  Pers^ae  rege 

—  militaver  tt  D  t  ' 

—  ab   Antio  —  rec.   et  3.  m. 
ab  Antcia    : 

praetore —  militpraesidctore,  dar- 


aus  hat  rec.  in.  praetore   ge- 
macht. 

2.  Loscordam  —  Scordam  — 
3.  m,  Scodram 

statim  —  tandem 

—  nunctiaretur 

Cap,  XIV. 

—  penos 

—  arma    conyeneriint  com- 

moverunt 

—  extulit  —  cor.  al.  m.  excq^it 

—  aliquando  —  rec.  m.  aliquao  to 

3.  —  vi  X  —  3.  m.  cor.  v  i  r 

—  Andricus  —  rec.  ra.  A|h 
dri  s  cus 

^-  invaserat  —  3.  m.  invasit 
mercenarius  —  intercenarius 

—  sed  quia  vulgo  ex  similitudine 
philippi  pseudo  philippus  vo- 
cabatur:  Regiam  etc. 

—  Regum  —  rec.  m.  Regiaip 

4.  —  Romanus  popnl.us    : 

—  inventio  pretore  conteiitus< 

—  Traciae  —  3.  m.  Thracme 
auxiliis  •—  ansiliis 
ingentibus  deest  ; 

Invictus    quoque   *~,  Inyictusque 

—  superatur 

6.  —  Traciae 
Uli  —  et  illi 

—  quasi  de  vero  rege 


Cap.  XV. 

cum  Africa  —  in  Africa 

fuit  omissum'  rec.  m.  post  bel-^' 

1  um  inseruit 
patratam  —  protractom 
est  deest 

maximo  —  maximiim 
eo  deest 
finata  est  —  est  deest 

2.  Atque  —  At  • 

—  mouümenta  —  rec.  et  3.  mi 
momenta 

—  primum  —  3.  m«  priilio^ 


'1 
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8«  «—  Masinissae  poflt  raa. 
rec.  m. 

—  territabat 

4.  —  sotioqae 
de  alio  —  alio  —  rec.  m.  de 
alio 

—  pronanctiabat 

—  arbis  a  pr.  m.  scriptam  ter- 
tia  delevit 

8.  adeo  —  ita 

9.  *—  quia  jamospes  nlla 
hostiam  — •  bostibus 

10.  Qai  —  qaid  —  correctnm 
qai 

—  rebellandi  —  correctam  re- 
bellantam 

furor  deest 

hioc  —  hie 

qood  —  quid   —  8.  m.  qaod 

et  In  armorum  —  et  deest 

—  officio  a  8 

—  et  primas  et  sequens  iam  et 
tertios  muri» 

tantnin  —  tarnen 

—  bursa  —  rec.  m.  byrga 

12.  —  indecns  —  aber  cus 
post  ras.  rec.  m.  Vorher  wahr- 
scheiulich  index 

— -  assumpserat 
concusserat  —  convinxerat 
nepos  —  nepos  ejus 

13.  ut  quam  —  ut  deest 
ci  vi  täte  deest 

14.  —  compulis  —  rec.  m« 
compulisis 

ibi  —  sibi 

nee  evadere  —  nee  deest 

—  subita 

16.  —  milia 

—  Asdrubale 

17.  —  a  cumine  —  rec.  m. 
a  eolmine 

— •  domus  se 

18.  urbs  —  übs 
deeem  et  Septem  —  XVII 

—  extingui 

Romanis  —  a  Romanis 


Cap.  XVI. 

eversionibns  — -  eyersionis 

—  corinthos 

—  Acaiae 

—  Egeum 

facinus  —  o  facinus 
in  nnmero  —  numerus  —  rec.  m. 
innumerum 

2.  qui  —  quasi  —  3.  m.  qui 
legatos  —  legatosque 

S.  Macedoniam  —  Macedoniae 

—  8.  m.  Macedoniae  iura 

—  patentes 

—  edilis  —  rec  m.  elidis 

—  cecidit 

4.  fata  —  o  fata 

—  Momus  —  rec.  m.  Mumins 

5.  Diaei  —  dignitate 

sub  istis  ipsis  —  rec  m.  istis 
delevit 

—  Histimi  —  rec.  m.  Histhmi. 

—  8.  m.  istroi 

6.  Tandem  —  Tum 

—  vestigium  —  rec.  m.  vestium 
proiectum  —  porrectum 

7.  —  pretiosiorem 

perustis  —  permistis  —  rec.  m. 

permixtis 
aeris  —  aereis 

—  fluxerunt 

Cap.  XVII. 

—  corinthos 

—  orbe  toto 

tantum  in  armis  —  intactum  armis 

2.  —  nrbium  clarissima 

—  india  —  rec.  m.  incendia 
pariter  deest 

illae  —  ille 

—  viderentnr 

3.  neque  aut  —  neque  inrit 
— '  tueris  —  correctam  taeri 

—  älioqui  —  rec  m.  aiioquin 

—  mari    imperioque   pireneoque 

—  sed  imperioque  rec.  et  3. 
m.  deknint. 
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ingenio  situs  —  ingetuosius 
ne  —  nee 

4.  6*  docentos  per  annos  — 

cc  annos 
in  primum  •—  primom  deest 
nee  cohaerenter  —  non  coemen- 

ter  —  rec.  m.  coherenter 
lacesserunt — causae  lacessiverant 
— -  initio  rec.  m.  in  initio 

6.  —  pireneam 
Cn.  —  Gn. 

—  Annonem  ^-  r,  m.  Hannonem 

—  Hanibalis 

—  in  ipsa  victoria  sua  —  3.  m. 
sua  delevit 

7.  ultor  —  ulctor 

—  et  aliis  —  3.  m.  et  ab  aliis 
• —  stipendariam 

—  citra  et  ultraqae  Hiberum 

—  primasque 

-—  occeani  ora  —  omissa  et 

8.  etiam  —  est 
retiner  e  —  obtinere 
studuit  deest 
ferocissimas  —  fortissimas 

—  ad  id  tempus 

—  cervicibtts  ■ —  correctum  cer- 
taminibiis  a  prima  nu 

9.  censorinus 

—  Graccus 

—  gracoram  — ^  r.  m.  grachorum 

—  nomen  —  r,  m.  cognomen 
meruerat:  et  celtiberlcus  fi- 

eri:  com  et  etc« 

—  trepiam  -—  correctum  tre- 
biam  —  3.  m.  contrebiam 

—  coepisset 

—  Versobrigis  —  aber  V  post 
ras.,  vorher  Hersobrigis  oder 
Nersobrigis 

11    Vaccaeos  —  vaceos 

—  cum  rex  —  3.  m.  cum  ist 
rege 

12*  -^  Decifflus  Brutus 

—  Celticos  —  3.  m.  calecos 

—  omnes  galatiae 


—  peragratamque  —  correctum 
peragratoque 

—  occeani 

—  deprendit 

13.  .g<*ntium  Hispaniae  du- 
ces  nisi  deest,  rec.  m.  "posuit 

T-  Summ  US  vir  astu  et  audacia 
rescessisset  —  recejiisset 

—  Salondicns  —  3.  m.  Solen- 
dicus 

14.  —  sub  nocte  —  r.  m.  sab 
noctem 

16.  —  subioto  —  correctum 
subito 
— ~  Romnlus  •—  8*  m.  dominus    - 

—  ultraque  hiberum  amnem  — 
3*  m.  iberum 

et  Tagum  deest 

16.  praetorum  ac  praesidum  — 
pretoriarum  presidium  —  3.  ro. 
pretoriorum 

cum  deest 

— -  Claudium  et  hanimaaum 

ad  internitionem 

fascibus  —  fassibus  —  abe#  a 
post  ras,  rec.  m.  Vorher  wahr- 
scheinlich foBsibus 

—  coeperat 

—  trophea 

17.  eum  —  etiam 

—  Popilio  —  3.  m.  Servilio 
cepione 

—  factum  < —  r.  m.  fractom 
et  extrema  —  et  deest 

—  per  fraudes 

Cap.  XVIII. 

—  Corinthj 

2.  —  in  edita  tumulo  — 
in  rec.  m.  delevit  et  cor.  edito. 
et  pro  in,  modico  scripsit 

—  Duriam  3.  m.  in  mrg.,  in  textu 
Durium  omissum  est 

—  situ  ata  3.  m.  delevit 
millibus  deest  —  3.  m.  milia 

inseruit 

—  milia  —  3.  m.  milium 
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— <  ezeratuiHD  —  3.  m.  ezercknm 

—  pertalit  —  3.  m.  percitUt 

—  piidendisque 

—  cum  invictam  —  aber  cd  post 
rasoram,  antca  haod  dubie  tarn 

•—  opus  fnit  eo  qubqae 
3.  si  —  sed 

—  ullia£(  —  post  rasuram  illins 

—  Segidenses  sotiosque  et 

—  maluit  —  rec.  m.  valuit  '• 
4..  quam     se    —    rec.    m. 

cum  se 
-r-*-  hoc  sie  a  barbaris 

—  abs  c  i  d  e  r  entar 

viro  —  vido,  aber  vi  post  ra- 
suram, vorher  hat  ein  längeres 
Wort  dagestanden^  das  sich  lut 
tr  anfing,  etwa  traiecto 

6.  6.  malaerunt 

—  ad  inteotionem  — «  rec.  m,  ad 
internetionem 

7.  ac  padore  deest 

8«  —  ad  10  ultionem  —  3«  et- 

rec.  m.  ad  delerunt 

'  10.  qiii  arma  —  quasi  arma 
iubebantar  —  videbantur 
Ad  hoc  —  Ad  haec 
et  calones  —  et  deest 
Post  sarcinae  3.   m.  cetera 

inseroit 

—  aeoessaria 

11.  ^—  comissa  est  acies 

—  verum  —  3.  m.  visuram 

—  Namantinos    quoque    quia-. 
qae  videret 

'  12.  —  debere  —  al.  m.  de- 
dere 

—  toUeranda 
sese  —  86 

scolium:  Celia  ex  fromeiito:  €er- 
visia  ex  ordeo.  Egyptiis  hanc 
potionem  appellavit  Zidam 

13.  —  praemissa  —  r,  m.  peu- 
missa 

—  a  ducc  , 

14,  —  Sed  hoc  ubi 

—  vixerunt 


15.  etiam  deest 
■ —  deplorato  exitu    • 

rabiem  —  partem  —  die  "  vpn 
rec.  m. 
seque  —  que  deest 

—  igni 

16-  —  Macte  esse  fortissimam- 
^—  maximis  —  r,  m.  malis 
'—  sotios 

—  longa,  aber  a  post  ras.  r.  m. 
maxiroo  stand  so  abgetheilt:  mas- 

simo 

17.   —    arma    ipsi    crema- 
verunt 

—  riumpbas 

Cap.  XIX«     Querimoniae. 

—  pul  eher  et  egregius 

—  secuta 

—  ut  grandia  ita   eque  magis 
etc.  vel  deest 

2.  —  facimus  —  8.  m.  {eciimis 

—  fatentur  —  r.  m.  fateatur 

—  Centum  vero  sequentes 

—  ferreos  post  rasuram 

—  immanus  — >  r,  m.  immanins 

3.  —  in  iugurtinis 

—  cimbrfcis 

—  Matridaticis 

—  Particis 

a s cen  d i  t  omissum  3.  m.  in  mrg. 
addidit 

—  Gracanas 

4.  turpitudini     • 

—  in  se  ipse  conversus 

—  Sillanis 

—  Pomp  ei 

—  nephas 

6.  involuta  *—  i  u  n  c  t  a    • 

—  proferrentur 

6.  —  iuxta  — .  iusta 
memorabimus  deest  siio  ioco 

—  bella  memorabimus 

Cap.  XX,    Akera  pars  terttae 
•aetatis 
qnadam  —  quidem 
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r.  m  perga* 


2«  enim  deest 

—  pefgaoieoram  - 
menorum 

— *  sota 

—  haeq  post  rasiuram 

3.  A^ddlta  -r-  3.  n.  Adita 
Po:pttlus  Romanas  deest 
paucaa  —  partim 

—  Mindoii 

—  Colopena — 3^  m«  Colophonem 
recepit  —  coepit 

6.  —  coepit 

—  in  exitiiim  snum 

6.  —  a  perpemia 

7.  —  mistis  nephas 


Cod.  membraneceas,  folio  medio 
Script  US  saeculi  XIV  aut  XV  ine- 
untis  nitide  scriptus  beinahe  ohne 
alle  Abbreviatur,  nur  etwa  dass 
das  m  biswdlen  mit  einem  Strich 
bezeichnet  wird  —  hat  114  Blät- 


ter. Gehort  Spohn.  Der  Schrei- 
ber hat  nicht  viel  verstandea  and 
manches  falsch  geschrieben«  Eine 
zweite  neuere  (ich  habe  diese  rec. 
m.  genannt)  Hand  hat  mit  schwar- 
zer Dinte  vieles  corrigirt,  oftr  auch 
bei  verdorbenen  Stellen  oder  Aus- 
lassungen  blK)s  Zeic&en  gesetzt*  Ei- 
nedritte (tertia  manns)  hat  nachher 
mit  rother  Dinte  wieder  viel  eorri- 
girt.  [Hier  cursiv  abgesetzt.]  Die 
rec.  hat  aneere  Codices  oder  editt. 
vor  Augen  gehabt.  A  uch  ist  nament- 
lich im  Anfang  eine  vierte  Hand  zu 
unterscheiden,  die  weniges  än- 
derte, vielleicht  aber  mit  der  er- 
sten Hand  die  nämliche  war  (aUa 
manus  geqannt).  Der  Codex  hat 
sehr  selten  Glossen,  aber  sdbr 
viel  Schollen  pieist  historischeji 
Inhalts,  übrigens  sehr  oft  ausge- 
zeichnete Lesarten  uiid  ist  yon 
grosser  Gute; 


Gelegentliche  Bemerkung  über  macte  und  adorsua« 

Madvig  bemerkt  in  seiner  Lateinischen  Sprachlehre  für  Schu- 
len 1847.  §.  268.  Anm.  3.9  jydass  man  das  Wart  ,,macte^^  mit  Un- 
recht für  den  Vocativ  eines  sonst  ungebräuchlichen  Adjcctivs  zu 
betrachten  pflege.^'  Wofür  anders  aber^  so  fragen  wir,  kann  es  be- 
trachtet werden,  als  für  ein  Adjectiv  oder  Participium,  wenn  selbit 
Livius  7y  S69  6:  Macti  virtute,  inquit,  milites  Romani  este,  oder 
Curtius  i,  89  18:  Vos  quidem  macti  virtute,  inquit,  estote,  qoi 
primi  intellexistis  9  quanto  maius  esset  regnum  fastidire  quam  acci- 
pere,  oder  Ftinius  H.  N.  2,  12,  9:  Macti  ingenio  este,  caeli  in- 
terpretes,  rerumqne  naturae  capaces,  argumenti  repertores9  quo 
deos  hominesque  vicistis,  oder  Cato  B.  R,  c.  134:  domo  familiae-r 
que  meae  mactus  hoc  fercto.  s^t?  Sollte  jeqem  Gelehrten,  der 
sich  berufen  fühlte,  eine  lateinische  Grammatik  für  Deutsche  sn 
schreiben,  Priscianus  Urtheil  (lib.  6.  de  fignris  p.  150.  ed«  BasiJ. 
1ÖÖ4):  „macfe,  i.  e.  magis  aucte  (antiqui  tarnen  et  mactus  dice- 
bant^9  ^°^  O^^i^*  1^*  P'  643):  ,yPer8ius  tarnen  indubitanter  vocati* 
vum  pro  nominativo  posuit:  Censoremv^  tuum  vel  qu0d  trabeate  «a-* 
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tuioiT  traheate  dmt  pro  trabeatns.  Et  Horatius:  Macte  virtuie 
e$to:  pro  mactos  Tirtote  anbekannt  geblieben  sein?  Wir  können^« 
▼on  einem  so  tüchtigen  Gelehrten,  wie  Madoig^  nicht  glauben,  ob- 
gleich wir  andrerseits  gtm  dngestehen,  dass  auch  wir  dem  Priscian 
keine  durchgängige  Fnfkllibilitat  zuschreiben.  Oder  sollte  denselben 
die  von  ihm  angefahrte  Stelle  des  Livins  2,  14,  14 :  Jäherem  macte 
Tirtuie  esse,  si  pro  mea  patria  ista  virtos  staret  zn  jenem  auffallen- 
den Ausspruche  verleitet  haben  f  Aber  jedermann  weiss  heut  sa 
Tage,  dass  das  macte  in  letzterer  Stelle  eben  so  wie  das  trabeate 
bei  Persias  3,  28  sq.  oder  das  Matutiue  pater  sen  Jane  libentias 
audis  bei  Horatias  Sat.  2,  6,  20  zu  fassen  ist.  Siehe  die  reich- 
haltigen Belege  sowol  zu  dieser  Construction  als  aach  über  den 
Wortgebrauch  selbst  bei  Förtsck  zn  Voss  de  Art  gr.  I.  p.  ö28  sq., 
hauptsächlich  Burmann  zu  Val,  Fl.  6,  547.,  Düker  zu  Flor.  2,  18, 
16.  and  Drakenborck  zu  Liv.  2,  12,  14.,  wozu  wir  noch  Servius 
und  Farbiger  zu  Virg.  Aen.  9,  641.,  JEruger^«  Untersuchungen  III 
S.  81*  u.  s.  w«  nebst  Weissenbom'^s  Latein.  Gr.  §.  268.  Anm.  2. 
fugen.  Mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  leiten  Perizonius  zu  Sanctii 
Minerva  II.  p.  446.  ed.  Bauer,  Lindemann  zum  Festns  p.  488, 
Kühner  (Lat.  Gr.  §.  115.  Anm.  5.  S.  220.)  und  Andere  das  Par- 
ticipium  mactus  von  einem  alten  Stammworte  magere,  d.  h.  magniim 
facere,  ab,  von  welchem  mactare^  d.  h.  honorare,  herkomme.  Bei 
so  bewandten  Umständen  können  wir  nur  der  Vermutbung  Raum 
geben,  dass  Madvig  seinen  gelehrten  Landsmann  Jo.  Brunsmann 
vertreten  wolle,  dessen  Schrift  Gegner  im  Thesaur.  L.  L.  III.  p. 
168.  unter  diesem  Titel  anfuhrt:  „Porticula  adverbiorum,  ezhibens 
macte  in  accusativo  et  vocativo  funeratum,  in  adverbio  reviviscena 
iuxta  ac  faculam  adverbialium  dictionum  pro  adietivis  usurpatarum. 
Hafu.  1680,  8.« 

Zumpt  schützt  zu  Curtius  3,  1,  6.  arcem  oppognare  adortus 
mit  Recht,  wie  uns  dünkt,  die  letztere  Form  gegen  die  Variante 
adorsus,  welcher  Drakenborch  zu  Liv.  35,  51,  8.  (nicht  zur  Epi- 
tome  libr.  36,  wie  Zumpt  schreibt),  so  wie  zu  8,  29,  13.  22,  9,  2. 
(das.  Fabri)  43,  18,  7.  44,  11,  4.  12,  8.  und  Hartes  zu  Val. 
Place.  4,  541.  das  Wort  reden,  desgleichen  Oudendorp  zu  Appulei 
Met.  I.  p.  35«  und  van  Staveren^  der  sogar,  wie  Bremi  zu  Nepot. 
Thrasyb.  2,  5.  bemerkt,  ohne  eine  Bemerkung  in  der  dritten  Aus- 
gabe des  Cornelius  adorsi  und  adorsa  in  den  Text  aufgenommen 
hat.  Wenn  Drakenborch  sich  auf  Pierius  zu  Virg.  Aen.  6,  897: 
Hi  dominum  Ditis  thalamo  deducere  adorsi  und  7,  386:  Malus 
adorsa  nefas,  maioremque  orsa  furorem  berufet,  so  wird  längst  an 
beiden  Stellen  nach  dem  codex  Medic.  adorti  und  adorta  gelesen. 
Die  Schwankung  der  Lesart  bezeugt,  jedoch  mit  Sicherstellong  des 
Bessren,  Heinsim  zu  Ovid.  Trist.  2,  92.  und  zu  ex  Pont.  2,  2,  16. ; 
auch  wird  bei  Curtius  9,  14(4),  6:  Alteram  deinde  urbem  expu- 
gnare  adortus  —  mnltos  Macedonum  amisit,  nicht  einmal  eine  Va- 
riante gefunden.    Auch  bei  Cicero  de  Orat.  2,  51,  205.  con?ellere 
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adoriamur  steht  die  Lesart  ganz  sicher.  Aufifallender  Weise  geben 
allerdings  gute  Codices  bei  Boethius  2^7^  30:  Nam  quom  quidem 
adortiis  esset  homioem  contameliis  das  hier  ganz  nnftattbaHle  ador- 
sus,  welches  jedoch  der  oeoeste  Herausgeber  p«  140.  mit  Recht 
verworfen  hat.  Dagegen  ergreift  Ruperti  zu  Tacitus  Agrieola  25» 
4.  die  unwissenschaftliche  Disjuoctive  zwischen  beiden  ¥>ameo.  Da 
in  adorior  die  Idee  des  in  Angriff  Nehmens^  oder  des  MuhsanMn 
and  der  Anstrengung  liegt,  was  bei  adordior  gar  nidit  der  Fall 
ist,  so  stimmen  wir  anbedingt  Zumpt  bei,  welcher  annimmt,  dass 
die  Form  adordior,  adorsos  bei  einem  Klassiker  gar  nicht  rorhao- 
den  sei,  und  dass  auch  bei  A.  Gellias  9,  2.  (nicht  21,  wie  bei 
Zumpt  falschlich  steht)  Hippiam  tyrannum  interficere  adorti  sunt  ge- 
lesen werden  müsse.  Hinsichtlich  der  Stelle  bei  Ambrosius  (Offic. 
1.):  Postea  nunquam  nisi  consulto  Domino  bellum  adorsos  est,  wel- 
che unsre  lateinischen  Lexicographen  sub  v.  ad — ordior  gemeiniglich 
anführen,  massen  wir  unsre  Incompetenz  erklären. 

Obbarius, 


Variae  lectt.  ex  cod.  nusc.  ZuiccaTiano  ad  Cic.  Orat.  pro 
Lege  Minilia  (sie)  quae  inscribilur  in  codice  Oratio  Cneo 

Pompejo« 

Contalit  Jo.  Aug.  Goerenst, 


Ernest. 
f.  1.  aftingere 
j,  2.  unquam  fuit  ab  bis 

—  est  amplissimum 

—  mandandis 

—  et  si  quid  auctoritatis  etc. 
usque  ad  et  si  qui  etiam 
etc. 

—  iis  ostendam 
g.  3.  inprimis  mihi 

—  desse  nemini 

—  extmiaque 
g.  5.  complures 

—  successerit 

—  administrandum 

§.  6*  e;tf«modi 

—  ad  Studium  persequendi  us- 
que ad  tradita  est 


Cod. 
contingere 
unquam  \  ab  bis 

2.  1. 

mandandum 

Haec  absunt  verba.  Aberravit  li* 
brarii  oculus,  et  ad  inferiora 
delapsus,  lacunam  dedit. 

his  ost. 

2.  1. 

2.  1. 

ntmiaque 

quam  plures 

su£currerit  snprscr.  saccess. 

ministrandum.  Sed  aiia  manu  ttd 
superscriptum. 

kuiusmodi 

haec  desiderantar 
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EmetL 
§•  6.  popnli  romani 

—  €t  ij^orwn  et  riipuhUeae  cau- 
sa eon$ulendum 

§,  7«  oiu>  die 

->— .  literaniin  sigaificafiooe 

-—    animom  lam  tertiaiD 

^    e  patrtb  regoo 
§•  8.  veatii  cum  ille  rege 

— -   verumtanien  iUis 
§.  9«  ft  st  BosporaoiB 

—  simulajMf 

—  in  Ui»p. 

—  Ecbatania 

—  a  binu 

—  distncti 
j.lO.neqiie  faba  afficta 

11.  De  Testri  imperii  etc. 

—  qnoniain  i$  est  exors. 

—  naviculartu 
§«12.neqae  id  se  facere 
§.  iS.qnod  yos 

—  et  eum  pr<)pe  eaae 

—  tametsi  ille 

—  ad  maritimum  bellum 

—  quod  ejasmodi  proY. 

—  nt  ü  beatissimt 
§.l4.niaximM  vectig. 

—  91  et  belli 

—  SDstinere  vultis 
§.  15.  ceteris  in  rebus 

—  non  longe  absunt 

—  tVraptio 

—  belli  terrore 
§,i6* nobii  pensitaat 

—  aut  eos  qui  ex. 

—  familias  maxima$ 
§.17.  de  belli  genere 

—  nervös  esse  reipablicae 
§•18.  tpn  io  Asia 

—  qiiibas  Yos  absentibns 

—  partim  suoi  et  tuorum 

—  coUoeatas 

—  Eril  igitur 

—  publicanis  amissa 

—  iisdem  redimendi  fäcoU. 
§.  19.  deinde  quod  noi 


Cdd. 

1.  2. 

et   ah    in^erataribut  relpabi.  \ 

CODSttl' 

nna  die 

2.  i. 

S.  2.  1. 

e  pratrtr  regoo 

ntfstri  ilio  cum  rege 

Veromt.  non  iUis 

^  Bosp. 

simalar€< 

ad  Hisp« 

Electanis 

ab  nnis 

distracti 

neqne  falsa  neque  ficta 

Sed  pro  v,  imp.  etc. 

q.  his  e.  ex. 

naviculafort^tw 

abest  se 

quod  et  vos 

et  deum  prope  esse 

abest  ille 

ad  marit.  montem 

quod  desideratar. 

ot  hi  beat 

maxime  vect. 

si  ad  belli  sed  soperscriptum  est  et 

snst.  veUtis 

in  reb.  cet. 

n.  1.  abstnt 

diruptio 

2.  1. 

abest  nobis 
aut  et  eos 
abest  maximas 
1.  3.  2. 
1.  3.  2. 
ipsi  abest 

1.  3.  2. 
partim  eoruiii 
coUatos 
Erit  ergo 
publ.  amisstf 

—  redimeadt»  — 

—  vos 
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Enieft 
§,    19.  id  quidem 

—  in    eandem     calamitateip 
trahant 

—  defendantor 

§.   20.  esse  ita  necessarium 

—  ne  forte  a  nobis 

—  dico  ejug  adventa 

—  instractos  fuüie 

§.    21.  nostris  legionibus 

—  UDO  aditu  atque  advento 

—  esse  captas 

—  alios  se  reges 


id  quod 

1.  2.  4.  3. 


Cod. 


—  atque  ita  Quirites 

§.  22.  Reqniretnr 

—  Medea  illa 

—  in  iis  locis 

§.   23.  iü  nationibus 

—  ex  Tigranis  reg7io 
§.   24.  at  ex  iis  locis 

—  siiam  man  am   confirmarat 

—  adventitiis   —  copiis 

—  Hoc  iam  fere  sie 

—  alliciant,  max. 

—  quod  regale  iis  n. 

§,  25.  regoum  recepisset  suum 

—  exercitum  vestrum 

—  nostram  calamitatem 
§.  26.  in  ipso  iUo  malo 

—  iis  incommodis 

—  stipendiis  confectu 

—  pidso  exercitu 
§.   27.  Tirtiite  superari^ 
§.  28*  summi  imperatoris 

—  Africanum 

—  servile,  navale 

—  quae  biiis  viri  sc. 


§.   29.  oratip  par 

—  Neque  enim  .. 

—  in  n^gotto 

§.   30.  qaafn  üle  ipsß 

—  plurimo«  bostes 

ArehU  f»  Pkil.  k.  Paeiiaff.   Bd.  X\  I. 


defenduntar 

2.  1.  3. 

ne  f.  a.  vohis 
dico  ej.  in  adveatn 
abest  fui$se 

vestris  leg. 

uno  audito  adventu 

esse  clausas 

abest  se  sed  infra  ante  contuHsse 

positam 
atque  ita  repuU 

a 
Sic:  requiretnr 

2.  1. 

—  his  — 

—  bis  — r 
regnis 

—  —  his  — 

—  —  conQrmaret 
ady.  —  copüs  abest 
H.  j,  sie  fere 

alliciant  ad  militianiy  max,  etc. 
aut  reg,  iis  n, 

1   3.  2. 

sie  a  prim^madu;  sed  correctura 
a  m^u  glossograpbi  in  noeivxxm 
vestram  calam. 

—  illo  ipso  r— 
his  — 

—  confectt 
ei:pul(30  ex» 

—  superamt 
2.  1. 
Afncum 
servile  et  nav. 
q,  h.  ßeri  - —  dictando  in  cala^ 

mum  boc  vitipm  ortam  videtur. 

Non  — ' 
in  negotzY; 

—  ipse  idem 
plure«  b. . 

fl/i.  2,  20 
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Ernest. 
§.   31.  tarn  in  singulis  omne«  s. 

—  aut  tarn  fuit  abditas 

—  man  navigare^ 

—  ab  uno  imperat.  Qoofici 
§.  32.  Socüs  ego  vestris 

—  quid  ad  vos  ab 

—  captos  qaerar 

§.  33.  Gnidum  aut  Colophon. 

—  tantamoe 

—  classem  hostium  videhaiU 

—  ü  nunc  nullam 
§'  34.  qua  celeritate 

—  qui  nondiim  t.   a.   n.  m. 
Siciliam  adüt 

—  cnm  classe  venu  atque 

—  classibasgue 

§.  35*  partim  uniics  buius 

—  potestatt  sc  dediderunt 

—  ad  leum  usque  in 

—  extrema  bieme  apparavit 

§.  36.  solum  bellandi  virtas 

—  atque  perfecto 
§.  37.  nostri  exercitus 
§.  38.  18  continere  imp. 
§.  39*  pervenerunf 

§.  40.  carsu  ad  praedam 

—  postremo  signa 

§.  41.  de  coelo  de/apsom 

—  intuentur 

—  imperii  vestri 

—  ita /aci^  aditus 

—  /ac^itate  par.  inf. 

§•  42.  quantum  die.  gr.  val. 

—  timuem^  —  dilexermf 
§.  43.  Et  quoniam  —  vhlet 

—  quin  ea  re  idem  itte 

—  in  tantis  reb. 

§.  44.  uUam  usquam   esse  oram 

—  depopo^cit 

—  quantum  anctoritas  val. 
§.  45.  crevissent,  satis  firmum 
§.  46.  ex  locis  tarn  long. 

—  omnes  unt  buic  se  d. 

—  idem  iste  Mitrid. 


Cod. 
t.  i.  singulia  orü  omnes  stn. 
aut  fuerit  tarn  abd. 
m.  navigare^ur 
a.  u.  imp.  roraano  conf. 

—  ego  abest. 

nos  cum  ab  — 

c.  quaerere 

Quid  autem  Col. 
tantane 

—  —  timebatis 

Ai»  sed  superscr.  alii  ii 

quae  cel. 

qui  Siciliam  adüt  (Sequuntur  sta- 

tim) 
c.  c).  venenY  nondum  tempestivo 

ad  navigandum  mari^  atque 
classibus  —  que  abest. 
p.  in  huj. 

potestate  se  deJerunt. 
usque  abest 
exttma  h.  apparuit  sed  vera  le- 

ctio  snperscripta  est. 
bellandi  virtus  solum 
perfectogue 
vestrt  exercitas 
his  cont.  imp. 
pervenermf 
ad  abest 
postrema  sig. 
de  c.  /apsum 
intuerentur 
imp.  nostri 

—  feUces  ad. 
felic.  inf.  par 

quuntum  desideratur 
timuer unt  dilexerunf 
Et  quantum  —  xa\eat 
q.  ea  re  iUe  idem  ipse 
abest  in 

usquam  uHam  esse  or. 
deposcit 

quantum  haec  afict.  v. 
crevissent^  et  cum  satis  f. 
ex  his  locis  tarn  long, 
omnes  una  h.  s.  d. 
idem  ipse  Bf. 
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§.  46. 

§.  47. 


§.  48. 


§.  49. 


§.  50. 


§.51. 


§.  52. 


§.  53. 


§.  54. 


§.  55. 

§.  56. 
§.  57. 

§.  58. 


Ernest. 
ii,  quibas  semper 
de  $e  ipso  nemo  p. 
et  ad  res  m. 
guo  de  nunc  ag. 
Quirlt  es 

Hoc  brevissime  dicam 
cum  conimanis  sol. ' —  tum 
velle  et  optare 
ita  nece$$,  sit  ut 
ut  accurat. 
dubifa6ttü  Qu. 
vohis  a  diis  immortt. 
ad  ceteras  summas 
ut  in  iis  ipsis  locis 
ab  iis  qui  habent 
bellum  regium  committt- 
mus 

clarissimus       amatimmus 
reip. 

vestris  benef. 
virorum  fortissimor« 
qnae  adhuc  a  im 
ndem  isti 

Quid  igitnr  aü  Hort. 
si  uni  omnia 
contra  legem  eam 
An  tibi  tum  Imperium  esse 
hoc  videbaUir 
privatam    rem    ^ran^ma- 
rinam 

unquam  antea 
quae  tam  parva 
At  hercle 
perman^erat 

omnibusgue  naval. 
Italiam  tutam  habebamus 
tam  procul  a  Tiobis 

unus  annus  non  modo 
miseria  ac  turpitud. 

utrum  ille 
legatos  eduxertnt 
consilio  ipHu» 

etiam  pra'ecipuo  jore 
spero  consules  ad  senatnm 
impediet  cmusquam 


Cod« 
in  qa.  8.  superscr.  al.  hi 
abest  se  sed  alia  manu  ingestum 
ad  abest  — ^ 

quod  nunc.  ag.  superscr.  al.  quo 
abest  Quirites 
Haec  br*  d. 
tum  —  tum 
velle  a(2optare  etc. 
ita  sit  necess.  et 
et  acc. 

iiuhitatis  Qn. 
vobis  non  adest« 

1.  3.  2. 

—  bis   — 

—  his  — - 

—  —  committamus 

—  amatissimus  abest 

et  vestris  b. 

2.  1. 

qnae  a  me  adhuc 
idem  isti 
abest  ait 
si  uni  omnia 
eam  non  legitur. 
hoc  abest. 
videatnr 
pr.  r.  mariiimam 

2.  1. 

quae  non  adest 
Ät  herculfe 
perman«!^ 

—  que.  abest 
1.  3.  2. 

—  —   — ^  vobis 

—  animus  n.  m. 

—  aut  — 

verum  ille  superscr.  aL  utrum 
leg.  edvkx^tunt   . 
consil.  ejus... 

et  praecipu»  j. 
cons.  ad  Senat,  fpero 
imp,  ejus 

20* 
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Eraest. 
§.  58*  praeter       iatercessioDenn 
qnidq,  audiam 

—  auctor  j  comes,  Ca,  P. 

—  adscri&ttur 

—  qaod  alter  uni  id  s. 

—  bellum  susc. 

§.  59.  si  quid  eo  f.  esset 

—  quo  minas  certa  est 
— -     magis  respubHca 

§.  60.  instituta  majorum    . 

—  spes  imp.  ponerefur 
§.  61.  summa  Q.  Catuli 

—  Quid  enim  tam  noy. 

—  tempore  conficere 

—  praeesse?  praefuü 

—  victorum  exercitum 

—  omni  studio  visendam   et 
concelebrandam, 

§•  62*  quam  ut  cum  duo 

—  illum  sua  sent. 

—  proconsulibus  mittlre 

—  duorum  consuliun  munus 

—  ea  tam  multa 

—  qnae  in  hoc  homine  vidi- 
mus 

a  Q.  CatuU' 
multae  et  magnae 

—  de  hoste  et  de  laud« 

I —     deinde  etiamf/  qui  snnt 

—  cupidorum  hominum 
§.  65.  quanto  odio  stmus 

^*     per  hos  annos 
§•  66.  quae  non  modo   impera- 
toris 

—  animos  ac  spiritus 

— •     qui  ab  ornamentis  faoorum 
atque  oppidorum 

—  regiumque 

§.  67.  J^cquam  ptttatis 

—  J^cquam  esse 

-^     ora  maritima  Qmrites 

—  neque  nos  quidq^ 

—  quasi  vero  Co.  --•?» 

—  non   cum   suis  Vjirtatibus 
tum  etiam  alieni«  ». 

§*  69.  deinde  te  hortor 


Cod. 

aadeam 

auctor  comes  absunt 

adscribetur 

quod  illud  aÜer  s. 

bellum  abest 

si  quid  de  eo  f.  est 

esse 

—  reipublicae 
inst,  avorum 

sp.  imp.  ponereh« 
summafu«  Cat. 

—  enim  abest. 
tempore  SyUae  conficere 
praeesse.  etiam  prarfecit 
victorem  exercitum 

studio  omni  \  abest  et  cenceleb, 

abest  ut 

illum  pro  s.  sent. 

—  mitti^ 
excidit  munus 
et  ea  t.  m. 

'  —  • —  videmus 

a  Q.  Catulo 
multae  sunt  et  m. 
alterum  de  abest 
Deinde  etiam  siqui  sint 
2.  1. 

Stomas 

\  hoc  anno 

—  .*-<  modo  unius  imp. 

spem 

haec  desiderantur 

regn  ufnque 

Et  quam  p. 

Et  quam  esse 

quirites  abest« 

neque  enim  «ob  q« 

vero  non  adest. 

abest  «im,  et  pro  tum  etiam  est 

««d 
deinde  etiam  h. 
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Eraest.  Cod. 

§.   69.  animi  perseveraniiaeque  —  constantiaeque 

— >     adesse  videamus  adesse  vide6amus 

—  qoanta  nunc  iterum  qu.  non  it. 

—  praeficiendo  videmus  perficiendo  vidimus 

—  quod  aat  de  re  quid  est  quod  aut  de  re 
§•  70.  et  eo8  maxime  1.  3.  2. 

—  ut  hominem  ut  homioe« 

—  praestare  oportet  praest.  opem  — 

—  tecti  repellemus  —  abest  re  — 

—  hooore«  autem  honorem  aut 

—  neque  ex  hoc  1.  neque  ab  h.  1. 

§.  71.  id  omne  me  retpu6.  causa    me  abest  |  causa  reip. 

—  apertos  intelligam  ap.  inteüigatis 

—  praeferre  oportere  praefern  op. 

Codex  ille  idem  est,  qiri  orat.  pro  Arch. 

Poeta  conünety  eademque  maiio  scriptus- 
Ubique  legit  non  Catulas  sed  Cattlus  com 

Graeco  Httnkog  convenienter. 


Vebersetzungsprobe  aus  des  Aristophanes'  Aeharnern. 

Von  Prof.  R,  Klotz  zu  Leipzig. 

Dikäopolis.    Ein  Megarer  mit  seinen  beiden  Töchiern,     Ein  Syko- 

phante.    Der  Chor,  i 

Dikäopolis, 
Die  Gränzen  meines  Marktbezirks  sind  diese  hier.  685 

Hier  ist's  verstattet  allen  Peloponnesiem 
Zu  handeln,  auch  den  Megarern,  Bootiern, 
Wenn  sie  an  mich  verkaufen,  nicht  an  Lamachos, 
Und  als  Marktmeister  meines  Marktes  setz^  ich  ein 
Drei  Peitschen  hier,  gewählt  durch^s  Loos,  au«  Bauhenstein.     690 
Hier  wag^  es  mir  kein  Sjkophante  einzngehn. 
Noch  andrer  Mann,  der  Freund  ist  von  Angeberei« 
Ich  aber  hole  die  Säule  jetzt,  nach  welcher  ich 
Den  Frieden  schloss,  sie  aufzurichten  auf  dem  Markt.  (Geht  ab.) 

Der  Megarer*), 
Gegrüsst  sei  mir,  o  Markt  Athens,  Freund  Megara^s.  695 

*)  Der  Uehersetzer  hat  es  nicht  gewagt  die  eigentlich  dialektische 
Verschiedenheit  des  bootiscben  Idioms  in  der  Uebersetzong  wiedersDge- 
ben,  sondern  nor  im  Allgemeinen  durch  eine  rauhere  Färbung  der  Rede 
die  StammverschiedeDheit  anzadeaten  sich  bemüht. 
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Gott  steh^  mir  bei!  Ersehnte,  wie  die  Mutter,  Dich. 

Doch  ungluckserge  Mädchen  armen  Vaters  auch, 

Geht  an  das  Gerstenbrod,  so  Ihr  es  findet  wo. 

So  höret  denn  und  haltet  Eure  Leiber  her, 

Wollt  Ihr  verkauft  sein  oder  hungern  jämmerlich?  700 

Die  Mädchen, 
Verkauft  sein,  verkauft  sein. 

Der  Megarer, 
Bas  sag^  ich  selber  auch.     Doch  wer  ist  so  verrückt, 
Dass  er  Euch  kaufte  sich  sur  Strafe  offenbar? 
Doch  weiss  ich  einen  acht  Megar^schen  Gaunerpfiff, 
Als  Schweiochen  bring'  ich  Euch  verkleidet  hier  su  Markt.         705 
So  leget  Euch  denn  diese  Schweineklauen  an, 
Dass  Ihr  erscheint  als  Ferkel  einer  derben  San. 
Denn,  Hermes  weiss  es,  wenn  Ihr  kommt  nach  Hans  zurück, 
Leidet  schmählich  Ihr  das  Aeusserste  von  Hungerei. 
Doch  leget  an  auch  diese  Schweinerüssel  hier;  710 

Und  kriechet  mir  sodann  in  diesen  Sack  hinein. 

(Die  Töchterchen  spazieren  als  Schweinchen  ausstaffiret 

in  den  Sack.) 
Dasf  Ihr  mir  aber  grunzet ,  auch  scharf  kutsch  kutsch  schreit, 
Und  Euch  wie  ächte  mystische  Schweine  hören  lasst. 
Ich  aber  rufe  Dikäopolis,  wo  er  denn  sei. 
Dikaopolis,  he!  ob  Da  Schweine  kaufen  willst?  715 

Dikäopolii. 
Was  will  der  Megarer? 


Wie  geht  es  Euch? 


Der  Megarer» 

Zu  Markte  kommen  wir. 

Dikdopoiit, 


Der  Megarer. 

Wir  hungerten  am  Feuer  schier. 

Dikdopolis, 
Nicht  nbel  immerhin,  spielt  eine  Flöte  zu. 
Wie  geht's  Euch  Megarern  im  Uebrigen? 

Der  Megarer, 

So  so. 
Als  iqh  von  dort  aufbrach  hierher  zu  Euch  zu  gebn,  720 

Bereiteten  die  Herrn  Vorstände  unsrer  Stadt 
Den  schnellsten  and  den  jammervollsten  Untergang. 

Dikdopolis. 
Da  seid  Ihr  gleich  von  Uebeln  frei. 

Der  Megarer. 

Warum  denn  nicht? 
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DikdepoUs, 
Was  sonst  la  Megaraf  Wie  der  Getraidcpreis? 

Der  Megarer, 
Bei  uns  sehr  hoch  gehalten,  wie  die  Himmlischen.  725 

Dikäopolis, 
Nun  bringst  Du  Salz? 

Der  Megarer. 

Darüber  sitzt  Ihr  selber  ja. 

Dikäopolis* 
Nicht  Knoblauch? 

Der  Megarer. 
Welchen  Knoblauch.    Ihr  habt  davon  %ieis^ 
Als  Ihr  einfielet,  ganz  den  Ackermäusen  gleich, 
Die  Korner  ausgewühlet  mit  dem  Wuhlerstab. 

DikäopolU, 
Was  bringst  du  denn?  730 

Der  Megarer. 
Aecht  mystische  Schweinchen  meinerseits. 

Dikäopolis* 
Gar  wohl  gesprochen.     Zeig^  sie  mir. 

Der  Megarer. 

Sie  sind  gar  schön. 
Versuche,  wenn  Du  willst,  wie  wohl  genährt  und  schön! 

Dikäopolis  (in  den  Sack  greifend). 
Was  war  denn  dieses  hier? 

Der  Megarer, 

Ein  Schweinchen,  weiss  es  Zeus. 

Dikäopolis. 
Was  sagst  Du?  Woher  ist  das  Schwein? 

Der  Megarer. 

Aus  Biegara. 
Ist  dies  etwa  kein  Scbweinchen  hier?  735 

Dikäopolis  (kopfschüttelnd). 

Mir  scheint  es  nicht. 

Der  Megarer. 
Nicht  schrecklich?  Sehet  dieses  Mannas  Ungläubigkeit, 
Er  sagt  das  sei  kein  Schweinchen.     Aber,  wenn^s  gefallt, 
So  wetten  wir  um  Salz  mit  Thymian  versetzt, 
Wenn  das  kein  Schweinchen  ist  nach  der  Hellenen  Brauch. 

DikäopoHs, 
Es  bt  von  einem  Menschenstäck.  740 
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Der  Megarer. 

Beim  Diokles, 
Von  mir  ja  wohl.     Von  wem  glaubst  Du  denn  dass  es  sei? 
Willst  Du  es  schreien  hören  9 

Dikäopolis, 

Bei  den  Göttern,  ja. 
Ich  wohl. 

Der  Megarer, 
Schrei,  Schweinchen,  jetzo  mir  geschwind  einmal. 
Du  darfst  nicht  schweigen,  die  Du  schimpflich  untergehst, 
Ich  bringe  Dich,  beim  Hermes,  jetzt  nach  Haus  zurück.  745 

Das  eine  Mädchen. 
Kutsch  kutscht. 

Der  Megarer. 
Ist  das  ein  Schwein? 

Dikäopolis, 
Jetzt  scheint's  ein  Schwein;  doch  anfgenährt 
Wird  es  ein  Ding  von  Weibe  sein. 

Der  Megarer, 

Im  fünften  Jahr, 
Diess  wisse,  wird^s  der  Mutter  gleichen  auf  das  I^ar. 

DiJcdopolis. 
Doch  nicht  einmal  zu  opfern  ist^s.  750 

Der  Megarer. 

Warum  denn  nicht? 
Wie  ist  es  nicht  zum  Opfern  recht? 

Dikäopolis, 

Es  fehlt  der  Schwanz. 

Der  Megarer. 
Jung  ist  es  ja.     Doch  ist's  herangereift  zur  Sau, 
Wird^s  haben  einen  grossen,  steifen,  rothen  Schwanz* 
Und  willst  Du^s  aufziehn,  ist  es  Dir  ein  schönes  Schwein. 

Dikäopolis, 
Wie  engverwandt  ist  dieses  Ding  dem  andern  da.  755 

Der  Megarer, 
Von  einer  Mutter  ist's  und  einem  Vater  ja. 
Doch  wenn  es  feist  witd  und  der  Haarwuchs  mächtig,  wird^s 
Ein  schönes  Schwein  zum  Opfern  der  Aphrodita  sein. 

Dßcäopidis, 
Man  opfert  ja  der  Aphrodita  kei»e  Sau« 

Der  Megarer, 
Der  Aphrodita  nicht?  Vor  allen  Gottern  ja.  760 

Und  zwar  von  diesen  Schweinen  wird  das  Fleisch  ja  doch 
Am  schönsten,  wenn  es  an  dem  Spiess  gebraten  wird. 
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Dikdopolu. 
Kann^s  ohne  Miitterhnlfe  fressen  jetzo  schon!  768 

Der  Megarer. 
Ja  beim  Poseidon ,  ohne  Vaters  Hülfe,  auch. 

DikäopoHs. 
Was  frisst  es  denn  am  meisten? 

Der  Megarer^ 

Alles  9  was  Du  gibst. 
Frag's  selber  aus. 

Dikd^doUsn 
Mein . Schweinchen,  he! 
Mädchen, 

Kutsch  kutsch,  kutsch  kutsch. 
Dikäopolü, 
He!  frisst  du  Kichern.     Sage  mir. 

Mddchen, 

Kutsch  kutsch,  kutsch  kutsfh« 

DUcdopolis, 
Was  weiter?  trockne  Feigen  auch? 

Mddchen. 

Kutsch  kutsch,  kutsch  kutsch. 
Dikdopolis. 
Wie  heftig  schreit  ihr  bei  den  trocknen  Feigen  doch!  770 

Es  bringe  Einer  trockne  Feigen  drinnen  Vans 
Für  diese  Schweincheo.     Fressen  sie?  In  Aller  Welt, 
Wie  schmatzen  sie,  o  viel  geehrter  Herakles! 
Wo  sind  die  Schweinchen  her?  Aus  Fressdorf  scheint  es  mir. 
Allein  nicht  alle  trockne  Feigen  fressen  sie.  77d 

Der  Megarer, 
Ich  nahm  vom  Rasen  hier  die  eine  selber  auf. 

DikdopoUs. 
Beim  Zeus,  ein  Paar  scharmante  Ferkel  sind  es  doch. 
Wie  viel  soll  ich  Dir  zahlen  für  die  Schweinchen?  Sprich. 

Der  Megarer» 
Für  Eins  von  diesen  gieb  ein  Knoblauchbündelchen, 
Für^s  Andre  gib,  wenn  Du  so  willst,  ein  Mässchen  Salz.  780 

•  Dikdopolü. 
ich  kauf  Dir  ab.     Wart^  hier  einmal.     (Ab  in^s  Haus.) 

Der  Megarer. 

Das  ist  schon  gut. 
Hermes,  Do  Handelsgott,  so  mocht'  ich  auch  das  Weib 
Das  meinige  hingeben  und  die  Mutter  auch. 

Der  Megarer.     Ein  Sykophante» 

Der  Sykophante. 
O  Mensch,  wer  bist  Du? 
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Der  Meganr, 

Schweinehändler  ?on  Hegara. 
Der  Sykophante, 
Ich  gebe  diese  Schweinchen  an  aU  feindliche,  786 

Wie  Dich  auch  selbst. 

Der  Megarerm 
Diess  eben  ist^s,  's  kommt  wiederum, 
Von  wannen  unsrer  Leiden  Anbeginn  erwuchs. 

Der  Sykophante. 
Den  Gannerkniff  bestrafen  wir.    Leg'  ab  den  Sack. 

Der  Megarer, 
Dikäopolis,  Dikäopolis,  man  gibt  mich  an. 

Die  Vorigen*    Dikäopolis* 

DikäopoHs. 
Wer  ist  es  denn?  Wer  gibt  Dich  an,  Marktmeister  her,  790 

WeisH  Ihr  mir  nicht  Angeber  von  der  Thüre  abl 
Was  fiel  Dir  ein,  dass  Du  anzeigest  ohne  Docht? 

Der  Sykophante* 
Zeig*  ich  denn  nicht  die  Feinde  an? 

Dikdopolis. 

Bekommt  Dir  schlecht. 
Wenn  Du  nicht  anderswo  Angeberei  betreibst.    (Prügelt  den 

Sykophanten  fort.) 

Dikäopolis,     Der  Megarer* 

Der  Megarer^ 
Was  ist  das  nicht  hier  für  ein  Uebel  in  Athen?  795 

Dikäopolis, 
Sei  gutes  Muths,  Du  Megarer.     Den  Preis,  wofür 
Du  mir  abliess^st  die  Schweinchen,  nimm,  Knoblauch  und  Salz, 
Nun  leb^  recht  wohl. 

Der  Megarer. 

Das  ist  bei  uns  schon  lang^  vorbei. 

Dikäopolis. 
Ob  Deines  Bedenkens  kehr^  der  Wunsch  auf  mich  zurück. 

Der  Megarer. 
Versucht's,  o  Schweinchen,  einzuhann  aufs  Gerstenbrod  800 

Auch  ohne  Vaters  Hülfe,  wenn's  Euch  Jemand  gibt. 

Der  Chor. 
Im  Glücke  sitzet  dieser  Mann.  Vernahmst  Du  welchen  Fortgang 
Genommen' hat  jetzt  sein  Bescbluss.  Die  Früchte  wird  er  ärndten. 

Indem  er  auf  dem  Markte  sitzt. 

Und  gehet  ein  ein  Ktesias,  805 

Ein  anderer  Sykophante ,  wird 

Er  niedergeworfen. 
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Noch  wird  ein  andres  Menschenkind  am  Markte  Dich  benagen, 
Noch  Prepis  sich  den  weiten  Steiss  an  deinem  Leibe  wischen; 

Noch  drängen  an  Kleonymos,  810 

Im  Glanzgewand  gehst  Dn  einher, 

Noch  wird  Hyperbolos  Dich  mit 

Processen  bemengen. 
Noch  Dich  am  Markte  treffend  sich  langsamen   Schritts  Dir 

nahen, 
Kratinos  glatt  geschoren  das  Haar  nach  Ehebrecherssitte  816 

Ein  ringsum  schlechter  Artemon, 

Ein  allzuhitz^ger  Dichterling, 

Von  garstigem  Achseldufte  voll 

Des  bockigen  Papas. 
Noch  wird  Dich  äfiTen  wiederum  der  grundverdorbne  Panson, 
Noch  auch  Lysistratos  am  Markt,  die  Schande  der  Cholarger, 

Von  Uebeln  durch  nnd  durch  getränkt, 

Erfroren  und  verhungert  auch 

Stets  mehr  denn  dreissig  Tage  in 

Jedwedem  der  Monde.  82d 

Der  Chor.     Ein  Boot  er  mit  Gefolge.    Dikäopolis» 

Der  Böoter, 
Weiss  Herakles,  die  Achsel  trug  ich  schier  mir  lahm, 
Setz^  ruhig  ab  den  Thymian,  Ismenias, 
Ihr  Flötenspieler,  so  viel  ihr  mit  von  Theben  hier, 
Blast  auf  den  Knochen  mir  das  Lied  vom  Hundesteiss. 

Dikäopolis, 
Zam  Henker,  Ruh\'  Ihr  Wespen  von  der  Thnre  weg!  830 

Verdammt  sei'n  Chäris  Summ-  und  Brummflötisten,  die 
Vor  meine  Thür,  weiss  nicht  woher,  geflogen  sind. 

Der  Booter. 
Beim  lolas  hab*  nichts  dagegen,  guter  Freund; 
Denn  blasend  hinter  mir  von  Theben  dudelten 
Sie  auf  die  Erde  meines  Poley's  Blüthenduft.  835 

Doch  wenn's  beliebt,  kauP  ab  mir,  was  ich  bringt  zu  Markt, 
Die  jungen  Hühner  oder  dies  Heuschreckenvolk. 

Dikäopolis» 
O  sei  gegrüsst,  Böot'sches  Schwarzbrodfresserlein. 
Was  bringst  Du? 

Der  Booter. 
Was  wir  in  Bootien  Gutes  ha'n. 
Als  Wohlgemuth,  Poley,  Rohrdeeken,  Lampendocht,  840 

Dann  Enten,  Dohlen,  Haselhühner,  Blässchen  auch, 
Strandläufer,  Taucher. 

Dikäopolis. 
Ganz  wie  ein  Stnrmvogelwind 
Bist  Du  sonach  gekommen  auf  den  Markt  zu  mir. 
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Der  BMtr. 
Und  weiter  briog^  ich  Gänse,  Hasen,  Ftidise  Mit, 
Maulwürfe,.  Igel,  Katzenvieh  nnd  Wieseichen,  845 

Meerschweinchen,  Ottern,  Aale  vom  Kopäissee. 

DikäofolU* 
Der  Do  den  Sterblichen  die  schönsten  Schnitte  bringst, 
Lass  mich  die  Aal^  ansprechen,  wenn  Du  wdichd  hast» 

Der  Bootet. 
Du  älteste  von  fünfzig  Kopais^schen  Fran'n, 
Heraus  und  zeig^  gefällig  diesem  Freunde  Dich.  850 

DiJcdopolis» 
O  wertheste  und  längst  von  mir  ersehnte  Du, 
Du  kommst  begehrt  dem  Chor  des  Hefenbühnenspiels, 
Und  sehr  willkommen  Morychos.     Ihr,  Mägde,  bringt 
Heraus,  hierher  mir  meinen  Rost  und  Blasebalg. 
Betrachtet,  Mädchen,  diesen  allerschönsten  Aal,  855 

Der  viel  verlangt,  erschienen  kaum,  im  sechsten  Jahr, 
Liebkus't  ihn,  Kinderchen;  ich  werde  Kohlen  Euch 
Vollauf  gewähren  diesem  fremden  Gast  zulieb, 
Tragt  ihn  hinein.     Denn  selbst  im  Tode  mocht^  ich  nicht 
Ohn^  diesen  sein,  ist  er  in  Mangold  abgekocht.  860 

Der  Bootet. 
Woher  jedoch  wird  werden  mir  der  Preis  hiefiir  ? 

DikäofolU. 
Du  gibst  doch  wohl  als  Stattegeld  mir  diesen  da. 
Doch  sag\  ob  Du  von  allem  Andern  da  verkaufst. 

Der  Booter, 
Ich  Alles  dieses  hier. 

DikäopoUs. 

Wohlan,  wie  theuer?  sprich! 
Fuhrst  Du  vielleicht  ein^  andre  Last  von  hier  nach  dort?         865 

Der  Booter, 
Was  zu  Athen,  nicht  aber  im  Böoterland. 

Dikäopolis. 
Kaufst  Du  vielleicht  phalerische  Sardellen  ein, 
Oder  Topfgeschirr? 

Der  Booter. 

Sardellen  oder  Topfgeschirr? 
Das  ist  ja  dort;  was  wir  nicht  ba^n,  ihr  aber  habt. 

Dikäopolis^ 
Ich  weiss  es  jetzt.     Führ'  einen  Sykophanten  fort,  850 

Wie  Topferwaare  eingepackt. 

Der  Böoter. 

Ihr  Gotter,  ja! 
Dess  nähm^  ich  wohl  recht  viel  Gewinn,  fuhr'  ich  ihn  aus. 
Wie  nähm^  ich  einen  A0en  aller  Tücken  voll. 
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Und  sieh,  um  anzugeben ,  kommt  Nikarclios  da. 

Der  Böoter* 
Klein  ?oq  Staftnr.  375 

Dikäopoligm 
Doch  ist  er  boshaft  durch  und  durch. 

Die  Vorigen.     Nikarckos. 

Nikarcko$, 
Wem  sind  die  Bündel  hier? 

Der  Booter, 

Mir  sind  sie,  diösefn  Bfünn 
Von  Theben,  weiss  es  Zeus.. 

Nikarchog. 

So  geb^  ich,  dieser  Mami,    . 
Als  feindliche  sie  an. 

Der  Booter. 

Was  fiel  Dir  Böses  ein, 
Dass  gegen  Vogelvieh  Du  Krieg  und  Kmnpf.btegjdnst? 

Nilcarch4i8. 
Und  Dich  geb^  ich  dazu  noch  an.  339 

Der  Pöoter^ 

Was  that  ich  Dir? 

Nikarchos» 
Ich  sag^  es  Dir  zn  Gunsten  der  Umstehenden.; 
Einfuhrst  Du,  sag'  ich,  Lampendocht  ans  Feindesland. 

Dikäopolis, 
Da  gibst  um  eines  Lampendochtes  willen  an? 

Nikarcko$. 
Er  soll  ja  doch  anstecken  unser  Arsenal. 

Dikäopolis, 
Ein  Lampendocht  das  Arsenal?  335 

Nifcarchos. 

Das  glaub*  ich. 

Dikdopoiis. 

Wie? 
Nikarckos, 
Ihn  setzt  anf  einen  Halm  wohl  der  Böotier, 
Und  zQndet  an  ihn,  sendet  ihn  in's  Arsenal 
Durch  Wasserrinnen,  abpassend  einen  scharfen  Nord. 
Und  hat  einmal  das  Feuer  dann  die  Schiff  erfasst. 
Stehen  sie  sogleich  in  Gluth.  390 

,  Dikäopolis 

Verderbenswurdigster, 
Sie  stehen  sogleich  in   Ghith   von  Hal|n  und  Lampendocht? 

(Schlägt  ihn.) 
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IfUtarekos.  ^ 

Des«  raf  ich  Zeugen  an. 

•  Dikdopoiis. 

Schoell  halt^  den  Mund  ihm  eo. 

Der  Böoter. 
Gib  Sprea  mir,  dass  ich  ihn  einbind^  und  tragen  kann 
Wie  Topfgeschirr,  dass  er  im  Tragen  nicht  zerbricht. 

Chor. 
Bind'  schönstens  mir  dem  fremden  Mann,  895 

Mein  Bester,  seine  Waare  ein, 
Damit  er  sie 
Im  Tragen  nicht  cerbredie. 

DikdopoUs, 
Dafür  zu  sorgen  kommt  mir  zn, 

Dieweil  er  ja  geschwätzige,  900 

Zerborstene, 
Und  gottvergessne  Tone  gibt, 

Chor. 
Was  soll  er  mit  ihm  machen? 

Dikdopolifr. 
Wird  sein  ein  nützlich  Fässchen, 

Zu  Truggemisch,  zu  Rcchtsverrieb,  905 

Ein  Leuchter  Schuldige  abzuthun. 
Sodann  ein  Kolch, 
Die  Sachen  drin  zu  wirren. 

Ckor. 
Wer  traute  sich  zu  brauchen  wohl 

Ein  solch  Gefass  im  Hause  je,  9t0 

Das  immerfort 
So  scharfe  Tone  pfeifet. 

DikdopoUs* 
Mein  Bester,  fest  und  hart  ist  es, 
Dass  es  nicht  leicht  zerbrechen  wird, 

Wenn  man's  am  Fuss,  915 

Das  Haupt  herab,  aufhänget. 

Chor. 
Der  ist  Dir  wohl  gebettet. 

Der  Booter. 
Er  soll  mir  Nutzen  bringen. 

Chor. 
Doch  ach ,  mein  bester  fremder  Mann, 

Sack  diesen  auf  und  schlag'  ihn  an,  920 

Wohin  Du  willst. 
An  jeden  Sykophanten. 

Dikdopolis. 
Sr>  hab'  ich  denn  geschnäret  den  Fleuch  würdigsten. 
Da  nimm,  Böoter,  heb'  das  Topfgeschirr  Dir  anf. 
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Bootet» 
Beug^  unter  Deinen  Buckel  jetzt,  Ismenicbos.  925 

DikäopoKs, 
Auf  dass  Dil  recht  vorsichtig  ihn  von  hinnen  trägst. 
Du  trägst  durchaus  zwar  nichts  Gescheutes,  aber  doch. 
Und  wenn  Du  auf  Gewinn  ausfuhrest  diese  Last, 
Wirst  Du  vor  allen  Sykophanten  sicher  sein. 

(Der  Booter  geht  ab.) 

Diener  des  Lamackos»    Die  Vorigen  ausser  dem  Böoter  mit  seinen 

Leuten, 

Diener  des  Lamachos» 
Dikäopolis. 

DikdopoKs.  930 

Wer  isf's?  Was  rufst  Du  mich? 
Diener  des  Lamachos, 
Es  wünschte  Lamachos  für  diese  Drachme  hier, 
Von  Dir  zu  haben  Drosseln  heut  zum  Kannenfest; 
Und  für  drei  Drachmen  einen  Kopais^schen  AaL 

Dikäopolis. 
Was  ist  das  für  ein  Lamachos,  der  Aal  begehrt? 

Der  Diener  des  Lamachos. 
Der  starke  Rinderschildberr,  der  die  Gorgo  schwingt,  935 

Drei  Federbüsche  schüttelnd,  weithin  schattende. 

Dikäopolis. 
Nein  nein,  beim  Zeus,  und  wenn  er  mir  sein  Schild  verlieh. 
Die  Federbüsche  schüttl^  er  bei  gesalznem  Fleisch. 
Und  macht  er  Lärm,  ruf  ich  die  Heister  meines  Markts« 
Ich  aber  will  hineingehn  dieses  Bundelchen  940 

Von  Drosseln  und  Kramatsvogeln  unterm  Fittige. 


Chor, 
Siehst  du,  o,  siehst  du,  o  ganze  Stadt,  diesen  Mann,  weis^  und 

klug,  überklug. 
Was   er  für  Waare  hat  zum  Verkauf  jetzt  '■  nach  dem  Frie- 

densschluss, 
Die  im  Haus  Nutzen  schafft,  aber  auch  abgekocht  trefflich 

ihm  munden  wird. 
Wie  von  selbst  bietet  sich  jedes  Gut  diesem  dar.  '  945 

Nimmermehr  nehm'  ich  mir  Krieg  io*s<Haus,  nimmer  viird 
Er,  bei  mir  singen  das  Harmodioslied  hingestreckt. 
Weil  er  von  Hause  aus  nichts  als  ein  Trunkenbold, 
Er,  der  kam  angeschwärmt,  da  uns  war  Vollgenuss, 
Alles  hat  bos  gemacht,  umgestürzt,  umgekippt,  950 

Und  gekämpft,  und  dazu,  ob  ich  schon  mächtig  rief: 
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,,Trink  and  streck  Dich   zur  Buh,  schlurf  mir  ein  Freundes- 

trink"«, 
Um  so  mehr  meine  Weinpfahle  hat  weggebrandt, 
Und  zum  Trotze  ans  den  Trauben  mir  den  Wein  hat  aosge» 

chrückt. 
Aber  der  eilt  zum  Sfakl  raschen  Schritts  und  zugleich  thot  er 

sich  mächtig  gross,         95d 
Und  er  warf,  Zeiehen  der  Scbwelgerei,  Federn  'raus  vor  die 

Thür. 
Frieden,  Mflchbruder  der  anrnathigen-  Kyprts  nfid  der  lieblichen 

Grazien, 
Was  för  ein  schon  AntKtz  hattest  du  unbemerkt 
O  geleit'  ans  doch  ein  Liebesgott  Hand  in  Hand, 
Wie  der  ist  auf  dem  Bild,  tragend  den  Blumenkranz;  960 

Oder  hieltest  Dn  vielleicht  ganz '  for  ein  Greis^chen  mich  ? 
Doch  ich  bärg%  hab^  ich  Dich ,  Dir  noch  für  Dreierlei, 
Erstens  des  Rebenstocks  lange  •  Reih'  ihinziiziehii^ 
Dann  darum  jugendliche  SchösaKnge  des  Feigenbaums, 
Und  zu  dritt  Senker  des  Rankewieins,  ick  der  Greis,  965 

Und  um  den  Platz  herum  rings  im  ELreis  Oelgezweig, 
Daas  wir  uns  zum  Neumond  salben  von  dems^ben  ich  und  Du, 
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Hesiodeisebe  Afuschauan^sweise  in  den  Werken  and  Tagen« 

Van 
Prof.  Dr,  W,  LüU  zu  Bj-eslau. 

L    Das  GötUiche. 

§.  1.  Verhältniss  d^s  Göttlichen  zum  Weltgan- 
zen, Die  Götter  der  W.  und  T.  gehören  mit  zu  der  gesehaffe- 
neo  Weltt  Zeus  ist  nicht  immer  da  gewesen,  ist  nicht  immier  Kö^ 
njg  gewesen,  vor  ihm  war  Kronos  IIL,  von  dem  er  nach  Men« 
sehen  weise  dien  Familiennamen  des  Kroniden  hat;  auch  die  übrigen 
Olympier  waren  nicht  immer ,  Zeas  ist  vielmehr  ihr  Vater  59.  So 
kennen  die  W.  u.  T*  keinen  auaserwieltlichen  Gott. 

Wie  Zeus  und  die  (ihrigen  Götter  geschaffene  Wesen  sind^  so 
reichen  n^  mit  ihrer  Macht  nicht  über  die  Gränzea  der  sicbtba« 
ren  Welt,  selbst  über  die  Natar  walten  sie  nur,  insofern  dieselbe 
Schauplatz  sittlicher  Entwickelung^n  ist;  der  eigentbümliebe  Orga« 
nismus  der  Natur  und  dessen  Gesetz  Stehen  in  fester  Selbststän- 
digkeit da*  Der  Gott  der  W.  u.  T,  lässt  di«  natürliche  Welt  gel- 
ten, wie  er  sie  vorfiadejfc,  schafft  nicht  neue  Gebilde  innerhalb  der 
voi^fundenen  B^rge,  z.  B.  die  Olympischen  Höhen,  Meer^  Wäl- 
der 9  Ströme  Mod  notbwendige  Voraussetzungen  ^  sie  sind  dagewe- 
sen^  ehe  demi  Zeus  war;  desgleichen' Sonne,  Mond,  Gewitter^  Blitz. 

$.  2.  Verhältniss  des  Göttlichen  zuir  Natur.  Das 
Weltall,  obschon  nach  einer  dunkelen  Vorstellung  von  der  bewohn-i 
ten  Erde  unterschieden ,  hat  in  dieser  doch  den  vorzüglichsten 
TJieü  und  an  sie  das  Prädikat  der  Unendlidikeit  abgegeben  486, 
sie  ist  die  gräazenlose  Erde.  Das  AU  sondert  sieh  in  ein  Oben 
und  Unten,  in  Licht  und  Finsternis«,  Festes  und  Flüssiges,  Dunst« 
kreis  und  Aether,  Höhe  und  Tiefe ,  erscheint .  ^Is  Schaoplatz  sitt- 
licher Vorgänge  und  iasofern  ?oni  G^tte  zu  eigenem  Genasae  und 
zom  Genüsse  der  Sterblichen  ganz  und  gar  in  9esitz  genommen. 

Ist  der  Gott  auch  nicht  die  persönlich  gemachte  Naturfcraft, 
so  wird  diese  doch  voe  ihm  zn  eattlichen  Zwi^en  bewegt ,  gelei- 
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iety  beherrscht.  Das  Oben  ist  von  einem  Gott  beherrscht,  von 
Zeus.  Er  ist  Bewohner  des  erhabensten  Haases  89  die  Gotter 
wohnen  auf  den  seligen  Höhen  des  Olympos  110.  139.  Das 
Unten  hat  Hades  153,  der  untere  Zeus  465.  Helios  hat  das  Licht 
155  9  das  heilige  929 ,  und  die  Wärme  414.  575;  aber  auch  des- 
sen Gegentheil)  die  Nacht,  ist  den  Göttern  heilig  790,  aus  ihr 
stammt  sogar  der  löbliche  Eifer  17.  Die  Erde  selbst  ist  heilig, 
weil  sie  von  dem  Gotte  durchschattet  wird,  sogar  einzelne  Theile 
derselben,  wie  Hellas  152;  sie  ist  die  Mutter  von  Allem  563,  zur 
Person  geworden  als  Spenderin  aller  Nahrung  510  in  Demeter  805. 
Wie  die  Erde  Alles  nährt,  birgt  sie  im  Dunste  dea  Zeus  anch  Al- 
les, was  nicht  im  Genüsse  des  Tageslichtes  bleiben  soll  140.  155. 
Das  ist  die  Berechtigung  der  Nacht,  der  Finsterniss,  neben  der 
des  Tages,  dass  Zeus  des  Tages  wie  der  Nacht  für  die  Sterblichen 
bedarf;  was  der  Tag  durch  Anstrengung  matt  gemacht  hat,  das 
labt  und  erfrischt  die  Nacht  durch  ihre  Ruhe  560*  Aus  der  Erde 
spriesst  Alles,  in  sie  geht  Alles  zurück,  sie  ist  Wiege  und  Grab. 
Das  Meer  hat  Poseidon  zunächst  663,  die  Lnftregion  und  ihre 
Erscheinungen  Zeus:  er  waltet  hoch  im  Aether  18,  lässt  regnen 
416.  488.  626.  675,  iat  Herrscher  im  Donner  53.  79,  99,  giebt 
den  Tagen  Frost  mit  565.  Will  der  Gott  nicht  erkannt  sein,  so 
ist  Nebel  seine  Verhüllung  222.  122. 

Aach  auf  die  Thierwelt  erstreckt  sich  des  Zens  Einfluss:  er 
gab  ihnen  ihre  Weise  unter  einander  gewaltthätig  zu  sein  nnd  ein- 
ander zu  fressen  276. 

§.  3.  Gliederung  des  Göttlichen  in  Persönlich-^ 
keiten.  Das  Göttliche  erscheint  bald  als  ungegliederte  Machtfulle 
in  Zeus,  bald  in  politischer  Gliederung,  aber  in  beiden  F&llen  von 
gleichem  sittlichen  Werthe,  daher  Eines  fiir  das  Andere  gesetzt; 
in  der  Gliederung  erweist  sich  Zeus  als  Träger  aller  göttlichen 
Macht  und  als  Mittelpunkt ,  indem  er  nicht  blos  das  ihm  als  Ein- 
zelnem zukommende  Gebiet  der  Loftregion  verwaltet,  sondern,  wie 
aus  dem  Mittelpunkte  des  Weltalls  heraus,  den  Eingriff  und  Ein- 
fluss nach  allen  Punkten  der  Machtgebiete  auch  der  übrigen  Got- 
ter frei  hat.  V.  8«  ist  gesagt,  Zeus  giebt  nnd  nimmt  nach  Will- 
kür dem  Menschen  Gutes  und  Böses,  V.  12  dasselbe  von  den 
Göttern,  dem  Rathe  der  Unsterblichen;  nach  289  straft  Zens  das 
Latter  mit  zeitlichen  Uebeln  245.  284.  285,  nach  324.  741.  82 
die  Götter;  nach  267.  272.  243  ist  Zeus  Hüter  und  Wahrer  der 
Gerechtigkeit,  nach  250.  324  die  Götter;  nach  718  ist  Armnth 
eine  Gabe  der  Götter,  nach  637  des  Zeus;  Aedos  nnd  Nemesis 
kehren  nach  199  za  den  Göttern,  die  Dike  nach  122  zn  Zeus 
zurück;  die  Hören  75  sind  zwar  G^öttinnen  der  nach  Zwecken  ein- 
getheilten  Zeit;  aber  565  vollendet  Zeus  den  60ten  der  Tage  mit 
Frost,  und  nach  765  giebt  es  Tage  von  Zeus,  welche  man  wohl 
beachten  mnss;  nach  109.  128  wird  das  goldene  nnd  silberne  Ge- 
schlecht der  Menschen  von  den  UnsterbUcheo  geschaffen ;  unter  die 
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Erde  verieokt  aber,    oder    ilach  den  Inseb  da*  Seligeii  gebnelift 
werden  alle  von  Zeus» 

Poseidon  ist  swar  Gott  des  Meeres;  gleichwol  vertilgen  667 
Zeas  und  Poseidon  zusammen  Schiffe,  nach  247  Zeus  allein.  Es 
gibt  Windgotter :  Notos  675,  Zephyros  694^  Boreas  506 ;  sie  Ter- 
schonen  nach  645  die  Schiffer;  aber  675  wühlt  Notos  dos  Meer 
auf,  mit  Zeus  Platzregen  vermischt«  Wenn  auch  Zeus  239  und 
769  und  öfter  waltender  König  genannt  wird  und  Vater  der  Gotter 
und  Menschen,  so  wird  doch  669  aebon  Zeus  auch  dem  Poseidon 
die  Vollstreckung  des  Guten  und  Schlimmen  zugeschrieben«  Eben 
so  wenig  wie  dem  Zeus  soll  man  auch  den  anderen  Göttern  mit 
ungewaschener  Hand  725  des  Morgens  Wein  sprengen,  und  wenn 
Zeus  in  dem  Fasse  der  Pandora  den  Menschen  zur  Strafe  für 
SßQtg  eine  Schaar  von  Leiden  gegeben  und  unter  ihnen  eines  dev 
schwersten,  die  mühselige  Arbeit  99,  so  ist  lioch  41  auch  von 
den  Göttern  gesagt ,  sie  haben  den  Menschen  die  Nahrung  tief 
verborgen,  d.  h.  sie  haben  ihnen  die  Nothwendigkeit  schwerer 
Feldarbeit  aufgelegt,  und  V.  398  geradezu,  die  Götter  habe» 
den  Menschen  die  Pflicht  aufgelegt  zu  arbeiten. 

Es  gibt  ferner  eine  besondere  Gottheit  für  das  Gedeihen  detf 
Feldfrucbt,  die  Demeter:  der  Landbau  wird  Werk  der  Demeter 
genannt,  von  dem  heiligen  Korn  der  Demeter  ist  466  597.  806  ge- 
sprochen; aber  nicht  blos,  dass  ausserdem  auch  die  allgemeinif 
Erdkraft  564,  die  Erde,  Mutter  von  Allem,  Gewächs  auf  Gewächs 
hervorbringt,  durch  welche  sie  die  Vielernährende  wird,  nicht 
blos,  dass  465  Einer,  der  sich  beim  Säen  angestrengt  hat,  auch 
neben  der  Demeter  noch  den  unteren  Zeus  um  Gedeihen  anflehen 
mttss;  sondern  es  wird  auch  wieder  Zeus  474  als  derjenige  darge- 
stellt, welcher  den  Feldfrüchten  Gedeihen  gibt,  welcher  243  mit 
Hunger  straft  und  nach  229  als  Lohn  für  Tugend  und  Gerechtig- 
keit Fruchtbarkeit  im  weitesten  Sinne  und  reichliche  Nahrung 
verleiht. 

§.  4.  Macht  des  Göttlichen  als  Zeus.  So  ndgewiss 
es  niso  auch  nach  den  W.  u.  T.  im  Allgemeinen  bleibt,  wie  weit 
das  Machtgebiet  der  übrigen  Götter  sich  erstrecke,  so  ist  es'  doch 
nicht  zweifelhaft,  dass  man  die  ganze  Machtfülle  des  göttlichen 
Wesens  in  Zeus  anschauen  kann.  Er  ist  Vater  der  Götter  und 
Menschen,  von  ihm  sind  nach  36  die  geraden  Gerichte,  welche  die 
besten  sind ;  die  Gerechtigkeit,  Dicke,  ist  seine  Tochter  256,  welche 
nach  257  zwar  auch  den  übrigen  Göttern  ehrwürdig  ist,  doch  nach 
259  dem  Vater  ausschliesslich  ihr  Leid  klagt,  wenn  sie  von  den 
Sterblichen  missachtet  worden.  Er  vor  Allen  fählt  sich  durch  des 
Prometheus  Trug  beeinträchtiget  und  befiehlt  den  Göttern  60,  die 
Pandora  zum  Unheil  der  Sterblichen  zu  schmücken.  Erde  und 
Meer  füllt  er  101  mit  Uebeln  an,  und  so  ist  es  nicht  möglich,  der 
Absicht  des  Zens  zu  entgehen  105«  Wie  er  die  Gerechtigkeit  den 
Sterblichen  als  das  höchste  Gut  gegeben ,   so  kommt  es  auch  be- 


Sflft  Hesiodeisdie  AnsehMnogsweifte  in  den  Werken  n.  Tagen. 


iiMers  lilr  die  SterMieh^  snf  seinen  Sinn  .onH  Batsckfatts  an, 
Jeneo  Sinn  2ti  erkennen  ist  schwer  483,  nach  diesem  Besdiliuse 
Blieb  '  90  die  Hoffniing  in  dem  Fasse  der  Pandora  sorodc.  Von 
Zeas  ist  267  mit  Nachdrncli  bemerkt,  dass  er  Alles  sieht,  dass 
Nichts  ihm  Terborgen  bleibt,  mid>  so  ist  er  vor  allen  Göttern  be- 
fthigt  för  die  Gerechtigkeit  zn  wachen  268.  256.  272.  276.  281; 
er  ist  der  jedes  Rathes  Knndige  769.  Zar  Befördemng  der  Pflege 
dieser  Gerechtigkeit  macht  er  die  entschlafenen  Mitglieder  der  gol- 
denen Zeit  2n  unsterblichen  Riitern  der  sterblichen  Menschen  25S. 
Seine  Gewalt  sn  strafen  99.  222-  229.  239.  245  nnd  zn  lohneo 
222.  229.  281.  284.  285  ist  die  ausgedehnteste.  Das  ganze  Da- 
sein  der  Sterblichen  beherrscht  er  dadurch,  dass  er  den  einzelnen 
T^en  des  Zeitganzen  ihre  Bedeutung  für  dasselbe  gibt  765.  Er 
tersenkt,  was  sein  Dasein  verwirkt  hat,  nnter  die  Erde  122.  188. 
156,  Terpflanzt  168  das  Heroengeschlecht  anf  die  Insehi  der  Seli- 
gen nnd,  sofern  er  der  Allvater  ist^  erseheint  er  auch  allan  be- 
iieehtiget  das  Dasein  neuer  Geschlechter  heran fzuführen,  seit  er 
den  Thron  des  Himmels  einnimmt  Das  dritte,  vierte,  fönfte 
Weltalter  führt  er  herauf,  das  zweite  versenkt  er  nor  anter  «üe 
Etde;  hervorgeschaffen  sind  das  erste  nnd  zweite  von  den  Göttern 
vor  ihm. 

§.  6.  Versinnlichnng  des  Gottlichen.  Die  Person« 
Kchkeit  der  Gotter  ist  in  Zens  am  vollblütigsten,  fallt  gleich  hin- 
ter ihm  bedeutend  ab  und  verfiiichtiget  sich  in  einer  Elpis,  Pheoe 
bis  zum  Abstractum,  welches  durch  Bestimmungen,  die  person- 
liche Thatigkeit  für  das  Denken  voraussetzen,  kaum  den  Schatten 
einer  Persönlichkeit  erhalt. 

Des  Zeus  handgreifliche  Persönlichkeit  ergibt  litth  aas  seiser 
eigenen  Kindschafl  dem  Kronos  gegenüber,  seiner  Vaterschaft 
nicht  blos  in  Beziehung  auf  Athene  und  Dike,  sondern  auch  in 
Beziehung  auf  Götter  nnd  Menschen,  ans  «einem  Ange,  welches 
Alles  siehet,  und  aus  seinen  immer  erkennbaren  Eingriffen  in  (hs 
WeHleben^  Sowie  eine  handgreifliche  Persönlichkeit,,  hat  er  aach 
eine  thatsachliche  Geschichte,  obgleich  sie  in  den  W.  und  T.  tiM 
seht  breit  entfhltet  ist. 

In  Beziehung  auf  die  übrigen  gütlichen  Persönlii^keitefl  his 
herab  anf  die  Abstracta  wird  es  hinreichen,  diejenigen  Bestimmnn- 
gen  zusammenzustellen,  in  denen  etwa  der  Puls  leiblicher  Per- 
sönlichkeit schlägt  $  wo  er  sich  verBert ,  soll  die  abstmcte  Seite 
kurz  angedeutet  werden« 

Die  Athene  lehrt  nach  63  zierliche  Werke  nnd  kunstreiches 
Gewebe;  ein  tüchtiger  Zimmermann  heisst  430  ein  Diener  <ler 
Athene;  die  Leto  erzeugte  den  Goldschwertträger  Apollo.  Den 
berühmten  Argostödter  sendete  der  Vater  Zens  zum  Epimetfaeui 
als  einen  Boten  und  Herold  der  Götter  80.  67;  die  Musen  brach« 
ten  den  Hesiod  zn  hellem  Gesänge  659,  lehrten  denselben  «io 
göttliches  Lied  singen  662,  Hesiod  ^ert  ihnen  einen  Dreifnss  6S8) 


«¥  redtet  ite'  lA  Airfaag«  des  CMichtM  Ad.  Der  Aphro^fUe  wtril 
66  vMi  üjem  hetukien  der  Pandora  das  Haiipt  «u  um^ietseti' 
aiit  Liebreis  and  Ltebesaehnsocht,  and  621  wird  von  eiaeia  unver*- 
heiratlraten  Mädchen  gewigt ,  aie  tei  noeb  nicht  kennend  die  Werfce^ 
der  goldenen  Aphrodite«  Dem  Hephäatos  befiehlt  Zeas  Brde  nH 
Wasser  an  ni sehen  und  des  Mensehen  Slimme  hineinauge-' 
ben.  HeKoa  675  dorret  die  Haat  in  der  Erntezeit.  Die  Dike* 
als  Person  und  als  Abstractum  erscheint  in  ein  nnd  demselben  Ge^ 
danken  222:  sie  geht  nämlich  weinend  durch  Stadt  nnd  Wohnim** 
gen  des  Volkes,  in  Nebel  gehüllt,  und  bringt  Gutes  und  Böses: 
den  Männern,  welche  sie  ansgeslossen  haben  und  nicht  geradehin' 
▼ertheSIten,  nicht  Jedem  sein  Recht  geiwährten,  und  obgleich  sie 
an  fielen  Stellen  leibhaftige  Tochter  des  Zeus  hefisst,  so  ist  sie' 
doch  278  ff.  nnd  an  andern  Stellen  ohne  Zweifel  ein  Abstraotom. 
Eben  so  ist  es  mit  der  Aedes,  welche  in  Begleitung  der  Nemesis* 
nach  V.  198  von  den  Menschen  weg  in  die  Versammlung  der  Gc^ 
ter  geht,  den  schönen  Leib  umhüllt  mit  weissen  Gewanden/ 
aber  an  vielen  Steilen  nnzweifelbaft  als  Abstractum  gebraucht  ist.' 
Man  vergleiche,  was  804  von  der  Eris,  609  von  Orioii  und»  Sei- 
rios,  616  von  den  Plejaden  nnd  tiyaden  gesagt  wird. 

Fast  nur   noch   als  bildliche   Ausdrücke  erscheinen:    Horkos* 
ttiid  Eris  in  804  und  in  V.  11,  die  Chariten  und  Peitho  in  V«  79/ 
die  Elpis   96,    die  Brinnycn  808 ,   und  wenn  wir  von  der  Pheme 
der  Menschen,  dem  Gerächt,  als  einer  Gewaltigen  760  lesen,  dass' 
sie  leicht  fertig  sei  zu  heben,  schwer  zu  tragen  nnd  schwer  abau- 
thun ,  dass  sie  niemals  ganz   versehwinde ,  dass  viele  Gemeinfreie' 
sie  verkünden  werden,  und  dass  sie  selbst  eine  Göttin  sei,  so  se- 
hen  wir  gewissermaassen  in  die  Werkstätte  hinein,  in  welcher  wich- 
tigen «ibstracten   Begriffen   der   Scheinleib  einer  göttlichen  Person 
gemacht  wird.     Man  vergleiche  die  Homerische  Ossa« 

§.  6.  Sittlicher  Gehalt  des  Göttlichen.  Je  weniger 
Fleisch  nnd  Bein  die  Hesiodcischen  Gotter  haben,  desto  mehr  er- 
scheint an  ihnen  der  Geist  sittlicher  Würde  aosgepragt.  Es  ist 
unter  ihnen  Einstimmigkeit  und  Einheit  durch  das  gleiche  Streben, 
das  Gerechte  unter  den  Menschen  aniVecbt  zu  erhalten.  Wenn' 
schon  bei  Homer  der  Gott  vorzugsweise  für  die  Sittlichkeit  der 
Menschenwelt  vorhanden  ist,  so  ist  in  den  W.  n.  T.  die  niedere, 
von  vernünftiger  Gerechtigkeit  abgewendete  Natur  der  Thiere  von 
dieser  Würde  geradezu  geschieden  V.  276:  denn  diese  Weise  ord- 
nete der  Kronide  den  Menschen;  den  Fischen,  Thieren  des  Fel- 
des nnd  Vögeln,  einander  zu  verzehren,  da  sie  keine  Gerechtig- 
keit haben;  den  Mensehen  aber  gab  er  Gerechtigkeit,  welche  li^i' 
weitem  das  Beste  Ist. 

Der  Zorn  wid  die  Feindschaft  des  Gottes  ist  der  moralische 
Unwille  über  den  B^sen  8S3,  über  den  Uebermüthigen,  z.  B.  den 
Prometheus  47;  sein  Beifall,  seine  Liebe  ist  Wohlgefallen  an  dem 
Goten,  dem  das  Maass  Haltenden  120«  SOO.  Sie  leben  zwar  glück- 
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ieBg  189)  eb  sorgfeset  Gesolli  bakead,  fem  Ton  Hihen  atfd  voa 
Wehe  112 1  ertcheioeo  aber  nicht  Inatern  nach  Sinnengesiaaeii» 
Sie  wollen I  das«  sie  geachtet  werden,  das«  läeie  Achtung  dnrck 
Opfer  und  durch  Beobachtung  üblicher  Gebranehe  an  den  Tag 
gelegt  werde  726  9  und  Zeus  beseitiget  das  silberne  Weltalter,  wett 
es  nicht  Ehren  spendete  den  Göttern  138.  Aber  es  ist  doch  ncht 
die  Yernachlässigung  seiner  Person  allein,  die  Zens  straft;  tieloiehr 
ist  134  deutlich  ausgesprochen,  es  sei  die  verkehrte  Gesinnung^ 
der  Uebermnth  auch  in  Besiehiing  auf  die  anderen  Gotter  und 
auf  dea  Nächsten,  wie  er  sich  s«  B.  sofort  unter  den  Mit- 
gliedern des  silbernen  Weltalters  als  Laster  thatlich  macht,  welcher 
gestraft  werde«  Auch  schätzen  die  Götter  das  Opfer  nicht  bloa 
nach  seinem  äusseren  Werthe ,  sondern  einerseits  begnügen  sie  sich, 
wenn  ihnen  nach  Kräften  836  geopfert  wird,  andererseits  lautet 
die  Mahnung:  bringe  Opfer  den  unsterblichen  Göttern  myvmg  nal 
nm^oQmg^  wo  in  dem  iyv9»g  auf  die  Reinheit  der  Gesinnung  des 
Opfernden  nicht  minder,  ab  in  den  Ko&aQwg  auf  die  äussere  Rei- 
nigung Rücksicht  genommen  ist.     Vgl.  726* 

Die  Gliederung  der  Göttergemeinde  in  den  W«  und  T.  ist 
nnfest  und  obn^  politischen  Halt,  wie  eben  auch  die  in  dem  Ge^ 
dichte  geschilderte  Menschengemeinde  ohne  politische  Stimmung  ist. 
Wenn  der  Hesiodeische  Gemeinfreie  m  essen  und  au  trinken  liat 
und  sich  allenfalls  noch  Etwas  für  die  Zukunft  erübrigt,  so  sind 
seine  Wünsche  befriedigt.  Der  Zeus  der  W.  und  T.  wäre,  aus 
seinen  überallhin  greifenden  Einflüssen  au  schliessen,  ein  Despot, 
wenn  er  Widerstand  fände;  da  er  den  in  seiner  Göttergfmdndo 
nicht  findet  und  nicht  fürchtet ,  so  ist  er  wohlwollender  Patriarch, 
der  sich  um  Alles  kümmert,  was  er  bemerkt.  Der  Hesiodeische 
Zeus  ist  nicht  die  Vernunft,  welche  sieh  auf  die  ersten  und  leisten 
Gründe  der  Dinge  einlässt,  sondern  der  gemeine  Versland,  welcher 
nicht  irrt,  weil  er  immer  nur  auf  das  Nächste  sich  wirft.  Nachdem 
er  von  Prometheus  sich  hat  täuschen  lataen,  so  denkt  er  an  das 
Nächste,  die  Rache,  und  führt  sie  verständig  durch  das  Unglücks* 
geschenk  der  Pandora  ansf  aber  die  Sterblichen  behalten  doch, 
was  sie  geraubt  haben,  das  Feuer.  Mit  diesem  Siege  dürfen  sie 
sich  brüsten  inmitten  der  peinlichsten  Lagen,  in  welche  sie  durch 
das  Fass  der  Pandora  gerathen.  Auch  verliereil  sie,  trota  jener 
Strafe,  des  Zeus  Wohlwollen  nicht  Er  hilft  ihnen  wol  aus  den- 
selben Uebeln  heraus,  die  er  ihnen  gesendet  hat,  und  arbeitet  so 
gegen  sich  selbst. 

Zeus  ist  nach  Hesiodeischem  Denken  allmächtig,  allwissend 
und  heilig;  ein  sittliches  Ideal,  welches  aber  in  der  Unruhe,  Hass 
und  Unreinheit  des  tbatsächUchen  Lebens  vielfach  getcGbt  erscheint. 
Die  Vorzüge,  mit  denen  der  Mensch  der  W.  und  T.  den  Zens 
ausgestattet  hat,  sind  allerdings  seine  eigenen,  durch  ruhiges  Denken 
erkannten;  aber  so  wenig  er  in  ihrem  Besitze  sich  ununterbrochen 
halten  kann ,  eben  so  sinkt  audi  Zeus  herab.    Dieser  ist  wol  all« 
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rnnrnrnd  ^  lieH  er  Alle«'  sieht  267 ;  Aer  er  onterliegt  nkbt  iinr  der 
TmiBcbung  «les  Prometheofy  sondern  bedarf  aucb  noch  des  Wissen» 
der  übrigen  Gotter  und  der  30,000  Dämonen  als  Hiiter  der  Sterb- 
lichen. Er  schafft  und  schafft  ab,  weil  das  Weltalter  nicht  sir 
gewesen,  wie  er  gedacht  nnd  gewollt.  Sein  Wille  ist  ein  heiliger 
Wille,  stets  auf  Gerechtigkeit  gerichtet;  aber  da  er  in  Folge  per« 
sonlicher  Kränkung  durch  den  Einen  Prometheus  ein  ganzes  Ge- 
schleeht  unschuldig  gestraft  hat,  so  zieht  sich  durch  sein  ganzes 
Walten  das  Streben,  dem  abzuhelfen,  was  er  selbst  verbrochen. 
Er  hat  nicht  die  yollblöUge  Leiblichkeit  des  Homerischen  Zeus, 
daher  aneh  weniger  sittliche  Mängel  in  seinem  Verhältnisse  zn  den 
Menschen;  er  hat  wol  Kinder,  aber  keine  Gattin  stört  ihn  in  der. 
iüisffihrnng  seiner  Pläne.  Wie  der  Hansrater  nach  den  Darstellung 
gen  unseres  Gedichtes  besorgt  er  sein  Werk  allein,  alles  Uebrig^ 
Ist  dienendes  Werkzeug  in  seiner  Hand.  Here  ist  gar  nicht  er-» 
wähnt,  daher  auch  keine  rechte  Geselligkeit  im  Olymp;  es  wird 
nicht  getafelt,  nitht  gescherzt,  keine  Lieder  ertönen  beim  Mahle; 
wie  der  sparsame  Gemeinfreie  scheint  Zeus  darauf  zu  sehen,  das« 
der  Haushalt  nicht  zu  viel  koste.  So  hat  dieselbe  Abstraction,  in 
welcher  die  Gotter  der  W.  und  T.  stehen,  auch  den  Zeus  ergriffen : 
je  mehr  er  an  Fleisch  und  Bein  verloren,  desto  mehr  hat  er  an 
Sittlichkeit  und  an  Gei^t  gewonnen« 

§,  7*  Das  Schicksal  als  festes  Maass.  Das  Schicksal 
mit  seiner  drückenden  Nothwendigkeit  ist  in  den  W.  und  T«  zurück- 
getreten. Ein  Gememfreier,  ein  Mitglied  der  laoty  mit  denen  das 
Gedidit  es  zu  thun  hat,  ist  vom  Ganzen  verdeckt;  sein,  des  Ein- 
zelnen, Werth  verschwindet  im  Gesammtdasein,  der  Blitz  <le8  Schick« 
sals  trifft  mtr  das  Hochragende.  Der  Gemeinfreie  des  Hesiod  ist 
nicht  in  grosse  Ereignisse  verflochten,  deren  Ursprung,  Verlauf, 
Ende  ober  das  geroeine  Denken  hinaus  einer  höheren  Erklärung, 
oder  Losung  bedurfte.  Inmitten  des  Lebens  der  Homerischen 
Edelinge  bildet  die  Masse  der  Gemeinfreien  den  dunkeln  Grund^ 
auf  dem  sich  der  Glanz  der  Fürsten  nnd  der  Kriegshelden  abhebt  r 
Mitglieder  dieser  Masse  bewegen  sich  nur  vor  uns,  insofern  sie  den 
Geschicken  der  Konige  nahe  treten«  Auch  heut  erscheint  für  die 
volksmässige  Anschauung  das  Walten  der  Vorsehung  regsamer  nnd 
deutlicher  in  den  Geschicken  gprosser  Persönlichkeiten  und  ganzer 
Staaten,  ids  in  denen  der  Gemeinen  nnd  ihrer  Familien,  in  den 
schnell  wechsdnden  und  einflussreichen  Ereignissen  des  Krieges, 
wieder  mehr,  als  in  den  stätigeren  Entwickelungen  des  Friedens^ 
welche  leicht  von  der  Krdft  des  menschlichen  Verstandes  beherrscht 
werden.  In  den  Homerischen  Poesien  beherrscht  das  Schicksal  die 
Höhen  nnd  Tiefen  des  Daseins;  die  sittliche  Entwickelung ,  die 
nach  dem  Gesetze  des  gemeinen  Denken(i  verläuft,  Zeus  vor  allen 
anderen  Göttern.  Demgemäss  findet  das  Schicksal  in  den  W.  und. 
T.  keine  Statte;  nach  der  Natur  des  Gedichtes  ist  der  ganze  Raum 
der  sittlichen  Welt  von  Zens  eingenonümett.     Zurücktreten  in  ihnr 
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M^r  die  obrig^  G6tter,  welche  wir  In  der  Hian  und  Od^Mecr 
▼ermoge  der  maasslosen  Leidenschaften  aar  M itwUang  herbeigezogen 
aehen*  Der  Haas  und  die  Liebe  der  Forsten^  die  Wilth  der  Par- 
teien 9  die  Entscheidang  der  Schlachten  machte  neben  der  bibs 
necschmetterten  Ge¥falt  des  Schicksals  und  d^r  königlichen  Ent-- 
acheidong  des  Zeus  ihre  Theilnahme  nothwendig. 

In  den  W.  und  T»  erinnern  nnr  schwache  Spnren  an  das 
Schicksal*  V.  91  heisst  eS)  dass  schwere  Krankheiten  den  Men« 
sehen  fnji^agj  die  Todesgeschicke 9  brachten;  ¥•  823  ist  von  nn« 
bedeatenden,  gleichgültigen  Tagen  gesagt,  sie  seien  ifftlgat  ani^Qioh 
Ti^e,  welche  keine  Geschicke  in  ihrem  Schoosse  bergen;  765' 
enthält  eine  Mahnung,  dass  man  solle  die  Tage  von  Zeus  d  «drrc2 
l»oii^crv  beachten,  und  wenn  man  745  das  Schopfgefass  nber  den 
Bfischknig  lege,  wahrend  noch  getrunken  werde,  so  sei  das  ver- 
derbKeh:  Slinj  yaQ  iit*  avtm  fiolga  tinmxM ;  der  Gott  snme  dann 
namKch  und  die  Strafe,  bestehend  in  einem  verderbHcben  Geschick, 
bleibe  nicht  aus*  Aos  der  für  ein  Werketagsleben  berechneten  Lehre 
V.  578:  'qtig  yaq  r'  ?pyoio  tgirniv  JifcofisiQnai  'al6a¥  ist  selbst- 
redend keine  Homerische  Schicksalsmacht  heraussubringen ,  und 
wenn  die  Erinnyen  in  der  Rache  fiir  den  Meineid,  808  Etwas  von 
Schicksalsmacht  verrathen,  so  verschwindet  dies  in  der  Zeusmac^t, 
da  gesagt  ist,  dass  jene  am  fünften  des  Monats  besonders  ihr 
Amt  üben:  denn  solche  Tage  sind  eben  allein  von  Zeus  geordnet. 
Aach  die  Mitglieder  des  verschwundenen  goldenen  Weltalters,  welche 
183  treffliche  Mächte,  6aCfiove$f  nnd  Wächter  der  sterblichen 
Menschen  genannt  werden,  haben  dieses  ihr  königliches  Ehrenamt 
durch  des  Zeus  Beschliisse  erhalten. 

So  ist  alle  Gewalt  des  Schicksais  nach  der  Vorstellung  unsere« 
Gedichtes  in  die  Hände  des  Zeus  gekommen,  des  Gottes  gemein-^ 
fasslicher  Entwickelung,  welcher  unangefochten  überallhin  über 
Land  nnd  Meer,  über  Diesseits  nnd  Jenseits  gebietet  und  selbst 
das  Unterirdische  znr  Benutzung  frei  hat.  Bei  Homer  war  das 
Schicksal  Person  ohne  Herz  und  Gliedmaassen,  seine  Bedeutung  das 
abstracte  Maass,  in  den  W.  nnd  T.  ist  es  zum  Verstände  des  Zeus 
geworden,  welcher  nun  seine  Bedeutung  als  die  des  inneren,  ver* 
ständigen  Maaitses  durch  das  Weltganze  trägt.  Das  Schicksal  packt' 
nun  den  Sterblichen  nicht  mehr,  um  die  vß^ig^  das  Uebermaass, 
an  ihm  durch  Tod  und  Verderben  zu  rächen ;  aber  das  Maass  muss 
dennoch  gehalten  werden,  dennoch  wird  seine  Verletzung  von  dem 
Gott  gestraft.  Dieses  Maass  spricht  sieh  ans  im  Gott,  in  Natnr 
und  Menschheit  als  das  durch  Zeit  und  Herkonnnen  Berechtigte 
nnd  Feste,  als  fiir^ov,  ^^og^  vofio?,  seine  Berechtigung  reicht  nber 
Zeus  hinaus.  Zeus  selbst  ist  in  der  Zeit  geworden ,  hat  eine  Ver- 
gangenheit, welche  er  nicht  mehr  ändern  kann;  welche  er  vielmehr 
aditen ,  an  welche  er  seine  Satzungen  und  sein  Regiment  anknOpfen' 
muss.  Die  Berechtigung  des  Gemessenen  ruht  also  allein  in  seinem 
Vorhandensein,  die  Beobachtung  desselben  in  allen  Regionen  und' 
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oaihieDtlicIi  iii  der  sMÜcbeii  TUMgkeit,  &eiift  ^/xi;.  Die  1?ard6 
der  Dike  ist,  das»  sie  ab  Tochter  d«i  Zeus  bezeichnet  wird;  io 
weit  ei«  Zeus  ift,  gilt  aneh  sein  Kind  Dike:  sie  ist  auch  d^  Gdt* 
tern  ehrwärdig  267;  wo  in  der  Menschenwelt  die  bestehenden' 
Maasse  geföhrdeft  sind,  da  kann  sie  nicht  bleiben,  sie  wird  zur  Ter- 
nichtnng  ihres  Gegentfaeib  922« 

Die  Sorge  der  Dike  aber  ist  vor  Allem  gerichtet  anf  Wahrang 
des  Göttlichen  im  Gegeasats  znm  Menschlichen,  anf  die  jeder  Blats* 
Verwandtschaft,  der  Ehe,  Vaterschaft,  Kindschaft,  des  Altersrechtes 
im  Gegensatz  znr  Jugend,  der  Gastfreundschaft  im  Gegensatz  znm 
vernichtenden  Hasse  des  Fremden,  der  Natur  im  Gegensatz  zn  den 
Werken  menschlichen  Witzes;  die  Verletzung  solcher  Verhältnisse 
wird  also  besonders  als  vßgig  bezeichnet. 

6.  8«     Offenbarung    des    Gottlichen.     Wenn    es    eine 
ßaüXfi  des  Zeus  gibt,  als  dessen  gleichbedeutende  Vertreterin  eine 
ßavXfi  #faiy,  so  hat  Zeus  auch  einen  bestimmten  Sinn  in  Beziehung 
anf  das  von   ihm  beherrschte  Weltganze,   welcher  V.  47  q>qhtg^ 
V.  105  voog  heisst     So  wenig  es  dem  Sterblichen  moglieh   ist; 
diesem  Plane  des  Zeus  sieh  zn  entziehen,    so  schwer  ist  er  doch 
in  dem  einzelnen  Falle  zu  erkennen  484.     Dieser  voog  ist  nämlich 
nicht  die  in  Allem  mit  sich  einige  Vernunft,  sondern  die  Beurthei-' 
long  der  Fälle  nach  ihrer   sinnlich  fasslichen  Gegenwart,   welche 
ans  der  Trennung  und    dem  Widerspruche  des  Besonderen  nicht' 
herauskann;    }a  vermöge  seines  Berufes,    bei  allem  Einzelnen  zn 
sein,    hat  es  Zeus  nicht  einmal   zur  Uebereinstimmung  mit  dem 
Naturgesetz  gebracht,  sondern  er  hat  bald  diesen,  bald  einen  andern 
fl^nn  483.     Die  Natur  wird  zwar  von  Zeus  benutzt;  aber,  wie  wir 
oben  gesehen,    ist  sie  auch  für  ihn  eine  Schranke,   eine  von  ihm' 
so  vorgefundene  und  nnabhängige  Macht«    Wenn  nun  nach  festem 
Zeitmaass  angeordnet  ist,  dass  eine  bestimmte  Zeit  des  Jahres  znm 
Säen   sich  besonders  eignet,   so  kann  Zeus  das  zwar  im  Ganzen 
nicht  ändern;    aber  in  einem  einzelnen  Falle  kann  er  durch  einen 
unerwarteten  Regen,   der  in  seiner  besonderen  Erscheinung  von- 
seinem  Belieben  abhmigt,   doch  machen,   dass  der  Säumige  gamr 
dieselben  Erfolge  erreicht,   wie  der,    welcher  isur  rechten  Zeit  die 
Saat  bestellt  hat  490. 

Entsprechend  dem  Mangel  an  Leiblichkeit  im  Gdtterthum  sind 
die  Offenbarungen  des  Zeus  und  der  nbrigen  Gotter  weniger  sinn*« 
lieh,  mehr  geistig,  die  Vermenschlicbnngen  der  Götter  stehen  wie  in 
einem  Hintergründe,  zum  Beispiel  in  der  Geschichte  des  Promethenil 
and  seines  Bruders;  in  dem  Leben,  welches  die  W.  und  T«  selbst 
entfalten )  erscheinen  des  Zeus  Satzungen  und  Gerichte  als  Offen- 
barungen, aus  Gnade  in  das  sittliche  Weltganze  hingegeben,  in 
welchem  sie  unerkannt  wirken,  oder  erkannt  durch  des  Menschen 
Verstand  aus  Thatsachen:  der  Verständige  wird  sie  erkennen,  der 
Unverständige  nicht.  Indess  enden,  wo  die  Satzungen  des  Zent 
anChoren^  nicht  auch  schon  seine  OffBnbamngen  an  den  Menschen  f 
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mmiittdbar  hinter  flineii  begntnt  ntfch  mAi  der  leere  Znfiill  in  der 
AnscbaunagsiweUe  der  W.  nnd  T.|  eben  no  wenig  wie  in  der  des 
Homer;  was  wir  etwa  so  nennen  mocbten,  ist  avcb  bei  Uesiod 
noch  des  Gottes  voll.  Wenn  nämlich  das  erfahmngsnwssige  Wissen 
von  Satzungen  des  Zeus,  oder  von  einem  von  ihm  festgesetzten 
vofioc  den  Menschen  im  Stiche  lässt,  ao  moss  er  entweder  auf  die 
Vogel  achten,  oder  anf  die  besondere  Bedeutung  der  Zeitabschnitte, 
oder  auf  einzelnes  natürliches  oder  menschliches  Gebahren  überhaupt. 
Alks  das  ist  Gegenstand  einer  besonderen  Weisheit,  welche,  dem 
allgemein  menschlichen  Verstände  nicht  fasslich,  mehr  als  eine  Gabe 
des  Gottes  erscheint.  So  wird,  was  menschlichem  Wissen  zu  hoch 
ist|  dem  Wallen  des  Gottes  anheim  gegeben  und  dieses  Walten 
somit  (ur  alle  Fälle  gerechtfertigt. 

Verfehlt  der  menschliche  Verstand  trotz  seiner  Anstrengung 
Etwas,  was  nach  dem  gewöhnlichen  Verlaufe  der  Dinge  nicht  ver-^ 
fehlt  werden  konnte,  so  ist  ihm  wol  jene  verborgene  Offenbarung 
des  Zeus  nicht  gespendet  worden.  Bedeutsam  scbliessen  die  W« 
und  T.  mit  dem  Gedanken:  nur  der  sei  innerlich  und  äusserlich 
beglückt,  welcher  die  Bedeutungen  der  Tage  von  Zeus  und  derer, 
die  nicht  von  ihm  sind,  wisse;  erst  ein  solcher  könne  schuldlos 
vor  den  unsterblichen  Göttern  sein,  wobei  er  denn  auch  die  Vogel- 
aceichen  zu  sondern  und  die  Uebertretungen  der  übrigen  Satzungen 
wd  Gerichte  von  Zeus  zu  meiden  verstehen  müsse.  Hier  sind  alle  Er- 
fordernisse zu  einem  üesiodeischen  Tugeodhaften  zusammengestellt. 

§.  9.  Verehrung  des  Göttlichen.  So  suchen  die  Götter 
ihr  Wesen  und  ihren  Willen  an  die  Menschen  zu  bringen;  dafür 
erwarten  sie,  dass  auch  die  Sterblichen  ihr  Wesen  ihnen  zubringen 
dadurch,  dass  sie  den  inneren  Sinn  auf  sie  richten,  omv  &imv 
haben,   und  den  Genuas  äusseren  Gutes  mit  ihnen  theilen,    d.  h* 

Opfer  bringen.     Das  ist  fiitgov,  voiiog,  nat*  ij^intj  das  darf 

nicht  versäumen,  wenn  man  nicht  vßgig  verrathen  will.  Die 
Achtung  vor  den  Göttern  zeigt  man  nicht  blos  in  der  thatsäch- 
liehen  Darbringung  der  Opfer,  sondern  man  mnss  dabei  eben  90 
den  inneren  Menschen  gereinigt  haben,  ayvog  sein,  wie  man  den 
auswendigen  reiniget,  (xa^agmg  soll  man  opfern) ,  sonst  hören  die 
Götter  den  Sterblichen  nicht  und  verachten  seine  Gebete  726. 
Und  so  wie  die  Götter  nicht  blos  zur  Zeit  des  Opfers  und  Ge- 
betes, sondern  beständig  durch  hülfreiche  Mächte,  welche,  in 
Nebel  gehüllt,  überall  auf  der  Erde  wandeln,  dem  Sterblichen 
nahe  sind,  wie  des  Zeus  Auge  Alles  sieht,  wie  er  Alles  weisa 
267  t  so  sollen  die  Sterblichen  auch  ausser  der  Zeit  des  Opferns 
nnd  Detens  beständig  der  Götter  eingedenk  sein,  indem  sie  die 
Gebräuche  achten,  welche  sich  auf  ihren  Dienst  beziehen,  den 
Einfluss,  welchen  sie  als  Ueberlieferung  dem  gesammten  Leben 
dnverleibt  haben.  731.  739:  sie  sollen  mit  Einem  Worte  nach 
V.  731  ^i»bf,  GotterfüUte,  sein.  Solch  ein  Gotterfüllter  hat  auch 
die  irdische  Weisheit,  ist  nmvv^kha  Mmg^ 
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§.  10.  Begabung  det  Menschen,  Der  Mensch,  ein 
Geschöpf  des  Gottes,  hat  Geist  and  Leib.  Das  Geistige  Us 
herunter  an  die  Gränze  des  Leiblichen  heisst:  ].  fpgivBg^  daa 
Zwerchfell  9  die  leibliche  Grundlage  der  Gemnths-  und  Verstandes* 
tbätigkeit,  das  2-  ^i^g  nnd  8.  voog:  V.  881  tfol  t*  et  nlovtov 
Ov^iog  iiXöttai  h  (pQeclv  ^tfiVj  welche  jedoch  meist  ohne  begriff- 
liche Schärfe  stehen  nnd  gegenseitig  mit  einander  vertauscht  wer- 
den: z.  B.  107  Ivl  <pQi6\  ßaXXio  a^6iv^  nnd  ganz  in  dersdben 
Bedeutung  27  rsc?  lynix^BO  ^^9  V.  47  %olm9uii9Pog  tpf^tüXv 
jaiv  und  68  tlgnovrai  ii^  luxta  ^fiov;  Zeus  zn  Prometbens  65: 
du  freuest  dich  ifiag  g>Qivag  '^nBQOittvöag  nnd  873:  die  Frau  möge 
dir  nicht  voov  i^ttnataVj  491  iv  dv(i^  ev  nivta  fpvla66ttv  nnd 
681  xftl  naciv  ivl  qfQuA  xovxo  filfiijXfv.  Auch  einen  begriffs- 
mässig  festen  Unterschied  des  ^ro^  und  KQUölfi  von  ^fiog  wilrde 
aran  in  hesiodeischer  Vorstellung  ohne  Spitzfindigkeit  schwerlich 
auffinden.  So  ist  vom  Schmerz  360  gesagt,  er  nage  g>lkov  '^toQy 
866  bedürftig  sein  nijiia  ^(nm  399  ^fiSv  ax$v(ov  und  451  der 
zu  häufige  Regen  ftgaSlrfV  Idax*  ivÖQog  aßo^tsm;  wieder  799 
haben  wir  die  Zusammensetzung  dvitoßoQiiv  und  717  ^yLO^^qog, 
Am  unzweideutigsten  und  reinsten  ist  voog  und  vofnia  als  Denk* 
vermögen  ausgeprägt:  129  die  Mitglieder  des  silbernen  Weltaltert 
waren  denen  des  goldenen  otire  g>vi}v  ivaXlyftiOi  ovts  voiutcr; 
vom  ofp^alfiog  JUg  ist  266.  267  gesagt:  navra  Idciv  xal  navra 
vofjaagy  wo  lömv  offenbar  auf  das  leibliche  ^  voi^aag  auf  das  in- 
tellectuelle  Schauen  oder  das  Verstehen  geht« 

§.  11.  Geist  und  Leib.  Das  Geistige  am  Menschen^  und 
zumeist  das  Denkvermögen ,  wird  als  vom  Leiblichen  unterschieden- 
anfgefasst:  129  die  Mitglieder  des  silbernen  Zeitalters  waren  denen' 
des  goldenen  ovre  gyufjv  gleich,  ovve  voihm;  die  Fabel  vom  Habicht 
nnd  der  Nachtigall  ist  so  gestellt,  dass  der  Sieg  der  rohen  Kraft 
über  das  innerlich  Werthvolle  hervorspringt  208.  Ja  das  Geistig« 
erscheint  bevorzugt  vor  dem  Leiblichen;  wo  viel  Leib,  ist  oft 
wenig  Geist:  in  dem  sittlichen  Unwerth  des  ehernen  Weltalters  ist 
neben  seiner  sinnlosen  Selbstvernichtung  152  seine  nngemessene 
Leiblichkeit  hervorgehoben  fieyaAi/  Sh  ßlfi  %a\  X^tQtg  Sttmoi  i^ 
cSfiCDV  htiQvxov  inl  ctißaQolet  [Ultccwi  aber  eben  durch  diese 
ungeheuere  Leiblichkeit,  gebändigt  durch  ihre  eigenen  Hände, 
gingen  sie  zn  Grunde,  weil  das  Geistige  sie  nicht  regelte.  ^ 
haben  auch  die  Mitglieder  des  eisernen  Geschlechts,  weichet  ab 
im  entsetzlichsten  Zustande  befindlich  dargestellt  ist,  ihre  GereA- 
tigkeit  in  den  Fäusten,  mit  dem  verschwiegenen  Gegensatze:  nidit 
im  Geiste,  der  naturlichen  Stätte  der  Gerechtigkeit,  in  welcher 
sie  die  Mtig  erzeugen  soll  192.  Der  Unverständige  wählt  714 
Freund  auf  Freund ,  weil  er  den  inneren  Werth  nicht  su  erkennen 
vermag  und  sich  von  dem  änsseroi  Scheine ^  9Üog^  täuschen  lisst; 
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nach  821  bringt  niur  der  durch  vertttndigen  Fleits  erworbene 
Reichthum  Gedeihen,  nicht  der  durch  Gewaltthat  erworbene ^  imd 
wann  ein  Bfann  anch  noch  so  kräftige  tq>0tfMg9  ist:  dea  Herzens 
Gram 9  den  ihn  eine  bofe  Frao  bereitet,  wird  ihn  doch  aaf» 
reiben  704* 

$.  12.  Verstand  und  Freiheit  Die  höchste  Entfidtnng 
des  dem  Menschen  verliehenen  Geistigen  kt  die  Einsicht,  viog^ 
durch  welche  er  in  den  Stand  gesetzt  ist«  das  von  den  Göttern  in 
Natur  und  Sitte  befestigte  Uimss  an  erkennen  und  innerhalb  des* 
selben  nach  demjenigen  zu  streben^  was  er  ffir  ein  Gut  halt.  Inner* 
halb  dieser  durch  ein  beziehungsweise  ewiges  Gesetz  geordneten 
Schranken,  nämlich  der  bestandig  und  überall  gültigen  Smg  ^mvj 
welche  sich  die  Einmischung  ein  für  alle  Mai  vorbehalten  haben 
(durch  den  Bathscbloss  der  UnsterbBchen  16  kann  Jemand  sogar 
bös  werden)  innerhalb  der  i^^ta^  &i(ug  und  des  v&^g^  der  Fest- 
setzung durch  menschlichen  Brauch,  welche  Festsetzung  wieder  in 
der  Stimme  der  Gemeinde,  ^^iffui  ßQOtiüPf  laut  wird,  ist  er 
durch  den  voog^  das  auf  dem  Boden  sinnlicher  Wahrnehmung  sich 
vollziehende  Denken  und  erfabrungsmässige  Wissen  zur  Freiheit  im 
Thun  befähiget.  Freilich  des  Kroniden  Willkür  kann  der  Sterb- 
liche trotz  dieser  Befähigung  nicht  entgehn  483«  Zeus  hat  ihns 
nicht  das  in  Allem  einige  vernünftige  Verstehen  des  Gesetzes  ein 
{ur  alle  Mal  bekannt  gemacht,  aus  welchem  dann  die  Gewissheit 
des  Handelns  in  jedem  einzelnen  Falle  flösse;  sondern:  „zu  an« 
derer  Zleit  hat  anderen  Sinn  der  Kronide^,  und:  ^^schwer  wird  er 
von  Sterblichen  erkannt  488/^  Wenn  ferner  der  Mensch  in  ver* 
ständiger  Thätigkeit  sich  auch  noch  so  sehr  angestrengt  hat,  so 
bedarf  er  zum  Gedeihen  seines  Werkes  noch  immer  des  Beistandes 
der  Gotter  466*  475,  Wenn  der  Handel  treibende  Seemann  zur 
rechten  Zeit  die  Fahrt  &beniimmt  664,  so  ist  anzunehmen,  dass 
Sturm  weder  dem  Manne,  noch  dem  Schiffe  Etwas  schaden  werde; 
aber  haben  Zeus  oder  Poseidon  einmal  das  Belieben,  das  Eine 
oder  das  Andere  zu  thun,  so  kann  es  trotz  dem  geschehen« 

Da  Zeus  die  Uebel  einmal  in  das  Weltgaaze  durch  die  Pan- 
dora  vertheilt  hat;  §o  muss  Jeder,  anch  der  Verständigste  und 
Fleissigste,  seinen  Anthcil  davon  sich  gefallen  lassen  106.  Dem 
Verstände  des  Sterblichen  ist  nämlich  kein  äusseres  Merkmal  ge- 
boten, nn  das  die  Vorsicht  knüpfend,  er  das  Uebel  vermeiden 
konnte,  was  so  ansgedräckt  ist,  Zeus  habe  den  Gebrechen,  welche 
nmherwandeln,  den  Sterblichen  Böses  bringend,  die  Stimme  ge* 
noaunen,  damit  sich  im  Voraus  anzumelden  sie  nicht  im  Stande 
seien.  Zeus  hat,  wie  Uebel,  so  auch  wieder  eine  gewisse  Summe 
von  Gunst  und  Gluck  des  sogenannten  Zufalls  durch  die  Menaehen« 
weit  verbreitet,  wdche  die  gemeiaHmenschliche  Einsieht  fiberflugein, 
ja .  die  Einsicht  selbst  za  einem  Geschenk  des  Zufalls  machen. 
V,  792:  ein  gewisser  Tag  ist  gunstig  der  Geburt  eines  Kindes, 
weÜhes.  als  Mann  viav  miWMüOpivog  ia%lv  788^  )ft  es  gibt  nach 
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GemaM  so  achwankender  Vortteiluog  von  Veratand  and  feiner 
Wirkung  und  Quelle  entzieht  sieh  anch  die  herrschende  Sitte  der 
Menachengemeinde  nach  Heaiodeiacher  Antcbaoung  aller  Kritik  dea 
eioaelnen  Sterblichen  und  macht  auf  blinde  Achtung  Anspruch;  wird 
diese  ausser  Augen  gesetzt  ^  so  folgt  Strafe  der  Gotter  und  Ver« 
dammung  durch  die  Stimme  der  Gemeinde  746«  760« 

Dagegen  ergänzt  die  Gnade  der  Götter  auch  wieder  die  man« 
gclnde  Einsicht  des  Sterblichen:  Hesiod  bekennt  649 ^  er  sei  des 
Seewesens  gar  nicht  kundig,  weil  er  keine  Erfahrung  darin  erwor- 
ben; gleichwol  wolle  er  dem  Bruder  Perses  den  voo^  Zf^pog  in 
dieser  Beziehung  mittheilen ,  ihm  seinen  Rath  geben;  denn  die 
Weisen  haben  ihm  den  Gesang  eingegeben  662« 

Diese  Schranken  menschlicher  Einsicht  setzt  sich  das  Hesiodeisehe 
Denken«  Sie  sind  Ergebnisse  eines  nach  Erkenntniss  des  Höchsten 
ringenden  Bewusstseins ,  welches  nur  innerhalb  der  thatsachlichen 
Erscheinung  sich  sicher  und  stark ,  aber  abhängig  und  unterworfen 
fühlt,  wenn  es  das  Uebersinnliche  zu  erfassen  strebt,  Schranken 
des  Wissens  hat  die  menschliche  Vernunft  in  jedem  Zeitalter  der 
Kultur  anerkannt.  Was  zu  durchdringen  das  Denken  sich  au  schwach 
fühlte  9  wurde  in  das  Gebiet  des  unerforschlichen ,  göttlichen  Wal« 
tens  verlegt. 

Jene  Schranken  des  Verstandes  sind  zugleich  die  Schranken 
der  Willensfreiheit.  Die  Freiheit  des  Sterblichen  kommt  allein  u^ 
dem  Verstände  9  dem  Wissen ,  also  im  Elemente  des  Geistigen^ 
nicht  in  der  Kraft  des  Leibes,  wie  etwa  bei  Homer,  zur  Anschauung* 
Das  Wissen  ist  nach  den  W.  nnd  T.  zwar  im  Allgemeinen  ein  er^ 
fahrungsmässiges :  also  je  älter  Jemand,  desto  klüger  44Ö;  aber 
auf  die  Kraft  der  Schlüsse  gestützt,  wagt  es,  auch  unabhängig 
vom  Thatsachlichen,  einen  kurzen  Plug:  ein  Thor  ist  nach  V.  88* 
218,  welcher  Vortheil  oder  Nachtheil  einer  Entschliessung  erst  ans 
dem  Erfolge  erkennt.  Wenn  das  Wissen  sich  nach  einem  bestimm- 
ten Zwecke,  dem  vorgestellten  Gute,  bewegt,  sich  im  Handeln 
entfaltet  und  thatsächlich  wird,  so  ist  es  Tugend ,  und  der  Genuss 
des  erreichten  Zweckes,  derjenige  Zustand,  in  welchem  der  wi»> 
sen<le  Mensch  seinen  Verstand  im  Besitze  bestätiget  sieht,  erscheint 
als  Glück,  das  Gegentheil  als  Unglück« 

§.  13.  Tugend  und  Laster*  Also  Verstand,  voogj  wird 
Tauglichkeit  und  Tugend:  V.  IS  wird  der  Verständige  die  gute 
Beeiferung,  welche  zu  jeder  Vortrefflichkeit  führt,  loben,  die 
schlechte  tadeln;  nach  V.  283  ist  das  der  aller  Beste  —  d«  b.  so- 
wol  der  Tauglichste,  als  auch  der  Tugendhafteste,  -—  welcher 
selbst  verständig  ist;  aber  anch  der  ist  noch  trefflich,  welcher« 
wenn  er  nicht  selbst  verständig  ist,  wenigstens  dem  Rathe  anderer 
Einsichtsvoller  Gehör  gibt;  wer  aber  weder  selbst  Einsicht  hat, 
noch  einem  anderen  Verständigen  folgt,-  der  Ist  ein  unnützer  Mensch^ 
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j^iog  iv^.  Disr  Veratlndig«)  n$n¥V(i^a  sUti^j  wird  nacb 
V.  731  die  herrschende  Sitte  ond  auch  die  Götter  achten,  wird 
eki  ^£»0$  ^W^  *^^'  ÜRTersland  wird  aar  UntangUchkeit ,  zum 
Lastet:  von  deoi^  der  unrecht  Gat  an  sich  bringt,  heisst  es  V.  248 
md  82X5  der  Gewinn  habe  ihm  den  Verstand  betbort;  wer  die 
böse  Beeifermig  billigt,  der  kann  es  nach  V.  16  nicht  thnn  in 
Folge  freier  BinsichU,  sondern  nach  der  Unsterblichen  Rathschlnes 
Ton  der  Nothwendigkeit  gezwangen;  die  Gewaltigen,  wekhe  mck 
ifli  Ricbteramte  bestechen  lassen,  werden  40  Thoren  genannt; 
wenn  man  an  Waisen  frevelt,  so  thut  man  das  nack  V.  330  ia 
UnTorstand« 

Wie  Verstand  2nr  Tagend,  Unverstand  zara  Laster,  so  wird 
auch  Tagend  zum  Glück,  Laster  zum  Unglück  im  weitesten  Um- 
fange, und  so  ist  ^n  Zusammenhang  zwischen  des  Menschen  Ver- 
stand und  seinem  Gluck,  sowol  dem  inneren,  als  auch  dem  änsseren. 

Nan   geht  aber  nach  Hesiodeischer  Vorstellung  der  Verstand 
anitda  der  Arbeit  der  Hände  nach  dem  Glück  aus.     So   wird  das 
Gluck  eine  Arbeit,  der  Fleiss  selbst  Tugend,  und  Faulheit  Laster; 
dos  Gluck   tritt  als   Folge   des  Fleisses,    Unglück   als  Folge  der 
Faulheit  auf:  nach  Vt  308  zürnen  dem  die  Gotter  und  Menschen^ 
welcher  müssig  lebt;  nach  V,  496  sind  Armuth  und  Hunger  Folgen 
der  Trägheit;  nach  V.  313  ist  im  Geleite  des  Reichthums  Tagend 
und  Ruhm;    manch   fauler  Mann  schon   hat  nach  V.  499  das  Herz 
Kam  Bösen  gewendet  (Mussiggang  ist  aller  Laster  Anfang);   nicht 
trage  Hoflbung  wird  den  Armen  trösten  500,   dessen  Armuth  eine 
Folge  der  Trägheit  ist;  der  Dieb  wird  605  als  fauler  Tagschläfer 
bezeichnet.     Insofern   nun    weiter   Noth   und    Armuth  Hebel   des 
Fleisses  sind,  werden  sie  auch  zu  Hebeln  der  Tugend.     Der  Fleiss 
ond  seine  Betbätigung,  die  Arbeit,  gehen  auf  den  Besitz,  als  anf 
ihren  letzten  Zweck,  weil  der  Besitz  die  Grundlage  alles  Bestehens 
fiberhaupt  ist  und  zugleich  der  sichere  Nachweis  jedes  menschlichen 
Werthes:    soviel  Jemand  hat,   soviel  gilt  er;    Fleiss  gewinnt  Ehre, 
Faulheit  Schande  311;    Reichtbum    und    Tugend   werden   zuletzt  ' 
Wechselbegriffe  nach  V.  313,  ond  um  Besitz  arbeiten,   ist  gleicb- 
bedeotend  mit  tugendhaft  sein :  Bedürftigkeit  und  Mangel  sind  nach 
V.  237  Antriebe  znr  Arbeit,  z.  B.  um  sich  der  Gefahr  der  Schiff- 
fahrt  auszusetzen;    ohne  Arbeit  nach  V»  41  keine  Nahrung;   wer 
Nichts  hat  312,  der  arbeite;  Arbeit  ist  nach  V.  891  eine  Pflicht, 
welche  die  Götter  anflegten ;    die  Habe  gilt  nach  V.  686  den  un- 
glückseligen Menschen  so  sehr  für  die  Seele  des  Daseins,  dass  sie 
um  ihretwillen  Gresundhelt  und  Leben  aufs  Spiel  setzen-;  in  Folge 
der  Arbeitsamkeit  werden  nach  V.  308  die  Menschen  reich,    der 
Arbeitsame  ist  den  Unsterblichen  lieb,  den  Faulen  hassen  sie,  and 
wer  endlich  Alles  lleissig   besorgt,    auf  den  werden  nach  V.  477 
Andere  hochachtungsvoll  schauen. 

$.  14«     Glick  und  Unglück.     So  sehr  äodi  die  GSter  des 
Lebens  alle  tod  Zeas^  Wilkür  abhängen  nach  V.  3,  so  dringt  dock 


Vnn  Praf.  Dt.  W.  LAW  m  BrMlaa.  (M 

unser  'Gtdiohl  innerliaAb  der  ttütägVchen  mefltcblitheii  FerhnltiriMe 
auf  einen  freien^  kräftigen  Biitschluss  zur  Thätigkeit,  ab  asf  EAwas^ 
worin  -das  GKick  dea  Menschen  beruhe.  V.  281  wird  von  einem 
Meineide  erwähnt,  welcher  aus  freiem  Willen  (intiv)  geschworen 
worden ;  nicht  träge  Hoffnung  soll  uns  trösten  öOO;  wer  gut  ernten 
will)  musa  wacker  arbeiten  391;  Entschlossenheit  ist  mit  dem 
Reichen,  Scham  mit  dem  Bettler  815;  erst  nach  gethaner  Arbeit 
soll  man  ruhen  589;  iwer  fleitsig  ist,  wird  nicht  Andere  brauchen, 
8«wlem  Andere  ihn  477* 

So  wird  die  Tugend  ein  Kampf,  das  Leben  ein  Tiimmelpkits 
von  Uebeln  und  Gütern:  vor  die  Tugend  setsten  den  Schweiss  die 
UBflterbiichen  Gotter  289;  lang,  steil  und  rauh  ist  der  Pfad  der 
Tugend,  während  der  des  Lasters  leicht  und  bequem  ist;  unzählige 
Uebel  sind  unter  den  Menschen  verbrdtet,  voll  ist  von  Leiden  die 
Srde ,  voll  auch  das  Meer.  Als  die  Quelle  dieser  Mühsal  erscheint 
die  Sünde,  vßgigj  eines  Prometheus,  eine  Sunde,  an  welcher  das 
ganze  mitlebende  und  nachfolgende  Geschledit  Theil  nahm ,  wie  es 
ja  auch  an  den  Vortheilen  des  entwendeten  Feuers  Theil  genommen 
hatte.  Die  vergangene  Zeit  war  in  dem  Maasse  glucklich,  als  sie 
tugendhaft  war,  und  umgekehrt ^  auch  war  die  Tugend  Nichts,  als 
ungetrübter  Genuss  des  ewigen,  nicht  alternden  Daseins  110«  Auch 
jetzt  noch  gibt  es  Tugend  und  Glück,  aber  sie  sind  eine  schwere 
Arbeit  geworden.  Die  Arbeit  ist  wol  jetzt  dem  Sterblichen  noth* 
wendig;  aber  sie  ist  ein  notfawendigea  Uebel  108.  167.  Tief  in 
der  Ferne  der  Vergangenheit  dämmert  der  Vorstellung  die  Gleich* 
heit  des  Gottes  und  des  Sterblichen  108;  ans  diesem  Paradiese 
QDonterbrochener  Ruhe  und  arbeitslosen  G^iusses  ist  der  Sterbliche 
dnrch  sündhaften  Dunkel  herausgefallen,  durch  einen  nbermothigen 
Eingriff  in  das  Gnadenspenderecht  des  Zeus ;  dieser  ordnete  sodann, 
dass  der  Sterbliche  im  Schweisse  des  Angesichts  seine  Nahrung  der 
Erde  abringen  sollte  19.  41  •  48.  In  der  verscherzten,  glücklichen 
Vergangenheit  bedurfte  man  der  Sentenz  nicht,  „erst  nach  der 
Arbeit  soll  man  ruhen  Ö89^';  nran  brauchte  mit  der  Morgenstunde 
Dicht  zu  geizen  578 ,  da  eine  Stunde ,  wie  die  andere ,  seKg  ver» 
flass;  kein  Morgen  legte  Thieren  und  Menschen  das  Joch  der 
Arbeit  auf  ö79,  und  es  gab  keinen  arbeitsvollen  Sommer  664  im 
dem  ewigen  Frühling  der  Freude.  Noch  die  Heroen  seliist  auf  den 
Inseln  der  Seligen  haben  Ueberfiuss,  ohne  zu  arbeiten  173.  Darauf 
sanken  Gluck  und  Tugend  der  Menschen  gleicbmassig  bis  herab 
auf  die  Gegenwart.  In  ihr,  der  durch  Unverstand,  Sünde  nnd 
Leidenschaften  tief  gebengten,  leidet  der  Gerechte  190,  dem  Frev- 
ler geht  es  gnt  271;  leicht  ist  das  Laster,  sdiwer  die  Tugend  287; 
so  verkehrt  ist  Alles,  dass,  wenn  Zeus,  wenn  die  Gotter  sich  des 
Jammers  nicht  annahmen,  jede  Gesittung  schwinden  würde;  aber 
273  „ich  hoffe,  dass  Zeus  dies  noch  nicht  ins  Werk  setzen  wird/^ 
So  kommt  es,  dass  nach  V.  217  im  Allgemeinen  die  Gerechtigkeit 
stärker  ist,    als  der  Frevel,    nnd  wenii  die  Tngend  »neh  Anfangs 
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sdnrer,  ibr  Pfad  steil  ond  aneben  ist,  so  kt  er  docb  nadi  V.  291 
leidit,  wenn  man  auf  die  Hohe  gekommen. 

$.  16.  Das  Gewissen.  Nach  jenem  gestörten  Gkich«- 
gewicht  ist  es  des  Sterblichen  einziges  Heil,  im  Materiellen  wie  im 
Geistigen  das  rechte  Maoss  za  halten,  lUt^a  (pvXaaata&ai  694. 306. 
Dies  ^hqov  wird  auch  xo»po$,  die  gemessene,  angemessene  Zeit, 
genannt,  wenn  sein  Gewicht  eben  in  die  Zeit  fallt:  „die  angemes- 
sene Zeit  ist  bei  Allem  das  Beste  694^^,  weshalb  auch  der  Ehe- 
brecher 329  „nicht  der  Zeit  Angemessenes  vollbringend^^  genannt 
wird.  Insofern  dies  Gleichgewicht  zur  inneren  Sicherheit,  zur 
Stimmung  des  Menschen  geworden  ist,  heisst  es  Gewissen,  Scham^ 
atSio^i  ehe  Jemand  zum  Betrüger  wird,  mass  die  Schamlosigkeit 
sich  seiner  bemächtiget  haben  324,  und  der  Dieb  pocht  auf  die^ 
selbe  359.  In  der  Erregtheit  des  Zornes  wird  jene  aUmq  zur 
viiieaig:  wo  erst  Gewissen  und  tugendhafter  Zorn  unter  den  Men- 
schen geschwunden  sind,  da  tritt  die  Auflosong  ein,  wird  keine 
Abwehr  des  Unheils  sein.  So  erweist  sich  die  alSdg  als  gerades 
Gegentheil  der  vßgtg ,  welche  mit  Unverstand  nnd  Laster  zusammen* 
steht  134.  146.  191.  214.  238. 

§.  16.  Leben  nnd  Tod.  Das  Gluck  des  Sterblichen  be- 
ruht im  Dasein  und  dessen  Genuss,  also  im  leiblichen  Leben  und 
im  Besitz.  In  vergangenen  Zeiten  war  nicht  Alter,  nicht  Tod  108. 
Die  Mitglieder  des  goldenen  Weltalters  blieben  sich  gleich  an  Hän- 
den und  Füssen  114,  die  Wandelung  ihres  Daseins  in  ein  jen- 
seitiges war  leicht,  und  das  Jenseits  selbst  war  für  sie  noch  in  der 
Göttlichkeit,  wenn  auch  in  einer  Etwas  verblichenen.  Das  silberne 
Geschlecht  lebte  schon  nicht  mehr  so  lange  137,  und  so  weiter 
verkürzt  sich  das  irdische  Sein  im  Laufe  der  Zeit,  so  dass  im 
eisernen  181  schon  der  Neugeborne  graue  Schläfe  hat,  bis  denn 
die  Sterblichen  der  Gegenwart  418  dem  Tode  ganz  verfallen  sind, 
MflQitQBfpBig  Sv^Qmnoi.  Was  das  Leben  bedroht,  wird  für  Unglück 
gehalten,  wie  z.  B.  Krankheiten  92  nnd  Kummer,  welcher  das 
Alter,  folglich  auch  den  Tod,  beschleunigt  92.  Der  Tod  geselit 
sieh  in  der  Vorstellung  der  unerfreulichen,  finsteren  Nacht  166; 
was  an  ihn  erinnert,  z.  B.  Begräbnissfeier,  bildet  einen  Gegensatz 
zn  jeder  frendevollen  Verrichtung.  Um  das  Leben  zu  erhalten, 
unterzieht  sich  der  Mensch  jeder  beschwerlichen  Arbeit  646,  ja 
um  seiner  Fristung  willen  hat  selbst  dem  Bösen  sich  mancher  schon 
zugewendet  499,  nnd  wenn  es  schrecklich  genannt  wird  in  den 
Wellen  zn  sterben ,  so  wird  auch  dem  Tode  ausserhalb  der  Wellen 
noch  Jammervolles  genug  verbleiben.  Es  zeigt  sich  auch  in  unserem 
Gedicht:  je  mühevoller  das  Leben,  desto  süsser  seine  Genuss- 
momente. Das  Leben  wird  gefristet  durch  Nahrung,  erhalten  durch 
BeMtz,  geschmückt  durch  Wohlstand,  gewissermaassen  verewigt  durch 
Forterben  auf  Kinder. 

§.17.  Der  Besitz.  Nichts  haben,  Bettler  sein,  ist  ein 
Unglück  899.    Allerdings  kann  Armuth  des  Menschen  eigenes  Ver- 
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scbuldeD,  kann  Folge  der  Trägheit  sein  4M;  aber  sie  kann  ««oh* 
eine  Gabe  des  Zeos  sein^    von  dem  alle  Gabe  kommt:    daher  soll 
man  sie  Keinem  vorwerfen,  das  wäre  vß(^g  717.     Wer  Nichts  hat, 
der  arbeite  9    Arbeiten   ist   keine  Schande  315.     Man  ergebe  sich 
der  guten  Beeiferung  24,    welche  von  Zeus   au  die  Bebauung  des 
Ackers   geknüpft   ist;    weniger  zu  rathen  ist  Erwerb  durch  Schiff- 
fahrt: wendet  man  ihr,  welche  leicht  Tod  bringt,  sich  zu,  so  ge- 
schieht es  nur  aus  Noth,  wie  bei  dem  Vater  des  Hesiod  638.  646. 
Hat   man   nur  erst  Etwas,    so   wetteifere   man  mit  dem,    welcher 
mehr  hat  24.  30;  wenn  man  auch  nur  Geringes  zu  Geringem  legt, 
bald  wird  ein  Grosses  daraus  361.     Hat  man  erst  Wohlstand  er- 
reicht, für  den  man  ja  überhaupt  nur  arbeitet  19.  300 ,    dann  hat 
man  auch  Tugend  und   Ehre  3005    o^^^  ^^^^  nicht  n6thig  haben, 
auf  Anderer  Beistand  zu  warten,  vielmehr  selbst  Anderen  beistehen 
können  478.     Zu  diesem  Ziele   zu    gelangen,    wird  die  grosseste 
Sparsamkeit  empfohlen:  selbst  bei  Dienern  sehe  man  darauf,   dass 
sie    keine  Kinder   haben;    denn   diese  müssen  ans  den  Mitteln  det 
Hausherrn  sich  nähren  603;   nur  Sorge  für  die  Erhaltung  des  Be- 
sitzes kann  den  sparsamen  Hausherrn  veranlassen,    die  Kosten  auf 
Haltung  von  Hunden  zu  wenden  604.     Auch  ein  gastreiches  Mahl 
auf  gemeinschaftliche  Kosten  wird  empfohlen  723:  denn  es  sei  sehr 
angenehm  nnd  koste  wenig.     Ja  selbst  die  Zahl  der  Kinder  wird 
unter  den  Gesichtspunkt   der  Ausgabe    gestellt  379:    Einen  Sohn 
zur  Vererbung  und  Mehrung  des  Besitzes  zurückzulassen,  sei  wiiii* 
scheoswerth;  bei  mehreren  sei  es  schon  zweifelhafter  und  besondere 
Gnade  des  Zeus  379  9  der  freilich  die  Macht  habe,  auch  mehreren: 
Söhnen  nnsägliches   Glücksgut  zu  verleihen ,   und  wenn  dnerseits 
die  Sorge  bei  Zurucklassong  mehrerer  Söhne  für  den  Vater  wachse, 
so  sei  doch  auch  wieder  bei  so  vermehrten  Arbeitskräften  ein  grös- 
serer Zuwachs  des  Familienvermögens  zu  gewärtigen  880*     Femer 
wird   das  gute  Yeraehmen  mit  einem  Nachbar  deswegen  für  sehr 
wichtig    gehalten,     weil    er  Einem    viel    nützen ^     oder    schaden 
könne  346. 

So  ist  der  Besitz  in  den  Hittelpunkt  des  Hesiodeischen  Lebens 
gestellt,  wir  haben  eine  virtns,  wenn  nicht  post  nnmmos,  so  doch 
cum  nummis.  Hell  springt  686  der  oberste  Satz  als  Weihe  dea 
Besitzes  ins  Auge.  „Besitz  ist  die  Seele  für  die  geplagten  Sterb- 
lichen^^, hinter  welchem  jedoch  deutlich  die  Meinung  hervorschim- 
mert, dass  dies  so.  sei,  sei  ein  Unglück. 

So  erwünscht  nun  auch  der  Besitz  ist,  der  getxMrgene  (zu 
Hanse  Etwas  haben  ist  besser,  als  sonst  wo  365),  so  ist  doch 
böser  Gewinn  zu  meiden ,  denn  er  führe  ins  Unglück  352«  Sowie 
Wohlstand  und  die  danmt  verbundene  Leichtigkeit  des  Daseins  eine 
Belohnung  der  Götter  f^ir  den  Gerechten  sei  229.  237,  so  bringe^ 
wenn  Gewinnsucht  den  Sinn  des  Menschen  zum  Unrecht  bethört 
habe  323,  dies  die  Strafe  des  Verlustes  der  Habe  341.  So  wie 
Zeus  die  Schaar  der  seligen  Dämonen  zn  seinem  Dienste  aber  die 
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Bnie  ab  SoehAantpeader  für  die  gereohten  Sterbliok^  Tertlwilt 
hati  tvaa  ihr  kmngliclies  Ebrenaml  genannt  wird,  to  isl  Bcnutbong 
da«)  was  dem  Frevler  dea  Tod  bringt  S66. 

Der  Besitz  erscheint  als  die  Fundgrube  des  täglichen  Brodes, 
nicht  als  Schmuck  des  Lebens,  wie  bei  Homer,     Die  Homerischen 
Edelinge  und  Fürsten  kennen  nicht  die  Last  taglicher  Arbeit.     Be* 
günstiget   durcb   Ueberflnss    leben   sie  in   gottlichem   Müssiggange^ 
der  ihnen   i^olle  Entfaltung   ihrer  Wurde  gestattet,    und  selbst  auf 
diejenigen  niederen  Persönlichkeiten,    welche  mit  ihnen  in  Verbin- 
dung stehen ,   wie  auf  Eumäos ,    fallt   der  Glanz  einer  anständigen 
Sorglosigkeit  um  die  Nothdurft  des  Lebens.     Grundbesitz  ist  auch 
in  den  W.  und  T.  vor  Allem  geschätzt.     Nicht  nur,  dass  das  ganze 
Gedicht  den  Gewinnfreien  im  Besitz  von  Haus    und  Feld  voraus- 
setzt („Sorge  zuerst  für  ein  Haus,    ein  Weib  und  einen  Pfiiugstier 
404^0)  sondern  auch  die  d-iiTtg^  welche  602. zur  Annahme  als  Feld- 
besteller  empfohlen  werden,   sollen  ofoixoi,    Hauslose  sein,    wobei 
die  Voraussetzung  gemacht  werden  darf,    dass^   wenn   sie  verbei- 
rathet    waren,    sie  ein  Haus  zu  besitzen  p6egten.     Die  Feldarbeit 
hat  Zeus  selbst  angeordnet  19 ;  als  ein  thorichtes  Beginnen  erscheint 
es  646,    sich  dem  Handel  zur  See  zuzuwenden:    nur  Hunger  und 
Schulden  können  den  Menschen  dazu  bringen« 

§.18.    Ehe   nnd    Familie*    Die  Blüthe    der  FraoenKebe 
kommt  nur,  wo  die  Sorgen  des  niederen  Lebens,  die  for  Speise, 
Trank  uv  s,  w.  nicht  gekannt  aind ;  ja  jede  Liebe  bedarf  des  gan- 
sen,    w«Uen  Gemütbes,    um   Wurzel   zu  fassen  nnd  zu  gedeihen. 
Wo  aber  die  Noth  des  Lebens  dessen  Breite  nnd  Tiefe  ansfilllt, 
bleibt  sie  eine  kiimmerltche  Pflanze«     Die  Kränkung,  welche  Hesiod 
yom  eigenen  Bruder  Persea  erlitten ,  die  Noth  der  Familie,  welche 
einst  seinen  Vater  aus  Kyme  naeh  Bootien  getrieben ,  brüten,  wi« 
es  scheint,    einen  Schatten  über  seine  Schilderang  des  Fanilien«> 
lebens  nnd  der  Ehe.     Zwar  in  der  traurigen  Spende  der  Pandora 
▼on  Zeus  an  Epimethens ,  den  Vertreter  des  sterblichen  Geschlechts, 
liegt  eine  Wahrheit  für  das  Denken  aller  Zeit:  so  lange  der  Mann 
für  sieh  aUein  steht,   wehrt  er  den  Drang  des  Lebens  leicht  ton 
seiner  Person  ab.     Mit  der  Hingabe  an  die  Ehegenossin  verpflicklet 
er  sich  der  Oeselbchaft,  bat  ihre  Vortheile,  aber  anch  ihre  Naeh- 
theile;    die  Summe   der  Freuden  steigert  sich  ihm  neben  dar  der 
Leiden,    Ja  wenn  man  die  Ehe  als  ein  Institut  denkt,   durch  weU 
ehes  der  Lebensweg  des  Mannes  nothwendig'  föhrl,  so  entsteht  ihm 
dorch  dieselbe  in  der  That  Jene  Fluth  von  Uebeln ,  welche  In  d«>m 
Fasse  der  Pandora    enthalten   waren.     Auch  wef  nicht  in  die  Bhe 
tritt,  ist,  sobald  ihr  Segen  einmal  bekannt  geworden,  nichl  mehr 
der  nobefangene  Mahn,  der  sich  nach  der  Ordnung  der  Natur  anf 
sich  selbst  stützt,  nnd,  dem  Drange  des  Naturtriebes  in  der  flnch-^ 
tigen  Minute  genügend,  sofort  wieder  mit  persönlichen  Unabhängig* 
kcät  aarncUiehrt;  er  ist  vielmehr  immer  der  von  einer  Snmme  iFon 
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Vortheilen  Ausg«schlo8iene:   nach  lUeaer  ffehnt  sich  ihu  erwiMsbto- 
Bewasstsein   und   kann  sich  nun  auch   in  freiwilliger  Verdmtelimg. 
nicht  mehr  unbefangen  und  glückUch  fühlen*     Wer  fJie  Wahl  hat, 
bat  die  Qual:    so  konnte   kein   Sterblicher  jener  Strafe  des  Zeiw 
entgehen,    welche  in   der  Spende   des  schönen  Weibes  die  vß^t^ 
de$  Prometheus  traf.     Dieser   vertritt  das  vorwärts  strebende  Ge-^. 
schlecht  der  Sterblichen.     Wie  diese  in  dem  geraubten  Feuer  sich, 
das  Mittel  aller  Kultur  genommen,    so  erhalten  sie  in  der  schönen 
Pandora  alle  Kulturleiden;    denn   mit  der  geordneten  Ehe  beginnt 
die  Kultur.     Das    Streben   nach   einer   von    <lem    Gott   verhüllten 
höheren  Erkenntniss  tri«  b  das  Menschengeschlecht  aus  der  paradi- 
sischen  Ruhe  des  schlafenden  Bewnsstseips« 

Die  Pandoramytbe  ist  der  Hintergrund  iiir  die  SchäjtzuBg  des 
Weibes  bei  Hesiod.     Das  Wdb  ist  ein  nothwendiges,  süsses  Unheil. 
In  ihm   finden    sich  die  Gaben  aller  Götter,    aber  auch  ihr  Zorn. 
Daher  V.  375 :  »^wer  dem  Weibe  vertraut ,  der  vertraut  den  Schel- 
men^';  denn   der   Betrüger   verspricht  Vorth^ile,    welche    sich   als 
unächt  erweisen.     So   ist   freilich  702  kein  höheres  Got,  als  eine, 
treffliche  Gattin,  aber  anch  kein  grösseres  Unheil)  als  eine  schlechte : 
sie   bringt  anch   den  kräftigsten  Mann  geistig  und  leiblich  auf  den 
Weg  der   Vernichtung  705.     Wir   lesen   in   den   W.   und  T.   von, 
keiner  Homerischen  Ehe,    nicht  von  einem  Abkauf  der  Braut  von. 
den  Eltern.     In  der  engen  Häuslichkeit  des  Hesiod  geht  es  ohne, 
enge  Beziehungen  nicht  ab,  während  die  grossen  Räume  des  Her- 
renhauses, das  Kampfleben,  welches  ^lie  Homerischen  Helden  ent'- 
weder  ausser  dem  Palast,  oder  in  der  Mitte  der  sechenden  Kriegs*- 
genossen  festhält,  eine  gewisse  Kluft  zwischen  den  Genossen  der 
Ehe  möglich  machen,    welche  ihrer  Freiheit  zwar  günstig,    ihrer 
wechselseitigen  Zubildiing   aber   ungünstig  ist.     Die  Hausfrau  des 
Hesiod  ist  Helferin  eines  arbeitenden  Mannes;    seinem  Sinne  muss 
sie  sich  bequemen,  wenn  des  Wohlstand  gedeihen  soll;   sie  bedarf 
zur   Erfüllung    ihrer   Pflichten    selbst    einer   gewissen  körperlichen 
Rmfe  und  Kraft.     Aus   der  Stille   und  Bequemlichkeit    des  Eltern- 
hanses,  in  welchem  mütterliche  Zärtlichkeit  jede  Unbilde  abzuwehren 
suchte,    wählt  sie  der  Mann  019)    sie  selbst  im  fünften  Jahre  der 
Reife,  der  Mann  um  die  dreissig  696;  sie  soll  Jungfrau  sein,  um 
mit  unbefangenem  Sinne  dem   sittlichen  Einflüsse  des  Mannas  sich 
hinzugeben  699»    eine  Mahnung,    welche  zu  allererst  einen  Blick 
auf  die  Hesiodeischc  Auffassung  der  Ehe  im  Lichte  der  Sittlichkeit 
thnn  lässt.     Kein  Drang  der  Noth  löst  die  Ehe:    Mann,    Frau« 
Kinder   tbeilen  die   Bitterkeit  der  Armuth  S99 ;    die  Ehe  soll  an 
einem    gewissen    glückverküodenden  Tage   geknüpft   werden   801. 
Wenn. das  Gedeihen   derselben  eine  gewisse  Uebereinstimmung  der 
Gesinnung  erfordert,  so  ist  es  auch  besser,    der  Mann  wählt  sich 
ein  Mäddien    aas   der   Nachbftrschaft,    welche  nach  Aussen    nnd 
Innen  schon  mehr  gekannt  sein  kann,  als  eine  Fremde  aus  weiterer 
Feme;  eine  Fremdere  wählen  ist  gefährlich  und  kann  dem  schaden- 
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Arolien    Nachbar    gar    leicltt  ein    Gtund   Umiseiien   Frohlockens 
werden  TOO. 

Wenn  anch  Kinder  den  Eltern  Sorge  machen  3769-  ao  ist  doch 
N^cbkommensehaft  ihr  höchster  Wunsch,    Keine  Nachkommenschaft 
m  haben  gilt  als  Ungläck  und  als  Strafe  des  Gottes  244,  wie  ihr 
Besitz  als  Glnck  nnd  Lohn  der  Tagend  2869  besonders  wenn  die 
Kinder  den  Vätern  ähnlich   sind    182.     Die  Ehe  dienender  Lente 
lässt  y.  602   vermiithen)    wo   für   das   Gedeihen   des   Hauses    eifi 
Knecht  empfohlen  wird,  der  kein  Haas  besitzt,  eine  Magd,  welche 
keine  Kinder   hat,    damit   nicht  za  Viel  for  ihre  Ernährnng  dranf 
gehe.    lEbenso  V.  405;    denn   der  Landwirth   soll  nnter  Anderem 
auch  für  ein  Weib  sorgen ,  .  „nicht  ehelich ,  welches  fnr  die  Kinder 
sorge.*'     Von  Vielweiberei  ist  nirgends  im  Gedichte  eine  Spar,  da- 
gegen wird  328  Bhebrach  (mit  der  Gattin  des  leiblichen  Bruders) 
unter   den  Sünden   aufgezählt,    welche  besonders  des  Zeus  Strafe 
nach  sich   ziehen.     Eine  zweite  Ehe  wird  825  Toransgesetzt,    die 
Stiefmutter  aber  in  ein  nngünstiges  Licht  gestellt,  indem  ein  gün- 
stiger Tag  Mutter,  ein  Unheil  bringender  Stiefmutter  genannt  wird. 
Alle  Verhältnisse,    welche  auf  das  eheliche  nnd  Familienleben 
sich  begründen,    treten   als  wichtig  und  heilig  hervor.     Der  Herd 
selbst,  der  Mittelpunkt  des  häuslichen  Lebens,  gilt  als  heilig  734; 
die  Mitglieder  des  eisernen  Weltalters,  in  dessen  Abschilderang  der 
Dichter  die   sittlichen   Greuel   häuft,    verletzen    diese   Verhältnisse 
184:  der  Bruder  ist  dem  Bruder  nicht  werth,    alte  Eltern  werden 
nidit  in  Ehren  gehalten,    sondern   mit  harten  Worten  angelassen, 
man  lässt  sie  Noth  leiden. 

Aach  die  Familie  als  ein  Ganzes,  das  Geschlecht,  erfreut  sich 
des  Schatzes  voä  Zeus:  wer  falsch  schwört  284,  dessen  Geschlecht 
macht  er  unscheinbarer ,  während  das  Geschlecht  dessen ,  der  die 
Heiligkeit  des-  Bidscbwurs  achtet,  mehr  und  mehr  zunimmt.  Die 
Tagend  des  Ahnen  geht  also  als  ein  Vermächtniss  mit  ihren 
Vortheilen ,  das  Laster  mit  seinen  Nachtheilen ,  auf  die  Nachkom« 
men  und  Erben  über. 

§.  19*  Das  gesellige  Leben.  Ein  Beweggrnnd  zum  sitt- 
lichen Thun  innerhalb  der  Gesellschaft  muss  wol  die  Terständige 
Abschätzung  des  eigenen  Vortheils  sein,  da  nach  früherer  Ausein- 
andersetzung Tugend  und  Verstand  Hand  in  Hand  gehen.  „Böses 
bereitet  sich  selbst,  wer  Anderen  Böses  bereitetes  nnd  „ein  schlech- 
ter Rath  schadet  dem  am  meisten,  welcher  ihn  gegeben  hat  265^^; 
denn  Zeus  straft  ihn.  Der  Verständige  Vkssi  nur  dem  den  Vor- 
theil  seiner  Tugend,  welcher  ihm  selbst  den  der  seinigen  lässt,  er 
vergilt  Gleiches  mit  Gleichem  -303 :  er  liebt  den  Liebenden,  besucht 
den  Besuchenden,  gibt  dem,  welcher  gegeben  hat,  und  gibt  dem 
nicht,  welcher  nicht  gegeben.  Ja  wenn  es  dem  Gerechten,  wie 
es  in  der  That  nicht  selten  ist,  auf  die  Dauer  schlediter  ginge, 
als  dem  Ungerechten,  so  würde  weder  Vater  noch  Sohn  der  Sitt- 
lichkdt  länger  anhangen  270. 
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4e  an  Mpmevm  gesdi&ttte  Tng^d  der  tirewandtbeit,  welche 
Trag,  List,  Ueberredangsknnst  einscfaliesst,  tritt  bei  Hesiod  wieder 
auf.  Hermes  schenkt  sie  67;  denn  sie  ist  wesentlich  anch  in  einem 
Leben,  dessen  Summe,  wie  bei  Hesiod,  aus  einer  Menge  unbedea- 
teoder  Interessen  besteht,  nnd  in  dem  es  sich  vorzngsweis  um  das 
Mein  und  Dein  handelt.  Ist  doch  die  Veranlassung  des  ganzen 
Gedichtes  zunächst  eine  Verletzung  des  Mein  und  Dein.  Allerdings 
muss  es  nach  V.  788  ein  glücklicher  Tag  sein ,  an  dem  ein  Knabe 
gleich  mit  der  Geburt  die  Gabe  der  herzkrankenden  Rede,  der 
Lügen,  der  verschlagenen  Worte  und  des  ffindiichen  Gesprächs 
als  Mitgift  erhält,  da  er  als  Mann  sie  täglich  brauchen  wird,  Soll 
man  doch  nach  V.  371  auch  in  den  innigsten  Verbindungen,  z.  B. 
im  Verhältniss  zum  Bruder,  zur  eigenen  Frau,  einer  gewissen  arg- 
wohnischen Vorsicht  sich  nicht  entäussern,  soll  man  doch  mit  dem 
Nachbar  851  besonders  säuberlich  umgehen,  damit  man  in  der 
Noth  ihn  ansprechen  kann.  Man  kann  ebenso  gut  dnrch  Vertrauen 
872,  wie  durch  Misstrauen  untergehen,  nnd  das  „ne  quid  nimis*^ 
ist  die  oberste  Klngheitsregel,  wie  im  Maasse,  der  gemi'ssenen 
Zeit,  dem  Gegentheil  der  vßQtg  und  des  TtctQanalQiov^  das  Geheim- 
niss  der  Tugend  beruht.  So  werden  die  Gaben ,  welche  dem  Men- 
schen verliehen  sind,  erst  durch  den  rechten  Gebranch  zu  dem, 
was  ihm  nutzt,  und  in  der  Sicherheit  dieses  Gebrauches  zeigt  sich 
sein  Wissen  nnd  sein  freies  Wollen  in  Beziehung  auf  Andere.  So* 
z.  B.  kann  die  Gabe  der  Sprache  der  grosseste  Schatz  sein,  wenn 
sie  mit  Maass  gebraucht,  eine  Quelle  der  Unannehmlichkeiten,  wenn 
sie  gemissbraucht  wird.     Die  Zunge  soll  nata  lahgov  gehen  719« 

Der  Beifall  des  Zeus  aber  und  der  übrigen  Gotter  ist  der 
höchste  Beweggrund  des  gerechten  Thuns  anch  im  Verhältniss  so 
Anderen ,  wie  Zeus  anch  den  vofiog  der  Gerechtigkeit  der  Menschen,' 
den  der  Gewaltthätigkeit  den  Thieren  gegeben  hat  276.  Daher 
ist  aller  Unfriede,  es  sei  nun  Krieg,  oder  Zank  anderer  Art,  un- 
sittlich 14.  144,  nur  Wetteifer  erspriesslich  24.  Schon  das  silberne 
Geschlecht  wird  nach  V.  134  als  herabgesunken  von  der  sittlichen 
Höhe  der  Vorwelt  bezeichnet,  weil  seine  Mitglieder  des  Ueber- 
muthes  gegen  einander  sieht  nicht  enthalten  konnten;  das  schlim- 
mere eherne  Geschlecht  144  liebte  Gewaltthat  nnd  Krieg  14.  189, 
nnd  auch  das  Heroengeschlecht  hat  nach  V.  161  das  Verderben 
des  Krieges  und  die  grässliche  Zwietracht  vertilgt.  Dagegen  ist 
Frieden  ein  Lohn  und  Segen  von  Zeus  228.  229.  Ist  aber  Zwie- 
tracht entstanden,  so  soll  sie  nur  im  Sinne  der  Dike,  der  Tochter 
des  Zeus,  entschieden  werden  36;  man  hüte  sich  selbst  710, 
Jemand  zuerst  zu  beleidigen;  hat  man  aber  beleidiget,  so  erbiete 
man  sich  zu  jeder  Genugthuung,  ist  man  beleidiget  worden,  so 
zeige  man  sich  dem  Beleidiger' versöhnlich. 

Was  nun  die  Ausdehnung  der  sittlichen  Verpflichtung  ge^en 
Andere  betrifft,  so  ist  der  der  sittlichen  Person  Nächste  auch  zu-* 
gleich  der  sittlich  am  meisten  zu  Berücksichtigende«    So  wäre  za* 
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iiidiat  ein  Jeder  «ich  sdbit  der  Naehtfitf ;  denn  was  er  den  Qotte^ 
was  er  dem  Nädisten  leistet,  gesclüelit  ua  Hiablick  auf  das  eigeae 
HVohUeiQ,  es  wird  ihooi  taaseodfadi  ? ergultea«  Wie  sehr  dann  der 
Nachbar  aas  ökonomischen  Granden  sn  beachten  sei,  ist  mehrfacb 
bemerkt  worden  846.  Der  Freiiml  mnss  dem  Brnder  nachstehen 
707.  Man  sei  in  der  Wahl  der  Freunde  nicht  leichtnnnig  713^ 
lasse  sich  durch  den  äusseren  Schein  nicht  blenden  und  «chliesae 
sich  Bösen  nicht  an  716;  hat  man  aber  gewählt,  so  sei  man  offen 
und  wahr  gegen  den  Freund  709,  und  hüte  sich  eben  so  sehr  ihn 
zu  beleidigen,  wie  man  sich  gegen  seine  Beleidigungen  Tersohnlich 
zeigen  soll*  Der  Gastfreonde  habe  man  nicht  zu  Tiel,  aber  ebenso 
nach  nicht  gar  keinen  715 ;  Geselligkeit  und  Unterhaltung  wird  ak 
Etwas  Angenehmes,  ja  von  ernsteren  Pflichten  Ablockendes  darge- 
stellt 493,  deshalb  auch  eine  gemeinschaftliche  Mahlzeit  mit  Vielen 
als  Etwas  den  Männern  Eignendes  und  Angenehmes  717  empfohlen, 
«gl  115,  während  sie  für  Frauen  als  unpassend  erachtet  wird  704* 
Ihtfs  endlich  dem  Fremden,  wie  dem  Einheimischen,  die  Pflicht  der 
Gerechtigkeit  zn  leisten  sei,  ist  im  Vergleich  mit  den  Homerischea 
Vorstellungen,  nach  denen  der  Fremdling  rechtlos  ist,  wenn  er  nicht 
als  (kivKig  sidi  empfiehlt,  zwar  beroerkenswerUi,  aber  sdiwerlich  ge* 
radezu  als  ein  Fortschritt  der  sittlichen  Bildung  zu  preisen,  da  nach 
V.  327  einmal  der  ^tivog  nicht  nothwendig  als  Ausheimischer  zn 
denken  ist,  sondern  eben  durch  die  auch  bei  Homer  gültige  |eyia 
ab  bevorrechtet  und  geheiligt  erachtet  werden  darf;  dann  aber, 
wenn  wir  auch  den  ^tivog  als  Ausheimischen  anffasflen,  bliebe  immer 
noch  zu  bedenken,  ob  nicht  Hesiod  in  Rücksicht  auf  seine  persön- 
lichen Verhältnisse  eine  solche  Bemerkung  machen  konnte,  ohne 
zugleich  die  Ansicht  der  Zeitgenossen  im  weitesten  Sinne  auszu- 
sprechen. 

§.  20.  Die  öffentliche  Stimme«  Der  Mensch  in  seiner 
Vereinzelung  ist  Nichts;  auch  beschränkt  suf  den  Kreis  des  Hauses, 
der  Familie,  ist  er  noch  nicht  völlig;  die  Fülle  seines  Daseins  ruht 
in  der  Gesammtbeit«  Sein  Verstehen,  Wollen,  Thun  hat  er  aus 
ihr  und  für  sie.  Der  Beifall  des  Zeus,  der  Götter,  und  Beider 
Missfdllen  bestätigt  oder  verwirft  des  Menschen  Thun  nicht  mit  hin- 
länglicher Deutlichkeit ;  denn  bald  hat  Zeus  diesen,  bald  jenen  Sinn, 
und  schwer  wird  er  erkannt  483.  So  lange  das  Gute  für  die 
menschliche  Vernunft  noch  mit  dem  Behagen  des  Leibes  zusammen^ 
ruht,  ist  das  nicht  anders  möglich:  durch  Gesundheit,  Schönheit, 
Besitz,  langes  Leben,  oder  das  Gegentheil  davon,  kann  der  Tu- 
gendhafte zwar  im  Allgemeinen  des  Beifalls  von  Zeus  und  den 
Göttern  inne  werden;  aber  die  Ausnahme  hat  das  gleiche  Recht: 
kein  Sterblicher  webs,  ob  sie  ihn  nicht  trefien  wird;  schon  durch 
die  zufällige  Wahl  eines  Unglücktages  könnte  er  ihr  v^fallen. 
Daher  bedarf  er  sinnlich  fiissbarerer  Bestätigung  oder  Verwerfung 
seines  Thuna^  einer  solchen,  welche  sein  Leben  lang  v4r  seinen 
Ohren  tont,  welche  mit  der  Entwickelung  seines  irdischen  Seins  in 
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naonterhrocbetier  VeHnndimg  sivht.    Bas  iit  dtts  Gerad«  «kr  Sterin 
liehen,  die  ^'fi^  ßimdVf  deren  Wurde  760  roii  dem  Dichter  anf^ 
steigend  sEoetst  mit  den  Bigenschaften  des  Gottes,  dann   mit  der 
Göttlichkeit  selbst  bekleidet  wird  in  dem  Aussprach  764:  ^^sie  ist 
wol  noch  selbst  eine  Gottin/'    Man  vergleiche  besonders  761  nnd 
762  mit  der  Schilderang  der  Allmacht  des  Zeas  im  V*  6.     Die 
q>^fifl  ßQOvmv^    768   anf  die   grosse  Allgemeinheit ,   noXXfA  laol^ 
xornckgefuhrt,  ist  allmächtig  nnd  ewig.     Kein  Gemeindeglied  aller- 
dings kann  ihr  entgehen,    Jeder  besitst  sie  mit  und  übt  sie  ans, 
kann  si«  aber  nicht  in  seinen  persönlichen  Dienst  nehmen;  sie  enU 
steht)  man  weiss  nicht  wann,  durch  Ueberlieferung  pflanzt  sie  sieh 
stalig  fort.     Der  Einzelne  unterliegt  dem  Irrthum ,  die  Stimme  der 
Gemeinde   gilt  als  die  Wahrheit  an   sich.     Aus  ihr  heraus  schöpft 
der  Sterbliche  anch   die  wichtige  Kunde  von  den  Tagen  des  Zeus 
768,    ohne   welche  er  nicht   recht  glücklich  sein  kann  826.     Sie 
mag  nicht,  wie  bei  Homer,  den  vollen  Glans  des  Nachruhms  dem 
Menschen  schenken,    der  nur  für  Forsten  nnd  Helden,  dem  fleis-* 
sigen  Arbeiter  im  Dunkel   der  Hütte  nnd  im  Frieden  der  Felder 
nidit  verstandlich  ist.     Aber  auch  ihm  sind  ihre  beschiedenen  Gaben 
noch  GAter,  nach  denen-  er  mit  Anstrengung  strebt:  die  Ehre  des 
Sieges  im  friedlichen  Kampfspiele  654:   das  Behagen,  von  minder 
Begabten  beneidet  3129    ^o"  Bedrängten  als  Helfer  aufgesucht  za 
werden  478,  durch  Reichtbnm  312  cum  Ruhme  zu  gelangen;  wo- 
gegen es  das  Bitterste  ist,  gerade  vor  dem  Nachbar  seine  Armuth 
dnrch  Bettelei  zu  bekennen  399.  701 ;  denn  an  ihm  wird  die  tpi^fiit 
suerst  laut.     Diese  Ehre  des  Hesiodeischen  Menschen,  die  Spende 
der  Pheme,   haftet  auf  den  Nachkommen  wie  ein  Besitz,   welcher 
vferdiensflos  genossen  wird.    Verdunkelung  dieser  Haujr-  nnd  Fami-^ 
lienehre  ist   Strafe   von   Zeus,    das  Gegontheil  Glück  und  Lohn 
282.  154. 

Was  die  alSdg,  das  Gewissen  |  für  den  einzelnen  Menschen, 
das  ist  die  Pheme  für  das  Bewusstsein  der  Gesammtbeit:  beide 
finden  das  Maass  ans  Allem  heraus  und  meiden  das  Unmaass.  Wie 
die  €clS(ig  des  Einzelnen  aus  der  Stimme  der  Gesammtbeit  sich  er- 
gänzt und  berichtiget,  so  dass  der  Einzelne  nicht  ans  sich,  sondern 
aus  der  Gemeinde  die  Ehre  findet,  so  wird  wieder  der  Einzelne 
für  die  Schuld  der  Gemeinde  verantwortlich.  In  der  Gemeinschaft 
der  Familie  wird  diese  Art  der  Zurechnung  bei  Hesiod  nur  aus 
dem  Wenigen  unmittelbar  klar,  was  von  der  Vererbung  der  Tugend, 
des  Besitzes  und  somit  der  Ehre,  gesagt  worden  ist;  klarer  wird 
sie  im  Leben  des  Staates:  dort  mag  sie  ihre  Erledigung  finden. 

§.  21.  Das  Staatliche.  Der  Olympos  nnd  die  Menschen- 
welt bei  Hesiod  entsprechen  einander  auch  im  Politischen  wie  Ur- 
bild und  Abbild.  Die  Reinheit  des  vom  menschlichen  Denken  ^ 
wonnenen  Begriffs  wird  immer  in  den  Olymp  übergetragen,  ntii 
dort  den  Gott  zu  verklaren,    nnd  nm  als  Gott  das  menscfalidi^ 
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Wesen  an  überwachen  ond  za  retten,  wenn  et  ^e  Baue  do  Den- 
kens verloren  hat  ond  in  den  Irrthum  herabgpeannken  ist. 

Es  fehlt  zuvörderst  im  olympischen  Staate ,  wie  im  Menschen- 
Staate ,   ap  scharfer   Abgränzang  der  Rechte  der  einzelnen  Gotter- 
personen,    wol  deshalb,    weil  der    tiefe  Frieden  den  Widerstreit 
persönlicher  Wünsche  ausgelöscht  hat.     Die  Olympier,  Zens  obenan, 
haben   ausser  dem   eigenen  Behagen  keinen  anderen  Wunsch,   als 
dass  Gerechtigkeit  walte  im  Himmel  und  auf  Erden.     So  darf  denn 
Zeus,  der  die  Dike  aus  sich  geboren,   in  Alles  sich  mischen ,    sein 
Willen  ist  der  aller  Götter,  seine  Macht  über  das  Weltgmnze  unbe- 
stritten.    So   der    Hesiodeische    ßaaitivg*     Er    hat  nur  friedliche 
Werke  zu  treiben,  das  Rechtsprechen,    nirgends  ist  der  Zorn  des 
Krieges ;  er  ist  Richter ,  nicht  Kriegesheld.     Seine  Tugend  ist  Ge« 
rechtigkeit,  sein  Laster  Ungerechtigkeit,    Habsucht  38.  227.  263. 
202*     Wo  die  Bürger  in  Haus  und  Feld  arbeiten,    um  sich  und 
die  Ihrigen   zu  nähren   und  etwa  einen  Nothpfenntg  zu  erübrigen, 
wird  die  Stärke  des  Regierens  in  die  Schlichtung  der  Streitigkeiten 
um  das  Mein  und  Dein  fallen  müssen,   welche  denn  auch  die  ein« 
zige  Seite  des  Königthums  ist,  welche  im  Gedichte  zur  Anschauung 
kommt  und  schon  durch  die  persönlichen  Beziehungen  des  Dichters 
SU  seinem  Bruder  Perses  das  Vorwiegen  bekonunt.     Nach  geraden 
Rechten  von  Zeus  sollen  die  Fürsten  einen  Streit  entscheiden  3ö, 
sich  nicht  bestechen  lassen,  und  Thoren  werden  sie  genannt,  wenn 
sie,  von  augenblicklichem  Vortheil  geblendet,   sich  vom  Recht  ent- 
fernen und   Gabenverschlinger ,  8a>QOQayoij    werden   221.     In  der 
Fabel  von  Habicht  und  der  Nachtigall  202  erscheint  ein  deutliches 
Bild   der   Vergewaltigung   von  Fürsten.     Auch  sie  jedoch  werden 
von  den  Strafen  des  Zeus  ereilt  246.  248,  welcher  wohl  beächtet, 
ob  gerade  oder  krumme  Gerichte  in  einer  Stadt  gehandhabt  werden 
263,    und    ihr  Vorzug  vor   anderen  Sterblichen   erscheint  in  der 
Weise,  dass  sie  durch  Ungerechtigkeiten  auch  das  Volk  in  die  ver- 
derblichen  Strafen   von   Zeus   hereinziehen.     V.    260  beklagt  sich 
die   beleidigte   Dike  über   den    ungesetzlichen  Sinn   der  Menschen, 
„damit  das  Volk  büsse  den  Frevel  der  Könige'^  vgl.  240,  wie  sie 
andererseits  durch   Gerechtigkeit  die  Bürger  den  Lohn  von  Zeus 
nach  V.  228  mit  geniessen  lassen.     Vgl.  §.  20. 

So  wie  Zeus  in  Würde  und  Einfluss  gleich  ist  der  Summe 
der  Götterpersonen,  so  erscheint  der  Fürst  als  die  Spitze  der  Ge- 
meinde, deren  Geschick  von  dem  der  Fürsten  auf  keine  Weise 
getrennt  werden  kann.  V.  240  spricht  dieses  Verhältniss  geradezu 
aus:  ,,oft  genoss  auch  die  ganze  Stadt  eines  bösen  Mannes^^,  d.  b. 
des  Königes. 

Der  Gegensatz  ferner  zwischen  Einheimischen  und  Fremden 
ist  zwar  vorhanden,  aber  ohne  Feindschaft.  Es  heisst  V.  325, 
dass  diejenigen  Fürsten  des  Zeus  Beifall  haben,  welche  ^ilvotai 
xoi  ivdi^/AOitft  das  Recht  adgedeiben  lassen ,  und  827 ,  dass  einen 
t»itfig  und  ^civo^  Böses  zuzufügen  gleich  sündhaft  sei*    Bei  Homer 
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bUeb  der  Crennss  nod  die  Leistung  der  Rechtoforthelle  innerhalb 
der  Gemeinde,  und  es  zeigt  sich  in  dieser  Erweiterung  des  Rechts- 
bodens über  die  Gränze  des  Einheimischen  vielleicht  ein  Fortschritt 
der  sittlichen  Anschauung ,  welcher  zu  der  auch  übrigens  friedlichen 
Stimmung -der  W.  und  T.  und  zu  der  im  Yerbaltniss  zu  den  Ho- 
merischen Poesieen  mehr  geistigen  Natur  der  Gotterpersonen  wohl 
passt.  Man  darf  jedoch  der  Natur  der  Sache  nach  aus  dieser  Be- 
merkung ebensowenig  zu  grosse  Folgerungen  ziehen^  wie  aus  dem 
fast  gar  nicht  zur  Erscheinung  kommenden  Sclayenv erbalt niss.  Wie 
die  Liebe  zur  einheimischen  Gemeinde  in  den  hochragenden  und 
namentlich  fürstlichen  Gliedern  erst  wahrhaft  Gestalt  und  thatsäch- 
liche  Folge  gewinnt,  während  der  niedrig  gestellte  Freie  erst  ver- 
trauensvoll, dann  trag,  die  Sorge  für  das  Oeffentliche  von  sich  ab 
auf  die  Edeltnge  wirft,  so  sind  jene  auch  zuerst  zum  Hass  gegen 
das  Fremde  berufen,  welchen  dieser  über  der  Sorge  für  seinen 
Herd  vergisst.  Kann  man  schon  von  den  umfangreicheren  Home- 
rischen Poesieen  mit  Recht  behaupten,  dass  nicht  Alles,  was  der 
Dichter  verschwiegen,  auch  nicht  vorhanden  gewesen  sei,  so  gilt 
das  noch  weit  mehr  von  den  an  Umfang  und  Beziehung  auf  Schil- 
derung von  Lebensverhältnissen  beschränkteren  W.  und  T.  Was 
indess  auf  einen  Mangel  jener  kräftigeren  Vaterlandsliebe,  wie  sie 
überall  bei  Homer  hervortritt,  also  auch  auf  Zugänglicbkeit  für  Aus- 
heimisches in  den  W.  und  T.  femer  noch  hindeutet,  ist  die  weh- 
mutblose  Ruhe,  mit  der  Hesiod  von  dem  Umzüge  seines  Vaters 
aus  der  Aeolischen  Kyme  nach  dem  bootischen  Ascra  spricht.  Er 
Hess  dort,  so  heisst  es^  Nichts  zurück,  als  böse  Armuth,  welche 
Zeus  den  Sterblichen  bescheert,  und  der  grosseste  Uebelstand,  wel- 
chen die  Uebersiedelung  hat,  scheint  die  Nothwendigkeit  zu  sein, 
sich  deii  UnHülIen  der  Seereise  auszusetzen  63Ö. 

Die  sittliche  Vorstellung  vom  Kriege  endlich  wird  die  hierher 
gehörigen  Bemerkungen  bestätigen  und  zum  Abschluss  bringen. 
Die  starke  und  enge  Vaterlandsliebe  des  Homer  konnte  des  Krieges 
nicht  entbehren ,  nnd  er  galt  ihm  als  ein  Männer  ehrender,  ohne 
dass  auf  seine  Gerechtigkeit  oder  Ungerechtigkeit  immer  Rucksicht 
genommen  wurde«  Wtnn  seine  Leiden  auch  empfimden  werden, 
so  mnsste  man  ihn  doch  haben.  In  den  W.  und  T.  erscheint  der 
Krieg  als  das  schlechthin  Unglückliche  und  Ungerechte:  V.  146 
bei  der  Erwähnung  des  ehernen  Weltalters  wird  „die  schmerzens- 
reiche Thätigkeit^*  des  Ares  mit  den  vß^itg  seiner  Mitglieder  als 
etwas  Beklagenswerthes  zusammengestellt;  was  160  das  in  anderer 
Beziehung  löbliche  Herrengeschlecbt  ins  Verderben  stürzt,  ist  auch 
wieder  der  böse  Krieg;  das  letzte  und  böseste  Weltalter  ist  das 
189,  in  welchem  Einer  des  Anderen  Stadt  vernichten  wird.  Wenn 
Zeus  eine  Stadt  beglücken  will,  so  gibt  er  ihr  Frieden  228,  will 
er  sie  strafen,  Krieg  229.  245. 

So  darf  auch  der  Behutsamste  die  Behauptung  aussprechen, 
dass  wir,  was  das  Staatsleben  betrifft ,  in  der  Welt  der  W.  and  T. 
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eliie  d«r  Homerisclueo  eiilfrei»dete  SsdeD.  Ifen^BiiMtlb  des  HeUeBiseben 
iBoebte  damaU  die  beschränkte  Taterstadtaliebe  verschwanden  imd 
eineBA  leichten  und  offenen  Verk^  gewichen  sein.  Die  Scheu  vor 
dem  Kriege  deutet  auf  eine  geschäftige  Betriebsamkeit,  für  welche 
Erwerb  das  Hauptsächliche  ist,  so  dass  sie  neben  dem  Landbaa 
und  zugleich  mit  ihm,  einem  lebhaften  Handelsverkehr,  selbst  zur 
See,  sich  zugewendet  hat.  Solch  ein  Verkehr  lässt  mich  das 
Fremde  gelten,  so  lange  es  Nutzen  bringt,  und  macht,  indem  er 
auf  Duldsamkeit  und  vielfache  Ausgleichungen  verweist ^  das  sitt- 
liche Urtheil  reifer  und  feiner,  somit  die  Auflassung  des  göttlichen 
Wesens  reiner  von  sinnlichen  Voistellungen. 


IIL    Die   Natur. 

§.  22.  Die  Natur  ist  zuvörderst  als  das  Leben  des  Welt* 
körpers«  Dies  ist  ein  ganz  allgemeines,  wie  der  Weltkörper  selbst 
anendlich  ist,  sein  Gesetz  das  Werden,  Wachsen  und  Vergdien. 
Die  Erde  lässt  Alles  hervorwachsen  664 ,  entwickelt  Alles  nach  dem 
Gesetz  der  Jahreszeiten  75.  419.  448.  477.  486.  d06  und  hnllt 
zuletzt  AUes  wieder  in  sich  ein  140;  froh  am  Morgen  herrscht 
Kälte  vor,  und  ein  Dunst  ist  über  die  Erde  verbreitet,  welcher  aus 
deo  Strömen  aufsteigt,  vom  Winde  gehoben  wird  und  sich  bald  als 
Begen  ergiesst,  bald  als  Gewölk  vom  Winde  nmgetrieben  wird  548. 
Fest  ist  der  Gegensats  zwischen  Tag  und  Nacht,  Erde  Und  Meer 
101 ;  die  Nacht  dient  der  Erfrischung  der  durch  das  Treiben  des 
Tages  abgenutzten  Kräfte  560  und  als  ruhige  Stute  }enes  neuen 
Werdens  17,  welches  dem  Auge  der  Sterblichen  sich  entzieht,  ja 
der  Nebel,  ihr  ähnliches  Abbild,  (heilt  mit  ihr  noch  die  Eigenschaft 
der  VerhälluDg  dessen,  was  dem  Auge  des  Sterblichen  entrückt 
bleiben  soll,  indem  er  dem  göttlichen  Wesen  zum  Kleide  dient  222. 
730.  Die  Veränderungen  der  Meersflache  werden  675«  645  beson- 
ders vom  Winde  abhängig  gemacht ,  der  Einfluss  der  Gestirne  auf 
das  Erdbeben  wird  anerkannt  585.  663« 

Die  Natur  ist  diesdibe  auch  im  Menschenleibe,  er  muss  wer- 
den, reifen,  vergehen;  der  Mann,  die  Frau  haben  eine  bestimmte 
Zeit  der  Reife,  in  welcher  sie  zur  Kinderzengung  am  geeignetsten 
sind  696,  und  wenn  ein  beständiges  Dasein ,  gleich  dem  der  Götter, 
dem  Menschen  wunschenswerth  ist,  so  ist  nur  ein  zugleich  auch 
reifes  gemeint:  immer  unreif  bleiben,  etwa  ein  Knabe,  ist  nicht 
Wunschenswerth  130.  Das  Gesetz  der  natürlichen  Vergänglichkeit 
ist  im  Menschenleibe  als  Krankheit,  Alter  und  Tod,  von  denen 
ein  Jedes  das  Folgende  herbeiführt  oder  befördert  93.  118,  bis 
der  Tod  Alles  bezwingt  144. 

Am  lebhaftesten  tritt  auch  in  den  W.  und  T.  cfie  Natur  wieder 
in  Verbindung  mit  der  sittlichen  Welt.  Es  gab  eiue  Zeit,  wo 
Natur,    Gott,    Sterbitcher  ohne  Unterschied  in  und  mit  einander 
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waren.  Der  Qott  wanMte  mit  dem  lieosehen,  die  Nator  hatte 
mit  Beiden  Frieden,  bot  Ueberfluss  an  Nahrung,  ohne  data  sie 
durch  Arbeit  gezwungen  zu  werden  brauchte,  nnd  hatte  fiir  Beide 
kein  Gesetz  der  Wandelbarkeit,. oder  des  Todes.  Aber  ein  Streit 
drängte  die  drei  Mächte  zum  Zorne,  aus  dem  Zorde  verhärtete 
sich  jede  zum  besonderen  Gesetz  und  zum  Gegensatz  gegen  die 
anderen.  Da  ward  der  Gott  vom  Menschen  gerissen,  die  Natnr 
von  bdiden  gelöst.  Soll  hinfort  die  Natnr  dem  Menschen  die  Nak* 
rmg  geben ,  no  muss  sie  von  ihm  durch  Arbeit  gezwungen  werden : 
will  er  eine  gute  £rnte  haben,  so  muM  er  arbeiten  891.  466; 
nur  auf  den  Inseln  der  Seligen  spendet  die  Natur  den  Genuss  sondenr 
Muhe.  Hinfort  aniss  der  Mensch  das  Gesetz  der  Naturmacht  er- 
forschen; denn  sie  verleiht  Nichts,  was  nicht  nach  ihrem  Geseta 
herbeigeführt  wird:  das  der  Saat  Schädliche  muss  er  durch  An- 
strengung nnd  Vorsicht  beseitigen,  dann  werden  schwere  A ehren 
erscheinen  476.  Er  muss  es  lernen,  welches  Gesetz  für  das  Wachs*- 
thum  jede  Jahreszeit  birgt  477.  486^  682.  663.  685,  wie  jeder 
1*^99  }^^^  Tageszeit  zu  seinen  Zwecken  sich  verhält  419.  448« 
678*  682.  766.  816.  Darum  weilt  er  mit  Aufmerksamkeit  auf  den 
Naturerscheinungen;  er  hat  dieselben  zum  Theil  in  umfassenden 
Bildern  ausgeprägt:  den  Frühlmg  nennt  er  buntschimmernd  477. 
492 9  den  Herbst  erkennt  er  am  Wurm,  der  im  Holze  nagt,  am 
Fallen  der  Blätter,  am  Absterben  der  Triebkraft  in  den  Pflanaieo 
419,  die  Saatzeit  an  der  Stiihme  des  Krsmtchs,  der  hoch  aus  den 
Wolken  sein  Lied  singt  448;  im  Hochsommer  bemerkt  er  die  blä- 
hende Distel,  lauscht  der  tönenden  Grille,  welche,  sitzend  im 
Laube  des  Baumes,  den  hellen  Gesang  anter  den  €»chwingeu  her- 
vorgiesst.  Wenn  also  auch  die  ausführliche  Schilderung  des  Winters 
605  nicht  acht  wäre ,  so  geht  schon  aus  dem  Gesagten  hervor,  mit 
welcher  Aufmerksamkeit  und  Liebe  der  Mensch  in  den  W.  und  T. 
die  Natur  betrachtet,  nnd  wenn  sie  ihn  einerseits  zu  harter  Arbeit 
zwingt,  80  erfreut  sie  ihn  andererseits  durch  ihre  Schönheit,  sobald 
der  Kukuck  aus  blätterreicher  Eiche  ruft,  nnd  der  Frühling  sieb 
über  die  endlose  Erde  ergiesst  486. 

Das  Verhältniss  des  Gottes,  zur  Natur  ist  bereits  §•  2.  erörtert. 


Zw  Kritik  und  Erklärung  der  siebenten  Satire  Javenals; 

Von  Dr.  Ä.  Hdckerman  zu  Greifswald. 

Jnrenal  spricht  im  Anfange  dieser  Satire  von  der  materiellen 
Noth,  welcher  Literaten  unter  der  Herrschaft  früherer  Kaiser  aus- 
gesetzt gewesen  seien;  selbige  hätten  sogar,  nur  um  ihr  Leben  zu 
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friftaiy   eis  iiiedfig«^   Gewerbe   ergreite   ttoeeeii.     Diao   CArt 
er  fort: 

Ver»  8—9. 

y,NaiD  «i  Pieria  qoadraiif  tibi  ddUo«  in  arca 
Oftendatory  ames  aomen  Tictomqae  Macbaerae/' 

Nach  Rupert!  Ton.  L  pag.  140;  Acbaintre  Tooi.I.  |iag.  26S 
hat  die  grosae  Mehrzahl  der  Haodachriften  ^arca^;  dafür  hat  sich 
•choB  bei  älteren  Aoagaben  die  Lesart  ^^ambra^  eingeachlicben ; 
so  lesen  Britanoicns  Paris  1613  pag.  816,  der  nbrigens  ia  den 
Aomerkangen  ^arca^^  wiederherstellt;  Pithoetis  Heidelberg.  iö90 
pag.  75«  Prateiis  London  1691  pag.  141;  Henninins  Lugd.  1696 
pag.  193;  dazu  die  Neueren  fast  sämmtlich;  Rnperti  Toai.  i. 
pag.  140;  Tom.  11.  pag.  395  £;  Achaintre  Tom.  I.  pag.  ZbS4 
Heinrich  Th.  L  pag.  68;  Th«  II.  pag.  289;  E.  6.  Weber  pag.  67 
258 — 260;  desgleichen  die  Uehersetzer  Rost  Vllte  Satire  Leipzig 
1805  pag.  2.  3;  Donner  Tübingen  1821  pag.  125;  Hangwitz 
Leipzig  1818  pag.  152 ;  W.  £.  Weber  HaUe  1838  pag.  95.  Da- 
gegen haben  Aacensius  und  Mancinelli  Lyon  1515  FoL  LXXKIV. 
V«;  auch  Calderinus  Venedig  1475;  Lubinna  Haanorer  1603  nnd 
Grangaeaa  pag.  193  nnd  neuerdings  Schmidt  Delect  Satir.  Jov. 
Bielefeld  1835  pag.  6  an  der  Anctorit&t  der  Handschriften  fest- 
gehalten. 

Warum  verwarf  man  die  Lesart  derselben?  Roperti  sagt  ,ySdoli 
scholastici  acomen  sapit^^  und  nennt  die  vnlgata  dagegen  ,,exqnisitior 
et  Tennstior^^y  womit  so  gut  wie  gar  nichts  gesagt  ist  Rost  be- 
kennt in  der  Anmerkung)  dass  er  gern  die  Lesart  ,^ca  d.  i.  im 
Beutel^^  rorzoge,  weil  hier  der  ^/juadrans^^  eher  vermisst  werde 
als  in  der  „umbra^^;  doch  die  sorgenlosen  Pieriden  verschmähten 
jenes  Attribut  Offenbar  fühlte  er,  dass  zum  ,,quadrans^^  die 
^arca^^  passte,  nahm  jedoch  Anstoss  an  der  unmittelbaren  Ver- 
bindung von  ,,Pieria'^  nnd  ,,arca.^<  Nun  besteht  freilich  zwischen 
beiden  ein  gewisser  Contrast;  aber  ebendeshalb  ist  diese  Wortver- 
bindung der  Sprache  des  Satirikers  angemessen,  weil  sie  eine  ab- 
sichtliche Pointe  enthalt  Auch  Heinrich  verkannte  die  gegenseitige 
Beziehung  zwischen  ^^arca^^  nnd  ^^quadrans^^  nicht,  behauptete 
jedoch  keck,  dass  man  des  letzteren  wegen  die  Lesart  „umbra^^ 
fallen  Hess.  Am  ansföhrüchsten  aber  ist  die  letztere  von  B.  G. 
Weber  vertbeidigt  worden,  welcher  den  Sinn  des  8.  Verses  im 
Allgemeinen  richtig  angibt:  „Si  poesis  nuUa  tibi  commoda^afferat^^ 
und  alsdann  fortfährt:  „Hac  sententia  qoae  hujus  loa  certisainia 
est  constituta  vis  scriptnrae  multorum  Codd.  „in  arca^^  per  se  jam 
evanescit.^^  In  wiefern  die  beglaubigte  Lesart  jenem  Allgemeinsinn 
widerspreche,  ist  keineswegs  abzusehen;  vielmehr  bleibt  trotz  der- 
selben im  Wesentlichen  der  Gedanke  unverändert;  nur  ist  die  Form 
des  Ausdrucks  eine  eigenthümliche.  Weiterhin  sucht  Weber  9,,arca^^ 
zu  verdächtigen,  als  sei  es  durch  unzeitige  Vergegenwärtignng  von 
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SteHen  anderer  Dkhfff  entaftinden;  in  diäter  iünskht  (Bhrl  er  an 
Martial  XIV.,  219)  wo  von  ^^arca'*  gar  nicirt  die  Rede  ist;  Itar« 
tial  I.^  77  9  woüelbat  e«  heittt  ,,oaiRaiot  habet  arca  Mtnervae^^; 
und  Galpiirni  Eclog.  IV.,  8S  ff.,  welche  Stelle  nicht  hieher  gebort, 
Veranlassung  tu  einer  Fälschung  konnte  schwerlich  von  Jener  Seite 
kommeni  Am  meisten  entspricht  dem  Wortausdruck  Juvenals  die 
Stelle  bei  Martial  IL,  44 1  9,  welche  Weber  übersehen  hat:  ,,Et 
quadrans  mihi  nullus  est  in  arca^';  doch  wer  mochte  aus  dieser 
Congruena  des  wörtlichen  Ausdrucks  ein  Argument  gegen  die  Aecht- 
heit  von  ^^arca^^  bei  Juvenal  herleiten  ?  Eher  das  Gegentheil ;  denn 
sehr  oft  erinnert  dieser  in  seinen  Worten  an  den  witalgen  Epi- 
grammatiker. Weheres  Verfahren  ist  aber  um  so  auffälliger)  als  er 
unmittelbar  hinterher  mehrere  Stellen  aus  anderen  Schriftsteller» 
als  Belege  für  ,,iimbra^^  anführt.  Hier  dienen  selbige  daau,  um 
eine  ihm  gefällige  Lesart  zu  bestätigen;  dott  benutzt  er  sie,  um 
eine  missfallige  zu  verdächtigen.  Wie  sich  aus  dem  Weiteren  er- 
geben wird)  ist  gerade  j^umbra^^  eine  solche  Corruptele,  welche 
durch  das  einseitige  Bestreben  der  Interpreten  entstand,  Vorstel- 
lungen und  Ausdrücke  aus  anderen  Schriftstellern  in  die  Satiren  zu 
übertragen.  < 

Vorerst  steht  fest)  dass  die  Gründe  tut  die  Unächtheit  der 
Lesart  ^iBtca*^  nicht  stichhaltig  sind;  lässt  sich  andererseits  die 
vulgata  halten?  Die  Erklarer  kommen  darin  überein ^  dass  sie  die 
Verbindung  ),Pieria  umbra^^  als  den  Ausdruck  einer  allgemein  ver- 
breiteten und  gültigen  Vorstellung  betrachten,  den  man  auch  hier 
um  seiner  selbst  willen  festhalten  oder  vielmehr )  da  die  Autorität 
der  Handschriften  verschmäht  wird)  in  den  Text  hereinnehmen 
muss.  In  diesem  Sinne  sagt  Heinrich  Th.  II.  pag.  283)  dass  die 
Musen  und  ihre  Priester  einsame  Oerter)  Wälder)  Haine,  Grotten 
zu  ihrem  Aufenthalt  wählten,  sei  ein  Bild  ihrer  glücklichen  Selbst- 
genügsamkeit und  Abgezogenheit  von  dem  Geräusche  der  Alltags- 
welt. Ebenso  Rupeni  Tom.  II.  pag.  396  und  E.  G.  Weber  pag. 
259:  ))Opponuntur  sibi  hoc  loco  vita  umbratilis  et  negotiosa. 
Umbra  praecipue  poetis  trlbuitur;  nam  solitudinem  quaerunt,  urbium 
strepitum  et  celebritatcm  evitant^^;  dabei  beruft  er  sich  auf  Tac. 
Dialog,  de  orat.  cap.  9.  12;  Horat.  Epist.  IL,  2,  78;  A.  P,  298; 
Martial  IX.,  65:  Haec  ego  Pieria  ludebam  tutus  in  umbra.  Aus 
allem  dem  ergibt  sich  zur  Genüge,  dass  die  Vorstellung  von  einem 
dem  Dichterberufe  geroassen  Dunkel  oder  Schatten  des  Aufenthaltes 
gleichsam  stereotyp  war,  nicht  aber,  dass  selbige  in  den  Zusam- 
menhang unserer  Stelle  passt.  Ueberhaupt,  wir  haben  es  mit  einem 
Satiriker)  zumal  einem  Juvenal,  zu  thun,  der  in  seiner  ganzen 
Anschauungs-  und  Darstellungsweise  so  durchaus  individuell  ist. 
Gerade  darin  liegt  eine  Eigenthümlichkeit  der  Satire  überhaupt  und 
weiterhin  der  Juvenalischen  insbesondere)  dass  sie  vom  Alltäglichen 
abweicht  und  sich  in  originellen)  pikanten  Wendungen  gefiillt.  Eine 
solche  ist  nun  eben  die  Verbindung  ),Pieria  arca^^j'sie  enthält  eine 
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Mliriscke'  Potift^  det  Art,  wie  aidi  deren  so  iMiiche  bei  imsereiD 
Didfter  finden,  da  Adjectiv  und  Substantiv ,  die  verbunden  ein 
6anse0  aasmachea,  in  einem  gewissea  Gegensätze  au  einander 
atehen,  und  aomit  gewissermaassen  ein  Oxymoron  bilden.  ,yPieria^ 
stebt  mit  Uebertragung  von  der  Person  d.  i.  dem  Dicbter  auf  die 
demselben  geborige  Saebe  d.  i,  von  dem  Besitzer  auf  den  Besitz; 
statt  au  sagen :  y^Wofern  du  Dicbter  in  deiner  Kasse  keinen  Dreier 
vorfiodest^S  drückt  Juvenal  sich  sarcastiscb  so  ans:  ,,Wenn  du  in 
deiner  Dichter-Kasse  —  dies  ist  genau  übertragen  9,Pieria  arca*^  — 
keinen  Dreier  vwräthig  bast<^$  wobei  ein  spöttischer  Seitenblick  auf 
die  Armseligkeit  derselben  gethan  wird.  So  entsteht  ein  Gesammt- 
sinn,  der  nicht  allein  den  Textworten  an  sich  entspricht,  sondern 
auch  dem  sonstigen  Charakter  der  Jnvenatischen  Darstellung.  Lesen 
wif  dagegen  ,,umbra^:  so  drangen  wir  gewaltsam  zwei  Vorstellun- 
gen zusammen,  die  einander  fremd  sind  und  bleiben;  zu  dem  Con- 
cretum  y^qnadrans'^  passt  nicht  das  Abstractum  ,,umbra^^  Ganz 
andlers  bei  Martial  IX.,  65.  Wenn  er  sagt  ,,H!aec  ego  Pieria  ludebam 
tatns  in  umbra^^:  so  ist  dies  ein  vollständig  ausgeprägter  Gedanke, 
wie  aus  einem  Gosse« 

Ich  glaube  demnach  „arca^'  als  ursprüngliche  Lesart  wieder 
herstellen  zu  müssen  i  obwol  auch  C.  Fr.  Hermann  in  dem  Programm 
„de  codicibus  Juvenialis  recte  existimandis^^  Gottingen  1847  pag.  ?• 
die  vulgata  „umbra^  als  eine  Pitheanische  Lesart  vorzaziehen  scheint. 

Sich  auf  eine  so  kämmerliche  Weise,  wie  etwa  jene  ,^celebre8 
Bottque  poetaeV  in  V«  8  ff.  und  hinterher  in  V«  9  ff.  das  tägliche 
Brod  au  verdienen >  meint  Juvenal  im  Weiteren,  sei  doch  noch 
besser,  als  vor  Gericht  falsches  Zeugniss  zu  reden,  wie's  zur  Zeit 
wol  gewisse  Z^eute  thäten.    Dies  in  folgenden  Worten: 

Vers  13—16. 

,,Hoc  saiias»  quam  si  dicas  sub  judioe,  vidi, 
Qnod  aon  vidisti.    Faciaat  eqoites  Asiani  — 
Qaamquian  et  Cappadoces  faciant  eqoitefqne  Bithyol  — 
Altera  qiies  nodo  tradacit  Gaiiia  talo.'' 

Statt  int  Allgemeinen  zu  sagen  „als  auf  unredliche  Welse  sieb 
fortzuhelfen^,  drikkt  sieh  der  Dichter,  dem  d^ne  Zweifel  einzelne 
und  bestimmte  Fälle  der  Art  vor  Augen  standen ,  ganz  speciell  aus, 
wie  sonst  häufig.  Zu  „sub  jucBce^^  vergL  man  IV.,  IS :  „caderet 
sab  jodicc  morum^^;  X.,  69:  9,sed  quo  cectdit  sab  erimin^'?  XY.» 
26 :  „nuUo  sab  teste  canebat«' ;  Hör.  E^t.  1,  16,  77.  —  Aehnlich 
wie  hier  9, vidi  Quod  non  vidisti^^  sagt  Juvenal  weiter  unten  XVL^ 
30:  „(audeat  ille)  .  •  •  pugnos  qnt  vidit  dicere.,  vidi'^.  Die  Wie- 
derholung dei  „vidi^^  an  unserer  Stelle  in  „vidisti^^  ist  von  beson- 
derem Nachdrucke.  —  „Faciant^^  d.  i.  dicant,  vidisse  se  qnod  non 
viderunt  Dasa  mit  den  „equites  Asiani^^  Leule  gemeint  stnd^  welche 
als  Sdftven  aus  Asten  nackRom  kamen  und  daselbst  zur  ritlertichen 
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Wurde  gcAmglen,  ersielit  mwi  äos  der  Vn\ge.  AmfükMdmt  ^yde 
Asiattco  geoere  testinm^S  ^^  Jufcnal)  verbreitet  sich  Cicero  ia  d^f 
Bede  pro  L.  Flacco  ?ob  eap.  XXV.— XXVII. ;  daselbst  §.  60  Iwital 
es  in  Sonderheit:  ^qiiantam  Asiaticis  testibua  fidem  habere  yotf 
conveniret^^  Aach  die  ^^Capptdoces^^  ^amaif  welche  auch  Suidan 
Mitbegreift  in  dem  Sprichworte  ^^r^/a  ninnu  nanuatu'^  näitilidi 
^X^tsff»  KwxniÖQxeg^  KlXi%eg*'  -^  vergL  Brunck  Anal.  T.  U. 
p.  66.  lILf  Böttiger  Sabina  pag*  444  ff.  *— »  waren  in  Betreff  ge<* 
richtlicher  Aassngen  übel  berichtigt)  nach  Schol«  Pers.  VI,  77: 
9)Cappadoces  dicantar  habere  Studium  naturale  ad  falsa  testiai<niia 
proferenda,  qai,  aatriti  in  tormentis  a  pueritia)  equulettm  aibi 
facere  dicnntur,  ut  in  eo  se  invicem  torqaeant,  et  quam  in  poeda 
perdurarent,  ad  falsa  testimonia  se  bene  venum  dacent.^^  —  Id 
^equitesque  Bitbyni^*  ist  die  metrische  Licenc  auffällig ,  mit  welcher 
Juvenal  die  erste  Silbe ,  die  sonst  anderen  Dichtem  und  auch  ihü 
aelbst  X.,  162  und  XV.,  1  als  lang  gilt,  kurz  gebraucht;  gleich vol 
darf  mau  deshalb,  wie  es  geschehen  ist,  die  Aechtheit  des  Verses 
Dicht  antasten.  Ohne  mich  hier  weiter  aber  die  metriscfaeu  Frei- 
heiten,  welche  sich  der  Satiriker  erlaubt,  verbreiten  au  Wollen, 
bemerke  ich,  dass  er  sich  dergleichen  auih  sonst,  zumal  bei  frem<^ 
den,  barbarischen  nominibtts  propriis  gestattet ;  vergl^ftuIV.,  147.--' 
„Altera  Gallia^^  ist  Gahitia  oder  Grallograecia  in  dem  heutigen  Vor-^' 
derasien;  vergl.  Claadian.  in  Eutrop,  I.,  69:  „Hinc  föra  venalis, 
Galata  ductore,  frequentat^^  -^  „uudo  talo^  d.  i.  nackt  und  bar-* 
fäsaig,  wie^sSclaven  geziemt;  vergl.  su  L  111;  Koenig.  ad  Cluud« 
XVllI.,  36  ff,;  ad  Pers.  VI.,  77  —  „tradacit^S  wofür'  Lubtnua 
pag.  265  gegen  die  Handschriften  ohne  triftigen  Grand  i,tradnxit^ 
schrieb,  steht  im  Sinne  ?on  huc  i.  e.  Roaam  trans  nrare  mittit^ 
ducit,  nicht  aber,  wie  Britanniens  pag.  820  wollte,  für  „ridendos 
praebet,  quum  nudo  pede  ambnlent^^;  über  diese  Bedeutung  von 
traducere  vergl.  zu  Vlll.,  17.  Treffevd  bemerkt  übrigens  der  alle 
Lubinus  pag.  267  über  diese  Digression  von  ,,Faciant —  Gallia 
taio'^  Folgendes:  ^^Et  per  transitum  illos  notat,  quod  Sativicis  el 
nostro  knie  potissimum  usitatissimum^'.  Eben  so  fühlt  er  die  cige»-* 
thümliche  Färbung  des  Ansdruoks  m  der  Wortverbindung  ,^quite0 
Asiani^^  und  weiterhin  „Cappadoces  eqoitesque  Bithyni'S  ^^  ^o 
darauf  rohenden  Affect^  wenn  er  ebendaselbst  äussert:  „B]C  Asiuticla 
serris  equites  Romani  facti.  Conjungit  autem  quasi  contraria.^ 
Dies  bestätigt  die  weitere  Ausführung  in  V.  16» 

Die  älteren  Herausgeber,  wie  Lubinus  Han«  160S  pag.  666  f 
Britannicus  Paris  1618;  Prateus  Loivd«  1691  pag.  141;  MarscMI 
Lond.  1723  pag.  134;  Farnabi  Amsterod.  1642  pag.  72;  Juveuciaa 
Paria  1739  pag.  186;  Henninius  Lugd.  1696  pag.  194;  Pithoevs 
Heidelb.  1690  pag.  76 ,  zu  denen  a«iieh  noch  Buperti  Tom.  I.  pag« 
140  gehört,  kommen  sämmtltch  darin  überein,  dass  sie  hinter. 
„Asiaot*^  ein  kleineres  oder  grösseres  (nterpvn^tioaszeicben  setzen, 
wodurch  also  der  Vers  16  ton  „Quamqiiam^^  bis  „Bitbyni'*  logisch 
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\M   gtanrnntineh    ein  in   sidi   abgesehloMenes    und  voUständtges 
Ganzes  ausmacht ,   woran  sich  der  Vers  16  mit  ^^qoos^^  relativisch 
anknöpft.    Auch  ich  bin  der  Ansicht,   dass  alle  in  V.  15  enthal- 
tenen Worter  einen  einzigen  nnd   ontheilbaren  Satz  bilden  $    doch 
ist  dieses  mir  bei  einer  besonderen  Auffassung  des  Zusammenhanges 
möglich;    auch    haben   jene  Herausgeber   die    dabei    obwaltenden 
Schwierigkeiten  entweder  ganz  übersehen  oder  mit  Absicht,  weil  sie 
keine  Aushülfe  wnssten,  verschwiegen;  so  dass  es  nicht  befremden 
kann,    wenn  die  neueren  Bearbeiter   der  Satiren  sich  nach  einer 
neuen  Interpretation  der  Stelle  umsahen.     Darüber  sind  die  meisten 
einverstanden«    dass   sie   ,,Qnamquam^'    zu   dem    vorhergehenden 
,,Faciant  eqoites  Asiani'^  ziehen  und  ,,et^^  als  schlichte  Copulativ- 
Partikel,  nicht  aber  im  Sinne  von  etiam  auffassen,  wie  jene  obigen 
Interpreten.     So    vertheilen    nnd    verstehen   die   Textesworte   mit 
Händorf,  wie  er  bemerkt,   E.  G.  Weber  Annot.  in  Juv.  Sat.  VIL 
pag.  263  ff.«    welchem    der   anonyme  Recensent  io   den   Heideib. 
Jahrb.  der  Lit.  1826  B.  L  H.  4  pag.  897  beipflichtet;   Achaintre 
Tom.  I.  pag.  258  ff. ;  W.  E.  Weber  Rec.  in  den  N.  JB.  von  Jahn 
1841  B.  XXXU   H.  2  pag.  137  ff.$  in  den  Satiren  Juvenals  HaUe 
1838  pag.  95,  436;  Rost  in  der  Vll.  Satire  Juvenals  Leipzig  180d 
pag.  2*  3.     Dagegen  hat  Schmidt  in  seinem  Delectus  Satir.  Juven. 
Bielefeld  1835  die  alte  Interpuoction  pag.  6  wiederhergestellt  und 
in  den   beigefügten  Comment.   in  Juv*  Sat.    pag.   166 — 168  veT-> 
theidigt,    während .  Heinrich  allerdings  Tom.  I.  pag.  69   dieselbe 
richtig  beibehält,  aber  im  Commentar  Tora.  II.  pag.  290  den  Vers 
ohne  Bedenken  für  „untergeschoben^^  erklärt;    ebenso  achtet  den- 
selben Pinzger  in  seiner  Schrift   „De  versibus  spnriis  in  Juvenalis 
Satiris  Breslau  1827  pag«  10  und  in  der  Recension  Jen.  AUg.  Lit. 
Zeit.  1828  April  N.  71  pag.  S3. 

Warum  verliess  man  die  frühere  Interpunction  ?  E.  G.  Weber 
■Mtivirt  sein  Verfahren  a.  a.  O.  pag.  263  auf  folgende  Weise: 
„sicut  in  editionibus  vulgo  interpunctum  est,  Cappadoces  per  et  i.  e. 
^am  eqiiitibus  Asianis  adduntur,  quod  tamen  recte  fieri  von  pote- 
rat ,  quum  et  ipsi  ad  hos  pertinerent,  et  tam  fraudulenti  haberentur, 
nt  eos  alib  pessimis  adjungere  vix  liceret.^^  Allerdings  ist  es  sehr 
anffallig)  dass  den  „equites  Asiani^^,  worunter  „Ritter  aus  Asien 
ttberhaupt^^  zu  verstehen  sind,  hinterher  insbesondere  noch  „Cap- 
padoces^^ und  ,,Bithyni^^  angereiht  werden,  gleich  als  ob  selbige 
den  ersteren  fremd  und  nicht  mit  darunter  begriffen  wären;  doch 
wird  sich  diese  Schwierigkeit  schliesslich  erledigen.  Inzwischen 
bemerke  ich  gegen  £.  G.  Weber,  dass  durch  jene  Veränderung 
der  Interpunction ,  indem  er  „Quamqnam^^  zu  dem  Vorhergehenden 
sieht  nnd  nun  „equites  Asiani'^  und  „Cappadoces  eqiiitesque  Bithjni^^ 
vereinigt  neben  einander  stellt,  jene  Schwierigkeit  höchstens  etwas 
gemildert,  keineswegs  aber  vermieden,  geschweige  denn  völlig  be- 
seitigt wird.  Es  ist  und  bleibt  eine  unbillige  Härte,  dass  solcher- 
gestalt die  ,)Cappadoce8^^  und  „Bithjni^^,    die  doch  auch  „Asiani^^ 
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sind,  mit  ihnen  als  gleichberechtigte  Fremde  aofgeföhrt  werden. 
Mit  seiner  weiteren  Erkiärang:  „Admissa  igifar  nottra  distihctione 
illi  populi  inter  Asiaticos  separatim  commemorantur,  nt  qai  potis- 
sifflom  ex  Asia  Romam  profecti  malis  ibi  artibut  evecti  faerint^^, 
entschuldigt  Weber  Selbige  keinesweges^  viel  weniger  noch  recht« 
fertigt  er  sie;  war  es  die  Absicht  des  Dichters,  die  voranfgescbickte 
allgemeine  Bezeichnung,  wie  Weber  meint,  im  Folgenden  zu  spe- 
cialisiren,  so  konnte  dies  durch  kein  blosses  ,,et^^  geschehen;  ein 
et  (ii  •  hi ,  iUi)  qntdem  war  alsdann  erfordertich ;  die  nackte  Copu* 
lativ- Partikel  genügte  dazn  durchaus  nicht.  So  wie  die  Textes- 
worte laoten,  bleibt  die  Sdiwierigkeit  ziemlich  dieselbe,  und  die 
alte  Interpunction  brauchte  aus  diesem  Grunde  nicht  anfgegeben 
zu  werden.  Fälschlich  also  behauptet  Weber  von  der  seioigen: 
,,Hanc  interpunctionem ,  cui  etiam  Heindorfius  adstipulatur,  si  rece- 
peris,  non  tantnm  aptins  cohaerebunt  verba,  sed  Vitium  quoque, 
qnod  in  sententia  mihi  latere  videtur,  facillime  removebitur.^^ 

Richtig,    wie  wir  gesehen  haben,    fasste   E.   G.   Weber  die 
„eqnites  Asiani^^  in  allgemeinem  Sinne  auf,    so  dass  darunter  alle 
aus  Abien  überhaupt,  also  auch  „Cappadoces,  Bithyni,  Galati^^,  zu 
begreifen  sein  wurden.     Heinrich  Tom.  II.  pag.  290  nahm  densel- 
ben Anstoss  an  dem  „et  Cappadoces  equitesque  Bithyni'^;  „als  wena 
Cappadoder  und  Bithynier  nicht  auch  „Asiani^^  wären  !'^    Dagegen 
fragt  W.   E.  Weber  in  der  Recension  der  Heinrichschen  Ausgabe 
N.  703  von  Jahn  1841  B.  XXXII.  K  2  pag.  137  ff.:  „So?  War 
nicht  Asia  eine  Provinz,    Bitbyuia  eine  Provinz «  und  Cappadocia, 
seit  es  seine  Könige  verloren ,   eine  Provinz  für  sich?  Die  Asianer 
sind  Griechen,  die  Bithyner  gräcisirte,  die  Cappadocier  völlige  Bar- 
baren ;  die  drei  getheilten  Sorten  bezeichnen  also  sehr  gut  „allerlei 
Volk'^     Er  findet  al$o  in  jener  Verknüpfung  von  „Asiani  et  Cap- 
padoces equitesque  Bithyni^^  gar  nichts  Anstössiges,  vielmehr  Alles 
ganz   in  der  Ordnung.     Wofern  er  Recht  hätte,    so  wäre  vorerst 
nicht  abzusehen,   warum  auch  er  die  frühere  Interpunction  verwarf, 
die  doch  alsdann  nicht  minder  statthaft  wäre,  zumal  sie  die  „Cap- 
padoces^ durch  „et^^  im  Sinne  von  etiam  an  die  „Asiani^^  anknnpfL 
Allerdings  fuhrt  W.  E.  Weber  a.  a.  O.  noch  einige  andere  Gründe 
für  seine  Erklärung  an,    welche  aber  ziemlich  nichtssagend   sind. 
„Jenes  quanqnam^^  —  äussert  er  —  „mildert  die  Auslassung  des 
id  bei  „faciant^,  aber  entbehren  wir*s  nun  mit  dem^^  (nur  von  Hein- 
rich  allein)  „proscribirten  Verse,    so  ist  „faciant  equites  Asiani^^ 
fiir  fuciant  id  equites  Asiani  kaum  erträglich.^'     Ich  wusste  in  der 
That  nicht,  wie  „qnamquam^^  die  Auslassung  des  id  in  irgend  einer. 
Hinsicht  mildern  konnte ,  abgesehen  davon ,  dass  Juvenal  auch  sonst 
Zeitwörter  absolut  ohne  Objectsaccusativ  gebraucht,  wie  obenSat.  I., 
1«:  „numqiiamne  reponam^^?  Hier  zumal  konnte  das  id  recht  wohl 
fehlen,    da  sich  die  innere  Beziehung  zu  dem  Vorhergehenden  von 
selbst  ergab ;  in  keinem  Falle  wird  jener  vermeintliche  Mangel  durch 
das  hinzutretende  „Qnamquam*^   ersetzt  oder   gemildert     Solche 
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Grinde  erfinde!  und  liringt  vor ,  wer  doeb  wenigstens  etwas  sagen 
will«  Das  y^Faeiant'^  kann  recht  wohl  allein,  ohne  Partikel  stehen : 
y^Hogen^i  laiaierhin  jo  machen'^!  W.  B<  Weber  übersetzt  pag.  95: 
,,m6gen  es  so  gleich  Asiens  Ritter  Und  Cappadociens  Ritter  es  so 
und  Bithyniens  halten*^!  Wenn  er,  wie  oben  bemerkt,  die  Aaianer 
Stt  Griechen,  die  Bitb3mer  2u  gracisirten,  die  Cappadocier  zn  völ- 
ligen Barbaren  macht,  so  ist  das  eine  willkörliche,  durch  nichts 
gerechtfertigte  Befaanptnng;  schwerlich  wollte  auch  der  Dichter  mit 
allen  diesen  Spccialnamen  eiasig  und  allein  das  ganz  allgemeine 
nnd  nnbestiramte  „allerlei  Volk^^  aosdrucken ,  sondern  er  hatte  recht 
eigentlich  die  genannten  nnd  speciellen  Fälle,  bei  denen  sie  sich  in 
ihrer  Eigenthnmiichkeit  bewährten,  vor  Angen. 

Der  letzt  genannte  nahm,    wie  gesagt,    „eqnites  Asiani^  in 
engerem  Wortsinne  als  gleiche  Spedalbezeichnang  mit  ,,Cappadoces^^ 
und  „Bitbyni^^,   ohne  seine  Annahme  weiter  zu  begründen;    hierin 
pflichtet  ihm  nun  Schmidt  in  dem  Delectns  Satir.  Juren.  Bielefeld 
1835  pag.  166  vollkommen  bei,  obwol  er  übrigens  die  ältere  Inter- 
panctions*  und  Erklärungsweise  beibehält ,  weil  er  keine  Aenderung 
derselben  für  nothig  erachtet.     Gleichwol  gefallt  ihm  die  nene  Inter- 
pretation; denn  erstlich,  sagt  er,  habe  die  Nachstellung  der  Partikel 
„Quamquam^*   in  solcher  Weise  eine  vielfache   Analogie  far  sich. 
Dies  bemerkte  mit  Recht  schon  B.  G.  Weber  pag.  263  nnd  führte  als 
Belegstelle  Tac.  Annal.  IIb.  VI.,  cap.  SO  an :  „Haec  mira  quamqnam, 
fidem  es  eo  trahebant^^ ;   und  Schmidt  citirte  ausserdem  Bdtticher. 
Lex.  Tacit.  s.  v. ;    wo   auch   von  dem  Gebrauche  des  Conjuncttv 
bei  quamquam    die  Rede   ist.     Besonders  aber  verdient  in  dieser 
Hinsicht  ausser  den  Stellen ,  wo  Juvenal  andere  Partikeln  oder  rela« 
tivische   Anknüpfungen  in    gleicher   Weise  nachstellt  •«--    Sat,  IL, 
V.  42.  76;   VI,  V.  399-;   X.  324;  XI.  V.  76;  XII.  V.  62;  VIK 
V.  78.  —  Beachtung  die  ganz  analoge  Stelle  Sat,  VI.  V.  198  ff. 
„dicas  haec  molliiis   Aemo  Quamquam   et  Carpophoro^^.     Freilieb, 
die  Statthaftigkeit  der  Nachstellung  von  „qnamquam^^  wird  dadorch 
ausser  allem  Zweifel  gesetzt;    weniger  jedoch  befriedigt  der  andere 
Theil  der  Argumentation :  „quod  negant  recte  post  „ Asianos^^  referri 
taniquam  diversos  ab  bis  „Cappadoces^^  et  „Bithjnos'S   "^  ^^^  ^^ 
ipsi  Asiani  essent,  id  vero  falsum  esse  ajo.     Nam  revera  Bithynos 
et  Cappadoces   ab    Asianis    interdum    sejunxere   Romani,    qnibug 
proyincia  Asia  proprie  dicta  a  Pergamo  ad  Cariam  usque  pertinnit 
secundum  tractum  iharilimum*^     So,    meint  er,    habe  auch  Catull. 
46,  4  ff.  Bithynien   von  Asien  getrennt,   wenn   er  daselbst  sage; 
„Linquantur  Phrygii,  Catnlle,  campi,  Nicaeaeque  ager  über  aestuosae. 
Ad  ciaras  Asiae   volemus  nrbes.^^     Indess  hier  besteht  mehr  ein 
Gegensatz  zwischen  „campi^^  nnd  „ager*'  einerseits  und  andererseits 
„nrbes**,  als  zwischen  den  Localbezeichnungen  „Phrygii.    Nicaea^* 
und  „Asia^^;    und  wenn  auch  übrigens  aus  Stellen,  wie  Düker  ad 
Liv.  XXVI.,  24;  Hör.  Ep.  I.,  3.  6;    Piin.  H.  N.  V.,  28,    mehr 
noch  aus  Sneton.  Jul.  Caes.  cap.  89.  „Pynrhicham  saltavemnt  Asiae 


Voo  Dr.  A.  flackermiui  zo  GreUiwaM.  JM 

Bilhyniaeqiie  priocipam  liberHf,  welche  Schmidt  tSniMllicIi  dkirij 
und  «US  Cic.  pro  Flacc.  cap.  27  ziemlich  sicher  hervorgeht ,  daM 
y^Asia  proprie  dicta,  ij  lölm$  %aXov(iivfi  -^  siehe  Paaly  Real- 
Encyelopädie  der  class.  Aitrtb.  W.  Stuttgart  1839  B.  I.  pag.  858 
—  ein  beaonderer  Theil  des  westlichen  Kleinasiens  hiess,  welcher 
ausser  den  Küstenstrichen  ond  Inseln  von  lonicn,  Aeolis  und  Doris 
die  Landschaften  Phrygien,  Mysien,  Carien  und  Lydied  anifasste: 
dennoch  würde  ich  Bedenken  tragen  9  ,,Asiani^^  hier  willkürlich  in 
einem  so  ganz  besonderen  Sinne  zu  nehmen^  da  es  auch  sonst  ge-> 
meiniglich  für  ,,Asiatisch^^  überhaupt  steht;  vergl.  Liv.  XXXI.,  2; 
Cic.  Att  I9  17;  Plin«  XXI.,  269  98;  in  übertragenem  Sinne  ber 
Quint.  prooem.  8;  IX.,  4;  XL,  10. 

Jedenfalls    ist   demnach  jene    eigenwillige    Beschränkung  des 
Begriffes   „Asiani^^    um  dadurch   der  Collision  mit  ,,Cappadoces^^ 
ond  „Bitbyni^^  vorzubeugen,  eine  Ausflucht,  welche  gewiss  Niemand 
ergreifen  wird,  so  lange  er  irgendwie  umhin  kann.     Aber  ein  noch 
ganz   besonderer  Umstand   kommt  hinzu,    welcher  nicht  allein  diö 
Bdbehaltnng   der  neueren  Interpuuction    und  Erklärung  geradezu 
nnstatthaft  macht,  sondern  uns  auch  zwingt,   jene  richtigere  ältere 
Interpretation  bedeutend  zu  modtficiren ,  wenn  anders  der  Vers  nicht 
ausgestossen  öder  versetzt  werden  soll.     Dem  Scharfblick  Pinzger^ 
entging  dieser  Umstand  nicht,    während  er  von  den  andern  Inter-: 
preten  übersehen  ward;  mit  Becht  wundert  sich  der  erstere  in  sei-« 
■er  Recension  Jen.  AHg.  Lit.  Zeit.  1828  N.  71  pag.  83  darüber, 
dass  E.   G«  Weber  in  dem  letzten  Verse  kein  Bedenken  finden- 
konnte,  da  „qnos^^  in  „Altera  quos  nudo  traducit  Gallia  talo^<   auf 
„Bithyni^^  bezogen  werden  müsste,    diese  aber  doch  unmöglich  aus 
Galatien  (altera  Gallia)  gekommen  sein  konnten.     Dass  eine  solche 
Annahme  gänzlich  unstatthaft  sein  würde,  liegt  offen  zu  Tage ^  und 
dennoch  werden  wir  zu  derselben  gezwungen,   wenn  wir  einer  der 
bisher  gültigen  Auffassungen  folgen.     Freilich  hat  nicht  allein  Rost 
in   seiner  Uebersetzung   der  VIL  Satire  Leipzig  1805  pag.  3  ein. 
„und^^  eingeschoben >  indem  er  übersetzt:  „und  welche  das  zweite 
Gallien  uns  zufuhrt  mit  nackendem  Knöchel'S  sondern  auch  Schmidt 
pag.  167  hat  diese  Textesverfalschnng  gutgeheissen  mit  den  Wor«. 
ten:    „ante  quoi  deest  et  copula^  quod  asyndetorum  genus  Juvenali 
forniliarissimum  ne  haec  annotatio  nimis  longa  evadat ,  alio  loco  snm; 
explicatnrns,  ut  tres  memoret  poeta  praeter  Äsianos  equites,  Cappa-' 
doeesj    Biihynosj    Galaikosy    quod  postremum  nomen  qnum  versn 
hexametro    includere   nequiret,    pronuntiavit  circumlocutione  haud 
innsitata  poetis,   de  qua  ago  ad  XV.,  46.^'     Schmidt  jedoch  hat 
über  dem  Allem  vergessen,  eine  einzige  Stelle  aus  den  Satiren  als 
Beleg  für  jenes  angebliche  „asyndetorum  genus  Juvenali  familiaris« 
simum^^ '  anzuführen ;    zweifelsohne ,    weil  er  keine  einzige  wnsste. 
Auch  ist  die  in  diesem  JElelativsatz  enthaltene  Aussage,    zumal  daa 
„nudo  talo^^  von  der  Art,    dass   man   es  auf  alle  hier  genannten 
Fremdlinge  überhaupt 9  nicht  aber  auf  die  „Galatü^*  allein  beziehen 
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mochte,    da  doch    alte    lagleich    urtprüngiich  Sdavea    gewesen 

waren. 

Diese  Schwierigkeit  nun^  mit  Umgehung  von  yyeqoitesqne  Bt* 
thyni'^  dem  Relativpronomen  ^^qnos^.^  seine  Beziehung  auf  etwas 
ansuweisen,  lasst  sich  so,  aber  auch  nur  so  allein  losen,  dass  man 
die  „equites  Asiani^^  als  diejenigen  annimmt,  „Altera  qnos  nodo 
traducit  GalUa  talo^';  so  dass  der  allgemeinen  Bezeichnung,  wie 
so  häufig  bei  Juvenal,  eine  speciellere  nachfolgt«  An  sich  nimmt 
die  etwas  dunkle  und  unverstandliche  Verbindimg  „equites  Asiani^^ 
einen  solchen  erklärenden  Zusatz  recht  gerne,  durch  welchen  deutlich 
gemacht  wird ,  was  für  eine  Bewandtniss  es  mit  jeqen  Rittern  habe. 
Und  sollte  Juvenal ,  der  sonst  überall ,  wo  er  eines  gemeinen  Empor^ 
kommltngs  erwähnt,  die  ursprüngliche  Niedrigkeit  seiner  Herkunft 
ganz  besonders  hervorhebt  — '  man  denke  an  den    in  Sat.  I.,  24, 

25  und  Sat.  X,,  225.  26  persiflirten  Glucksritter:  „Quo  tondeate 
gravis  juveni    mihi  barba  sonabat'^;   an   den  Crispinns  in  Sat  I., 

26  ff-9  den  „verna  Canopl^'  —  hier  von  seiner  üblichen  Weise  so 
ganz  abgewichen  sein?  Freilich  wird  nun  der  ganze  Vers  „Quam- 
quam  et  Cappadoces  faciant  eqoitesque  Bithyni^^  logisch  und  gram- 
matisch zu  examiniren  sein.  Dasselbe  wollten  eigentlich  auch  schon 
Heinrich  und  Pinzger  a.  a,  O. ,  um  alsdann  unbehindert  das  „qnos^* 
auf  die  ^^equites  Asiani'^  beziehen  zu  können ,  doch  gingen  sie  zu 
weit,  wenn  sie  deshalb  den  ganzen  Vers  für  „nnäcfat  und  unter- 
geschoben^^ erklärten;  eher  noch  liesse  man  sich  eine  Transposition 
desselben  hinter  den  folgenden  gefallen ,  wodurch  alle  und  jode 
Schwierigkeit  gehoben  sein  würde: 

,,Faciant  eqnites  Aslani 
Altera  qnos  nndo  traducit  Gi^llia  talo; 
Qaamquam  et  Cappadoces  faciant  oquitesqne  Blthyn!^'. 

Aber   auch  selbst  diese  Transposition  ist  keineswegs  nothig; 
man   scUiesse  den  Vers   an  seiner  Stelle  in  Parenthesen   ein  und 
damit  ist  genug  geschehen.     Wenn  Heinrich  und  Pinsger  ein  wei- 
teres Argument  gegen  die  Aechtheit  des  Verses  darin  sehen,   dass 
Juvenal  hier  'die  erste  Silbe  in  „Bithyni^S    die  sonst ,    auch  sogar 
bei  ihm  X«,  162   lang  ist,   verkürzt,   so  haben  W.  E.  Weber  und 
Schmidt   dagegen    bereits  mit  Recht  hervorgehoben,  dass  Dichter, 
zumal  spätere ,  im  metrischen  Gebrauche  fremder  Eigennamen  ziem- 
lich frei  seien;  siehe  auch  zu  IV.,  147*     In  keinem  Falle  darf  des-* 
halb  der  Vers  verdachtigt  werden.     Er  ist  freilich  eingeschoben, 
aber  vom  Dichter  selbst,  der-,  als  er  eben  an  „equitcs  Asiani^^  die 
Specialisirnng  in  v.  16  anfügen  wollte,  sich  selbst  unterbrach  und 
gleichsam  verbesserte ,  indem  er  den  Asianis ,  die  seiner  Vorstellung 
bereits    als    Galatii    insbesondere    gegenüberstanden,    vorweg    die 
„Cappadoces^^  und  „Bithynos^^  hinzufügte,    um  doch  sie  nicht  zii 
vergessen.     Wem  dies  zu   gewagt   scheint,    der  nehme  den  Vers 
für  ein  Einschiebsel  des  Dichters  bei  einer  späteren  Ueberarbeitung. 
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Jedenfalls  sind  dergleicben  Terte  nicht  selten;  sie  dürfen  deshalb 
allein  nicht  für  unächt  gelten;  liegt  es  einerseits  schon  in  dem  Be- 
griffe der  Satire ,  dass  man  sich  gehen  lassen  darf|  so  versöhnt  die 
Individuelle  Licenz,  mit  welcher  auch  in  anderer  Hinsicht  Juvenal 
denselben  Terwirkltcht ,  mit  der  Annahme «  dass  auch  dergleichen 
Interpolationen  nicht  zu  hart  für  ihn  sind.  Eine  ganz  entsprechende 
Stelle  war  oben  Sat.  V.,  60—62.  Offenbar  ist  der  dlste  Vers 
^,Non  eadem  poni  vobis  modo  vinaque  rebar^^  ein  solches  Ein- 
schiebsel des  Dichters  selbst,  und  der  628te  «yVos  aliam  potatit 
aquam^^  schliesst  sich  als  Fortsetzung  des  Gedankens  genau  an 
Vers  60  an:  „Frigidior  Geticis  petitur  decocta  pniinis^',  ebenso 
wie's  ain  unserer  Stelle  der  Relativsatz  in  v.  16  an  ,,equites  Asiani^^ 
In  T.  14,  hinter  dem  abgebrochen  wnrde.  Freilich  haben  Heinrich 
Tom.  II.  pag.  204  und  Pinzger  sowol  in  der  Rec.  Jen.  Allg.  Lit. 
1828  N.  82  pag.  155  als  auch  in  der  genannten  Dissertation  pag. 
9  ff*  denselben  Vers  aus  denselben  Rücksichten  zu  verdrängen  ge- 
nacht.  Treffend  dagegen  bat  Paldamns  in  der  Zeitschrift  F.  A. 
W.  1838  N.  141.  142  und  Rec.  ebendort  1843  N.  ISO  p.  1086  iF. 
die  Gründe  entwickelt ,  aus  denen  man  mit  der  Aechtung  derartiger 
Verse  sehr  vorsichtig  sein  müsse.  Hierfiber  ein  Weiteres  zu  an- 
derer Zeit. 


Mit  dem  Verse  36  beginnt  der  Satiriker  die  gemeine  Klugheit 
zu  schildern,  welche  der  geizige  Patron  anwendet,  um  nicht  durch 
die  Verpflichtungen,  welche  er  seinem  dienten  schuldet,  in  Unko- 
sten zu  gerathen.  Dieser  Uebergang  wird  mit  folgenden  Worten 
eingeleitet : 

Vers  36—39. 

„Accipe  nunc  artes,  ne  quid  tibi  coiiferat  iste, 
Quem  colifl,  ei  Musarnm  et  Apollinis  aede  relicta. 
Ipse  facit  versus  atque  uni  cedit  Homero 
Propter  mille  annos«*' 

So  interpungirte  man  allgemein  bis  auf  Madvig;  diesem  aber 
gefiel  es  anders,  und  er  meinte  in  den  Opusc.  Acad.  T.  II.  Havn. 
1842  p.  176  einen  offenbaren  Fehler  zn  verbessern,  wenn  er  hinter, 
„artes^^  ein  Punktum  setzte,  so  dass  nun  die  ganze  Satzverbindung 
von  „ne*^  bis  „relicta^^  sich  an  das  nachfolgende  „Ipse  facit  ver- 
SQS^^  anschliesst,  und  „ne<^  insbesondere  durch  „facit^^  eingeleitet 
wird.  Dies  drückt  er  in  folgender  Weise  aus:  „illiid  vix  admoni- 
tione  dignum,  male  in  satira  VII.  v.  36  sqq.  sie  distingui  verba; 
nam  in  hac  conjunctione  ne  pertinere  debebat  ad  accipe  (accipe 
artes  ejus  eo  consilio,  ne) ;  quod  qnnm  sententiae  repugnet,  sie  ex- 
ponunt,  supplementum  a  se,  a  Jiivenale  sumentes:  ^audi  artes,  qui- 
bus  ille  utitur,  ne  etc.  Scribendum  erat 
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^4cd|ie  nanc  artes.    Ne  quid  tibi  toni^mi  »te^ 
Quem  colis  et  Masaruni  et  ApoUinid  aede  relicta, 
Ipse  facit  versüs.** 

Mit  dietier  Argmnentation  glaubt  der  gelehrte  Daoe  die  ver«* 
ineintiiche  Nothwendigkeit  und  ausschliessliche  Richtigkeit  seiner 
InterpuDctionsweise  bis  zur  Evidenz  erwiesen  .zu  haben.  Zunächst 
aber  ist  es  eine  durchaus  einseitige  Behauptung,  dass  bei  dec 
sonst  gültigen  Interpunction  9,ne^^  sich  an  ^^accipe^'  aoschliessen 
musste,  dergestalt ,  dass  nun  ein  ^^eo  consilio^^  für  diese  Partikel 
als  fehlendes  Mittelglied  zu  ergänzen  sein  würde«  Dergleichen  ist 
bis  jetzt  von  keinem  Interpreten  behauptet  worden;  noch  viel  we-c 
niger  jedoch  ist  jenes  der  einfachste  und  zunächst  liegende  Sinn  der 
Textes  werte  selbst,  wie  Madvig  es  darstellt,  um  die  bisherige  Er- 
klärung als  eine  Ausflucht  vor  dem  eigentlichen  Sinn  des  Originals 
bei  der  angefochtenen  Interpunctionsweise  in  Hisscredit  zu  bringen; 
Freilich  fühlte  er  selbst  das  Widersinnige  einer  solchen  Ergänzung 
y^n  ^,eo  consilio^^  zu  ,,accipe,'^  wodurch  einem  dienten,  der  za 
ampfangen  wünscht,  die  entgegengesetzte  Absticht  zogeschoben  wird, 
wenn  er  sagt,  dass  es  „sententiae  repugnare;'^  aber  mit  welchen 
Rechte  bürdet  er  den  Interpreten  und  weiterhin  dem  Texte  jenen 
Widersinn  auf?  Durch  Begriff  und  Stellung  war  „artes^^  nicht 
blos  das  einzige  Wort  im  Satze,  an  welches  „ne^^  sich  anschies- 
sea  konnte,  insofern  ein  consilium  unmittelbar  darin  liegt;  denn 
„artes^^  steht  hier  in  der  Bedeutung  von  dolos,  malas  artes,  wie 
IV«,  101.  Der  Wortbegriff  also  ersetzt  gleichsam  das  fehlende 
Zeitwort)  was  aber  dies  verbale  Mittelglied  anbetrifftt,  welches  der 
grammatischen  Vollständigkeit  wegen  ergänzt  werden  mag,  etwa 
„quibus  ille  utitur^^ ,  so  verweise  ich  darüber  auf  Hand.  Tursell. 
Tom.  IV.  pag.  69  s.  n.  8:  „Verbum,  ex  quo  penderet  „ne^^ 
scriptores  praesertim  historici  saepe  omiserunt  eum  in.modnm,  nt 
ex  reliqiia  sententia  substitui  posset  cogitatione  ;'^  vergl.  L.  II.,  3.5; 
III.  63.  4;  Caes.  Bell.  Civ.  I.  8.  71;  Bell.  Gall.  VII.  35.  43;  Ta- 
cit.  AnnaL  I.  47.  Ferner,  wenn  Madvig  eine  derartige  Ergänzung 
tadelnd  ein  „supplementum  a  se,  non  a  Juvenale  snmtuni^^  zu  nen- 
neti  beliebt,  so  erlaube  ich  mir  dagegen  auf  den  specielleb  Sprach- 
gebrauch Jnvenals  hinzudeuten^  bei  dem  dergleichen  aphoristische 
Ausdrucksweisen  so  überaus  häufig  sind.  Wem  koonte  es  entgan- 
gen sein,  dass  seine  Worte  gar  oft  aus  dem  Sinne  der  in  Rede 
stehenden  Personen  heraus  erklärt  werden  müssen,  und  dass  sie 
alsdann  erst  Sinn  bekommen;  siehe  zu  Sat.  IV.,  101  ff.  Sogar  an 
unserer  Stelle  findet  sich  ein  sprechender  Beleg  dazu,  die  von 
Madvig  nicht  mitcitirten  Worte  „atque  uni  cedit  Homero  Propter 
mille  annos;^^  denn  offenbar  steht  der  Patron  lediglich  in  seiner 
Einbildung  blos  dem  Homer  und  sonst  keinem  Dichter  weiter  nach; 
.dennoch  ist  die  JB'assung  der  Worte  eine  schlicht-objective.  Ist  non 
etwa  diese  Beziehung  auf  die  Subjcctivität  des  Patrons,  welche  wir 
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Unsnzodenken  haben,    auch   nur  ein   solche«  „aupplemenhim  a  se 
non  a  Invenale  stmitnm^^? 

Einstweilen  wird  also  die  frohere  Interponction  dieser  Stelle 
noch  ZQ  Rechte  bestehen  dürfen :  vielleicht  aber  könnte  sich  neben 
und  mit  dieser  die  neuere  Erfindang  Madvigs  behaupten.  Erhalten 
wir  so  einen  befriedigenden  Gresannitsinn ?  Keineswegs;  es  entsteht 
ein  ganz  anerträgliches  MissTerhältniss  zwischen  den  beiden  Hanpt- 
satzen,  in  welche  die  Versreihe  von  V.  36 — 40  zerfallt;  der  erstere 
wird  über  Gebühr  verkürzt,  ja  sogar  bis  zur  Un Verständlichkeit 
aphoristisch  9  der  zweite  dagegen  ungebührlich  ausgedehnt  und  über- 
laden. Unmöglich  konnte  ),artes'^  so  ganz  allein  un<l  nackt  stehen, 
ohne  dass  zugleich  eine  specielle  Angabe  dabei  erfolgt«,  was  für 
Künste  gemeint  seien,  und  wer  dieselben  ausübte.  Sehen  wir  von 
dem  Folgenden  ab,  woranf  man  sich,  da  ein  Punctnm  vorhergeht^ 
doch  schwerlich  wird  berufen  können,  so  sind  wir  bei  „Accipe  nnno 
artes'^  selbst  in  jener  Hinsicht  völlig  im  Unklaren;  denn  aus  dem 
Vorhergehenden  erhalten  wir  keineswegs  den  nöthigen  Anfschlnss 
darüber.  Freilich  war  dort  in  V.  SO  ff.  die  Rede  von  einem  „diveS 
avarus^^,  der  „nur  bewundere  nnd  iobe^^}  aber  dabei  hatte  es  aueh 
sein  Bewenden ,  und  von  jener  flüchtigen  Erwähnung  bis  auf  unsere 
Stelle  ist  ein  ztemltcher  Zwischenraum,  darin  gar  keine  Beziehnng 
auf  ihn  enthalten  ist;  so  dass  man  bei  „artes*^  nicht  weiss,  was 
man  daraus  machen  soll.  Ziehen  wir  aber  die  unmittelbar  darauf 
folgenden  Worte  von  „ne — rclicta^*  dazu,  wofür  schon  die  W<Mt« 
Stellung  spricht,  so  wird  der  Gedanke  erst  in  jeder  Hinsieht  voll« 
ständig.  Andererseits  schliesst  sich  der  fragliche  Wortereomplex 
schon  wegen  des  „iste^^  —  wenn  gleich  durch  die  Voranstellimg  die 
Härte  gemildert  sein  würde  —  nur  gezwungen  an  das  „Ipse  facit 
versus^^  nnd  nun  gar  erst  an  das  folgende  „atqne  uni  cedit  Homero^ 
an;  ja,  hätte  Madvig  doch  wenigstens  vor  „iste^^  interpnngirt  und 
dies  Fürwort  sammt  seinem  relativischen  Zubehör  zum  Hauptsätze 
gezogen;  aber  freilich  würde  die  Vereinigung  von  „iste'<  nnd  ffyse^ 
auch  lästig  sein.  Ueberhaupt  aber  entsteht  ein  schiefer  Gedanke, 
wenn  der  abhängige  Satz  mit  „ne^^  so  unmittelbar  und  eng  an 
j^Tpse  facit  versus^^  angeknüpft  wird.  Nicht  blos  deshalb  macht 
der  Patron  Verse,  um  für  einen  gleichberechtigten  Rivalen  seines 
Günstlings  zu  gelten,  sondern  er  ist,  wie  so  viele  Vornehme  zur 
Zeit,  auch  ein  Poet  nnd  beruft  sich  nun  auf  die  vermeintliche  Vor- 
trefflichkeit  seiner  Productlonen,  am  die  Leistungen  eines  begehr- 
lichen Schützlings  der  Aufmunterung  oder  Belohnung  für  unwürdig 
halten  zu  dürfen.  Im  fnteresse  dieses  Gedankens ,  den  das  Origi* 
nal  will,  liegt  es,  dass  bei  „Ipse^^  ein  neuer  Satz  anfängt;  auch 
wird  so  der  Ton  der  Darstellung  frischer  und  lebendiger,  als  wenn 
der  ganze  Satz  von  „ne — relicta^^  voranfschleppt« 


864    Zur  Kritik  and  Brkiäniiig  der  siebenten  Satire  Javenals. 

Unmittelbar  hinterher  folgt  die  DarsleHong  der  engherzigen 
Knauserei,  welche  der  Patron  in  der  Ableistung  derjenigen  Ver« 
pflichtiingen  bewies ,  welche  er  als  Mäcen  seinein  Gäiistlinge  nicht 
wohl  verweigern  durfte. 

Vers  39—42. 

,,at  81  dulcedine  famae 
Snccensns  recites,  Marculonis  commodat  aedes. 
Haec  longo  ferrata  domus  serrire  jubetar, 
In  qua  sollicitas  imitatar  janua  portas.'* 

Nach  Ruperti  Tom.  I.  pag.  142;  Achaintre  Tom.  I^  pag.  266; 
Schiirzfleisch  Spicil.  annot  in  Jav.  Sat.  XVI.  Vinariae  1717  pag. 
92  ff.  schwanken  die  Handschriften  zwischen  ^^Macnlonis^*  und 
y^Macalonus^^ ;  weitere  Variationen  finden  sich  nicht,  und  aach  die 
älteren  Ausgaben,  so  wenig  sie  in  Betreff  der  Erklärung  sich  und 
andere  befriedigen ,  lassen  es  gleichwol  bei  einem  von  beiden  be- 
wenden. Allerdings  ist  d^s  Verstandniss  der  so  lautenden  Stelle, 
man  mag  nun  der  einen  oder  der  anderen  Lesart  den  Vorzug  ge- 
ben, höchst  schwierig',  und  dem  Interpreten  Juvenals  bietet  sich 
Volle  Gelegenheit  dar,  seine  Sorgfalt  in  der  Kritik  und  Exegese 
dea  Dichters  zu  bethätigen.  Die  Schwierigkeit  liegt  nun  eben 
darin ,  daas  in  beiden  Fällen ,  da  offenbar  ein  nomen  proprium  vor- 
liegt, eine  Person  bezeichnet  wird,  welcher  das  in  Rede  stehende 
Baus  zugehört;  denn  liest  man  „Maculonis^*,  so  kann  es  nur  der 
genitivus  possessivus  sdn;  nicht  minder  ist  der  sogenannte  Macu- 
lo|ius,  wie  Andere  lesen,  der  possessor  des  Hauses,  weil  zu  „aedes^^ 
alscbnn  nur  „suas^^  verstanden  werden  kann.  Andererseits  duldet 
aber  der  weitere  Zusammenhang  durchaus  nicht,  dass  irgend  ein 
Anderer,  als  eben  der  Mäcen  des  Musenjnngers ,  der  in  v.  36  ff. 
„iste  quem  colis^^  heisst  und  in  v»  38  mit  „ipse^'  gemeint  ist,  jenes 
Local  sein  eigen  nennen  dürfe;  denn  er  ist  ja  derjenige,  dessen 
Kargheit  im  Spenden  d.  i.  „commodare^^  geschildert  werden  soll; 
das  Haus  eines  fremden  Eigenthümers  kann  er  doch  seinen  lese- 
lustigen Cltenten  nicht  zur  Verfügung  stellen.  Wie  enti^cheiden  und 
vermitteln  wir  nun  diesen  Zweifel  oder  vielmehr  diesen  Widerspruch 
des  Besitzes?  Prüfen  wir  zunächst  die  Ansichten  früherer  Interpreten« 

Heinrich  unternahm  es  bereits  in  der  Commentatio  l.  in  Juv. 
Sat.  KiL  1806  pag.  23  ff.  die  gedachte  Schwierigkeit,  nicht  auf 
dem  Wege  der  Interpretation  zu  lösen,  sondern  durch  eine  Aende- 
rung  im  Texte  zu  umgehen.  Er  conjicirt  nämlich  „maculosas  aedes^^ 
und  hat  diese  Lesart  ohne  Bedenken  in  den  Text  aufgenommen 
Tom.  I.  pag.  69.  „Es  sind^^,  sagt  er  Tom.  II.  pag.  291,  „aedes 
Bordidae,  ein  altes,  schmutziges  Haus.'^  Freilich  ist  diese  Emen- 
dation  sinnreich;  auch  passt  der  nun  entstehende  Gedanke  so  ziem- 
lich in  den  Zusammenhang;  ob  aber  eine  Aenderung  überhaupt 
nothwendig  sei,  ist  eine  andere  Frage.     Uebrigens  hat  auch  Ruperti 
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Tom.  I.  pag.  142  setblge  adoptirt  und  aocb  Havgwilz  in  seiner 
Uebersetzang  Leipzig  1818  pag.  401  pflichtet  bei;  sogar  ein 
Sobneidewin  erkiärle  die  Emendation  in  der  Rec.  Gott.  Gd.  Anz. 
1840  St.  142.  143  pag.  1421  für  richtig'^  und  fär  „eine  der  schön- 
sten^^ Heinrichs.  Dagegen  ist  sie  von  E.  G.  Weber  Winiariae  1825 
pag.  264  ff.  ond  Schmidt  Delect.  Satir.  Jav.  Bielefeld  1886  pag. 
174  zurückgewiesen,  am  entschiedensten  aber  bekämpft  worden 
von  W.  E.  Weber  in  der  Rec.  N.  J.  B,  von  Jahn  und  Klotz  1841 
B.  XXXK.  H.  2  pag.  138  ff.  Derselbe  nennt  die  Aufnahme  jeher 
Emendation  aus  der  Commentatio  I.  vom  Jahre  1806  in  die  Aus- 
gabe selbst  ,,eine  Erneuerung  der  alten  Grille^^,  geht  aber  dennoch 
meines  Erachtens  zu  weit ,  wenn  er  von  einer  ,,bis  zur  Lächerlich- 
keit gehenden.  Sprachwidrigkeit  dieser  Bezeichnung  eines  Hauses 
spricht^^;  denn,  wie  sieb  aus  dem  Folgenden  ergeben  wird,  ist  der 
Sinn  von  „macnlosas  aedes^'  ziemlich  identisch  mit  dem  Sinn  der 
ursprünglichen  Lesart  „Macnlonis  aedes^^;  nur  verkannte  Heinrich', 
dass  diese  originelle  Form  des  Ausdrucks  eine  eigenthümliche  rhe- 
torische und  Juvenalische  ist ,  die  als  solche  um  ihrer  selbst  willen 
festgehalten  werden  muss.  Eigentlich  durften  wir  uns  deshalb  einer 
Kritik  seiner  Argumentation  überheben,  da  mit  der  gliicklichefi 
Durchführung  der  handschriftlich  beglaubigten  Lesart  jene  Emen« 
dation  von  selbst  fallt;  dennoch  mögen  die  Grunde,  aus  denen  seine 
Ansicht  unhaltbar  erscheinen  mnss,  hier  kurz  angegeben  werden. 
Die  frühere  Lesart  „Maculonis'^  sucht  er  zu  verdächtigen  als  „pro- 
fectum  band  dubic  a  manu  correctoris,  cui  observabantur  Frontönis 
platani^^.  Dies  ist  an  sich  schwer  glaublich;  denn  wie  sollten  diö' 
Abschreiber  daza  kommen,  in  der  Erinnerung  an  jenen  Fronto 
nicht  nur  einen  ganz  fremdartigen  Namen  zu  erfinden , '  sondern  den 
Text  dadurch  zugleich  so  zu  gestallen,  dass  die  Stelle  überhaupt 
ihnen  völlig  unverständlich  ward?  Weiterhin  fuhrt  er  an,  dass  der 
Patron  ja  nur  sein  Haus,  nicht  dasjenige  eines  Anderen  zur  Dis-^ 
Position  stellen  könne,  und  citirt  in  Betreff  der  Bedeutung  von 
„commodare*^  treffend  die  Worte  Auct.an  Herenn.  IV.,  öl:  „ait 
se  aedes  mazimas  cuidam  amico  ad  nuptias  commodasse^^  und 
weiterhin  ,,Apagite,  aedes  commodavi,  familiam  dedi'^  Jener  Ein- 
wurf findet  seine  Erledigung  weiter  unten.  Eben  so  unmöglich 
dünkt  ihm  die  Erhaltung  der  Lesart  „Macnlonus^^,  worunter  Upto- 
nus  ad  Arriani  Epictetea  III.,  23  T.  II.  P.  II.  pag.  7ö9  Schweigh: 
und  Casaubonus  ad  Theophrasti  Charact.  V.  p.  78  Fisch«  eine 
wirkliche  Person  des  Namens  verstehen,  welche  sich  als  Mäcen 
armer  Poeten  hervorgethan  habe.  Dagegen  macht  Heinrich  anf- 
merksam  daranf  „plane  esse  inauditum  hunc  hominem^*;  auch  sei,- 
nachdem  der  Pa^on  vorher  durch  „fpse^^  und  „iste  quem  colis^^ 
bezeichnet  worden,  die  späte  Nennung  seines  wirklichen  Namens 
hinterher  ungehörig:  „Gerte  illud  tam  sero  posUum,  quasi  antea 
poeta  oblittts  esset,  aliquid  inepti  habet^^  Auch  hierbei  geht  er 
von  dem  Vorurtheii  aas,   dass  „Maculooos^^  alsdann  der  wiricliche 
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Nane  dttPatroes  «eto  wiatk  and  noMte.  Sdae  «feDeSmeidaliM 
aber  leitet  er  ans  den  Wortm  des  aitea  Scholiaateii  hör;  dendbe 
sagt:  yyM acokMiis :  alö  sordibus  diitt  —  woför  an  lesea  ist  y^sordidaa 
dixerunt^^  —  alii  piotas^S  Dicae  Note  restituitt  oder  Terbeaaert 
Bebrich  iai  Interesse  seiaer  beabsichtigten  ErklaruQg  cbhia,  daaa 
za  lesen  sei:  ,,iiacnlosas :  alii  socdidas  textis;  aranearum  videlicet^ 
nisi  hoc  ipsum  vocabalum  forsan  incuria  obÜteratoa  est^^«  Darnach 
▼ersteht  er  ,,niit  Spinnengeweben  bedeckte  oder  beschmutzte  Ha»» 
ser^^  —  wie  auch  Haagwitz  pag.  1S4  übersetzt  — ^  denn  ^^acnlae^ 
seien  die  ^intervaila  texturae,  foramina  sive  apertiurae  in  reti  sea 
leticulo  —  Gesner  Tbes.  L.  L.  s.  ▼•;  Ernesti  Clav«  Cic.  s.  w.i 
Plio.  fiüst.  Nat.  XI,  28.  Bip*  Schliesslich  beruft  er  sich  auf  die 
zahlreichen  Stellen  alter  Dichter,  wo  von  verfiiHeoen  Gebäaden  die 
Rede  sei  and  der  ^^Spinnengewebe^^  aasdrocklich  Erwähnung  ge- 
schehe. Dies  letztere  ist  an  sich  richtig;  doch  beweist  es  ni^ts 
für  unsere  Stelle*  So  schlechthin,  wie  es  hier  steht,  kann  „amcu- 
losos^^  jedoch  unmöglich  „mit  Spinnweben  .bedeckt^^  heissen;  es 
niusste  erst  sonst  wie  im  Zusanunenhange  aagedeulet  sein.  Theil* 
weise  richtig  hat  ausserdem  schon  W.  £.  Weber  in  der  Becension 
pag,  138  ff-  bemerkt,  dass  sich  das  nachfolgende  „Haec  longa 
Cerrata  domus'*  nur  auf  ein  ?orher  schon  speciell  beaeichaetea  Haas, 
nicht  aber  auf  ein  so  unbestimmt  angegebenes,  wie  „maculosae 
aades^^  sein  würden,  beziehen  lasse.  Und  selbst  gegen  die  allge- 
meine Deutung  „ein  schmutziges  Haus'^  liesse  sidi  mit  Weber  in 
Betreff  des  Wortbegriffs  und  sonstigen  Gebrauchs  von  „macukMoa^^ 
nancbe  Einwendung  machen^  wenn  es  hier  naihig  wäre» 

Dass  es  in  den  fraglichen  Worten  mit  einem  nomeD  proprian 
gewiss  seine  Richtigkeit  habe,  darüber  sind  die  aeueren  Interpreten 
einverstanden;  sie  unterscheiden  sich,  wie  die  älteren  vor  Heincich 
nur  darin,  dass  einige  „Macalonns^^ ,  andere  «lagegea  „Macaloaia^ 
festhalten;  und  allerdings  kann  Uur  zwischen  beiden  die  Wahl  seia» 
Ferner  stimmen  wenigstens  E.  6.  Weber  Annot.  in  luv.  Sat  VlI* 
pag*  264  ff.  und  Schmidt  Bielefeld.  1886.  pag.  174  in  dem  Pnokte 
überein,  dass  in  dem  nomeu  proprium  ein  von  Jnvenal  selbst  ge- 
bildeter Name  vorliege,  wie  sich  deren  mehrere  in  den  Satiren 
finden«  Er  enthält  eine  Peraonification  des  Begriffs  „macvAs^  oder 
„macalostts:^';  e^  ist  jenes  Abstractum,  erhoben  zum  Concretum. 
Aasfuhriicher  über  dergleichen  nomina  fictitia  spricht  derselbe  Weber 
pag.  198 — 200 ;  ich  begnüge  mich  als  analoge  Wortformeo,  denen 
ebenso  eine  appellativische  Bedeutung  zum  Grunde  liegt,  anzu- 
führen ans  Sat.  V,  141  „Migale";  aiü  Vll,  218:  „Acoenoooetns.^ 
IlH  AUgemeinea  richtig  sagt  jener  lalerpret:  „Bfaculonns*^  derivan^ 
dam  est  a  „macula'^  et  notione  congruit  cam  adjectivo  „macnlosus^^, 
cujus  terminationea  poeta  mutavit,  nt  nomed  proprium  digaosce* 
retur  ab  a<yectivo.  Dicunt  ^macala  avaritiae^^,-  «ficunt  etiam  „ma- 
culosus  homo^^  Tacit.  Hist.  lib.  I.  cap.  7^  UI,  cap.  38  „dedecore 
macaloaas^^i  hinc  „Maculanas^^  homo,  qai  vitiia  notatia  coatarainatna 
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erat,  {»oliisitiiitm  afaritia^';  weicher  firkttrimg  der  «B(Miytne  Re-^ 
ceofent  id  den  Heidelb.  Jakrb.  der  Lit  1826.  B.  T.  H.  4.  pag.  897- 
vod  Schmidt  a.  a»  O.  beigetreten  sind.  Ich  billige  sie  insoweit^ 
ab  der  Wortbegriff  richtig  festgestellt  ist. 

Welche  Ton  den  beiden  Lesarten  ist  nun  ▼or2n2iehen:  ,,Mb-< 
colonus^^  oder  „Haculonis?^^  Für  die  erstere  haben  sich  aüsset^ 
Weber  und  Schmidt,  entschiedeil  unter  den  Aelteren  Calderinns 
Venet.  147Ö;  Mancinelii  Lngdnn.  1515;  Lubinas  Hann.  1608.  pag: 
260;  Prateiis  London  1691.  pag.  141 ;  Parnabi  Ansterodaiti.  1642. 
p«g*  72;  Marshall.  Lond.  1728*  pag.  186;  Jnvencias  Paris  1789. 
pag.  189;  unter  den  Neueren  Achaiatre  Paris.  1810.  Tom.  I.  pag/ 
268 ;  Bod  die  Uebersetzer  Rost  TIT.  Satire  Leipzig  1805.  pag. 
4.  ö;  ond  Donner  Tiibingen  1821.  pag.  128;  doch  bleiben  sie 
alle  dabei  stehen,  es  als  den  an  sich  gleichgültigeo  Namen  irgend 
eines  Reichen  z«  betrachten.  Andererseits  haben  die  Lesart  ^^flfa«' 
culonis'^,  welche  auch  ich  fär  die  einzig  richtige  halte,  ausser  dem 
alten  Scholiasten  aufgenommen  Pitboeas  Hcldelb.  1590.  pag.  76  f 
Bntaimicos  Lutetiae  1618.  pag.  822;  Henninins  Lagdun.- 1690. 
pag.  197  und  W.  £•  Weber  in  der  Uebersetzung  Halle  1888.  pag. 
97'  437  und  Rec.  NJbb.  1841.  pag.  188  ff;  doch  auch  diesen 
allen  ist  der  Sinn  des  Wortes  an  sich  dunkel  geblieben« 

Vergleichen  wir  zunächst  die  beiden  Wortformen  ^^fiffacnlonas^ 
und  9,Maculo^^  an  und  für  sich  ^  so  ergibt  sich  leicht,  dass  die  letz- 
tere entschieden  Torzuziehen  ist,  weil  sie  der  Analogie  lateinischer 
Wortbildung  mehr  entspricht.  Wie  ,ypraedo^  zu  „praeda'^,  „aleo^^ 
zu  ,,alea^S  y^erro'^  zu  ,,errare<':  so  verhält  sich  ,,Maculo^  zu  ^^ma- 
Gula^^  und  ,,maculare.^^  Dagegen  ist  „Maculonus^' ,  wie  schon 
W.  £•  Weber  bemerkte ,  eine  „unanaloge  Nftmensform'^ ,  und  man 
müsste  schon  annehmen,  Juvedal  habe  mit  satirischer  Absichtlichkeit 
eben  eine  solche  sich  gebildet;  weiterhin  zwingt  uns  aber  der  ganze 
Zusammenhang  geradezu,  diese  Lesart  aufzugeben,  weil  so  durch- 
aus kein  passender  Sinn  entsteht.  E.  6.  W^er  bringt  folgenden 
Gedanken  heraus:  ^^Der  Schmutzpeter^^  —  so  etwa  wurden  wir 
deutsch  sagen  — -  „stellt  dir  sein  Hans  zur  Verfngung.^^  Jenes  soll 
nämlich  ein  nachträglicher  Ehrentitel  für  den  Patron  selbst  Sern, 
was  sein  älterer  Namensvetter  übersah,  der  nun  die  Sache  mit  dem 
irrigen  Einwurfe  abgemacht  glaubt,  dass  ,,Maculonus<^  einen  dritten 
unveranlasst  Herangezogenen  bezeichnen  wurde.  Aber  um  davon 
zn  schweigen,  dass  es  bedenklich  ist,  das  Wort  In  übertragener 
Bedeutung  zu  verstehen:  die  specielle  Fassung  des  bezüglichen 
Ausdrucks  im  folgenden  Verse  duldet  die  unbestimmte  Allgemein- 
heit des  nackten,  ganz  allein  dastehenden  ,,aedes'^  nicht.  Mit  den 
Worten  „Uaec  lange  ferrata  domus^  konnte  der  Dichter  nur  dann 
fortfahren,  wenn  ^,aedea^^  vorher  ganz  genau  und  speciell  be- 
stimmt war. 

So  werden  wir  schon  dadareh,  dass  sich  keine  der  anderen 
Lesarten  für  den  Context  bewahrt,  zu  der  letzten  getrieben  ^IHa- 
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adoob  Gonnodat  aedea.^^  Wenn  K  Gr.  Weber  pag.  266  aie 
^sola  corroptda^  ans  ,,Maciilo|iii0^^  oeoBt,  so  ist  dietea  eine  imer- 
wieaeoe  Bebaaptang»  Wie  sollten  so  viele  Abaduräber  dorch  Cor- 
rection  eine  Lesart  in  den  Text  an  bringen  gesacht  haben,  wdche 
ihnen  selbst  die  ganze  Stelle  erat  recht  dunkel  und  unverständlich 
aMchte?  Offenbar  ist  ^Haculonia  aedes^^  bä  weitem  achwieriger 
au  verstehen,  da  somit,  wie  es  scheint,  auch  die  letzte  Möglichkeit 
schwindet,  den  Widersprach  su  vermeiden,  nach  dem  sonst  dne 
Sache  zwei  einander  fremde  und  verschiedene  Besitzer  haben  wörde. 
Dieser  Widersprach  tritt,  wenn  man,  wie  bisher »  Maculo  far  doe 
wirklich  existirende  Person  hält,  so  schroff  and  grell  hervor,  daa« 
ea  wohl  erklärlich  ist,  wie  viele  Abschreiber  bei  ihrer  vöUigea 
Rathlosigkeit  über  die  Bedeutung  der  Textesworte  wenigstens  die 
verborgte  Lesart  des  codex  archetypus  getreulich  festhielten,  andere 
dagegen,  welche  in  einer  Correctur  Hiilfe  suchten,  durch  «he  ge- 
ringfügige Aenderung  des  einen  Bachstaben  i  in  u  wenigstens  ana 
dieser  Wortverbindung  an  sich  jenen  Widerspruch  zu  beaeitigeB 
wagten.  Freilich  wäre  derselbe  nicht  aufgehoben,  sondern  nur  auf- 
geschoben; aber  die  Forderung  des  weiteren  Zusammenhsng^ea, 
welcher  durchaus  den  Patron  als  Subject  dem  Sinne  nach  zu  „com- 
modat^^  verlangt,  machte  sich  nicht  so  direct  uud  uomittelbar  gel- 
tend, om  sie  nicht  eher  ignoriren  zu  können.  So  entstand  die 
Corruptele  „Maculonus^^  ans  der  ächten  Lesart  „Maculonis^ 

Ueber  die  Constitution  des  Textes  bin  ich  demnach  mit  W.  E. 
Weber  einverstanden,  obwol  er  gern  eine  andere  Form  des  Wortea 
hier  hätte,  weiche  aber  in  Betreff  der  Erklärung  sehr  von  ihm  ab« 
Selbiger  erkennt  die  Forderung  des  Zusammenhanges  an,  dass  ein 
Haus  genannt  werde,  welches  der  illiberale  patronus  selbst  hergebe ; 
nichts  destowenigcr  ist  ihm  „Maculo^^  eine  zweite,  fremde  Person; 
denn  an  die  zu  Grunde  liegende  appellativische  Bedeutung  dea 
Wortes  denkt  er  nicht  »^Nur  nicht  sein  Haus  ^^  gibt  der  Pa-- 
tron  her  — ,  „Haculonis  aedes^^ ;  denn  dies  oder  vielleicht  „Ma- 
caloui^^,  von  „Maculonius'^  ist  die  nothwendige  Lesart;  das  Haus 
irgend  eines  für  uns  jetzt  verschollenen  Maculo '  oder  Bfaculonins, 
das  er  auf  irgend  eine  Weise  an  sich  gebracht  hat,  und  das  ihm 
ohnehin  leer  steht.  Im  Interesse  seiner  Erklärung  findet  er  es  dann 
plausibel,  wenn  ein  solcher  Bfaculonins  auch  gerade  nicht  in  die 
Geschichte  übergegangen  sei;  er  könne  gleichwol  za  Juvenals 
Zeiten  und  in  der  Erinnerung  seiner  Zeitgenossen  eine  ruchtbare 
Person  gewesen  sein.  Alles  dies  —  fugt:  er  hinzu  —  brauche  vor 
der  heutigen  Auffassung  solcher  exegetischen  Scrupel  nicht  mehr 
gerechtfertigt  zu  werden:  natürlich,  weil  er  sein  Unvermögen,  es 
zu  rechtfertigen,  fühlt.  Kurz,  er  versteht  einen  notorischen,  gleich- 
zeitigen oder  ehemaligen  Besitzer.  Wiilkärlich  ist  es,  wenn  er 
die  richtige  und  beglaubigte  Wortform  Maculo  mit  der  an  sich 
schon  kaum  zulässigen  Maculonius  vertauschen  mochte,  ferner  eine 
nothgedrungene,  jedoch  sehr  missliche  Annahme,  es  sei  eine  le- 
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bende  nnd  in  der  Erinnerang  Jer  Zeitgenoisen  rachtibiirey  soiiil 
aber  gänslich  nnbekannte  Person  gewesen',  deren  nicht  weiter  Eri 
wahnung  geschehe;  gans  an  denkbar  ist  es  aber,  dass'Juvenal  einet 
so  specielien  FaM,  dass  es  in  Rom  ein  Haus  eines  gewissen  Maculo 
gab,  so  unmittelbar  in  so  Terailgemeinertem  Sinne  gebraucht  haben 
sollte.  Wie  konnte  er  geradezu  nnd  schlechthin  sagen:  ,)er  leiht 
dir  Macnlo^s  Hans'%  wenn  dieser  Maculo  der  noch  lebende  Be^ 
sttzer  desselben  war?  Scheint  doch  Weber  die  wahre  Bedeutung 
der  Stelle  an  fühlen,  wenn  er  su-  seiner  Ueberseteuing  pag*  437 
bemerkt,  Maculosa  Haus  sei  wahrscheinlich  ein  altes  finsteres,  iit 
Winkel  gelegenes  Haus,  dergleichen  der  reiche  Mann  ausser  seinedi 
Palaste  nebenher  besitzt,  nnd  das  er  nun  für  die  Vorlesungen  solch 
eines  Winkelpoeten  fiir'  gut  genug  hält. 

Schliesslich  gebe  ich  die  schon  mehrfach  angedeutete  Inter- 
pretation der  Textesworte  in  metnem  Sinne.  *  .Maculo  ist.  wie  ge* 
sagt  ein  satirisches  nomen  fictitinm,  hergeleitet  von  macula,  macu- 
lare,  eine  Personification  des  BegriJSes  „Schmutz^^,  genau  unser 
deutsches  „Scfamutzpeter^^ ,  welches  Wort,  wie  andere  derselben 
Art:  „Schmalhans  Küchenmeister^^,  „Haus  Anhalt'^,  auch  bei  nns^ 
wenn  man  eben  gesucht  sprechen  wiH,  ihre  Anwendung  finden« 
So  entsteht  der  Sinn :  „er  leiht  dir  Schmutzpeters  Haus^^,  d.  i.  ein 
schmutziges,  verfallenes  Gebäude  „aedes  maculosae,  sordidae'*, 
wie  Heinrich  an  sich  richtig  verstand;  nur  dass  er  das  Epitheton 
im  Texte  selbst  haben  wollte,  weil  er  nicht  durchsah,  dass  „Macu* 
lonis  aedes^^  dasselbe  enthielt,  in  einer  Form,  wie  sie  dem  rhe- 
torisch gesuchten  Charakter  des  Jnvenalischen  Ausdrucks  entsprach. 
Bei  dieser  Auffassung  geTiügen  wir  nicht  allein  der  Aussage  der 
Codd.  und  dem  Begriffe  des  Wortes  selbst,  welches  offenbar  auf 
macula  zurückfuhrt,  sondern  auch  den»  Zusammenhange;  nun  passt 
die  genaue  und  bestimmte  Hindeutung  „Haec  longe  ferrata  domus^^ 
vollkommen;  scheint  es  doch,  als  habe  der  Satiriker  selbst  die 
Noth wendigkeit  einer  näheren  Erklärung  oder  *  vielmehr  einer  wei- 
teren Ausführung  der  dunkelen  Bezeichnung  „Maculonis  aedes'^  ge- 
fühlt, indem  er  noch  zwei  ganze  Verse  hindurch  den  Gedanken 
verfolgt : 

„Haec  longe  ferrata  domus  servire  jubetnr, 
In  qua  sollicitas  imitatur  janaa  portas.^^ 
Was  enthalten  diese  Worte  Anderes,  als  die  weitere  Expli- 
cation  jener  Verbindung  „Maculonis  aedes^^?  Dass  in  und  mit 
„Macnlo^^  eine  Qualität  bezeichnet  werde,  und  zwar  ganz  allge- 
mein, wird  dadurch  zur  Gewissheit.  So  freilich,  aber  auch 
nur  aoj  vermeiden  wir  den  Widei'spruch ,  der  sonst  zwischen  dem 
Patron  und  dem  „Maculo^^  als  zweien  gleichzeitigen  Besitzern  des 
Hauses  entstehen  wurde;  von  der  Vermeidung  oder  Lösung  dieses 
Widerspruchs  hing  aber,  wie  oben  gesagt  watd,  die  Möglichkeit 
der  Erhaltung  der  beglaubigten  Lesart  ab.  Der  Patron  ist  der 
wirkliche  possessor,  der  Maculo  gleicbsani  der  ideelle;    dem  facti 
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teben  Bentze  des  etstere«  geschak  dvfch  cl«n  blos  imaginaircii 
de»  Eweiten  in  keiner  Weise  Abkraeh  oder  Eintrag*  Es  ist  *  die 
Herrschaft  einer  Person  ood  diejenige  eines  Begriffes  über  einen 
nnd  denselben  Gegenstand:  beide  sind  mit  einander  verträglich. 

Ich  weiss,  dass  diese  Erklärung  Tielfachea  Widerspruch  finden 
wird,  zomül  bei  denjenigen,  welche  nicht ,  wie  ich,  den  Dichter 
dnrch  ein  jahrelanges  Studinm  kennen  gelernt  haben.  Es  ist  eine 
oft  ausgesprochene  md  oft  wiederholte  Bemerkung ,  dass  Juvaial 
ein  vorsugsweiser  rhetorischer  Dichter  sei;  bis  jetzt  aber  hat  kein 
Interpret  diese  Eig^nthiindidikeit  in  ihr^m  vollen  Inhalte  und  Um- 
fonge  ernrassen*  Gerade  in  solchen  gesuchten  Ausdrucksweisen, 
wobei  die  eigenthümlicke  Technik  der  poetischen  S|»rache  and  Dar* 
Stellung,  mehr  der  Form  als  des  Inhaltes  wegen,  absichtlich  her« 
angezogen  wird ,  tritt  der  besondere  Charakter  der  rbetorisirenden 
Poesie  in  ihrer  ganzen  Scharfe  hervor. 


Zur  Kritik  und  Erklärung  der  ersten  Satire  Juvenals. 

I. 

Von  Dr.  A^  Hdckerman  zu  Geifswaid. 

Auf  die  prägnante  Schilderung    einzelner  Persönlichkeiten  In 
Vs«  68 — ^70  folgt  ein  gewichtiger  Ausruf: 

Vers  73-74.' 

„4nde  aliquid  brevibus  Gyaris  et  carcere  dignom^ 
8i  vis  esse  aliquid:,  probitas  laudatur  et  alget.*' 

In  Vs.  74  schwanken  die  Handschriften  wie  die  älteren  Aus* 
gaben  zwischen  den  beiden  Lesarten  „aliqiiis^^  und  „aliquid.^^  Im 
Sinne  Ton  „etwas ,  d.  i.  Bedeutendes  sein],  gelten^^  ist  gramma-^ 
tisch  „aliquem  esse'^  so  gut  wie  „aliquid  esse^^ :  beides  findet  sich 
häufig;  das  erstere  Pers.  I,  120:  „Sese  aliquem  credens*^;  Cic» 
ad  Atf.  III,  15:  „meque  ut  facis  velis  esse  aliquem^';  luv.  Sat.  II, 
149:  „Esse  aliqiios  manes^*;  das  zweite  dagegen  Cic.  ad  Att.  IV, 
2:  „Si  unquam  in  dicendo  fnimus  aliquid^';  in  Verr. 
„aKquid  se  futurum  pntat*';  ad  Div.  VI,  50:  „Aliquid  sum.ego  quo- 
que'^;  in  Caecil.  Id,  48*  nt  tu  tum  aliquid  esse  videare'^;  Propert. 
IV,  7:  „Sunt  aliquid  manes*^;  Ovid,  Met.  VI,  644:  „Si  numina 
divum  sunt  aliquid^^;  Catull.  f,  4:  „Meas  esse  aliquid  putare  nngas.'^ 
Vergl.  MiscelL  Obss.  crit.  Vol.  V.  T.  II.  pag.  265.  An  unserer 
Stelle  jedoch  ziehe  ich  mit  Rücksicht  auf  den  Zusammenhang  „all* 
quid^  vor,  weil  diese  Form  genau  so  im  vorhergehenden  Verse 
steht.  Offenbar  ist  die  wortliche  Wiederholung  des  Pronomen 
„aliquis^  überhaupt  aus  Vs.  73  keine  zufällige,  sondern  mit  rhe* 
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torischer  Absichtlichkeit  wählte  der  Dichter  gerade  diese  Form  des 
Aasdrucks,  den  ihn  seine  stete  Gewöhnung  an  eine  eifectvolle  Dar- 
stellung leicht  finden  Hess.     Es  bedarf  keines  besonderen  Beweises 
darüber,  einerseits,  dass  dergleichen  Wiederholungen  in  rhetorischer 
Hinsicht  wirksam  sind^  andererseits,   dass   Jnvenal   sich   derselben 
gemäss   dem    Charakter   seiner    Darstellnng   sehr   häufig    bedient 
Von  diesem  Gesichtspunkte  aus,  denke  ich,  hat  man  die  vorliegende 
Frage  zu  entscheiden.     Gebrauchte  nun   der  Dichter   das  Fürwort 
„aliquis^'  überhaupt,  um  es  aus  dem  vorhergehenden  Verse  hier  zn 
wiederholen,   so  ist  kein  Grund  abzusehen,  warum  er  nicht,  sich 
consequent  bleibend,  die  Form  „aliquid^'  selbst  gesetzt  haben  sollte. 
Offenbar  war  dies  alsdann  das  zunächst  liegende ;  zur  Annahme  des 
Gegentheils  liegt  kein   Grnnd  vor.     Wenn   trotzdem   die  meisten 
Heransgeber  die  Form  „aliquis^  vorgezogen  haben,  so  mochte  ich 
den  Grnnd  darin  suchen,  dass  sie  sich  unwillkürlich  von  der  Rück- 
sicht leiten  Hessen ,  das  Prädikat  in  Betreff  der  Genusform  dem 
Subject  tu  in  „vis^^  möglichst  anzupassen.     Für  sie  war,   da  sie 
jenen  rhetorischen  Grund  nicht  beachteten,  die  Form  „aliqnis^'  die 
einfachste  und    zunächstitegende.     So    weit   wird    sich    hoffentlich 
niemand  verstiegen  haben,  zu  meinen,  dass  „aliqnis^^  deshalb  besser 
sei,  weil  somit  die  gänzliche  Wiederholung  von  „aliquid**  vermieden 
werde.     Bediente  der  Dichter  sich ,  wie  gesagt  ward ,  des  Wortes 
überhaupt,    eben  um   es  zum   zweiten  Male  hier  zu  haben,    wer 
mochte  behaupten,  dass  er  an  eine  solche  Minutie  gedacht  habe, 
den  einen  Buchstaben  d  in  s  zu  varüren?  Man  fühlt  übrigens  den 
Nachdruck  jener  Wiederholung  leicht  durch,   wenn   man   sich   die 
Textesworte  überträgt:  „Wage  du  etwas  —  Wenn  du  willst  sein 
etwas !^'  Auch  die  Stellung  der  Worte  strebt  auf  diesen  Effect  hin. 
Wie  ich   sehe,   bat  auch   Struve    in  seiner   Bearbeitung  der 
Ersten  Satire  Dorpat  1807   die  Lesart  „aliquid'^    aus   demselben 
Grunde  aufgenommen;   ebenso  zieht  Haas  in  den  Observv.  Philo!, 
in  Sat.  Juv.  I  et  II  Altorf.  1732,  pag.  6  dieselbe  vor,  weil  sie  mehr 
die  Autorität  der  Handschriften  und  die  Analogie  der  Sprache  fiir 
sich  habe.     Dies  Letztere  möchte  ich  nicht  einmal  behaupten ;    bei<let 
steht  mit  gleichem  Rechte;  vergl.  Heins,   und  Burm.  ad  Ovid.  Ep. 
Her.  Xir,  81. 

Gegenstand  der  Satire  nach  Juvenalischer  Auffassung  ist  die 
Gesammtheit  menschlicher  Leidenschaften  und  ihre  Darstellung  im 
wirklichen  Leben  von  den  ältesten  Zeiten  bis  anf  die  gegenwärtige. 
Bei  einer  solchen  Allgemeinheit  des  Gebietes  konnte  es  wol  als 
eine  eigenwillige  Beschränkung  erscheinen,  wenn  der  Satiriker  fast 
ausschliesslich  die  sittlichen  Gebrechen  der  Gegenwart  nnfl  nächsten 
Vergangenheit  schildert.  Allerdings  war  hierüber  der  Vortragende 
seinen  Zuhörern  und  weiterhin  seinen  Lesern  eine  nähere  Erklä- 
rung schuldig  und  in  diesem  Sinne  spricht  oder  ruft  er  die  nach- 
folgenden Worte  aus: 

24* 
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Vers  87—89. 

„Et  qiiando  nberior  ▼itiomm  copia?  Qnando 
Major  avariciae  patnit  tinoa?  Alea  qoando 
Hos  animos?^' 

Diese  Motivirung  geschieht  nicht  in  der  Form  einer  schlichten, 
affectiosen  Aassage,  sondern  trägt  ein   acht  rhetorisches  Gepräge 
an  sich ;  man  beachte  den  emphatischen  Ton  der  Frage,  die  mehr- 
malige Wiederholung  der  Anfangspartikd  „Quandu^^,  die  efifectTolie 
Wortstellung,  die  aphoristische  Fassung  des  wörtlichen  Ausdrucks; 
und   auch  das  Colorit  der  Darstellung   ist  ein  gesucht  poetisches, 
d.  i.  wesentlich  rhetorisches.     Ueber  die  Partikel  „£t^S  welche  hier 
ittit  Nachdruck  den  Vers  eröffnet,  vergl.  Hand.  Tursell.  Tom«    H. 
|mg.  488  ff.  492.  n.   13 — lö.     Im  Folgeudcn  ist  „avaritiae   pa- 
tuit  sinus'^  metaphorischer  Ausdruck ;    über   die  specielle  Fassung 
der  zu  Grunde  liegenden  Metapher  sind  die  Interpreten  verschie- 
dener Ansicht.     Britanniens  I«ut.  1613  pag.  30- und  m'.t  ihm  Mars* 
haU  Lond.  1723*  pag.  8  sagen:  „Metaphora  sumpta  a  oavigHntibus,, 
Quorum  vela  qimnto  majorem  explicant  sinum,   tauto  majorem  vim 
veutonuB  excipiunt'^     Eine  derartige  Verbildlichung  enthalten  unten 
Vs.  148  die  Worte:   „ütere  velis;  Totos  pande  sinus!''   aber  hier 
erleichtert  der  Zusammenhang  das  Verständniss  der  Metapher,  und 
ein   Dichter,   der   seine   Phantasie   ungezügelt  walten  lässt,    kann 
wol  mit   einem  Schiffer   verglichen  werden,    der  mit  vollen  Segeln 
fährt,  schwerlich  aber  die  „avaritia.''     Heinrich  Tora.   II.  pag.  65 
sagt,  der  Ausdruck  sei. von  der  toga  entlehnt;  siehe  Turneh.  Advers. 
III,  27;  selbige  werde  auf  der  Brust  zusammengelegt,  so  dasa  die 
Falten  einen  „siuus'%  d.  i.  Bausch,  bilden,   worin  man  denn  man- 
cherlei bergen  und  aufheben  könne.     Dies  letztere  ist  an  sich  ge- 
gründet; vergl.  IX,  33;  Suet  Aug.  c.  35;  Calig.  c.  46;  Plin.  Pan. 
c.  45;   Ovid.   Am.  I,  10,  13;   Colum.  X,  310;   Propert.  II,  16, 
12;  Lamprid.  Comm.  c.  14;  Plin.  U.  N.  XXXVI,  16:  „M.  Scan- 
Tus  rapinarum   provincialium   sinus.'^     Nach    Heinrichs    Auffassung 
übersetzt  W.  E.  Weber  Halle  1838.  pag.  5  ff:  „Wann  that  Weiter 
den  Schooss  auf  gierige  Sucht  ?^'  Doch,  meineich,  passt  auch  diese 
Metapher  nicht   ganz    hieher,    weil    sie   zu   wenig   die  Vorstellung 
positiver  Begehrlichkeit  enthält,  um   die  „avaritia''  zu   veranschau- 
lichen,    welche    nach    der    Definition    Cicero's   Tuscul.   IV,    11: 
,)Opinatio  vehemens  de  pecunia,  quasi  petenda  sit,  inhaerens  et  pe- 
nitus  insita'^ ;  Auct  ad  Her.  IV,  25:  ,.injuriosa  appetitio  alienoruin'^ 
ist.     Dem  Begriffe  derselben  genügt,  wie   mir  scheint,   nur   diese 
Verbildlichung,  dass  man  „sinus''  in  der  Bedeutung  von  „Schlund, 
tlachen^^  nimmt  und   festhält.     So  steht  es  Sen.  Oed.  582  :   »^Su- 
bito  dehiscit   terra  et    immenso    sinn  Laxata  patuit^';    Tro.    171: 
„terra  mugitu  fremens  Concussa  totos  traxit  ex  imo  sinus^S  Corte 
ad  Lucan.  lll,    459  seqq.:     „telluris    inanes    Concussisque    sinus 
quaerentem  erumpere  ventum  Credidit'^;  vergl.  Sen.  Herc.  für.  679; 
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Hyppolit.  1019;  Virg.  Aen.  VI,  132.     Aehnlich  druckt  sich  Cicero 
aus  Verr.  IT,  2,  54:  ,,Avaritia  hiante  atque  imtninenti  esse/^ 

Ucber  die  Erklärung  der  dritten  Frage  ,,AIea  qnando  Hos  ani> 
mos"?  sind  sehr  verschiedene  Ansichten  vorgebracht;  im  Allge- 
meinen sieht  man,  wird  damit  auf  die  zur  Zeit  herrschende  Sptel- 
yvnth  hingedeutet,  über  welche  Juvenal  auch  sonst  klagt;  wie  Vllf, 
10  ff;  XI,  174;  XIV,  4;  vergJ.  Hör.  Epist.  I,  18,  21;  Sat.  11, 
6,  50;  Suet.  Aug.  cap.  70.  71;  Calig.  cap.  41;  Claud.  cap.  83; 
Domit.  cap.  21 ;  sogar  durch  eigene  Gesetze  suchte  man  dem  Un- 
wesen zu  steuern;  siehe  H.eubach  de  politia  Roman.  Goetting.  1791. 
§.  41;  interprett.  ad  Hör.  Od.  III,  24,  68.  Die  Verschiedenheit 
iler  Meinungen  über  die  Auffassung  der  Textesworte  im  Einzelnen 
ist  durch  die  Vieldeutigkeit  des  aphoristischen  Ausdrucks,  in  Son- 
derheit durch  die  Verbalellipse  oder  Aposiopese,  veranlasst  worden, 
indem  dadurch  der  Willkür  in  der  Ergänzung  eines  beliebigen  Zeit- 
worts, je  nachdem  man  die  beiden  Hauptbegriffe  „Alea"  und  ,,Hos  * 
animos^^  an  sich  und  in  ihrem  gegenseitigen  Verhältnisse  auffasst, 
freies  Feld  geöffnet  wird.  Mir  scheint  in  den  Worten  bildlicher 
Ausdruck  enthalten  zu  sein ,  so  dass  sich  die  metaphorische  Dar- 
stellung im  Vorhergehenden  für  entsprechend  fortsetzt.  Doch  hören 
wir  zuvor  die  Ansichten  älterer  Interpreten. 

Diese  gingen  von  der  irrigen  Vorstellung  aus,  dass  „animi" 
hier  „die  Gemüther*^  der  Menschen  seien.  Demnach  erklärt  Bri- 
tanniens Lut.  1613.  pag.  80:  „Subaudi:  magis  vexavit,  vel  habuit, 
vel  aliquid  tale;^'  und  Lubinus  Han.  1603.  pag.  42:  „subauditur: 
habuit,  possedit,  occupavit ,  invasit.  Id  est:  quando  Indus  aleae 
nnquam  vehementius  occupavit  animos  hominum,  quam  hoc  saeculo 
viventium?"  Mit  Recht  ist  diese  Erklärung  bereits  von  Heinecke 
Amimadv.  in  Juv.  Sat.  Hai.  Sax.  1804.  pag.  55  ff  bestritten,  von 
Doellen  Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  Juvenals.  Kiew  1846. 
pag.  36  ff.  entschieden  zurückgewiesen  worden;  doch  bleibt  der 
erstere,  zu  Gunsten  seiner  eigenen  Interpretation,  dabei  stehen  zu 
sdgeii:  ,,Eilipsis  verbi  i.  e.  vexavit  satis  usitatjei,  sed  ellipsis  verbi 
cum  „magis^^  exemplis  demonstranda  erat.^^  Allerdings  ist  die 
weitere  Ergänzung  von  „magis*^  aus  dem  vorhergehenden  „Major" 
eine  auffällige,  und  jene  Interpreten  hätten  mindestens  Belege  an- 
führen müssen;  aber  auch  schon  diejenige  des  Zeitworts  „vexavit** 
war  keinesweges  „satis  usitata^^,  sondern  ist  eine  sehr  ungewöhn- 
liche, kaum  zulässige,  welche  schwerlich  genügende  Analogie  für 
sich  hat.  Doch  auch  hievon  abgesehen,  ist  jene  Interpretation  nicht 
annehmbar,  weil  kein  passender  Sinn  herauskommt.  Vollständig 
würden  die  Textesworte  alsdann  lauten :  „Wann  hat  das  Würfelspiel 
diese  Gemüther  mehr  beherrscht?"  Welche  Gemüther  meint  iiun 
der  Dichter  mit  „Hos  animos?"  In  solcher  Verbindung  kann  „Hos" 
nur  ösiHtiyt^g  —  siehe  Oudendorp.  ad  Lucan.  1 ,  363  —  gesagt 
sein  mit  Beziehung  auf  die  Gegenwart ;  und  allerdings  steht  das 
Demonstrativ   „hie"   schlechtweg   gar    oft   in    der   Bedeutung  von     , 
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yyheutig^  gegenwärtig^^;  wie  z.  B.  Gie«  Rose.  Am.  48)  ad  Divers» 
IX,  21;  Offic.  IH,  16;  Verr.  II,  31;  lU,  90:  „haec  licentia^*; 
Orat,  I,  1;  Qiiint.  fr.  I,  1;  Liv.  I,  55;  III,  20;  VI,  4:  „haec 
magnificentia^^;  Plaut.  Trin.  II,  4,  83;  Cure.  1,2,  16;  Cic- ad 
Divers.  IX,  20:  „ad  hanc  insolentiani/^  Die  Zeitgenossen  aber 
setzte  ja  der  Satiriker  kurz  vorher  und  setzt  sie  auch  hier  noch 
den  früher  Lebenden  gegenüber:  demgemäss  musate  er  statt 
,,Ho8^^  vielmehr  „lUos^^,  oder,  da  dieses  schwer  verständlich  gewesen 
wäre,  geradezu  „Priores^^,  d.  i.  Priorum  hominum,  sagen;  auf 
keinen  Fall  aber  konute  er  so  fragen,  wie  jene  Interpreten  ihn 
fragen  lafssen:  „Wann  hat  das  Würfelspiel  (mehr)  diese  Gemüther 
beherrscht  ?^^  Er  wurde  alsdann  ja  innerhalb  der  Grenzen  der  Ge- 
genwart sich  gehalten  und  die  Vergleichung  derselben  mit  der  Ver- 
gangenheit ganz  fallen  gelassen  haben;  denn  im  Sinne  von  „Ro- 
manos*'  überhaupt,  wie  Eiuige  vorgeschlagen  haben,  kann  „Üos^^ 
doch  nicht  wohl  stehen.  Was  schliesslich  die  Deutung  von  „animi^^ 
betrifft,  so  bezeichnet  dies  freilich  an  sich  wol  „die  Gemüther  der 
Menschen^S  wenn  es  allgemein  und  absolut  steht,  wie  Hon  A.  P« 
330;  Virg.  Aen*  III,  250;  Cic.  Dom.  17;  eine  andere  Frage  aber 
ist,  ob  diese  unmittelbare  Verbindung  mit  „Hos^^  eine  solche  Auf- 
fassung gestattet.  „Hos  animos^^  so  geradezu  für  „Hx>rum  i.  e« 
Nunc  viventium  animos^'  dürfte  kaum  zulässig  sein;  die  abstrakte 
Fassimg  des  Begriffs  „animi^^  verträgt  das  Attribut  „Hos^^  nicht, 
welches  hier  gewissermaassen  auf  ein  Concretnm  hinweist 

Diese  in  „Hos  animos'^  liegende  Schwierigkeit  haben  spätere 
Interpreten,  welche  übrigens  die  Erklärung  von  „Alea^^  und  die 
Ergänzung  des  gedachten  Zeitworts  mit  den  vorigen  gemein  haben, 
durch  eine  höchst  gezwungene  Umdeutung  des  Demonstrativs  zu 
beseitigen  gesucht.  Hieher  gehören  die  Erklärungen  von  Ruperti 
Tom.  II,  pag.  42;  Pinzger  in  der  Rec.  Jen.  Allg.  Lit.  Zeit.  1822* 
Nr.  80,  pag.  144;  E.  G.  Weber  Wim.  1825,  pag.  143.  Der  er- 
stere  sagt:  „Hos^<  i.  e.  tot  animos —  cepit,  occupavit? — Abrupta 
oratio  affectui  consentanea  est;  neque  enm,  neque  etiam  (v.  ad 
XI,  30)  vel  neque  vero  (v,  ad  VII,  124  in  Var,  Lect.)  loculü  co- 
mitantibus.  Ita  his  verbis  magnitudo  jacturae  et  insania  ludentium, 
illis  vero  horum  multitudo  adumbraretur :  utrumque  autem  poeta 
designare  voluisse  videtur.^^  Während  Ruperti  sich  begnügt,  „Hos^^ 
in  „tpt^^  umzudeuten ,  gehen  Pinzger  und  Weber  noch  weiter  und 
erklären  ,^tot  et  tales/'  Aber  hi  steht  ohne  Weiteres  nicht  im 
Siune  von  tot^  und  hat  keiner  der  drei  Interpreten  eine  Belegstelle 
dafür  citirt;  ausserdem  erlaubt  der  Context  nicht,  an  eine  Vielheit 
von  einzelnen  Personen  zu  denken.  Juvenal  spricht  hier  nicht  von 
der-  Menge  der  Spieler,  sondern  von  der  Heftigkeit  der  Spielwuth, 
was  auch  aus  dem  Folgenden  hervorgeht^  in  dem  gerade  die  blinde 
Leidenschaft  jenes  Betriebes  geschildert  wird;  motivirt  doch  eben 
das  anknüpfende  „neque  enim^^  den  unmittelbar  vorhergehenden 
Ausruf  durch  die  nachfolgende   Aussage,   was  für  Summen  man 
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heutiges  Tageg  aaf  dem  Glnckstiscbc  opfere.  Diei  erkannte  Ra» 
perti  und  suchte  das  Hinderniss  durch  gewaltsame  Umdentung  der 
Partikel  „neque  enim^^  zu  beseitigen;  selbige ,. sagt  er,  stehe  hfer 
für  ,,neqne  etiam,  vero*%  so  dass  neben  und  mit  einander  erstlich 
die  Menge  der  Spieler  und  sodann  die  Heftigkeit  dieser  Leiden«* 
Schaft  ausgedrückt  werde.  Aber  ^^neque  enira^*  ist  nicht  „neque 
etkim^^^  wenigstens  hier  nicht;  die  angeführten  Belegstellen  ge- 
hören so  wenig  hieher,  als  sie  etwas  beweisen;  der  einfache  und 
zaoächst  liegende  Sinn  der  Partikel  ist  festzuhalten.  Dass  „Hos^^ 
eigentlich  nicht  ,)tot'^  sei,  fohlten  Weber  nnd  Pinzger  ohne  Zweifel, 
und  kehrten,  da  sie  gleichwol  tot  fiir  ihre  Gesamrot  -  Auffassung 
flicht  entbehren  konnten,  hinterher  zu  dem  Begriffe  des  Fürwort» 
2tiräck,  indem  sie  „et  tales^^  nachschicken,  so  dass  „Hos^^  nun 
beides  zugleich  „tot^^  und  „tales^^  sein  sott.  So  vermeinten  sie 
gleichsam  durch  «,,tot^^  dem  Zusammenhange,  durch  „tales^'  dem 
bereits  vergebenen  und  verlengnetcn  Wortbegriffe  des  Pronomens 
noch  nachträglich  genügen  zu  können.  Freilich,  wer  solche  Incon- 
Sequenzen  und  Widerspruche  nicht  scheut,  dem  wird  es  nie  an 
einer  Erklärung  fehlen. 

Andere  unter  <!en  Neueren  haben,  statt  der  Erklärung,  durch 
Emendation  Aushülfe  gesucht.  So  schlug  Heinecke  a«  a.  O«  pag. 
dö  ff  vor,  für  „Hos^^  gegen  die  einstimmige  Aussage  alier  HamU 
Schriften  „Haec^^  zu  lesen:  „Alea  tarn  nude,  ubi  reqniritnr  com- 
parativu9,  me  semper  offenriit.  „Hiedurcb  entstände  nun  der  Ge- 
snmmtsinn :  Qnando  haec  alea  i.  e.  talis  alea  ut  nnnc  est ,  talis 
aleae  cupiditas  homines ,  subinteliige :  cepit«  Corruptus  est  locus 
ab  imperitis  librariis,  qui  piitarent,  kaec  referendum  esse  ad  animos,^' 
Nach  dieser  Emendation  übersetzte  Haugwitz  Leipzig  1818*  pag.  Id: 
„Wann  flammete  Spielsucht  Heisser  sie  an  V'  und  erklärte  pag.  3d0 
ausdrücklich  seine  Beistimmnng;  desgleichen  scheint  auch  Donner 
Tübingen  1821.  pag.  7-,  wie  schon  Pinzger  a.  a.  O..  meinte,  dieselbe 
Lesart  angewandt  zu  hahen;  wenn  er  überträgt:  „Wann  so  in  Un- 
maass  Herrschte  das  Spiel  ?''  Ausserdem  aber  adoptirte  und  stützte 
dieselbe  Heinrich  Tom.  IL  pag..  66  durch  mehrere  Gründe,  wah- 
rend Pinzger  in  der  Recensiou  pag.  144;  E.  G.  Weber  in  den 
Annot.  pa;^.  143;  Doellen  in  den  Beitr.  zur  Kritik  und  Erklärung 
Juvenals  Kiew  1846.  pag.  87;  Nobbe  Observ.  in  Juv.  Sat.  L  Lips. 
1^28.  pag.  16  ff;  Matthias  Observ.  in  Juv.  Sat.  L  Marburg.  1846. 
pag.  27  ff;  Otto  Jahn  Rec.  Allg.  Lit.  Zeit.  Halle  1841.  pag.  194 
die  handschrifllich  beglaubigte  Lesart  vertheidigen.  Warum  ver- 
liessen  Heinecke  und  Heinrich  die  Vulgata?  Sie  sagen,  dieselbe  sei 
offenbare  Cormptele,  denn  „Hos^^  stehe  überflüssig  und  bei  „Alea^^ 
vermisse  man  eine  nähere  Bezeichnung.  Natürlich  finden  beide  es 
so,  weil  sie  ea  im  Interesse  ihrer  beabsichtigten  Erklärung  finden 
wollen  und  müssen;  es  kommt  nor  auf  die  Interpretation  an,  um 
,)Ho»^'  nicht  überflüssig  und  „Alea^^  auch  ohne  Attribut  erklärlich 
zu  finden.     Wer  mochte  ferner  mit  iknea  annehmen ,  dass  sich  aUe 
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Ai)SficIireiber  bios  dorch  ^«atmos^^  hatten  verleiten  lassen,  ans  ,,Haec^^ 
die  Gorroptele  „Hos^^  zu  maeben?  Dergleichen  Behauptaogen  wagt 
nur,    wer  iim  jeden  Preis  einer   beliebten   Lesart  wenigstens    den 
Schein  der  Aecbtheit  verschaffen  will.     In  den  so  gestalteten  Textes- 
warten soll  nun  eine  Renimiscenz  aus  Hon  A.  P.  330  liegen:  «yHaec 
animos  aerago   et  cura   peciili  Quum  senjel  imbuerit^^,    auf  welche 
Stelle  zuerst  Pinzger,  obwol  ein  Gegner  dieser  Ansicht,  aufnierksam 
machte.     Diese  Annahme  ist  doch  sehr  gewagt;    will  man  auf  die 
Congruenz  des  wörtlichen  Ausdrucks  ein  solches  Gewicht  legen,  so 
führe  ich  für  „Hos  animos'^   andererseits  die  ganz  entsprechenden 
Stellen  Senec.  Truad.  V.  340  und  Lucan.  Pharsal.  VIII.,   541  an. 
Aasserdeiki  hat  die  sprachliche  Verkürzung  des  Ausdrucks  in  ),Haec 
alea^'  statt   „Haec^'  oder  „Talis  aleae  i.  e.  alea  ludeadi  cnpidttas'^ 
etwas  höchst   Bedenkliches.     Ist   auch  dem  Satiriker   eine  gevi^isse 
Brevlloquenz  eigen,  analoge  Beispiele  der  Art  finden  sich  dennoch 
nicht.     Horaz  konnte  daselbst  und  auch  noch  Sat.  I.,  4.  100  wol 
„Haec^aerugo^S    aber  Juvenal  nicht  „Haec  alea^',   wenigstens  nicht 
in  dem  Sinne,  sagen.     Ergänzt  werden  soll  „cepit,  occupavit,  wie 
zuweilen  im  Affecte^^,  sagt  Heinrieh;  doch  beweisen  die  angefahrten 
SteUen  —  Sat.  VI.,  641;    VII.,  178.  207;    Ernest.  ad  Suet.  Ner. 
pag.  139  ]  Leisner  Praef.  L.  Boss.  pag.  XXV.,  199  —  nur  im  All- 
gemeinen,  dass   sich   härtere  Verbalellipsen  in  den  Satiren  finden^ 
nichts  aber  speciell  für  die  Ergänzung  eines  solchen  Zeitworts.  Die- 
selbe ist  und  bleibt  eine  harte,    ebenso  wie  diejenige  von  „magis^^ 
aus  ,^,Major^^   ausserdem,    welche   beide  mit  den  Früheren  gemein 
haben;    die  als  Beleg  angeführte  Stelle  gehört  nicht  hieher:    „Sat. 
II.)  122'^.     Richtig  also  sagte  Nobbe  von  jener  Conjectur:  „Equidem 
vereor,  ne  verba  sie  immutata  plane  sensu  careant,  aut  certe  ad 
hunc  locum  idoneo'^ 

Die  richtige  Erklärung  der  Stelle  haben  die  Neueren  zunächst 
dadurch  angebahnt,  dass  sie  „Hos  animos^^  nicht  auf  die  Gemüther 
der  Leute ,  sondern  auf  die  heftige  Leidenschaft  des  Spieles  selbst 
bezogen.  So  ausser  Nobbe,  Dollen,  Matthias,  Otto  Jahn,  W.  £• 
Weber  in  dem  Corpus  poett.  latin.  pag.  1139 ;  Manso  in  den  Ver- 
mischt. Schriilen  Breslau  182  L  pag.  220  ft-  Alle  diese  nehmen 
„Hos  animos^'  im  Sinne  von  „Hunc  furorem,  spiritum,  talem^'  oder 
„tantam"  cupiditatem'%  und  freilich  ist  dies  die  einzig  statthafte  Er- 
klärung dieser  Wortverbindung ;  denn  o£fenbar  drückt  .das  Demon- 
strativ-Pronomen einen  besonders  hohen  Grad  ans,  in  dem  der  Be- 
griff „animi''  sich  zur  Zeit  des  Dichters  realisirte.  Schon  deshalb 
muss  „animi^^  hier  ein  Begriff  sein,  der  einer  intensiven  Steigeruog 
fähig  ist  „Hos^^  steht  hier  nun  nicht  blos  in  dem  Sinne  .von  „tales, 
tantos^S  sondern  schliesst  auch  zugleich,  die  Beziehung  auf  die  Ge- 
genwart ein  «,quales,  quantos  nunc^^;  wie  schon  Matthias  und 
DöUeo  richtig  bemerkt  haben. .  Nicht  so  scharf  fasst  es  Nobbe  auf, 
der  6onst  treffend  äussert :  ^,Hos  pronomen  magnitudinem  cupiditatis, 
qua  affecti  sunt  animiy    significare  mihi  videtor^^«    (Jeber  den  G$- 
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brauch  voo  animus,  insofern  es  gleichbedeutend  ist  mit  dem  grie* 
cbischen  nvBVfia^  ^vfAog  vergl.  Frotscher  zu  Quintil.  X.,  '  1.  113« 
In  dieser  Bedeutung  ist  übrigens,  wie  richtig  von  Dollen  bemerkt 
worden ,  der  Plural  häufiger  als  der  Singular ;  als  Belege  fiibre  ich 
dazu  an:  Cic.  Man.  22  extr. ;  Dom.  55;  Liv.  I.,  34;  Drakenboch. 
ad  Liv.  VII.,  10.  8;  Phaedr.  IL,  2;  Stat.  Theb.  XL,  625;  Corte 
ad  Lucan.  IL,  669;  Burm.  ad  Virg.  Aen.  L,  679;  L,  61;  IX.,  127; 
Ovid.  Her,  III.,  85;  Ter.  Hec.  IIL,  5.  56;  Biirm.  ad  Prop.  L?  6. 
12;  IL,  4.  8;  Hör.  A.  P.  27;  Juv.  Sat.  VI.,  285.  Von  eigentlich 
leblosen  Dingen,  wie  hier  von  der  „Alea^*,  steht  es  aucE  sonst;  so 
Virg.  Aen.  VIL,  382:  „Dant  animos  plagae^^  i.  e.  turbini  buxeo; 
Stat.  Theb.  HL,  671:  ,)Ut  rapidus  torrens^  animos  cui  verna  mi- 
Distrant  Flumina.^^ 

Die  Wortverbindung  „Hos  aniraos^^  ist  also  identisch  mit  „hunc 
*furorem^^;  von  hieraus  muss  man  nun  die  weitere  Erklärung  der 
Stelle  überhaupt  bestimmen.  Welches  Zeitwort  ist  zu  ergänzen? 
Gewiss,  das  zunächstliegende,  auf  welches  die  Strnctur  in  dieser 
aphoristischen  Satzverbindung  selbst  hinführt,  welches  das  innere, 
logische  Verhältniss  zwischen  den  beiden  Hauptbegriffen  nothwendig 
macht.  Hier  haben  es  nach  meinem  Dafürhalten  die  meisten  Inter- 
preten versehen  ,  und  nur  Dollen  und  Matthias  das  Richtige  getroffen. 
Britanniens  und  Struve  ergänzen  „vexavit^^,  Manso  „movit,  incendit'^, 
Rupert! ,  Heinecke,  Heinrich  „occupavit,  cepit*^  W.  E.  Weber 
„dedit**,  Nobbe  mit  entschiedener  Verwerfung  aller  übrigen  „fecit**, 
welches  er,  von  richtigem  Takte  geleitet,  „ad  simplicitatem  aptis- 
simum*^  nennt.  Alle  diese  Zfeitworter  passen  insofern  schon  nicht, 
als  -sie  zu  weit  her  geholt  sind  und  ihr  Begriff  nicht  unmittelbar  in 
den  Textesworten  eingeschlossen  liegt.  Richtig  dagegen  hat  nach 
Heinrich^s  Mittheilung  schon  der  Husumer  Codex  die  Glosse  seil, 
„habuit^^;  ebenso  der  Scholiast:  „Hos  animos^';  ellipsis,  subauditur: 
„habnit^^,  nebenbei  erwähnten  es  auch  Ruperti  und  Britannicus; 
ausserdem  noch  H.  Valesius  bei  Achaintre  Tom.  IL  pag«  130; 
Prateus  Lond.  1691  pag.  12  in  der  am  Rande  beigefügten  Inter* 
pretatio:  „quando  alea  tales  habuit  vires ?^'  Laurentius  Valla:  „ellip- 
sis; subauditur  enim  „habuit^'  et  alea  pro  lusoribus  posita'^;  unter 
den  neueren  Interpreten  Dollen  und  Matthias.  Diese  Ergänzung 
ist  schon  deswegen  die  passendste ,  weil  sie  am  wenigsten  hart  ist ; 
mit  „babere^^  verbunden  findet  sich  „animi^^  auch  bei  Plaut.  Epid. 
L,  1,  43:  „Quot  illic  homo  animos  habet'^,  wozu  Gesner  im 
Thes.  L.  L.  s.  v.  bemerkt:  „quot  cogitationes  vel  libidines^^.  So 
ist  ähnlich  „Hos  animos'^  an  unserer  Stelle  gleichsam  ein  Besitz, 
und  zwar  kein  äusserer,  sondern  ein  innerer,  d.  i.  eine  Eigenschaft 
der  „Alea^^  Hiernach  stehen  die  beiden  Hauptbegriffe  der  apho- 
ristischen Wortverbindung,  nämlich  „Hos  animos^^  und  „Alea*^  in 
dem  engsten  und  innigsten  Verhältnisse  zu  einander,  und  das  Zeit- 
wort „habuit*^  ergänzt  sich  dann  gewissermaassen  von  selbst.     Eben 
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deswegen  kann  auch  ich  so  wenig,  als  DöHen  und  Matthias,  dem 
verehrten  Otto  Jahn  beipflichten,  welcher  meint,  man  könne  et^a 
dnre  ergänzen  und  auf  Bentl.  ad  Manil.  I.,  10  verweist.  Ich  weiss 
sehr  wohl,  dass  wie  „animos  capere'^  bei  Cic.  Man.  22;  Phae<lr.  IL, 
2,  „facere^^  beiLiv.  I.,  34  9  so  auch  „animos  dare^^  bei  Lucan.  II., 
669;  Virgil.  Aen.  VII.,  382  vorkommt  —  vergl.  Ter.  Heaut.  HI., 
2.  31 ;  Andr.  II-,  i,  33  —  ab^r  ebenso  gewiss  ist  es,  dass  nirgends 
ein  ),dare^'  als  Ellipse  zu  ergänzen  ist;  ich  weiss  auch  wohl,  dass 
bei  Juvenal  sich  härtere  Verbalellipsen  finden  — vergl.  IV.,  23  ff.  5 
VI.,  64x;  VII.,  178.  207,-  —  aber  an  allen  diesen  Stellen  erleich- 
tert der  weitere  Zusammenhang  das  Verständniss  des  zu  snppliren> 
<len  Zeitworts;  was  an  unserer  durchaus  nicht  der  Fall  ist.  Hier 
sind  wir  lediglich  auf  die  aphoristische  Verbindung  selbst  beschränkt. 
Bei  „dare^^  vcrmisst  man  noch  ausserdem  einen  Terminativ. 

Im  Allgemeinen  richtig  gibt  nun  Dollen  den  Sinn  der  Stelle 
dahin  an:  „Quando  alea  hunc.i.  e.tantumqiiantum  nunc  habet  spiritum 
habuit^^ ;  scharfsinniger  jedoch  bemerkte  schon  Georg  Valla ,  der  die 
Uebertragung  in  „Alea^^  erkannte,  „alea  pro  lusoribus  posita'^. 
Diesen  Gedanken  hat  Matthias  noch  weiter  ausgeführt:  „Aleam  enim, 
quantum  equidem  judicare  possum  ita  cogitavit  schoiiastes ,  quasi  ea 
persona  sit  recteque  hanc  ob  caussam  docet  audiendum  esse  habuit^^. 
Und  allerdings  hat  diese  Erklärung,  unter  f^alea^'  geradezu  die 
aleatores  zu  verstehen,  Vieles  für  sich;  gerade  so  nennt  Juvenal 
die  Clienten  als  Empfänger  der  Sportel  schlechtweg  „Sportula^^; 
siehe  XIII.,  82  ff*:  ^»Quanto  Faesidiura  laudat  vocalis  agentem  Spor- 
tula'^.  Doch  kann  man  auch  dabei  stehen  bleiben,  „alca^*  als  eine 
singularische  Person  festzuhalten,  wie^s  auch  Matthias  gefasst  zu 
haben  sch.eint,  mit  dem  ich  in  der  Hauptsache  ganz  einverstanden 
bin,  wenn  er  schliesslich  sagt;  „Aleam  igitur  quasi  personam  fingens 
dixit  poeta:  „Alea  quando  Hos  animos^^?  in  quo  pronomen  „hos'^ 
eam  habet  vim^  ut  ad  praesens  tempus  relatum  idem  sit,.  quod 
tales,  quales  —  sive  tantos,  quantos  —  nunc  habet^^ 

Man  vergesse  doch  nicht,  dass  das  Streben  nach  metaphori- 
schem und  allegorischem  Ausflrucke  der  rhetorisirenden  Poesie,  wie 
sie  vor  Allen  Juvenal  vertritt,  eigenthnmiich  ist;  bald  hinterher 
kommen  weitere  Belege  dafür,  in  V.  95:  „sportula**,  in.V.  116: 
„concordia^S  Ueber  „alea^*  insbesondere  noch  Hör.  Bpist.  I.,  18, 
21:  „Quem  damnosa  Venus,  quem  praeceps  alea  nudat*^.  Als 
schliesslichen  Beweis  für  die  richtige  Erklärung  der  Juvenalischen 
Worte  führe  ich  die  beiden  von  Otto  Jahn  a.  a  O.  treffend  citirten 
Stellen  an,  welche  der  unsrtgen  völlig  entsprechen.  Auch  hier  steht 
„Hos  animos^^  an  gleichen  Stelle  d.  i.  im  Versanfange  ohne  Zeit- 
wort; auch  hier  kann  und  darf  nichts  Anderes  verstanden  werden, 
als  „habuit*S  Siehe  Sen.  Troad.  V.  340  Agam:  „Hos  Scyrus  ani- 
mos^' .  .  .  Pyrrh.  „Scelere  quae  fratrum  caret^^  und  Lucan.  Phanätl. 
VII!.,  641  ff.: 
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y,0  Saperi,  Niluane  et  barbara  Memphis 

Et  Pelusiaci  tarn  moUis  turba  Canopi, 

Hos  aniinos?!  sie  fata  premant  civilia  mundam!^^   ' 

In  solcher  Auffassung  schliessen  sich  die  besprochenen  Worte 
passend  dem  Vorhergehenden  an;  ja  die  Form  der  Ausdrucks  weise 
enthält  eine  gewisse  Steigerung.  Während  unmittelbar  vorher  die 
übermässige  Habsucht  der  Gegenwart  gleichsam  indirect  bezeichnet 
wird,  indem  der  Dichter  fragt:  „Wann  war  sie  grosser?"  fragt 
derselbe  hier  direct  und  geradezu:  „Wann  hatte  das  Würfelspiel 
diese  Wuth'^  oder,  wenn  man  den  bildlichen  Ausdruck  festhalten 
will:  „Wann  hatte  die  Furie  des  Spieles  diese  Wuth?!"  So  schliesst 
diese  Frage  dem  Gesetze  rhetorischer  Darstellung  gemäss  die 
ganze  Periode. 

Auf  die  allgemeine  Klage  über  die  unmässige  Spielwuth  der 
gegenwärtigen  Zeit  folgt  die  spezielle  Schilderung  einer  derartigen 
Scene  am  Glückstische:  • 

Vers  91—92. 

„Praelia  quanta  illic  dispensatore  yidebis 
Armigero !" 

Mit  Recht  äusserte  schon  Heinrich  Tom.  II.  pag.  67)  dass 
das  leidenschaftliche  Glucksspiel  hier  unter  dem  Bilde  eines  hitzigem 
Kampfes  dargestellt  werde;  die  vorherrschende  Neigung  Juvenals 
für  metaphorische  Darstellung  haben  wir  früher  bereits  hervorgehoben. 
Die  Partikel  „illic^^  ist  d^ixTixwg  gesagt ;  sie  zeigt  auf  die  besondere 
Scene  hin,  welche  der  Dichter  seinen  Hörern  und  Lesern  im  Fol- 
genden vor  Augen  führt.  Zur  Vervollständigung  des  bildlichen  Aus- 
drucks dient  weiterhin  der  abiativus  absolutus  ,,  dispensatore 
Armigero":  so  dass  eine  ziemlich  durchgeführte  Metapher  entsteht: 
„Welche  Schlachten,  Turniere  wirst  du  dort  zn  sehen  bekommen, 
bei  denen  Zahlmeister  die  Schildknappen  vorstellen"!  Aeltere  Aus- 
leger haben  den  Sinn  der  Textesworte  völlig  missverstanden »  indem 
sie  „Proelia^'  nicht  auf  den  Wettkampf  des  Glücksspieles  selbst^ 
sondern  entweder,  wie  Farnabi  Amsterod.  1642  pag.  11  und  Bri- 
tanniens Lut.  1613  pag.  31  auf  die  „rixae  et  altercationes ,  qnae 
saepe  inter  coUusores  oriuntur",  oder  auf  den  Wortstreit  des  Herrn 
mit  seinem  anwesenden  Zahlmeister  beziehen ,  der  den  Verlust  etwa 
aus  der  (ap)  „posita  arca"  baar  zu  entrichten  habe.  So  Ascensins; 
„maximas  rixas  et  concertationes^^  supple  eum  „dispensatore  Armi- 
gero"; und  Mancinelli  versteigt  sich  gar  so  weit  zn  behaupten: 
„pugnabat  enim  cum  servo  herus  amissa  pecunla  volens  ejus  tunicam 
ut  ludat  eripere,  quod  sequentia  indicant;  snpple  cum  dispensatore". 
Aehnlich  Lubinus  Han.  1603  pag.  42  und  Marshall  Lond.  1723 
pag.  8  ff.  Andere  führen  beide  Erklärungen  neben  einander  auf, 
ohne  sich  für  eine  der  beiden  zu  entscheiden}    wie  Prateus  Lood. 
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1691  pag.  12;  H.  Valesins  in  Achaintre  Tom.  IT.  pag.  130  nnc] 
sogar  Riiperti  Tora  II.  pag.  43.  Richtiger  dagegen  ist  die  freilich 
auch  von  dem  letzteren  anerkannte  Erklärung  des  Grangaeus :  ^^ludus 
aleae  qaodammodo  proeliis  comparatnr;  hinc  jocus  Romanornm  in 
Caesarem  Angustum  aleatorum  permaximum  apiid  Siiet.  Aug.  cap.  70'^ 
Trefifend  bemerkte  schon  Heinecke  Animad.  in  Juv.  Sat«  Hai.  1804 
pag.  Ö6  ff*  gegen  Ruperti,  dass  die  Ellipse  von  ,yCum^^  in  solcher 
Weise  nicht  statthaft  sei.  Auch  bedingt  der  ganze  Zusammenhang 
der  Stelle,  in  Sonderheit  der  vervollständigende  Zusatz  „dispensatore 
Armigero'^,  den  schon  Heinecke  mit  Recht  für  den  ablativus  absolutos 
erklärte,  gerade  jene  Auffassung  von  „Proelia'^  als  eines  ultrirten  Aus- 
drucks für  den  Wettkampf  im  Würfelspiel.  Unter  den  neueren  Interpre- 
ten verstand  E.  G.  Weber  Wim,  1825  pag.  143  fF.  den  Sinn  des 
Contextes,  wenn  er  sagt  ,,Proelia  non  rixae,  jurgia,  altercationes 
collusorum  vel  dominonim  cum  dispensatoribus  sunt,  sed  comparatnr 
tesserarum  lusus  vere  cum  proelio,  in  quo  ludentium  partes  cum 
suo  quaeque  dispensatore  sibi  adversantur,  et  cupiditate  flagrant 
vincendi  i.  e.  nummos  auferendi.  Juxta  vel  pone  dominum  dispen- 
sator  stat  armiger,  qui  non  talos,  nt  quidam  perverse  inte'rpretantur, 
sed  pecunias  ad  ludendum  porrigit'S  Ueber  den  ,,dispentator^% 
der  weiter  unten  VII.,  219  „qui  dispensat'^  heisst,  vergl.  Burmann, 
ad  Petron.  cap.  86;  es  ist  der  oUovoiiog  d.  i.  der  Schatz-  und 
Zahlmeister;  siehe  Varr.  L.  L.  IV.  sub  fin.;  Plin.  XXXIII.,  3.  13; 
11,  52;  VII.,  39,  40;  Cic.  fragm.  ap.  Non.  III.,  18;  Suet.  Vesp. 
cap.  22.  23;  Oth.  cap.  5;  Galb.  cap.  12;  Stat.  Silv.  III.,  3,  86  ff.; 
Macrob.  Sat.  IL,  4;  Martial.  XL,  89;  Hieron.  Ep.  52  n.  16.  — 
Zu  „Armigero*^  bemerkt  der  Scholiast:  „Metaphora  a  bellantibus; 
itl  est ,  qui  arma  praebet ,  tesseras  et  tabulas ,  et  ipse  qui  nummos 
sub  pignore  portat,  vel  qui  subministrat  pecuniam'^  Nur  dies 
letztere  ist  richtig,  wie  die  neueren  Bearbeiter  der  Satiren  erkann- 
ten; doch  hüte  man  sich  andererseits,  bei  dieser  specialisirenden 
Erklärung  des  Wortes  stehen  zu  bleiben;  gerade  an  unserer  Stelle 
beruht  das  Verständniss  desselben  für  den  Zusammenhang  daranf, 
dass  man  es  in  seiner  Allgemeinheit,  dass  man  die  Bezeichnung 
„Waffenträger"  überhaupt  festhält.  Es  enthält  eine  weitere  Aus- 
nnd  DurchHihrung  der  bildlichen  Darstellung  hierselbst ;  der  „armiger^^ 
passt  zu  „bellum^^,  wie  der  Schildknappe  zum  Turnier.  Ausserdem 
ruht  aber ,  zumal  in  solcher  Verbindung ,  ein  eigenthümlicher  Affect 
auf  dem  „Armigero" ;  es  bildet  einen  gewissen  Contrast  zu  , , dis- 
pensatore'^ und  steht  somit ,  wie  schon  ältere  Interpreten  zum  Theil 
fühlten,  mit  Ironie:  der  Knappe  eines  modernen  Kämpen  bei  den 
Schlachten  der  Gegenwart  war  ein  dispensator!  Treffend  Lubinus 
pag.  42 :  „Ironice  posuit  .  • .  mordens  Romanos ,  qui  strenui  quasi 
milites  sint  in  talibus  armis^^«  Eine  ähnliche  satirische  Pointe  ent- 
hält, um  andere  der  Art  unerwähnt  zu  lassen,  die  Verbindung 
weiter  unten  XIV. ,  5 :  „et  heres  . '.  .  parvo  eadem  movet  arma 
fritillo",  welche  auch  an  unserer  Stelle  zu  der  gerügten  Beziehung 
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der  „arma^^  in  „armiger^^  aaf  die  Worfel  and  Tafeln  Veranlassung 
gegeben  hat.  Gar  oft  stellt  Juvcnal  in  solcher  Weise  die  Gegen- 
wart der  Vorzeit  gegenüber;  siehe  Sat*  V.^  43  ff.  Mit  dem  „armi- 
ger^'  im  Munde  des  Satirikers  vergl.  man  das  Wort  in  seiner  An- 
wendung bei  den  Epikern;  Ovid.  Met.  XV.,  386  und  Virg.  Aen.  IX., 
Ö64  heisst  der  Adler  „armiger  Jovis";  siehe  Stat.  Ach.  I.,  55; 
Silv.  11.9  2,  76.  Mit  demselben  Rechte  übrigens,  mit  dem  frühere 
Interpreten  —  abgesehen  von  denjenigen  Stellen,  wo  dies  unzweifel- 
haft ist  —  hier  und  dort  Anspielungen  auf  einzelne  Worte  Virgils 
angenommen  haben,  liesse  sich  auch  hier  eine  Allusion  oder  vielmehr 
Parodie  auf  Virg.  Aen.  IX.,  648  statuiren ,  wo  das  bezeichnete  Wort 
genau  an  derselben  Stelle  im  Verse  vorkommt:  9,Hic  Dardanio  An- 
chisae  Armiger  ante  fuit^^  Durch  diese  specielle  Hindeutung  würde 
der  bezeichnete  Contrast  noch  schärfer  und  greller  hervortreten. 

Unmittelbar  daran  knüpfen  sich  nachstehende  Worte  des  Dich* 
ters,  welche  frühere  Interpreten,  wie  Lubinus  pag.  42  und  Hen- 
ninius  pag.  762  fälschlich  dem  dispensator  in  den  Mund  legten^ 
als  ob  dieser  seinen  Brodherrn  in  solcher  Weise  öffentlich  den  Text 
läse  9  was  schon  Ruperti  Tom.  11.  pag.  4S  mit  Recht  verwarf: 

Vers  92—93. 

,,8implexne  faror  sestertia  centum 
Fordere  et  horrenti  tanicam  non  reddere  servo'^ 

Die  Anfangsworte  „Simplexne  furor^^  sind  meines  Erachtens 
von  früheren  Interpreten  missverstanden  worden.  Allgemein  ver- 
stand man  dieselben  so ,  dass  das  angehängte  „ne^^  die  gewöhnliche 
Fragepartikel  sei ,  so  dass  keine  Bejahung ,  sondern  eine  Verneinung 
als  Antwort  erwartet  würde.  So  Lubinus  pag.  42 :  „Non  simplex 
furor  profecto,  sed  inaudita  et  incredibilis  dementia'^  Aehnlich 
Britanniens  pag.  31:  „Scilicet  ille  censendus  est  extra  omnes  ra- 
tionis  terminos^^  Btiide,  wie  auch  Ruprrti  Tom.  II.  pag.  43  und 
Achaintre  Tom.  I.  pag.  18 :  „Num  parva  tantum  vel  una  insania  est^^, 
so  dass  „simplex^'  gegensätzlich  etwa  zu  magnus  stände,  respectirten 
den  Wortbegriff  von  „simplex^^  nicht  nach  Gebühr,  was  schon  Hein* 
rieh  erkannte,  der  Tom.  11.  pag.  67  Rnperti's  Worterklärung  und 
seine  Berufung  auf  Tac.  Germ.  cap.  22  tadelte,  wo  angeblich 
„simplex*^  }m  Gegensatze  zu  „magnus^^  d.  i.  im  Sinne  von  parvus 
stehen  solle.  Tacitus  sagt  daselbst  von  den  Germanen :  „plerumque 
in  conviviis  Consultant,  tanquam  nuUo  magis  tempore  aut  ad  sim- 
plices  cogitationes  pateat  animus  aut  ad  magnas  incalescat^^  Ueber 
die  Bedeutung  von  „simplices  cogitationes^^  haben  die  Interpreten 
viel  gestritten;  auch  Heinrich  irrt,  wenn  er  „Gedanken  über  ein- 
fache, nicht  verwickelte  Gegenstände'^  versteht.  So  wird  ja  „sim- 
plices'^  nicht  als  Attribut  zu  „cogitationes^^,  wozu  es  doch  gehört, 
sondern  zu  den  hier  gar  nicht  vorhandenen  Gegenständen  gefasst. 
Offenbar  können  nach  dem  ganzen  Zusammenhange  nur  „einfache 
d.  i.  klare,    licl^te  Gedanken'^  verstanden  werden.     Somit  fallt  die 
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einzige  Stütze   der  RnpertPsdieii  Erklarnng  und  diese  selbst    mit 
ihr.      Heinrich  gibt   dem  Wortbegriffe   von  „simplex^^   an   unserer 
Stelle   freilich  sein  Recht,    wenn  er  erklärt:    ,,iion  simplex  foror, 
sed  duplex  vel  triplex^':  aber  dieser  Dentnng  widersteht  durchaas 
der  Begriff  von  ,,furor^^.     Denn  dies  ist  schon  an  und  fnr  sich  ein 
extremer  Ausdruck ,  der  unmöglich  in  solcher  Weise  gesteigert  oder 
potenzirt  werden  kann ;  es  ist  schon  ein  Ultimatum  durch  die  Inten- 
sivitat  des  Begriffes  selbst.     Nach  Cic.  Tuscül.  IIL,  5  ist  „furor'' 
eine  ,,insania,   qnae  intermittitur  aliquando^^  und  nur  hiedurch  von 
jener  ,,perpettta^^  verschieden  ist;  vereint  stehen  beide  Begriffe  Cic. 
Pis.  cap.  21;    Caes.  B«  G.  I.,  4:    j^fijror  atque  amentia^^.     Vergl. 
Cic.  Har.    resp.    18:     ,9^   diis   qnidem   immortalibus    quae  potest 
homini  major  esse  poena  furore  atque  dementia^*?  Ovid.  A.  Am.  III., 
172;   Plinius  IL,  1.  1:  „Furor  est,  profecto  furor^*!   Juvenal  sagt 
ahnlich  Sat.  II.,  V.  71:  „minus  est  insania  turpis^^!  Genau  in  dem 
Sinne  und  der  Weise  gebraucht ,  wie  hier,  findet  sich  „furor^^  selbst 
bei  Juvenal  Sat.  II.,  18;  VlII.,  97:  „Furor  est,    post  omnia  per- 
dere  naulum^^     Offenbar  ist  der  Begriff  hier  schon  durch  sich  selbst 
ein  Extrem;  ebenso  XIV.,  136:  „Cum  furor  haud  dubius,  cum  sit 
manifesta  phrenesis.'^     Wie  genau  entspricht  diese  Stelle  der  unse- 
rigen !    Vergl.  Sat.  XV.,  86.  100.     Dagegen  scheint  die  Steile  Sat 
XIV.,  284  für  die  verworfene  Erklärung  zu  sprechen:   „Non  uniis 
mentes    agitat    furor'^:    indess   hier   ist,    wie   aus   dem  Folgenden 
deutlich  genug 'erhellt,  nur  von  verschiedenen  Arten  des  Wahnsinns 
die  Rede:    die  Verrücktheit  oder  Wuth  plagt ^    meint  der  Dichter, 
in  mehreren,    verschiedenen  Formen   die  Gemiither  der  Menschen. 
Aus  allem  diesem  ergibt  sich,  dass  Juvenals  Worte  anders  zu  fassen 
sind.     Auf  dem  Worte  „Simplex^^  ruht  durch  Begriff  und  Stellung 
im  Satzanfange,  zumal  auch  „ne^^  sich  daran  anknüpft,  ein  beson- 
derer Nachdruck ,    was  den  fVüheren  Interpreten  freilich  nicht  ent- 
ging, vielmehr  eben  jene  übermässige  Hervorhebung  desselben  auf 
Unkosten   des  Hauptworts  „furor*^  veranlasste;    die  Bedeutung  des 
angebängten  9,ne^^  entging  ihnen  aber;    es  steht  hier^   wie  oft,    in 
dem  Sinne  von  nonne;    siehe  Hand.    Tursell.  Tom.   IV.   pag.  74: 
,^AIia  ratione   occupamus  affirmationem ,    dum   negamus  contrariam 
sententiam.   Id  proprie  exprimitur  verbo  „nonne^^,  sed  brevins  etiam 
per  simplex  „ne*^     Vis  interrogationis  eadem  est.   Cic,  de  Fin.  V., 
18,  48.     Heusingor  ad  Cic.  Off.  III.,  17.  2  et  Scheller  in  Observ. 
pag.  17  aliique  multi  demonstrarunt,   etiam  Ciceronem  cum  optimis 
scriptoribus  sie  esse  loquutum,  ut  ne  pro  nonne  accipi  posset;  conf. 
Lambin.  ad  Plaut.  Cist.  I.,  8,  8.     Hiemach  entsteht  nun  folgender 
Gesammtsinn:  „Ist  es  nicht  einfacher  d.  i.  baarer  Wahnsinn^^?!  Ist 
es  nicht  pure,  schiere  Verrücktheit:  fragen  auch  wir  wol  und  Juvenal 
ähnlich  noch  Sat.  XIV.,   136  ,^furor  haud  dnbius^^  und  „manifesta 
phrenesis^^.     So  freilich,  aber  auch  nur  so,  entsteht  ein  Gedanke, 
welcher  beiden  Begriffen,   „simplex**   und  „furor"   ihr  Recht  gibt, 
ohne  dass  der  eine  auf  Kosten  des  anderen  beeinträchtigt  wird. 
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Im  Folgenden  hat  die  Unbekannttchaft  mit  dem  Gebrauche  und 
der  Bedeutung  des  Compositi  „reddere*^  ältere  Interpreten  su  Miss- 
deutungen  verleitet.  So  meinten  einige,  indem  sie  ,,reddere^^  im 
Sinne  von  „restituere^^  fassten  und,  wie  Mancinelli,  den  ^^serviis*^ 
in  V.  93  mit  dem  „dispensator'^  in  V.  91  identiQcirten»  der  Herr 
h^be  dem  anwesenden  Sclaven  die  „tunica^'  entrissen,  um  dieselbe 
entweder  nach  dem  Verluste  der  seinigen  zu  tragen  oder  gar  seiner 
Spieiwuth  noch  obenein  zu  opfern ,  und  verweigere  nun  die  Heraus- 
gabe jenes  Kleidungsstucks  an  den  Sclaven*  Diese  Erklärung  fiihrt 
noch  Lubinus  pag.  42  an 9  sagt  aber  richtig  hinterher:  ),Sed  hacc 
interpretatio  frigida  nimia  et  inepta^^  Allerdings  kam  es,  wie 
W,  E.  Weber  pag.  144  bemerkt,  vor  -~  siehe  Plaut.  Curcul.  act. 
II.  scen.  ult. — ,  dass  sogar  Kleider  auf  solche  Art  verloren  gingen: 
hier  aber  steht  von  allem  dem  nichts,  weder  dass  er  seine  „tunica^' 
bereits  verspielt,  noch  dass  er  dem  Sclaven  die  seinige  zu  dem- 
selben Zwecke  entrissen  habe,  was  doch  jedenfalls  angedeutet  wer- 
den musste.  Auch  ist  es  nicht  einmal  rätblich,  geschweige  denn 
nothwemiig,  unter  dem  ,,serirus^*  den  „dispensator^^  zu  verstehen; 
waren  ohne  Zweifel  viele  dispcnsatores  auch  servi,  so  gab  es  doch 
auch  dergleichen  ingenui;  siehe  Inscr.  ap.  Murat.  907,  8«  883,  6.— 

Neuere  Erklärer,  wie  E.  VV,  Weber  pag.  144;  Achaintre 
Tom«  I.  pag.  18;  Ruperti  Tom.  II.  pag.  43  haben  jene  Deutung 
von  „reddere^^  zurückgewiesen;  es  steht  fiir  das  simplex  „dare^^,^ 
doch  mit  einer  speciellen  Nebenbedeutung.  Man  kann,  wie  Weber, 
den  Zusatz  „re^^  auf  die  Beschaffung  eines  neuen  Kleides  fiir  das 
vertragene  alte  beziehen:  „servum  redeunte  hieme,  quum  frigore 
horret ,  non  denuo  vestire'^ ;  oder  sonst  verstehe  man  mit  Achaintre 
und  Heinrich  Th.  IL  pag.  67  das  pflichtmässige  Geben  von  Seiten 
des  Brodherrn.  Der  erstere  sagt  „is  reddit;  qui  debet.  Porro, 
herus  servo  debet  cibum  et  vestitum:  reddit  igitur  quum  dat  ei 
debita^S  Richtig  auch  Oudendorp  ad  Suet.  Tib.  cap.  16:  „ubi 
reddere  pro  dare  vel  edere  poni  videtur  includit  debitum^^;  vergl. 
Wyttenbach^  Animadv.  in  Plutarch.  Tom.  I.  pag.  307;  so  aTtoöovvaty 
so  restituere;  Brisson.  v.  Reddere  sub  n.  2;  Cels.  Dig.  31,  1,  21; 
15,  16,  94;  Plaut.  Aul.  [.,  1,  5.  Also  „reddere"  ist  recht  eigent- 
lich „nach  Pflicht  und  Recht,  nach  Schuldigkeit  geben",  und  dem 
unsinnigen  Spieler  wird  seine  Pflichtvergessenheit  damit  gleichsam 
vor  Augen  gerückt.  ,,e<  no7t"  steht  hier,  wie  IT.,  140,  mit  Nach- 
druck für  „nee",  indem  sich  „non"  spcciell  an  „reddere*'  anschliesst; 
siehe  Hand.  Tursell.  Tom.  11,  pag.  497.  534;  Tom.  IV.  pag.  98 
fif«:  „Diximus  Latinos  dicere  et  nouj  ubi  negatio  ad  unum  verbum 
pertineat,  aut  ubi  negationi  singularis  vis  inhaereat".  So  steht  hier 
das  „non  reddere'^  dem  vorhergehenden  „perdere",  die  „tunica^^ 
den  „sestertia  centum"  direct  entgegen.  Zu  „horrenti"  vergl. 
Ovid.  Art.  Am«  IL,  213  ed.  Heins. 
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Dem  energischen  Aasmf  in  V.  110  ff.  folgt  ein  satirisch  lüt- 
terer Ergiiss,  der  gleichsam  das  PHncip  ausspricht,  nach  welchem 
Juvenal  unmittelbar  vorher  mit  Ironie  dem  Reichthume  den  Vorrang* 
über  eine  hohe  und  heilige  Würde  im  Staat  zugestanden  hattf». 
Der  Wortausdruck  im  Einzelnen  offenbart  die  satirische  Absicht 
des  Dichter^  aufs  Deutlichste: 

Vers  112—114. 

„Qaandoqaidem  inter  nos  Sanctissima  Divitiaram 

Majestas;  et«!   fonesta  Pecunia  templo 

Nondom  habitas;  nallas  naminorum  erezifflus  aras^^ 

Mit  besonderem  Gewichte  eröffnet  die  Partikel  „Quandoquidem^' 
den  Vers;  vergl.  X.,  146;  XIII.,  129;  Cic.  Verr.  üf.,  80:    ,,WeiI 
nümlich ,  bekanntlich^^ :  überall  gebraucht  Juvenal  die  antepenultima 
knrz;  wie  Virg.  Eclog.  IIL,  55  —  ,,inter  nos**.     Wir  sagen  etwa: 
y.bei  uns  zu  Lande*^  —  Mit  ironischem  Pathos  folgt  hinterher  die 
^^Sanctissima  Divitiarum  Majestas^*,  wobei  man  die  effectvollc  Wort-« 
Stellung  beachte;  die  ,,divitiae**  stehen  in  einem  satirischen  Contraste 
zu   der    „Sanctissima  Majestas*';    dies    ist  ein   grandioser   Begriff; 
vergl.  Cic.  Div.  I.,  38;  Mil.  30;  Sen.  ep.  95  med.;  Suet.  Tib.  cap. 
63;  Cal.  cap.  22;  Justin.  XXIV.,  6;  Gierig  ad  Ovid.  Fast.  V.,  20. 
Horaz  sagt  Satir.  IL,  3,  95  ff.:    „Virtvs,  fama,  deciis,  divina  hii- 
manaquc    pulchris   divitiis    parent**;    vergl.   dagegen  Kritz  ad  Sal. 
Cat.  II.,  7.     Besonders  scharf  muss  man  den  Sinn  fassen ,  in  dem 
die  nachfolgende  Restriction  geroeint   ist;    denn  nur  dann  versteht 
man  den  Gedanken,    welcher   in    diesen   und   den  späteren  Versen 
liegt.     So  eben  hatte  der  Satiriker  den  Mammon  als  eine  wahrhaft 
gottliche  Potenz  oder  geradezu  als  Gottheit  bezeichnet,  welche  zar 
Zeit  für  höchst  heilig  gelte,    und  somit  herben  Tadel   über  diese 
Afterreligion  der  Gegenwart  ausgesprochen.     Gleich  darauf  lenkt  er 
ein,  sclieinbar  um  jene  Behauptung  als  eine  zu  weit,  zu  allgemein 
gehaltene  genauer  zu  bescbräuken  und  somit  gleichsam  eineUeber- 
eilung  wieder  gut  zu  machen;  in  der  That  aber  beabsichtigt  und  fuhrt 
er  einen '  zweiten  Ausfall  gegen  seine  Zeit  in  Betreff  ihrer  sonder- 
baren Religiosität  durch.     Die  Textes  Worte  besagen  nun:  „Freilich, 
in  einem  Tempel  wohnst  du  noch  nicht,  leidiges  Geld;  und  Altäre 
der  Heller  haben   wir  noch  nicht  errichtet'^!    Dass  dies  noch  nicht 
geschehen  se?,  darüber  verwundert  sich  der  Satiriker  eben,  einerseits, 
weil  man  ja  doch   den  Mammon  thatsächlich  als  moderne  Gottheit 
verehrt  und   ihm  folgerecht  also   auch  Altar   oder   Tempel    weihen 
miisste,  andererseits  und  zwar  deshalb  vorzugsweise,  weil  die  Zeit- 
genossen   und   mehr   noch  deren  Vorfahren  dergleichen  Gottheiten, 
als    da   weiter    in    V.  115  ff.   aufgezählt  werden,  ja  überhaupt  so 
reichlich  mit  Altären  und  Tempeln  bedacht  hätten.     Statt  also  die 
Jetztzeit  in  Schutz  zu   nehmen,    als  habe  sie  sich  trotz  ihrer  Ver- 
ehrung des  Geldes  doch  wenigstens  von  einem  solchen  Uebermaasse 
der  Abgötterei    fern  gehalten,    tadelt  und  verspottet  er  vielmehr 
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den  jyügenida  herTsohende»  GoUenditejist  nnd  jeae  Leichtfertigkeit, 
mit  welcher  mao  in  Rom  abstracten  Gottheiten  in  Hülle  und  Fülle 
Tempel  erbaute.      Es   ist  hier  der  Ort   nicht,   aiisführiicher   über 
Juvenals  Stellung  zum  herrschenden  Volksglauben  zu  sprechen;  für 
die  Erklärung  unserer  Stelle  y  wenn  wir  uns  nicht  an  die  Textesworte 
allein  halten  wollen ,  genügt  es  vollkommen  ^  auf  einige  Aeussernngen 
des  Dichters  zu  verweisen,  aus  denen  dies  wenigstens  klar  hervor- 
geht ,  .  dass   er  in   seiner   religiösen  Ueberzeugung  keineswegs  den 
Glauben  der  Altvordern  theilte,    geschweige  denn  ein  blinder  Ver- 
ehrer ihrer  Dogmen    oder   gar   ein   eifernder  Zelote   für  dieselben 
war;   siehe  II.,  180  fif.  149  ff.;    VI,  59.     Der   unserer  Steile  zu 
Grunde  liegende  Gedanke  ist  nun,    kurz  ausgedrückt,    folgender: 
„Ist  ja  doch  einmal  bei  uns  zu  Lande  heilig  vor  Allem  des  Reich- 
Üiums  Majestät :  blos  noch  an  einem  Tempel  der  „Pecuuia^^  fehlt  es, 
blos  noch  an  Altären  der  Heller^M  d.  i.,  dann  wäre  die  neue  Gott- 
heit fix  und  fertig!    Und  warum  nicht?    möchte  er  ironisch  fragen; 
wäre  es  doch  nur  die  Consequenz  eben  jeuer  sclavischen  Verehrung^ 
welche    man   dem  Gelde  zollt.     Wahrlich,    mit  demselben  Rechte, 
mit  dem  man  einer  9,Pax'^  u.  s«  w.  Tempel  erbaut  hat,  müsste  auch 
die  Göttin  „Pecunia^'  einen  Tempel,   müssten    auch  die  „Nummi^^ 
Altäre  für  sich  verlangen!  Wie  urgirt  der  Dichter  diesen  Gedanken! 
Der    zweite    Satz    wiederholt   urid    specialisirt    nur   den   ersteren; 
„templdra^^  wird  zu  „arae^*,    die   „funesta  Pecunia"   zu  „Nummi^', 
was   gleichsam  ein   Deminutiv  der  Pecunia  ist.     Es    ruht    ein  be- 
sonderer satirischer  Accent  darauf;    vergl.  V.  48 ;   HL,   143;    VI., 
646;  VIL,  140;  V.,  136:  „O  nummi,  vobis  hunc  praestat  honorem'M 
Ueberhanpt  ist  es  ein  Lieblingsausdruck  des  Dichters:  VI.,  364;  VIII., 
100.  IM;  X.,  319;  XI.,  19;  XIII.,  25.  94.  131;  XIV.,  139.  260; 
XVI.,    40.     Auch    der  Genitiv   „Nummorum'^    verdient  Beachtung« 
Ohrfe  metrische  Schwierigkeit  konnte  der  Satiriker  den  Dativ:  „Num- 
mis'^  setzen,  der  gewissermaassen  zunächst  lag;  absichtlich  indessen, 
wie  es  scheint,  gebrauchte  er  dafür  den  Genitiv ,  um  den  Ausdruck 
möglichst  genau  jener  üblichen  Wortverbindung  anzupassen,  in  wel- 
cher man   den  Tempel  oder  Altar  mit   dem  Namen    der   Gottheit, 
der  er   geweiht   ist,    im  Genitiv    zusammenstellt.     Ist  doch  dieser 
Casus  so  stereotyp,  dass  man  ihn  sogar  elliptisch  ohne  ),templum^^ 
oder  ,9ara^^  findet;  siehe  Cic.  Legg.II.,  23  (58)  ^^Honoris^^;  dazu' 
Gdereoz.     So  vertraten  also  die  ,,Nummi'<  an  unserer  Stelle  genau 
die  Person  der  Gottheit:   „Altäre  der  Heller^^     Heinrich  bemerkte 
nach  seinem  richtigen  Sprachgefühl   den  Genitiv   wol,    fasste  aber 
die  eigenthümliche  Pointe  jener  Wortverbindung  nicht  scharf  genug 
auf,    wenn   er   Th«  II.  pag.  73   ff*   äussert:    „Wir   würden  sagen 
nnmmis.     Der  Genitiv  ist  ganz  antik,    tovavai  ßoiiiov  j^vog^    nach 
einer  andern  Logik  construirt^'. 

Oben   bei   der   Schilderung    der   Sportelvertheilung   hatte   der 
Satiriker  von  Prätoren  und  Tribunen  gesprochen ,  die  sich  mit  Frei-» 
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gelassenen  Tereint  lar  Schwelle  reieber  Patrone  drSngten,  «ii  be- 
scheert  zu  eriiaKen.  Wenn  also,  fragt  er  weiter,  die  bochsten 
Staatswfirden  auf  ilte  Sportel  als  eine  stebende  Jahreseinnahme 
reebnen: 


Vers  119-120. 

y,Qoid  facient  coroites,  quibus  hfnc  toga  calcens  bine  est 
Et  panis  fumosque  domi'^? 

Die  jyComites*'  sind  die  eigentlicben  ^dienten;  denn  ancb  jene 
Pratoren  und  Tribunen  mnssten ,  um  die  sportnia  erhalten  so  kön- 
nen, in  einem  gewissen  Verbältniss  der  Ciientel  stehen,  aber  sie 
waren  deshalb  doch  keine  „comites^S  welche  als  Suite  mit  dem 
Patron  umherzogen;  rergl.  V.  46;  HI.,  So-  284;  VII.,  44.  142; 
VTIL,  127.  Der  allgemeine  Gedanke  im  Folgenden  ist:  welche 
die  nothwendigsten  Lebensbedürfnisse  daher  bezieben;  der  Dichter 
ergebt  sich,  wie  oft,  in  Einzelnem.  —  „binc^^  ist  mit  einer  gewissen 
Nachlässigkeit  gesagt ,  indem  es  fitr  „ex  hac  sportola^^  steht.  Tref- 
fend sagt  Heinrich  Tb.  If.  pag.  76**  „ein  Ausdruck  des  gemeinen 
Lebens^^.  Wenn  dagegen  der  Recensent  in  der  Zeitschrift  f.  Altrth. 
W.  1843  Nro.  129.  pag.  1027  bemerkt,  es  sei  VIII.,  105: 
„Inde  Dolabella  est  atque  hinc  Antonius,  inde  Sacrilegus  Verres^^ 
derselbe  Sprachgebrauch  in  einer  sehr  pathetischen  Steile,  bo  tat 
dabei  nicht  zu  vergessen,  dass  „binc*^  hier  in  ganz  Terschiedenem 
i^innc  steht,  und  dass  beide  Stellen  einander  nicht  wol  gleichgestellt 
werden  können.  An  der  letzteren  nämlich  ist  es  in  lokaler  Bedeii- 
tung  gebraucht,  verbunden  mit  „inde'*,  wie  V.  65;  VIII.  198; 
XTV, ,  12.  45;  an  der  nnsrigen  jedoch  bedeutet  es  „daber*^  d.  i. 
aus  dieser  Qnelle;  siehe  Hand.  Tursellin.  Tom.  IIL  pag.  89  Nro. 
13  ff.  „toga^^  und  „calceus'^  gehören,  wie  Heinrich  sagt,  als  un- 
zertrennliche Kleidungsstücke  zusammen;  eines  erfordert  das  andere; 
Salmas.  ad  TertulL  Fall.  pag.  363  ff.;  vergl.  Sat.  HI.,  149.  — 
Zu  „panis^^  siehe  Sat.  X. ,  81.  —  Was  bedeutet  nun  „fnmusqne 
domi**?  Frühere  Interpreten,  wie  Grangaeus  pag.  17$  Britannicus 
pag.  40;  Lubinus  pag.  47,  denen  sich  Rnperti  Tom.  IL  pag.  49 
angeschlossen  hat,  verstanden  „ligna  viridia,  quibus  magna  vis  fumi 
excitatur^S  im  Gegensatze  zu  denen,  welche  Martial.  XUI.,  16 
„acapna^^  nennt,  und  welche  sonst  den  ICtis  „recocta^^  heissen; 
Barrient.  silv.  annot.  cap.  15 ;  Scaliger  Animadv.  Enseb.  pag.  227  a. 
Freilich  gehörte  auch  Holz  zu  den  unentbehrlichsten  Lebensbedürf- 
nissen, daher  unten  V.  134:  „miseris  ignis  emendus^^;  dennoch  ist 
diese  Erklärung  der  Textesworte  an  unserer  Stelle  zu  gesucht,  za 
ferne  liegend,  um  annehmbar  zu  erscheinen.  Warnm  sollte  sich 
der  Dichter  so  dunkel  und  indirect  ausgedrückt,  warum  in  solcher 
Weise  das  effectnm  pro  efBcienti  gesetzt  haben?  Auch  Heinrich 
Tb.  II.  pag.  76   verwirft  diese  Erklärung,    bringt  aber  eine  nicht 
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minder  geuichle  vor,  wenn  er  den  Theil  de«  Htaiei  versteht»  wo 
aller  Raiieh  »ich  »afnineltey  «od  wo  aroie  Leute  zur  Miethe  wohnten, 
das  99Coenaculum*S  ^'^  ^*  ^^'  ^«f  ^^  heisse  9  d.  i.  die  räucherigen 
ZioiiDer  in  obersten  Stockwerlie  unter  dem  Dache ;  das  Haus  aber 
müsse  man  sich  ohne  Schornstein  denken;  Beckmann,  Beitrage  Eand 
IL  S.  402  ff.;  Voss  an  Virgil.  Lsndbau  pag.  362  „xa^vis«^ 
vnmQO^lu^^  •  Appian.  B.  Civ.  IV.,  13«  Ich  enthalte  mich  einer  wei- 
teren Untersuchung  über  diese  Angaben  9  bemerke  aber  in  Betreff 
unserer  Stelle  9  dass  schwerlich  9/ttmus  domi^^  schlechtweg  jene  der* 
artigen  Gemächer  im  obersten  Stockwerke  bezeichnen  können. 

Die  einfachste  und  zunächst  liegende  Erklärung,  die  als  solche 
festgehalten  werden  muss,  scheint  mir  folgende  zu  sein:  ,9fumns 
domi'^  steht  hier  in  dem  Sinne  jener  bei  Juirenal  so  häufigen  Wort- 
verbindung,  dass»  wo  die  schlichte  Prosa  ein  Substantiv  mit  einem 
Attribut  setzen  wurde  9  dieses  letztere  mit  einer  gewissen  Begriffs- 
verstärkung für  den  Zusammenbang  zum  Substantiv  erhoben  und 
jenes  erstere  ihm  Im  Genitiv  untergeordnet  wird.  Gerade  weil 
diese  Ausdrucksweise  in  den  Satiren  so  häufig  vorkommt,  ist  auch 
hier  darnach  zu  erklären;  ich  begnüge  mich,  aus  der  ersten  allein 
anzuführen  V.  10:  ,9aurum  Pelliculae^S*  V.  29:  99pondera  gemmae^^; 
V.  90:  99casum  tabulae^';  V.  140:  ^»Luxuriae  sordes^^  Demnach 
steht  hier  99fumus  domi^^  für  9,domus  fumosa^^  oder  99fumo  fusca^<, 
wieMartial.  III.9  30,  3  von  einer  „fusca  cella^^  spricht.  Ueberhaiipt 
aber  musste  unter  den  Artikeln,  welche  zur  Nothdurft  des  Lebens 
gehörten,  vor  Allem  des  Obdachs  Erwähnung  geschehen,*  wie  auch 
Sat.  IIL,  226  ,9tenebrae^*  d.  i.  ein  düsterer  Winkel  als  Wohnung 
erwähnt  wird;  darum  auch  ebendaselbst  V.  209  ff.:  „ultimus  autem 
Aerumnae  cumulus  9  quod  nudum  • .  ^  •  Nemo  cibo ,  nemo  bospitio, 
tectoque  juvabit'S 

Ueber  die  Bedeutung  der  Frage  oder  vielmehr  des  Ausrufs 
„Quid  facient^'  ?  sind  die  meisten  Erklärer  ziemlich  achtlos  hinweg-« 
gegangen  und  es  hat  daher  bis  jetzt  keiner  den  Sinn  der  Worte 
erfasst.  Schon  I^ubinus  pag.  46  ff.  fühlte  wenigstens  die  Zwei- 
deutigkeit der  Worte,  wenn  er  bemerkte:  99Potest  autem  hoc 
dupliciter  intelligi.  Quid  miseri  clieptes  et  habebunt,  quum  sportula 
a  ditioribus  illis  praeripiatur  ?  Vel  quod  magis  probatur:  Cum  djvitea 
et  sumnii  senatores  sportulam  petere  non  erubescant,  multo  minus 
pauperes9  qui  nihil  habent9  et  quicquid  habent  hinc  babent^'«  Die 
erstere  von  beiden  Deutungen  ist  nicht  wohl  statthaft:  „Was  sollen 
sie  machen ,  anfangen*^  ?  Dieselbe  entspricht  dem  Futurum  so  wenig 
als  dem  Zusammenhange,  wie  Lubinus  selbst  gefühlt  zu  haben 
scheint«  Die  zweite  ist  die  allgemein  gültige :  ,9Quid  — .  i,  e.  aliud 
—  facient  comites  d«  i.  Cur  non  idem  (quod  snmmus  honor)  focient. 
D.  i.  Cur  erubescant  sportulam  accipere  oder  petere  9  wie  Rnperti 
Tom.  IT.  pag.  49  selbst  sich  ausdrückt.  In  diesem  Sinne  fassen 
es  alle  Interpreten 9  und  die  Uebersetzer  übertragen  darnach;  so 
W.  £.  Weber  Halle   1838  pag,  7:    ,»Was   sollen    Untere   thun^'? 
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Aehnfich  MatlhiMi  undf  ^ematm.  Erstlich  Jedoch  wicteripriclit 
4!Keser  Auffassung  das  Futtfram;  aMaon  mnsste  der  Corijuncfiv 
Meben.  Siehe  Ovid.  Met.  VI,  572:  Quid  faciatPhiloroela?  fugam 
Custodia  claa<Kt*^;  Virgi).  Belog.  I,  41:  ^^Quid  facerem?  ueque  ser. 
vitio  me  eiire  licebat>^  Sodann  ist  diese  Erklärung  aus  allg(^ 
meinen  Gründen  ungehörig.  Weshaib  udd  wozu  sollte  der  Sati- 
riker in  solcher  Weise  die  Annaihme  der  Sportel  von  Seiten  anner 
dienten  noch  besonders  rechtfertigen  ?  Schwerlich  wur<ie  ihnen 
cKeselbe  von  irgend  einem  verargt;  vielmehr  war  sie  ganz  dem  seit 
Jahrhunderten  bestehenden  Rechte  gemäss.  Warum  also  entschul- 
digen, wo  keine  Schuld  vorliegt?  In  derThat;  eine  zumal  so  um- 
ständliche Rechtfertigung  wäre  hier  ganz  widersinnig. 

Mir  scheint  die  einzig  richtige  Erklärung  der  Textesworte  fol- 
gende zu  sein.  Juvenal  hat  hier  eine  Steigernrg  im  Sinne;  die  Be- 
absicbtigung  derselben  kündigt  sich  schon  durch  die  einleitende 
Partikel  „Sed^^  an,  welche  freilich  die  ganze  Periode  überhaupt, 
vorzugsweise  jedoch  den  Hauptsatz  ^^Qnid  facient  comites?^'  ein- 
leitet. Die  Steigerung  aber  besteht  nun  darin,  dass  der  Satiriker, 
der  so  eben  die  gemeine  Denknngsart  vornehmer  Stände  gezeichnet 
hatte,  nun  die  noch  grossere  Verderbtheit  der  Geringen  malt:  aof 
die  Schilderung  der  Habsucht,  welcher  die  höchsten  Staatsbeamten 
trotz  ihrer  Würde  und  ihres  Reichthums  fröhnen,  folgt  die  Dar- 
stellung der  betrügerischen  Habgier,  mit  welcher  die  Armen  dop- 
pelte Portionen  von  ihren  Patronen  zu  erhaschen  suchen.  Der 
Sinn  der  Stelle  ist  demnach  folgender:  „Was  werden  —  erst  oder 
gar  —  die  armen  Clienten  thun?!'*  „Quid**  ist  eigentlich  eine 
fragende  Umschrdbimg  statt  des  positiven  ,,Multo  pejus,  deterius.^^ 
Der  weitere  Zusammenhang  gibt  den  nöthigen  Aufschluss.  ^^Fa- 
cere"  steht  hier  in  der  prägnanteren  Bedeutung,  in  der  es  weiter 
unten  vorkommt.  Snt.  II,  4ö:  ^^faciunt  hi  plura.^^  So  entsteht 
ein  Gesammtsinn ,  der  nicht  nur  dem  Wortauisdruck  an  unserer 
Stelle,  zumal  dem  Futurum,  sondern  auch  dem  Zusammenhange 
aufs  Genaueste  entspricht. 

Als  schliesslichen  Beleg  ffihre  ich  eine  ganz  entsprechende 
Stelle  aus  Juvenal  Sat.  II,  65  £f  an:  ,,Sed  quid  non  facient  alii, 
quum  tu  multicia  suroas^'^  Auch  hier  ist  ein  Vordersatz  mit  „Quum'S 
und  die  Worte  des  Hauptsatzes  sind  ganz  dieselben,  ninr  dass  die 
Negation  „non^^  dabei  steht;  dennoch  ist  der  Sinn  ziemlich  der- 
selbe: ,,Was  werden  nicht  Andere  thun ,  d.  i.  ungethan  lassen?!^' 
ist  mehr  Frage.  Dagegen:  „Was  —  erst  —  werden  Andere 
thnn!?'^  mehr  Ausruf. 

« 

In  dem  Abschnitte  von  Vers  117 — 126  hatte  der  Satiriker, 
nachdem  vorher  die  niedrige  Habsucht  höherer  Stände^  in  Sonder- 
heit bei  der  Vertheilurig  der  Sportel,  geschildert  worden,  gele- 
gentlich die  rafßnirte  Bettelei  der  Armen  gerügt;  nach  dieser  Ab- 
schweifung kehrt   er  zu  dem  eigentlichen  Gegenstande  seiner  sati- 
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fischen  Darstellung,  dem  SittenTerdcrbnis»  der  Tornehmeu  Wel)^ 
zarück.  Mit  dem  Verse  127  beginnt  er,  uns  das  tägliche  Thim 
nnd  Treiben  eines  reichen  Patrons  vor  Augen  zu  führen;  das» 
von  einem  solchen  vorzugsweise  die  Rede  ist,  erkannten  die  früher 
ren  Interpreten  sehr  wohl. 

Vers  127—128. 
„Ipse  dies  pulchro  distingaitnr  ordine  verum : 
Sportnia  deinde  forum  juriaque  peritua  Apollo.'^ 

Das  thätige  Hauptsubject  hiezu  bildet,  wie  schon  gesagt,  ein 
vornehmer  Patron,  was  für  die  Folge  um  so  mehr  festzuhalten  ist« 
weil  die  Vernachlässigung  dieser  Rucksiebt  mehrfache  Irrthümer  im 
Einzelneu  veranlasst  hat.  Freilich  wird  im  weiteren  Verlaufe  auch 
von  Clienten  gesprochen;  doch  spielen  diese  nur  eine  secundär^ 
Rolle;  ihrer  geschieht  nur  deshalb  Erwähnung,  weil  hauptsächlich 
im  Verhältnisse  zu  ihnen  sich  die  Eigenthümlichkeit  des  Patrons 
bethätigt.  Mit  Ironie  sagt  der  Dichter:  pulchro  ordine/^  d.  i.  „in 
sauberer,  zierlicher  Reihenfolge;  .  was  die  Erklärer  bereits  richtig 
als  einen  spöttischen  Seitenblick  auf  die  gesuchte  Regelmässigkeit 
^efasst  haben,  mit  welcher  «ein  solches  Tagewerk  betrieben  ward; 
so  Ascensius;  „Per  ironiam  dicit  Romanos  divites  pulcbre  obsert 
vare  onicium  singularum  horarum;^^  so  Lubinus  pag«  48:  „Ironice: 
nostri  divites  Romani  aecurate  totius  di^t  horäs  disponere  et  pul» 
ehre  rebus  agendis  distribuere  et  ordinäre  noruut>^  Schon  hier- 
aus könnte  man  mit  Sicherheit  schliessen,  dass  von  einer  vor-* 
nehmen  Person  die  Rede  ist,  wenn  auch  nicht  der  weitere  Zu^ 
flammenhang  den  dominus  oder  rex  in  eigenster  Person  enthüllte; 
denn  wie  sollte  Juvenal  die  täglichen  Betriebe  eines  dürftigen  Clienten 
in  solcher  Weise  darstellen? 

Die  Vieldeutigkeit  des  aphoristischen  Ausdrucks  im  nächsten 
Verse  hat  Missverständnisse  verursacht.  Es  findet  sich  hier,  wie 
anderswo,  eine  rhetorische  Ellipse.  Mit  nachdrucksvoller  Kürze 
werden  hier  nur  gerade  die  Hauptbegrifife  angeführt;  die  weitere 
Complettirung  eines  jeden  einzelnen  bis  zur  Vollständigkeit  eines 
Satzes  bleibt  dem  Leser  überlassen.  Bei  aller  Divergenz  in  Ein- 
zelnem stimmen  nun  sämmtliche  Interpreten  in  dem  Punkte  überr 
ein,  dass  sie  zu  „sportula'^,  womit  das  erste  Geschäft  frühmorgens 
bezeichnet  wird,  ergänzen  „petitur^%  und  demnach  annehmen  j  da^ 
sich  der  Patron  gleich  jenem  Prätor  und  Tribun  in  Vs.  101  ff  Y^r 
Allem  seine  Sportcl  von  dem  „domini  rex^%  um  mit  Juvenal  V, 
1S6  zu  reden,  abhole.  Somit  wäre  hierin  nur  eine  Wiederholung 
<{es  Obigen  enthalten.  Aber  dieser  Annahme  steht  vorne  herein 
eiii  gereiftes  Bedenken  entgegen.  Hier  spricht  der  Satiriker  von 
dem  regelmässigen  Tagewerke  eines  solchen  dominus;  dass  selbiger 
seinerseits  wiederum  der  Client  eines  Anderen  war  und  von  ihm 
die  Sportel  empfing,  gehörte  doch  nur  zu  den  Ausnahmen;  schwer- 
lich   konnte  Juvenal   dies   als  eine  feststehende,  alltäglich  wieder- 
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kehrende  Beschäftigung  des  Standes  überhaupt  darstellen.  Anch 
wird  wol  Niemand  aus  dem  ^^sammus  honoi^^  in  Vs.  117  ent* 
nehmen  wollen,  dass  alle  Patrone  es  so  gemacht  hätten.  Und 
waren  ihrer  in  der  Wirklichkeit  noch  so  Viele:  die  Jagd  solcher 
Herren  nach  der  Sportel  war  eine  Abweichung,  welche  nicht  in  die 
Aufzählung  der  Tagesgeschäfte  passt;  jene  Schilderung  war  bereits 
abgethan,  und  darf  an  unserer  Stelle  keine  weitere  Beziehung 
darauf  angenommen  werden.  Hingegen  war  die  Austheilung  der 
Sportel  an  die  Clienten  eine  Pflicht,  welche  der  Patron  tagtäglich 
der  herkömmlichen  Sitte  gemäss  abzuleisten  hatte,  und  demnach 
wird  man  hier  wenigstens  denselben  nicht  als  Empfänger,  sondern 
als  Anstheiler  der  Sportel  zu  verstehen  haben.  Noch  ein  anderer 
Umstand  kommt  dabei  in  Betracht.  Der  weitere  Zusammenhang 
lehrt,  dass  die  Patrone  auf  ihren  Geschäftsgängen  nach  dem  „forum^^ 
auch  jetzt  noch  wie  seit  Jahrhunderten  von  ihrem  Gefolge  begleitet 
wurden  —  siehe  Becker  Gallus  Tom.  II.  pag.  135  ff  — ,  und 
wird  anf  diese  stattgehabte  Begleitung  fiir  unsere  Stelle  deutlich 
genug  in  Vs.  132  ff  hingedeutet:  bezieht  man  nun  die  „sportula^^ 
auf  die  Spende,  welche  der  dominus  nicht  an  die  Seinigen  ?ertheilt, 
sondern  vielmehr  selbst  anderawo  für  sich  abhoh,  so  geschieht  seiner 
Clienten ,  die  wir  nns  gleichwol  als  Mitgänger  nach^dem  forum  zu 
denken  haben,  auch  nicht  die  geringste  Erwähnung.  Der  gänzliche 
Mangel  einer  dahin  bezüglichen  Aeusserung  wäre  eine  ungebühr- 
liche Härte,  die  man  dem  Satiriker  nicht  aufbürden  darf.  Auch 
wurde  es  gegen  alle  Sitte  und  alles  Recht  sein,  wenn  der  Patron 
wirklich  dienstthuenden  Clienten  ihr  gebührendes  Deputat  an  Geld 
oder  Speise  vorenthielte;  dies  durfte  er  auf  keinen  Fall,  und  man 
müsste  daher  schon  die  gewaltsame  Annahme  nicht  scheuen,  dass 
er  es  widerrechtlich  dennoch  getban  habe. 

Nach  dem  Vorgange  des  Scholiasten  lassen  wir  nun  unter  den 
Commentatoren  Calderinus  pag.  717;  Britannicus  pag.  41;  Lu- 
binus  pag.  48;  Marshall  pag.  11  und  wie  es  scheint  auch  Rupert! 
Tom.  IL  pag,  60  den  Patron  sich  frühmorgens  die  hier  verzeich- 
nete „Sportula'^  abholen,  fassen  jedoch  den  weiteren  Zusammen- 
hang ganz  richtig  auf,  wenn  sie  sich  die  Clienten  als  die  Begleiter 
des  ersteren  nach  dem  „forum^^  und  weiterhin  zurück  von  dort  bis 
an  das  „Vestibulum^^  denken ;  ja  Britanniens  geht  so  weit,  dieselben 
als  schon  bei  der  Abholung  der  Sportel  gegenwärtig  zu  verstehen, 
was  aus  nahe  liegenden  Gründen  unstatthaft  ist  Nun  berechtigt 
uns  aber,  ausser  dem  Worte  Sportula,  im  Texte  nichts,  die  per- 
sönliche Anwesenheit  des  Gefolges  anzunehmen;  denken  wir  uns 
selbiges  jedoch  frühmorgens  der  Sitte  gemäss  vor  dem  Hause  des 
Patrons,  um  sich  diese  „Sportula'^  zu  holen:  so  ergibt  sich  das 
Weitere  alsdann  von  selbst;  der  Patron  nahm  sie  hinterdrein  mit 
sich  auf  das  „forum*^,  und  brauchte  ihnen,  da  er  seine  Schuld  be- 
reits abgetragen  hatte,   keine  Mahlzeit  obenein  zu   geben,   wofern 
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er  €8  nicht  aus  Mitleici  fiir  den  Hanger  der  armen  Leute  gutwillig 
thna  wollte. 

Anders  erklärt  der  alte  Ascensius,  mit  welchem  Heinrich  Tom.  IL 
pag.  77  im  Wesentlichen  übereinstimmt,  nur  dass  er,  sei^s  aus  Un- 
achtsamkeit, sei's  um  sich  und  Anderen  seine  mangelhafte  Einsicht 
in  den  Context  der  Stelle  nicht  zu  gestehen,  Alles  halb  und  ver- 
wirrt angibt  y  während  der  erstere  seine  Ansicht  in  ihrer  ganzen 
Consequenz  entwickelt  und  durchführt;  ich  halte  mich  ebeiide»halb 
an  ihn.  Nach  seiner  Darstellung  zieht  der  Patron  frühmorgens 
durch  eine  salutatio  bei  seinem  Oberherrn  die  „Sportula^^  ein, 
schleicht  sich  und  flüchtet  gleichsam  von  dort  unmittelbar,  um  der 
Aufwartung  und  den  billigen  Ansprüchen  seines  Gefolges  zu  ent- 
gehen, nach  dem  forum  und  versieht  daselbst  ganz  allein  seine  Ge- 
schäfte. Während  dessen  stehen  die  dienten  vor  seinem  Hause 
und  warten  auf  die  Rückkehr  des  Herrn  von  der  salutatio,  bis  die 
Zeit  dieses  Hofdienstes  vorbei  ist;  dann  ziehen  sie  huiigerig  und 
mit  leereu  Händen  ab,  wie  in  Vs.  132  ff  gesagt  werde.  Gewiss, 
der  Scharfsinn  und  die  Folgerichtigkeit  der  Combination  im  Ein- 
zelnen verdient  alle  Anerkennung:  so  spielt  der  Patron  von  Anfang 
bis  zn  finde  die  Haoptrolle,  und  zwar  eine,  die  kläglich  genug  ist, 
um  nach  früher  gemachten  Erfahrungen  von  ihm  erwartet  zu  wer- 
den. So  vermeidet  Ascensius  auch  die  oben  gerügte  Willkür  der 
früheren  Interpreten,  dienten  als  Begleiter  des  Patrons  nach  dem 
Markte  zu  verstehen,  es  sei  denn  nach  der  gemeinten  Abholung 
der  „Sportula^^  durch  sie ;  so  umgeht  er  auch  geschickt  jene  höchst 
missliche  Commission,  welche  die  Anderen  freilich  nicht  explicite, 
aber  doch  implicite  gemacht  haben,  dass  nämücli  der  Patron  wi- 
derrechtlich seinem  Gefolge  die  Auszahlung  der  vertragsmässigen 
Summe  vorenthielt;  er  war  nämlich  dieser  Schuldigkeit  gleichsam 
entflohen ,  da  er  nicht  —  als  schon  abwesend  auf  dem  forum  — 
die  Aufwartung  persönlich  angenommen  hatte.  Aber  Ascensius  ver-: 
fahrt  in  anderer  Hinsicht  noch  viel  willkürlicher.  Erstlich  nimmt 
er  an,  dass  der  Patron  vor  der  gesetzlichen  Zeit,  also  etwa  „Si^ 
deribus  dubiis,  wie  Juvenal  Vs.  22  sagt,  fortschleicht,  um  für  seine 
dienten  nicht  zu  Hause  zu  sein,  wenn  sie  in  der  üblichen  Stunde 
kommen  würden:  in  den  Textesworten  ist  jedoch  nicht  die  leiseste 
darauf  bezügliche  Hindeutung  enthalten.  Weiterhin  soll  sich  der 
Patron  allein  nach  dem  Markte  stehlen,  um  sein  harrendes  Gefolge 
zu  vermeiden:  auch  davon  steht  gar  nichts  im  Texte;  zudem  ver^ 
langte  die  herkömmliche,  durch  den  Lauf  von  Jahrhunderteu  ge- 
heiligte Sitte,  dass  die  dienten  dem  Brotherrn  das  Geleite  nach 
dem  forum  gaben;  jede  Abweichung  davon  würde  durchaus  un- 
statthaft sein.  Auch  würde  im  Nachfolgenden,  wenn  man  nicht  das 
„Vestibulis  abire"  in  Vs.  132  als  die  nächste  Folge  der  gemein- 
schaftlichen Rückkehr  auffasst,  von  der  Heimkehr  des  Patrons  gar 
nicht  die  Rede  sein,  was  mindestens  eine  Härte  ist. 

Somit  wäre   auch    diese  Erklärung   beseitigt,    welche  im  Wc- 
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seotlichen   zugleich    diejenige  Heinrichs  ist.     Zn    ergangen   hätten 
wir  nun  zu  ^^Sportula^^    nichts  Anderes,   als  distribuitur  nnd  somit 
den  Patron  als  Vertheiler,  wie  etwa  jener  in  Vs.  97  ff.  war,  nicht 
aber   als  Empfänger   der  „Sportnla^^  zu  verstehen.     Sollte  er  ein- 
mal, wie  allgemein   anerkannt  worden   ist,   Hauptagent  in  dieser 
ganzen  Episode  sein,   so  musste  und   durfte  auch  nur  er  mittelbar 
oder  unmittelbar  der  dispensator  spoitulae  sein.     Zu  ^^forum^^  wo- 
hin die  ),comites^'  ihrem  „rex^^  oder  „dominus^'  das  Geleite  gaben, 
ist  zu  suppliren  etwa  ^/requentatnr^^  oder  auch  allenfalls  y,agitur^^; 
Cic.  Att.  V,  16;    zu  verstehen  bat   man  übrigens,    wie   schon  die 
Interpreten  richtig  bemerkten,  das  „forum  Augusti^^;  zur  Erbauung 
desselben  bewog  diesen  Kaiser  nach  Suet.  Aug.  cap.  29:    „homi- 
nura    et  judiciorum    multitudo    quae    videbatur,    non  sufficieotibus 
duobus,    etiam   tertio  indigere";    vergl.    Ovid.  Pont.  IV,    15,  16. 
Hier   stand    nach   dem   Zeugnisse   des    Plin.   H.  N.  YII,    Ö4    ein 
„Apollo  eboreus;    vergl.  Hör.  Sat.  I,  9,  78.     Weil  der  Gott  nun 
in  effigie  die  Gerichtsverhandlungen  mit  anhörte,  heisst  er  bei  Ja- 
venal  spöttisch   „juris   peritus.^^     Der  Spott  ist   nicht   so  harmlos, 
wie  er  scheint;  selten  erwähnt  Juvenal  den  Namen  einer  Gottheit, 
ohne  ihr  eins  anzuhängen ;  wie  VI,  lö,  Ö9 ;  Xlil,  79,  45  ;  während 
er  anderswo  unverhohlen  spottet,   wie  II,   31.  130  ff.     Uebrigens 
bat   man  die  Worte   des  Dichters   nicht  so   zu  verstehen ,    als  ob 
von   einem   förmlichen  Besuche   dieser   Statue  und  noch  mehr    der 
„triumphales^*   iu   Vs.    129  —   vergl.   Tac.   Ann.    IV,   23;    Agric. 
c.  40;    Plin.  Ep.  11,    7  —  die  Rede  sei:   der  Satiriker    geht  nur 
nach  der  Erwähnung  des  forum  Augusti  seiner  Manier  gemäss  in^s 
Detail  und  knüpdt^gelegentlich  Einzelnes  an,  um  so  lieber,  als  seine 
satirische  Laune  dabei  ihre  Ausrechnung  findet.     Offenbar  erwähnt 
er  des  „Apollo'^,   mehr  um  das  Attribut  „juris  peritus^^  anbringen 
zn  können,    als   um   nur  der  Anschaulichkeit  im  Einzelnen  zu  ge- 
nügen;   offenbar  die  „triumphales^^  nur,    um  einen    derer   hier  in 
effigie   Prangenden,  den  Crispin,  zu  verhöhnen;    scheinen  doch  die 
Verse  von  129 — 131  recht  eigentlich  deshalb  eingeschoben  zu  se'm^ 
da  sie  sonst  für  den  Fortschritt  der  Darstellung  recht  wohl  fehlen 
konnten,  ohne  dass  diese  letztere  dadurch  irgendwie   verkürzt  und 
beeinträchtigt  worden  wäre. 

Ich  scbliesse  diese  Auseinandersetzung  mit  den  Worten  des 
alten  Mancinelli,  der  —  vielleicht  auch  Prateus  pag.  16  —  allein 
den  Zusammenhang  der  Stelle  im  Allgemeinen  verstanden  hat,  wenn 
er  bemerkt:  „divitum  atque  nobilium  notat  avaritiam:  qui  quum 
salutati  fuissent  postea  comitati  in  forum  diversaque  loca,  reducti 
inde  domum,  clientes  non  cibabant;  quod  quidem  illi  sperant:  hinc 
lassi  et  jejuni  vestibulis  abibant.  Haec  profecto  vera  hujus  loci 
sententia  est.'* 

Damit  ist  der  Geschäftsgang  des  Patrons  beschlossen;  seine 
Clienten  begleiten  ihn  dienstthuend  bis  an  die  Pforte  seines  Hauses 
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uod^oififetil^  wh  hier  BDthgedraDgen ,   wdl  keine  £ialaduAg  voa 
Seiten  des  Brotherrn  erfolgt: 

Vers  132—134. 
„Vestibulis  abeiint  veteres  lassiqne  clientes 
Votaque  deponunt  quamquani  longissima  coenae 
Spes  homini : .  caalis  miseris  atque  ignis  emendm/' 

Die  meisten  der  älteren  Interpreten  haben  den  ZusammenhaBg 
dieser  Worte  mit  dem  Vorhergehenden  richtig  festgehalten  und  ver« 
stehen  die  Clienten,  welche  mit  dem  Patron  das  forum  besucht  und 
sich  im  Dienste  müde  gelaufen  hatten,  und  ihn  schliesslich  bis  an 
sein  Portal  begleiten;  so  Lubinus  pag.  48;  Britannicus  pag.  42; 
Prateus  pag.  16;  Grangaeus  pag.  18;  ^^ad  qnae  deduxerant  ex 
foro  patrot|os  et  reges,  non  ulterius  admissi.^^  Nicht  so  Ruperti 
Tom.  IL  p^g.  61 9  der  die  richtige  Bemerkung  des  letzteren  mis^-r 
billigend  anführt,  und  Heinrich  Tom  11,  pag.  80,  der  gänzKch  ver* 
gessen  oder  nicht  begriffen  zu  haben  scheint,  dass  hierin  nur  die 
Fortsetzung  der  begonnenen  Schilderung  enthalten  ist.  •  Beide  deni« 
ken  sich  die  comites,  als  ob  sie  zuerst  auftreten,  an  den  „Vesti- 
bulis^^  als  dem  Standorte  der  Clienten  und  Salutanten  —  Gell. 
IV,  i;  XVI,  d;  Schneider  ad  Vitruv.  Tom.  II.  pag.  447;  Säet 
Tib.  cap.  32:  ^^pro  foribus^^;  Juv.  I,  95,  96  —  lakige  stehend  und 
wartend,  um  dem  Herta  ihren  Gruss  zu  bringen.^^  Hievon  steht 
aber  im  Texte  gar  nichts;  vielmehr  hofften  dieselben,  da  sie  schon 
in  der  Frühe  ihre  Gebühren  empfangen  hatten,  ron  der  Güte  ihres 
Brotherrn  eine  Extra-Mahlzeit,  sehen  sich  hierin  jedoch  getäuscht 
und  gehen  sofort  ab,  um  vielleicht  von  der  schon  erhaltenen  Speluie 
Victualien  und  Reisig  zu  kaufen.  Zu  „veteres  lassiqae^^  *r-  d.-  i. 
von  dem  Tagesdienste,  nebenbei  auch  von  der  lang,  genährten 
Hoffnung  auf  eine  cdena  —  bemerkt  Ruperti  a;  a.  O.  trisffend: 
„etiam  hoc  ad  indignitatem  rei  augendam  valet«^^  Uebrigens .  geht 
Heinrich  einerseits  zu  weit,  wenn  er  behauptet,  vetus.  könne  nicht 
so  viel  als  senex  heissen,  und  trifft  andererseits  den  Sinn  der  Ver- 
bindung nicht  ganz,  wenn  er  versteht  „graves,  severi^^  —  Buhnken 
ad  Vellej.  pag.  244;  de  Oauss.  corr.  Flog.  c.  6  -*-'  oder  „dereli 
Vorfahren  schon  Clionten  des  Hauses  waren,  die  also  um  so  mehr 
Vi^phlwollen  und  Aufmerksamkeit  verdienten.^^  Mit  Recht  tadelte 
schon  Mohr  in  dem  Spicil.  annot.  in  Juv.  Sat.  I.  II.  Dorpat.  1845. 
pag.  32  den  letztgenannten  und  bemerkte:  „Veterei  clientes  siqe 
dubk)  ii  vocantur,  qui  jam  multos  annos  clientes  fuerunt,  ergo  noa 
plane  falso  interpretantur ,  qui  de  senibus  clientibus  sermonem  esse 
dicunt  —  etsi  veteres  per  se  non  significat  senes  —  nam  qui  jam 
mukös  annos  cliens  fuit,  certe  aetate  provecta  est.'<  Es  sind  alte, 
im  Dienste  -grau  gewordene  Clienten  zu  verstehen;  vergl.  III,  1; 
IV,  52;  V,  64;  VI,  346;  um  so  gehässiger  erscheint,  wie  aaeh 
Britannicus  pag.  42  anmerkt ,  das  Benehmen  des  Patrons ; .  zu 
,)la8si^%    welches  Heinrich  ganz  verkehrt  auf  ^^laoges  Stehen    vor 
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ileiii  Portal^^  bezieht,  derselbe  Interpret  treffe»! :  ,,Lenga  erratioDe 

dam  comitantur  divitem.^^  — 

^yVotaqae  deponunt/^  Worin  die  sehnsüchtigen  Wunsche  der 
Clietiten  bestanden,  darüber  kann,  zumal  wenn  man  die  Situation 
bedenkt,  in  der  sie  sich  hier  befanden,  kein  Zweifel  obwalten; 
äberhaupt  aber  war  eine  Mahlzeit  an  dem  Tische  des  Patrons  ein 
stehender  flauptwunsch  für  sein  Gefolge;  daher  weiter  unten  V, 
18  ff:  „Votorum  summa!  Quid  ultra  Qnaeris?^^  Dies  verkannten 
die  meisten  Interpreten  und  suchten  deshalb,  ohne  einen  triftigen 
Grund  y  in  verschiedener  Weise,  einige  durch  Aendernng  der  ein- 
fachsten Wortverbindung,  andere  durch  unnöthige  Ergänzungen,  ge- 
waltsam das  Object  der  Sehnsucht,  die  „coena^^,  ausdrücklich  hin- 
sttzufügen. 

Zuerst  kommt  hier  die  Meinung  des  Henninins  pag.  18;  des 
Pithoeas  Heidelb.  1590.  pag.  27,-  der  Edit.  Bipont.  pag.  33  in 
Betracht.  Hieher  gehört  ferner  nicht  blos,  wie  es  scheint,  Calde- 
rinus,  sondern  auch  Britannicus,  indem  er  im  Texte  wenigstens  pag. 
40  ebenso  Hest  und  interpnngirt.  Alle  nämlich  interpnngiren 
„Votaque  deponunt,  qnamqoam  longissina,  coenae, 
Spes  homini^' 
und  suchen  demnach  den  Genitiv  „coenae^  aus  dem  restrictiven 
Satze  auszuscheiden,  um  ihn  mit  „Yota*^  als  ein  nachträgliches  Zu- 
behör zn  verbinden.  Derselben  Ansicht  ist  anch ,  wie  schon  Hei* 
necke  Animadv.  in  Juv.  Sat.  HaL  1804  pag.  58  bemerkt  hat, 
Grangaeus ,  welcher  pag.  18  zu  der  Restriction  „quamquam  lon- 
gtsstroa  spes  homini^^  erklärend  änssert:  „Ea  enim  hominem  laetum 
reddit,  et  semper  meliora  exspectantem  ad  mortem  usque  comitatur. 
Vide  Proverb,  „Aegroto  dum  anima  est,  spes  est.^^  Indem  nämlich 
auf  die  oben  bezeichnete  Weise  der  Genitiv  „coenae^^  weggeschafft 
ist,  blieb  der  ganz  allgemeine,  unbeschränkte  Begriff  „spes^^  sa- 
ruck.  An  sich  ist  der  Sinn  dieses  Allgemeinsatzes  kein  ungemässer; 
doch  passt  er  fär  den  Zusammenhang  weniger,  insofern  er  nicht 
allein  höchst  matt,  sondern  auch  abwegig  ist.  Ueberhaupt  aber  er- 
laubt die  Wortstellung  im  Texte  diese  Erklärnng  durchaus  nicht; 
denn  wie  konnte  ^,coenae^  dergestalt  ans  der  Mitte  des  einschlies* 
senden  Satzes  herausgerissen  und  mit  dem  ferastebenden  „Yota^^ 
verbunden  werden?  Alsdann ,  meinte  Ruperti  Tom.  1.  pag.  15, 
könne  oder  müsse  man  geradezu  die  Textesworte  danach  umstellen 
,y Votaque  deponunt  coenae  longissima  quamquam  Spes  homini^'; 
und  allerdings  ist  nicht  wohl  abznsehea,  warum  der  Dichter  nicht 
selbst  diese  so  nahe  liegemle  Aendening  vornahm  und  jene  unge- 
bührliche Wortstellung  vermied.  Heinecke  tadelt  jedoch  pag.  Ö9 
Ruperti^s  Vorschlag  entschieden  und  meint,  jene  angebliche  Tren- 
nung des  Genitivs  ,ycoeaae^^  von  dem  regierenden  Substantiv  „Vota** 
entschuldigen  oder  gar  rechtfertigen  zu  können  als  Synchyas  — 
vergl.  Sanct.  Minerv.  IV,  11;  dazu  Perizon ,  Oudendorp.  adLucan 
V{,  662;  VIII,  343;  D'OrviU.  ad  Charit,  pag.  393  ff  ed.  Ltps.  — 


Ton  Dr.  A,  Häds^rmMi  «n  Grdfinrald»  SOS 

Auf  eSne  Defiattion  dieser  angeblichen  Figur ,  ootet  wekhe  mch 
allenfalls  jede  Verworrenheit  bringen  Hesse,  will  ich  mich  hier  nicht 
einlassen ;  ganz  entsprechende  Beispiele  einer  so  regelwidrigen  Wort* 
Stellung  finden  sich  jedoch  nirgends ,  und  jene  ganze  Interpretation 
ist  verwerflich.  So  lange  man  „Spes  homini^'  liest,  ist  eineXren-« 
oung  der  Satzverbindung  von  ^^Quamquam  —  Spes  homini^^  un* 
thunlich. 

Mancinelli  Fo.  XIV.  b ,  der  übrigens  'demselben  Ziele  nach* 
strebte,  ,,coenae^^  an  ,,Vota'^  anzuknüpfen,  erkannte  ohne  Zweifel, 
dass  das  dazwischenstehende  ^.qnamquam  longissima^^  jene  Anknü-» 
pfung  unmöglich  machte,  so  lange  es  als  Prädikat  zu  dem  nach- 
träglichen ,,Spes  homini^^  gehören  muss.  Darum  suchte  er  die 
Ablösung  des  ganzen  Wörtercomplexes  ,,quamq«am  —  coenae^^  von 
„Spes  homini^'  dadurch  zu  ermöglichen,  dass  er  gegen  die  Aussage 
aller  Handschriften  „Spes  hominum^^  las,  welches  als  aphoristischer 
Ausruf  für  sich  stehen  könnte.  Diese  acciamatio  aber  erklärt  der* 
selbe  mit  Ascensius,  Juvencius  Paris  17S9.  pag.  2Ö,  Britanniens 
pag.  42  dahin,  dass  zu  ergänzen  sei  „viles  et  inanes.^^  Es  wäre 
also  ein  aligemeiner  Ausruf  über  die  Eitelkeit  menschlicher  Hoff- 
nung überhaupt;  etwa  wie  Persius  Sat.  I,  1  ausruft:  ,,0  curas  ho- 
minum !''  Diese  Erklärung  ist  nicht  ohne  Scharfsmn,  befriedigt  aber 
dennoch  nicht.  Erstlich  passt  „longissima^^  besser  zu  „spes*^  — 
vergl.  Hör.  Carm.  I,  4,  16;  Stat.  Silv.  11, 1,  62;  Theb.  XII,  239  -^ 
als  zu  „Vota^^;  fernet'  ist  es  hart,- dass  ^^Spes  hominum^^  so  gana 
nackt  gesagt  dasselbe  bedeuten  soll,  was  Cic.  pro  Bf  iL  9d  ans- 
dr&ckt  mit  „O  spes  fallaces*^;  Ovid.  ex  Pont.  III,  7,  21:  „irrita"; 
Quint.  VI,  4:  „vana^^;  Virg.  Aen.  II,  49;  Ovid.  Met.  VII,  336; 
Cic.  Philipp.  VII,  13:  ^,inanis.^^  Ueberhaupt  fallt  diese  Emendatioa 
von  selbst,  sobald  die  handschriftlich  verbürgte  Lesart  eine  befrie^ 
digende  Deutung  gefunden  hat.  Verbunden,  wie  hier,  steht  „Spes 
horaini^^  bei  Cic.  Att.  III,  22. 

Andere  Erklärer,  wie  Lubinns  pag.  48  ff,  der  nichts  desto- 
weniger  in  den  Noten  „longissima'^  zu  „Vota^^  zieht,  haben,  so 
scheint  es  wenigstens,  an  der  Untrennbarkeit  des  Zuhammenhanges 
von  „qnamqnam  —  homini'^  festgehalten,  legten  jedoch  eine  falsche 
Bedeutung  in  die  Worte  des  Dichters  hinein,  wenn  sie  selbige  spe- 
ciell  auf  die  langgehegte  Hoffnung  der  Clienten  bezogen.  Ist  auch 
die  Verbalellipse  „fuft^^  erträglich,  so  kann  doch  „horoini^^  un- 
möglich im  Sinne  des  zumal  pluralischen  clicntibus  stehen.  Offenbar 
sind  die  Textesworte  ganz  allgemein  zu  verstehen.  So  scheinen' 
sie  auch  Heinrich  Tom.  II,  pag.  81  und  Heinecke  pag.  59  gefasst 
zu  haben,  welche  beide  der  Wahrheit  am  nächsten  gekomanen  sind. 
Freilich  stimmen  auch  sie  darin  der  allgemeinen  Ansicht  bei,  dass 
sie  „coenae^^  zweimal  verstehen  zu  müssen  glauben;  aber  sie  sup- 
pliren  es  doch  nur  für  die  „Vota^^  aus  dem  „coenae^^  bei  „Spes^^; 
und  richtig  citirt  in  ilieser  Hinsicht  Heinecke  Tac.  Ann.  II,  71,  wo 
aus  dem  nachfolgenden  „movebat'^  für  das  Vorhergehende  „movet^^ 
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«der  ,,iiioveDt^^  eb  erganien  ist.  In  Betreff  aber  jener  Ei^änzang 
ton  ,,coeoae^^  an  unserer  Stelle,  darüber  alle  Brklärer  einTerstaoden 
Bind,  bemerkte  ich  überhaupt,  erstlich  dass  der  Wortbegriff  von 
Vota  an  sich  und  für  unsere  Steile  bestimmt  genug  ist,  und  nicht 
einer  solchen  Zugabe,  wie  der  Genitiv  „coenae^^  ist,  bedarf,  was 
schon  oben  gesagt  worden  ist,  zweitens,  dass  in  grammatischer 
Hinsicht  ein  solcher  zu  „Vota^^  gar  nicht  hinzutreten  kann,  wie 
schon  Mohr  in  dem  Spicil.  in  Juv.  Sat  I  et  IL  Dorpat  ^  1845. 
pag.  32  hervorgehoben  hat;  denn  „votum^^  als  ursprüngliches  Par- 
ticip-Perfect-Passiv  ist  ja  selbst  das  gewünschte  Objecto  wozu  und 
mit  welchem  Rechte  also  der  Genitiv  „coenae^^?  Irrig  ist  es  auch, 
wenn  Heinrich  jene  Supplirung  von  ,yCoenae^^  eine  synchysis  oder 
ein  hyperbaton  nannte  und  Wolf  zu  Hör.  Sat.  I,  88  ff;  104  $  Mat- 
thiae  Gr.  Gram.  p.  902  citirte. 

In  welchem  Sinne  fügt  nun  der  Dichter  diesen  ganzen  Ein- 
warf hinterher?  Der  Zusammenhang  macht  es  glaublich,  dass,  da 
unmittelbar  vorher  ,,Votaque  deponunt^^  gesagt  ward,  das  Schmerz- 
liche einer  solchen  Entsagung  hervorgehoben  werden  soll.  Gänzlich 
missverstanden  daher  die  Absicht  des  Dichters  Heinecke,  wenn  er 
pag.  60  am  Schlüsse  seiner  Abhandlung  den  Gesammtsinn  der 
Stelle  dahin  angibt:  „Ermüdet  gehen  die  Clienten  weg  und  geben 
alle  Hoffnung  der  Mahhzeit  auf,  und  doch  kann  der  Mensch,  wo  es 
'  etwa?«  zu  essen  gibt,  recht  lange  warten,  wenn  ihm  nur  die  Mahl- 
seit  nicht  entgeht«^'  Von  dieser  letzten  Bedingung  oder  Voraus- 
setz<ing  steht  gar  nichts  im  Texte;  auch  passt  der  ganze  Gedanke 
nitht  hieher,  da  es  nichts  zu  essen  gibt,  da  die  gewünschte  Mabl- 
zeit  eben  den  Clienten  entgeht.  Der  Sinn  moss  offenbar  ein  ganz 
anderer  sein.  Warum  und '  mit  welchem  Rechte  hofft  dei"  Mensch 
am  längsten  auf  Speise  und  Trank?  Offenbar,  weil  es  nur  Leibes- 
Nothdurrt  ist,  was  er  begehrt;  weil  er  so  bescheiden  in  seinen 
Ansprüchen  ist.  Die  Textesworte  drücken  daher  mit  einer  ge- 
wissen Umschreibung  den  Gedanken  ans:  obwol  der  Mensch  am 
ungemsten,  nur  mit  schwerem  Kampfe,  der  Hoffnung  auf  Befrie" 
digung  seines  Hungers  entsagt.  So  würde  eben  das  Schmerzliche 
einer  nothgedrungenen  Resignation  hervorgehoben.' 

Im  Nachfolgenden  haben  die  Wortform  „cauHs**,  welche  ein 
Thcil  der  Codd.  hat,  festgehalten  Pithoeus  Heidelb.  1690.  pag.  27; 
Britidnnicus  Lut.  1613.  pag.  40;  Henninius  Lugd.  1696.  pag.  18; 
Heinrich  Tom.  I,  pag.  8.  Dagegen  schreiben  „caules",  welches 
andere  Handschriften,  nach.Achaintre's  Bericht  besonders  viele  Pa- 
Hser,  haben,  Lubinus  Han.  1603.  pag.  47;  Achaintre.  pag.  24; 
Cdtlderinus;  Prateus  Lond.  1691.  pag,  17;  Marshall.  Lond.  1723. 
pag.  12;  Juvencius  Paris  1739.  pag.  2ö.  Auf  den  Rath  in  den 
Miscell:  Observ.  crit.  Vol.  V,  T.  II.  pag.  267  will  auch  Ruperti 
Tom.  I.  pag.  14  nur  von  dieser  Form  wissen,  weil  sie  „tum  in- 
eolentior,  tum  auribiis  h.  1.  gratior  est  et  auctoritate  tot  codd. 
firmatur."     Offenbar  findet  er  also,    und  zwar   nicht   mit  Unrecht, 
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eilten  gewisse^  Missklang ;darm9  dass  hier  zwei  Endsilb^linf  it^ 
und  noch  \t\ne  kurze  auf  is  weiterhin  zusamroenkoinmen.  .W^rn 
man  sich  hier  durch  solche  Räcksiehten  leiten  lassen  will,  so  bemerke 
ich  dagegen^  dass.  Juvenal  anderswo,  namentlich  IV.^  64:  jyfixclnsi 
exspectant'^9  zu  welcher  Stelle  ich  ausführlicher  über  diese  rheto« 
rische  Manier  sprechen  werde,  mit  satirischer  Absichtlichkeit  Silben 
wiederholt  9  um'  einen  komischen  Effect  zu  bewirken.  Wie  ao  jener 
Stelle  durch  die  Wiederholung  der  Silbe  ^^Ex'^  in  ,,ezspeetant^^9 
wofür  freilich  die  meisten  Interpretern ,  um  den  ihreli  Ohren  a^stösr 
sigen  Missklang  zu  vermeiden ,  ^^spectant^'  lesen ,  das  ^^Nactecbauea^' 
der  in  ihrer  Hoffnung  getäuschten  Väter  malerisch  gezeichnet  und 
persiflirt  werden  soll^  so  mochte  auch  hier  dem  Dichter  eine:  ähn- 
liche Absicht  vorschweben.  Dergleichen  klingt  gesucht;  man  ver^ 
gesse  aber  doch  nicht  dabei ,  dass  eine  gesuchte ,  nach  Effect 
haschende  Sprache  und  Darstellung  dem  Charakter  der  rhetorisiienr 
den  Poesie  entspricht. 

Vers  158—159. 

„Qui  dedit  ergo  iribns  patrnis  aconita ,  vehatar 
Pensilibns  plamifi;  atque  illlnc  deapiciet  nos^'? 

Nach  der  von  mir  in  den  N.  J.B.  von  Jahn  Supplem.  B.  XV. 
H.  4  pag.  566  ff*  getroffenen  Eintheilung  spricht  diese  Worte  der 
Zwischenredner  als  Einwurf  gegen  die  nachdrückliche  Warnung  des 
Dichters,  dass  man  von  der  Rache  eines  hochgestellten  Günstling« 
das  Aergste  besorgen  müsse.  Früher  schrieb  man  beide  Verse  dfm 
IMchter  zu,  für  den  sie  nicht  passen;  derselbe  kam  weder  selbst, 
noch  brachte  er  Andere  in  Versuchung,  sich  so  unbei^onnen : dem 
Hange  zur  Satire :  zu  überlassen.;  als  er  dies  niederschrieb  und  s.eir 
nen. Zuhörern  vortrug,  war  er  schon  fest  entschloss^'n ,  sieb  mif 
^,in  illos^^  Invectiven  zu  erlauben,  „qiiorum  Flaminia  tegitur  cinia 
atque  Latina^S  nm  so  mehr  als  er,  wie  man  allgemein  annim^t^ 
bereits  mehrere  der  nachfolgenden  Satiren  fertig  hatte.  Aber  die 
extreme  Zumuthüng  eines  Anderen^,  wie  hier  des  Zwischenredners^ 
konnte  er  sehr  füglich  in  ihre  Schranken  zurückweisen,  da  er  sich 
über,  die  Beschränkung,  innerhalb  deren  seiner  satirischep  Laune 
freien  Lauf  lassen  Wollte,  bereits  entsehiedeii  hatte.  Nach  Rqp^til 
Tom.  L  pag.  16;  Achaintre  Tom.  I.  pag.  20  schwanken  die£[ai)d- 
Schriften  zwischen  „vehatur^^  und  „Vehetur^^;  eben^^o  in  dem-Qach-> 
folgenden  Verse  zwischen  „despiciat^^  und  ^,despiciet^S  welches  letz-* 
tere  jedoch  nach  der  Versicherung  O.  Jahn&r  in  der  Rec.  Allg.  lt]U 
Zeit  1842  Nr.  25«  pag.  193.  „die  bessern  Handschriften^^  hab^n, 
welche  „aber^^,  wie  derselbe  hinzufügt,  „im  vorhergehenden  Verse 
„vehetur^^  geben^^  Dies  „vehetur^^  scheint,  nach -dem  ,,aber^^  ,zi| 
nrtheilen,  ein  Druckfehler  zu  sein,  und  dafür  „vehdturf^  verstandeik^ 
werden  zu  müssen;  denn  nur  dieses  würde  dem  „despiciet^^  adver-, 
sativ  sein.     Ich  gestehe  offeb,  dass  ich  mit  Britanniens  ]Lu|t..t61& 
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pag.  48;  Henoiiiiiis  Lugd.  1696  pag.  21  ff.  und  Pitboens  Heidelb* 
1690  pag.  28  „vehatur  atque  «lespiciet^^  all  die  ächte  Lesart  fest- 
halte«    Die  YermntbuDg  liegt   hier  sehr  nahe   und  wird  durch  die 
offenen  Worte  neuerer  Interpreten,  wie  Roperti^s  Tom.  I.  pag.  16 
—  ,,panim  interest,    modo  mox   resposueris  ,,despiciet^^,    noo   at 
Henninius  aliique  editores^  ^^vehatur^^  et  „despiciet^^  — ;  Achaintre's 
Tom.  I.  pag.  29;  Heinrich^s  Tom.  II.  pag.  86,  welcher  nach  »^ve- 
hatur^   der  Zeitfolge  wegen  aus  Handschriften  ,,despiciat^%    nicht 
^^espiciet'^  zu  lesen  befiehlt,  vollkommen  bestätigt ,  dass  schon  die 
Abschreiber  der  Handschriften   der  Symmetrie  wegen  beliebig  ent- 
weder ,,vebatur'^  und  „despiciat^^   oder  ,,vehetur'^  und  „despiciet^^ 
lasen;   sie    wollten   nur  nicht  „vehatur  und  „despiciet^^  zusammen 
haben  wegen  der  temporären  Incongmenz.     War  man  doch  seit  den 
ältesten    Zeiten   auf  dergleichen   Polituren   bedacht,   um   bei  allen 
Schriftstellern  in  gleicher  Weise,  ohne  sich  dabei  von  der  gehörigen 
Rücksicht  auf  die  eigenthümliche  Sprechweise  eines  jeden  Einzelnen 
leiten  und  zügeln  zu  lassen,  eine  möglichst  elegante  und  symmetrische 
Diction  herzustellen.     An  unserer  Stelle  nun  lässt  sich,    abgesehen 
vom  Zusammenhang,  gegen  das  Futurum  „vehetur'%  welches  auch 
in  den  Miscell.  Obss.  crit.  V.  V,  T.  IL  pag.  267  festgehalten  wird, 
so  wenig  als  gegen  das   Präsens  Conjunctiv   etwas  einwenden,    da 
beide  in  solchen  Fragen  stehen  können:  die  Verbindung  beider  aber 
in  solcher  Weise,    dass   dem  letzteren  das  erstere  folgt,    ist  nicht 
blos   an   sich    zulässig,    sondern  auch  in  rhetorischer  Hinsicht  von 
besonderem  Effecte.     Es  ist  ein  ähnlicher  Uebergang  von  gewöhn- 
lichem Sprachtone  zn  mehr  distinctem  und  energischem,    wie  wenn 
der  Satiriker    anderswo   vom  Futurum   zum  Praesens  —  vergl.  V. 
156:  „lucebit**  mit  V.  157:  „deducit««;  Sat.  IL,  V.  140:  „morien- 
tur<«  mit  V.  141:    „prodest^';    Sat.  IV.,  V.  126:  „capies«'  mit  V. 
127:  „Excidit",  —  von  der  indirecten  zur  directen  JB^rage  —  vergl. 
Sat.  IV.,    V.  101:    „quis  jam   non  intelligat^'  mit  V.  102:    ,9qai8 
miratur^^   —  übergeht.     Dergleichen   Inconvenienzen   gehören    nun 
einmal  zur  Eigenthümlichkeit  des  Satirikers  und  müssen  deshalb  um 
ihrer  selbst  willen  festgehalten   werden.     Man  fasse  doch  dieselben 
nicht  blos  von  ihrer  negativen  Seite  auf,  insofern  sie  Abweichungen 
von    dem    schlichten    und   regelrechten  Sprachgebrauche   siiid;   sie 
haben   auch  ihren  positiven  Inhaltt    die   Lebendigkeit  und  Energie 
der  Diction ,    des  Tones  im  Vortrage  wird  dadurch  wesentlich  ge- 
steigert.    Auch  an  unserer  Stelle  ist  dies  nicht  zu  verkennen :  „der 
sollte  auf  hangendem  Flaume  fahren  und  von  dorther  soll  er  (gar) 
auf  uns  herabsehen  ?!^^  Wird  doch  auch  schon  durch  „illinc^S  welches 
sich  auf  das  vorhergehende  „Pensilibus  plumis^^  bezieht,  angedeutet, 
dass  sich  der  Gedanke  nicht  gerade  in  einem  unmittelbaren,  schlich-« 
ten  Zuge  fortsetzt,  sondern  dass  eine  gewisse  Entfernung,    Schei- 
dung zwischen  dem  Folgenden  und  Vorhergehenden  stattfindet. 

Aus  diesen  Gründen  meine  ich  hier  „vehatnr  atque  despiciet^ 
als    ursprüngliche  Lesart   wiederherstellen  zu  müssen,    obwol  das 
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^rstere  sogar  von  C.  Fr.  Hermann  in  dem  Programm  ,yDe  codicibiM 
JuVenalis  recte  existimaiKlis^^  Götting.  1847  pag.  6  verworfen  wird, 
der  Rtiperti^s  Aenderung  in  ^»Tehatiir^^  offenbar  wegen  des  folgen- 
den 9,de»piciet^^  billigt. 

II. 

An  die  Klage  über  unmässige  und  sinnlose  Verschwendung 
im  Würfelspiel  schliessen  sich  ähnliche  an  über  den  Luxus  in  Bau- 
werken und  Tafelgenüssen,  welcher  mit  der  engherzigsten  Knauserei 
gegen  Arme,  zumal  gegen  die  dienten,  yerbnnden  sei.  Diesen 
Gesichtspunkt  hauptsächlich  hat  der  Dichter  hier  und  weiterbin  to? 
Augen,  uns  „istas  Luxuriae  sordes^^,  wie  er  selbst  «ich  unten  in 
V.  140  ausdrückt,  zu  schildern,  welcher  die  Tornehme  Welt  der- 
malen fröhnte:  wie  jener  Spieler  in  V.  91  ff.^  nur  um  seine  Ge- 
lüste bis  Zum  Uebermaass  befriedigen  zu  können,  einem  frierenden 
Sclaven  sogar  die  nothdürftigste  Bekleidung  seiner  Blosse  versagt, 
so  lassen  auch  die  Reichen,  von  denen  hier  die  Rede  ist,  ihre 
Clienten  darben,  während  sie  selbst  im  Tafelgenusse  schwelgen, 
oder  fertigen  sie  pflichtschuldig  mit  einer  kärglichen  Spende  ab. 

Vers  94 — 95. 

,)Qai8  totidem  erexit  vilias?  quis  fercula  Septem 
Secreto  coenavit  avus?'' 

Die  apodicti5che  Behauptung:  „Vordem  erbauete  man  so  viele 
Villen  nicht,  noch  schmauste  irgend  einer  unter  den  Vorfahren  sie- 
ben Trachten  fiir  sich  allein!''  drückt  der  Satiriker  lebendiger  und 
energischer  durch  eine  Frage  aus  ^  wie  er  denn  von  V.  87  an  über- 
haupt in  dieser  Form  fast  ausschliesslich  gesprochen  hat.  Die 
specielle  oder  eigentlich  individuelle  Fassung  derselben  scheint 
einige  Erklärer,  wie  Lubinus  Hannov.  1603  pag.  42:  jyquis  majo- 
rum  tot  domus  rusticas  exaedificavit ,  qiiot  jam  passim  ab  unp 
aedificantur?^^  zu  der  Annahme  bewogen  zu  haben,  als  deute  Juvenal 
auf  einzelne  Personen  der  Gegenwart  hin ,  welche  viele  Landhäuser 
zugleich  aufführten.  Dazu  nothigen  uns  die  Textesworte  nichts  viel- 
mehr drücken  dieselben  nur  in  etwas  schärferer,  prägnanterer  Weise 
—  Quis  avus?  i.  e.  ne  ullus  quidem  —  den  allgemeinen  Gedanken 
ans,  der  schon  oben  angegeben  ist.  —  „totidem'^  d.  i.  wie  jetzt« 
Der  Dichter  setzt  die  Vergleichung  der  Gegenwart,  in  der  alle 
Laster  und  Thorheiten  den  Höhepunkt  erreicht  hätten,  mit  der 
Vorseit  aus  dem  Vorhergehenden  fort.  Mit  Recht  hebt  Heinrick 
Th.  IL  pag.  68  den  Begriff  des  Zeitworts  ^,erigere^',  welcher  mit 
der  zeither  beliebten  Uebertragung  „erbauen*^  keineswegs  erschöpft 
wird,  in  seiner  vollen  Prägnanz  für  den  Zusammenhang  hervor:  es 
bedeute  recht  eigentlich  „auf  d.  i.  in  die  Höhe  bauen,  von  nntea 
aufführen;"  daher  „tnrrem  erigere":  Caes.  B.  C.  L,  26$  vergL 
Liv.  XXXII. ;    Hier,  de  Bosch.  Observatt.  et  Nott.  in  Anthol.  Gr. 
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I^ag.  484;  si«he  nnten  V.  114.'  An  unterer  Stelle  sol!  es  demnach 
dife  sMttlfche  Höhe  d^r  YiAen  bbemein  £ii  tbrer  Menge  andeuten. 
U^ber  die  "nnmässige  Verschwendung  Jener  Zeit  in  ßanwerken, 
welche  sogar  durch  Gesetze  beschränkt  werden  mnssle,  vergl.  L»ips. 
de  magnit.  Rom.  III.,  14;  Castell.  Lond.  1728;  Zuggeri  Ven.  1746; 
Adam.  Lond.    1764;    Contini,    Felibien   et   alii|    Juv.  Sat.    XIV., 

88  flf. 

Deutlich  genug,    wie  gesagt,    liegt  die  beabsichtigte  Parallele 
■wiscbeii  Gegenwart  und  Vergangenheit  in  „totidem^^  ausgedrückt; 
das*  9ich  selbige  nun  in  entsprechender  Weise  fortsetzt,  ist  um  so 
näher  liegend,  als  sich  das  Anfangs- Pronomen  „Quis^^  selbst  wieder- 
holt.     Wie  „totidem^^  eine    allgemeine  Bezeichnung  fiir  eine  grosse 
Vielheit i'  so   ist  „fercula  septem*^  ein  specieller  Ausdruck  für  die 
Menge   der   Gerichte,    welche   die  Tafel  eines  reichen  Gonrmands 
belastete.     Dies    verkannte    gänzlich    Ramiresius    ad    Martial.    lib. 
Spect.  Ep.  6  9  wenn  er  die  ganze  Stelle  „Quis  fercula  septem  Secreto 
coenayit  avus?^^  folgendermaassen  erklärt:  „Non  notat  sui  temporis 
Juxuriam  eo  nomine,  quod  sf'ptem  fercula  secreto  coenarent:  id  enim, 
•i  ejus  temporis  morem  inspicias  sobrium  esset.     Legimus  apud  alios 
insanam  convivandi  luxuriam,  quae  Juvenali  notissima:   sed  acutum 
est    argumentum    a   majori    ut    ajunt.     Avi    nostri  quando    secreto 
coenabant,    quo    hominum    oculos    vitarent,    ne  luxuriosi  audirent, 
numquam   ita   splendidi    fuerunt,    ut   septem    coenarent.     Vos  non 
secreto  sed  publice  innumera  fercula  coenatis.^^     Dies  nennt  Heinecke 
Animadv.  in   Juv.   Sat.   Hai.  1804  pag.  68  „ingeniöse  disputata^S 
wenn  er  auch  hinterher  gesteht,    dass  die  gewöhnliche  firklärungs- 
weise  wegen  Vs.  136  vorzuziehen  sei,    was   Rnperti  Tom.  IT.  pag. 
44  wiederholt;  vergl.  Grangaeos  pag,  13;  mit  grösserer  Entschieden- 
heit,   wie  billig,    wiesen    die   obige  Interpretation  Heinrich  Tb.  IL 
pag.  68  und    Dollen   Beitruge   zur  Kritik  und  Erklärung  Juvenals 
Kiew  1846  pag.  48 — 50  zurück;    und  allerdings  ist  sie  aus  mehr 
tils  einem    Grunde  ganz   unstatthaft.     Erstlich    ging  Ramires    von 
einer  irrigen   Vorstellung   aus,    wenn    er  meinte   ,,septem  fercula*' 
seien  zn  ^enig,    um    den  Tafelluxus   eines  Retchen   m  jener   Zeit 
Veranschaulichen  zu  können,    worin  ihm  sogar  Heinrich  und  DöUen 
beistimmen.     Beide  aber  bemerken  dagegen,    dass  man  unter  „fer- 
^üla'*^  nicht,  wie  Ramires  gethan  zu  haben  scheine,  •  einzelne  Schüs- 
seln oder'Speiseh,  sondern  nothwendig  Trachte«!  oder  ganze  Gänge 
von   Speisen   zu  verstehen    habe,    und   so  vervielfältigten  sich  die 
„Septem   fercula**    des  Satirikers  zu   einer  Unzahl  von   Gerichten; 
derselben  Ansicht  sind  Achaintre  Paris  1810  Tom.  I.  pag.  18;  Rn- 
perti Tom.  II.  pag.  44;  W.  E.  Weber  die  Sat.  Juvenals  Halle  1838 
pag.  271  ff.     Nun  kann  „fcrculuni*^  an  sich  gewiss  beides  bedeuten, 
sowol    „eine    Schüssel  d.  i.   ein  Gericht*^    als   anch  „einen  Gang 
von  Speisen;**  da  es  von  „ferre**  licrkommt,  siehie  Forcellini  s.  v. ; 
Petron.  Sat.  35ff.;    Plin.  fl.  N.  XXXIII.,    10,  47;    Hör.  Sat  II., 
6,  lOit  Becker  Gallus  Th.  III  pag.  181  ff.;    Lamprk).  Hei.  2ö$ 
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auch  „missns^^   geaannt  Fulg.  bei  Golh.  pag.  805;   nctgi^BCtg  bei 
Polyb.  XXXI.,  4,  ö.     Doch  sehe  ich  die  Nothwendigkeit  nicht  ein, 
das  Wort  hier   in  anderer  Bedeutung   zu  nehmen,    als   in   der  es 
Suet.  Aug.  cap.  74  varkommt.   Dort  heisst  es  vom  Kaiser  Augustus: 
y^Coenam  ternis  ferculis  aut  qanm  abundantissime  senis  praebebat>' 
Also  schon  sechs  „fercula^^  galten  zumal  an  der  kaiserlichen  Tafel 
für    eine  coena  abundantissima,  —  um  wie  viel  mehr  ,,sieben''  an 
dem  Tische   eines  Privatmanns!    Zudem   vergesse  man  doch  nicht, 
dass  hier  keinesweges  von  einem  einmaligen  grossen  Gelage,    son- 
dern von  der  gewöhnlichen  Mahlzeit  die  Rede  ist,  welche  der  Reiche 
zur   Zeit  alltäglich   einnahm   und   für  sich  apart  verzehrte.     Waren 
dafür  \,yseptem  fercula^^  nicht  ein  übermässiger  Luxus  I  Hieran  durfte 
also  Ramires  so  wenig  als  die  anderen  Interpreten  Anstoss  nehmen; 
unnaögUch  konnte  der  Dichter  dieselben  als  ein  minimnm  bezeichnen, 
bis    zu   welchem   es   die  „avi'^  nicht  einmal  gebracht  hätten.     Von 
deo  Vorfahren   sagt   Cato  ap.    Serv.  ad  Tirg.   Aen.  I.,   637:    „in 
atrio    et  duobus  ferculis  epulabantur  antiqui^*;    speiste  doch   unter 
den  Kaisern  nach  Capitolin  Pertin.  cap.  12  auch  Pertinax  nur  drei 
Trachten,     Aber  auch  die  Bedeutung  von  „Secreto"  verkannte  Ra- 
mires  völlig.     Dasselbe  steht  mit   besonderem   Gewichte  im  Vers- 
anfange  und  schliesst  einen  stillschweigenden  Vorwurf  ein,  der  doch 
unmöglich  die  Altvordern  treffen  kann;  nur  die  Reichen  der  Gegen- 
wart speisten  „Secreto^%    wenigstens  in    dem  missgünstigen  Sinne, 
in  welchem  das  Wort  hier  gemeint  ist.     Ueberhaupt  aber  gestattet 
der    ganze  Zusammenhang  die  Erklärung   des  Ramires    nichts   wie 
schon  Dollen  treffend  nachgewiesen  hat.     Der  Text  enthält  nämlich 
zwei  Fragen,    welche   sowol    dem   Inhalte,    als  der  grammatischen 
Structur  nach  einander  ganz  genau  entsprechen  ])  „Quis  avus  toti- 
dem  erexit  viilas  ?^^  2)  „Quis  avus  secreto  coenavit  Septem  fercula?^^ 
In  beiden   setzt  Juvenal  den  Luxus  der  Zeitgenossen  der  Einfach- 
heit   der   Vorfahren   gegenüber,    und  zu   „totidem^^   sowol   als  zu 
„Septem  fercula'^,    welches  nur  bestimmterer  Ausdruck  jener  allge- 
meinen Bezeichnung  ist  und  den  „totidem  viilas^'  logisch  und  gram- 
matisch ganz  gleich  steht,  ist  ein  „qnot^'  oder  „ut  nostri  aequales'^ 
in    Gedanken    zu  ergänzen.     Der    Uebergang   von    „totidem^^    zu 
„septem^^  motivirt  sich  einerseits  dadurch,  dass  wol  eine  bestimmte 
Zahl  von  Gängen  bei  der  täglichen  Mahlzeit  Mode  geworden  sein, 
nicht    aber  ebenso  eine  gewisse  Zahl  von  Landhäusern  bezeichnet 
werden  konnte;  andererseits  entspricht  er  der  sonstigen  Darstellungs- 
weise Juvenals  überhaupt.     Auch  ist,   wie  ich  schon  oben  bemerkt 
habe,  „Quis  avus^^  in   der   ersten  Frage  sowol  als  in  der  zweiten 
nur    eine    interrogative   Umschreibung   der   directen   Aussage    ,,Ne 
uUus  .quidem  avus^^     Man  sieht  nun  das  Gezwungene  und  Unstatt- 
hafte der  Erklärung  des  Ramires  leicht  ein ,  wenn  er  zu  der  zweiten 
Frage  gegensätzlich  in  Gedanken  supplirt:  „vos  autem  non  secreto, 
sed  publice  innumera  fercula  coenätis«^^ 

Auch  Heinrich   bemerkte  richtig   gegen,  den   letzteren  5    dass 
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^jSecreto^^  von  d««  Altvordern,  die  sicfa  data  eingesdilosseB  hätten, 
gesagt  ins  Läeberliche  falle  y  erfasste  aber  eelbst  cBe  #Ahre  Bedea- 
tung   diedes  adverbielea  Zusatzes   keineswegs ,    wenn   er  hinterher 
sagt:   ^^Seereto  iipeist  man  ohne  Geselischaft^    und  da  bestand  die 
gewöhnliche  Mahlzeit  aus  sieben  Gangen.     Man  stelle  sich  den  Lazns 
Vor 9  wenn  erst  ordentlich  tractirt  wurde!  E»  ist  auch  s»  ein  argn- 
«entum  a  minori  ad  majus^'.     Er   scheint  das  Gehässige ,   was  in 
dem  yySedreto^^  liegt,  gar  nicht  zu  fohlen;  überhaupt  aber  hat  kein 
Interpret   die    Bedentnng   Wiesis  Wortes    für  den   Zusammenhang 
scharf  genug  aufgefasst,    und  doch   hangt  das  Verständoiss  dieses 
letzteren  zu  grossem  Theile  davon  ab.     Der  alte  Scholibst  begnügt 
«ich  mit  der  Bemerkung:    y,Nnn   in   publieo  convivio  sed  privato'S 
welche    die   späteren  Intert>reien   fast  alle  entweder  ansschliesslidi 
•der  zugleich  mit  anderen  Varialionen  festgehalten  haben,     km  wei- 
testen   verstiegen   sieb  diejenigen,    wekbe  meinten,    Jilvenai  weHe 
der  ^tztzeit  gegenüber  jene  alte  Sitte  der  Vorfahren  hervorheben, 
,,in   propatulo^^    d.  i.    gewisserraaassen   öffentlich  zu   speisen.     So 
Ascensius:  ,,in  loco  occulto;^^   MancinelK  Fo.  X(f*:   ^^intra  aedes;^ 
Tergl.  Grangaens  pag.  13;    Fnrnabi  AUisterod.  1642  pag.  11  (  am 
ansffihrlichsten  Pratens  Lond.  1691  ^^  12 1   „Qnis  e  nostris  nsa- 
joribtts  lautas   instruxit   epulas  cta#  et  intra  privatos  parietes?    ilH 
eerte  in  atriis  et  {lalam  coenabant  fn%aKter  et  parvo  contenti;  Val. 
Max.  lib.  II.  cap.  ö  N.  5:  ,,Fuit  iUa  simplicitas  antiquorkmi  in  eibo 
capiendo ,   nt  maxiniis  viris  praddere  et  eoenare  in  propatnlo  vere- 
cundiae  non   esset:    n(ec  sane   ullas  epulas  habebant,    quas  popnli 
ociilis  8iiA>jicere  erabesterent.'^     Mit  Redit  isk  diese  Beziehung  auf 
jene  angebliche  Sitt^  der  ältesten  Vorzeit ,  „in  publico^^  zu  speiseni 
bereits  Yon  Calderinus    pag.  716  und   Britanniens  Lut.  161S  pag. 
82  znrutkgewiesen  worden,  weil  jene  Sitte,  Wenn  auch  im  grauen 
Alterthum  liblieh,    doch  „tediporibus  JuVenalis  et  multo  ante  desi- 
▼erat/*     Beide  erklären   nun  „Secreto*^  gemeinschaftitch  „in  domo 
-pri^ata^^  ödelr  „intra  aedes  privatas^';  und  im  Wes'enIbKchen  stimmen 
damit  überein  Lubinus  Han.  1603  p^.  42;    Famabins  Amsterod. 
1642  pag.  11',  Achaintre  Tom.  I;  pag.  Ii8;  Rui)erti  Tom.  IL  pag. 
44;  nur  dass  sie  sich  schliesslich  d^trcb  ein  angefügtes  ^,Bine  hospi- 
tibtts^^  oder  „tatiUo  afdhibito  conviva^^   der  Hvahren  Bedeutung  des 
Wortes  für  den  Content  der  Stelle  nähern ,  besonders  der  alte  La- 
bin\is,    v^enn  er  fiuasert:    „Dnm  privatae   gulae   Inxuriam  daMnat, 
adjnngit  |am  rationem ,  quod  jam  in  tanta  luxuria  in  priviatis  coenis 
divites  Roinani  tamquam  sordidi  miseros  clientes  coena  exclndebant.^' 
Man   faihst  da6  „Secreto'^  nur  dann   in  einem  den  Wbrtbegriff 
liir  den  Zusammenhaiig  erschöpfenden  Sinn ,  wenn  man  es  auf  jene 
missgdastige  Knauserei,    auf  jenen  schmutzigen  Geis  bezieht,    den 
der  reiche  Patron  besonders  gegen  seine  Clienten  dadurch  bethätigt, 
dass  er  sie  i^on  der  Theilnahme  an  dem  Genüsse  der  „spptem  fer- 
bula^'  ausschliesst ;    nur  er  Mem  schwelgt  an   der  reichbesetzten 
Tafel y  wahrend  er  seine  Angehörigen  darben,  oder  mit  einer  karg- 
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liehen  Spefide  vor  der  Schwelle  seines  Haases  abfeitigen 
So  schliesst  sich  denn  auch  das  Folgende ,  in  dem  von  der  Aas* 
tlieilung  der  Sportel  die  Rede  ist  j  eng  und  als  unmittelbare  Fort-* 
seteuog  den  besprochenen  Worten  an.  In  der  ganaen  Wortverbin- 
dang  i^fercida  septem  Secreto'*  liegt  nun  ein  innerer  Gegensata 
eingeschlossen,  der  auch  durch  die  Stellung  der  Worte  hervorge* 
hoben  wird;  nicht  allein  stehen  selbige  in  einer  Folge  zusammea^ 
so  dass  sich  der  Contrast  zwischen  den  beiden  einander  adversativen 
Gliedern  der  Verbindung  möglichst  bemerkbar  macht,  ^^fercula 
septem^^  schliesst  auch  sugleich  den  Vers ,  während  ^ecreto^'  mit 
besonderem  Gewichte  den  unmittelbar  darauf  folgenden  eröflfbet. 
£s  ist  dieselbe  Verbindung  und  derselbe  Gegensata  von  Verschwen- 
dung und  Gei«  zugleich ,  welchen  Juvenal  auch  weiter  unten  von 
V«  132 — 142  verf<»lgt  und  durchfuhrt,  den  er  in  V.  140  kurz  mit 
9,Luxttriae  sordes^*  bezeichnet. 

In  diesem  Stnoe  hat  man  die  Textesworte  zu  verstehen ,  üe 
sMrechen  also  ^nen  zwiefachen  Tadel  über  die  Reichen  der  Gesen- 
wart  ans.  Von  den  Altvordern,  sagt  der  Dichter,  hat  Niemand  — 
denn  ,)Quis  avns?'^  umschreibt  nur  das  kategorische  Nemo  avas  -— 
weder  ,,fercula  septem^^  überhaupt ,  oech  viel  weniger  dieselben  un- 
gleich ,,Secreto<^  verschmaust;  überhaupt  speisten  sie  nie  secreta 
d.  h.  in  der  missguastigen  Weise,  dass  die  dienten  geflissentlich 
anageschlossen  blieben.  Die  Griechen  nennen,  wie  Heinrich  am 
Schlttsse  bemerkt,  das  hier  geschilderte  Laster  ftovo^wjrfo;  vergL 
Lipsitts  ad  Senec.  Ep.  19  pag.  420. 

m 

So  eben,  wie  wir  geeeigt  haben,  taddle  Juvenal  in  dem  Worte 
,ySecreto^^  den  Geiz  der  Vornehmen,  welche  von  ihrem  überreich- 
beladenen  Tische  arme  dienten  ausschlössen.  Dieser  Gedanke 
wird  nun  weiter  verfolgt;  der  Patron  schwelgt  in  Tafelgenussen, 
die  Clienten  dagegen  werden  draussen  vor  der  Pforte  des  Hauses 
ottt  «iner  karglichen  Spende  abgefmiden: 

Vers  95—96. 

„Nunc  sportala  primo 
Limine  parva  sedet,  turbae  rapienda  togatae.^' 

„Nnnc«'  steht  hier,  wie  oben  Vs.  39  imd  Sat.  i(,  37  mit 
Nachdruck  im  Gegensätze  zur  VergangeiÜMit ,  die  durch  das  nn- 
mittelbar  vorhergehende  j^avns^  bezeichnet  wird.  Mit  Recht  hat 
demnach  schon  Heinrich  Th.  II.  pag.  68  die  früher  beliebte  spe- 
cialisireiide  Erklärung  „bis  tsm  abjectis  moribus^^  zurückgewiesen; 
die  Gegenüberstellung  von  Gegenwart  and  Vorzeit  überhaupt  kun» 
dtgt  sich  hier  schon  durch  die  Wortstellung  an  „avusf  Nunc.^^ 
A^r  der  genannte  Interpret  verkennt  im  Weiteren  die  Absicht  des 
Dichters  voMig,  wenn  er  einen  Tadel  gegen  Patrone  und  dienten 
zugleidi  annimmt:  „Heutzutage  schmause  Alles ^  Reiche  nod  Anne 
und  diese  von  jenen;  auch  die  dienten  Hessen  sich  nicht  mehr  iie» 
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giiägen;   für    sie  miisse  Jeden  Morgen  die  AnstbeihiDg  bereit  seio, 
denn  dorch  das :  allgemeine  Bedörfniss    verwöhnt ,    bedürfe    er     der 
Unterstätzung  jetat  viel  mehr,  als  in  vorigen  Zeiten/^     Von  allem 
dem  steht  im  Texte  gar  nichts ;    weder  auf  die  Verwöhnung    der 
Armen   noch  auf    ihren   Mangel  an   GenögsaaDkeit  wird  irgendwie 
hmgedentet;    vom  Schwelgen  hielt  sie,  um  mit  dem  Dichter  selbst 
ztt  reden ,  einerseits  das  „Secreto  coenare'^  der  Vornehmen ,  ande- 
rerseits   die  „Sportula  parva^^  ab;    dass  diese    an  jedem   Morgen 
zur  Austheiinng  bereit  stehen  musste^  sagt  der  Dichter  selbst  nir- 
gends;   freilich  wird  später,    aber  erst   nach  Vs.  100 9    die   allge- 
meine Bedürftigkeit  selbst  Vornehmer  geschildert.     Hier  ist  nur  von 
dem  schmutzigen  Geiz  der  Patrone  die  Rede.     Die  unmittelbar  vor- 
hergehenden Worte  enthalten  gewissermaassen  die  positive,  directe 
Aassage :  ^jdie  Ahnen  speiseten  massig  und  Hessen  ihre  Citenten  am 
eigenen   Tische   mitgeniessen :    Jetzt  dagegen    werden    selbige  auf 
andere  Weise  abgespeist.     Uebrigens  haben   so  ziemlich  mit   den- 
selben  Gründen   bereits  Mohr   in   dem  Spicii.    anaot.  in  Juv.  Sat. 
I.  II.     Dorpat.    184Ö.  pag.   25  ff  und   Doellen   in   den   Beiträgen 
zur  Kritik    und  Erklärung  Jnvenals  Kiew  1846.  pag.  47  ff-  Hein- 
richs irrige  Erklärung   zurückgewiesen.     Richtig   der  alte  Lnbinos 
Han.  1603.  pag*  43 :  ^^Conqueritur  ut  diii  de  superbia  et  luxu  Ro- 
manoruro,  qui  soli  septem  fercula  coenarent,  clientes  et  togatos  ad 
coenam  non  adhtberent  et  cum  illi  laute  epularentur  suis  clientibus 
rectam  coenam  non  dabant  sed  loco  coenae  sportulam  dividerent^^; 
vergl.  Turneb.  Advers.  XXVIII^  24. 

Die  von  den  Interpreten  aufgeworfene  und  verschiedentlich  be- 
antwortete Frage,  ob  hier  unter  „Sportula'^  eine  Geld-  oder  Vt- 
ctualien -Spende  zu  verstehen  sei,  übergehe  ich,  da  die  Lösung  der- 
selben für  unsere  Stelle  nicht  von  erheblicher  Wichtigkeit  ist. 
Ueber  die  Bedeutung  des  Attributs  ,,parva^^  für  den  Zusammen- 
hang bin  ich  mit  Dollen  so  ziemlieh  einverstanden,  der  pag.  50  ff. 
darüber  spricht.  Auch  mir  scheint  „Sportula^^  im  Gegensatze  za 
dem  Mahle  gesagt  zu  sein,  welches  ehemals  die  Clienten  an  einem 
Tische  mit  dem  Patron  einnahmen,  im  Gegensatze  gleichsam  zu 
dem  Autheil  an  den  „septem  ferculis^',  welcher  dem  Clienten  ge- 
bührte, aber  wegen  des  „Secreto  coenare"  seines  Brotherrn  nicht 
zu  Gute  kam.  Das  Epitheton  „parva^^,  sagt  Ruperti  Tom.  II. 
pag.  44  stehe,  „quia  sportula  in  dies  imminuebatur.  Dies  mag  an 
sich  gegründet  sein,  obwoi  Ruperti  den  Beweis  dazn  schuldig  ge- 
blieben ist,  was  mit  Recht  schon  Heinrich  Th.  II.  pag.  69  rügte; 
denn  es  ist  allerdings  glaublich,  dass  sich  die  Engherzigkeit  der 
Patrone  auch  in  den  möglichst  knappen  Spenden  an  Victualien  be- 
thätigte,  so  gewiss  es  andererseits  ist,  dass  eine  bestimmte  Summe 
zur  Abfindung  dafür  gezahlt  wurde  —  siehe  zu  Vs.  120  ff.  — : 
dennoch,  meine  ich,  erfasst  man  die  Absicht  des  Dichters  nur, 
wenn  man  das  Attribut  „parva'^  genau  durch  und  für  den  Zu- 
sammenhang erklärt.     Eigentlich  wollte  auch  Heinrich  dies  wol,  ge- 
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rietb  dabei  aber  lanf  Abwege,  wenn  er  meinte,  es  enthalte  eine 
Verringerang  wegen  der  ^^turba  togata^^  und  des  Zusatzes  ,,nipienda:^^^ 
so  dass  hier  ein  trefflicher  Gegensatz  entstehe,  wie  Demosth.  adr« 
Phorm.  pag.  918.  10.  Reisk.  „tc!  &kq>iTa  xad"^  nr^iAl&txov  fiCT^ov- 
fftsvov  »ol  KotanaTovfiBvov."  Diese  Meinung  missbilligte  schoi| 
Dollen  pag.  50-  55«  Wie  Heinrich  die  Stelle  anffasst,  würde 
jener  angebliche  Gegensatz  nur  dann  für  einen  wirklich  beabsich-< 
tigten  gelten  dürfen,  wenn  die  „parva  sportula'^  als  eine  onver- 
bältniss massig  geringe  Totalmasse  zu  denken  wäre,  gegenüber  der 
wimmelnden  Menge  der  „turba  togata^^,  von  der  ein  Jeder  raffte, 
am  nicht  leer  auszugehen.  Hier  liegt  der  schon  von  Dollen  als 
„falsch'^  bezeichnete  Gedanke  im  Hintergrund,  die  Sportel  sei  des« 
kalb  für  jeden  Einzelnen  geringe,  weil  sich  Viele  darein  theilen 
müssten.  Es  ist  durchaus  irrig,  sich  die  „sportula"  als  ein  solches 
Geldgeschenk  zu  denken ,  welches  der  reiche  Patron ,  um  seinei; 
Pflicht  zu  genügen,  im  Ganzen  zur  Vertheilung  unter  die  Clientea 
anssetzte,  so  dass  der  Antheil  des  Einzelnen  bald  grösser  bald. ge- 
ringer aosdel,  je  nachdem  sich  weniger  oder  mehr  dienten  zum 
Empfange  derselben  eingefunden  hatten;  vielmehr,  bestand  die  Ein- 
richtung, dass  die  sportula,  mochte  sie  nun  in  Geld  oder  VictuaÜen 
geleistet  werden,  für  jeden  Einzelnen  der  Empfänger  bestimmt  ward ; 
auch  war  die  Z.ahl  der  letzteren  so  ziemlich  gewiss  und  sich  gleich-* 
bleibend,  denn  schwerlich  verabsäumte  einer  die  Einziehung  ,seiner 
Spende,  von  der  ihm,  um  mit  Juvenal  Vs.  119  tf,  zu  reden,  „toga^^ 
und  „calceus^^  Et  panis  fumusque  domi'^  kam.  DaS'  Epitheton 
„parva^^  dient  hier  mehr  einem  subjectiven  Zwecke  des  Dichters, 
der  freilich  nur  im  Interesse  der  Darstellung  handelte,  wenn,  er 
gegensätzlich  zu  der  früher  gebräuchlichen,  für  den  Patron  .ungleich 
kostspieligeren  coena  recta  —  daher  nicht  übel  Britanniens  Lut. 
1618.  pag.  82*-  fjConqueritur  imminutam  esse  prioris  sportulae  li- 
beralitatem  —  oder,  was  ich  beinahe  vorziehen  möchte,  zu  dem 
verschwenderischen  .Mahle,  welches  der  filzige  Prasser  allein  ger» 
niesst,  „die  Sportel'^,  mit  welcher  die  armen  Clienten  sichbe^ 
gnügen  mussten,  „eine  kleine,  winzige^^  Spende  hiess.  Siehe  Mar- 
tial  111,  7,  1.  2:  „Centum  miselli  jam  valete  quadrantes,  Anteam- 
bulonis  congiarium  lassi^^;  X,  75,  11:  „Sportula  nos  junxit  qua-, 
drantibus  arida  centum.^' 

Zu  „primo  limine^'^  begnügt  sicl\.  Heinrich  pag.  69  mit  def 
Anmerkung,  dass  das  Almosen  im  vestibulum  des  Palastes  em- 
pfangen wurde.  Allerdings  soll  darin  eine  Hindeutuog  liegen,  das^ 
die  Clienten  nur  bis  zur  Schwelle  ihres  Gebietes  gelangten;  ebep^o 
weiter  naten  in  Vs.  .18.2:  „Vestibulis  abeunt  veteres  lassique  ciien- 
tes-^'  Ausserdiem  mach^  ich  aber  im  Interesse  der  nachfolgenden 
Abhaodluogj  wie  wir  Juvenals  Worte  überhaupt  zu  fa^i^en  haben, 
anf  einige  Stellen  bei .  anderen  Dichteim  aufmerksam,  an  welche  .der 
Woctausdruck  hieselbst  lebhaft  erinnert:  Virgi}.  Aen.  H,.  469,: 
,ipriaiQqo3  in.  liaüae  Pyrrliua  Exsultat^S  IV,  473:  „ultrijcesque  se« 
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deDt  in  limine  DSrae^^;  Yf,  427:  ,,aniniae  flente«  in  limine  primo*^; 
Sil.  Ital.  Pan.  VI,  436:  „conjniqne  in  limine  |mnio  Claoiabat^^; 
Orid.  Fast.  I,  137:  „Prope  limina  tecti  sedens  janitc^r.*^  Mit 
gletdiem  Rechte,  wie  man  anderswo  aiis  der  Congrnenz  des  y^ört- 
Heben  Aasdrucks  auf  bewnsste  Allusionen  schliesst,  konnte  man  auch 
hier  eine  absichtliche  Hindeutung^  auf  eine  jener  Virgilischen  Stellen, 
besonders  auf  die  zweite,  statairen. 

Die  Erklärung  des  Zeitwortes  „sedet*'  hat  den  Interpreten  viel 
sn  schaffen  gemacht ,   dennoch  aber  ist  bis  jetzt  keine  geniigende 
Losung  der   vorhandenen  Schwierigkeit  erfolgt.     Die  älteren  aber* 
gingen  das  Wort  mit  Stillschweigen ,  ond  erst  die  neneren  fühlten 
oder  gestanden  sich  und  Anderen   die  Not h wendigkeit  einer  Ver- 
ständigung darüber.     Rupert!    Tom.   II.   pag.   44    sagt,    „sedet^ 
stehe  hier  fnr  ,,stat<<  oder  „apponitur^*,  besser,  jedoch  im  Gronde 
siemlich  ähnlich,  erklärt  es  Heinrich  Th.  IL  pag.   70:    „es    stehe 
für  posita  est.^^     Beide  Erklärungen  haben  dies  mit  einander  ge- 
mein,   dass  sie  eigentlich  keine   Erklärungen,   sondern  nur  Umg^e- 
hangen  einer  Interpretation    sind:  Ruperti  und  Heinrich   begnügen 
sich  damit,  den  originalen,  ja  wenn  man  will  individuellen  Textes- 
Ausdruck  in  einen   alltäglichen,  allgemein  -  geläufigen   umzusetzen, 
als   ob   dadurch  die  Schwierigkeit   wirklich   beseitigt   wurde.     Der 
letztgenannte  war  wenigstens  so  offenherzig,    dabei  zu  gestehen, 
dass    es  für    diesen  Sprachgebrauch    kein    ganz    gleiches  Betspiel 
gebe.     Aehnlich,  sagt  er,   stehe  das   Wort   ,,8edere'^   bei  Horat. 
Serm.  II,  2,  73:    „escae,   Qoae  '—  scderit";   vergl.  Tavassor.  de 
Vi  et  usu  qoor.  verb.   pag.  171;  Heins,  ad   Ovid.  Trist.  II,  481. 
Es  scheint  ihm  auf  die  Form  des  kleinen  Behälters  zu  gehn,  worin 
das  Geld  hineingelegt  wurde.     Dies  letztere,  was  übrigens  Heinrich 
nach  nur  als  eine  Vermuthung  aussprach,  die  er  selbst  nicht  weiter 
durchzuführen  versucht  hat,    kann  schwerlich  als  eine  Losnng  der 
vorliegenden   Frage   angesehen   werden.     Mit  Recht  nannte   schon 
Dollen  pag.  51  dasselbe   zu  weit  hergeholt.     An  der   horazischen 
Stelle  bedeutet  „sedere^^  im  Gegensatze  zur  Thätigkeit   und   Un- 
ruhe, wie  oft,  das  ruhige  Beharren  und  Verweilen;  dies  aber  passt, 
wie  sich  aus  dem  Weiteren  ergeben  wird,   nicht   hieher.    Mit  Ro* 
perti  Stimmt  im  Wesentlichen  überein  W.  E.  Weber  in  den  Satiren 
Jnvenals  Halle  1838:  er  übersetzt  pag.  6.  y^Es  sitzt  auf  vorderster 
Schwelle  Kärglich  die  Sportel  anjetzt,  dass  drob  sich  das  Togage« 
schlecht  raufl^^,    und  erläutert  in    den  Anmerkungen  pag.  273  die 
Worte  „Es  sitzt^^  mit  dem  Zusätze  „wird  ausgesetzte^;  wobei  man 
sich  ebensowenig  begnügen  kann. 

Ich  bemerke  zunächst,  dass  „sedere^^,  wenn  es  mit  Ueber- 
tragung  von  Personen  auf  leblose  Concreta  oder  gar  Abstracta  ge« 
braucht  wird ,  zumal  bei  Dichtern  eine  veranschaulichende  Kraft  hat; 
wer  konnte  das  Streben  nach  bildlicher  Darstellung  durch  den  Wort- 
ausdruek  in  den  nachfolgenden  Stellen  verkennen  f  Ovid.  Met.  I., 
267:    „fronte  sedeat  nebolae^^;   IL,  776:  „pi^or  in  ore  sedet^^- 
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Martiad.  XI,  91:  ,,iedit  ia  ore  l«es<<;  Ofid,  TnA  UI.,  9,  18: 
yyPaUor  ip  virgiois  or«  sedet^^ ;  Hör.  Qd.  I|L,  1,  4Q:  ^y^ost  eqiiiteni 
sedet  Atr«  Cura*^*  Juv.  Sat.  IV.,  74:  ,,Ib  quoruoi  facie  ffüs^ra^Q 
magnaeque  sedebat  Pallor  amicitiae'S  ViFg.  Acn.  I.,  895;  i,Furpr . . , 
Saeva  sedens  super  arma  •  •  •  freipei^^  |  IV«»  1S6 :  (Fama)  „Luce 
sedet  cttstos*';  V.  473:  „ultricesqoe  sedeot  io  limine  Dirae^^; 
VI.,  575:  CeraU  custodia  qiialis  Vestibulo  sedeat'-«  Ueberall  hat 
das  „sedcre^^  eine  mahlerische  Energie,  insofern  es  das  Abstractum 
zun  Concretiim  macht  and  es  gleichsam  dem  sinnlichea  Auge  tot- 
führt;  so  erhebt  es  auch  weiterhin  ein  lebloses  sächliches  Concretum 
au  einer  lebenden  Person.  Ich  citire  noch  schliesslich  xwei  Stellen 
aas  Juvenals  Satiren  selbst,  welche  von  diesem  Gebrauch  des 
„aedere^Mn  der  angedeuteten  Weise  ein  positive«  Zeugniss  ablegen: 
Sat.  V.y  101:  „(Auster)  sedet  et  sicoat  madidas  in  carcere  pennas^^; 
Sat.  VIII.,  63:  rara  jugo  Victoria  sedit/^  Auch  an  unserer  Stelle 
ist  demnach,  meine  ich»  eine  derartige  Verbil()li<;huQg  anzAiiiehmeB, 
and  die  y,Sportuls^'^  als  Person  zu  yerstehep;  konnte  dpch  der 
Dichter  sein^  Absicht  mit  so  leichter  Mühe,  bles  durch  eipe  grosse 
litera  initialis,  knqd  thun.  Schon  früher  übrigens  hat,  wie  ich  ans 
Ddllen  ersehe^  Struve  in  seiner  Uebersetzung  der  Erst^  Satire 
Javcaals  Dorpat  1807  pag.  39  dieselbe  Ansicht  ausgesprochen  und 
eine  eigenthümliche  Erklärung  der  fraglicheq  Textesworte  vorge- 
bracht. Mit  richtigem  Tacte  meint  er,  der  Dichter  habe  hier  dia 
„sportttla^^  personificirt ,  gerälh  aber,  wie  mir  scheint  und  auch 
schon  Dollen  pag.  51  ff.  ausführlicher  dargcthan  bat,  auf  Abwege, 
wenn  er  hinterher  äussert,  der  Dichter  b£)be  s^uf  diese  Weise  die 
allzngrosse  Sucht  der  Epiker,  leblQse  Dinge  s^u  personificiren,  lä^hier- 
lieh  machen  wollen.  Diese  vermeintlicbe  Anspielung  auf  de^i  ;fi| 
häufigen  Gebrauch  allegorischer  Personen  ia  den  Epopoeii  sucht  er 
zunächst  dadurch  glaublich  zn  machen,  dass  er  hervorhebt,  yi\e 
sehr  die  epischen  Dichter  a.uf  dergleichen  ausgegangen  seien.  \\ß 
Beweis  führt  er  —  wie  Dollen  pag.  51  ootf  6  sagt  „sehr  un* 
passend^*  -r-  Virg,  Aen.  IV.,  173^—188  an ,  wo  eine  PersoniGca^QQ 
der  Fama  vorkommt.  Nun  bemerkte  freilich  der  genannte  Recen- 
sent  richtig,  erstlich,  dass  die  Fama  auch  bei  andereq  Dichtern  als 
Person  auftrete  —  Stat  Tbeb,  lU.,  431  ff;  Ovid.  Mefam.  XIL, 
89 — 63;  Val,  Flacc.  II,  llß  ff.  — ;  zweitens,  dass  sie  von  Virgil 
■o  schön  dargestellt  sei ,  überdies  auch  der  „Fax ,  Fides,  Victoria« 
Virtus,  Concordia**  —  Juv,  Ss^t.  L,  11$  ff.  —  siiwie  den  übrigep 
allegorischen  Gottheiten  der  l^praer  vie)  näher  stehe  als  die  „spor-? 
tula^^:  dennoch  ^ber  geht  er  z<«  weit,  wenn  er  die  letztere  „soqst 
nirgends  wieder  personificirt'^  nennt.  Allerdings  findet  sich  die 
Sportnla,  freilich  in  einer  anderen,  aber  poch  viel  aufTälliger^n  Wejse 
personificirt,  Sat.  XII I„  32  ff.:  „Quapto  F^sidiuin  laudaf  vo<;aHs 
ageatem  SportuI^'S  ^^  ,|SportHla  vo^alis^^  geradiszu  für  difi  Ge^ 
sammtbeit  derClienten  steht,  welche  die  Spor^^l  yoii  ihrem  P^itroQ 
pfangen. 
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Eines  besonderen  Grund  aber  znr  Annahme,  dass  Jurenal   eioe 
Persiflage  zu  häufiger  oder  schlecht  durchgeführter  Aliegorieen    bei 
Epikern  beabsichtigt  habe  j  findet  Struve  in  dem  nachfolgenden  Par- 
ticip  ,,rapieDfda^^.     Allerdings ,  sagt  er,  scheine  dies  mehr  aaf  eine 
Sache  als  auf  eine  Person  bezogen  werden  zu  mässen;  doch  gerade 
in  diesem  Umstände  liege  ein  Beweis  dafür)  dass  der  Dichter  nicht 
etwa  selbst  in  allem  Ernste   eine  Allegorie  beabsichtige;    vieloaelir 
führe  er  eine   solche  geflissentlich  schlecht  durch,    eben  in    jener 
ironischen   Absicht.     Strute    ging    dabei  von  einer  irrigen.  Ansicht 
aus;    denn,   wie  schon  Dollen  bemerkte,   findet  sich  »^rapi^^   häufig 
genug  von  Personen  gebraucht.     Ja,   ich  gehe  andererseits  so  w^eit 
zu  behaupten,    dass   es   vorzugsweise  in  solcher  Verbindung  steht, 
wo  von  Mädchen-  oder  Frauen-Raub  die  Rede  ist,  und  dass   dem- 
nach „rapienda^^  an   unserer  Stelle  einen  sehr  wesentlichen  Beitrag* 
zur  Durchführung  und  Vervollständigung  der  beabsichtigten  Metapher 
oder  Allegorie  enthält.     Vergl.  Ovid.  Met.  V.,  19,  896;  VII,  697, 
704;  XU.,  255;  XIII.,  202;  XV.,  233;  Fast.  V.,  669;  Her.  VIH., 
17;   A.  Am.  I.,  679;  Vtrgi  Aen.  f.,  82;   Stat.  Ach.  I.,  47;  Plaut. 
Mil.  II.,  5,  89;  Sali.  Cat.  c.  50;  Plin.  XV.,  29;  Liv.  XXVI.,  13; 
daher  „raptor":   Tac.  Ann.  I.,  68;    Sen.  Hyppol.  627;    Hör.  Od. 
IV.,  6,  2;    Prop.  III.,  21,   4;  Martial.  XII.,  52.     Freilich  würde 
der.  Beweis  erst  dann   ein  vollständiger  sein,    wenn    nachgewieseo 
werden  konnte,    dass  „rapere^^  absolut  so  gebraucht  würde,    ohne 
dass  das  gemeinte  Object   entweder  wörtlich  dabeisteht,    oder  sich 
aus  dem  Zusammenhange  leicht  ergänzt.     Inzwischen  bemerkte  schon 
Forcellini  s.  v.  Tom.  IL  pag.  595:  „Rapi  simulatur  virgo  ex  gre- 
mio  matris,    aut  si  ca  non  est  ex  proxima  necessitudine,   quum  ad 
virum  trahitur:  quod  videlicet  ea  res  feliciter  Romulo  cessit.'^  Festus; 
conf.   Catull.  61,    2:    „Qui  rapis  teneram  ad  virum  virginem,    O 
Hymenaee^^     Man  denke  daran,    wie  leicht  jene  geschichtliche  Er> 
innerung    bei  einem  Römer   rege   ward,    wenn  er  das  besprochene 
Zeitwort  in  einer  analogen  Verbindung  aussprach  oder  von  Anderen 
aussprechen  hörte ;  darauf  deutet  auch  Festus  hin4     So  viel  darüber 
für  jetzt. 

Ueber  die  Vorliebe  Juvenals  für  metaphorische  und  allegorische 
Darstellung  brauche  ich  in  meiner  Polemik  gegen  Struve  nicht  zu 
sprechen,  da  diesem  selbige  keineswegs  fremd  ist,  eher  gegen 
Bollen ,  der  an  unserer  Stelle  nichts  von  einer  Personification  wissen 
will;  darin  muss  ich  aber  dem  letzteren  unbedingt  Recht  geben, 
wenn  er  Struve^s  Ansicht  von  einer  absichtlichen  Persiflage  epischer 
Dichter  mit  Hindeutüng  auf  den  Wortatisdruck  im  Texte  entschie- 
den verwirft.  Eine  derartige  Verspottung  würde  hier  nicht  blos 
am  unrechten  Orte ,  sondern  auch  für  einen  Zuhörer  gar  nicht  ver- 
ständlich gewesen  sein,  da  jene  Absicht  des  Dichters  viel  zu  wenig 
bestimmt  und  prägnant'  hervortritt.  Wollte  er  jene  VerkehWheiit 
lächerlich  machen  und  zwar  so,  dass  er  sie  ironisch  nachahmte,  so 
musste  dies  auf  eine  Art  geschehen,  dass  über  die  Ironie-  der  Nach* 
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abmmg  kein  Zweifel  obwalten  komite;  wo  oiclit,  lief  der  Satiriker 
Gefahr,  aieh  zu  proititoireny  indem  er  selbst  in  den  gerügten  Fehler 
▼erfiel.  Entweder  hätte  er  demnach,  wie  Dollen  treffend  bemerkt, 
io  der  Nachahmung  auf  ironische  Weise  übertreiben  oder  in  der 
der  Einkleidung  derselben  irgend  eine  Andeutung  der  beabsichtigten 
Ironie  geben  müssen.  Von  einer  solchen  lässt  sieh  aber  in  der 
Toriiegenden  Stelle  Juvenais  nicht  die  geringste  Spur  entdecken. 
Ueberhaopt  ist  der  Satiriker  selbst  ein  grosser  Freund  von  Metaphern 
und  Aüegorieen,  dass  es  ihm  auch  hier  wol  in  den  Sinn  kommen 
konnte,  sich  in  der  beliebten  Weise  auszudrücken,  schwerlich  aber 
dieselbe  Manier  oder  Manie  bei  anderen  Dichtern  zu  persifliren; 
an  diese  scheint  er  gar  nicht  einmal  gedacht  zu  haben. 

DöUen  selbst  nun  hält  es  nicht  für  nothwendig,  wegen  „sedet^^ 
— -  denn  ein  anderer  Grund  zu  solcher  Annahme  sei  nicht  vorhan- 
den —  hier  eine  Personification  der  Sportel .  anzunehmen ,  da  sich, 
der  Gebrauch  jenes  Zeitworts  auch  von  leblosen  Dingen  sehr  wohl 
rechtfertigen  lasse.  Zwar  setze  der  Ausdruck  „sportula  sedet^^ 
allerdings  das  „poni^^  voraus,  unterscheide  sich  aber  von  „sportula 
posita  est'^  darin,  dass  durch  dieses  eben  nur  das  Hinlegen  uiid 
sonst  weiter  nichts  besagt  werde,  jenes  aber  ein  Besitznehmen  des 
Platzes,  ein  Verweilen  auf  einem  und  demselben  als  gewohntem 
Aufenthaltsorte  ausdrücke.  In  diesem  Sinne  finde  man  sedere  seht 
oft  von  leblosen  Dingen  gebraucht,  wo  manhaerere  oder  manere 
erwartet  hätte.  In  Betreff  der  citirten  Steilen  nun  —  Martial.  I., 
90,  6;  IX.,  39,  4;  XI.,  91,  6;  VII.,  1,  4;  Propert.  IV.,  3,  31; 
Quint.  XL,  3,  141;  Pün.  Paneg.  c.  10;  Ovid.  Met.  I.,  267;  II., 
775,-  Amor.  I.,  2,  2;  Rem.  am.  108;  Trist.  III.,  9,  18;  Liv.  II., 
5;  XXII.,  4;  XXXVIil.,  29;  Flor.  IV.,  2  —  bemerke  ich,  einer- 
seits, dass  an  mehreren  ,,sedere^^  offenbar  in  jener  oben  angegebe- 
nen Bedeutung  steht  und  eine  veranschaulichende  Kraft  hat ,  anderer- 
seits, dass  es  sonst  „sesshaft  d.  i.  stetig,  anhaltend  irgendwo  sein*^ 
bedeatet.  In  diesem  Sinne  passt  es  aber  für  den  Zusammenhang 
unserer  Stelle  nicht  recht;  denn  sollte  wol  Juvenal  ausdrücklich 
hervorgehoben  haben ,  dass  bei  einem  reichen  Geizhalse,  der  seinen 
Clienten,  wie  aus  dem  Weiteren  hervorgeht,  die  .Sporte!  sogar 
missgönnte,  eben  diese,  letztere  immer  und  zu  jeder  Zeit  angetroffen 
werde,  als  ihrer  Abholung  gewärtig?  denn  so  fasst  DöUen  die 
Textesworte.  -^  SchwerHch  passt  trotz  dem  Attribut  „parva^^  eine 
solche  allzeitige  und  nachhaltige  Bereitwilligkeit  zu  schenken,  für 
jenen  illiberalen  Patron. 

Nach  diesem  scheint  mir  eine  Metapher  oder  vielmehr  Allegorie 
in  den  Textiesworten  wirklich  enthalten  zu  sein: .  die  Sportula  sitzt 
als  Person  'auf  der  Schwelle  des  bezeichneten  Hauses,  wie  bei 
Virgil;  Aen.  IV.,'  473  die  „ultrjoes  sedent  in  limine  Dirae^S  bei 
üorat;  Od.  III.,  lj'40  die  „afra^Cura.post  eqinlem  sede4%  bei 
Juvenal  selbst  Sat.  V.,  10 li  der  „Auster  sedet^S  und,  Sat.  VIII., 
68  die  „rara  jngo  Victoria  •  sedit.^^    Im  Allgemeinen  bemerke  ich 
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feraer,  dass  „ted^re^*  bei  den  Aken  fir  eiee  FPMeo  uod  Jabgfi 
besonders  geBiemeade  SitnaftioB  galt.  Veq^L  Nep,  Praef.  7:  {die 
matrefamilias)  neque  sedet  nisi  in  ioteriore  parte  aedias^*;  wosm 
Bremi  bemerkt:  ,,8edere  pontiun  esse  com  notione  recessns,  reiiio- 
tienis,  solitudiois,  nt  Gr.  ^tfda».  Alias  ,,8edere^  et  %a9xl6&m  com 
de  matrelaanlias  usarpator,  signtficare  dignitatem  et  decoren;  coli; 
Babaken.  Ep.  Crit.  IL  pag.  159.  W<»terhin  lasst  es  sich  nach- 
weisen, dass  „sedere^*  recht  eigentlich  yon  Frauen  oder  Mädchen 
gesagt  ward,  welche  einen  Mann  zum  Heirathen  erwarten;  siebe 
Forcellini  Tom.  H.  pag.  68  s.  y.:  „Dicitar  sedere  eleganter  etiam 
de  Tirgine,  qaae  conditionem  exspectat.^^  Vergl.  Ter.  Adelph.  iV., 
d,  88:  y,an  sedere  oportoitDomI  virginem  tam  grandem  dam  cogn»- 
tos  hac  Ulinc  venire  exspectanteio?^*  Daselbst  vergleicht  Bahnken 
Appul.  Apol.  pag.  92  Casanb.  Aach  wird  es  von  den  meretricaa 
gesagt:  Ovid.  ex  Pont.  IL,  S^  19  ff.:  Itlad  amidtiae  qnondan  ve*- 
aerabile  namea  Prostat  et  in  quaesta  pro  meretriee  sedet^*;  v-ergL 
Jav.  Sat.  IlL,  136:  „dabitas  alta  Chionen  dedacere  sella^%  woaa 
Achaintre  Tom.  L  pag.  78  bemerkt:  „meretrioes  alta  sella  sedebaaii^' 
Als  schliesslichen  Beleg  fähre  ich  die  gana  hleher  gehörige  Statte 
Jorenals  an  Sat.  X.,  333:  „dudum  sedet  tlla  parato  Flammeolo'^ 
■ach  W.  E.  Weber's  Uebersetsang  pag.  152:  „Längst  sitaen  in 
dem  bräutlichen  Schleier  Jene  bereit  ^^  Zu  „parva  sedet^^  vergL 
Orid.  Trist.  IL,  481 :  „Parva  sedet  ternis  instnicta  tabella  lapillis/^ 

Eine  derartige  Verbildlichung  ist  nim  in  den  Textesworten  an 
aaserer  Stelle  enthalten:  die  Sportula  sitzt  auf  der  Schwelle  and 
harrt  darauf,  dass  sie  abgeholt  oder  geraubt  werde.  Das  „rapienda^^ 
▼ervollstaodigt  alsdano  die  Metapher;  hmo  denke  an  die  speciette 
Besiehnng  dieses  Zeitworts,  die  ich  oben  genauer  angegeben  habe» 
Vielleicbt  wird  Manchem  diese  ganze  Erklärung  gesacht  vorkommen} 
ich  mache  aber  schliesslich  darauf  aufmerksam,  dass  gesuchte  Me- 
taphern und  Allegorieen  dem  Charakter  der  rhetorisirenden  Poesie 
entsprechen.  Dies  wird  der  billige  Kritiker  wenigstens  eingestehen 
nässen,  dass  ich  aus  den  Textes  werten  heraus  erkliirt,  nicht  aber, 
wie  so  viele  Anda'o,  einen  mir  gefaiitgen  Sinn  in  dieselben  hineia« 
getragen  habe. 

Zu  „tarbae  togatae^^  vergl.  Martial.  IL,  57,  5:  „Quem  grex 
togatasseqaitur'';  IlL,  46,  1;  X.,  18,  4;  47,  6,  74,  3;  XL,  24» 
11;  Propert.  IV.,  2,  56:  „Traaseat  ante  meos  turba  togata  pedes^*: 
Martial.  „Quid  tam  grande  Sophos  damat  tibi  turba  togata?'*  Hör« 
Serm.  I.,  2,  63.  82,-  Jav.  Sat.  IL,  70;  IlL,  127;  VIL,  136.  142 J 
YIIL,  49;  Ernest.  dav.  Cic.  In  welchem  Sinne  man  die  „tarba 
togata^  za  nehmen ,  ond  was  ffir  Leute  man  haoptsachlich  danmter 
an  verstehen  habe :  diese  Frage  ist  von  den  Interprctea  auf  vor« 
schiedene  Weise  beantwortet  worden.  Die  ältereu  Interpreten,  wie 
Asceasius,  Maadpelli,  Labinas  Hao.  1608  pag.  43;  Britannicas 
Lnt.  pag.  32;  Prateas  Lond.  1691  pag.  13;  unter  den  aeaerea 
Achaintre  Tom.  I.  pag.  19  und  Bnperti  Tom.  IL  pag.  45  koauoep 
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Mmmdich  dsrin  tibereto^  daat  sie  aogebca ,  die  toga  mi  imfter  dco 
Kmern  (tagt)  amfcblieftUdi  won  Armco  ood  Niedrtg€ii  getrage» 
worden,  «od  der  letitgeoannte  laterptet  metot  deshalb:  |,b.  L 
contemptim  poela  locotos  videter^^«  Mit  Becbl  bemerkte  dagegen 
sehoii  Heinricb  Tom.  II.  pag«  69  ooCer  Bezieboag  aof  die  too  jenem 
laifchlich  citirte  Stelle  Ferrar.  R.  Test  I.,  SS  und  Salmas.  in  Ter- 
tnit»  Pall.  pag.  22  ff.,  da«8  die  toga  noch  iauier  bei  allen  Gelegen- 
iMites  die  ADilandakleidung  blieb  omi  bei  allen  officiit  fortwährejid 
getragen  warde;  rergl.  Lamprtd.  Comm.  cap.  16;  8part  Serer« 
cap.  1;  Becker  Gallua  Tk  III*  pag.  109  ff«;  hierin  pflichtet  ihm 
DoUen  pag.  64  bei  ond  macht  ausaerdem  richtig  in  Sonderheit 
gegen  Achaintre,  der  mit  Anderen  ^^arrae  und  geringe  Leutc^^  über- 
lumpt  ferateht,  geltend,  dasa  ron  aolchen  keineswegs  allein  im 
Nachfolgenden  die  Rede  sei,  da  von  V.  100 — 111  sogar  ^^Tro- 
Jogenae,  ein  Praetor  und  ein  Tribun  aammt  einem  reichen  Frei« 
gelassenen  unter  den  Empfangern  der  sportula  aufgeführt  werden« 
Heinrich*s  Auslegung,  welche  auch  Dollen  die  t^einzig  richtige^'  zu 
aein  scheint,  ist  folgende:  „Togatns^S  sagt  er 9  „bezeichnet  immer 
Inasere  Wurde,  hebt  aber  nur  an  oft  in  diesen  Zeiten  den  Contraat 
der  äusseren  Wurde  mit  der  inneren  Unwürde^  wie  hier  „turba 
togata^*  hervof^^*  Es  geschehe  9  fugt  Ddllen  hinan ,  mit  Beziehung 
•of  Jenes  Vorrecht  Römischer  Burger,  die  toga  zu  tragen,  worauf 
sie  stolz  gewesen  seien;  denn  noch  zu  August's  Zeiten  hätten  sich 
die  Römer  mit  einem  gewissen  Selbstgefühl  9,rernm  dominos  gen* 
teinqne  togatam'*  ^—  Heyne  zu  Virg.  Aen.  I«,  282  —  genannt  | 
der  Satiriker  wollte  daher  zugleich  andeuten,  wie  tief  jene  „üooMni 
r«ram'^  gesunken  waren,  die  damals  nur  noch  durch  ihre  Kleidung 
ab  Römer  erschienen,  nicht  durch  das^  was  sie  tbateo.  Diese 
Erklärung  kann  ich  nicht  für  befnedigend  halten;  schwerlich  dachte 
JuTeoal  immer  an  das  ursprunglich,  acht  Römische ,  wenn  er  sich 
des  Ausdrucks  bediente;  vielmehr  steht  „togatus^^  ganz  gewöhnlich 
als  alltägliche  Bezeichnung  für  die  Clienten,  weil  diese  immer  in 
dem  Anstandskleide  d.  i«  der  toga  erscheinen  mussten,  wenn  sie 
ihrem  Patron  die  Aufwartung  amchteD  oder  um  seine  Persönlichkeit 
beschäftigt  waren«  So  Jmrenal  selbst  Sat.  III.,  127:  ,^§1  curat  nocte 
togntna  Currere^;  Sat  VII.,  142:  ^togüti  ante  pedes<%«  sollte  er 
dabei  stets  die  alte  Römische  Würde  im  Auge  gehabt  haben?  Nennt 
doch  Ifttrtial«  X,  18,  4  derglmchen  Toga-Trager  geradezu,  „tagae.'^ 
Also  ist  ,9togatus^^  gewissermaassen  ein  Spitz«  und  Spottname  für 
Clienten,  oft  mit  einer  gewissen  Nebenbezeichoung  auf  die  höfische 
und  aervile  Beflisseohdt  solcher  Leote  um  kleiner  materieller  Tor* 
theile  willen.  Rnperti  hat  demnach  Recht,  wenn  er  es  contemptim 
gesagt  nennt  9  nur  motifirt  er  diesen  Affect  unrichtig.  Was  für 
Leute  noter  einer  solchen  tnrba  fcogata  waren,  eraehen  wir  zur  Ge* 
nnge  aus  dem  Folgenden*  Unpassend  äusserte  auch  W.  £•  Weber 
pag.  17S,  „togatus*^  aei  geaagt,  weil  nur  Römische  Bürger^  nicht 
Fremde,  nach  Sdaren  zum  Genasse  dieser  altbürgarlicheo  Spende 
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zugelassen  warden»  Im- Gegensats  zq  Fremden  hätte  der  Dichter 
wol  schwerlich  eigentliche  Bomer  eine  turba  genannt;  aneh*  würde 
nach  DoUens  richtiger  Bemerknag  der  Ausdruck  ,,turba  togata^^ 
alsdann  nichts  Satirisches,  sondern  nur  die  massige  Hinzufugung* 
eines  Unistandes  enthalten ,  nach  weichem  hier  wol  kein  Leser  fragt. 

Aber  auch  selbst  bei  der  Austheiinng  dieser  kärglichen  Spende, 
welche  der  Patron  allerdings  pflichtschuldig  seinen  Clienten  zukom- 
men iässt,  verläugnet  er  seinen  Geiz  nicht,  sondern  mit  ängstliisher 
Sorgfalt  überwacht  er  selbst  in  höchst  eigener  Person  die  Vertfaet- 
lung,  damit  ja  kein  Unberufener  sich  einschleiche  und  eine  Porüon 
erhasche.  Natürlich  ist  diese  peinliche  Musterung  von  Seiten  des 
argwohnischen  Brotherrn  den  armen  Clienten  höchst  empfindlich, 
weil  ein  jeder  sich  gleichsam  vorerst  von  dem  Verdachte  reinigen 
muss,  ein  Spitzbube  zu  sein,  und  der  Empfang  selbst  für  die  hun- 
gerigen Magen  so  sehr  verzögert  wird. 

Vers  97—98. 

9,Ille  tarnen  faciem  prius  iaspicit  et  trepidat,  ne 
Suppoiitus  veni&s  et  faUo  nomiue  poscas.'* 

Ueber  die  Person ,  welche  hier  verstanden  werden  müsse,  haben 
sich  die  Interpreten  bis  jetzt -nicht  einigen  können.     Schon  ältere 
Erklärer,  wie  Calderinus,  Mancinelli,  Lubimis  Han.  1603  pag.  43; 
Britanniens  Lut.  1613   pag.  33    und   unter  den  neueren  Achaintre 
Tom.  IL  pag.  19  uäd  Heinrich  Tb.  II.  pag.  70  bezogen  das  Für- 
wort 9,Ille*S    osit  dem  der  erste  Vers  beginnt,    nicht,    wie  es  der 
Znsammenhang  verlangt,    auf  den  filzigen  Patron  selbst,    sondern 
auf  eine  andere  Person ,  welche  die  Austheilung  als  eine  ihr  amtlich 
zukommende  besorge,  und  nur  in  Betreff  der  officiellen ' Benennung 
derselben    sind    sie    verschiedener   Ansicht.      Dagegen    verstanden 
Ruperti  Tom.  II.   pag.  45 ;    W.  E.  Weber   Erklärungen  pag.  573 
und  Mohr  in  dem  Spicil.  in  Juv.  Sat.  I.  11.  Dorpat.  1345  pag.  27 
den  Patron  in  eigener  Person,  und  auch  ich  halte  diese Beziehang 
fiir   die   zunächst  liegende   und  allein  richtige.     Am  ausführlichsteu 
bekämpft  diese   letztere   Dollen  in    den  Beiträgen  zur  Kritik   ubd 
Erklärung  Juvenals    Kiew   1846   pag.   ö6  ff.;    mit  vollkommenem 
Rechte    bemerkte   indess  gegen  ihn  schon  C.  Fr.  Hermann  in  der 
Rec.  Gott.  Gel.  Anz.  St.  81    1847  palg.  813 :    „wir  glauben  doch 
nicht,  dass  V.  97  in  dem  Worte  „Ule"  ein  plötzlicher  Sprung  des 
Subjects  von  dem  reichen  Herrn  zu  dem  mit  Austheilung  derspor- 
tula  beauftragten  Sclaven  stattfinde,'  sondern  ziehen  die  einfachere 
Auslegung,  nach  welcher  Jems^dem  dasjenige ,  was  auf  seinen  Be- 
fehl geschieht^    persönlich   beigelegt   wird,   um  so  mehr  vor,    als 
V.  99  bei  „jubet^^   doch  wieder  an  den  Herrn  selbst  gedacht  wer-r 
den  muss« 

Ich  mache  zuvörderst  darauf  aufmerksam,  dass  der  ganze  Zu- 
sammenhang  der  Stelle  die   Beziehnng  des  Pronomens  ^  „Ille^^  auf 
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den  Patron  telbft  dringend  veriangt  Von  V,  91  an,  wie  Ich  in 
den  forauagehenden  Excursen  umttändlicber  nachgewiesen  habe^  war 
der  fettende  Hauptgedanke  dieser  9  dass  der  Dichter  die  ansinnige 
Verschwendung  Tomehmer  und  reicher  Römer  znr  Befriedigung 
ihres  Luxus  und  zugleich  im  Gegensatze  dazu  ihre  engherzige 
Knauserei  gegen  Angehörige  hcrTorhob«  Mit  welcher  Conscqnenz 
derselbe  nun  diesen  Hauptgedanken  festhielt,  nnd  wie  wenig  man 
an  unserer  Stelle  der  Meinung  Raum  geben  darf,  dass  er  sei* 
bigen  bereits  habe  fallen  lassen  ^  geht  auch  daraus  deutlich  genug 
hervor,  dass  roch  hinterher  in  V.  132«-~l4l  derselbe  weiter  aus- 
geführt wird.  Diese  Beziehung  auf  den  Patron  selbst  ist  also  die 
zonächst  liegende,  auf  welche  der  Context  gleichsam  hin<)rängt,  und 
man  dürfte  sie  erst  dann  aufgeben ,  wenn  sie  sich  aus  anderweitigen 
Gründen  als  unstatthaft  erweisen  sollte.  Dies  ist  aber  mit  Nichten 
der  Fall;  vielmehr  enthalten  die  nachfolgenden  Worte  die  positive 
Bestötignng  dieser  Interpretation;  die  begonnene  Schilderung  setzt 
sich  fort,  und  die  kümmerliche  Genauigkeit  den  reichen  Patrons 
wird  dadurch  recht  lebendig  dargestellt,  dass  er  persönlich  die 
Sportei-VertheiUmg  leitet  ^^llle^^  ist  demnach  der  Patron  selbst; 
apielt  doch  ein  solcher  von  V.  90  an  die  Hauptrolle  in  der  Darstel^ 
lung*  An  dem  Fürwort  seihst  wird  schwerlich  Jemand  Anstos« 
nehmen  und  statt  dessen  „Hic^^  verlangen  wollen ;  denn  erstKch  ist 
nicht  unmittelbar  vorher  von  dem  Patron  namentlich  die  Rede,  son« 
dem  mit  ,,Nunc  Sportola  primo  Limine  parva  sedet  turbae  rapiehda 
togatae^*  wird  eine  allgemeine  Aussage  zwischengescboben ,  nnd 
diese  geht  alsdann  wieder  zu  einer  specielleren  Schilderung  über; 
ansaerdem  dient  aber  auch  das  Pronomen  ,,tUe'^  und  „illinc*^  — 
Sat.  1.9  169  — '  dem  Satiriker  oft  dazu,  um  eine  unlängst  genannte 
Person  hervorzuheben.  Höchst  passend  schliefst  sich  das  einschrän* 
kende  „tamen^^  zunächst  an  ^^Ule'^  an;  der  Dichter  hatte  im  Vorher* 
gehenden  der  Liberalität  des  Patrons  gleichsam  eine  zu  grosse 
Concession  gemacht,  indem  er  bemerkte,  dass  er  doch  dieSportel, 
wenn  sie  gleich  „parra^^  war,  seinen  Clienten  nicht  vorenthielt, 
nnd  fügt  nun  eine  nachträgliche  Einschränkung  hinzu;  auch  sogar 
Jene  Spende  verkümmert  er  seinem  Gefolge  durch  diese  argwöh« 
Dische  Beaufsichtigung, 

Für  diese  Auffassung  der  Stelle  sprechen  auch  im  Weiteren 
die  beiden  Zeitwörter  „trepidat*^  und,  wie  auch  C.  Fr.  Hermann 
bemerkte,  „jubet^^  Durchans  irrig  ist  es,  wenn  Dollen  pag.  66 
äussert ,  selbige  etwa  „auf  den  abwesenden  Hausherrn^^  zu  beziehen, 
lassen  sowol  das  vorausgehende  „faciem  prius  inspicit^^  als  auch 
der  ganze  Hergang  bei  Austheiiung  der  Sportel,  wie  er  in  den 
nachfolgenden  Versen  erzählt  werde ,  nicht  zu«  Mit  welchem  Rechte 
wird  der  Hausherr  „abwesend^^  genannt?  Dass  beide  Scenen,  die 
erstere  der  fiovofpayla  eines  reichen  Patrons  nnd  die  zweite  der 
Sportelvertheilung  —  denn  (ües  scheint  DöUen  zu  meinen  —  gleich- 
zeitig seien,   geht  ans  den  Textesworten  keineswegs  hervor,   th^t 
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das  Gegentheil;  denl  mit   „Ntiiic^  kniifHt  der  Satiriker  «nie  all- 
geaseine  Aassage  aar  Charakteriatik  der  Gegenwart^  keiae  cinzchic 
Scene  an,  eine  solche  begiant  erst  im  Foigeoden  mit  „lUe  taaea.'^ 
inwiefern  das  vorausgehende  ^^facieBt  prins  inspicit^^  und  der  son- 
atige  Hergang  bei  Aastheilnng  der  Sportel  jener  Beziehaag  auf  den 
Hausherrn  selbst  im  Wege  stehe,  ist  nicht  wohl  abzusehen,  auch  hat 
sich  Dollen   einer  genaueren  Begründung  »nnea  Einwurfs  gäftalidi 
enthalten.     Durch  ^^trepidat^^  wird  nva  eben  die  ängstliche  Besorg- 
Bisa  des  Geizhalses,   dass  er  an  Schadea  kommen  mochte,    Teran* 
schattlicht;    er    aittert  und  bebt  bei  einem  sokhen  Gedanken;    das 
folgende   „ne  Suppositns  venias  ac  falso  nomine  poscas^^   gibt  Ur- 
sache und  Gegenstand  der  Furcht  aufs  Genaueste  aa.     Nur  so  liat 
„trepidat^^   eine   seinem  Wortbegriff  entsprediende   Bedeutung  für 
den  Zusammenhang,   so  fügt  und  ordnet  sich  Alles  wie  von  selbst 
zur  Totaliföt   einer  gelungenen,    wohl  durchgeführten  Darst^ung. 
Ebenso  verlangt  das  spatere  „fubet  a  praecone  vocari^',  woza  doÄ 
Boch   „llle^^  unzweifelhaft  als  Subject  gehört,  dass  der  Haosherr 
selbst  verstanden  werde ;  denn  nur  er  und  kein  Anderer  koante  den 
Herold  befahlen,  geschweige  denn  ein  Sciave,   nuig  man  iha  naa 
welterhm  etgenwillig  einen  dispeasator,  oder  nomenclator  oder  gar 
balaeator  nennen. 

Prüfen  wir  nun  die  mehreren  nicht  unwichtigea  Grunde,  welche 
Dellen  p.  57  dafür  au  sprechen  scheinen ,  dass  man  jene  einfecfae 
und  zunächstliegende  Erklärung  aufgeben  und  unter  „lÜe^^  nicht  den 
Hausherrn,  sondern  einen  Sclaven  verstehen  müsse.  Zuvorderst 
wiederholt  er  zwei  von  Achaintre  aageföhrte  Gründe  Tom.  I.  p.  19« 
Derselbe  äussert,  erstlich  sei  es  kaum  glaublich,  dass  eben  derjenige^ 
welcher,  um  allein  au  speisen,  die  Chentea  von  seiner  Tafel  ana-^ 
schliesse,  diese  för  dergleichen  Genüsse  bestimmte  Zeit  draussea 
auf  Ueberwachung  der  Sporteivertheilung  verwende,  woher  man  mit 
Recht  schliesse,  dass  ein  Sclave  dieses  Geschäft  versehen  habe, 
wenn  es  auch  ans  Jnvenal  allein  nicht  mit  G^ewissheit  hervorgehe« 
Beide,  Achaintre  und  Dollen,  gehen  dabei  von  der  irrigen  Ansicht 
ans ,  dass  die  Austheilufig  der  Sportel  gleichzeitig  mit  dem  Mittags- 
mahl des  Patrons  stattgefunden  habe  oder  gar  haben  müsse.  Aus 
JavenaPs  Satiren  selbst  aber  werden  wir  eines  Anderen  belehrt; 
es  genügt  auf  Y.  128  zu  verweisen,  wo  die  Besorgung  der  „Spor- 
tnla^^  als  das  erste  Geschäft  frühmorgens  beaeichnet  wird ;  das  „Nuac^^ 
an  unserer  Stelle  erklärte  schmi  der  alte  Britanniens  p.  32  richtig 
als  allgemeine  Bezeichnung  der  Gegenwart:  „Hoc  tempore;  hac 
aetate  avarissima.^^  Weiterhin  ist  Dollen^s  ganze  Argfimentatiott 
eine  fortgesetzte  Kette  von  unhaltbaren  Anuahmen  und  ver^hllea 
Sdilüssen.  Allerdings,  sagt  er,  müsse  man  annehmen,  dass  nicht 
so  sehr  Geiz  als  vielmehr  Stolz  und  Bei|ttemlichkeit  die  Vornehmen 
zar  Einfahrung  der  Sportel  bewegt  hatten,  indem  sie  es  vor  allea 
Dingen  für  herabwürdigend  hielten  und  lästig  fanden^  mit  ihren  aie- 
drigen   und  armen   Clieateo   so   otft   an  einem  Tische  au  speisen. 
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KobHlen  areh  nun,  folgert  er  weiter,  die  VpmehmeD  «cbon  dam 
nicht  herablassen  und  beqnemen,  wie  solle  man  denn  glauben  köii>- 
D«n  j  dass  sie  sich  gar  soweit  weggeworfen  hätten^  täglich  mit  eige- 
ner Hand  in  ihrem  Atrio  die  Sportula  unter  ihre  Clienten  zn  ver* 
theilen.  Dollen  yerkannte  hier  gänzlich,  dass  das  Motir,  aus  deoi 
der  Patron  einerseits  allein  schmausetc,  andererseits  selbst  die  Aiw^ 
theilung  versah,  auch  nach  der  Absicht  des  Dichters  lediglich  ^etl 
und  dasselbe  war;  gerade  wenn  der  Patron  nicht  persönlich  bei 
diesem  Acte  zugegen  gewesen  wäre^  würde  er  sich  gewissermaasseo 
in  seinem  Benefameti  wideroprochen  haben.  Auf  eine  weitere  £r- 
gründung  der  Motive  überhaupt  einzugehen,  aus  denen  die  Vor- 
nekflien  statt  der  coena  recta  die  sportula  einführten,  ist  für  die 
vorliegende  Controverse  durchaus  uanothig,  den  Zusammenhang 
unserer  Stelle  aber  missversteht  oder  igaorirt  Dollen  gänzlich,  Wenn 
er  geltend  macben  will,  der  Dichter  rede  hier  von  dem  Stolze  und 
der  Bequemlichkeit  der  Reichen,  weniger  von  ihrem  Geize.  Gerade 
von  diesen  utad  recht  eigentlich  von  ihm  war  seit  V.  93  fortwährend 
die  Rede;  denta  selbige  ward  nach  dem  Ausrufe  in  V.  87  ff.: 
„qnando  Major  avaritiae  patuit  sinus?^^  deutlich  genug  hervor- 
gelNibea  in  V.  93  durch  das  „horrenti  tunicam  non  reddere  servo,^^ 
sodsm  in  V.  95  durch  das  >„Sfecretb  coenare,'^  schliesslich  noch 
knrs  zuvor  in  V.  96  durch  die  „Sportula  parva.^^ 

Ganz^  nichtig  ist  der  zweite  Grund,  welchen  Achaintre  and 
nach  ihm  Dollen  angeführt  hat:  der  Dichter  hätte,  woferii  der 
Patron  selbst  verstanden  werden  solle ,  statt  „Ille^^  vielmehr  „Tpse<< 
sagen  müssen,  wie  auch  oben  in  Y.  62  der  Kaiser  Nero  durch 
„Ipse^^  bezeichnet  wterde.  Dies  Letztere  ist  an  sich  zwar  durch- 
aus gegründet,  denn  es  mass  jedenfalls  daselbst  Nero  verstanden 
werden,  wie  ich  demnächst  zu  beweisen  mir  getraue;  aber  beide 
Stellen  können  in  der  hier  angeregten  Bezielrang  gar  nicht  mit  ein*- 
ander  verglichen  werden.  Denn  in  V.  62  sollte  und  musste  Nero 
im  Unterschiede  von  der  torfaer  genannten  Person,  welche  bis  da- 
hin von  V.  58  ab  Haoptperson  der  Darstellni^  gewesen  war,  kennt- 
üeh  gemacht  und  hervorgehoben  werden,  n«  so  mehr,  als  seiner 
voiker  mit  keinem  Worte  Erwähnung  geschehen  war.  An  unser«: 
Stelie  aber  hatte  der  Dichter  von  V.  90  an  einen  solchen  Patron 
vor  Augen  gehabt;  derselbe  war  bis  hieher  durchweg  Hauptacteur, 
aodasa  ,)411e^^  hier,  auf  den  Hausherrn  bezogen,  vollkommen  an 
setaem  Piatsc  ist.  Ueberdies,  wer  wird  es  befremdend  finden, 
wenn  der  alte  Satiriker  nicht  daran  dachte  ^  den  nässigen  Einfallen 
und  Einwürfen  modemer  Interpreten  im  Voraus  dadurch  zu  begeg- 
nen y  dass  er  jede  Zweideutigkeit,  jeden  Doppekinn  in  seinem  Wort- 
ansdruck  vermied? 

Eigentlich  bekämpft  Dollen  die  entgegenstellende  Ansicht  nnr 
deshalb  so  hartnäckig,  damit  die  beabsichtigte  Erklärung  auch  noth- 
wendig  und  allein  richtig  scheinen  solle.  Ihm  dünkt  es  nämlich 
„viel  fisAsetider^^,   dass   ein  eigens  dazu  bestellter  Sclave»   wie  es 


416      Zar  Kritik  uBd  ErUanuig  der  ersten  Satire  Javenals. 

deren  ja  so  viele  in  den  Häusern  selbst  der  minder  begoterten  Rö- 
mer gab ,  jenes  Geschäft  besorgte,  indem  dadurch  die  Empfindlich* 
keit  der  Clienten  nicht  im  Geringsten  aufgeregt  wurde,     ^ie  wenig 
der  Patron  diese  letztere  schonte,  wie  rücksichtslos,  ja  sogar  bru- 
tal er  seine  Angehörigen  behandelte ,  ersehen  wir  nicht  allein  ziem- 
lich  deutlich   aus   V.  132  ff.,    sondern  lernen  wir  aus  der  ganxen 
Satire  V.  bis  in^s  Detail  zur  Genüge  kennen.    Besonderes  Gewicht 
legt  Dollen  dabei  auf  eine  Stelle  des  Ammian.  Marcellin.  XiV,  6,  15, 
aus  welcher  nach  seiner  Meinung  hervorgehe,    dass  die  vornehnaen 
Romer   der  Kaiserzeit   meist  nicht  mehr  alle  ihre  Clienten  person- 
lich kannten ;  deshalb  würden  sie  sich  schwerlich  zu  Austheilern  der 
Sportel  geeignet  haben,  indem  sie  so  dem  unverschämten  Zudrängen 
gewinnsüchtiger  und  betrügerischer  Lente  den  erwünschtesten  Vor- 
schub  geleistet   hätten.     Gegen  diese  mit  einer  ermüdenden  Weit- 
schweifigkeit ausgeführte  Argumentation  begnüge  ich  mich  Folgen- 
des  zu  erwidern,   erstlich,   dass  aus  der  Stelle  bei  Anmiian.  Mar- 
cell.  XIV,  6,  15  gar  nicht  hervorgeht,  was  Dollen  daraus  folgert; 
es  ist  dort  mehr  die  Rede  von  der  leeren  Höflichkeit,  mit  welcher 
Aufwartende  von  den  Vornehmen  empfangen,   und   wie  sie  später 
absichtlich  ignorirt  würden  „Hacque  affabilitate  confisus  quum  eadem 
postridie  feceris,    ut   incognitus   haerebis  et    repentinus,   hortatore 
illo  hesteroo  ....  qni  sis  vel  unde  venias  diutius  ambigente.     Agni- 
tns  vero  tandem^^  etc.     Mir  däucht,   das  „ut  incognitus^^  beurkun- 
det  jenes   geflissentliche    Ignoriren   deutlich    genug.      Gelegentlich 
führe   ich   die  Worte  an  aus  §.  14.,  welche  lebhaft  an  die  hier  ge- 
schilderte Scene   erinnern:    „Quum   autem   intervallata   teraporibas 
convivia  longa  et  noxiacoeperintadparari,  vel  distributio  soUemnium 
sportularum;  anxia  deliberatione  tractatur,   an  exceptis   iis,   quibus 
vicissitudo    debetur ,     peregrinum    invitari    conveniet.'^      Zweitens, 
wenn  DöUen  hervorhebt,  es  sei  nicht  ausser  allem  Zweifel  gestellt, 
dass  wirklich  die  Patrone  selbst  den  Clienten  eigenhändig  spende- 
ten ,  denn  es  folge  weder  mit  Nothwendigkeit  aus  der  vorliegenden 
Stelle,    noch   sei  es  sonst  irgendwoher  mit  Sicherheit  bekannt,   so 
vergesse   man    doch  nicht,    dass  der . Satiriker  im  Interesse  seiner 
Darstellung   verfahrt  und   sich  lediglich  von  dieser  Rücksicht  auch 
hier   bestimmen   Hess.     So  ßgurirt   nun  der  Patron  selbst,  dessen 
„anxia^^  deliberatio^S  ud>  ^^^  Ammianus  Marcellinus  zu  reden,  eben 
veranschaulicht  werden  soll,    als  Vertheiler  der  Sportel,  nicht,  wie 
es  sonst  vielleicht  Sitte  gewesen  sein  mag,    ein  Sclave.     Ich  sage 
„vielleicht^^,  denn  wie  DöUen  selbst  aufrichtig  genug  bekennt,  p.  43 
Anm.  4,  findet  sich  „kein   deutliches  Zeugniss   dafür^',  dass  jenes 
Geschäft  regelmässig  durch  einen  servus  versehen  ward ;  er  begnügt 
sich    es   mehr   als  wahrscheinlich   zu  nennen,    da  die  Patrone  sich 
schwerlich  so  weit  erniedrigt  haben  würden.     So  muss  DöUen  noth- 
gedrungen  das  Argument,  welches  ihm  zur  Widerlegung  einer  miss- 
liebigen  Erklärung  dient ,  hinterher  gegen  die  eigene  selbst  kehren. 
In  der  That,  man  sieht,  zu  welchen  Missgnffeu  das  Bestreben  führt, 
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einer  LiebiiDgsansieht ,   in  welche  man  sich  einmal  blindlings  fest- 
gerannt bat,  um  jeden  Preis  Geltung  zn  rerschaffen. 

Und  welche  Härten  scheut  derselbe  nicht,  blos  um  hier  gegen 
den  Zusammenhang  und  gegen  den  wörtlichen  Ausdruck  im  Texte 
einen  „servus  nomenclator^^  als  amtlichen  SporteWertheiler  zn  habeni 
den  er  sich  —  wohlgemerkt  —  aus  dieser  Stelle  erst  für  dieselbe 
schafft.  Zn  Gunsten  seiner  beabsichtigten  Erklärung  kann  oder 
will  er  vielmehr  nicht  finden,  dass  sich  bei  „Ille^^,  wie  Ruperti 
sagt,  aus  V.  94  fg.  so  leicht  „dominns^^  snppliren  lasse;  wenn  hin- 
gegen das  Anstheilen  der  sportula  einmal  einem  bestimmten  Sclaven 
als  tägliches  Geschäft  übertragen  war  —  was  nun  schon  als  siche- 
res Factum  angenommen  wird,  woraus  man  weitere  Folgerungen 
herleiten  könne  —  so  hätte  der  Dichter  diesen  sehr  gat  mit  ,^llle^^ 
bezeichnen  können,  ohne  dass  er  dabei  Gefahr  lief,  von  seinen 
damaligen  Lesern  missverstanden  zu  werden ,  da  diese  doch  mit  dem 
Sportelwesen  als  einer  ihrem  Zeitalter  eigenthiimlichen  Einriehtungi 
genau  bekannt  sein  mussten.  Gegen  die  Behauptung,  dass  sich 
grammatisch  nichts  Erhebliches  gegen  ein  so  gebrauchtes  ille,  wel- 
ches hier  so  viel  bedeute,  wie  is,  cujus  munus  id  est,  einwenden 
lasse ,  muss  ich  mich  auf  das  Entschiedenste  erklären.  Als  Beleg 
dazu  ,  dass  es  nicht  gewagt  sei,  ein  so  bestimmtes  Subjeot  so  un- 
bestimmt auszudrucken  Hihrt,  er  eine  einzige  Stelle  an  Senec.  Con- 
trov.  3;  woselbst  es  nicht  weit  vom  Anfange  heisst:  „Saepe  decla- 
mente  illo  ter  buccinavit,  dum  cnpit  in  omni  controversia  dicere, 
non  quidquid  debet  dici,  sed  quidquid  potest/^  Hier  könne,  meint 
er,  das  Subject  nicht  missverstanden  werden,  weil  es  sich  nämlich 
zu  „ter  buccinavit^^  ganz  von  selbst  Verstehe  d.  i.  buccinator  oder 
is  cujus  munus  est  buccinare;  diese  „bei  den  Lateinern  allerdings 
höchst  seltene^^  Ansdrucksweise  komme  bei  den  Griechen  oft  genug 
vor:  Ramshorn  Lat.  Gramm.  §.  91.  A.  IlL  2.  p.  273  Freilich  ist 
sie  bei  den  Lateinern  so  überaus  selten,  dass  man  wol  besser 
daran  tbnt,  das  „ter  bucdnavlt^  bei  Seneca  —  eine  ganz  analoge 
Stelle  der  Art  dürfte  sich  schwerlich  irgendwo  finden  —  imper- 
sonell zu  fassen,  and  gerade  so  hat  es  auch  Ramshorn  gefasst. 
Auf  keinen  Fall  aber  zeugen  Seneca's  Worte  für  Döllen^s  darauf 
gegründete  Behauptung;  es  wurde  etwas  ganz  Anderes  sein,  ans 
„buccinavit^^  den  „buccinator^^  zu  ergänzen,  als  in  ,^llle  inspicit^^ 
unter  dem  Fürwort  „IHe^^,  nicht  etwa  den  ,yin8pectoT^^  aus  „in- 
spicit^^,  nein,  einen  beliebigen  „servus  nomenclator^^  zu  verstehen. 
Gerade  aus  der  angeführten  Stelle  —  es  ist  fast  komisch  zu  sa- 
gen —  hätte  sich  Dollen  über  den  Gebrauch  des  Pronomens  „ille^^ 
belehren  lassen  können;  denn  weist  nicht  auch  in  „illo  declamante^ 
dasselbe  auf  das  Hanptsubject  der  Darstellung  zurück  ?  Wie  könnte 
man  also  an  unserer  Stelle  demselben  jede  derartige  Beziehung  ab- 
schneiden ? 

Im  Nachfolgenden  widerstehen  auch  die  Zeitwörter  „trepidat^' 
und  „jubei^^,  welches  letztere  Dollen ,  sei's  mit,  sei^s  ohne  Absicht^ 
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^nzlich  unbemerkt  liessy  seiner  Interpretation  geradeso.    InBemg 
auf  das   erstere  bemerkt  er,    es  gewinne  dadurch  die  ganne  £r- 
nahlung  vum  Hergänge  bei  Aostheiiung  der  Sporte!  an  innerer  Wahr- 
heit und  Lebett<ligkeit;  denn  für   die  ängstliche  Genauigkeit,    mit 
der  Juvenal  hier  den  Austheilenden  su  Werke  gehen  iässt,  —  99^^' 
ciem.  pritts  inspicit  et  trepidat^^,  —  brauchten  wir  den  Grund   oan 
nicht  mehr  in  der  Filzigkeit  des  Patrons  zu  suchen,   vielmehr  sei 
etwas  „trepiUatio^^  ganz  natürlich  bei  einem  Sclaven,   der  Strafe 
von  seinem  Herrn  befürchte,  wenn  es  sich  aeigen  sollte,  dass  er 
die  den  Clienten  bestimmte  sportula  an  solche  weggegeben  habe, 
für  welche  sie  vom  Herrn  nicht  bestimmt  gewesen  wäre.     Bs  ist  in 
der  That  einseitig  oder  einfältig^  wenn  DöUen  in  solcher  Weise  die 
Beziehung   von   „trepiilat^^  auf  den   filzigen   Hausherrn  ak    einen 
Nothbehelf  darstellt,  zu  dem  man  nun  < —  Dank  seiner  schar&iB- 
nigen    Brklärimg!  —  nicht  weiter  zn  greifen  brauche;  vielmehr  ist 
jene  Beziehung  nicht  allein  die  ia  den  Worten  selbst  liegende,  son- 
dern auch   durch  <len  ganzen  Context  gebotene.     „Zittern^  also 
sollte  der  Sclave  aus  Furcht  vor  Strafe  von  dem  Gebieter?    Hätte 
der  Dichter  dies  beabsichtigt,  so  rousste  er  doch  mindestens  eine 
dahin  bezügliche  Aeusserung  thun:   so  aber,  wie  die  Texleswerte 
lauten   „trepidat    ne  Suppositus  venias  ac  falso  nomine  poscas*', 
kann   Ursache  und   Gegenstand  der  Angst  nur  die  unbefugte  Ab- 
holung einer  Portion  sein,    vor  welcher  eben  dem  Patron  bangte, 
weil  er  ein  Geizhals  war.     Gerade  dadurch  gewinnt,  um  in  DoUea^s 
Worten   zu  reden,    die  ganze  Erzählung  vom  Hergange  bei  der 
Sportel-Vertheilung  an   innerer  Wahrheit  nnd  Lebendigkeit:  es  ist 
der  wahre,  leb-  nnd  leibhaftige  Geiz  des  Patrons,  wie  ihn  Javenal 
mit  Consequenz  von  V.  30  an  schildert. 

Schliesslich  will  ich,  um  diese  irrige  Auffassang  der  Stelle  für 
alle  Zukunft  zu  beseitigen,  gegen  Dollen  aus  demselben  Schrift- 
steller, auf  den  er  sich  berufl,  um  die  Zweckmässigkeit  oder  Noth- 
wendigkeit  der  Sportelvertbeilung  fturch  einen  dazu  bestellten  Sck- 
ven,  den  servus  nomenclator,  darzuthun,  einen  positiven  Gegen- 
beweis aufstellen,  und  ihn  so,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  mit  seiner 
eigenen  Waffe  schlagen.  Wie  schlecht  der  Patron  berathen  gewesen 
wäre,  wenn  er  jenes  Geschäft  gerade  dem  nomenclator  als  einem 
zuverlässigen  und  fähigen  Verwalter  äbertragen  hätte,  ersehen  wir 
aus  Aflunien.  Biaroell.  XIV,  6»  lä;  ^nomeadatores  adsueti  haec  et 
talia  venditare,  mercede  accepta,  Incris  quosdam  et  prandiis  in« 
serunt  aubditidos  ignobiles  et  obscuros.^^  Die  „nomenclatores^^ 
fördecten  und  unterstützten  also  dergleichen  Betrügereien  gegen 
das  Interesse  ihrer  Herren:  um  so  wemger  durften  diese  es  an  Auf- 
sicht in  eigener  Person  fehlen  lassen. 

Auch  Heinrich  irrte,  indem  er  Th.  II,  p.  70  unter  „lUe^  nicht 
den  Herrn  selbst ,  sondern  vielmehr  den  dispensator  aus  V.  91  Üj 
den  Aufseher  über  die  Austheilung  verstand,  wie  auch  Achaintre. 
Dies«  Ansicht  ist  dnrch  das  Gesagte  bereits  milviderlegl  worden; 
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ich  begnüge  tniefa,  die  GegeAgrunde  hier  um  Schlüsse  ktir^  zasam«* 
mertzfifassefi.  1)  Verlangt  der  Zusammenhang  seinerseits  posttir, 
dass  ^^nie^  auf  den  Patron  bezogen  werde,  dessen  Qeit  der  Dichtei^ 
hier  wie  torher  schildern  will.  2)  Ist  diese  Beziehung  in  gratn- 
matischcr  Hinsicht  die  einfachste  und  zunächst  liegende.  3)  Zwingt 
uns  weiterhin  sowol  das  Zeitwort  ^^trepidat^^  als  auch  ,Jubet^ 
geradezu,  den  Patron  zu  verstehen,  der  mit  seinem  praeco  die 
Vertheilung  der  Sportel  besorgt.  Er  selbst  leitet  und  befiehlt;  der 
letztere  fuhrt  seine  Befehle  aus. 

Nachdem  der  Dichter  in  V.  64-^66  dureh  eine  Reihe  von 
Attribaten  die  Schilderung  der  hofftrtigen  Situation  voranfgeschlekt 
liat,  in  welcher  sich  die  gemeinte  Person  befindet ,  tritt  unmitlel^ 
bar  hi&terher  diese  selbst  in  folgenden  Worten  auf: 

Vers  67—69. 

^Signator,  falsd  qni  se  laaton  atque  beatom 
BAigois  tabalis  et  gamma  fecerat  uda.<^ 

So  interpungire  ich  mit  Turnebus  Adv.  IIb.  XXVIII,  cap.  24; 
Rnperti  Tom.  I.  p.  lOj  Tom.  II,  p.  35;  Pithoeus  Heidelb.  1590, 
p.  25;  Britamiicus  Lnt.  1613,  p.  22;  Lubinus  Hannov.  1 608,  p.ST; 
Farnabi  Amstcrod.  1642,  p.  10;  C.  Valesius  in  Achaintre  Tom.  iL 
p.  129;  Matthias  Observ.  in  Jur.  Sat.I.  Marburg.  1846,  |>.7,  not.22, 
dergestalt  dass  „falso^^  als  Instrumental-,  oder  Cansal- Ablativ  züOI 
Realtivsatze  gehört.  In  den  meisten  Ausgaben  dagegen  steht  das 
Interpunetionszeicben  hinter  „falso'',  so  dass  dieses  sich  syntactisch 
an  „Signator"  anschliesst.  So  in  der  Edit.  per  Joannem  de  Cereto 
Venet.  1492,  1501;  Mancinelli  Lngd.  tölöFöl.  IX;  PratensLottd. 
1©^1  p.  9;  Grangaeus  p.  10;  Hefininius  Lugdun.  16Ö6  J».  10;  Bri- 
tanniens im  Commentar  p.  24$  Achaintre  Tom.  I.  p.  16;  Marsfaall 
Lond.  1723  p.  7.  Besanders  haben  dieser  InterpunctioA  cfas  Wort 
geredet  Gronov.  Observ.  II,  24;  E.  G.  Weber  ?iro.  182*  p.  3. 
140  ff.;  Nobbe  Observ.  in  Jnv.  Sat.  I.  Lips.  1828  p.  12  ff.^  Hefe- 
rieh  Tom.  I,  p.  6;  Tom.  II.  p.  60ff.;  Winclce!mattn  in  Gurllft.  Ani- 
tfiadv.  ad  Auct.  Vet,  SpecII.  Magdeburg  1801  p.  76  ff.;  der  fte- 
eensent  in  den  Heidelb.  Jahrb.  der  Lit.  1826.  B.  I.  H.  4  p.  380  ff. 
Vergl.  W.  E.  Weber  die  Satiren  Juvenals.     Halle  1838  p.  4. 

Bevor  ich  näher  auf  die  beliebte  Wortverbindung  „Slgnator, 
fklso^  an  steh  eingehe,  mache  ich  gehend,  was  ein  jeder  zugeben 
witdy  dass  sie  ivamlich  in  syntactischer  Hinsicht  wenigstens  hcichtt 
bedenklich  ist.  Die  einfachste  und  zunächst  liegende  Erklärung  Ist 
offenbar  diese,  „falso^^  als  Ablativ  des  Substantivs  „falsuM*^  mit 
i,fecerat"  zu  verbinden:  warum  verwarf  man  diese  syntaetlsch  ^ 
gefWlige  Verbindung  ?  Weil  noch  ein  Ablativ  derselben  Art  Vor- 
handen ist,  nämiTch  „Exiguis  tabulis  et  gemma  uda/<  Dies,  sagt 
Heinrich,  sei  eine  Verbindung,  die  „nichts  taage;"  B.  G.  Weber: 
„falso**  ad  sequentia  relatum  propter  „exiguis  tabnKs«  nullaffl  f*i** 
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vim  habet  ;^^  äiinHdi  Nobbe:  „nune  ita  laogaet  oratio  ;^<  der  Recen* 
sent  in  «ien  Heidelb.  J.-B.  spricht  es  dem  vorletzten  nach,  ^^es  ver- 
Uere  alle  Kraft^^  Aeusserte  doch  selbst  ein  Madvig  Opnsc»  Acad. 
Tom.  I.  Havn.  1834  p.  40;  not.  1,  nachdem  er  richtig  bemerkt  hatte : 
,,Aut  recte  ioterpunxit  Rupertius,  ut  primum  universe  ,,faiso^'  di- 
catar,  deinde  singulatim,  et  ita  ut  facilitas  rei  significetur^'  exignia 
tabulis  et  gemma  uda^^  hinterdrein  „quod  tamen  nee  per  se  bonum 
est  et  nimis  nude  sie  dicitur  ,,8ignator,''  wol  mehr,  damit  seine 
eigene  Erklärung  auch  nothwendig  und  allein  richtig  erschiene.  So 
viel  steht  fest,  und  haben  auch  die  Interpreten  eigentlich  implicite 
zugegeben,  dass  kein  grammatischer  Grund  dem  Znsammenkommen 
▼on  „falso^^  mit  „Exiguis  tabulis  et  gemma  uda^^  entgegensteht;  dies 
letztere  steht  zu  dem  ersteren  in  dem  einfachen  Verhältnisse  der 
Apposition;  wie  Madvig  tre£fencl  bemerkt  hat,  nimmt  es  den  Ge- 
danken auf  und  prägt  ihn  weiter  aus;  kurz,  es  ist  eine  Specialisi- 
rung  des  allgemeineren  ,.falso,^^  um  die  Leichtigkeit,  mit  welcher 
der  „Signator ^'  durch  einen  einzigen  Coup  sich  zu  Geld  und  Gat 
verholfen  hatte>  recht  besonders  hervorzuheben:  „durch  eine  Fäl- 
schung, ja,  durch  ein  winziges  Blatt  und  befeuchtetes  Petschaft 
hatte  er  sich  reich  und  glücklich  gemacht>^  Man  verkannte  lüer 
wie  so  häu6g  das  rhetorische  Element  in  Juvenals  Satiren;  der- 
gleichen nachträgliche  Wiederholungen,  durch  welche  derselbe  Ge- 
danke noch  einmal  und  zwar  verstärkt  und  prägnanter  ausgedruckt 
wird,  entsprechen  dem  bezeichneten  Charakter  seiner  Darstellung. 
Eine  hiermit  verwandte  rhetorische  UeberfüUe  des  sprachlichen  Aus- 
drucks in  anderer  Art  werde  ich  unten  zu  II,  109  ausführlicher  be- 
sprechen; hier  begnüge  ich  mich,  einige  Stellen  zu  citiren,  an  denen 
dergleichen  Apposita  vorkommen ;  so  bald  nachher  in  V.  71  y^nie- 
lior  Locusta;*^  Sat.II,  100:  „Actoris  Anrunci  spolium;^^  besonders 
aber  Sat.I,  106  ff.  „Quid  majus  Optandnm?^^  und  Sat.  lll,  116  fr. 
„Stoicus  occidit  Baream,  delator  amicum,  Disdpulumque  senex, 
ripa  nutritus  in  illa/^  Wie  weit  dies  Appositions-Verhältniss  bei 
Juvenal  geht,  ersieht  man  vor  Allem  daraus,  dass  ganze  Verse  sich 
oft  dergestalt  dem  Früheren  anschliessen ;  vergl.  Sat.  I,  38. 41.  57; 
Sat.  II,  77.  156;  Sat.  III,  32.  Hehreres  darüber  an  Sat.U, 
V.  106  ff.9  wo  V.  106  und  V.  107  im  Verhältnisse  der  Apposition  zu 
den  beiden  vorhergehenden  V.  104  und  V.  105  stehen. 

Dieser  eine  Grund  wäre  somit  erledigt;  nicht  gegen,  sondern 
für  unsere  Auffassung  der  Stelle  spricht  der  Umstand,  dass  hier 
zwei  neben  einander  stehende  ablativi  causae  oder  iustrumenti  vor- 
handen sind;  eben  so  leicht  widerlegt  sich  der  zweite  Einwurf^ 
welcher  auf  die  vermeintliche  Härte  aufmerksam  macht,  dass  „Signa- 
tor^^  alsdann  ohne  nähere  Bestimmung  sein  würde.  So  E.  G, 
Weber:  „si /a/^o  ad  seqnentia  tractum  fuerit,  signator  nihil  habe- 
bit ,  quo  qualis  ille  fuerit  accuratius  indicetur ;  qaod  tamen  hoc  loco 
necesse  est;^^  und  Madvig:  ,,nimis  nude  sie  dicitur  signator ^^^  Beide 
Interpreten   fühlten   den   Mangel  einer  genaueren  Bestimmung  zu 


Voo  Dr.  A.  Häckerman  za  Greifiiwald.  421 

,,fignfitor<<  wol  nur,    weil  tte  ihn  za  Gnosten  Hirer  beabncbtigfai 
Erklärung  fahlen  wollten.     Treffend  bemerkte  schon  Nobbe:  ^^qnam* 
qnam  opus  non  est  accestione  Dominis,  qonm,  ut  cujosmodi  sitille 
«ignator  satis  possit  intelligi,  a  poeta  addita  sint  verba  ^^qai  se  laa* 
tum  atque  beatum  Exiguis  tabulis  et  geaima  fecerat  ada/^     Aller- 
«lings  ist  ein  Zusatz  wie  ^^falso^^  wegen  des  darauf  folgenden  Rela- 
tivsatzes, der  denselben  Gedanken  jedoch  weiter  entwickelt  ausdruckt^ 
nicht  nur  entbcfhrlich ,  sondern  geradezu  überflüssig  9  ja  sogar  höchst 
lästig,   indem  der  eigentliche  Gedankenkern,   der  den  Hauptinhalt 
des  Relativsatzes  ausmacht  und  billiger  Weise  neu  und  selbststandig 
auftritt  9  dadurch  dem  Hauptsatze  bereits  vorweg  aufgedrängt  wird. 
Diese  Anticipation  ist  weder  in  rhetorischer  noch  logischer  Hinsicht 
zulässig,    es  entsteht  dadurch  eine  mntte  Tautologie,    welche  nar 
dann   vermieden    wird,   wenn   beide   Ablative  in  dem  bezeichneten 
Verhältnisse  dem  Satze  mit  „qui^^  zugetheilt  werden,   so  dass  eine 
echt  rhetorische  und  echt  Juvenalische  Wiederholung  mit  der  oben 
angegebenen    Modification    vorliegen   wurde.      Mass    deshalb    das 
9,falso<<  schon  zum  Folgenden  geboren,  so  kann  auch  andererseita 
9,Signator^^  sehr  fiiglich  allein  stehen,  indem  es  durch  Wortbegriff 
nnd  Stellung  im  Versanfnnge,    zumal  im  Gegensatze  za  den  pomp^ 
haften   Attributen,    durch  welche  die  Person  im  Voraus  annoneirt 
wird ,  bedeutsam  und  effectvoll  gmug  ist.     Die  signatores  bekleideten 
oder  versahen  nur  ein  untergeordnetes  Amt,  und  deshalb  steht  hier 
der  Name  mit  spöttischer  Hindentung  auf  die  Niedrigkeit  des  Stan» 
des  oder  die  Geringfügigkeit  der  Function.  Ich  weiss  sehr  wohl,  dass 
Snet.  Tib.  cap.  23  von   „signatoribus   senatorii  ordinis^^   die  Rede 
ist,  dass  Val.  Max.  VIl.,  7  n.  2  99ip>o  quidem  Pompejo  signatore^^ 
bemerkt   wird;    ich   will  auch  die   Frage  nicht  anfwerfen,    ob  die 
signatores  ein  wirkliches  offizielles  Amt  bekleideten,   oder  —  was 
nach  den  citirten  Belegen;   vergl.  noch  Juv.  Sat.UI,  83;  Sat.  X, 
886;  Scaevol.  Dig.  XVIll.,  89  8  annehmbarer  scheint  —  nur  gleich 
den  testes,  mit  denen  sie  zugleich  Sali.  Cat.  c.  16  aufgeführt  wer* 
den  —  „ex  illis  testes  signatoresqiie  falsos  conmipdare^^  -^  beliebig 
ans   allen    Ständen    der  bürgerlichen  Gesellschaft  für  den  Act  des 
Unterzeichnen s  zugezogen  wurden,    wofern  sie  anders  eine  rechts- 
gültige Garantie  leisten  durften :  Hir  unsere  Stelle  ist  aus  dem  Con^ 
text  klar,   dass  ein  satirischer  Accent  auf  dem  Worte  ruht;  es  ist 
gleichsam  ein  Diminutiv  von  advocatus :  In  einem  hexaphorum,  wel« 
ches  die  Person  iie§  Eigners  mit   ihrem  Glänze  nach  allen  Seiten 
deutlich  gewahren  l&sst,  ja,   sich  als  Mäcen  gebehrdend,   sitzt  — 
ein  „Signator  !^^    Und  wie  ist    er  nun  erst  zu  seiner  Pracht  und 
Herrlichkeit  gekommen?     Hierauf  antwortet   der  Relativsatz.     In- 
sofern „stgnator^^  zugleich  ein  Substantiv  auf  „tor^^  ist,  vergl.  man 
zu  V.  38. 

Noch  aof  etwas  Anderes  will  ich  dabei  aufmerksam  machen: 
9,falso^^  steht  dem  Relativ  „qui^<  voran.  Dies  scheint  einerseits  die 
Ansicht  zu  begünstigen  9  dass  es  sich  an  ^^Signator^^  anscbliesst; 
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aA4«rera«iUi  nber  feffgewe  vmn  niobl,  dUM  Jo^eiial  an  maaUigen 
Sldlea  Wörter,  aaf  denen  ein  be«oii<tfrer  Nacbdmek  oder  Accent 
pqht)  der  Einleitung  des  Satae«,  aei'a  nun  eine  Partikel  oder  eia 
Fürwort,  YoranatcUt.  Ich  beschränke  mich  darauf,  nur  diejenigen 
F&lle  überaichtlieb  zuMmmenznatellen,  in  denen  ein  Pronomen  re- 
htWnm  bialerher  folgt:  Sat.  I.,  88,  43,  67,  Ul;  SatÜM  42,  llö, 
125;  Sat.  III^  53;  ^al.  IV.,  S2;  Sat.  V.,  8,  152;  Sat.  VI.,  141, 
SOa,  426,  448,  498,  514,  529;  Sat.  VIL,  10,  16,  75,  131,  173» 
248)  &al.  VIIL,  58,  191;  Sat.X^  43,  109,  126,  178,  182;  Sat. 
XI.,  69,  78,  196;  Sat.  XII.,  47;  Sat»  XU L,  86,  138,  139,  209; 
Sat  XIV.,  144,  176,  255,  267, 324;  Sat.  XV.,  32,  173;  Sat,  XVI., 
6,  80.  Spricht  nlobt  die  bäafige  Wiederkehr  dieser  WortateUong 
aseh  an  naeerer  Stelle  dafür,  das»  „faUo^*  zum  Relativsätze  gehört? 
daas  ea  ein  Hanptbegriff  ist,  ersieht  man  leicht.  Ich  schliesse  diene 
ganae  Argumentation  mit  den  treffenden  Worten  bei  Matthias  p.7, 
not.  22,  „Mihi  quidem  sie  interpretandiis  Yidetur  locus,  utablativo« 
iUos  „eiiguis  tabulfs  et  gamma  uda^'  ad  iaUnm,  quo  ille  „se  laa* 
tom  atque  beatiim  fecerat,^^  aeeuratius  describendum  perttnere  po- 
tnmt  lis  enim  indicavit  poeta,  quod  reote  docuit  Madvigius  Ü  !•% 
na«  multo  labore,  sed  facili  negotio  (antas  opes  sibi  coaipanwa« 
homuiem,  ot  Maeoeaati  similis  per  Urbem  feratur>^ 

AoC  der  anderen  Seite  aber  kommt  man  bei  der  SrkläriHig 
der  Wortverbindung  „Signator  falso^^  an  aich  in  Verlegenheit.  XMa 
älteren  Interpreten  haben  die  Schwierigkeit  mit  StilUchweigen  nber<* 
gaagen ;  die  neueren  gehen  in  verschiedene  Meinungen  aus  einander« 
Die  Ansieht  derjenigen,  welche  „falso^^  als  Adverbiam  fassen  —  ao> 
wie  ea  scheint,  (danciuelli,  Grangaens,  Henniniua,  Pratens,  gewisa 
aber  Britanniens  im  Commentar  p.  24:  Adverbium  est,  id  est  fdso 
aignator ,  ut  sit  falsarius  slgnator^^  «—  ist  als  unstatthaft  bereita  ^on 
Qronovius,  Winokehnaon,  Marshall,  Raperti  aarückgewieaen  «er* 
den,  und  allerdings  ist  eine  derartige  Verbindung  von  Substantiv 
und  Adverb,  nicht  wol  zulassig  Anders  Gronovius,  Winckelmann, 
S«  G.  Weber  und  dessen  anonymer  Recensent  in  den  Heidelb.  Jahr- 
büchern; diese  kommen  darin  äberein,  dass  sie  „falso^^  (nr  „in  ialso^^ 
d,  i.  „testamento,  in  falsis  tabaiis^^  (Suet.  Aug.  cap.  19)  gesagt  neh- 
men ;  Weber  in  Sonderheit  meint  a  „  Ac  minime  dara^  -^  er  selbst  Cäblt 
offenbar  die  Härte  seiner  Erklärung,  beschwichtigt  jedoch  in  Betreff 
diesea  eigenen  Einwurfs  sich  und  Andere  -^  „haec  dicendi  ratio 
«amiaanda  esty.  nam  . .  •  non  laedat  iuvenalis  lectorem,  apud  qaem 
omisaio  praepoaitionis  „io^^  frequentissima  est.''  Darin  imt  er  nut 
seinem  Recenaenten  voUkAraroea  Recht,  itfenn  sie  „falaum'^  für  ein 
fiwbstantiif  erkHrten;  allerdings  lässt  es  ^^oh  hinreichend  ans  <iem 
Sprachgebranche  jenes  Zeitalters  erweisen  und  koonnt  auch  besoa* 
ders  in  den  Rechtsurknnden  unzählige  Male  vor;  z.  B.  „crimen  fal^i, 
poena  felai;''  vergL  Tac.  Bist  lib.  II.,  oap.86;  Aaaal.  lib,  XIV., 
m^.  40^  Dig.  48,  iO;  Mart.  ib.  kg.  1 ;  Papio.  ib.  leg.  12;  Quint.VU., 
S;  Flie.  Ep.  II.,  2Q:   „qnod  est  imprablssiiwun  genaa  falsi;^  siehe 
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Ph«  Villat  Vecab.  Jiir.  utriusqne  Tom.  IL  |^  8  seq<|«  nod  über 
•,8ignatoi^*  ibid.  Tom.  IIL  p.  386  seqq.  Jene  Ergänzoog  jedoch 
von  „in^  ist  in  mehrfacher  Hinsicht  nicht  statthaft,  wie  schon  von 
Nobbe,  Matthias,  Madvig  theilweise  dargethan  worden«  Der  erstere 
spricht  von  der  ^^insolentia  structorae^^  bei  Gronov  and  von  deni 
Mangel  an  Begröndang  jener  Ellipse  des  ^^in^'  bei  Weber:  ,^ixisse 
ffatis  habet/'  Nan  ist  es  freilich  bekannt,  dass  ^in^  bei  Dichtern  znniai 
häufig  fMilt ,  aber  schwerlich  in  einer  solchen  Wortverbindung.  Nobbe 
hott  etwas  weit  aus,  indem  er  überhaopt  von  der  Verbindung  der 
Verbatsnbstantlva,  in  denen  der  Begriff  einer  Thätigkeit  liegt,  mit 
dem  Casus  des  Zeitworts  selbst  spricht;  die  angeführten  Stellen s 
Ter.  Bua.IV.,  4,  4;  Hjgin.  Fab.  118;  Plant.  Gas.  IL,  6,  56;  Cic. 
Bp.  ad  Att.  IX<^  5  können  nnmöglidi  als  Belege  für  die  unsrige 
gelten  nnd  sollen  es  auch  wahrscheinlich  nicht,  da  er  am  Schlüsse 
nodi  ausdrücklich  Gronov^s  und  Weheres  firklärvng  zurückweist; 
Ton  dem  ersteren  heisst  es:  j^gignatorem  fako  enrii  esse  dixit,  qoi 
sfgaaret  in  testamento  falso,  quasi  liceret  hanc  illi  verbo  praeposi* 
tionem  adjicere;^^  und  freilich  findet  sich  „s^nare  in  testamento^' 
nirgends.  Weheres  Argmnentation  weist  er  auf  folgende  Art  zurück : 
,^Mativttm  nt  ei^licet,  ei  eaiiem  quidem  praepositione  sospensam 
«sse,  sed  qaafis  sit  signaior  indicare  statoit.  QnoHsi  qni  vulgo 
dicitnr  qaalitatis  esset  ablativiia,  non  eii€^  cor  desideraretur  prae- 
posHio.  Tora  vero  insolentior  esset  ejtxs  generis  ablativos ,  a  poe- 
tis  tarnen  vel  ad  raateriem  qua  quid  ciHKstat,  vel  ad  tirtotem  qoa 
qots  excellit  Titinmve  indicandum  aüi  nonuni  nonnusqoam  simpliciter 
adjmictus,  ut  Propert.  HL,  17,  87;  IL,  31^  11*  Hoc  modo  si 
„signator  falso^^  dici  potaodas  esset,  „falsnm^^^  qood  non  potest, 
de  animi  ad  fraudem  propensione  sive  de  frandoüntia  dicptetur.^' 
Korz,  dieae  Ansicht  ist  unhaltbar,  weil  so  wenig  „in^^  bei  einer 
solchen  Wortverbindung  ergänzt,  als  überhaupt  ,^ignator,  signafe 
in  testamento,  in  falsis  tabulis^  gesagt  werden  kann.  Ich  schliessä 
mit  Mftdvig^s  Worten:  „VeUem  posoisset  (Weberus)  locnm,  nbi 
reperisset  dictum  signator  in  ftUso,  in  tabulis,  in  tettcanentQ  simi^ 
Have,  vel  certe,  ubi  ngaare  in  tabuKs^  in  testamento, 

Madvvg  selbst  meinte  durch  eine  Con^ctar  die  Losung  dev 
obwaltenden  Schwierigkeit,  oder  viehnehr  diese  selbst  umgehen  za 
können;  er  sagt:  „Aut  reete  interpunzit  Rupcitios  —  tarnen  nimis 
nude  sie  dicitur  signaior  —  aut  scripsisse  Jnrenalis  videtur  Signon 
t»  fuUsoj  nt  signator  scriptum  sit  ab  aliquo^  qui.  snbjectum  prae«» 
cedentis  sententiae  snbctaatiro  eiprcssiim  dcsideraverit/^  Erstlich 
verkannte  Madvig  die  rhetoviscbe  EigenthümKehkeit  Juvenals ,  dorch 
Apposition  einem  Begriffe  eine  Verstärkung  oiler  Verschärfung  nach* 
zuschicken ,  wie  hier  dem  „Calso^^  dorch  „Exfgois  tabulis  et  geanna 
nda  ;^^  darüber  ist  oben  bereits  ausführlicher  gesprochen  worden ; 
schon  um  ihrer  selbst  wiKen  ist  also  die  Wiederholung  des  ersten 
Ablativs  in  dem  zweiten  iealzuhalten.  Sodano  beachtete  er  nicht 
genog  den  satinecften  Accent,   der  auf  dem  y,Signator^^  scImvi  als 
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•oldieiii  ruht,  indem  die  voraiifgesdiickteD  Epitheta  eine  gans  an* 
dere  Person  erwarten  ftaasen ,  als  einen  ,,SiegIer,^  uo  dass  eine  der- 
artige Zugabe  wie  ,,fabo^<  nicht  nar  unnöthig,   sondern  aach,   wie 
oben  nachgewiesen  ward,  für  den  weiteren  Zusammenhang  unstatt- 
haft  ist.     Dadurch   erledigt  sich  der  zweite  Einwarf,   ,,Signator^^ 
allein  sei .  „nimis  nade^^  gesagt ,   den  Madvig  überhaupt   wol  mehr 
deshalb  machte,   damit  seine  Conjectur  am  so  nothwendiger  erscbei- 
nen  solle.     Diese  selbst  aber  bessert  im  Grunde  wenig,    denn  der 
doppelte   Ablativ   bleibt;    freilich  sollte  dann   wol  ^^Signato    falso^^ 
der  Ablativus  consequentiae  sein,  und  es  würde  dadurch  jener  miss- 
liebigen    Apposition   Torgebeugt;  indess   einerseits  entstände  durch 
diese   Distinction    zweier,    ich   mochte  sagen,    correlativer  Ablativi 
eine  neue  Härte ,  und  anderseits  ist  eben  die  Appositioa,  wie  gesagt, 
eine  echt  rhetorische  and  Juvenalische.     Ueberbaupt ,  wäre  hier  eine 
Emendation   nöthig,   so  würde  „Signator  falsi'^   oder  das  von  Rn- 
perti  Tom.  L  p.  10  mit  Beziehung  auf  Sallust.  Cat.  c.  16  vorgeschla- 
gene „Signator  falsus^^   immer  die  zunächst  liegende  sein.     Aller- 
dings konnte  ans  „signato**  sehr  leicht  „signator^^  werden,  wofern 
nämlich  jenes   die  ursprüngliche  Lesart  war,    und  die  Abschreiber 
der  Handschriften  an  derselben  Anstoss  nehmen  durften  und  wirk- 
lich  nahmen:   aber  wer   möchte  sich  mit  ihm  bei  dem  angeblichen 
Gründe   beruhigen,  sie  hätten  das  „subjectum  praecedentis  senten- 
tiae   substantivo  expressum^'   vermisst  und  blos  deshalb  alle  znmal 
jene  Corruptcle  aufgenommen? 

Auch  Heinrich^s  Erklärung  genügt  nicht.  Er  meint,  bei  „falso^^ 
müsse  signo  aus  dem  vorhergehenden  „Signator^^  supplirt  werden 
und  verweist  auf  Sat  VI.,  108 ,  wozu  er  p.  232  die  übrigens  ge- 
gründete Bemerkung  macht,  dass  zu  derivatis  nominlbus  der  Casus 
des  verbi ,  von  dem  sie  herkommen ,  gesetzt  werden  kann.  ( Vergl« 
Cic.  de  Legg.  I.,  §.24,  §.42;  Matthiä  Gr.  Gr.  S.  Ö3ö;  Plaut. 
Poenul.  V.,  5,  29 ;  Gesner.Chrest.XLIX.,  4;  Gell.  XVI.,  19.)  Aber 
die  angeführten  Stellen  sind  keineswegs  ganz  analog;  Cicero  konnte 
wol  an  der  zweiten  Stelle  „obtemperatio  scriptis  legibus'*  sagen, 
weil  „obtemperare  legibus'^  eine  leichte  und  geläufige  Wortverbin- 
dung ist,  ebenso  Gellius  „cantator  fidibus,*^  weil  cantare  fidibus  zn 
Grunde  liegt,  ob  wol  sich  (lieser  Ablativ  noch  anders  fassen  liesse, 
so  dass  man  nieht  einmal  auf  das  Zeitwort  zurückzugeben  nöthig  hätte: 
aber  „signator  falso^^  .  darf  nicht  für  ebenso  erlaubt  gelten,  da 
signare  falso  d.  i.  signo  wenigstens  keine  geläufige,  currente  Phrase 
ist  Gegen  die  Ergänzung  eines  Substantivs  -^  auch  Gronov  wollte 
„testamento^^  suppliren  —  bemerke  ich  überhaupt ,  was  schon  oben 
nachgewiesen  worden,  dass  „falsum^^  in  der  Römischen  Rechts- 
spräche  bereits  selbst  als  Substantiv  gilt,  so  dass  eine  Ergänzung 
sowol  unnotbig  als  unstatthaft  ist.  Auch  trifft  das  Attribut  „ver- 
falacht'^  ja  nicht  das  Siegel  ausschliesslich,  sondern,  wie  Heinrich 
selbst  richtig  bemerkt,  bat  man  sich  das  echte  Testament  als  unter- 
geschlagen ,  und  ein  anderes  mit  falschen  Siegeln  untergeschoben  zu 
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denken;  Tergl.  Cic.  pro  Cluent.  cap.  14:  ^^testameatam  in  alias 
tabulas  transcriptum  signis  adulterimis  obsignavit*' $  Salmas,  Tr.  de 
subscr.  et  signandis  testamentis;  Qiiiiitil.  XII.,  89  13  mit  Buttm. 
Lucian.  Timon.  22  mit  T.  H.  Oh  die  in  Wachs  abgedrückten 
signacula  testiiim,  die,  wie  Heinrich  sagt,  zu  einem  gültigen  Te* 
stamente  gehörten,  auch  hieher  gehören,  will  ich  dabin  gestellt 
sein  lassen. 

Noch  ist  Nobbe^s  Ansicht  zu  widerlegen,  der  weder  mit  Ru- 
pert! noch  mit  Weber  geht,  sondern  einen  Mittelweg  einschlägt; 
seine  Erklärung  dünkt  ihm  „et  facilior  ad  interpretandum  e.t  ad 
satiram  aptior.^^  Dass  ein  epitheton  bei  „Signator^^  lästig  sein 
würde )  fühlte  er  mit  richtigem  Tacte  heraus:  „Qualis  sit  signator, 
poeta  ipse  ut  dixi  verbis  continiio  snbjectis  quasi  per  transennam 
significat.  Snpervacaneum  est  igitnr  et  ne  aptum  quidem  eum  jam 
in  antecessum  aperte  nominare  falsarinm.^^  Aus  diesem  Grunde 
meint  er  nun  ,)falso^^  bezeichne  „non  tarn  ipsius  signatoris  quam 
alienum  vitinm^^,  der  Ablativ  bedente  aber  nach  seiner  grammatischen 
Structur  „modum  sive  instrumentum ,  quo  sit  ille  ad  testamcntum 
signandum  vocatus^  und  fasst  schliesslich  seine  Erklärung  in  fol* 
gende  Worte  zusammen;  „Alieno  sive  errore,  sive  vitio  non  suo 
(ut  „vitio  pater^^  apud  Martial.  XII.,  8)  ad  obsignandos  codicillos 
admissus  sese  ditasse  putabitur>^  Schwerlich  wird  diese  Ansicht 
auf  Beifall  rechnen  dürfen.  Ich  schweige  von  der  unbilligen  Härte 
des  Wortausdrucks:  wer  kann  es  billigen,  dass  der  in  „falso^^  lie- 
gende und  offenbar  beabsichtigte  Vorwurf  gegen  den  „Signator^^ 
auf  solche  Weise  gänzlich  von  ihm  abgekehrt  wird?  In  den  folgen- 
\]en  Worten  ist  von  einer  Fälschung  positiv  und  direct  alsdann  nicht 
weiter  die  Rede*  Ob  Nobbe  demnach  ein  Recht  hatte,  auf  Grund 
dieser  Auffassung  des  Zusammenhanges  in  Betreff  der  vor  ihm  statt- 
gehabten Controverse  seiner  Abhandlung  die  Worte  voraufzuschicken: 
„Hie  rixa  est  vneQ  ovov  dxia^'S  überlasse  ich  der  schliesslichen 
Entscheidung  meiner  geneigten  Leser. 

Der  hier  gemeinte  „Signator^^  soll  nach  Juvencius,  Nobbe^ 
E.  G.  Weber,  seinem  Recensenten  in  den  Heidelb.  Jahrb.  nnd 
Anderen  der  als  Erbschleicher  nnd  Testamentsverfalsch  er  berüchtigte 
M.  Regulus  sein,  von  dem  es  bei  Plin.  epist  II.,  20  heis»t:  „Ad- 
spiee  Regulum ,  qui  ex  paupere  et  tenui  ad  tantas  opes  per  flagitia 
processit.  —  Et  habebit,  si  modo  ut  coepit  aliena  testamenta  (quod 
est  improbissimum  genus  falsi)  ipsis,  quorum  sunt  illa  dictaverit^^, 
und  allerdings  sprechen  sehr  viele  und  sehr  triftige  Gründe  für 
diese  Beziehung,  was  auch  W.  E.  Weber  in  seiner  Bearbeitung  der 
Satiren  Jnvenals  Halle  1888  pag.  263  anerkannte,  obwol  er  son^t 
dieselbe  verwirft:  ich  enthalte  mich  hier  einer  weiteren  Discnssion, 
da  ich  über  derartige  Anspielungen  bei  Juvenal  auf  bestimmte  Per- 
sonen anderswo  im  Allgemeinen  sprechen  werde.  Schliesslich  aber 
mache  ich  auf  die  metrische  Bildung  des  Verses  anfmerksam,  die 
wahrhaft  künstlerisch   und   effectvoll  ist.    In  V.  67   eröffnen   vier 
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Spondeen  den  Vers:  mit  geflissentUelier  Langsamkeit  bewegt  sieb 
gleichsam  der  Vortrag  fort;  wie  ihrerseits  die  erstere  dem  letzteren 
entgegenkommt  9  um  ihn  affeet-  und  effeetvoll  zn  machen,  so  gedieh 
andererserts  auch  sie  erst  durch  den  mündliehen  Vortrag  des  Dich- 
ters, der  die  Textesworte  mit  den  drastischen  Hnlfsmitteln  der 
Declamation  unterstutzte,  zu  ihrem  vollen  Ansdrnck. 

Wie  früher  nachgewiesen  ward,  haben  wir  ans  in  denn  Ab- 
schnitte von  V.  97 — 109  den  Hausherrn  selbst  als  personlich  aa- 
wesend  bei  der  Sportelvertheilong  und  dieselbe  überwachend  zti 
denken.  Er  inspieirt  die  dienten  in  Person  und  befiehlt  seinem 
Herold<>,  diejenigen  besonders  zu  berufen,  welche  von  vornehmer 
Abkunft  waren.     Da  heisst  es: 

Vers  101—102. 

„Da  praetor!  y  da  deinde  tribnno!'' 
8ed  libejrtinns  prior  est.    ^yPrior,  iaqnit,  ego  adsam/' 

Wer    spricht    die    Worte    von  „Da  —  tribuno?"     Diejenigen 
Interpreten,    welche  statt   des  Herrn  den    dispensator   als  Hanpt- 
ageoten  bei  der   vorliegenden  Scene  verstehen,    müssen  folgerecht 
auch  ihm  dieselben  in  den  Mund  legen.     Dies  fhaten  auch  ausdrück- 
lich Britanniens  Lnt.  1613  pag.  33  nnd  Heinrich  Th.  II.  pag.  71. 
Der  letztere  tadelt  Rnperti  Tom.  IT.  pag.  46,  welcher  zuerst  ganz 
richtig  den  „dominns^^  oder  „patronns^^  als  Sprecher  versteht,  nach- 
her aber,  glcveh  vieien  Anderen,   den  Prätor  oder  Tribunen  selbst 
wegen  seines  willkürhcben  Verfahrens,   verfährt  aber  noch  willkär- 
licber,  wenn  er  den  Aufseher  nicht  zu  dem  ,,praeco^^,  der  in  V.  99 
ansdrucklich  genannt  wird,    sondern  zu  einem  Gehnlfen,    von  dem 
nicht  das  Geringste  im  Texte  steht,  „in  natürlicher  Verbindung  mit 
dem  vorhergehenden  „jubet'^  sprechen  lässt.     Man  könnte  hier  ein- 
wenden,   dem    „praeco^^    gezieme   keine  derartige  Handrekhnng ; 
indess   einerseits    vergesse   man  nicht,    dass  diese  Würde  zur  Zeit 
eine  heruntergekommene  war   (vergl.  zu  Sat.  lil.,    33;    Saf.  Vif., 
5  IT.),  und  andererseits  liegl  es  nahe,  dass  der  Satiriker  schwerlich 
derartige  Bedenken  hatte:   genug,  er  erwähnte  nar  den  Hausherrn 
mit   seinf*m  Herolde   als   bei    der  Vertherlang   thÜtig,    nnd  hierbei 
muss  es  sein  Bewendc?n  haben,  weil  kern  tnOiger,  geschweige  denn 
ein   zwingender  Grund  vorhanden  ist,    ausserdem  noch  eme  dritte 
Person  hinzüizu« lenken.     Also   <ier  Hansherr   überwacht    und   leitet 
die  Vertkeilung  der  Spenden ,  sein  „praeco^^  theiMi  eigenhändig  aas ; 
die  fraglichen  Worte  spricht  demnach  der  erstere  zu  dem  letzteren. 

Die  meisten  der  aHeren  Interpreten,  vielleicht  dadurch  ver- 
leitet, dass  weiterhin  der  Freigelasnene  in  V.  102— 109  Bris  redend 
eing^ftihrt  wird,  lassen  das  „Da  Praetori^^  und  „da  deinde  Trihuno^^ 
von  dem  Prätor  und  dem  Tribunen  seibat  gesprochen  sein.  So 
Ascensins  und  Mancinelli  fol.  XII. — )illll.;  Lobinus  pag.  44;  Pratem 
pag.  13f  Parnabius  pag.  12^;  Acfaaintre  Tooi.  I.  pag.  19';  BfarsbaU 
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pag.  9.  Freilich  konnten  der  Prator  und  der  Tribun  aUeofalls  statt 
mihi  die  Namen  ihrer  Würden  nennen,  um  desto  eher  gehört  und 
berücksichtigt  zu  werden;  aber  diese  Auffassung  ist  doch  nicht  die 
zunächst  liegende,  auch  spricht  das  ausdrückliche  „deinde^'  dafür, 
dass  der  Hausherr  selbst  diese  Reihenfolge  bestimmte.  Was  war 
nach  dem  vorausgehenden  „)ubet  a  praecone  vocari^^  folgerichtiger, 
als  dass  der  Patron ,  nachdem  der  Dichter  die  erläuternde  Zwischen* 
bemerknng  „nam  vexant  limen  et  ipsi  Nobiscum^^  zu  „Trojugenas'^ 
eingeschoben  hatte»  alsdann  mit  eigenen  Worten  solchergestalt  die 
Vertheilung  leitete,  dass  die  von  ihm  absichtlich  dazu  Berufenen 
auch  seinem  ausdrückliehen  Befehle  nach  vorangingen? 

Die  nachfolgenden  Worte  „Sed  libertinus  prior  est^^  erinnert, 
wie  schon  Heinrich  richtig  bemerkt  hat,  der  Dichter  selbst,  nicht 
aber ,  wie  Ruperti  und  Acbaintre  wollten ,  der  dispentor.  Schwer« 
lieh  würde  dieser  in  solcher  Weise  gleichsam  das  Vorrecht  eii^es 
ehemaligen  Solaven  gegenüber  dem  Prätor  und  Tribunen  verfochten 
haben.  Vielmehr  schildert  der  Dichter  selbst,  wie  der  Mensch  sich 
vordrängt ,  um  hiedurch  die  beabsichtigte  Scene  einzuleiten.  Sofort 
beginnt  der  Freigelassene  alsdann  mit  „Prior  ego  adsum'^,  eben  weil 
er  das  „Da  Praetori,  da  deinde  Tribuno^^  von  der  JJppe  seines 
Brotherrn  vernahm,  und  setzt  seinen  Monolog  nicht,  wie  Heinrieb 
und  Andere  wollten,  bis  „Licinis^S  sondern  bis  „Tribuni^^  in  V.  109 
fort.  Dass  man  hier  an  „Volkstribunen^^  zn  denken  hat,  bedarf 
wol  kaum  einer  besonderen  Erwähnung,*  dies  liegt  zunächst,  auch 
ist  weiter  in  V.  110  von  „sacer  hoaor^'  die  Rede,  was  nur  auf 
Volksiribunen  passt« 

Einer  unter  den  dienten,  von  denen  in  dem  Abschnitte 
Y.  117—126  die  Rede  ist,  hat  seine  Frau  zu  Hause  gelassen  und 
zeigt  nun  auf  die  leere,  verschloissene  Sänfte,  welche  ihn  begleitet, 
ala  sijwsse  die  Abwesende  darin«  Freilich  war  dieser  Kunstgriff  schon 
häufiger  vergekommen,  und  deshalb  unterlässt  der  dispeusator  nicht, 
sich  vo»  der  persönlichen  Anwesenheit  der  Frfiu  in  dem  Tragsessel 
zu  überzeugen;  indess  der  Schlaukopf  weiss  ihn  durch  einen  khigen 
Vorwand  zu  beschwichtigen. 

Vers  125— lt6. 

^,GaIla  mea  est^  ioquit;  citias  dimitti;  moraris? 
Profer,  Galla^  caput!  Noli  vexare;  quioscit.'' 

„GaUa^^  ist  ein  Name,  der  oft  bei  Martial  vorkommt:  VII.,  58; 
IX.,  S8;  Macrob.  Sat.  II.  cap.  Z  pag,  349.  Das  „moraris ?^^  haben 
alle  Herausgeber  und  Interpreten  einstimmig  als  Frage  gefasst  bis 
auf  Heinrich,  welcher  Th.  IL  pag»  77  meinte,  es  sei  so  viel  als 
„moraris  nos^^:  „du  hältst  uns  so  lange  auf^^;  und  darnach  auch 
Tiu  I*  pag.  8  das  Fragezeichen  in  einen  Punkt  unänderte.  Dieser 
Anticbt,  welche  aiueh  DöltaA  in  den  Beiträgen  zur  Kritik  und  Er-r 
Uajrung  JiMenaU  Kiew  184&  pag^  6ä  miaiehen  zu  aofüssen  glaubt, 
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wofern   man  nämlich   die  sonst   allgemein   gültige  Vertheilang  der 
Worte  Kwiächen  den  Gemahl  der  abwesenden  Frau  und  den  dispen- 
sator  festhalten  wolle,  kann  ich  ans  mehrfachen  Gründen  nicht  bei- 
treten.    Freilich  steht   „morari^'  an  sich  eben   so  gut  transitivisch 
mit  einem  Objectsaccusativ  als  intransitivisch,  was  keiner  Nachweisnng 
bedarf;    auch  konnte  in  jenem  Falle  sehr  wohl' das  Object  ^^nos^^ 
ausgelassen  sein  und  braucht  nicht  erst  bemerkt  zu  werden ,     dass 
JuTenal  in  Sonderheit  hier  und  dort  —  Sat.  I.,  1 ;    Sat.  VIL,   14, 
16  —  Zeitworter  absolut  gebraucht:  dennoch  ist  es,  da  nun  einmal 
nos  nicht  dabei  steht,  das  zunächst  liegende,  ,,moraris^^  als  Intran- 
sitiv zu  fassen;  ich  sehe  keinen  Grund,  warum  man  davon  abgehen 
wollte.     Ausserdem  aber  ziehe  ich  es  entschieden  vor,    die  Frage 
bestehen  zu  lassen.     Liebt  Juvenal  schon  überhaupt  die  interrogative 
Form  dos  Ausdrucks,  wie  ich  früher  an  verschiedenen  Stellen  her- 
vorgehoben habe,  so  passt  dieselbe  um  so  mehr  für  die  vorliegende, 
als  sie  von   besonderem  Nachdruck  ist  und  der  Darstellung  Leben 
und  Energie  verleiht.    Nicht   als  Ausdruck   der  Ungeduld  und  des 
Unwillens  über  den  Aufenthalt,    wie  Heinrich   wollte,    sondern  des 
Befremdens    oder    gar   Erstaunens  über   denselben   veranschaulicht 
„moraris*^   die   sichere  Schlauheit   der  Clienten,     der   die    grÖsste 
Unbefangenheit  affectirt  und   keinen  Grund  zum  Aufschub  einsieht 
oder  vielmehr  einsehen  will. 

Auch  Dollen  behält  das  Fragezeichen  nach  ,,moraris^^  bei,  findet 
es  jedoch  viel  besser,  Alles  überhaupt,  was  in  V.  125 — 126  ge- 
sprochen wird,  auch  das  „Profrr,  Galla,  caput^'  dem  Manne  der 
Galla  in  den  Mund  zu  legen.  Bis  dahin  hatten  alle  Interpreten  und 
Uebersetzer  diese  Worte  dem  dispensator  der  sportula  zugetheilt, 
der,  weil  er  die  Galla  nicht  sehe  und  schon  öfter  auf  diese  Art 
betrogen  worden  sei  —  daher  in  V.  1 23  „nota  jam  arte''  — -  Ver- 
flacht schöpfe,  man  wolle  ihn  auch  diesmal  mit  einer  leeren  Sänfte 
täuschen.  Alsdann  würde,  um  ihn  zu  beruhigen,  der  Mann  der 
Galla  die  Schlussworte  sprechen  „Noli  vexare,  quiescit!''  So  fass- 
ten  die  Textesworte  unter  anderen  Achaintre  Tom.  I,  pag.  23;  und 
C.  Valesins  Tom.  II.  pag.  131;  Ruperti  Tom.  IT.  pag.  60;  Hein- 
rich Th.  II.  pag.  77;  und  auch  ich  stimme  ihnen  aufs  Entschie- 
denste bei ,  weil  diese  Erklärung  die  einfachste  und  zunächst  liegende 
ist,  und  Juvenal  einen  dialogischen  Charakter  in  der  Darstellung 
so  sehr  liebt.  Dagegen  hatte  schon  früher  W.  E.  Weber  in  seiner 
Uebersetzung  Halle  1838  pag.  8,  ohne  übrigens  in  den  angefügten 
Erläuterungen  eine  solche  Abweichung  zu  motiviren,  den  Inhalt  der 
beiden  Verse  darnach  so  wiedergegeben: 

,,Mein  Weib  Galla !^^  so  sagt  er:  „entlass  uns  baldigst:  du  zögerst? 
Stecke  den  Kopf  aus,  Galla:  in  Ruhe  doch  lass  sie,  sie  schlummert.'^ 

Auf  seine  Auctorität  beruft  sich  nun  Dollen  nnd  fuhrt  einige 
Gründe,  weniger  gegen  die  allgemein-gültige  Ansicht  als  für  seine 
eigene  an.     Die  ganze  Stelle,  meint  er,  erhalte  mehr  Leben,  und 
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die  Schilderaog  des  schlauen  und  geüblen  Betrüger«,  der  in  Y,  123 
jycallidus'^  faeisst,  werde  natürlicher«  Dies  ist  keineswegs  der  Fall; 
vielmehr  findet  das  gerade  Gegentbeil  statt;  denn  bringt  nicht  der 
dialogische  Wechsel  von  Rede  und  Gegenrede  zwischen  zwei  Per- 
sonen mehr  Leben  in  die  Darstellung ,  als  wenn  eine  Person  ununter- 
brochen, aber  in  lauter  kurz  abgebrochenen  Aeusserungen  fortspricht? 
Noch  weniger  kann  ich  es  zugeben,  dass  auf  solche  Weise  die 
Schlauheit  des  Betrügers  natürlicher  geschildert  werde  9  indem  er 
somit  sich  gleichsam  selbst  der  Lüge  überführt  9  da  Galla  trotz  sei- 
ner Aufforderung  den  Kopf  nicht  hervorsteckt.  Allerdings  hält 
Dollen  im  Interesse  seiner  beabsichtigten  Erklärung  den  dispensator 
für  so  stupid,  dass  ihn  der  factiscbe  Beleg  von  der  Lüge  des 
Clienten  dennoch  nicht  an  die  Lüge  desselben  glauben  macht.  Der 
Kern  der  etwas  weitschwei^gen  Deduction  Döllen^s  ist  nun  im  Wei* 
teren  folgender:  Der  Mann  der  Galla,  sagt  er,  nehme  ans  der 
Zögerung  des  dispensator  ab,  dass  derselbe,  mit  solchen  Kunst- 
griffen bereits  bekannt,  den  Betrug  merke  und  Verdacht  schöpfe, 
Galla  befinde  sich  vielleicht  gar  nicht  in  der  Sänfte;  hierdurch  werde 
er  aber  nicht  nur  nicht  aus  der  Fassung  gebracht,  sondern  gar  noch 
unverschämter.  Doch  um  jenen  doch  zu  dem  erwünschten  Glauben 
zu  bewegen,  sage  er  selbst,  zur  leeren  Sänfte  gewendet:  „Biege 
den  Kopf  vor,  Galla !'^  und  endlich,  da  dieses  natürlich  nicht  ge- 
schehe, wieder  zum  Austheiler:  „störe  sie  nicht,  sie  schlummert!^* 
Die  Aujfforderung  an  seine  Frau,  sich  zu  zeigen,  obgleich  er  weiss, 
dass  sie  gar  nicht  da  ist,  sei  eine  Lüge,  die  eb^n  durch  ihre  Un- 
verschämtheit die  gewünschte  Wirkung  thun  solle  und  von  dem 
Manne  der  Galla  sehr  wohl  berechnet  sei.  Denn  er  beuge  dadurch 
einer  ähnlichen  Aufforderung  von  Seiten  des  Au(>tbeilers  vor,  die 
er  wohl  erwarten  konnte,  und  die  Bestimmtheit,  mit  welcher  die 
Aufforderung  geschehe,  müsse  dem  letzteren  allen  Argwohn  eines 
ihm  gespielten  Betruges  nehmen,  selbst  wenn.  Galla  hinterher 
nicht  erscheine,  und  dies  durch  ihr  Schlummern  in  der  Sänfte  ent- 
schuldigt werde.  Dagegen  würde  für  den  Austheiler,  wenn  er 
einmal  aus  Argwohn  die  Galla  selbst  zu  sehen  gewünscht  hätte, 
ein  einfaches  „qniescit^^  schwerlich  zur  Beseitigung  des  Argwohns 
genügt  haben.  DöUen's  ganze  Argumentation  ist  eine  fortgesetzte 
Kette  von  einzelnen  Behauptungen,  um  seine  Ansicht  plausibel  zu 
machen;  doch  überzeugen  dieselben,  wie  es  nicht  wol  anders  sein 
kann,  in  keiner  Hinsicht.  Ich  stelle  die  Gründe,  aus  denen  ich 
sein  Bestreben  für  ein  verfehltes  erachten  muss,  hier  kurz,  über- 
sichtlich zusammen«  Erstlich:  Juvenal  liebt  den  Dialog,  weil  er 
Leben  in  die  Darstellung  bringt;  vergl.  zu  Sat.  L  V.  149 — 171; 
derselbe  ist  an  unserer  Stelle  •  um  so  annehmbarer  und  wahrschein- 
licher, weil  hier  kurze,  in  sich  abgeschlossene  Wortverbindungen 
vorliegen,  die  sich  gleichsam  von  selbst  in  das  Wechselverhältniss 
von  Forderung  und  Erwiderung  hineinfügen.  Zweitens:  die  Worte 
„Profer,  Galla,  caput^'  passen  wohl  für  den  Mund  des  dispensator, 
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der  die  Fraa  eiae«  Clienten  rfieksIditBlofl  und  raah  bebandelte, 
Dieht  aber  fär  den  Bbemami  selbst,  wöfem  er  nicht  seine  Frau 
abfticbtiich  prostitoiren  wollte.  Drittens  Ist  es  eine  darchaiis  unge- 
bührliche Härte,  dass  der  dispedsator  ganz  stumm  bleiben  sollte, 
obwol  trotz  der  eigenen  Aufforderang  des  Mannes  Galla  nicht  sicht- 
bar geworden  war.  Ueberbaupt  liegt  die  gewöhnliche  Auffassung 
dieser  Stelle  zunächst;  auch  so  tritt  die  Schlauheit  des  Clienten, 
der  gleich  eine  Aushälfe  durch  das  „Noli  rexare,  quiescit^  weiss, 
in  gebührendem  Maasse  hervor. 


Wie  die  Partikel  en-,  in-  in  den  romantischen  und  genna- 
Dischen  Mundarten  ^^werden^^  bedeutet* 

Eine  etymologiscli  -  vergleicliende  Abhandlung» 

Von 
Lto  Süber$tein,  Oberlehrer  zu  Fulda*). 

Geschlossen  wird  der  ßedeutnngs-Verlauf  der  Partikel  en-, 
in-  in  den  romanischen  Mundarten  durch  die  Verbal  ^Bedeutnn^, 
die  sie  vermöge  ihrer  accusativen,  somit  belebten  Casu»l-  oder 
PrapositionaUBedeutnng  bei  der  Zusammensetzung,  namentlich  nrit 
Verbis,  entwickelt.  Nachdem  sie,  von  der  nrspriinglicfaea  Beden^ 
tung  „inde^^  ausgehend  und  diese  ihre  Bedeutung  auf  die  manch- 
faltigsten  (Zeit-,  Raum-  und  Causal-)  Verhältnisse  einmal  fibertrtigend, 
namentlich  im  eigentlichen  Romanischen  schon  einen  Reichthum  von 
Bedeutungen  entwickelt,  sonach  auch  das  grosse  Gebiet  der  Präpo- 
sitionen und  Adverbien  durchwandert  und  syntactisch  das  be- 
stätigt hat,  was  schon  ursprunglich,  d.  i.  etymologisch,  wie 
keimlich  verhüllt  in  ihr  lag,  sucht  sie  ihren  Bewegungs- Begriff 
endlich  noch  darin  zu  bethätigen,  dass  sie,  mit  Adjectiven  sich  ver- 
bindend, diese  ihrem  bisherigen  mehr  nominalen  Standpunkt  ent- 
rückt, in  ihrer  Bedeutung  sie  gleichsam  erhöht,  verbal  nämticb  sie 
belebt,  somit  zur  Wurde  des  Prädicates  sre  erhebt,  und  so  den 
Cyclus  ihres  eigenen  lexicologisch-syntactischen  Lebens  vollendet. 

Wie  aber  mit  „werden^^  geschlossen  ist  der  Bedeutungs^Verlauf 
von  en-,  so  beginnt,  wie  gesagt,   durch  die  engere  oder  eigentlich 
die  engste  Verbindung  der  Präpositionen  mit  dem  Verbnm  das  er- . 
höhte ,  belebtere  syntactische  Leben  der  Präpositionen  selbst^  sowie 
andererseits  auch  das  Adjectivum,    das  nnn  mit  dem  Verbmn  ver- 


^  Vgl.  Sapplementb.  XV.  H.  2  S.  224  ff ,  H.  4  S.  505  ff< 
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wachat,  lo  ein  höheres  Leben  übefgeht,  vom  Sprachgdat,  Biaa 
köntite  sageo,  eine  grossere»  wichtigere  Rolle  überuimmt :  selbst 
Verbum  wird  (verbescirt),  sonach  das  höchste  Ziel  des  Wortes,  — 
Verwirklichung  der  Idee  der  Thätigkeit  durch  Begründung  des 
Urtheils  —  erreicht.  Wenn  nun  aber  en-,  in-  etc.  dem  Verbum 
die  Bedeutung  ,,werdeu^^  verleiht^  so  ist  dieser  Act  im  Grunde  doch 
nur  als  ein  Ueber tragen  der  rein  accusativen  Bedeutung  auf  die 
jedesmalige  Verbal  -  Ihätigkeit  anzusehen,  wobei  der  Spracbgeist 
eben  nur  wieder  mit  logischer  Consequenz  verfuhr.  War  mit  der 
allinäiigen  Entwicklung  und  nunmehrigen  Ausbildung  der  neulateiui- 
sehen  Mundarten  das  alte  Flexions-  (Deciinations-  und  Conjugations*) 
System  einmal  aufgegeben  und  wol  wie  für  immer  untergegangen, 
so  dass  der  neue  Sprachbau,  wie  die  nunmehr  sich  gestaltende 
Verfassung  der  werdenden  Völker  des  Abendlandes  auf  dem  noth- 
gedrungenen  Wege  der  Agglutination,  gleichsam  der  nolhdürftigen 
Anheilung,  vor  sich  ging,  so  musste  mit  dem  gänzlichen  Verfalle 
des  Flexions-Systems  natürlich  auch  die  charakteristische  Bezeich- 
nung für  diese  Art  von  Verben  untergehen  ^  und  zwar  diese  um  so 
mehr,  da  sie  schon  in  der  allen  Grammatik  unter  den  bekannten 
Classen  von  Verbea  nur  eine  unbedeutende  Rolle  spielte.  Wenn 
nun  aber  das  passive  ,,werden^^  in  der  neuen  Grammatik  ans 
E^rmangelung  jeder  andern  (innem)  Bezeichnung  durch  essere,  venire, 
ser,  tener,  etre  etc.  ausgedrückt  wird,  wie  es,  beiläufig  bemerkt^ 
die  altnordische  Sprache  und  noch  ihre  heutigen  Töchter  theils  durch 
den  Auf»gang  auf  s,  theils  (minder  selbstständig)  durch  die  Hülfs- 
Verba  vara,  varda,  blifva,  dänisch  blive,  welche  letztere  Art  im 
täglichen  Gebrauche  fast  öHter  vorkömmt,  ausdrucken,  so  scUug 
die  Grammatik  der  roHtanischen  Idiome,  um  das  „werden^^  ausau- 
drücken,  das  das  Gerathen,  den  Uebergang  ia  einen 
gewissen  Zustand  anzeigen  soll,  einen  zweifachen  Weg  ein; 
einmal  indem  sie,  Nominen  und  Adjectivea  em«,  im-  etc.  vorsetzea<l, 
sie  SU  Verbis  erhob ,  was  namentlich  im  Itaheniaehen  und  Spanischen 
aus  historischen  Gründen  eher  und  leichter  geschehen  konnte,  als 
im  Französischen,  dann  indem  sie,  als  auch  dies  nicht  immer  ^Ur 
ging,  Nominen  und  Adjectivea  geradezu  devenir,  it.  divenire,  diven- 
tare,  venire,  span.  ser  u.  s.  w.  vorsetzte,  darch  welche  Bezeich- 
noBg  sie  aber,  der  sogenannten  modernen  Sprachweise  sich  nähernd, 
gleichwol  treffend  dieses  zeständliche  Werden  ausdruckt  und  von 
etymologischer  Seite  aus  sichtbar  lehrt,  wie  tief  der  Geist  der 
Sprachbildung  selbst  dann  noch  in  das  innere  Leben  der  gegebenen 
Sprachen  zu  dringen  vermag ,  nachdem  auch  alle  Bande  eigenthüm- 
licher  selbstständiger  Fleiion  wie  gelöst,  mit  ihr  die  Sehnen  und 
Nerven  des  Organismus  der  Sprachen  wie  geschwächt  und  gelähmt 
erscheinen. 

Indem  nun  der  Spracbgeist  den  Mundarten  das  zu  g^ben  oder 
eigentlich  wieder  zu  ersetzen  sucht,  was  mit  dem  Verluste  oder 
dem   theilweisen  Untergang   der  Sprache  mit  unterging,   greift  er 
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nach  der  Präposition ,  die,  wie  wir  froher  nachgewiesen,  Teniiog<e 
ihrer  accus.  Grundbedeutung  allerdings  in  ihrer  Weise  das  darstellt, 
was  ,,werdea^,   mag  es  in  den  Sprachen  doreh  eine  eigene  gram- 
matische Form    oder,   wie  in  den  deutschen  Sprachen,   durch  ein 
eigenes  Httifsferbum  ausgedruckt  werden,  in  s«ner  Adjectiv- Fassung 
seinem  ursprunglichen  Begriff  und  Wesen  nach  darstellt:    das  all* 
malige  Austreten  ans  irgend  einem  bisher  nominal-  oder  adjectivisch 
begränzten  Zustand  nnd   den  damit  einmal  bedingten  progressiren 
Uebergang  in  eine   grössere  oder  geringere  Verbalthätigkeit ,    die 
dem  substansartigen ,    in  dem  und   gleichsam  nur  für   den   Raum 
lebenden  „Sein^*  gegenüber  liegt  wie  die  Ruhe  der  Bewegung.    Bei 
der   der  italienischen   und  spanischen   Sprache   besonders    eigenen 
Gewandtheit,  Nomina  nnd  Adjecti?a  in  Verba  zu  verwandeln  wird 
nun  die  Präposition  gans  besonders  dasu   beitragen,   der  Compo- 
sition   durch  ihren  eigenen  Zutritt  recht  eigentlich  verbales  Leben 
einzuhauchen,    somit  das   Wort  von  seinem    bisherigen   nominalen 
Standpunkt  formell,  äusserlich  nämlich,  gewissermaassen  zu  steigern, 
nnd  innerlich  in  seiner  Bedeutung,  zu  erhöhen.     So  wird,  um  das 
Gesagte  durch  einige  Beispiele  zu   belegen  und  zu  beleuchten  nnd 
auf  das-  Folgende   überzugehen,    italienisch  imbarberire  :=r  fran- 
zösisch devenir  barbare  etc.,    zunächst  und   ursprünglich  das   lu- 
den Zustand  eines  Barbaren -Gerathen   oder  Kommen  zu  erklären 
nnd  dann  erst  als  „barbarisch  werden^^  zn  übersetzen  sein;  impan- 
tanare,  in  den  Zustand  eines  Sumpfes,  einer  Pfütze  (pantano)  ge- 
rathen,  dann  Sumpf,  Pfütze  werden;  franzosisch  embourber  (vergl. 
impadulare);    impndronire,    in   den   Stand   eines  Herrn  (padrone) 
setzen,   zum  Herrn  machen;    impadronirsi ,   sich  selber  zum  Herrn 
machen,  sich  einer  Sache  bemächtigen,  bemeistern,  eigentlich  sich 
in  den  Herrn-  (oder  Besitz-)  Stand  setzen;  impetrare,  in  den  Zu- 
stand eines  Steines  gerathen,   zu  Stein  werden,    versteinern, 
französisch  s'endurcir   comme   une  pierre  und  se  petrifier  erklären 
sich  gegenseitig.     Derselbe  Geist,  der,  wie  schon  hieraus  erhellf, 
nnd  wie  wir  weiter  sehen  wer<len,    auf  diese  Weise  Nomioen  ver- 
bales Leben   und   hiemit  den  Bewegungsbegriff  „werden^^  verleiht, 
wird  nun  natürlich  auch  Adjectiva,    die  ihrem  Wesen  nnd  Begriffe 
nach  ja  ohnehin   in  das  Nominalgebiet  gehören,    auf  diesem  Wege 
zur  Würde  und  Macht  der  Verba  erheben  oder,  wie  neuere  Sprach- 
forscher es  treffend  ausdrücken ,  verbesciren  lassen  und  hiemit  ein- 
mal  den   romanischen  Mundarten  das  ersetzen,    was  die  gothisch- 
deutschen  an  ihren  uralten,  in  der  That  so  bedeutsamen  als  scharf- 
sinnigen Vorsylben  (Praefixen)  besitzen'*'). 

Wir  halten  es  nun  für  zweckmässig,    zur  Bestätigung  unserer 


*)  Schon  der  treffliche  Wächter  (in  der  Praef.  ad  Germ.)  sagt:  „Olim 
particolae  erant  quasi  meto  sacrae,  adeo  ut  nemo  illas  adtingere,  nee 
ordine  explicare  aasus  esset.  Nunc  aatem  omnes  (opinor)  intelUgunt  et 
fortasse  cum  voluptate ,  quanta  sIt  in  Ulis  virtns  et  sapientia.** 
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Ansicht  hier  swsr  ttt  gedHingter  Weiie,  aber  mit  steter  ffinweisang 
auf  die  damit  zu  vergleichenden  Sprachen,  eine  Reihe  von  Zusam- 
mensetznngen  mit  em  —  en  —  u,  s.  w.  in  den  romanischen  Sprachen 
dem  gelehrten  Leser  zur  Prüfung  und  sofortigen  eigenen  Ueber- 
sengung  Torznlegen,  worauf  dann  eigene  Beobachtung,  das  Gegebene 
'weiter  verfolgend,  die  nachfolgenden  Beispiele  zunächst  wol  mit 
der  entsprechenden  in  den  beiden  altklassischen  Sprachen  oder  wo 
dies,  wie  leicht  denkbar ,  nicht  immer  der  Fall  ist,  wenigstens  mit 
der  Art,  wie  sie  dieses  Verhältniss,  der  romanischen  Partikel  mehr 
oder  minder  sich  annähernd,  zu  geben  pflegen,  ftighch  vergleichen 
wird,  so  (aiKh  selbst  historisch-)  interessant  übrigens  und  das  Ge- 
sagte sicherlich  belegend  und  beleuchtend  eine  durchgehende,  somit 
anch  auf  die  nordischen  (scandinavischen)  und  slawischen  Sprachen 
sich  erstreckende ,  nur  nnsern  beschränkten  Rnum  leicht  überschrei- 
tende, vergleichende  Uebersicht  hier,  wie  in  der  Partikellehre  über- 
haapt  sein  würde« 

Bemerkt  werde  mir  noch ,  dass  der  Bewegungsbegriff  ,^werden^^ 
in   den   romanischen  Mundarten  sich   gern   häufig   in  die  reciproke 
Form  zn  flächten  sucht,    und  dies  wiederum  so  leicht  als   an  sich 
naturlich.     Der  Thätigkeitsbegriff  nämlich ,  der  das  einfache  Adjectiv 
za  einem  Verbum  macht,  —  belebt,  erhöht,  steigert  also  das 
frühere,  bisher  mehr  substanzartig  ruhende  und  ruhige  Wort  (hart,  -<«- 
harten;   bleich,  — ^  bleichen,  erbleichen  u.  s.  w.).   Diese  Erhöhung 
oder  Belebung  der  Bedeutung  katin  aber  begreiflicherweise  zweifach 
gefasst   werden;    einmal   nämlich   activ   (härten,   "^  hart  machen; 
krümmen,  —  krumm  machen  n.  s«  w.)  und  das  gäbe,   vergleichs- 
weise zu  reden,  den  Positiv  vorläufig  ab ;  dann  insofern  das  „machen*^ 
bei  der  verbalen  Bestimmung  gleichsam  in  sich  kehrt,  (härten, — 
sich  härten,    d.  i.    sich  verhärten;    krümmen,    —  sich   krümmen 
u.  8.  w.)  was  bei  dem ,  ja  ohnehin  so  nahe  liegemlen ,  als  homogen 
sich  ganz  berührenden  Begriffen  des  Activum  und  Reciprocum  (das 
Rfflexivum  erklärt  selbst  diese  nahe  Grenze!)  wie  von  selbst  vor 
sich    geht;   und  das  begründete  gewissermaassen  den   Comparativ; 
endlich  insofern  das  Reciprocum  die  verbale  Aussage  al  sin  continuo, 
somit   von  seinem  bisherigen   statu  quo  wie  zu  einem  terminus  ad 
quem   sich    fortentwickeln  lässt  (sich  härten,   —  hart  werden: 
sich  krümmen,    —  krumm   werden   lu  s.  w.)    und  das  sicherte 
beiden  Graden  den  erwünschten  dritten,  indem  einmal  die  Verbai- 
Thätigkeit  ihren  höchsten  Punkt  erreicht  hätte,  und  dürfte  nur  noch 
eine  Parallele  gewagt  werden,  so  würde  oder  könnte  dieses  „wer- 
den^^  unter  den  Zweiten  mit  dem  Futurum   (weshalb  ja,    beiläufig 
bemerkt,  eben  dieses  Tempus  mit  ,^werden",  —  fieri  —  gebil* 
det   wird;    vergl.   französisch  k   Pävenir,    italienisch   avvenire, 
deutsch  künftig  von  kommen,    so  künftighin,   in  Zukunft,    wo 
in  nothwendig  als  Accusativ  gefasst  werden  muss;    so  englisch  in 
times  to    come    und    become  „werden^   vergl.  hiezu  noch  die 
Etymoi.  zu  g  r  o  w  n.  s.  Verwandtes  in  den  verwandten  Mundarten) 
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msrglicheo  werden^  wonadi  das  Präsens  den  Positit^  das  Präteritufn 
den  OonipaTatit  darstellen  wurde. 

So  worden  sich  die  tielen  Zosammensetsongen  mit  der  ntefar- 
erwähnten  Präposition  erklaren  und  den  Umstand  rechtfertigen, 
wamm  und  wie  dieselbe  Präposition,  wie  alle  von  einem  ursprüng- 
lichen Ra ambegriff  ausgehend,  diese  Mannichfaltigkeit  von  Bedeu- 
tungen oder  eigentlicher  diese  Nuancen  der  einen  und  wahren 
in  der  eineelnen,  wie  in  den  Sprachen  überhaupt  zu  entwickeln 
vermochte« 

£benso  geht  im  Griechischen  von  dem  Adjectiv  das  Verbani, 
oder  allgemeiner,    von  der  adjectiven  Anschauuifg  die  Verbal-Aus- 
sage  aus,    begründet   also   dieselbe  Bedeutnngs- Steigerung ,    als: 
fftlAtf^,   schwars  —  fielafi^io,    schwärze,    mache    schwarz.     Med. 
sich  schwärzen  und  schwarz  werden;  öiilog^  offenbar,  dijXom 
offenbare,  mache  offenbar  u.  s.  W.  intr«  offenbar  werden,  sicht- 
bar werden  etc.;  novTiQog,  schlimm,  böse,  schlecht  etc.^  nov^potOj 
med.  oiiai  schlimm,    böse  sein,    werden,    so  hdnddn;    doliog^ 
listig,    schlau,    verschlagen,    —    ioXi^tü  verfälschen,    doAievofccrc^ 
Depon.  med.  hinterlissig  handeln  (doiloco,  überlisten  kommt  schon 
vondoilo^);  ßQcidvg  langsam,  schwerfallig;  jS^advvGO  langsam  machen^ 
hemmen  n.  s.  w.  intr.  verweilen^  sich  weilen,  sich  aufhalten  (franzos. 
arr^ter-s'arr^ter) ;  ylvxvg  süss  dulcis,  —  a^iot  —  alvm  süss  ma- 
.chen,  versüssen  u.  s.  w.  Pass.  einen  süssen  Geschmack  empfinden, 
süss,  snsslich  werden,  avt^Q  —  aviglim  zum  Manne  machen,  er- 
mannen, stärken^    Pass.  Mann  sein,   Mann  werden;    ins  männ- 
liche Alter  treten I    dann  männlich  denken  und  handeln;    sich  als 
Mann  beweisen,  sich  anstrengen,  sich  angreifen,    sich  abhärten;^ 
nXrfqrig,  plenus,  voll,  angefüllt,  nkrigom  voll  machen^  fitllen,   im- 
plere,  erfüllen;  intr.  vollständig  sein;  nlviölog  (niXag  —  nsiatm) 
nahe,    vicinus,    prope,    proximus;    Ttkrjanx^at  steh   nähern,   nahe 
kommen;  nahe  sein;  Einem  anhangen;  xvJl/lo^  krumm,  gekrümmt, 
gebögen,  (rcrgl.  auch  Synivkog  —  ayxvXom)   nvXXoto  krümmen, 
krnmm  m  a  ch  e  n,  dann  (durch  Krumm  machen)  lähmen ;  mit  xvXXog 
vergl.  man  französ,  cour  b  ^  und   conr  b  e  (sollte  dieses  nicht  jenes 
enthalten  oder  voraussetzen,  wie  krumm  —  gekrüniimt)  von  tortUy 
tors;  .tortueux,    tortilleux,    croche,    —   crochu;   laiyaq  — 
fi9yalQ€o  „eigentlich  etwas  für  etwas  Grosses  oder  zu  Grosses  hal* 
ten*',  worin  allein  schon  die  späteren,  nur  erweiterten,  BedeatnngeU 
mit  angedeutet  sind ,   <Iaher  missgönnen,   überhaupt  beneiden 
(und  als  Folge  dessen)^  versagen,    verwehren,   verweigern 
(vergl.   q)d'ovstv)  u.  s.  w.   ferner:    fisyaXlSm^   —   «v«   gross  etc. 
machen,  vergrössern  (hebräisch  &*?&  b^A)  franzos.  grandir ,  agrandir, 
grossir;  med.  sich  gross  machen,  sich  erheben,  daher  stolz  sein 
etc.,  v$og  neu,  novns,  veom  neu  machen,   neuern,    erneuern; 
iivog  (nom.    et  adject.)   Gast,    Wirth,    Gastwirth,    Fremdling  — 
fremd,  befremdend  —  ^svoco,  zum  Gastfreund  machen,  gewöbniicfa 
im  Med.  ^evovad'ttl  xivt^  sich  mit  einem  durch  Gastfreundschaft  ver* 
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binden  und  entfreiiid«ii-,  gewöhnlicb  iin  Pw^.  ans  deini  Land«)'-  io 
die  Fremde  gebracht  werden 9  io  der  Fremde  sein;  bei  Späteren 
eioen  einer  Sache  entfremden  9  d;  i.  berauben  (französ;  aÜener^ 
ddrober);  8$vz(Qog  der  zweite  und  —  fiiWiQom  der  Zweite  sein  etc. 
schlechter,  geringer  sein  als  ein  anderer;  devtäQBv»^  etwa«  20m 
Z weitenmale  machen,  thun,  wiedef  (vei^l.  Ttgmt^viOj  t^ttcvm); 
SSiO^  eigen,  eigeuthämiich  und  Mioa»  eigen  machen,  sich  sudgnen, 
sich  anmaassen  u.  s.  f; 


Beispüle  aiis  dem  Französischen. 

emmaigrir,  mager  machen^  v«  n. 
u.  rec.  mager  werden. 

eminieller,  mit  Honig  bestreichen, 
versiissen. 

enipsLteri  klebrig  machen,  ver- 
.  schleimen. 

empirer,  verschlimmern,  v.  n, 
schlimmer  werden. 

empiianter,  mit  Gestank  erfüllen; 

s'empuanter,  stinkend  werden. 

cnaigrir,  v.  a.  sauer  machen,  v. 
n.  sauer,  herb  werden. 

enceinturer,  v.  a.  schwängern, 
V.  n.  schwanger  werden. 

s'enfricher,   unfruchtbar  werden. 

cngourdir,  t.  a«  betäuben,  er- 
starren mächeti;  v,  n.  er- 
schlagen, einschläfern. 

s^engourdir,  starr,  träge  werden. 

enfaardir,  beherzt  inachen. 

sV^nhardir,  sich  erdreisten,  dreist, 
kühn  Werden. 

enlaidir,  v.  a.  entstdlen,  v.  n. 
hässlich  werdeii. 

enroler,  a  n  werben,  s^enr61er  sich 
einschreiben  lassen ,  Soldat 
werden. 

epvenimer,  vergiften.  . 

s'envenimer,  giftig  .werden, 
u.  8.  w. 

Bespiele  aus  dem  Italienischen, 

Immagrir,  v.  n.  —  iaco,  niager 

werden,  abnehmen* 
hnmalinconiearst,   v.  r«  sieh  be- 


trüben, melanciiolisehi  schwer- 
müthig  werden« 

inibfunire^  v;  n.  —  isfJo,  däm- 
mern, dunkel  werden;  — 
si.  V.  r. 

immedesiinarsi  ( identißcarsi )  , 
s  1  ch  einverleiben ,  einerlei 
werden.' 

impaurare,  v.  a.  furchtsam  ma- 
chen, furchtsam  w  e.r  d  e  n, 
erschrecken. 

impaurirsi ,  furchtsam  werden, 
erschrecken. 

impiccolire,  v.  n,  impiccolisco, 
klein  Werden,  ein krieehen, 
(gleichsam  sich  in  etwas  ver- 
kleinern, nach  der  Analogie 
von  sich  verdünnen^  verflüch- 
tigen.) 

impieträre,  v.  n. .  versteiaert 
werden. 

junpietrire,  v.  n.  impie^risco  v  e  r- 
steinern,  unbarmherzig  wer- 
den. \ 

jnaridire ,  v.  a.  u.  O.  inaridisco, 
dörre  werden >  ausdörren« 

incallire,  hart,  wie  Hörn,  wer- 
den^ eine  harte  ^  dicke  Haut 
bekommen,  verstockt  wer- 
den« 

Incaparsl,  halsstarrig  werden, 
eigentlich  sich  etwas  in  den 
Kopf  (capo  =:  Caput)  setzen ; 
.  ebenso 

inoapoaire,iiKAponiriBi,  iacapprio- 
ciare,  iacAppriccianti. 

incoUorirsi ,  isco,    eraämea,    in 
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2L0rti  geratken^  Wse  wer* 

den« 
increapare,  (crespare  ▼.  erespa, 
Rumel,  Falle,  creapo  Kraase) 
kräuseln,  rnnzlicht  macken. 
lacresparBi)  sich  kräuseln,  mna- 
Hckt  werden« 

indurarsi,  hart  werden,  verstockt 
werden  u.  s«  w. 

indurare,  verhärten,  hart  machen, 
s  i  ch  V  e  rharten  u.  s.  w. 

indracare,  indragare,  indraghire 
V.  n.  indracarisco ,  heAig  er- 
zürnen, eigentlich  sich  i  n  einen 
Drachen  (draco»  drago)  ver- 
wandein, zu  einem  Drachen 
werden;  ergrimmt,  grimmig 
werden. 

infervorocare,  v»  a.  Eifer  zaspre- 
eben  and,  eifrig,  hitzig  machen. 

—  si  sich  ereifern,  in  die  Hitze 
gerathen,  eifrig  werden. 

infermare,  krank  machen,  krank 
sein« 

inffrmarsi,  krank  werden. 

infrancescarsi ,  v.  r.  franzos.  Sit- 
ten annehmen,  franzos.  wer- 
den. 

infreddare,  erkälten,  kalt  madlen. 

infreddarsi,  sich  erkälten,  den 
Schnupfen  bekommen« 

ingiallare,  gelb  machen,  färben. 

ingiallire,  isco  gelb  werden. 

ingiovanire,  —  isco,  veijüngern, 
wieder  jung  werden,  eigentl. 
in  das  Jugendliche gerathen. 

ingolfarsi,  zu  einem  Meerbusen 
werden;  im  Meerbusen  ein- 
laufen. 

ingrossare,  dick,  gross  u.  s.  w. 
machen ;  schwängern,  halsstar- 
rig werden,  und 

jngrossarsi,  dick,  gross  u.  s.  w. 
werden;  zahlreich  werden. 

intspagnolirsi,  span.  Sitten  und 
Gebräuche  annehmen ;  stolz 
werden. 


innasprire,  —  isco,  rauh  acb  en^ 

rauh  werden, 
innebiarsi,  neblicht  werden,  sich 

benebeln« 
inrigidire,  —  isco,   starr,    hart 

vor  Kälte  werden^ 
inmgginire,  rosten,  rostig  werden, 
insalvatichire,  —   isco,  wild  wer« 

den,  V e r wildern ;  grob  u. a. w. 

werden, 
insollare,  (v.  sollo)  weich,    ge- 
linde werden, 
instolidire,  •'^~-  isco,    dämm  (v. 

lat.  stultus),  albern  werden, 
intenerire,  —  isco,  mild,  vreich 

n.  s.  w.  machen ;  mild  u.  s.  w. 

werden;  vom GenaTithe geröhrt, 

zum  Mitleid  bewogen  werdenr. 

ntenerirsi,  v.  r.  mild,  gelinde 
u.  s.  w.  werden. 

ntorbidare,  trüben,  trtibe  ma- 
chen, verwirren  und 

ntorbidarsi,  sich  verv«irren,  trübe 
werden. 

ntronfiare,  in  Zorn  (tronfio)  ge- 
rathen, sich  entrüsten. 

nvaghire,  —  isco,  begierig  ma- 
chen; verliebt  machen,  ein- 
nehmen« 

nvaghirsi,  sich  verlieben,  ein* 
genommen  sein. 

nvajare,  schwärzlich  (vajo)  wer- 
den, als  Trauben  u.  s.  w. 

luverarsi,  wahr  werden,  sich 
bewähren. 

nverdire,  •—  isco,  grünen,  grün 
werden  u.  s.  w. 

nvernare,  Winter  werden,  über- 
wintern. 

nveterare,  veralten,  alt  wer- 
den; einwurzeln. 

nvigorire,  —  isco,  stärken, 
kräftigen ;  zu  Kräften  kommen. 

inviperare,  inviperire,  inviperisco, 
ergrimmen,  grimmig  u.  s.  w. 
werden  9  eigentl«  in  eine  Viper 
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«ich  verwandeln,  wie  eine 
Viper  werden, 
invizzire^  —  isco,  schlaff,  welk 
werden,  verwelken, 

inztbettare,  mit  Zibet  wohlrie- 
chend machen. 

inziganire,  inziganisco,  ein  Zi- 
geuner, Landstreicher  werden. 

inzoppare,  lahm,  hinkend  werden. 

inzuccherare,  zuckern,  verzuckern, 
überzuckern ;  beliebt ,  ange- 
nehm machen ;  versussen ;  eng- 
lisch to  sweeten. 

Beispiele  aus  dem  Spanischen, 
(Aus  Wagners  Wb.) 

Encogorse,  s  ich  zusammenziehen; 
kleinmüthig,  blöde  sein;  kür- 
zer werden. 

encrudecerse ,  eigentl.  in  Wuth 
(crudeza)  gerathen,  wüthend 
werden;  schlimmer  werden, 
als  eine  Wunde. 

eugrosar,  dick,  fett  machen;  so 
werden,  wachsen, 

engrosarse,  dick,  stark  werden. 

onloquecer,  zum  Narren  machen, 

.  ein  Narr  werden, 
enjovenecer,  ezco,  verjungern. 
< —    se   sich  verJüngern,    jünger 

werden, 
enmagrecer,  mager  werden  (ital. 

immagrire,  emaciare). 
enpHitec^r7~kraBk  werden,   (ital. 

ammalare,  krank  machen,  nnd 

amroalattire  krank  werden). 

enmohecerse,  schimmelig,  rostig 
werden  (aus  ital.  muffare, 
franzos.  moisir). 

ennegrecer,  schwärzen,  (ital.  an- 
nerare, franzos.  noircir). 

c  nnoblecer ,  in  den  Adelstand  er- 
heben, sudeln,  veredeln; 
ital.  annobilire, .  franz.  anoblir. 


ennoblecerae,  berühmt  werden, 
enroxar,  durch   die  Gluth  roth 

machen,  rothen,  und  ital.  ar- 

roventare,     inrossare,    ftanz. 

roogir« 
enrudecerse,  dumm  werden, 
ensalzarse,  stolz  werden, 
ensoberbecer,  stolz,  hochmüthig 

machen, 
ensoberbecerse ,     so    w  e  rd  en, 

ital«  insuperbire,  ebenso  franz. 

s'enorgueillir. 

ensordecer,  taub  machen,  taub 
werden;  ital.  assordare,  stör- 
dire,  franzos,  s^assourdir. 

entorpecer,  —  esco  lähmen,  Ver- 
stand schwächen;  stumpf  ma- 
chen u.  s.  w. ,  ital.  storpiare, 
stroppiare,    franzos.  ^tourdir. 

entortar,  krümmen,  krumm  ma- 
chen, ital.  storcere,  storto, 
franzos.  tortucr,  se  tortuer. 

entronizarse,  sich  auf  den  Thron 
erheben,  setzen,  stolz  wer- 
den, 

envanecer ,  ezco ,  hochmüthig, 
stolz  machen,  ital.  invanire. 

evanecerse,  stolz  werden. 

envejecerse,  esco,  alt  machen, 
alt  werden,  veralten,  ital.  in- 
vecchiare ,  franzos.  vieillir, 
envieilllr,  devenir  vieux. 

enverdecer,  ezco,  grünen,  ital. 
verdeggiare,  rinverdire,  inver- 
dire,  franzos.  verdir,  verdoyer. 

embastardar,  ausarten,  sich  ver- 
schlimmern, ital.  imbastardire, 
franzos.  s^abätardir. 

embestecer,  ezco,  viehisch,  dumm 

werden, 
embestiar,    dumm  machen,   ital. 

imbestiare ,  imbestiarsi. 

emborricarse,  dumim  wie  ein  Vieh 
(borrico,  borricon),  bestürzt 
werden. 
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empeofar,  Terschfiiviiieni,  aich 
.  ▼endilinBtneni^ital.peggiorare) 
lrail«6s.  empirir,  devenir  pire^ 
Tcrachlimmern,in  eineu  schlech- 
ten Zustand  gerathen. 

emperrars^,  wuthig  werden. 

empobreoer,  ezco,  ann  machen, 
itaL  imppverire,  französ.  s^ap- 
paavrir,  atm  werden. 

emprenar,  sdiwängern. 

emprenarse,  schwanger  werden, 
ital.  impregnare,  ingravidare, 
fr^nzos.  impr^gner,  engroBser, 
d9?eiür  grasse. 

emputeper,  ezco,  eine  Hure  wer- 
den >  ital.  imputtanire. 

Beispiele  aus  dem  Englischen. 

To  Belly ,  bäuchig  sein  oder 
werden;  v,  a.  anfüllen,  an- 
schwellen |  (devenir  pangii, 
ventricosum  fieri). 

to  blacken,  schwarz  machen) 
schwarzen;  tha  ni  mäht,  ein 
har  thes  fabses  uuizaz  gituon 
odo  snarz  Tat.  Cap4  XXX. 
6.  Non  potes  nnnm  capillam 
albura  facere  ant  nigruro. 

to  blue»  h\m  macben,  bla<|  fär- 
ben; bUuen,  bläuen  • —  to 
groW'  bluish,  franzÖs.  bleuir, 
mettre  au  bl^u. 

to  clod^  y.  n.  sich  klümpern, 
klumpig  werden ;  gerinnen, 
grumescere,  s'engrumeler. 

to  clear,  v.  a.  klar,  hell  machen, 
klären,  hellen ;  v.  n.  (zuweilen 
mit  up),  klar,  hell  werden, 
sich  aufklären,  frei  werden 
u.  s.  w.  clarescere. 

to  darken,  dunkeln,  verdunkeln, 
verfinstern ,  dunkel  werden, 
dunkeln'. 

to  de^n,  tief  machen,  ver* 
tiefeii,  sich  senken,  sich  ver- 
tiefen ;  profund  um  reddere« 


to  dusk,/  dnokd  laadieB,  Ver- 
dunkeln; V. n. dunkeln)  grauen; 
obscurcir,  obscorari« 

to  faint,  V er 8^ winden;  ohn- 
mächtig werden,  in  Ohn- 
macht fallen. 

to  fine,  feiner^  dünner  machen 
n.  8.  w. 

to  greaten,  v.  a.  grosser  ma- 
chen ,  V.  n.  grösser  w  e  r  d  e  o, 
s  i  ch  vetgrössern ;  französ. 
aggrandir. 

to  hap ,  sich  ereignen ,  sich  xn- 
tragen;   in  den  Fall  kommen. 

to  harden^    hart  werden,    v.  a. 

hart  machen,  härten,  franzos. 

durcir,  rendre  dur. 
to    hoUow,    höhlen,    aushöhlen, 

hohl  (hollow)  niachen. 

to  imbody,  (v.  im  und  bödy) 
zu  einem  Körper  verdicken, 
verkörpern;  zum  Theil  eines 
Ganzen  body  machen,  ein- 
körpern ,  verkörpern, 

to  embrule ,  zum  Viehe  (brüte) 
machen,  verdummen,  znm 
Viehe  werden,  (verthieren). 
verdummen;  ebenso  ital.  im- 
bestiare,  imbestiarsi. 

tp  impair,  schlechter  machen, 
verschlechtern ;  to  be  impaired, 
sich  verändern  u.  s.  w.,  schiech- 
ter werden,  verderben. 

to  ms^d,  madden  toll,  rasend 
machen,   toll,  rasend  9 ein. 

to  mould,  schimmelig  werden, 
schimmeln,*  to  mouldcr,  mut- 
tern,  roulmen,  zu  Mulm  wer- 
den, zerbröckeln,  in  Steul^ 
zerfallen. 

to  mud^  in  Schlamm  (mnd,  < — 
Moder)  versenken,  schlammig 
werden. 

to  narrow,    engen,    vereagen> 

.  enger  machen,  einziehen, 
verkürzen. 


Von  Leo  sabfcrstöui,  Oberfclirer  m  Fulda, 
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to  keen ,  schiirf  (ke«i)  macheo^ 

scharfen  *), 
to  laok,  achmächtig  werden, 
c.  V.  adj.  lank-schlank,  wohin 
9Mch  gr.  ko^ogp  Ao|oi»,  (mit 
vorschlagendem  g  wie  ch  im 
Deutschen )  ,  öi^ohog  und 
öxoiiow  obliquu«  und  obü- 
quum  facio;  angelsächs.  slinc, 
slincan  u«  8.  w. 


n^)  Nach  Somner  (Dict.  Anglo- 
sax).  Wachtet  und  Schilter  v  o  n  c o  n, 
coon,    forti«,  audax,  magnaniinns. 
GI088.  R.   Mauri   bellicosus  chon, 
phoner.  (8.  auch:  Ucber  die  deut- 
schen Vornamen   und  Geschlechts- 
namen V.  T.  D.  Wiarda.    Breslau. 
1800.  S.  43.)    Nicht  ohne  Grund 
snchteo  die  älteren  Etymologen  die- 
ses Wort,    das  allerdings  zu  einer 
eigenen,  wol  auch  reichhaltigen  Un- 
tersuchung Veranlassung  gäbe,  mit 
dem  lat.  conor,  —  nitor  «usammen- 
zuhalten.    Sehr  richtig  hat  es,  wie 
mich    dünkt,    neuerer  Ableitungen 
hier ,  des  beschränkten  Raumes  hal- 
ber, nicht  zu  erwähnen,  M.  Marti- 
nius  (in  seinem  Lex.  Philolog.)  er- 
klärt „Lcvius  est**  sagt  er,  „quam 
facere:    neropc   »tudcre  (9t  operam 
dare,  ut  aliquid  efficiatur:  andere", 
wobei    er  gleich    treffend  an  unser 
„kühn",    goth.   kön,   köni,    kuon, 
kuoni,  chuon,  Konheit  erinnert.  In- 
sofern nun  audax  von  selbst  an  gr^ 
ava0    erinnert,    wovon    avSaf^rri 
(Graeci   enim  ccvdddriv  audacem  et 
temerarium  vocant"),  dieses  selbst 
aber  wieder  auf  den  Begriff  am<o, 
ardeo,    flagro     zurückweiset,     so 
könnte    damit    wol    das     ccltische 
cynne,  in  cendere  et  incensi 
vergl.  werden,  das  wieder  mit  un- 
serem zünde  n-goth.  tandjan  (zwei- 
felsohne zusammenhängend  mit  hebr. 
ra;  Niph.  n^5)  angcls.  tynan,  ten- 
dan.  selbst  noch  neuengl.  to  tind, 
tine  und  kindle  verglichen  wer- 
den (d.  t  und  k.  pflegen ,  wie  man 
weiss  ,  in  den  Sprachen  in  einander 
überzugehen.    Ad  hanc  mntationem 
valde  proni  sunt  AngH  in  vocibus 
e  üngua  AngUsax.  acceptis,  Wach- 


to  opien^  oSnen^  ^nfmachea  nnd. 
eröffnen,  erbrechen,  begin- 
nen  —   V.    n.   sich    öfinen, 
sich  aufthun,  aufgehen. 

to  paint,  malen  (pingere)  v.  n. 
sich  schminken  (vergleiche  to 
rouge). 

to  pall,  V.  n.  schal  werden 
(von  einem  Getränke);  v.  a. 
matt  oder  schal  machen. 

to  peel,  schälen;  v.  n.  sich 
abschälen,  s  i  ch  schelfern,  frz. 
pcler,  V.  a.  und  v.  n.  dann 
^cailler  und  s'^cailler,  Dealer 
und  s^ecaler, 

to  quicken,  beleben,  v.  n.  le- 
bendig werden,  sich  regen 

U.    8.   W. 


ter  in  Proleg.  S.  III. :  wie  in  Zitz 
mamilla  griech.  tit^os;  Ziegel,  te- 
gula,  franz.  tuile,  engl,  tile;  witan, 

scire,  griech.  Bi:do>,  ^^^^  ^''^'' f}r 
adh.    wizzen    u.  s.   f.    „Kst   sie  , 
schliesst  nach  diesen  Beispielen  der 
gelehrte  Wächter ,    „in  aliis  multis 
et  paene  innumeris,    ubi  Gothi  et 
Saxoiies    habent   T   ibi  Frana  et 
Allemani  Z  adeo,  ut  haec  diffcrentia, 
si  nen  perpetua  (pauca  enim  exci- 
Dinntur),  oppido  tarnen  frequens  sit, 
et  ubivis  obvia."  Zelt,  tentorium. 
angels.  tcld,   tyld,   Isld     tiald, 
gchwed.  tiaell;  mittellat.  tenda;  engl, 
teach  ist  etymolog.-nhdts.   zeigen, 
docere,  demonstrare,  exhibere,  angis. 
taecan,  wohin  natürlich  auch  griech. 
dei^m  u.  8.  w.  lat.   die  in  dicere, 
indicare,  digitus;    Zähre  =  Ang<s. 
und    engl,   tear,  Isld.    tar.  vollere 
Form  goth.   tagr,    die  a»  g^f  »• 
ddyLQVOv   und   danQVf*«  weh  lehnt, 
vocalisch  noch  erweitert  im  Cimbr. 
ondArmor.  daigr;  Zunge,  Zange, 
engl,  tongue,  tongs  (wielinguafur 
dingua),  sonus,    Ton;   Zinn,  engl. 
Tin;    Zeit,   engl,  tide,    noro.  tid; 
Zimmer,   angels.   und  engl,  tirob^ 
u.  s.  w.  wol  von  tsy^vfo^  Zeug  — 
engl   tew,  griech.  tsv%^g,  ndl.  tuig, 
achwed.  tyg,  daen.  TöL  etc. 
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to  reach,  reichen,  sich  er* 
strecken,  franz.  toocher  ä. . « , .  ^ 
s^^tendre,  atteindre. 

to  round  9  rund  werden,  run- 
den, frnz.  arrondir  unds^arron- 
dir,  die  Bunde  thun^  runden. 

to  stiffen,  steif  m  a  ch  e  n^  steife  n ; 
to  grow  stiffened,  erstarren, 
französ.  roidir  und  ae  roidir 
▼.  n.  steif  werden ,  hart  wer- 
den. 

to  swoon,  in  Ohnmacht  fallen, 
ohnmächlig  werden,  franz# 
s^evanouir  (vergl.  engl.to  faint) 
ital.  swenire  tramortire, 
griech.  ind-arBiv» 

to  slack,  slacken,  v.  n.  schlaff 
sein;  schlaff  werdeng  er- 
schlaffen ;  schlaff  machen, 
franz.  relacher  v,  a.  und  n..  se 
relächer,  schlaff  werden ;  lächer, 
schlaff  machen;  v.  n.  und  se 
lächer,  nachlassen,  losgehen; 
vergl.  ralentir  und  se  ralentir, 

to  slake,  t.  n.  schlaff  werden, 
erschlaffen,  the  fever  slakes, 
das  Fieber  lässt  nach. 

to  sleek,  v«  a.  glatt  machen^ 
glätten. 

to  slave,  ▼,  a.  zum  Sclaven  ma^ 
eben;  v,  n.  sich  abarbeiten^ 
sich  quälen  (vergl.  to  toil). 

to  smut ,  V.  a.  beschmutzen,  be- 
russen  ;  biandig  werden; 
frz.  nielle,  nieller;  fouiller  und 
du  bl^  rouille;  engl»  blästed 
com  und  blight,  etc. 

to  sour,  V.  a.  sauer  machen, 
säuern;  ▼.  n.  sauer  werden; 
franz.  aigrir  und  s'aigrir. 

to  sorrow,  v.  n.  traurig  (sorry) 
sein;    trauern;    sich   gränien, 


sich  betrüben,  sichkiii 
ebenso 

to  grieve,  to  be  grieved,  to  be 
sorry,  afBicted  for. 

to  strengtben ,  stark  (strong} 
machen ,  stärcken  |  v.  n.  stark. 
werden,  erstarken)  vergl. 
to  grow  strong;  frz«  fortifier, 
und  se  raffermir. 

to  swelt,  ▼. n.  ohnmächtig  wer- 
den, V.  a.  (durch  Hitze)  er- 
sticken oder  ohnmächtig  ma- 
cheui 

to  thin,  dünne  machen,  dünnen^ 
verdünnen  (frz.  amincir,  v. 
mince,  ddgrossir,  amoindrir, 
devenir  mince,  amenuisei*  v. 
tenu  =  dünn). 

to  thicken,  dick  oder  dicker 
machen,  verdicken;  ver- 
dichten ,  dichter  machen; 
V.  n,  dick,  dicker  werden, 
sich  verdicken;  vergl.  frz. 
^paissir,  conden^r. 

to  tougben  v.  n.  zähe,  (tongh) 
werden,  v,  a.  zähe  machen. 

to  waiie,  abnehmen  (v.  Monde); 
V.  n.  abnehmen  machen. 

to  wantonize,  v.  n.  sich  üppig 
(wanton)  benehmen. 

to  whiten,  v. a.  weiss  machen, 
weiss  färben;  v.  n.  weiss 
werden;  ital«  imbiancare, 
inalbare. 

to  widen ,  V.  a«  erweitern ;  v.  n, 
weit  werden,  sich  erwei-» 
tern. 

to  yellow,  V,  n.  gelben,  gelb 
werden ;  v.  a.  gelben,  gelb  fär- 
ben ;  ital.  ingiallare,  ingiallire, 
franZf  jaunir. 


Das  Englische  spricht  auch  hierin  die  oben  ausgesprochene 
Ansicht  aus,  erkennt  nämlich  ^wischen  der  substanzartig  begränzten 
Anschauung  des  Adjectivs  und  der  belebten  des  Verbums  nur  einen 
ganz  leisen   und  leichten  Uebergang,  ganz  wie  das  Deutsche  Ad- 
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j^eliva  ond  Sobstantiva  zu  Verben  belebt,  die  Idee  der  Thatigkeit 
ihnen  einilössend.  Ist  es  doch  dieselbe  Sprache,  die  in  der  nomi- 
nalen Form  die  verbale  nnd  mit  dieser  zugleich  den  verbalen  Be- 
griff erkennt  nnd  das  Nomen  durch  die  Präposition  to  wie  durch 
eine  Verbalpräfixe,  makephartig  damit  verbinden ,  eigentlich  ver- 
besciren  lässt. 

Uebereinstimmend  mit  unserer  Ansicht  drücken  im  Englischen, 
wie  im  Spanischen  und  Portugiesischen,  die  Verba  to  become,  to 
grow,  te  turiij  to  prove,  to  change,  to  alter '(vergl.  Becker^s  aus- 
fiibriiche  dentsche  Grammatik  1.  210 — 11  etc.  die  verschiedenen 
Weisen  des  Werdens,  doch  immerhin  als  in  Bewegung  gedacht,  aus. 
Selbst  die  Bedeutung  gut  oder  übel  stehen,  anstehen,  klei- 
den, ziemen  (vergl.  das  Wörterbuch  unter  „become^*  und  ital. 
stjftre)  sind  auf  einen  ursprünglichen  Bewegungs-Begriff  fiiglich  zu- 
rückzuführen, wie  denn  im  Franzosischen  wirklich  aller  (neben 
seoir)  in  derselben  Bedeutung  gebraucht  wird.  In  to  grow  wird 
der  Bewegungsbegriff  ohnehin  uih  so  sichtbarer,  in  allen  seinen 
Verbindungen  um  so  vorherrschender  sein,  als  wachsen  und 
werden  in  der  Grundanschauung  ja  ohnehin  zusammenfallen  und 
selbst  weiterhin  in  einander  fliessen  (man  denke  an  das  griech. 
^vcQ,  —  niq>vna^  altlat.  fuo,  forem,  fore ;  fotus,  foetus,  foenum  etc, 
auf  deren  etymol.  Verhältniss  mit  der  Etymologie  von  to  grow  wir 
später  zurückkommen  werden.)  To  gtow,  mit  Adjectivs  verbundcui 
drückt  also  werden  aus,  vertritt  also  das  ronian.  en-,  wie  das 
deutsche  ver-,  er-  und  zum  Theil  kommen.  Wie  nun  die  mit 
em-  etc.  zusammengesetzten  Verba  und  Verbalien,  wie  wir  dies 
früher  Qijseinandergesetzt ,  von  dem  accusativen  oder  Bewegung^- 
Begriff  aus  in  den  dativ.  (oder  ablativ.  localen)  Ruhe-Begriff  über- 
gehen, 80  wird  sich  dieser  Vorgang  mit  dem  verbalen  B^deotungs-* 
Process  von  „werden^'  und  „sein^^  bei  dem  eben  aufgestellten  Ver* 
zeichniss  von  accusat.  und  zugleich  neutr.  Verben  nicht  unfnglich 
vergleichen  lassen.  Hiemit  übereinstimmend,  sagt  der  grosse  For- 
scher in  seiner  deutschen  Grammatik  (IV,  814):  „Werden,  ein 
dem  sein  nah  verwandter  Begriff,  hat  auch  in  der  Construction 
iifoerall  damit  grosse  Aehnlichkeit;  zwar  druckt  es  nicht  die  volle 
Ruhe  deß  Seins  aus,  sondern  deren  Entstehen,  wobei  man  sich  oft 
ein  wohin  denken  kann.  Viele  der  mit  werden  gebildeten  Re-^ 
densarten  entsprechen  einfachen  Inchoativformen,  z.  B.  dem  Golh. 
auf — '  na  (23.  24),  andere  Dialecte  umschreiben  durch  kommen, 
anfangen,  ausbrechen  o.  s.  w.  So  erklärt  es  sich  nun  auch^  warum 
ijn  Ital.  (mehr  als  im  Franz.)  viele  Verba  die  z.  B.  im  Span,  mit 
em  —  etc.  anlauten,  statt  dieser  Präposition  a~-r-(«.  lat.  ad)  sich 
bedienen,  also  in  dem  act.  (accus.)  „machen*^  und  dem  mehr  pass. 
(daher  dßtiv.  local  gebannten)  ,,werden^^  den  ursprünglichen  Be« 
wegungs-Begriff  noch  sichtbar  aussprechen.  Welche  Präposition 
hätte  siph  auch  der  Zusammensetzung  besser  und  zweckm'^ssigef 
gefügt,  als  diese,  die,   von  dem  accus,  oder  Bewegungs-ßegri^Q 
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noflgeheäd,  wie  em*,  in-  und  gfiech«  Iv-^  lat  in,  deats^h  in  und 
mit  ihrem  Primarbegri jT 'i')  auf  den  Secnndärbegriff  der  Suhe  Tor- 
bereitet,  diesen  aus  jenem  sich  entwicl^eln  lässt?    - 

*)  Vergl.  die  Praf.  ver — ,   bedetUuogs  =  und  ohnehin   stammT er- 
wandt mit  Tor  (die  nord.  Sprachen  bestätigen  dies  sichtbar,   6.    hieza 
Tor  Allem  Ihre,    Gloss.  Sviogotb.  8.  för)   und   dem   beweglichen  fort. 
Charakteristisch  bkibt  auch,  wie  die  frans.  Sprache,   gegenüber 
der  deutschen ,    dann  aber  auch  wie  die   engl.,    als   eine  deutsche 
Sprache,  fort,  (forth^  forward,  on;    away;    olf,   welches  letzte  ich  mit 
dem  deutsch,  davon,  weil  of  =  Ton,   verstärkt:  oif;=:von-(~  hinweg, 
davon  (vergl.  franz.  en,  ital.  ne)  vergleichen  mochte),   in   der  Zusam- 
mensetzang   aosd rückt,    inzwischen    beobachte    man,    vergleiithend 
wieder,  wie  sich  das  schwed.  fram  (=  engl,  from,  aach  noch  bei  Ulf  fra< 
fram)  in  seinen  Zusammensetzungen  lexicalisch  verhalte ,   and  wie   sich 
dieses  lexicalische  Yerhältniss  grammatisch   rechtfertigen  Hesse.     Oft 
lässt  schon  eine  Partikel ,  auch  selbst  eine  Präfixe  auf  den  lexicalischen 
Vorzug  der  einen  Sprache  vor  der  andern,    oft  selbst,   wie   nun  gerade 
bei  der  Präfixe,  der  einen  Sprach f am ilie  von  der  andern,  schliessen, 
nnd  lehrt  wie  die  Geistesverschiedenheit  der  einen  Sprache,  vor  der  an- 
dern« auch  in  der  Wortbildung  nachzuweisen,  unter  andern  auf  diese  zu- 
rückzuführen sei.    (Vergl.  hiezu  Adelung,  Lehrgeb.  I.  733—35,  Herling, 
Synt.  der  deutschen  Sprache  S.  441;    Schnitlhenner,   Teatonia   S.  19  t; 
Becker,  ansf.  deutsche  Gramm.  198;   Gotzinger,  deutsche  Sprache  nnd 
Litteratur.  I.  Bd.  2.  Abth.  727—734).    Gesichert  ist  die  Etymologie  (so- 
mit auch   der  Primärbegri^f)  dieser  Vorsilbe   auch  dadurch ,    dass   Alle 
darin  übereinstimmen,  dass  er  und  ver  der  Richtung  nach  sich  einander 
entgegengesetzt  sind,    oder  wie  es  in    der  Grammatik  des  letztgenannten 
Geehrten  heisst,  dass  ver  siih  zu  fort  verhält  wie  er  zu  hervor  nnd 
interessant  wäre  eine  Zusammenstellung  von  Bildungen,  die  in  den  Mnad* 
arten   aer  darbieten;    während  im  Hochdeatschen  ver  und    umgekehrt 
ver,  wo  im  Hochdeutschen  das  Wort  mit  er  oder  be  anhebt;  noch  in- 
teressanter und  wol  auch   belehrender  eine  vergleichende  Zusammenstel- 
lung von  Bildungen  im  Altnordischen  und  Gothlschen.  fortgeführt  bis  auf 
die  noch  lebenden  Tochtersprachen  beider  Mütter ;   denn  eigenthumUcher 
ist  den  beiden  nordischen  Mundarten,  der  Zusammenstellung  f  or  vorzu- 
setzen, wo  dem  Deutschen  ver,  er,  aus  zu  Gebote  stehen,  während 
före,  fore  immer  durch  das  deutsche  vor  übersetzt  wird,  minder  da- 
gegen und  nur  germanisirt  er,  wie  in  eragte  für  agte,  formene,  erholde 
rar  opnaae,  erreichen,  erlangen,  erhverve,    für  forhverve,  erwerben. 
Wie  bekundet  sich  auch  schon  in  diesen  zwei  Vorsilben  das  reiche  nnd 
tiefe  Sprachleben ,  dieses   kräftige   Hervordrängen,    dieses   so  lebendige 
und  belebende  Wenden  und  Bewegen,  aus  dem  Innern  des  einfachen  Ver- 
bums   dringend,    wie    es  wahrlich   nur   dem    deutschen  Sprachgeiste, 
dem  romanischen  stolz  gegenüber,  eigen!  Aber  auch  welcher Theil  in  der 
Grammatik  bekundete  lauter  ah  dieser,  wie  sehr  unsere  ganze  Anschauungs- 
und Bebundlungsweise  der  Sprache  von    der   der  früheren  Grammatiker 
verschieden  !^  Denn  wenn  schon  die  syntact.  Anwendung  der  Präposition, 
wie  ich    in  einer  früheren  Abhandlung  über  diesen  Bedetheil  sagte,    die 
eigentliche  Weltanschauung  eines  Volkes  sprachlich  darlegt,  so  prägt  sich 
dies  gewiss  auch,  nur  natürlich  unmerklicher  nnd  feiner  in  den  VorsHben, 
ihren  Trümmerformen ,  aus ,    und  in  dem  Berufe  des  Grammatikers  liegt 
OS,  das  ganze  innere  Lebon,  das  sich  mit  diesen  Vorsilben  (Ast worter, 
im  Gegensatz  zu  den  Zweigwörtern,  nennt  sie  W.  Harnisch  in  der  Wort- 
lehre    zu  seinem    ,, vollständigen  Unterricht   in   der  deutschen  Sprache'') 
erschliesst,  klar  aufzufassen,    lexicologisch  zu  begründen  und  syntaclisch 
zu  vollenden. 
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JNicht  weit  ausserhalb  des  Kreises  uaserer  Untensochung  möchte 
niui  auch  ward;  werts,  warts  (versus  locum)  liegeii.  Von 
etymologischer  Seite  möchte  ich  es  nämlich  nicht  als  blos  zufallig 
ansehen,  dass  im  Afad.  ward,  dns  Gra£fs  tiefdringender  Forschungs- 
trieb (Ahd.  Sprachschatz  I,  287)  auf  Sscrt.  yrit,  ire,  Tersari,  e^se, 
vivepre  etc.,  lateinisch  vertere  (und  davon  ja  versus)  zurückführen 
wollte^  und  wenn  man  annimmt,  wie  leicht  a  in  e  (welches  erstere 
übrigens  ursprünglich  ja  selber  e  sein  konnte),  wie  leicht  und  wie 
manchfach  die  Vocale  überhaupt  in  einander  ablauten,  dass  im 
Ahdts.,  sag'  ich,  ward.=  gothisch  vairths,  z.  B.  ^navairths,  futurus 
C^gl.  engl,  onward),  and  vairths  praesens  =  agss.  vard,  veard,  ho- 
mefirard,  in  ward ,  iu  wardly ,  outward  ,  outwardly ,  lexicologisch 
ao  werdan  (wirdu,  ward,  wurtun,  wordan,  gotisch  vairthan,  altss. 
werthan^  agss.  veordhan,  v^rdhan^  fieri)  sich  reiht,  so  dass  ward 
als  Adv.  gerade  das  bezeichnet,  was  werdan,  das  wie  gesagt 
vielleicht  ursprünglich  wardan  geheissen  haben  mochte,  als  Verbom 
aasdrückt.  Sollte  nicht  in  der  Ursprache,  die  uns  natürlich  das 
Qpthische  selbst  als  Tochter  unter  den  Töchtern  anzunehmen  lehrt, 
beiden  Worten  eine  Bedeutung,  die  eigentlich  jetzt  noch  un- 
verkennbar, zu  Grunde  gelegen  sein,  aus  welcher  Urbedeutung  der 
Adverbialbegrifif  in  seiner  räumlichen  Fassung  sich  um  so  leichter, 
entwickelt  haben  mochte,  da  vor  der  Trennung  der  Sprachen  die 
Begriffs-Scheidung  des  Raumes  und  der  Zeit  noch  unerhört,  viel- 
mehr beide  in  schönster  Eintracht  in  einem  und  demselben  Wort- 
gebilde i  n  einander  (nicht  neben  einander)  fortlebten  und  bele- 
bend fortwirkten,  bis  späterhin,  als  die  ursprüngliche,  lebendige 
Auffassung  der  Sprache  dem  immer  mehr  rejSectirenden  und  wie 
Alles  zersetzenden  Sprachsinn  gewichen,  die  Partikel  von  dem 
Mutterbegriff  des  Verbums  verlassen  oft  wie  eine  mehr  oder  minder 
zerfallene  Ruine  auf  ein  ursprünglich  zusammenhängendes  Ganzes 
znruckschliessen  lässt,  oft  aber  auch,  wie  wirklich  hier,  von  dem 
unmittelbaren  Einfluss  der  Mutter-,  d.  i.  der  Verbal -form,  sichtbar 
zurückweist. 

Wie  consequent  ferner  der  Sprachgeist  bei  dem  Bildungs- 
gange der  Sprachen  verfuhr,  dürfte  auch  daraus  hervorgehn,  wenn 
anders  man  nicht  eine  Eigenthümlichkeit ,  die  doch  durch  zwä 
wirkliche  Sprachen  gedrungen,  dem  blossen  Zufall  zuschreiben  will, 
dass  nämlich  auch  die  Verba  inchoativa  in  beiden  altclassischen 
Sprachen,  deren  charakteristischer  Ausgang  {0100^  sco,  span.  zco) 
merl^würdigerweise  denselben  Bnchstab  radical  forthält,  der,  wie  ich 
bei  einer  andern  Gelegenheit  bemerkte,  und  es  als  eigentbümlich 
auch  dort,  auf  eine  Auctorität  gestützt,  hervorhob,  wenigstens  in  der 
griechischen  Sprache  das  v  in  dem  Dativ,  (oder  im  Sinne  der  lat. 
Grammatik  dem  Ablativ.)  iv  ==  lat»  in  bei  der  accnsativen  Rich- 
tung oder  Bewegung  in  das  auch  schon  organisch  beweglichere 
s  {slg)  verwandelt  und  belebt.  Priscian  selbst  druckt  sich  übcx 
diese  Art  Verba  also  aus :  „Inchoativa«,  qoae  initium  actus  vel  pas- 
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sionis  sigDificant:  qaae  pleromqiie  a  Deotris,  atMolatam  vel  hitrui'- 
seciis  oatam  significantibus  passioDem,  quam  Graeci  avvöiue^Bunß 
dicunt,  derivantur,   qaoram  pleraque  secandae  sunt  conjogationis : 
ut  rubeo  rabesco,  palleo  paUesco.     Ideo  aotem  dixiraos  plerqnqae^ 
quia  iaveDiantur  etiam  ex  aliis  verbis,  sed  raro,  ut  cupio  cupisco, 
dormio  dormisco,  sentio  sentisco,  labo,  labasco,  integro  integrasco. 
Et  notanduin,  quod  in  passiva  significatione  positum  est  iachoativam, 
cum  primitivum  ejus  activnm  sit.     SimÜiter  hio  hiscO)  amo,  amaseo, 
misereor  miseresco.     Sed  magis  a  misero  est.     Orania  tarnen  ea, 
id  est,  inchoativa,  secundae  personae  primitiv]  addita  co  fiunt,   tit 
labas  labasco,  ferves  fervesco,  cnpis  cnpisco,  scis  scisco.    Excipitur 
hias,  quod  hisco,   non  hiasco  facit'^     Und  August.  Gramm.:    ;,Ia* 
choativa  ex  subita  affectione  nascuntur  et  exeunt  in   sco   syllabaDi, 
praeteritum  tempus  non  habent  >  qnia  qaae  inchoamns ,  adbuc  per* 
fecta  non  sunt/'     Lässt  doch  selbst  das  lateinische  capio  auf  das 
hebräische  und  syrische  9f^j  womit  auf  eine  semitische  Wurzel  t))|3, 
lat.  cavnm,   cavea,   ca?erna   (s.  dasu  die  Etymologie  vom  Jat. 
antrumt=gr.  Svxqov)   caveo  etc.  zurttckführen,  wobei    als  Beleg 
für  unsere  Ansicht   dient,   was  das  Lex.  philol.  unter  dem  Worte 
noch  hinzufügt:  ,,Ita  Germanis  „huten^^  est  custodire,   cavere,  «t 
y^Uutte'*   tugurium,    domns,   qua  nobis   cavemus  injurias    coeli   et 
ferarum   ac  horoinum  etc.     In  Bezug  auf  die  Bedeutung  käme 
hier  noch   ital.    pigliare    =    capere,  in  Betracht,    wie   pigliar 
a   fare,   a    dire  checchessia  anfangen,    etwas  zu  thun,    zn  sagen; 
pigliar  il  monte,  an  den  Berg  kommen,   anfangen  hinaufzusteigen; 
pigliarla   oder  pigliarsela  con  uno,   Händel  mit  Jemand  anfangen^ 
pigliär    mal     talento ,     böse ,     zornig    werden     u.    s.    w.      So 
geht  allerwärts  die  physische  Bedeutung  des  Wortes  auf  die  meta- 
physische, gleichsam  sublimirte^  auf  jene   aber  zurückzuführende, 
über.     Wie  also    lat.  capio   von   dem  hebr,  C)9   abgeleitet  werden 
könnte,  so  böte  sich  gleich  analog  pugillus  als  Stammwort  zu  ital. 
pigliare,  wie  das  gr.  ögaitim  von  ÖQci^j  pugillus. 

Die  Grammatik  betrachtet  nämlich  das  Incho^tivum  als  noch  ausser- 
halb des  Kreises  der  Handlung  stehend,  als  noch  nicht  darin,  mit  vor- 
ausgesetzter Durchdringung  dieses  Kreises,  als  vielmehr  in  den  Kreis 
der  Handlung  erst  hinstrebend,  welches  Verhältniss  präpositional  dar- 
gestellt „an'^ —  was  auch,  beiläufig  bemerkt,  der  Satz  in  der  Pädagogik, 
nur  von  einer  andern  Seite  aus,  bestätiget:  „Das  Werden  einer 
Kraft  ist  das  Beginnen  derselben  von  dem  unmerklichen  Grade, 
<l.  i.  von  ihrer  Entstehung  bis  zu  ihrem  Maximum"  (Schwarz,  Er« 
ziehungsl.  II,  118)  —  das  aber  eben  wieder  ursprünglich  verwandt 
mit  „in^^  und  logisch  damit  zusammenhängend  ausdiückt,  wie  ja 
selbst  das  9,an^^  in  „Anfang,  anfangen^^,  als  ein  „in^^  zu  fassen 
und  ursprünglich  damit  wol  anlauten  mochte  (vgl.  lat.  inchoo, 
incipio  aus  in  und  capio,  wie  auch  schon  Wächter  es  richtig  er- 
klärt:   Proprie   est  capere  ab   initio,    idemque  qnod  anfahen. 
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Nam  fahen  et  fangen  sunt  Synonyma'*');  eigentlich  einfassen, 
eigentlicher  ein  fahen,  anfangen,  angehen,  eingehen  =:  in  ire,  an 
die  Arbeit  gehen,  sich  daran  machen,  wor-an  sein;  dann  Bergan, 
französisch  e  n  montant,  hebräisch  ^"^t^^^  wie  griechisch  ovQctv6v6(, 
oIkovös  0.  8.  w.,  „denn  dem  natürlichen  Gefühle  des  Menschen 
erscheint  Alles,  was  zu  durchwandeln,  zu  erreichen,  zu  erringen 
noch  vor  uns  liegt,  als  ein  höheres,  zu  dem  man  hinauf  muss 
(Passow,  Handwörterbuch  der  griech.  Sprache.  Qiiartausgabe  s«  ava). 
Sollte  darum,  um  auf  ahdts.  ward  (versus)  zurückzukommen,  diese 
unsere  Ansicht  nicht  auch  den  grossen  Forscher  bewogen  haben, 
ward  an  werd  —  in  seinem  Sprachsatz  (I,  287  s,  auch  Grimm, 
Gramm.  If.  7Ö8 — S61)  zu  reihen  und  hiemit  allein  schon  den  ei- 
gentlichen Wurzel-  (nicht  nur  Stamm-)  Begriff  aus  seiner  Tiefe 
definirt  oder  doch  angedeutet  zu  haben?  Bewährte  sich  aber  auch 
diese  unsere  Ansicht,  die  wir  inzwischen  nur  als  Vermuthung  ge- 
würdigt wissen  wollen,  nicht;  hätte  unsere  Vermuthung,  die  sich 
indess  doch  auf  zwei  Thatsachen  gründet  und  beide  auf  eine, 
wenn  auch  ausser  dem  historischen  Bereiche  liegende,  doch  auf 
Analogie  gestützte,  Thatsache  zurückgeführt  wissen  möchte,  auch 
nur  den  Schein  der  Wahrheit  für  sich,  so  bliebe  es  doch  immer 
merkwürdig,  dass  beide  etymologische  Thatsachen  (ward  und 
werden)  im  Ahdts.  lexicologisch  sich  so  innig  berühren,  wie  sie  sich 
von  Seite  der  Grundbedeutung  so  logisch  treffend  erklären, 
iindU)emerkenswertb ,  dass  die  romanischen  Mundarten,  die  doch 
ihren  eigenen  Weg  gingen,  diese  unleugbare  Grundbedeutung  wie 
die  von  uns  darauf  gestützte  Vermuthung  in  ihrer  Weise  nur  be- 
stätigen. Was  lehrt  aber  oder  lehrte  mindestens  diese  unsere 
Ansicht  ond  welcher  Gewinn  geht  oder  ginge  sofort  für  die  künf- 
tige lexicologische  Behandlung,  beziehungsweise  etymologisch- ver- 
gleichende Untersuchung  der  (adverb.)  Präpositionen  hervor?  Hier- 
auf eingehend  müssen  wir  wiederholen,  dass,  bestätigte  sich  unsere 
als  Vermuthung  ausgesprochene  Ansicht,  der  in  einer  früheren  Ab- 
handlung (N.  J.  B.  für  Phil,  und  Paedag.  15.  Suppl.  Bd.  II.  Hft. 
über  die  Präposition  Iv,  elg  etc.)  von  uns  ausgesprochene  Satz, 
dass  „stammen  die  eigentlichen  oder  adv.  Präp.,  was  mehr 
als  wahrscheinlich  ist,  von  Verben  ab,  und  bewähren  sie  sich  (in 
der  streng  logischen  und  etymologischen  Analysis)  demnächst  als 
parttc.  Adv.,  die  räumliche  Bedeutung  gemeinsam  in  sich  tragend, 
sie  notbwendig  in  ihren  Wurzeln  und  m  i  t  diesen  in  ihren  Wur« 
zelbegriffen  neben  dem  Begriffe  einer  Bewegung  auch  den  einer 
bestimmten  räumlichen  Beziehung  oder  Richtung  in  sich  tragen^^, 
auch  hier  seine  Anwendung  findet  und  lehrt,  wie  das  verbale  Eie- 


*)  Sollte  sieb  dies  nicht  auch  auf  den  synonymischen  Unter- 
schied von  ordiriy  incipere  and  inchoare,  wie  dies  Döderlein  (Lat. 
Synon.  ond  Biyniol.  IIT,  156  ff.)  so  trefflich  aas  einander  setzt,  na^ 
wenden  lassen  I 
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ment  nicht  nur  das  eigentliche  Präpositional- ,  sondern  das 
Partikelgebiet  durchlebt^  oder  wo  es,  wie  freilich  in  vielen  Bei- 
spielen, verschwunden^  mehr  oder  minder  zaräckgetreten  scheint, 
mindestens  noch  syntactisch  dasselbe  belebt  und  das  iirspriiiig- 
liche  Dasein  einer  Verbalwnrzel  auch  ftir  die  uneigenliiche  Präpo^ 
sition  verbürgt. 

Wie  nun  von  einer  Seite  ,{Pronomina  nnd  Präpositionalstämme 
im  Sanscritischen  Sprachstamme    innig  in  einander  greifen ,    sich 
beide  der  Herleitnng  von  den   allgemeinen  Wurzeln  nicht    fugen, 
nnter  sich  aber  eincfn  engen  Bund  geschlossen  zu  haben  scheto^n, 
so  dass  in  den  Casus-Endungen,  welche  ausser  dem  Nominativ  Hod 
Tocativ  sämmtlich  räumliche  Verhältnisse  auszudrucken  haben,  den- 
noch in  mehrereil  Casus  statt  angefügter  Präposition  die  Stämme 
von  Pronominen  sich  wahrnehmen  lassen'^,  so  scheint  von  der  an* 
deren  Seite   das  Partikelgebiet  wiederum,    je  tiefer    wir  auf  das 
Sanscrit  zurückkommen,  von  der  hier  immer  vorwaltenden  Idee  des 
Verbums  sichtbar  berührt  und  darum    gleichsam  noch   syntactiscli 
gehoben  (von  der  verbalen  Bedeutung  noch   belebt)  zu  sein,     kn-» 
gedeutet,  wo  nicht  gar  mit  ausgesprochen,  wäre  nun  anch  der  Ge- 
winn,  der  auä  einer  solchen  Iczicologischen  Behandlung  dieses  so' 
wichtigen,   in  das  Nominal-  und  Verbal-Gebiet   so  wesentlich   ein- 
greifenden, weil  gerade  von  syntactischer  Seite  damit  so  zusammetf- 
hängenden  Redetheils.     Ist  man  einmal   damit   einverstanden,  dass 
nur  durch   eine  streng  lexicologisch-syntactische  Behandlnngsweise 
der  Redetheil,  der  im  Satze,  im  Fluss   der  Rede'  eine  so   bedeti«- 
tende,  über  Sinn  udd  Zusammenhang  so  entscheidende  Bolle  spielt, 
wenn  ich  so  sagen  darf,  sein  Glück  und  Heil  begründet  siebet,  so 
wird  sofort  das  Streben  beider,   des  Etymologen   wie  des  Lexico- 
graphen  —  beide    haben   ja    nur    einen    Beruf  —  einzig   dahin 
gehen ,  den  Wurzelbegriff  der  Präpositioh ,  da  man  mit  dem  Orie- 
ehischen  allein  nicht  mehr  ausreicht  und  man  (wenigstens  der  bi- 
Ktorische  Forscher)   sich  aus   bekannten  Gründen  nicht  mehr  be- 
gnügen darf,  durch  Znrückführung  auf  die  im  Sanscrit  bekanntlicii 
noch  verwahrte,  verbale  Grundlage  festzustellen  utid  ihn  durch  die 
gegebenen  Sprachen  hin  festzuhalten.     Durch  eine  solche  lexicolo- 
gisch-syntactische    Untersuchung   würde    nothwendig    die  Partikel, 
als  solche,   nicht  mehr  wie   früher  ton  dem  Nomen  und  Verbma 
vo  feindlich  geschieden,  würde   nun   insbesondere  die  Präposition, 
ihrem  eigenen  Wesen  und  Begriffe  gemäss,   dem  Wesen    und  der 
Idee  des  Verbums  immer  näher  gerückt  und    das  uralte,  etymolo- 
gisch verbürgte,  Verwandtschafts- Verbältniss  dieses  Redetheiles  zu 
den  beiden  in  den  gegebenen  Sprachen  auch   logisch    genauer  be- 
stimmt,  endlich  das  eigentliche  Verhältniss  und  die  bisherige  Stel- 
lung der  Grammatik  zum  Lexicon  eine  mehr  vermittelnde  und  ver- 
söhnende werden.     Die  natürliche  Folge,  der  Gewinn  einer  solchen 
Behandlungsweise  wäre,  dass  die  (in  der  That  nicht  genug  zu  be- 
achtende) Ur-  oder  Wurzelbedeutung    eine  schärfere  Fassung  uid 
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sonach  eine  einfachere,  aber  desto  sichere  Zurückführnng  der  ab- 
geleiteten Bedentifflgen  an  die  Hand  geben  und  dasi^elbe  Verfahren 
aiich  auf  die,  der  Ableitung  sich  freilieh  minder  fügenden,  Con- 
junctionen  übergetragen,  einen  gleichen,  wol  nicht  mindern  glück- 
lichen, Erfolg  sichern  wütde. 

Kehren  wir  nunmehr,  nach  dieser  Digression,  anf  den  Gegen- 
stand unserer  Untersuchung  zurück.  Bei  to  grow  mussten  wir 
oben,  weil  wachsen  und  werden  in  der  Grundanschauung  ob* 
nefain  zusammenfallen  nnd  weiterhin  in  einander  fliessen,  an  das 
griechische  q>va^  -^  7ciq>v%af  an  das  lateinische  fuo^  forem,  fore 
etc.  erinnern  und  auf  das,  was  schon  das  Lexic.  philol.  hierüber 
(s.  fio  et  foenum)  sagt,  hinweisen;  bei  foenum,  foetus  und  foencm 
wird  dort  auch  der  Schreibung  und  Ableitung  der  Alten  erwähnt 
lind  die  Ableitung  selbst  nach  der  Analogie  des  Griechischen  und 
Hebräischen  zu  begründen  gesucht.  Ja,  Festus  will  selbst  folium  3= 
griechisch  q>vKXov  von  q)v(o  leiten ,  ähnlich  wie  hebräisch  i^\^  von 
Ti^  anfschiessen , '  aufwachsen  n.  s.  w.  i  wie  ferner  lateinisch  filius 
von  griechisch  ipvkov^  also  wieder  von  q)v(o  (lateinisch  fio)  ge- 
gen die,  übrigens  nicht  zu  verwerfende,  Meinung  des  Suidas,  der, 
der  Meinung  Anderer,  quod  Elius  dicitur  a  philos,  quod  est  amor, 
quia  sit  amor  patris  vel  matris,  entgegentretend,  in  filius  filum  er- 
kennen will:  Est  enim  filius  filum  generationis  procedendi  in  po- 
steris.  Sed  ubi  deest  filius,  frangitur  filum  generationis,  nee  ultra 
procedi  potest.  Eine  Stütze  findet  allerdings  diese  Ableitung  auch 
darin,  dass  hebräisch  ^ä,  filius,  nach  analoger  Weise  Von  ^^  bauen, 
auf-,  erbauen  kommt,  wie  Sohn  selbst,  goth.  sun-us,  ahd.  sun-n, 
eigentlich  Participialform  von  dem  indischen  shu  (daher  auch  gr. 
vtog  f.  avtog)  erzeugen,  kommt. 

Hierher  gehören  denn  auch  Becker's  treffliche  Worte  (aus- 
führliche deutsche  Grammatik  I.  121):  „Die  Bewegung  organisdier 
Wesen  ist  entweder  eine  nach  Aussen  gerichtete,  und  wird  unter 
den  Cardinalbegrifif  gehen  befasst;  oder,  sie  ist  eine  innere,  anf 
das  organisdie  Wesen  selbst  gerichtete  und  in  ihm  sich  erschö- 
pfende Bewegung  und  wir  bezeichnen  diese  Art  der  Bewegung  mit 
dem  Cardinalbegrifle  wachsen,  zu  dessen  Gruppe  die  Begriffe 
des  Werdens,  Schaffens,  Ernährens  u.  s.  f.  gehören.  Auch  haben 
die  endlichen  Sprachen  das  von  dem  Gelehrten  hier  Dargelegte 
etymologisch  längst  bewiesen.  Daher  sagt  schon  das  Lesic.  phil. 
so  richtig  und  wie  aus  dem  Wesen  der  Sachen  selbst  schöpfend: 
„Cresco  ut  q>v(o  est  creo,  produco:  ita  g^i/ofiat,  prodncor,  nascor. 
Cr  esc  o  ergo  est  a  creo.  Festus  denkt  an  x^a/vs^v,  perficere, 
efBcere,  (vergl.  das  goth.  skapan  bei  Graff  s.  v.  und  ahd.  scuof  :== 
7eovriti]g  und  dies  letzte  wieder  mit  altnord.  skalde  bei  Ihre  s.  v.)« 
Bei  creo  aber  will  das  Lex.  phil.,  weil  man  früher  auch  cereo  ge- 
sagt, an  griech.  x^^^St  manns  denken;  weil  aus  Gottes  Händen 
Alles  hervorgegangen  und  geordnet  worden,  und  unsere  Hände 
giekhsam  das  Bbenbild  der  göttlichen  Macht  seien  ^  mit  denen  wir 


JUS  Eine  etjmologudi'VerglaclwBde  AbknAaig. 


Alles  bereifen.     So  and  allein  dahiii,  meint  sein  Yeiinsser  gleich 
richtig,  erkläre  sich  der   bekannte  Fers  (Ps.  102,    26):    ^^Dein 
Handewerk  ist  der  Himniel  £=  Du    hast  den  Hinunel   ersduiffen; 
daher  le^oxövla  =£  creatio,  procreatio ,  creatora.     Da  aber  schon 
mit   Seinem   blossen   Befehl   Alles  berrorgebracht  worden  (^„nnd 
Gott  sprach:  Es  werde  Licht!  nnd  es  ward  Licht''),  so  Idint  sich 
die  Form  anch  an  Xpicw,  impero,  wie  ja  cemo,  nach  Farro  lib.  S. 
▼•  creo  kommt,  ab  eo  qnod  cum  quid  creatnm  est  tonc'deniqae  videtor: 
•fop wj  n>x  K*i  •TP«  i«H  tMn  "9  itaoT^  T«  nna^  ^tes  tpnm  rf  lana 
Perottos  sucht  creo   von  Kgiag  abzuleiten,  indem  nach   ihm, 
das  Geschaffene,   Henrorgebrachte,  gldchsam  das  za  Fleisdi  Ge- 
wordene (man  denke  an  das  iloj^o^  der  Theologen,  nnd  dass  anch 
im  Hebr,  *iiD&  Fleisch,  Leib,  Korper,  dann  Geschöpf  in  der  be- 
kannten Verbind QDg  *^&  ^  bedeutet)  bezeichnet,  quasi  camem  iado 
et  cresco,  quasi  carne  angeor*     Von   hier  ans  lässt  sich  nun  eine 
ganze    Reihe  Ableitungen  oder    genauer  Sprossformen  anffnfaren, 
aus  der  Wurzel  GR,  griech.  yQ  —  ^^^  ^Q  —  c^c*    erwadkseocf, 
allesammt  den  Wurzelbegriff  des  Werdens,  Erwachsens,  Spriessens 
nnter  sich  theilend:  Gross,  grob,  grän,  grau,  Gras,  Kraut,  Grund 
etc.  gramen,  grandis,  germen,  ygaaug,  xQaavig  u.  s.  w.     Grand, 
ahd.  grünt,  gotb.  grundu,  agss.  grnnd,  nord.  grnnnr,  fundus,  solum, 
schwed.  nnd  dän.  noch  grnnd,  Verb,  gründe,  grunda,  gründen,  er- 
gründen, meditari,  argrnndjan.     Was  nun  das  lat.  fundus  selbst 
betrifft,    so  konnte  diese  Wortform  von  phonologischer  Seite 
mit    dem  deutschen   Grund  so  verglichen   werden,    dass   wie   in 
Grund  GRU  Wurzel,  so  in  fundus  FUN  D  oder  aueh  dies  einfacher 
zurückgeführt  FU,  was  aber  wieder  an  qw  (<pvm)  erinnert  nnd  da, 
wie  wir  oben  gesehen,  cresco  von  creo  kommt,  dieses  aber  =  fpvofi 
so  lässt  sich   hiedurch  eine  zweifache  etymol.  Erscheinung   wahr- 
nehmen:   Einmal  nämlich  die  Thatsaefae,   dass  GR,  also   die- 
selbe Wurzel,  die  dem  griech.  yqiaxig^   xgaöug^  ngia  n.  s.  w. 
lat.  gramen,  grandis  etc.   zu  Grunde  liegt,   auch  in  den  Wortern 
Gras,  grün,  Grund,  grau,  gross  u.  s.  w.  wie^der  hervor  blickt^  so* 
mit  den  functioneilen  Werth  dieses  Anlautes  nicht  mehr  ver- 
kennen lässt;    aus   dieser  Thatsache  lässt  aber  sodann  die  Ver-* 
muthung  sich  leiten :  fundus  möchte  —  wenn  anders  man  nicht  die 
alte  Zirkelerhaltung   forterhalten  will,    dass    fundus  dioitur  ab  eo, 
quod   rerum   omnium  sit  fundamentum,    Serv.   in  2.  Georg.;   oder 
fundus  dictus,  quod  eo  fundetur  vel  stabiliatnr  patrimoninm  — >  nach 
der  bessern  Meinung  ScaÜger^s  (de   caus.  ling.  lat.  cap.  28)  von 
q>v(o  sich  herleiten ,  wodurch    einmal  die  Identität   von  FU  =  ^v, 
selbst   von  einem  historisch  ganz   andern  Standpunkt   ans  be- 
stätigt, durch  diese  Ableitung  aber  vielleicht  von  der  Sprache  selbst 
der  sjnon.  Unterschied  zwischen  fundus,    ager  etc.  (s.   besonders 
Doderlein,  lat.  Syn.  und  Etym.  III.  4  ff.)  etymol.  angedeutet  würde. 
In  Grund  aber  sowol,   als    in   fundus   bezeichnet   der  gemein- 
same Wurzelvocal  (Inlaut)  recht  treffend  wieder  das  Untere,  Un- 
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terste.  Tiefe  iind  Verhallte,*  ganz  irie  v  im  Griechischen  in  ßvbog^ 
9rv^f»i/  und  vielen  anderen  Beispielen  dem  Wesen  des  lat*  und 
deotschen  u  entspricht; 

Dass  fian  auch  die  Namen  für  GraS)  lat.  gramen,  gr«  /^tttfn^^ 
9t^a&tigj  goth;oder  nord.  grasj  schwed.  n.dän.gräs,  agss.graes,  gaer«, 
engl,  arass  (auch  das  ital.  gramigna,  Himdsgras^  diminut.  grami- 
giiuola.  dönnes  Hundgräs  gehört  hieher)  dieser  uralten  Wurzel  ent- 
sprossen und  auch  grün  mit  Gras,  me  lat.  viridis  von  virere ,  auf 
dieselbe  Wuf'Zel  zurückzuführen  sei,  möchte  um  so  weniger  mehr  zu 
bezweifeln  sein,  als  einmal  die  angesehensten  der  früheren  Lexico* 
graphen  (s.  vor  Allen  Adelung  unter  den  Wortern,  wo  auch  die  Ab- 
leitungen Anderer  erwähnt  werden)  schon  darin  übereinstimmen^ 
und  dann  die  ganze  spanische  Sprach familie  diese  Wurzel- Identität 
selbst  ausspricht.  War  grandis  ursprünglich  der  Ausdruck  für 
die  reifen  Kornfrnchte  (primo  proprie  de  frugibus  et  oleribus  dici 
▼idetur,  Forcellini,  sec.  tert.  edit.  J.  Furlanetto,  editio  in  Germania 
prima,  Lipsiae.  Hahn)  und  erklärt  es  Fronto  durch:  grande  incre- 
mento  (und  auf  den  synon.  Unterschied  kurz  hindeutend)  magnnm 
amplitudine,  immane  praecipuae  amplitudinis,  so  ist  allerdings  durch 
Beides  die  Annahme  fraglicher  Wurzel  gesichert.  „Ueberhanpt^^,  be- 
merkt Doderlein  (in  seinem  angeführten  Werk  S.  223)  sehr  tref- 
fend, mit  dem  hier  Gesagten  übereinstimmend,  „ist  grandis  da» 
nämliche  für  den  Gesichtssinn,  was  gravis  für  den  Gefühls- 
si nn  ist.^^ 

Will  man,  mit  den  älteren  Etymologen^  Germani  ans  germen 
stammen  lassen,  weil,  wie  Festus  sagt,  a  germine  sint  Germani, 
quasi  eodem  stirpe  geniti,  so  wird  man  in  der  Etymologie 
von  „Deutsch^^  selbst  eine  Stütze  hiezn  finden,  und  das  r  in  germen 
wäre  dann  auch  nicht  radical,'  so  wenig  als  in  carmen  von  canere  *). 
Der  Begri£f  des  Dunkeln  und  Düstern   liegt   auch  in  grau,  altd. 

gris,  schwed.  gra,  dän.  graa,  itai«  gt'igio,  franz.  gris,  griäon,  engl, 
gray ,  daher  dieses  letzte  auch  den  Dachs  und  die  Dämmerung,  das 
Grauen  des  Tages,  lät.  crepusculum,  lux  crepera,  also  jene 
Zeit  bedeutet,  die  der  Grieche  mit  Xvxofpmg^  ^uasi  XvKttov  q>cSg 
lupina  lux  zu  bezeichnen  pflegt  und  mit  dem  franz.  entre  chien  et 
loup  ganz  übereinstimmt.  Sollte  das  wol  der  grosse  Dichter  mit 
angedeutet  haben,  weiin  er  sagt: 

Gran,  grünlich,  griesgram,  grämlich,  Gräber,  grimmig. 

Etymologisch  gleicherweise  stimmig, 

Verstimmen  uns. 
Will  man  aber,  von  einer  afidefd  Ansicht  geleitet,  G  nicht  als 
Wtir^elbuchstab  in  diesen  Wortern  ansehen,  so  müsste  hierher  ge- 
zogen werden  Reis,  das,  welches  mit  Reise  (iter),  da  in  beiden 
der  Begriff  des  sich  Erhebens,  Emporschiessens,  Aufstrebens  u.  s.  w. 


*)  Siehe  dagegen  Graff  IV.  259  s.  v. 
Archiv  f.  Phil.  «.  Paedag,  Bd.  XVI.  Hft.  3.  29 
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Uegt^  anbexweifelt  von  einem  Stamme  ist  tind  die  Bedeutung  bei* 
der  in  dem  deatschen  nnd  nordischen  Spfschächatz  erhalten  ist« 
Hierher  gehört  dann  auch  Ries,  althdts.  Rist  nnd  Riso,  nord.  Risi ; 
wie  <lenn  auch  yh^^f  E^fS^^  i^ch  der  Meinung  der  Alten ,  Ttaqa 
%o  YV  ''^^  7o>^<o  ylveray  yag.  Kctl  %axa  avaiatlaauiaiiop  yly^tg 
fl  naqa  xo  jx  t^$  yHq  livai.  olov. 

Ovg  n€fXiovöt  ytyavrag  inciwfiLOV  iv  iimtaQBö^tVm 
Ovvsna  yiig  iyivovvOf   %a\  atinaTog  ovpav/oio. 
ebenso  bei  Eustath. ;  womit  die  Etymologie  von  hebr.  d4**  b}  merk« 
wnrdigerweise  auch  historisch  übereinstimmt ^). 

Knüpfen   wir  an  das  Gesagte  nnr  noch  eine  Bemerkung  über 
die   Vorsilbe  er,   die  mit  ver  genetisch  zusammenhängt  und  den 
Gegensatz  zn  ver   und   zer  macht.     Schon  Adehmg  (Lehrgeb.  I, 
732)  nnd  vor  ihm  lehrten  Grammatiker,  dass  er  mit  ur,  her  ond 
▼  er   verwandt  sei,    dessen  alte  Formen  nr,  ar,  ir,  er,  in  zahl- 
reichen  Belegen   vorkommen  und  allesamrot  ans  der  Präpos,  aas 
(goth.   US,   uz,   ahd.  nr)  hervorgegangen,    wie  sich  denn  ebenso 
natürlich  dahin  zurückfuhren  lassen.     Wollten  wir  dies  ausführlich 
viid  mehr  in  das  Einzelne  eingehend,  auseinandersetzen,  so  rnnssten 
wir  hier  mit  gleichem  Rechte  das  altnord.  ör,  yr,  ur,  or  in  Betracht 
ziehen,   und  wie  vom  Goth*   aus  auf  die  übrigen  goth.  Mundarten, 
so  vom  Altnordischen  auf  seine  beutigen  Töchler  übergehen,  um  die 
Präfixe  bis  zu  ihrer  (freilich  immer  relativ)  ersten  nnd  ältesten  Spur 
zn  verfolgen.     Da  wir  uns  indessen  diese  Erörterung  auf  eine  an^ 
dere  Gelegenheit ,  die  vielleicht  ausschliesslich  dazu  benutzt  werden 
wird,    vorbehalten,    genüge  es   auf  die  Worte  eines,    bei  meinen 
(nicht  nur  etymologischen,  sondern  überhaupt)  sprachlichen  Studien 
dankbar  benutzten,  bei  meinen  früheren,  zur  Kunde  der  Gelehrten 
bereits    gelangten    Abhandlungen   mehrmals    angeführten    Gelehrten 
(W.  Harnisch  ,  vollständ.  Unterricht  in  der  deutschen  Sprache.   Brea-* 
lau  1818),  zum  Schlosse  überzugehen.     9,Ur,'^  sagt  er,  ,,heisst  von 
der  Erde  (Hertha,    Eirtha)  losgewunden  und   entsprossen.     Alles, 
was  körperlich  da  ist,  rang  sich  von  der  Erde  los,  hat  seinen  Ur- 
sprung von  derselben.     Die  Erde  ist  daher  der  Ursprung  alles  kör- 
perlichen Seins ,  die  Urqnelle  des  Seins ,  die  Urquelle  desselben  und 
was  in  Urt heile   aufgelost   wird,   kehrt  daher  zur  Erde  zurück. 
Von  allem  Körperlichen  ist  daher  die  Erde  das  Erste  und  so  hän- 
gen  denn    die   drei    Begriffe,   Erde,  Erst,  Ur  zusammen.     Die 
Erde  ist   die  erste  Mutter,   die  Urquelle  aller  Dinge.     Weil 
die  Quelle  die  Mutter,  der  Ursprung  von  Bächen  und  Flüssen  ist, 
so  nannten  sie  die  Allemannen  ebenfalls  Ur^^).     Das  Erstere  über- 
trifft gewöhnlich  das  Spätere  an  Kraft  und  Grösse  und  daher  deu- 


^  Siehe  biezo  unter  den  alten  Lexicographen  vor  Allen  Kimcfai  in 
seinem  Warzellexicon  s.  &&3. 

'*'^)  Lat.  fons ,  nnde  funditar  e  terra  aqua  viva.  Varr.  I.  4  de  1.  lat. 

nnd  Iflid.  1. 13.  c.  21  fons  capnt  aqose  est  nasoentis,  quasi  fondens  aqaas. 
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det  Ur  aach  auf  die  Starke  und  GroMie,  z,B.  der  Urochs-  (scbwet- 
serisch  Uri))  der  grosse  Ochs  oder  Auerochs.  Ebenso  ist  Aoer« 
huhn  das  grosse  Huhn  und  urviel  —  sehr  viel  und  urbed  •— « 
eine  starke  Bitte,  eine  eidliche  Versicherung«  Dass  mit  Ur  zu- 
sammenhängt; der,  Herr,  wer,  er,  bezeichnend  die  Stärke,  Grosse^ 
Urspronglichkeit,  und  daher  die  Männlichkeit,  ist  schon  theilweise 
gezeigt  worden.  Einen  Acker  urbar  machen  heisst,  ihn  zuerst 
tragbar  machen  und  ein  uralter  Mann  ist  sehr  alt.  Viele  Ding- 
wörter haben  ebenfalls  die  Vorsilbe  Ur  z.B.:  Urahnen,  Urwesen, 
Urquelle,  Urheber ^  Urschrift,  Urkunde,  Urlaub  (Erlaubniss),  Urlug 
(der  Krieg  sonst  so  genannt),  UrtheiL  Urtheilen  heisst  daher,  in 
die  ersten,  ursprünglichsten  Theile  zerlegen;  denn  ein  Urtheil  zer- 
legt einen  Begriff  in  Selbststand  und  Zustand,  z.B.:  in  dem  christ- 
lichen Begriff  Gott  liegt  uothwendig  der  Begriff  der  Allmacht ;  sa- 
gen wir  daher:  Gott  ist  allmächtig,  so  haben  wir  den  Begriff  Gott 
zerlegt,  aufgelost.^^  „Ver,^^  sagt  er  früher,  auf  diese  Stelle 
verweisend,  „hängt  mit  Ur  und  somit  mit  Erst,  Werk,  wor- 
ken  und  dem  schlesischen  urschen  (verbringerbch  und  vernach- 
lässigend womit  umgehen)  zusammen.  Wir  müssen  hier,  in  Be- 
ziehung auf  das  Ver,  Er  und  Zer,  eine  alte  deutsche  Ansicht  der 
Schöpfung  oder  der  Natur  erwähnen,  die  so  oft  in  der  Sprache 
durchschimmert.  Es  wird  nämlich  die  Schöpfung  —  die  Natur, 
oder  wie  wir  hier  es  einmal  nennen  wollen ,  das  Ur,  stets  betrach- 
tet als  die  Quelle  des  Lebens  und  die  Quelle  des  Todes.  Wie  Licht 
nnd  Finsterniss  zwei  Gi^gensätze  ausmachen,  und  sich  wechselweis 
bedingen,  so  Leben  und  Tod.  Und  die  Mutter  dieser  zwei  ent- 
gegengesetzten Geschwister  ist  die  Schöpfung ,  das  Ur.  Alles ,  was 
aus  dem  Ur  kommt,  das  lebt,  das  ist  da,  ist  selbstständig,  herrscht, 
ist  ein  Herr:  alles  was  zu  dem  Ur  zurückkehrt,  das  vergeht,  ver- 
schwindet, wendet  sich  zu  dem  Tode  hin.  Diese  Ansicht  ist  so 
richtig  und  so  einfach^  dass  es  uns  gar  nicht  wundern  kann,  wenn 
wir  sie  in  der  Sprache  so  oft  durchscheinen  sehen.  In  dem  Ver 
acheint  gewöhnlich  der  Tod  durch ,  das  Zurückkehren  zum  Ur,  z.  B. 
verJHgen,  vertreiben,  verbrennen,  verwerfen,  veräussem,  verkaufen, 
verschenken,  vertauschen,  verbacken,  verkochen,  vertanzen,  verlei- 
hen, veralten,  verlöschen,  versteinern,  und  gewöhnlich  ist  der  Be- 
griff der,  dass  durch  den  Zustand  des  Zurückkehrens  zum  Ur  die 
Sache,  welche  zurückkehrt,  von  ihrem  früheren  Standpunkt  ver- 
schwindet ;  so  ist  bisweilen  dieser  abgeleitete  Begriff  des  Verschwin- 
dens  vorherrschend,  z.  B. :  verpachten,  verreisen,  verschenken, 
verkündigen  (das  Geheimniss  verschwindet),  verarbeiten,  versüs- 
sen, (das  Dasein  der  Säure  verschwindet),  verblenden,  verbittern 
u.  s.  w." 

Gehen  wir  zu  der  eigentlichen  Wurzel  dieser  so  bedeutsamen 
Präfixe  zurück ,  so  werden  wir  uns  wieder  überzeugen ,  wie  wichtig 
und  nothwendig  es  ist,  bei  der  Wortforschung  das  einfachste,  noch 
ungetrübte  Element  im  Worte,  die  Wurzel,  ins  Auge  zu  fassen, 
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oder  wie  Scfamitthenner  sich  ansdriiekt^  noch  nicht  das  WoH, 
sondern  erst  das  bedentsanie  Element  des  Wortes  zn  betrach- 
ten ;  denn  „es  ist  die  Geburt ,  die  wie  äberall  ans  dem  Dunkel  ans 
Licht  geschieht;  es  ist  Entfattong,  <lenn  in  der  Wurzel  rnhet  det 
Stamm  sammt  seiner  Krone,  sammt  Blüthen  und  Friiehten.^^  So 
wird  also  in  Ür  der  Vocallaut,  in  der  Tonleiter  der  Vocale  be- 
kanntlich der  unterste  Laut,  weil  aas  der  Tiefe  der  Brust  hervor- 
gebracht, der  eigentliche  Träger  des  Wurzelbegriffes  sein^  und 
wenn  überhaupt  in  irgend  einer  Präfix  der  Vocal  seinen  ursprüng- 
lichen Beruf,  das  Wesen  des  Wortes  auf  dem  Wege  des  Gefühls 
zn  bezeichnen,  erfüllt,  so  thnt  er  es  hier.  Denn  hier  wird  nicht 
nur  durch  den  Stimmlaut  das  eigentliche  Wesen,  der  Warzelbegriff 
der  Präfix  so  höchst  treffend  bezeichnet,  sondern  zugleich  das  eigent- 
liche (psychologische,  oder  wie  es  Götzinger  nennt,  das  ästhetische) 
Verhältniss  desselben  zum  Consonanten  überhaupt  gleich  glucklieb 
dargestellt  nnd  der  Satz  sichtbar  und  hörbar  bestätiget,  dass  der 
Vocal,  nach  der  Sprache  des  Orientalen,  die  schaffende  Seele, 
der  Lebens-Athera  des  Wortes  sei« 

Dass  nun  das  u,  wie  Gotziinger  (die  deutsche  Sprache,  I,  241) 
mit  Allen  übereinstimmend ,  sagt,  seinem  ganzen  Wesen  nach  dun^ 
kel  und  darum  für  die  Bezeichnung  des  Geheimnissvollen ,  Schauer- 
lichen ,  Mystischen  u.  s.  w.  vor  allen  Vocalen  am  besten  sich  eignet, 
wird  der  gelehrte  Leser,  weil  es  einmal  Thatsache  ist,  als  That- 
sache  hinnehmen  und  von  der  Mühe,  diesen  interessanten  Umstand 
durch  die  bekannten  Sprachen  lexicaliseh-vergl eichend  nachzuweisen, 
um  so  eher  mich  überheben,  als  die  Abhandlung,  die  ich  nur  im 
Auftrag  des  Instituts-Vorstandes,  im  Drange  der  Berufs  -  und  ander- 
weitiger Geschäfte  zum  Zwecke  der  Einladimg  zur  feierlichen  Eröff- 
nung des  Institutes  ausgearbeitet,  sich  ohnehin  schon,  gegen  den 
Willen  des  Verfassers,  zuweit  verbreitet  und  zu  schliessen  ihm  ge^ 
boten  hat.  ^ 

Als  Pflicht  erkenne  ich  es  nur  noch,  bei  dieser  Gelegenheit 
den  Herrn  Professoren,  Bibliothekar  Wehner  und  Gjmnasial- 
Director  Dr.  Schwarz,  letzterem  insbesondere  wegen  seiner  mir 
'  so  oft  erwiesenen  Grüte  meinen  Dank  öffentlich  auszusprechen ,  in- 
dem nur  durch  diese  achtungswürdigen  Gelehrten  die  Sprachschätze 
zweier  Bibliotheken  mir  zugänglich  wurden,  die, ich  wahrKch  wy 
sorgfältig,  als  dankbar  benätzt  habe. 
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Die  Gelen,  Dacier,  Gothen,  und  Normannen  sind  ein  Volk^). 

Nach  der  Geschichte  Carl  Trojas  von  Italien, 
zusammengestellt  vom 
Geheimenrath    Ritter    Dr.    Neigebaur    zu    Breslau. 

Nach  dem  Bericht  Herodot^s  über  die  Geten  waren  schon  vor 

dem  Jahr 
500  vor  unserer  Zeitrechnung  die  Geten  in  Thracien,  ihr  Zamoixis 

und  ihre  Bauart  bekannt ,  sie  kamen  bald  darauf  in  Krieg  mit 

Darius,  später 
340  mit  Philipp  von  Macedonien  auf  dem  rrchten  Ufer  der  Donau, 
335  mit  Alexander  auf  dem  linken   Ufer;    die  Geten,     Dacier  und 

Tfaracier  sprachen  dieselbe  Sprache,   und  schlugen  die  Mace- 

donier  zurück. 
295  Dromichetes,  Konig  der  Geten  auf  dem  linken  Donau-Ufer. 
109  Die   Daco-Geten    überschwemmen   Thracien   bis    sie   Minucius 

Rufus  zurückschlägt. 
84  Unter  dem  Könige  der  Geto- Dacier,   Berebistes,  führt  Decea- 

niis  die  Schreibe-  Kunst-  und  Wissenschaften  ein,  beide  geben 

die  Gesetze,  Bellagiui  genannt. 
80  Berebistes  schliesst  einen  Verein  der  Getischen  Völker,  welche 

sich  bis  an  den  Niester,  als  Tirageti,  erstreckten,  er  vernichtet 

Macedonien  und 
75  lll^ricn   und   dehnt   sein   Reich   bis   nach  Böhmen  aus;  Cäsar 

sagt,   dass   die  Dacier   mit   dem  Hercinischen  Walde  grenzen. 
46  Die   Geten   des  Berebistes  nehmen   Olbia   am  Nieper,   Cäsar 

bereitet  durch  Octavian  den  Krieg  gegen  sie  vor. 
34  Cotiso   fällt  in   Thracien    ein,    August   will  ihm  eine  Tochter 

verheirathen, 
29  Bürgerkriege  zwischen  Dopiges  un<l  Role  u.  a.    Krieg  mit  den 

Sarmaten. 
28  Licinius  Crassus  nimmt  den  Zirosses  in  Genucla  gefangen. 

16  Cotiso  geht  mit  den  Geten  über  das  Donau  Eis. 

10  Die  Daco-Geten   werden  von  Tiber  zurückgeschlagen;    worauf 
neue  Zwistigkeiten  ausbrachen,  von  denen  um  das  Jahr 
9  nach  der  christlichen  Zeitrechnung  Strabo  erwähnt. 

17  Ovid  besingt  August   in   der  Getischen  Spruche,   welche  nach 
Strabo 

65  mit  der  Thracischen  und  Dacisclien  gleich  ist. 

70  Mncianus    stellt    sich    den    andrängenden    Daco-Geten    unter 


♦)  Wir  geben  diesen  ausfuhrlicheren  Bericht,  nach  dem,  was  wir  be» 
reits  im  zweiten  Hefte  hierüber  im  Auszuge  mitgttheiit,  weil  sich  durch 
denselben  das  Interesse  an  dem  iialischen  Werke  noch  steigern  dürfte. 
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Vesimfian  entgegen,    Daras  Konig  der  Geten  tritt  nach  Dia 
Casfiias  die  R^eriing  an  Decebal  ab. 
85  Die  Triballi   ond  Sarniati,  Jazigi  und  die  Tirageti  verbiaden 
sich  mit  ihm,    er  befestigt   seine  Hauptstadt  Sarmizegethusa, 
und  verbindet  sich  mit  den  Parthern. 

88  Appius  Sabinns  wird  von  Decebal  in  Mösien  ang«*griffen  und 
fällt;  worauf  Domitian  alle  Streitkräfte  Italiens  nach  Mösien 
zieht. 

89  Cornelius  Fuscus  dringt  in  da«  Land  der  Geten  vor,  unter- 
liegt aber  ebenfalls  mit  seinen  Legionen.  Tacitas  sagt,  dass 
er  nicht  wagt  die  Zahl  der  erschlageneu  Romer  anzugeben ,  wie 
Paul  Orosius  in  den  damals  noch  vorhandenen ,  jetzt  Terl(»renen 
Büchern  des  Tacitus  gelesen  bat.  Diejenigen  Geten,  welche  sich 
in  diesem  Kampfe  am  meisten  ausgezeichnet  hatten,  wurden 
Ansen  oder  Äsen  genannt,  Heroen,  die  Zamolxis  am  meisten 
begünstigt,  und  glaubt  der  gelehrte  Verfasser,  dass  sie  mit  Odin 
nach  Scandinavien  gezogen.  Unter  diesen  Äsen  war  Coptas,  der 
Stammvater  des  spätem  königlichen  Geschlechts  der  Ostgothen  ; 
sein  Sohn  war  Almal,  dessen  Sohn  Augi  war  Vater  des  Amal, 
des  Stammvaters  des  Helden geschlechts  der  Amalen ,  sein  Soho 
Isarna  zeugte  den  Ostrogolha,  dieser  den  Unilt,  dieser  den 
Atal,  dieser  den  Achiulf,  dieser  den  Usila,  den  Vater  Er- 
maurich  des  Grossen  und  den  Vidiilf,  dieser  zeugte  den  Va- 
levaraus,  dieser  den  Vinitos,  dieser  den  Theodemis,  dieser 
den  Theodorich  den  Grossen,  wie  Cassiodor  und  Jornandes 
bekunden. 

90  Domitian  schliesst  Frieden  mit  Decebal  und  sendet  Römische 
Baumeister  nach  Dacien,  wo  aber  schon  früher  bedeutende 
Cultur  war. 

93  Decebal  schickt  seinen  Bruder  Diegis  zu  Domitian. 

95  Domitian  zahlt  ein  jährliches  Geschenk  an  Decebal,  und  Dio 
Chrisostomus  wird  zu  den  Geten  nach  Olbii  verwiesen. 

98  Damals  schrieb  Tacitus  in  seiner  Germania,  dass  Deutschland 
gegen  Morgen  von  den  Daciern  montibns  und  mutuo  metu  ge- 
schieden wäre,  welches  noch  im  rohen  Natur-Zustande  war, 
während  Dacien   bereits  als  blühender  Staat  gefurchtet  wurde. 

100  Decebal,  dessen  Reich  vom  Theiss  bis  zum  Boristenes  ging, 
wo  Olbia  lag,  befestigt  seine  Bergschlösser  und  bereitet  sich 
zum  Krieg. 

101  Trajan  schlägt  die  Geten. 

102  Der  Römer  Lager  zu  Tapis  wird  von  den  Daciern  belagert; 
aber  Trojan  dringt  vor,  nimmt  mehrere  Burgen,  unter  anderen 
eine  in  der  Nähe  von  Sarmizegethusa,  wo  die  Schwester  De- 
cebaPs  gefangen  ward.  Der  gelehrte  Verfasser  zeigt,  dass  die 
Gothen  sich  stets  durch  eine  im  klassischen  AUerthum  weniger 
bekannte  Verehrung  für  das  weibliche  Geschlecht  und  eine  ge- 
wisse Ritterlichkeit  auszeichneten,  und  dass  die  Amazonen  bei 
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den  Golhen  vorkamen.    Trajan  sclilieast  mit  Decebal  Frieden 
und  kehrt  nach  Rom  zurück. 

104  Zweiter  Dacitcher  Krieg. 

lOö  Eine  Dadsche  Vestung  mit  dreifacher  Mauer  fallt. 

106  Trajan  baut  die  Brücke  über  die  Donau. 

107  Decebal  vergräbt  seine  Schätze  in  Stry  oder  Sargczia;  Sar- 
mizegethusa  wird  belagert,  die  Heerführer  nehmen  bei  einem 
Abachiedsmahle  Gift,  und  Decebal  ersticht  sich  vor  dem  Fall 
der  Hauptstadt.  Nach  Ptoloniäus  erstreckte  sich  der  Thei!  des 
grossen  Daco-Getischen  Reiches,  welches  die  Römer  erobert 
hatten,  vom  Theiss  bis  zum  Pruth.  Von  da  an  aber  bis  zum 
Niester  blieb  dies  grosse  Reich  unberührt,  und  erstreckte  sieb 
vom  Azow'schen  Meere  über  Bessarabien,  die  Bukovina  nach 
der  Marmorosch  und  Gallacicn  bis  zum  H>rciriischen  Walde, 
als  Kaiisch  noch  zu  Germanien  gehörte.  Die  Daco^Geten 
hatten  nur  %  ihres  Landes  verloren  und  setzten  den  Krieg 
gpgeu  die  Römer  fort,  wobei  der  Name  der  Geten  gewöhn- 
lich in  Gothen  verwandelt  erscheint.     Als  Trajan 

117  starb,  fand  sein  Nachfolger  Hadrian  es  schon  gefährlich  gegen 
sie  das  Romische  Dacien,  ohnerachtet  diese  Provinz  mit  ita- 
lischen Colonisten  besetzt  war,  zu  behaupten,  und  brach  die 
Donau-Brücke  ab.  Unterdess  zeichneten  sich  die  Familien  der 
Balten  und  des  Captus  im  frühern  Dacien  aus. 

131  Vergleicht  der  Philosoph  Cclsus  die  Religion  der  Christen  mit 
der  des  Zamolxis,  der  Geto-Dacen,  die  fortfahren,  ein  mäch 
tiges  Reich  zu  bilden. 

134  Almal,  Sohn  des  Captus,  bereitet  seine  Geto-Dacen  vor,  Rache 
gegen  die  Römer  su  üben,  und  diese  machen  dem  Nachfolger 
Hadrian's, 

153  Antonin  viel  zu  schaffen;  doch  dieser  wirft  sie  wieder  über 
die  Karpathen  und  den  Pruth  zurück. 

161  Herrscht  Angi  über  die  Getho-Dacen  oder  Gothen,  welche 
Ptolomäns  in  die  grosse  Ebene  verlegt,  die  zwischen  den  Kar- 
pathen und  der  Ostsee  liegt ,  und  die  das  Europäische  Sarraa- 
tien  genannt  ward,  während  Marc  Jknrel  regiert,  unter  welchem 
<ier  ge<Iachte  Geograph  die  Handelsstrasse  von  der  Römischen 
Provinz  Dacien  nach  der  Ostsee  genau  angibt. 

164  Marc  Anrel  wehrt  die  Angriffe  der  Geto-Dacicr  ab,  imd 

168  Drigisar  und  Natiportas  werden  als  Geissein  nach  Rom  ge- 
bracht. 

174  Aroal  herrscht  über  die  Daco-Gothen  und  wird  der  Stifter  der 
Auialeu,  während  die  Vandalen.  von  der  Ostsee  her  io  dem 
Römischen  Dacien  als  Holfiivölker  aufgenommen  wurden,  so  wie 
auch  im  Reiche  der  Amalen  andere  Nordische  Horden  und  Bar- 
baren, auch  ein  Theil  der  Burgoodionen  einwandern  und  als 
Bundesgenossen  aafgenonunen  wurden;  daher  auch 
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178  Tarrutenias  Paternus  von  Marc  Aurel  dorihin  gegen  die  Scythen 
geschickt  ward,  die  er  besiegte;   deonoch  zahlte 

181  Commodus  grosse  Summen  an  die  Daco-Gothen,  von  deneo 
10,000  sich  in  der  Römischen  Provinz  Dacien  niederlasseD» 
Auch  erwähnt  Lampridiu^  eines  Aufstandes  in  den  Provin- 
zen  Pannonien  und  Dacien«  Dass  die  Lehren  des  Zamolxia 
über  die  Unsterblichkeit  der  Seele  von  bedeutender  Bildung  der 
Daco-Geten  zeigen,  erwähnt  Lucian  und 

193  Clemens  von  Aiexandrien  und  Tertullian  erwähnt  lobend, 

211  dass  das  Cbristenthum  bei  ihnen  Eingang  gefunden.  Aus  Ju- 
lius Capitollnus  wird  bewiesen,  dass  der  Name  der  Gothen 
jetzt  für  diese  Völker  gewöhnlicher  wird. 

213  Caracalla  wird  nach  der  Ermordung  seines  Bruders  Geta ,  Ge- 
ticus  Maximus,  quasi  Gothicus  genannt;  er  führt  Krieg  gegen 
die  Gothen  und  bildet  nach  geschlossenem  Frieden  eine  Leib- 
wache aus  den  tapfersten  Gothen,  welche  die  scjthischen  Lö- 
wen genannt  werden;  ein  Beweis,  dass  die  Gothen  mit  den 
Scythen  oft  verwechselt  wurden. 

216  Die  Dacier  greifen  den  Kaiser  Macrinus  an,  der  sie  mit  Gold 
abfindet. 

236  Maximinus  Thrax  schlägt  die  Daco-Gothen  und  Sarmaten. 

237  Maximus  und  Baibin us  zahlen  an  die  Daco-Gothen  Tribnt. 
242  Die    Gothen   und   Sarmaten    besiegen    Gordian   in    Thracien, 

welcher 

244  stirbt,  während  isarna  vom  Geschlecht  der  A malen  unter  den 
Gothen  lebt,  wflcfae  mit  mehreren  Völkera  des  Europäischen 
Sarmatiens  Bündnisse  schlössen, 

246  so  dass  Kaiser  Philipp  Tribut  an  die  Gothen  zahlen  muss. 

249  Der  König  Ostrogotha,  Sohn  des  Isarna,  fällt  in  Thracien 
ein  ,  der  Senator  Decius  bestraft  die  Römischen  Soldaten, 
weil  sie  nicht  widerstanden. 

2Ö0  Gaudarich  und  Argiat  vereitelten  die  Eroberungen  Ostrogotha's 
in  Mösien.  Die  Gepiden,  ein  Gothtscher  Stamtn,  besiegen  die 
Burgandionen ,  beide  von  Ostrogotha  überwunden ,  werden  sei- 
nem Reiche  einverleibt;  so  dass  die  Burgundioneh  den  deutschen 
Gebrauch  des  Webrgeldes  nach  und  nach  verlieren,  welches 
bei  den  Daco-Gothen  gewöhnlich  war,  da  sie  an  Bildung 
eleu  Germanischen  Völkern  mit  ihrem  Kastenwesen  weit  vor- 
aus waren.  Ostrogotha  zerstört  unter  Kaiser  Decius  die  Co? 
Ipnia  Apulensis  (Carlsburg)  in  Central  Dacien  der  Römer,  so 
dass  sie  wieder  aufs  neue  mit  Römern  und  Barbaren  bevölkert 
werden  musste.  Cuiva  ward  Nachfolger  des  Ostrogotha,  und 
auch  Unilt,  sein  Sohn*  Origines  schreibt,  dass  die  Lehren 
Zamolxis  bei  den  Gothen  viele  Aehnlichkeit  mit  dem  Monotheis- 
mus der  Juden  haben.  Auch  Griechische  Schriftsteller  beschäf- 
tigen sich  viel  mit  Zamolxis. 

251  N^ch  Dessippas,   erschlagen  die  Scythen,    welche'  Gothen  ge- 
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liMint  ifurdeiiy  den  Kaiser  Decius,  obwol  fortwährend  Rö- 
mische Münzen  mit  der  Legende :  Dacia  capta  erscheinen« 
Die  Peutinger'sche  Tafel  führt  Gaeti  und  Dagi  auf. 

262  Kaiser  Gallus  erkauft  den  Frieden  von  den  Gothen,  welche 
mit  grosser  Beute  abziehen;  doch  schon 

263  fallen  sie  mit  den  Burgundionen  in  Thracien  ein,  welche  Kai« 
ser  Aemilian  zurückschlägt. 

266  Neue  Einfälle  der  Gothen,  Carpi  und  Burgundionen,  welche 
Zosimus  Scythische  Völker  nennt,  bis  nach  Italien,  sie  ziehen 
sich  aber  unter 

268  Valerian  vor  dessen  Feldherrn  Aurelian  zurück,  so  dass  sie 
Thracien  bis  zum  Ausfluss  der  Donau  räumen,  aber 

259  in  Klein-Asien  einfallen,  wo  sich  ihnen  Successian  entgegen- 
stellt,  und   von  wo  die  Vorfahren  Ulfilas  mitgebracht  werden. 

261  Unter  Claudius  Gothicus  zeichnet  sich  der  in  dem  Romischen 
Dacien  geborene  Rogillianus  aus  der  Familie  Decebal*s  im 
Römischen  Heere  aus.  Es  waren  daher  dort  nicht  alle  Dacier 
umgebracht  worden,  die  übriggebliebenen  hatten  aber  Rö- 
mische Sitten  angenommen. 

267  Nach  Eiitropius  verliert  Kaiser  Galienus  die  ganze  Provinz 
Dacien  durch  Scythische  Völker,  doch  vertreibt  sein  Feldherr 
Marcian  die  Gothen  aus  lUyrien,*  Atal,  Sohn  des  Unilt  lebt 
unter  ihnen. 

269  Neuer  Scythischer  Krieg,  Trebellius  PoIIio  erwähnt  unter  ihnen 
der  Austrogothen,  Tratungi  und  der  Vertingni  oder  Visi'*> 
gothen;  Claudius  schlägt  sie  und  nimmt  die  Gothische  Prin- 
zessin Unila   gefangen,  welche  an  Bonosns  verheirathet  wird. 

271  Kaiser  Aurelian  hält  einen  Triumphzug  über  die  Gothen,  und 
Scythische  Volker  bis  jenseits  des  Pruth  schickten  Gesandte  an 
ihn.  Doch  fallen  die  Gothen  unter  Cunaba,  Canabaud  (Cuiva) 
wieder  in  Thracien  und  Illyrien  ein;  nach  Vapiscus  werden 
die  Soldaten  aus  dem  Trajanischen  Dacien  Dacisci  genannt. 
Diese  stets  fortgeführten  Kriege  der  Daco- Gothen,  um  den 
Römern  ihr  reiches  GoUiland,  Siebenbürgen  und  die  frucht- 
bare Moldau  und  Walachei ,  die  Römische  Provinz  Dacien  wie- 
der zu  entreissen,  beistimmen  endlich 

274  diesen  kräftigen  Kaiser,  den  Wiederhersteller  des  Reiches, 
dennoch  diese  Provinz,  die  Eroberung  Trajans  aufzugeben,  wel- 
chem viele  Colonisten  nach  Mösien  folgten,  welches  zum  Theil 
den  Namen  des  Aurelianischen  Daciens  erhielt.  Nach  170 
Jahren  hatten  endlich  die  Daco  -  Getben  oder  Gothen  das 
römische  Joch  in  dem  trajanischen  Dacien  abgeschüttelt  und 
Ermanrich  der  Grosse,  aus  dem  Geschlecht  der  Amalen,  besitzt 
wieder  die  alten  Grenzen  bis  zur  Donau,  so  dass  das  grosse 
Gothen  Reich  nach  Jornandes  sich  vom  schwarzen  Meere  b)$ 
nach  Mahren  erstreckt,  und  im  Westen  mit  den  deut$chei| 
Völkern ,    im  Norden    aber   an  der  Ostsee  mit  den  Vaudalep 
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Kriege  ffihrC,    so  weit  diese  nicht  sdion  seit  OstrogoÜnt    mit 

ikm  verbanden  waren. 
282  Des  Kaiser  Probus  Verbfindeter,  Thteridat  Ton  Armenien  greift 

die  Gothen  an,  welche 
291  auch  mit  germanischen  Völkern  Krieg  fahren,  aber 
320  gegen  Constantin  Schlachten  verlieren;  aber 
323  aaPs  neue  über  die  Donau  in  Thracien  einfallen,  während  bei 

ihnen  das  Christenthum  um  so  leichter  Eingang  fand,    da  sie 

schon  früher  nur  an  einen  Gott  glaubten. 
331  Constantin  schlägt  die  Gothen  auPs  neue  zurück,  nimmt  aber 

40,000  derselben  in  Sold.     Dagegen  wendet  sich  Ermanrich 

334  gegen  Deutschland  und  die  Ostsee,  wo  er  auf  die  Venedi,  die 
erste  slavische  Volkerschaft  stösst,  die  er  besiegt.  Diese 
waren  damals  noch  auf  der  untersten  Stufe  der  Cultur,  und 
Kaiser  Julian  findet 

861  die  Sprache  der  germanischen  Volker  sehr  rauh,  während  die 
Gothen  in  der  Cultnr  viel  weiter  waren ,  so  dass  Ulfilas  bereits 
die  Bibel  in  ihrer  Sprache  übersetzte,  obwol  nach  Jamblichius 
auch  der  Zamolxis  -  Dienst  bei  den  Gothen  noch  fortdauerte. 
Dieser  Theil  des  grossen  Gothen-Volkes  wandte  sich  nach  der 
Ostsee,  wo  Ermanrich  auch  andere  slavische  Völker,  als  die 
Anten  und  Slavinen  besiegte. 

365  Kaiser  Valens  führt  nnterdess  mit  den  christlichen  Gothen 
Krieg  an  der  Donau,  wo  Athanarich 

372  die  Christen  verfolgt. 

374  Ekrmanrich  der  Grosse,  beinahe  100  Jahre  alt,  erlebt  noch 
die  ersten  Einfälle  der  Hunnen  vom  schwarzen  Meere  her, 
welche  nach  und  nach  die  Verbindung  zwischen  den  Gothen 
an  der  Donau  und  an  der  Ostsee  unterbrachen.  Diese  nord- 
lichen Gothen  führten  dort  den  Dienst  Zamolxis  ein,  der  dort 
Odin  genannt  ward ;  sie  errichteten  ein  Ostgothland  ^  ein  West- 
gothland,  und  nannten  ihre  Eroberung  auf  der  Kimrischen 
Halbinsel:  Dacia  oder  Dania  und  beide  Namen  blieben  lange 
promiscue  in  Gebrauch  i  aber  die  Kunde  der  gemeinschaftlichen 
Abstammung  ging  verloren. 

876  Athanarich  beginnt  den  Bau  eines  Walles  in  Dacien  von  der 
Donau  bis  zum  Niester,  von  dem  sich  noch  Spuren  finden, 
muss  sich  aber  nach  Caucaland  zurückziehen.  Mit  Geneh- 
migung des  Kaisers  Valens  ziehen  Ost-  und  Wcstgothen  mit 
ihrem  Bischof  Ulfilas  über  die  Donau,  um  sich  in  Thracien 
niederzulassen;  geführt  von  Fritigern,  Alarif,  Faroob^  Suerid 
und  Colia,  bekriegen  die  romischen  Legionen, 

878  Kaiser  Valens  fällt,  und  Ulfilas  nimmt 

879  seinen  Sitz  in  Moesien,  während  Kaiser  Theodosios  in  Thracien 
mit  den  Gothen  kämpft,  welche  nach  Hermanrichs  Tode  in 
in  mehrere  Reiche  getheilt  sind. 
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395  Alarich,  vom  westgothischeü  Geschlecht  der  Balti,  verwüstet 
Macedonien  und  Griechenland;  Unitar,  vom  Geschlecht  der 
Amalen ,  bekriegt  die  slavischen  Anten ,  während  Unnimund, 
Sohn  Herinanrichs ,  unter  der  Herrschaft  der  Hunnen  Belamir 
steht;  aus  jener  Zeit  wo  die  Seckler  behaupten,  sich  zuerst  in 
den  Karpathen  an  den  Quellen  der  Marosch  und  Aluta  fest- 
gesetzt zu  haben. 

398  Johann  Chrisostomus  bekehrt  viele  Gothen  zum  Christenthum, 
aber  einer  ihrer  bedeutendsten  Häupter,  Fravitta,  bleibt  dem 
Zamolxianischen  Glauben  treu. 

400  Alarich  zieht  mit  seinen  Westgothen  nach  Italien,  wird  aber 

402  von  Stilico  bei  Verona  geschlagen;  dennoch  erobert  er 

409  Rom ,  und  stirbt 

410,  während  im  Norden  die  Ostgothen  sich  festsetzen,  wo  eben- 
falls keine  Spur  des  germanischen  Wuhrgeldes,  aber  wohl  die 
Lehre  des  Zamolxis  sich  findet.  Zwischen  den  Hunnen  ver- 
hält sich  Torrismund,  Sühn  des  Unuimund,  und  der  Bischof 
Seiina,   Nachfolger  des  Ulfilas. 

411  Benismund  folgt  dem  Torrismund^ 

444  Sisegar,  Bischof  der  Gothen,  aus  der  Schule  UIQlas,  folgt  den 
Westgothen  unter  Ataulf,  der  die  Schwester  des  Kaisers  Ho* 
norius  heirathet,  und 

415  in  Barcellona  stirbt. 

430  Die  Sprache  der  Gothen,  des  Ulfilas,  breitet  sich  nach  Wala- 
fried  am  Main  und  der  Donau  aus. 

436  Die  Hunnen  unter  Attila  vernichten  das  Burgundische  Reich 
unter  Guntar,  welche  gothische  Ritter  angenommen  und  das 
germanische  Wuhrgeld  abgeschafft  hatten. 

437  Schlacht  zwischen  den  Westgothen  und  Hunnen  auf  den  Cata- 
launischen  Feldern,  wo  Theodorich  I.  bleibt,  dem  sein  Sohn 
Torrismund  folgt. 

453  Mit  dem  Tode  Attila^s  zerfallt  das  Hunnenreich,  Anderich 
herrscht  wieder  im  Trajanischen  Dacien. 

456  Theodorich,  aus  dem  Geschlecht  der  ostgothischen  Amalen, 
wird  geboren,  er  ward  Konig  von  Italien,  unter  ihm  so  wie 
bei  den  Westgothen  ward  die  Sprache  der  alten  Daco-Gothen 
des  Ulfilas  cultivirt,  wie  die  Papirus  aus  Arezzo  und  Neapel, 
ein  Kalender  und  die  Homelien  der  Ostgothen  zeigen,  deren 
Gleichheit  mit  dem  Codex  argenteus  des  Ulfilas  der  gelehrte 
Cardinal  Mai  und  Castiglioni  nachgewiesen  haben.  Theodorich, 
der  viele  Arianische  Kirchen  baute,  so  wie  auch  die  Wes-t- 
gothen  in  Spanien  dieser  Lehre  zugethan  waren,   regierte  bis 

526,  und  hinterliess  seiner  Tochter  Amalesunta  sein  Reich,  das 
nach  ihrem  Tode  zerfiel ;  während  Amalarich,  der  westgothische 
König  von  Spanien,  die  Tochter  des  Franken-Königs  heirathete. 

533,  liess  Clotar  L,  Sohn  des  Chlodowig,  in  Ronen  eine  Kirche 
mann  gothica  bauen. 
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Ö70  ward  die  gothisclie  Kirche  in  Tolosa  io  Spanien  erbaut, 

670  König  Vamba  lässt  in  Tolosa  gothische  Gebäude  aufführen. 

711  finden  die  Araber  die  gothische  Baukunst  in  Spanien  im  höch- 
sten Glänze  und  die  Dänen  werden  noch  Daci  genannt. 

820  gelehrte  Gothen  in  Spanien. 

878  Die  Normannen  erscheinen  auf  der  Nord  käste  von  Frankreich. 

911  In  Norwegen  wohnen  Gothen  und  Dacier  nach  den  Gesta  Nor- 

mannoriim, 
1042  Unter  Eduard  dem  Bekenner  kommen  dänische  Gesetze  in  Eng- 
land vor  und  Dani  und  Daci  wird  noch  promiscue  gebraucht, 
pani  et  Daci  et  Guti 
1087  die  Wareger  in   Russland    und  beinah  gleichzeitig  die  Nor- 
mannen in  Sicilien  sind  Nachkommen  des  Zamokis,  und  durch 
Ulfilas  gebildet,  seine  Sprache  aber  wird 
1091  auf  dem  Concil  zu  Leon  als  Kirchensp räche  abgeschafft. 

Dies  dürften  die  bedeutendsten  Tbatsachen  sein,  ans  welchen 
der  geehrte  Verfasser  der  Geschichte  Italiens,  Carl  Troja,  welche 
in  italienischer  Sprache  zu  Neapel  herauskommt ,  und  bereits  bis  znm 
Tode  Theodorichs,  des  Ostgothischen  Königs  von  Italien  526,  in 
mehreren  Bänden  erschienen  ist,  und  von  ihm  fleissig  fortgesetzt 
wird|  die  Identität  der  von  der  untern  Donau  hervorgegangenen 
Geten  mit  den  Daciern  herleitet,  deren  grosses  Reich  nur  zum 
Theil  von  Trajan  erobert  worden^  während  die  übrigen  %  desselben 
jenseits  des  Pruth  und  der  Karpathen  meist  unter  dem  Namen  der 
Gothen  den  Kampf  gegen  die  R^mer  beinah  imnnterbrochen  170 
Jahre  um  das  reichste  Gold  -  Land,  Siebenbürgen ,  fortsetzen,  schon 
unter  Kaiser  Decius  die  in  dem  Gold-Revier  Aprudbanya  gelegene 
reiche  und  mächtige  Colonia  Apulensis  Carlsburg  zerstören,  bis 
endlich  Aurelian  ihnen  die  Eroberung  Trajans  überlassen  und  seine 
Legionen  aus  Dacien  zurückziehen  muss. 

Der  gelehrte  Troja  hat  seiner  Geschichte  Italiens  als  Anhang 
seine  Fasti  Getici,  Gotici  und  Daco  - Normanci  beigefügt,  woraus 
dieser  Auszug  mitgctheilt  worden ,  weil  es  jetzt  schwerer  hält ,  seit 
die  Unruhen  in  Italien  den  literarischen  Verkehr  sehr  gehemmt 
haben,  neue  Bücher  von  dort  in  Deutschland  zu  finden.  Diese 
Fasti  sind  mit  genauen  Angaben  der  Quellen  meist  aus  Procopins 
und  Jurnandes,  besonders  aber  aus  den  Chroniken  der  Engländer, 
Franzosen  und  Deutschen  gezogen,  wobei  natürlich  unser  gelehrter 
Pertz  sehr  häufig  erwähnt  wird.  Vorzügliches  Gewicht  legt  er  aul 
den  Bericht  des  Canonicus  Dodo  von  S.  Quintin,  der  aus  dem 
Munde  des  Enkelsohnes  des  Herzogs  und  Eroberer  der  Normandie, 
Rollo,  die  Geschichte  seiner  Vorfahren  um  das  Jahr  1015  geschrie- 
ben (Scriptores  Normann :  And.  Duchesriii)  und  auf  die  von  Lange- 
bek  herausgegebene  Chronik,  worin  Hugo  de  S.  Victor  sagt,  dass 
die  Normanen  von  dem  untern  Scythien  gekommen  und  von  däni- 
schem Ursprünge  sind,  weil  sie  aus  Dacien  hervorgegangen* 
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In  diesen  Fasten  weist  nnser  Troja  nach^  dass,  ab  das  Christen- 
thum  Jbei  den  Gothen  verbreitet  ward,  Ermanrich  der  Grosse  ihr 
Konig,  als  Constantin  im  Säden  gegen  die  Gothen  siegte  and  sie 
tiber  die  Donau  zurückwarf,  sich  nach  Norden  gewandt  und  die 
Eroberung  der  Ostsee-Länder  Tollendet,  wo  er  zuerst  auf  die  da- 
mals noch  ganz  unbedeutenden  Slaven,  die  Yenedi  gestossen;  dass 
seit  dem  die  Lehren  der  Monotheismus  und  der  der  Unsterblichkeit  der 
Seele  im  Norden  nach  Zamoixis  durch  Odin  und  die  Äsen  bekannt 
geworden,  dass  die  Bildung  der  Däcier  sich  in  der  Edda  wiederfind« 
und  dort  weiter  ausgebildet  worden,  während  die  W^st-  und  Ostgothen 
als  arianische  Christen  in  Ravenna  und  Spanien  die  ersten  ariahischen 
Kirchen  im  gothischen  Style  gebaut,  so  wie  gothische  Meister  dl« 
Kirche  in  Bouan  in  Frankreich  erbauten,  die  ihre  noch  nicht  christ-* 
liehen  nordischen  Stammgenossen,  die  Gothen  aus  Ost-  und  West^ 
gothland  in  Schweden  und  in  Dänemark  oder  Dacien,  als  Nordmanen 
plünderten,  bis  sie  selbst  Christen  wurden. 

Auf  diese  Weise  sei  die  germanische  Cultur  eigentlich  von  ideal 
reichen  Goldlande,  dem  Central- Dacien  und  dessen  Hauptstadt  Sar- 
mizegethusa  im  Hatzeger  Thale  in  Siebenbürgen  ausgegangen,  di^ 
ganz  Europa  umfasst,  sich  in  Sicilien  und  Neapel  wieder  mit  dem 
klassischen  Alterthum  zusammengefunden;  daher  die  gothische 
Baukunst  mit  Recht  diesen  Namen  verdient,  and  dass  die  Feinbeit 
der  Sitten  der  Schweden  noch  Reste  der  alten  Cultur  sind,  nnd 
des  Ansehens,  in  welchem  das  weibliche  Geschlecht  stets  bei  den 
Gothen  gestanden;  endlich  dass  die  Runen  die  älteste  Schrift  der 
Dacier  gewesen,  ehe  Ulfilas  zu  seinem  grösseren  Werke  seine 
Buchstaben  erfunden. 

Der  gelehrte  Verfasser  macht  darauf  aufinerksam,  dass  man 
die  gebildeteren  Gothen  nicht  mit  den  Germanen  des  Ta* 
citus  noch  mit  den  Franken  verwechseln  dürfe,  und  fertigt  die- 
jenigen ,  welche  in  Sarmatien  und  im  ganzen  Osten  von  Europa  bis 
zur  Isar  und  der  Saale  nur  Slaven  finden  wollen,  damit  ab,  dass 
sie  eben  so  gut  behaupten  könnten,  Homer  habe  eigentlich  in 
slavischer  Sprache  gedichtet. 


Versuch  zur  Wiederherstellung  einer  verderbten  Stelle 

im  Agricola  des  Tacitus. 

Cap.  X. 

Von 
J.  H.  Nolte. 

Die  Stelle,  in  welcher  wir  des  Tacitus  Hand  wieder  hergestellt 
zu  haben  uns  schmeicheln,  lautet  in  der  grösseren  Ausgabe  von 
Orelli  also: 


4W    Venncb  %•  WiederheriteUiiiig  einer  rttdahiken  Stelle  etc. 

^Dispecta  est  et  Thole,  quam  hactenot  inataia  et  Ineois  ab- 
clebaty  aed  mare  pigrum  etc.^^ 

Ueber  das  scboa  tob  Salmasiiia  als  einaig  richtig  empfoUene, 
▼OD  Brotier  zoersf"),  wie  es  scheint^  io  den  Text  ait^enoinfiiene 
Tbule  verweiset  man  anf  Wagner  ad  VirgiL  Georg  1,  30'*'^).  Es 
ist  dieses  Thnle  wol  eine  der  shetländiscben  Inseln,  wahrscbeinlicb 
Ifainland 9  das,  wie  Orelli  bemerkt,  nach  Goiselin  Rccherches  IV. 
pag.  169  bei  Bnrnonf  noch^  vor  zwei  Jahrhunderten  Tbyl  hiess. 
Die  ▼4>n  Orelli  in  den  Text  redpirte  Leseart:  bactenus  iiissnoi  et 
etc.  ist  die  von  J,  „De  F  non  satb  constat^%  sagt  Orelli^  Für 
das  sinnlose,  nnbegreiflicher  Wdse  Ton  einigen  i^nslegern  Ter- 
theidigte  appetebat  Ton  J  hat  Orelli  mit  Recht  das  abdebat,  das 
einzig  in  den  Zusammenhang  passende  abdebat  von  F  aufgenommen. 
Schon  Rhenanus  hatte  durch  Conjectur  abdebat  hergestellt:  ihm 
■cheinen  die  besseren  neueren  Herautgeber  gefolgt  zu  sein'^'*^). 

Ueber  diese  ganze  Stelle  bemerkt  Orelli  in  seinem  Cornnsen- 
tare:  „Locus  comiptissimns,  qui  propterea  explicari  nequit^  So 
viel,  föhrt  er  fort,  gehe  aus  der  aufgenommenen  Leseart  von  J* 
hervor,  dass  diese  Insel,  obwol  durch  Geröchte  schon  dem  Pytheas 
(cf  Plitt.  2,  769  77)  bekannt,  wenigstens  von  keinem  Römer  vor 
dieser  Expedition  erblickt  sei.  Hand,  den  wir  leider  mcht  be- 
sitzen, Hand  habe,  bemerkt  Orelli  weiter,  in  seinem  Tursellin. 
111.  pag.  10  viele ,  von  ihm  mit  Recht  verworfene  Erklärungen  ond 
Conjecturen  von  Gelehrten  angeführt.  Data  des  Piiteolanus,  von 
Walch  und  Walther  (den  einzigen  uns  zu  Gebote  stehenden  Heraus- 
gebern) in  den  Text  redpirte  nix  eine  willkürliche  Bmendation 
sei ,  habe  Hand  damals  noch  nicht  gewnsst ;  Wex'  in  seinem  Pro$;r. 
pag.  10  zähle  es  den  monstris  der  Ton  Puteolan  gemachten  Emen- 
dationen  bei. 

Das  ist  im  Wesentlichen  Alles,  was  wir  nach  dem  Vorgange 
V4MI  Walch  und  Walther,  besonders  des  ausgezeichneten  OrelK  über 
diese  Stelle  und  deren  bis  jetzt  versuchte  Emendation  und  Expli- 
cation  zu  bemerken  für  nöthig  erachten.  Wer  ein  Hehreres  ul>er 
die  Erklärungs-  und  Emendationsversuche  früherer  Editoren  wünscht, 
den  verweisen  wir  auf  Walch  und  Walther  ad  h.  1. 

Wir  glauben  durch  unsere,  den  Schridtzügen  der  verderbten 
Leseart  von  J  sich  so  nahe,  als  möglich,  anschliessende  Conjectur 
diese  Stelle  in  integrum  restituirt  zu^haben.  Wir  emendiren  diese 
Stelle  also: 

„Dispecta  est  et  Thnle,  quam  bactenus  sinus  suus  et  hiems 
abdebat.     Sed  mare  etc.'' 

Ein  Wort  über  die  Leichtigkeit ,  wodurch  die  Verderbung  die- 
ser Stelle  in  Folge  der  die^ Wörter  in  Eins  zusammenziehenden  und  sie 


♦)  cf  Walch  ad  h.  1. 
♦♦)  Orelli  ad  h.  1. 
**♦)  cf  Walch  ad  h.  L 
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abbrevirtiMl^n ,  ia  «ieo  MS8«  gebräucblioben  Scbreibweise^  vor  rieh 
gehen  konote,  beizufügen,  hieise  £alen  nach  Athen  tragen.  Daa« 
ainns- Abgelegenheit,  abgelegene  Lage,  sieht  Jecier.  Suns  wird 
hier  eben  so  wenig  anstösaig  aein  können,  bU  bei  Ovid.  Metam«  II«, 
136,  wo  es  Ton  der  acta  praecipiti  pinus  borea  heisst 

cui  Ticta  remisit 
Frena  tuus  rectnr  etc. 
Mochte  unser  Versuch  der  Kenner  Beifall  sich  erwerben!  — 


Bitte. 

• 

Bei  den  wiederholten  maasslosen  Angriffen,  welche  Herr  Pro* 
fessor  Vater  in  Kasan  in  diesen  Blättern  gegen  mich  richtet,  mnss 
ich  die  Leser  dringend  bitten ,  mit  jedem  seiner  Vorwürfe  möglichst 
meine  eigenen  Worte  zu  vergleichen,  über  deren  Sinn  sich  derselbe 
bisweilen  auf  unbegreifliche  Art  zu  irren  pflegt.  Wie  er  B.  XIIL 
S.  490  aus  meiner  Argumentation,  dass  ein  Mann,  dessen  Sohn 
höchstens  Ol.  80  geboren  zu  sein  scheine ,  nicht  schon  Ol.  75  ge«*- 
storben  sein  könne,  den  Unsinn  herausgelesen  hat,  dass  ich  den 
Sohn  zwanzig  Jahre  nach  des  Vaters  Tode  geboren  sein  lasse, 
kann  sich  jeder  durch  Vergleichung  mit  B.  XIL  S,  326  selbst  über- 
zeugen; dagegen  bin  ich  es  mir  schuldig,  eine  neue  Entstellung 
ähnlicher  Art  vollständig  den  Augen  des  Publikums  vorzulegen. 
Herr  Vater  schreibt  B.  XVI.  S.  199:  certe  maxime  fallitur  Hermann, 
de  philos.  piaton.  I.,  53,  ubi  itinere  aegyptiaco  Piatonis  cum  Cice- 
rone ante  congressum  cum  Pythagoreis  posito  inconstderate  fudit^ 
colligi  posse  e  Plutarcho  jam  in  juventute  darum  fuisse  Platonem 
studiis  suis  mathematicis ,  quia  ex  Aegypto  reducem  Delii  de  cabo 
doplicando  consuluerunt;  nam  e  senteutia  Plutarchi  Plato  OL  102« 
179  a.  Chr.  (soll  heissen  Ol.  100.  2  =  379  a.  Chr.)  cum  Simmia 
et  Ellopione  revertit,  nee  facile  Ol.  96  Plato  Delios  ad  Eudoxum 
cnidium  aut  cyzicenum  Heliconem  potuit  ablegare  u.  s.  w. ;  in  mei- 
nem Buche  aber  heisst  die  angegriffene  Stelle  wörtlich  so:  „Dürfen 
wir  der  Anekdote  bei  Plutarch  folgen ,  so  war  es  auf  seiner  Rück- 
reise aus  Aegypten,  wo  die  Anfrage  der  Delier  wegen  Verdop- 
pelung des  kubischen  Altars  an  ihn  gelangte;  und  wenn  folglich 
Cicero  die  Reihefolge  seiner  Wanderungen  richtig  überliefert  hat, 
so  dürfen  wir  schon  vor  seiner  Berührung  mit  den  Pythagoreern 
bedeutende  mathematische  Kenntnisse  bei  ihm  voraussetzen,  wozu 
denn  auch  Aegypten  das  seinige  beigetragen  haben  mag.^'  Also 
kein  Wort  von  Ol.  96,  kein  Wort  von  Plato^s  Jugend,  überhaupt 
nicht  einmal  ein  bestimmtes  Urtheil,  sondern  nur  das  vorsichtigste 
Referat  aus  den  vorliegenden  Quellen ,  deren  Unklarheit  Herr  Vater 
selbst  zugibt;  und  doch  tncon^tderate  fuditl  Eben  daselbst  S.  179 
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schreibt  et:   non  nsns  idoneo  teste  C.  Fr.  Hefflianno  Antiqa.  pnbl. 
§4  148*  6  p*  320  f  qiii  oratorem  Andocidem   male  dixit  28  annc» 
nattim    praetorem    foisse    et    qiiod   non    dnbiis  testimonüs   consfat 
senatores  et  judices  tricenarios  foisse,  canjecturam  Meieri  et  B6ckliii 
vocavit;    wer  aber  mein  Lehrbuch   selbst  nachschlagen   will,    wird 
finden,    dass  das  Beispiel   von  Andokides   in   der  dritten  Auflage 
S.  832  bereits  weggeblieben  ist,  die  Worte  dagegen:  „Meier  und 
Böckh   vermuthen    das  senatorische  und  richterliche    von   dreissig 
Jahren'^  auf  die  Frage  nach  dem  gesetzlichen  Alter  der  Beamten 
gehen,    wo   man  allerdings  nur  vermuthnngsweise  annehmen  kann, 
dass    es    dasselbe    gewesen   sei,     was   für   Buieuten    und    Richter 
urkundlich  feststeht,  vergl.  §.  108.  2;  184.  3.     Wirklichen  Berich- 
tigungen des  Gegners  bin  ich  stets  zugänglich,  und  werde  sie  dank- 
bar benutzen;    dagegen  hat  er  nicht  zu  erwarten,    dass  ich  seinen 
Provocation^  anders  als    mit    solchen  Thatsscfaen  begegne  oder 
mich  in   einen    wissenschaftlichen  Streit  mit  einem  Mann  einlasse^ 
Ton  dem  ich  nie  verstanden  zu  werden  sicher  bin. 

Gottingen*  Ki  Fr.  JETsr/nann.. 
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Ueber  die  Natur  ^  ihre  Erkennlniss,  Beherrschang  und 
Verherrlichung  durch  den  Menschen. 

Von 
Dr.  Lutterheckj  Professor  eu  Giessen. 

(MSnater  1849,   In  der  Coppenrath'fchen  Bachbandlong.    Aos   dem  in 
MoMter  erscheinenden  „katholischen  Magazine"  besondes  abgedruckt.) 


Vorbemerkung. 

In  einer  Zeit,  in  welcher  man  ^n  Revolutionen  auf  allen  Ge- 
bieten mehr  als  gewohnt  wird ,  in  welcher  namentlich  die  staatlichen 
Verhältnisse  in  allen  ihren  qoannichfachen  Beziehungen  einer  Umge-. 
staltung  unterworfen  werden  9  tritt  mit  mehr  Eifer  denn  je  dje 
kirchliche  Partei  auf,  einmal  um  ihre  Rechte  zu  wahren,  danq  aber 
auch,  so  weit  es  angeht,  um  noch  obendrein  einen  bedeutenden 
Preis  des  harten  Kampfes  zu  gewinnen.  Vorzüglich  ist  die  Schule 
das  streitige  Object  zwischen  Staat  uml  Kirche  geworden,  und  es 
werden  i^Ue  Mittel  in  Bewegung  gesetzt,  um  dieselbe  für  letztere 
zu  gewinnen.  Wenn  auch  dieses  Zieles  nicht  klar  bewusst,  so 
arbeitet  der  Verfasser  des  angezeigten  Werkes  doch  unverkennbar 
darauf  hin,  indem  er  die  Wissenschaften,  hier  vorerst  die  Natur*- 
Wissenschaften,  der  Oberherrliehkeit  der  Kirche  zu  unterwerfen 
sacht.  Es  dürfte  daher  wol  zeitgemäss  sein ,  ^f  seine  Worte  einen 
grö^rn  Leserkreis  aufmerksam  zu  machen,  nnd  in  diesem  Sinne 
mögen  die  nachfolgenden  kritischen  Bemerkungeq  aufgenommen 
werden«  Der  Unterzeichnete  beabsichtigte  früherhin,  diese  Erl^u-- 
terungen  einem  andern  Publikum,  dem  des  Herrn  Lutterl^iecky  vor-^ 
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zafahren;  glaubt  indeasen  allen  Schalmännern,  den  Hütern  der 
Wissenschaft t  einen  Dienst  zu  erweisen,  wenn  er  das  angezeigte 
Werk  ihnen  naher  bringt,  om  sie  auf  eine  Richtung  aufmerksam 
zu  machen ,  die  in  ihren  Consequenzen  der  Schule  wie  der  Wissen- 
schaft gleich  gefahrlich  werden  kann.  Er  hat  es  auch  nicht  über 
sich  vermocht,  die  bereits  angefertigte  Recension  wesentlich  abza- 
ändern,  weil  er  sich  der  Hoffnung  hingibt,  dass  dieselbe  auch  in 
dieser  vielleicht  zu  friedlichen  Gestalt  ihre  Wirkung  nicht  verfehlen 
werde. 

Sprockhövel,  im  Maerz  1850. 

Heinrich  Fahle, 


Im  vorliegenden  Werke  sehen  wir  den  geehrten  Verfasser  eine 
Bahn  betreten,  auf  der  wir  ihm  noch  öfter  begegnen  möchten,  nnd 
für  die  wir  recht  viele  Nachfolger  zu  gewinnen  wünschen,    indem 
wir   auch   unsererseits   einen  kleinen  Beitrag  zur  Ausgleichung^  des 
Dnalisrons    von    Glauben    und    Wissen    zu    liefern    gedenken. 
Von  jeher  sind ,  wie  es  uns  scheint ,  die  philosophischen  Bestrebun- 
gen  der   Menschen    entweder    von    einem  Dualismus   ausgegangen, 
oder  auf  einen  solchen  zurückgekommen,  mag  derselbe  nun  bezeich- 
net sein  durch  die  Worte  „Licht   und  Finsternisse    „Gott 
und  Teufel^  ^jGeist  und  Materie^^  oder  mag  man  ihn  ver- 
hüllt haben,  wie  es  bei  Kant  in  seiner  theoretischen  nnd  seiner 
praktischen  Horalphilosophie,  bei  Fenerbach,  um  eines  Beispiels 
aus    neuester  Zeit  zu   erwähnen,    durch    den    Gegensatz  zwischen 
Verstand  und  Gemüth  geschehen  ist.     Da  nun  aber,  wie  leicht 
einzusehen  ist,    kein    eigentlicher   Gegensatz  zwischen   Verstand 
und  Gemuth,  zwischen  Glauben  und  Wissen  bestehen  kann, 
so  ist  die  Aufgabe  unserer  Zeit  die,    diesen  Dualismus,  ober  den 
man   bis  jetzt  noch  nicht  hinausgekommen,    zu  beseitigen  und  so 
zur  Wahrheit  zu  gelangen.     Zur  Lösung  dieser  Aufgabe  wird  vor 
Allem    eine   Verständigung    Zwischen    christlicher  Philosophie    und 
Theologie  einerseits  und  den  Naturwissenschaften  andererseits  dien- 
Hch   sein,    nnd   indem  der  Verfasser   der   angezeigten  Schrift  sich 
dieses  Ziel  setzt,    begegnet   er  im  Eingange  zunächst  einem  alten 
Vorwurfe,  der  den  Naturwissenschaften  seit  lange  schon  geworden, 
dem  Vorwurfe,    dass   sie   hauptsächlich   das  moderne  Heidenthnm 
hervorgebracht  und  zur  schädlichsten  Blüthe  getrieben,    zwar  nicht 
direct,   aber  durch   die  giinstigen  Resultate,    die  er  sich  von  den 
Naturwissenschaften  Terspricht  und  durch  Hinweisung  auf  eine  friiher 
von  ihm  erschienene  Schrift :  „Ueber  die  Nothweüdigkeit  einer  Wie- 
dergeburt der  Philologie  zu   ihrer  wissenschaftlichen  Vollendung.** 
Obwol  wir  die  angezogene  Schrift  nicht  kennen ,  so  scheint  es  uns 
doch  kaum  zweifelhaft,    dass  in  derselben  auf  die  Thatsache  hin- 
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gewiefen  fait«  «ivi^s  die  moilerne  Philologie  io  Miren  kritifchen  Zer- 
setonngen  die  Mutter  der  neueren  Afterweitheit  geworden,  wie 
denn  namentlich  die  pbilologttche  Kritik  es  ist,  die  die  Hauptfeinde 
christlicher  Dogmatik  und  Moral;  Strauss,  Bauer,  Feuerbach  all 
furchtbare  Waffe  angewendet  haben. 

Mag  aber  auch  unsere  Vermuthung  ongegründet  sein,  darin 
stimmen  wir  mit  U.  Liitterbeck  überein,  da^s  „das  Uebergewicht, 
welches  sich  bis  dahin  noch  immer  auf  Seite  der  historischen  Wis-> 
senschaften^^  neigte,  von  Jetzt  vollends  den  Naturwissenschaften 
verbleiben  wird,  und  knüpfen  daran  noch  die  ernstliche  Aufforde*: 
rnog  an  unsere  Schulanstalten ,  dem  guten  Geiste  der  Zeit  Rechnung 
zu  tragen.  Auch  den  folgenden  Worten  der  Vorrede  gaben  wir 
unsere  volle  Zustiromuog,  auch  wir  sind  fest  überzeugt,  dass,  „so 
lange  mun  noch  in  der  Empirie  fingirt  und  falsche  Hypothesen 
machte  oder  doch  unbeachtet  lässt»  was  empirisch  vollkommen  fest- 
steht, so  lange  man  noch  in  der  Specnlation  in  einander  wirrt 
oder  sondert,  wo  man  vielleicht  unterscheiden  und  einigen  sollte, 
und  so  lange  man  noch  im  Christenthume  das  Wort  nirgends  leib- 
haftig werden  lässt^S  <^&s>  ™^"  '^  lange  auch  sich  nicht  wundern 
darf,  den  Unterschied  zwischen  Glauben  und  Wissen,  Jenseits  und 
Diesseits,  Religion  und  Natur  unauflöslich  zu  finden.  Wir  schliessen 
fernerhin  mit  dem  Verfasser,  dass  eine  vollständige  Auseinander- 
setzung für  jetzt  also  noch  unmöglich  ist,  dass  es  aber  immerhin 
nicht  schaden  mag,  eine  vorläufige  Verständigung  zu  erzielen. 

Wenn  also  das  Streben  auf  beiden  Seiten  dasselbe  ist,  so 
wird  auch  unsern  Erörterungen  selbst  dann,  wenn  sie  feindlicher 
Art  sind,  eine  wohlgeneigte  Aufnahme  werden,  und  in  dieser  Hoff- 
nung wollen  wir  nun,  dem  Text  des  angezeigten  Werkes  Schritt 
vor  Schritt  folgend,  unsere  kritischen  Bemerkungen  beginnen,  be- 
merken aber  zum  Voraus,  dass  wir  nur  auf  den  ersten  Theil  des 
Werkes,  wo  die  hauptsächlichsten  Differenzpunkte  sich  vorfinden, 
näher  eingehen,  den  zweiten  aber  mit  seinen  Folgerungen  ober- 
flächlicher behandeln  werden,  weil,  wenn  die  Grundsätze  nicht 
stichhaltig  sich  zeigen  sollten,  die  Folgerungen  von  selbst  zusam- 
menfallen. 

I. 

Die  einleitenden  Worte  des  Verfassers  betreffen  das  Verhaltniss 
der  Naturwissenschaften  zu  dem  in  Jesus  Christus  und  in  der  von 
ihm  gestifteten  Kirche  lebendig  gewordenen  Gottesreiche,  wie  solches 
sich  in  verschiedenen  Jahrhunderten  gestaltet  bat.  Nach  seiner 
Ansicht  ist  in  Uebereinvtimmung  mit  Alexander  v.  Humboldt^s  Ent- 
wickelungen  das  Alterthum  nicht  vermögend  gewesen,  die  Natur 
und  ihre  Gesetze  in  der  Weise  zu  betrachten,  wie  es  in  der  ganzen 
neuern  Zeit  geschehen  ist  und  zwar  deshalb  nicht,  weil  der  Mensch 
seiner  religiösen  Anschauung  halber  nicht  Herr  der  Schöpfung  wer- 
den konnte,   sondern  sich  von  der  als  Gottheit  hingestellten  Natur 
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abUogig  nad  regiert  deaken  maMte:  erst  dem  Cbrittentfanme  war 
es  vorbehaltea ,  dardi  Erhebong  nad  Wärdigaag  des  M eaachen  die* 
sen  der  Nator  gegeaiiberzasetzea  und  so  zu  befihigen,  <ife  Nator 
durch  erkennendes  Ergreifen  zu  bewältigen.  So  hat  das  Mittelalter 
flenn  die  Aufgabe  mit  Bewusstsein  gelost,  durch  Ansschtiessang  der 
Natur  ans  der  menschlichea  Sphäre  den  Boden  zu  bereiten,  auf 
dem  die  herrlichen  Fruchte  der  Neuzeit  emporbinhen  konnten.  Das 
Christenthum  emancipirte  also  gewissermaassen  den  Menschen  von 
der  Natur  im  Mittelalter  und  half  in  neuerer  Zeit  sogar,  dieselbe 
dem  Geiste  nnterthan  zu  machen. 

Dem  zweiten  Theile  dieser  historischen  Dednction  müssen  wir 
unsere  Zustimmimg  versagen,  und  die  Grande  hierfür  sind  folg^ende: 

Zunächst  war  die  Völkerwanderung  und  das  unsägliche  Elend, 
welches  mit  ihr  aber  die  Menschen  gekommen ,  Ursache,  das«  jede 
wissenschaftliche  Forschung  zusammenbrach;  bei  den  allgemeinen 
Drangsalen  fond  eine  christliche  ascetische  Richtung  um  so  mehr 
Eingang  in  die  Gemnther  der  Menschen ,  als  ausdruckliche  Lehren 
der  Bibel  dieselbe  begünstigten,  indem  sie  zur  Verachtung  des 
Zeitlichen,  zur  Abwendung  von  allen  Eitelkeiten  (Wissenschaft  nnd 
Kunst),  zur  gänzlichen  Hingabe  an  Gott  in  einem  gott-beschaulichea 
Leben  gradezu  auffordern.  Die  Richtung  der  Zeit  und  der  Geist 
des  Christenthums ,  wie  letztere  dazumal  zur  Erscheinung  kam,  ver- 
boten naturhistorische  Forschungen  und  traten  ihnen  späterhin,  als 
ein  neuer  Geist  sich  zu  verbreiten  begann,  hindernd  entgegen. 

Sodann  liefern  die  Araber  den  Beweis,  dass  es  eben  nicht 
des  Christenthums  bedurfte,  um  den  Boden  lur  die  Naturwissen- 
schaften zu  lockern;  so  viel  ist  wenigstens  sicher,  dass  die  Colum- 
bus ,  Copemicus  und  Keppler  noch  eine  geraume  Zeit  auf  sich  hätten 
Warten  lassen,  wenn  nicht  die  Araber  rästig  vorgearbeitet,  indem 
sie  die  Kenntniss  des  im  Alterthum  Geleisteten  mit  dgener  For- 
schung verbanden. 

Endlich  muss  die  „subjectiv  durch  ein  MauM  von  ungemeiner 
Willens  -  Energie  gewonnene  Grundlage  der  Naturwissenschaften^ 
von  geringer  Bedeutung  gewesen  sein,  da  wir  sehen,  wie  bis  spät 
in  die  neuere  Zeit  hinein  Männer  von  höchster  Willenskraft  (wir 
erinnern  nur  an  Wallenstein)  über  die  Natur  nicht  hinaoskonnten, 
sondern  mit  allem  Eifer  astrologischen  Träumereien  nachhingen. 

Nicht  also  das  Christenthum  war  es,  weder  mittelbar  noch 
unmittelbar,  das  die  Naturwissenschadten  förderte,  bis  jetzt  hat  das- 
selbe noch  eine  feindliche  Stellung  gegen  dieselben  eingenommen'*'), 
die  Einkerkerung  i\os  Galild  ist  mehr  als  ein  blosser  Formfehler: 
nicht  also  das  Christenthum,  sondern  einzig  und  allein  der  von 
Baco  von  Verulara   empfohlene  Weg  der  Empirie  verschaffte  den 


*)  Nach  dor  Bibel  sind  auch  die  Menschenkinder  (im  Gegensatze  za 
den  Gottoskindern)  Jubal  nnd  Tnbalkain,  die  Erfinder  von  Kunst  nnd 
Wissenschaft. 
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Natar^iaaeoscbafteB  eine  höhere  GrimdUge^  die  «m  so  |»edeuUaiDer 
geworden  wäre,  wenn  nicht  in  späteren  Zeiten  oftmak  die  Specu- 
lation  dem  raschen  Fortschreiten  hioderlich  gewesen ,  indem  letztere 
eine  grosse  Anzahl  von  Kräften  absorbirte. 

Wir  sehen  somit  nicht  ein,  wie  H.  L.  Männer,  wie  Baco  von 
Verulam,  Descartes,  Leibnitz,  wegen  ihrer  empirischen  oder  spe* 
culativen,  ,,keineswegs  aber  reKgiösen  Richtung,  die  sich  mehr 
oder  minder  stets  feindselig  gegen  die  Kirche  gezeigt  habe^% 
schmähen  mag,  da  wir  nur  zu  gut  begreifen ,  wie  eine  feindselige 
Richtung  gegen  <Iie  Kirche  durch  diese  selbst  veranlasst  wurde:  wir 
können  demnach  auch  nicht  alles  Heil  von  einer  Richtung  erwarten, 
die  Boader  in  unserm  Jahrhundert  vertreten  hat  nnd  die  darauf 
hinausgeht,  eine  christliche  Naturwissenschaft  zu  begründen,  indem 
sie  das  durch  Empirie  und  Speculation  Gewonnene  in  ein  Ganzes 
zusammenzuschmelzen  sich  bemuhte.  Der  Verfasser  schwächt  selbst 
seine  Ansicht,  indem  er  Seite  9  wörtlich  sagt:  „Es  (das  System^ 
Boader^s)  wartet,  bis  ihm  die  Empirie  und  die  Speculation  — 
denen  allerdings  das  zunächst  Unumgänglichste  und  in  gewissem 
Betracht  auch  Schwierigste,  wir  möchten  sagen  die  Werktagsarbeit 
zertheilt  wurde,  während  jenem  die  Sabbatsarbeit  (weshalb  nicht 
—  ruhe  ?)  aufbewahrt  bleibt  —  die  von  ihnen  gewonnene  Wahrheit 
gleichsam  als  Erbtheil  überreichen«  Bis  dahin  sieht  sich  dasselbe 
genöthigt,  seine  Anhänger  der  Hauptsache  nach  mit  Glauben  und 
Hoffnung  hinzuhalten;  stückweise  jedoch  gibt  es  ihnen  auch  jetzt 
schon  Erkenntniss  und  eine  Art  Vorgeschmack  des  Künftigen,  um 
zu  weitern  Forschungen  anzuregen.^ ^  Unsere  Ueberzeugung  geht 
dabin,  dass  das  Unumgängliche,  das  Schwierigste,  die 
Werk  tags  arbeit  noch  lange  nicht  vollbracht  ist,  dass  die  Em- 
pirie noch  viel  weiter  ausgebeutet  werden  muss,  ehe  die  Sonntags« 
arbeit  den  rechten  Gewinn  abwerfen  wird,  nnd  dass  es  mithin 
lohnender  sein  rouss,  an  die  rechte  Arbeit  Hand  anzulegen,  als 
dieselbe  müssig  in  den  Schooss  zu  legen,  um  das  zu  ärnten,  was 
eine  andere  gesäet  hat.  Zum  Beweise  berufen  wir  uns  auf  die 
neuere  Naturphilosophie  von  Kant,  Schelling  und  Hegel,  die  eben 
deshalb  nicht  zum  Abschluss  und  zur  Vollendung  gekommen,  weil 
man  eben  nur  specuiirte  und  des  Substrates,  der  empirischen  Natur- 
wissenschaft noch  allzu  sehr  entbehrte. 

n. 

Nach  den  so  eben  scizzirten  einleitenden  Worten  geht  Herr 
Lutterbeck  zu  seinen  eigenen  Erörterungen  über,  deren  erste  den 
Zweck  hat,  das  christliche  Dogma  über  Umfang  und  Mittelpunkt 
der  Welt  mit  den  neuern  Theorien  der  Astronomie  in  Einklang  zu 
bringen. 

Das  betreffende  Dogma  fasst  H.  L.  also  zusammen:  Es  gibt 
nur  einen  Christus,  deshalb  nur  ein  Menschengeschlecht,  deshalb 
nur  eine  Erde;    diese   ist  der  Mittel-  und  Angel -Punkt  der  Welt, 
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siii  Stern  anter  Sternen  ^  sondern  in  wnndeilNirer  Wa«e  ▼on  dea 
andern  EKmnielskorpem ,  die  nar  ihre  Diener  sind,  beyoRogt.      Der 
Haoptpunkt  in   diesem  Dogma  betriflft  die  Thatsache  der  Erlosirag 
unseres  Geschlechtes.     Diese  Thatsache  kann  man  mit  glaabigem 
Gemathe  hinnehmen,    und  je  gläubiger  and  inbrünstiger  sie  anfge- 
fasst  wird,  nm  so  entfernter  werden  die  Fragen  der  Neugier  bleiben. 
Fragen  der  Art :  gibt  es  mehrere  Menschengeschlechter,  die  der  Er- 
lösung bedürftig  sind  oder  waren  ?  ist  oder  wird  ihnen  diese  Erlösung 
zu  Theii  werden?  wird   dieselbe  auf  dieselbe  Weise  wie    bei  uns 
Torgehen?  liegen  dem  religiösen  Menschen  allzu  fern  und  sind  von 
der  Religion  als  solcher  auf  immer  ausgeschlossen«     Auf  der  andern 
Seite  hat  auch  die  Wissenschaft  mit  solchen  Fragen  nichts  zu  schaf- 
fen: der  Astronom  bekümmert  sich  nur  um  Gestalt,  Grosse,  Dich- 
tigkeit,   Bewegung  der  Erde,    als  Astronom   hat  er  aber  mit  der 
religiösen  Bedeutung  der  Erde    nichts  zu  schaffen.     Es  ist   dieses 
gerade  so,  als  wenn  der  Mathematiker  sich  nicht  an  die  physischen 
Eigenschaften  der  Korper  kehrte,    sondern  einzig  und  allein  deren 
Grösse  und  Gestalt  in  Betracht  zieht.     Wie  also  der  Physiker  die 
Korper  anders  betrachten  mnss  als  der  Mathematiker,  so  der  Theo- 
log vielleicht   die  Erde  anders  als  der  Astronom.     Theologie  und 
und  Astronomie  sind  in  Bezug  auf  Weltstellung  der  Erde  zwei  ganz 
getrennte  Gebiete,    und  ein  Confiict  ist  bei  redlichem  Streben   aar 
beiden  Seiten  kaum  möglich;  die  in  Anspruch  genommene  Redlich-« 
keit   verlangt  aber  vor  Allem  ein  strenges  Innehalten  der  von  der 
Vernunft   gezogenen    Grenzen.       Wenn    daher   der   Theolog    dem 
Astronomen  in  Bezug  auf  diese  Materien  den  Vorwurf  einer  durch 
Accommodation   herbeigeführten  Profanation   des  Göttlichen  macht, 
so  dürfte  derselbe  vor  einem  strengen  Richter  als  absurd  erscheinen. 
Doch    sind  wir  auch  noch  in  einer  andern  Weise  nicht  mit  H.  L. 
einverstanden,   wenn  er  Seite  11  sagt:    „Man  sieht  sogleich,  dass 
allen  diesen  Lehren  über  Anfang,  Mitte  und  Ende  der  Weltgeschichte 
eine   einzige  Vorstellung  zu   Grunde   liegt,    die  für  sich   betrachtet 
nicht    eine   blosse  Accommodation  an  eine  irrige  Sinnesanschauung 
oder   ein  blosses   poetisches  Bild   sein  kann,    wenn  man  nicht  das 
ganze  Christenthum  zu  einer  solchen  Accommodation  und  leeren  Poesie 
machen  will.'^     Diesen  Worten    halten    wir   einfach  unsere  Ansicht 
entgegen :  die  Bibel  musste  in  den  Anschauungen  der  Zeit  sprechen, 
80  oft  sie  auf  Natur  und  natürliche  Dinge  Bezug  nahm,    wenn  sie 
anders  verstanden  werden  wollte;  und  wenn  diese  Sprache  nach  verbes- 
serten Naturanschauongen  eine  Aenderung  erleidet,  so  untergräbt  eine 
solche  Accommodation  die  Heiligkeit  der  religiösen  Anschauung  keines- 
wegs:  und  überlassen  es  dem  Leser,  welcher  Ansicht  er  den  Vor- 
zug geben  will,    der  des  H.  L.  oder  der  unsrigen«     Wir  erlauben 
uns  indess  noch  einige  Einzelberoerkungen : 

1)  Wenn  U.  L.  zum  Beweise,  dass  die  Erde  kein  Stern  unter 
Sternen  sei,  den  Hegel  citirt,  so  föUt  uns  die  Dissertation  dieses 
Philosophen   ein,    in   der  er  bewiesen  zu  haben  glaubte,    dass  die 
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Zahl  Atr  Planeten  geschlossen  sei;  nnr  halte  er  das  Unglück,  aar 
selben  Zeit  noch  mehrere  Planeten  entdeckt  za  sehen ,  es  wurde  ihm 
in  nnsem  Tagen  nach  Entdeckung  des  Neptun  auch  nicht  mehr 
gelingen,  in  einem  Sophisma  eine  Ehrenrettung  zu  erhalten. 

2)  Die  Zeiten,  in  denen  man  mit  dem  Menschen  im  Monde 
durch  grosse  Räbenfelder  in  Communication  trtten  wollte,  sind  in 
der  Astronomie  wol  längst  yorüber:  die  Wissenschaft  bat  die  Erde 
als  Planeten  erkannt,  und  sie  so  in  die  Reihe  der  Himmelskörper 
gestellt,  sie  muss  dieselbe  dieser  siderischen  Stellung  gemäss  be- 
trachten, und  alle  neugierigen  Fragen  bei  Seite  lassen. 

3)  Die  religiöse  Bedeutung  des  Raumes  kann  nur  in  einer 
Connivenz  zur  Sinnesanschauung  bestehen;  man  kann  unmöglich 
dem  wissenschaftlichen  Forscher  zumuthen,  im  Weltganzen  ein  Oben 
und  Unten  anzuerkennen.  Niemand  wird  etwas  einzuwenden  haben, 
wenn  ein  religiöser  Mensch  sich  den  Himmel  über  den  Sternen  denkt, 
allein  wir  sehen  nicht  ein,  dass  eine  solche  Anschauung  für  die 
Religiosität  irgend  wie  maassgebend  sei.  Wie,  wenn  Jemand,  ge- 
stützt auf  den  Bibelspruch:  Einen  neuen  Himmel  und  eine  neue 
Erde  erwarten  wir,  die  Ansicht  aufstellte,  dass  mit  den  letzten 
Dingen  die  Erde  zu  einem  neuen  Paradiese  nmgeschaffen  würde, 
eingerichtet  für  die  Leiber  der  Auferstandenen,  würde  derselbe  der 
Irreligiosität  beschuldigt  werden  können?  In  solchen  Dingen  hat 
gewiss  jeder  Mensch  seine  eigenen  Träume,  man  lasse  ihm  nur 
dieselben,  weise  ihn  aber  ab,  wenn  er  diese  Träume  auch  andern 
aufdringen  will.  Wir  wenden  mithin  Nichts  ein  gegen  die  religiöse 
Bedeutung  des  Raumes,  sondern  legen  nur  einfach  Verwahrung  ein 
gegen  Uebertragung  derselben  in  die  Wissenschaft, 

4)  In  Betreff  der  Anschauung  des  Verfassers  über  die  Sabbats- 
ruhe können  wir  nach  bester  Prüfung  die  Ueberzeugung  nicht  zu- 
rückweisen, dass  H.  L,  in  diesem  Punkte  einer  Accommodation 
an  die  wirkliche  Thatsache  anheimgefallen  sei,  wir  können  wenig- 
stens nicht  einsehen,  wie  derselbe  mir  nichts  dir  nichts  Ruhe  in 
geordnete  Bewegung  übersetzen  kann.  Als  Moses  das  Wort 
ruhen  gebrauchte,  dachte  er  eben  so  wenig  an  eine  bewegte 
Ruhe,  als  Josua  an  die  Ruhe  der  Sonne,  da  er  sie  stillstehen 
hiess.  Diese  Bemerkung  hielten  wir  für  nothwendig,  weil  H.  L, 
vor  jeglicher  Accommodation  zurückbebt  und  sie  da  wegzuleugnen 
sucht,  wo  sie  auch  dem  blödesten  Auge  erscheinen  muss. 

5)  Wenn  H.  L.  die  Fadheit  des  Sichwunderns  über  grosse 
Zahlen  herbe  tadelt,  so  stimmen  wir  gern  bei,  müssen  aber  ent* 
gegnen,  dass  diese  schlechte  Gewohnheit  bei  Naturforschern  wol 
nicht  angetroffen  wird,  und  statt  des  gestiefelten  Katers  weisen 
wir  auf  eine  Stelle  in  Humboldt^s  Kosmos  hin,  in  der  sich  in  Be- 
zug auf  die  Grosse  unseres  Sonnensystems  eine  in  diesem  Falle  um 
so  interessantere  Angabe  findet,  als  sie  einen  Beweis  ablegt,  wie 
der  Naturforscher  grosse  Zahlen  bezeichnet.  Auch  die  Qualität 
erfreut  sich  in  den   Naturwissenschaften  vor  der  Quantität  einer 
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grosieli  Bcroi'iwgangy  deim  bdumtlieli  irt  es  ja  der  Men^db,  nit 
dem  alle  Betrachtnng  anhebt,  aaf  den  alle  Betrachtqng  caräcktäärr, 
«ad  desseatwegen  alle  B^traditoag  aagesteilt  wird:  tosofem  ist  der 
Mensch  aack  Mittelpookt  der  Welt  für  die  NaturwissenschafteB. 

> 

Weltanfang  und  Weltbildang»    Den  Anschaonngea  des 
Verfassers   über  diese  Materien  liegt  natdrlich  die  Sch^fungsge- 
schichte  Moses  zu  Grande,    und   er  setst  zwischen  ihr  und    den 
geologisch -astronomischen  Theorien   den  Hanptanter&chied    darin, 
dass  diese  nur  physisch,   jene  dagegen  dnrch  die  Setzung  des  Be- 
griffes einer  absoluten  Schöpfung  moralisch  verfahre.     Wir  mässen 
von  vorn  herein  anf  einen  Punkt  aufmerksam  machen,   den  H.  L. 
unbegreiflicher  Weise  ganz  übergangen  hat:  wir  meinen  die  Begriffs 
der  generatio  primitiva  und  der   g.  aequivoca,    die  in  den  Natur- 
wissenschaften eine  eben  so  grosse  Rolle  spielen,    als  der  Begriff 
«ler  absoluten  Schöpfung  aus  Nichts   in  der  «hrisUichen  Dogmatik. 
Wenn  wir  nicht  irren,  so  ist  durch  Ebrenberg^s  Forschungen  vor- 
züglich die  generatio  aequivoca,   die  namentlich  im  vorigen  und  im 
Anfange  dieses  Jahrhunderts    unter   speculativen   und  empirischen 
Naturforschern   ihre  Verehrer  fand,    als  jeglicher  Analogie  in  der 
Natur  entbehrend  zuräckgewiesen,  dagegen  die  generatio  primitiva, 
die  Schöpfung  aas  Nichts  der  Dogmatik,   als  der  Ausgangspunkt 
för   weitere    Forschungen    bereitwillig    oder  ungern  aufgenommen. 
Der  wahre  Naturforscher  wird  sich  fernerhin  nicht  mehr  mit  Streitig- 
keiten  über  Ewigkeit  oder  Endlichkeit  der  Materie  befassen,   und 
den  alten  Satz  „aus  Nichts   wird  Nichts^'   von  jetzt  an  unberück- 
sichtigt lassen;  seine  Zeit  ist  ihm  viel  zu  kostbar,    als  dass  er  sie 
mit  Grübeleien  über  Autonomien  und    dergleichen  ausfüllen   sollte. 
Der  speculirende  Philosoph  verfahrt  vielleicht  anders,  wie  Kant  in 
seinen  metaphysischen  Anfangsgründen  der  Naturwissenschaften  dar- 
gethan,    die  aber  wol   durch  die  folgenden  Worte  Trendelenburg^s 
ihre  Erledigong  gefunden,    und  die  wir  deshalb  Herrn  Lutterbeck 
zum  Tröste  hierhersetzen:  91  Wir  müssen  das  Unvermögen  erkennen, 
ans  der  Bewegung  allein  die  Materien  zu  begreifen.     Es  bleibt  eine 
Lücke  in  der  Ableitung,    in   welche  sich   etwas  in  der  Erfahrung 
Gegebenes  einschiebt.     Zwar  dringt  die  Bewegung  in  dieses  Element 
vor  und  hebt  die  dynamische  Ansicht  der  Materie,  der  Atomismus 
weicht  zurück.    Aber  die  Vorstellung  kann  des  Substrates 
nicht  entrathen,    indem  sie  sich  in  Bewegung  auflöst,    kehrt 
doch   ein  Substrat   der   Vorstellung    nothwendig    wieder.      Es   ist 
leicht,  hier  den  Verlauf  ins  Unendliche  als  den  Mangel  einer  solchen 
Ansicht  nachzuweisen,  aber  die  Frage  ist  dadurch  nicht  beantwor- 
tet.^^    (Siehe  Trend,  logische  Untersuchungen.) 

Auf  diese  Weise  sind  wir  aber  dahin  gelangt,  in  dem  unbe- 
stimmten Begriffe  der  Naturwissenschaften  einen  Unterschied  zu 
setaen  zwischen  empirischer  und  speculativer  Naturwissenschaft,  um 
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so  ttiAf  als  H.  L«  defifl€lbefi  triebt  imfgeiioftiiiidi,  sondem  bald 
Empirie,  bald  Specalatidn,  bald  beide  enamiiveii  angreift,  je  nach 
fteinem  Gutdilnkea.  Sache  der  emptriscben  NHtarwissenschailteii  ist 
eS)  ein  Gebäade  aus  Thatsachen  au^ofähren ;  Sache  der  Specolation) 
bis  zor  gänzlichen  Vollendung  des  Gebäodes  ein  die  einaelnen 
Theile  desselben  zusammenhaltendes  Gerast  zu  bilden ,  um  Schuts 
gegen  das  Auseinanderfalien  zu  gewähren:  das  Terdienat  der  Em«' 
pirie  besteht  also  hauptsächlich  in  Erforschung  der  Wahrheit ,  so 
weit  diese  dem  in  Banden  gehaltenen  Menschengeiste  möglich  ist{ 
die  Speculation  dagegen  soll  anregend  nnd  belebend  wirken,  soll 
allgemeine  Ideen  und  Gesichtspunkte  auffinden.  In  der  Nator  der 
Sache  liegt  es  also,  dass  man  nur  gegen  die  empirischeo  Natuiv 
wissenschaften  Opposition  machen  kann ;  die  Speculation  mehr  oder 
minder  als  das  Gebiet  der  unvollständigen  Erkenntniss,  der  Hj^ 
pothesen,  unberücksichtigt  lassend,  und  nur  in  dem  Falle  gegen 
sie  auftretend,  wenn  sie  anerkannte  Wahrheiten  der  Empirie  ver» 
nachiässtgt  oder  unlogische  Folgerungen  macht.  Diese  Rücksichten 
hat  H.  L.  nicht  beachtet,  er  hat  in  seinem  Werkchen  oftmals  der 
Empirie  Vorwürfe  gemacht,  die  allein  der  Speculation  gemacht  wer* 
den  konnten ,  er  hat  der  erstem  nachweisen  wollen ,  dass  sie  nicht 
esact  verfahre,  dass  ihre  De  weise  nicht  gültig,  da  ihre  Schlussibl* 
gerungen  bald  zu  weitgreifend,  bald  zu  enge  seien.  In  Betreff 
der  Speculation  müssen  wir  dieses  in  manchen  Fällen  zageben,  bit^ 
ten  aber  den  Verfasser ,  billig  zu  sein  «nd  zwar  deshalb^  weil  es 
ihm  in  seinen  Dednctionen  nicht  selten  eben  so  ergeht. 

Vorhin  haben  wir  schon  auf  die  willkürliche  Anslassnng  der 
naturhistorischen  generatio  primitiva  aufmerksam  gemacht,  hier  wen«» 
den  wir  uns  zunächst  gegen  die  Worte:  „Ausserdem  aber  sehen 
wir,  dass  alle  Dinge  anfangen;  kein  Thier,  keine  Pflanze  hat  ewig 
gelebt:  wie  sollte  nun  die  Summe  dessen,  was  anfangt,  keinen 
Anfang  gehabt  haben  ?'<  (Seite  19).  In  diesen  Worten  ist  es  nicht 
ersichtlich,  dass  die  Naturforscher  wol  von  der  Ewigkeit  der  Gat- 
tung, niemals  aber  von  der  Ewigkeit  des  Individuums  gesprochen. 
Der  mit  dergleichen  Sachen  unbekannte  Leser  muss  ans  den  ange- 
führten Worten  nothwendig  auf  die  Vermnthnng  kommen,  als  sei 
die  Ewigkeit  gleichsam  i<lentisch  mit  einem  pantheistischen  Fortleben 
des  Individuums.  Der  Ausdruck  „Summe  alles  dessen,  was  beginnt^', 
bezeichnet  ferner  nicht  einmal  annähernd  das,  was  man  sich  unter 
dem  Begriffe  der  Gattung  zu  denken  hat,  nnd  wir  haben  es  also 
hier  mit  einer  groben ,  wenn  nicht  frivolen ,  Fahrlässigkeit  zn  thun* 
Fast  gleiche  Bewandtniss  hat  es  mit  der  Unendlichheit  der  Zahl, 
die  der  Verfasser  kurz  vorher  angreift,  indem  er  ausdrücklich  sagt^ 
das  Gestern  kann  nicht  heute  sein,  als  ob  in  der  Geschichte 
der  Welt  ein  Gestern  und  Heute  znr  Sprache  käme:  gibt  doeh 
selbst  die  Bibel  den  Ausdruck r  nnd  tausend  Jahre  sind  vor 
ihm  wie  ein  Tag,  und  nimmt  doch  auch  sie  den  Begriff  der 
Unendlichkeit.,  selbst  den  der  unendlichen  Grösse  au&    Zudem  ist 
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das  EiM  flieht  der  Aoegaogspiiiikt;  vom  negativ  Uneiidliclieii  gebt 
es  dorch.  0  and  1  anm  positiv  Unendlichen  hindurch,  Begriffe ,  die 
recht  wohl  in   der  Schöpfungsgeschichte   eine  Anwendung   finden 
können.     Wenn  wir  nämlich  den  Beginn  des  Sechs  -  Tage- Werkes 
mit  dem  positiven  1  beseichnen,  so  zahlen  sich  die  Tage  tob  dort 
an  in  nnnaterbrochener  Reihefolge  als  geschichtliche  (positive)  Tage 
im  gewohnlichen  Sinne  des  Wortes;  ober  das  1  ins  negative  hinein 
und   ohne   denkbare  Grenzen   (negativ  Unendliches)  sind   die  vor- 
geschichtlichen (negativen)  Tage    zu    zählen,   die    ausgefällt   sind 
mit  der  Schöpfung  des  Himmels  nnd  der  Erde  selbst,    also  auch 
den  Zustand  in  sich   begreifen,    wo   die  Erde   noch  vielleicht  ein 
Theil  der  Sonne  war,  wie  La  Place  vermeint,  jedenfalls  aber  ein- 
aal in  einem  feurig  flüssigen  Zustande  sich  befand.     Dieser  Verlauf 
ins   negativ  Unendliche  hat  eben  dem  menschlichen  Denker  keine 
Grenzen,  nnd  deshalb  kommt  ihm  das  Mosaische  Wort  „Im  Anfange'^ 
zn  Hülfe,  welches  unserer  Ansicht  nur  bedeuten  kann,  dass  man  über 
die  Schöpfung  des  Himmels    und    der  Erde  nicht  hinanskann   als 
denkender  Mensch  nnd   deshalb   des  Zurufes  bedürftig   ist  „hier 
fange  an!*^  So  fassen  wir  die  Sache  auf,  und  indem  wir  den  eben- 
falls   naturhistorischen    Begriff   der   generatio   primitiva   einfuhren, 
glavben   wir  jeglicher  religiösen   Anschauung  Genüge  geleistet    zu 
haben,    obgleich  wir  von  der  gegnerischen  Ansicht  um  ein  Bedeu- 
tendes abgewichen   sind,   indem  wir  über  das  Sechs -Tage -Werk 
hinaas  zu  gehen  durch  empirische  Thatsachen  gezwungen  wurden. 
Schliesslich  fugen  wir   noch   hinzu,   dass  in  Uebereinstimmung  mit 
nnseren   Ausführungen  die   Kantische  Autonomie:    „ich    kann   mir 
nicht  denken,   dass  die  Welt  einen  Anfang  gehabt,    nnd  ich  kann 
mir  nicht  denken,  dass  sie  keinen  gehabt^^  mehr  als  eine  Spielerei 
des  Verstandes  ist,    und  in   gewissem  Sinne  autophysische  Specu- 
lationen  charakterlsirt^   die  ganz  nnd  gar  den  Boden  der  Empirie 
verlassen« 

IV. 

Was  nun  die  Weltbildung  selbst  hetnSt,  so  ist  die  Entwick- 
lung des  Verfassers  in  dieser  Frage  allerdings  ein  geistreicher  Traum, 
den  wir  mit  Vergnügen  gelesen  haben,  weshalb  wir  uns  eine  Re- 
capitulation  nicht  versagen  wollen.  Der  Satz,  dem  Alles  zu  Grnnde 
liegt,  die  Quintessenz  des  ganzen  Werkchens,  ist:  Jede  moralische 
That  des  freien  Geistes  hat  ihre  Folgen  in  der  physischen  Welt, 
nnd  jede  Naturrevolution  übt  ihren  Einfluss  auf  den  freien  Geist 
als  moralisches  Wesen«  Diesen  Satz  zugegeben,  so  begann  die 
Weltschöpfung  mit  der  des  Himmels  und  der  freien  Geister  (Engel) ; 
letztere  riefen  durch  ihren  Fall  das  Chaos  und  die  Finsterniss  her- 
vor; das  Sechs -Tage -Werk  bestrebte  sich  nun,  diese  Trübung  auf 
naturgemässem  Wege  wieder  herzustellen,  als  Schluss  desselben 
ging  der  Mensch  hervor,  dessen  abermaliger  Fall  die  Weltordnung 
von  Neuem  störte,  und  neue  Schöpfungen  zur  Folge  hatte.     So 
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der  Verfasser:  er  erlaube  uns  non  aach  uoaere  Kritik  9  die  tich  aUer- 
dings  der  Sache  gemäss  mehr  negativ  verhalten  niuss,  nnd  Tor- 
zöglich  gegen  den  Vordersatz  gerichtet  sein  wird.  I>as  Princip, 
iron  dem  H.  L.  ausgeht^  nennt  er  selbst  das  einzig  temunftige,  ond 
fährt  dir  diese  Behauptung  auch  nur  den  einzigen  höchst  zweifel- 
haften Grund  an,  dass  in  dem  Menschen  eine  Verbindung  dea 
Geisterreiches  mit  dem  Naturreiche  hergestellt  sei ,  mithin  aach  an 
•Tage  liege ,  dass  zwischen  beiden  Reichen  eine  Verbindmig  existireil 
müsse.  Dieses  zugegeben,  was  berechtigt  aber  den  Schioss  weiter 
auszudehnen ,  und  den  Grundsatz  auch  auf  den  Geisterfall  nnd  die 
damit  in  Verbindung  gesetzte  Entstehung  des  Chaos  nnd  der  FiiH 
sterniss  anzuwenden?  also  ihn  auch  da  anzuwenden,  Wo  noch  keine 
Verbindung  des  Geistes  mit  der  Nator  eingerichtet  war?  Dieses  ist 
die  erste  und  wesentlichste  Lücke  in  der  Beweisföhrung;  eine  zweite 
lipgt  aber  in  der  Inconsequenz  der  Anwendung  des  angenommenen 
Princips.  Wenn  dasselbe  nämlich  ein  richtiges  sein  soll,  so  muss 
der  Fall  des  Menschen  als  eines  Wesens,  durch  das  die  Verbindnng 
zwischen  Geist  und  Natur  erst  recht  vermittelt  war,  weit  bedeoten* 
dere  (quantitativ  nnd  qualitativ)  Folgen  fnr  die  Natur  gehabit  haben, 
als  der  Fall  der  reinen  Geister;  eine  Annahme,  die  selbst  H.  L* 
in  rein  religiösen  Anschauungen  —  lebend,  nicht  zugeben  kann:  nach 
geognostischen  Erfahrungen  findet  grade  das  Umgekehrte  statte 
Doch  lassen  wir  dieses,  weil  die  Bekämpfung  des  Princips  der 
Wechselwirkung  zwischen  Geist  und  Natnr  uns  noch  fernerhin  be- 
schäftigejn  wird.  Wir  haben  hier  noch  den  Begrifif  des  Verfassen, 
den  er  sich  von  Naturrevolutionen  gebildet  hat,  zurückzuweisen. 
H.  L.  nennt  Naturrevolutionen  Auflehnung  gegen  oder  Suspension 
von  Naturgesetzen,  wir  nennen  sie  naturgemässe  Entwickelnngen, 
uns  stützend  auf  die  bekannte  Erfahrung,  dass  die  sogenannten 
Natiirrevolutionen  nur  dadurch  in  den  Kreis  der  Naturwissenschaften 
gezogen  werden  können,  dass  sie  eine  physikalische  Erklärung  an- 
lassen, dass  auf  sie  eben  dieselben  Gesetze,  die  wir  noch  jetzt  in 
der  Wärmetheorie,  in  der  Optik,  in  dem  Chemismus,  in  der  New- 
ton^schen  Gravitationslehre  behandeln,  ihre  Anwendung  finden.  Und, 
um  dem  Verfasser  auch  auf  das  politische  Gebiet  zu  folgen,  wir 
wenden  ebenfalls  diesen  naturhistorischen  Begrifif  auch  anf  die  poli«* 
tischen  Revolutionen  an.  Es  gibt  nämlich  eine  Fortbildung  in  dem 
Natnrieben  wie  im  Menschenleben,  den  Fortschritten  im  letzteren 
setzt  sich  immer  eine  Masse  Privilegirter,  nm  nur  einen  Punkt  zn 
berühren ,  entgegen ,  und  §0  entsteht  denn  ein  Kampf  des  Neuen 
mit  dem  Alten,  des  Bessern  mit  dem  Schlechtem,  weil  letzteres 
vernünftigen  Gesetzen  nicht  gehorchen  will,  was  das  Alte, 
Schlechtere  in  der  Natur  stets  thnt.  Carl  Voigts  revolntionairer 
Charakter  hat  also  nichts  mit  seinen  Studien  als  Naturforscher  zn 
schafifen ,  und  wir  müssen  den  Verfasser  bitten ,  nicht  so  leicht  aber 
Männer  zu  urtheilen,  denen  er  schwerlich  gewachsen  sein  dürfte. 
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lA  den  ErSfteruBgQD  aber  Wellge^etz  und  Freiheit,   Pbjsik 
und  Elbili  schiebt  H.  \ju  die  Stemdettterei^   Chiromantik  etc.    des 
NatanriflMiiichaften  vol^  jedoch  mit  gros9eiii  Unrechte;  diese  aber- 
^aabiflcheo    BestrebungeB   siod   wesentlich   religiösen  Urspranges, 
wenn  auch  nicht  christlichen,   sie  haben  nichts  mit  dem   neoeren 
Deterninisavs  oder  Pantheismus  gemein,  wie  der  Verfasser  wähnt, 
diese  stehen  ihnen  viebnehr  entgegen,    oder  sind  doch  wenigstens 
durch  eine  unendlich  grosse  Kluft  von  ihnen  getrennt..    Dans  auch 
im  Gefolge  natttrwis8«nschaillicher  Forschungen  psntheistische  Vor- 
■tellnngen  sich  geltend  madien  können,  halten  wir  för  sehr  natür- 
lich, so  hinge  es  der  eigentlichen  Wissenschaft  noch  nicht  geloogen 
ist,   den  Geist  g«ns  au  befreien  und  zum  Herrn   der  Materie  za 
machen«    In  der  katholischen  Kifche  zeigt  sich  ein  Aehnliches.   Das 
Dogma  der  Heiligen -Verehrung  ist  an  und   für  sich  so  beatiaunt, 
dass  eigentlich  eine  feiuQ  Abgötterei  niemals  eintreten  durfte^ 
und  dennoch  findet  sich  letztere  oftmals  und  sogar  in  dem  Maaase, 
dasa  erleuchtete  Geistliche   die  Anlässe,    unter  anderm  das  Wall- 
fahrten, Tcrboten  und  untersagt  >aben.    Wie  nun  Jemand  nur  mit 
dem  grössten  Unrechte  diese  Abgotterei  der  Kirche  anrechnen  kann, 
grade  so  geht  es  mit  dem  Pantheismus  im  Verhältniss  zu  den  Natur- 
wissenschaften, die  ja  eben  den  Geist  aas  den  Banden  der  Materie 
befreien   wollen.     Wir  sind  also   mit  H.   L«  ganz  einverstanden, 
wenn  er  die  Freiheit  der  Naturnothwendigkeit  gegenüber  festhält 
und  glauben,    dass  jene  in  immer  concreterer  Gestalt  hervortreten 
wird,  jemehr  es  gelingt,  die  Kräfte  der  Natur  dem  Menschen  unter* 
than   zu   machen.    Wenn   aber  Worte  des  Vorwurfes,   als  ob  die 
Naturforscher  die  Beligion  als  eine  Verknechtungslehre  herabzusetzen 
nicht  müde  wurden,  gesagt  werden,  so  müssen  wir  diese  entschie- 
den  zurückweisen,    und  lassen  dem  Verfasser  nur  in  dem  Falle 
fteohty    wenn  er  uns  .erlaubt,    vor  Keligion  das  Wortcheu  miss« 
b  ran  cht  zu  suppUren*    Ja!  die  Religion  wird  missbrancht  und  das 
iA  Ottsera  Tagen  mehr  als  in  frühem,   sie  erscheint  oft  «genug  als 
der  Deckmantel,    mit  dem  manche  böae  Gelüste  verheimlicht  und 
begraben  werden  sollen.    Die  Beligion  missbraudien  ist  aber  nichts 
anderes,    als  Verkjnecbtung.  — ^  Die  Worte  des  Textes  Seite  29: 
,,,Oder  besteht  etwa  die  meoscbliche  Würde  darin,  dass  jeder  Wurm, 
jedes  Inject  dem  Menschen  gleich  gesetzt,  jedes  Naturgesetz  aber 
zu  seinem  Herrn  und  Meister  erhoben  wird?^^    hat  der  Verfasser 
wol  nur  im  Scherze  ausgesprochen,  spnst  würde  er  sich  seines  argen 
Verkennens  halber  den  Tadel  eines  jeden  gebildeten  Mannes  mit 
Becht   zuzi^ien.     Wenn   man.  in  der  Natur  Forschungen  anstellt, 
so  muss  man  Vergleichen ,    I^usammenfassen  und  ähnliche  Acte  des 
menschlichen  Denkens  vornehmen,    und  darin  erkennen  wir  kein 
Unrecht,  sondern  i^ine  dem  Menschengeiste  angeborne  Bichtung,  die 
uns  eine  vorgefasste  Meinung  niemals  rauben  wird.    Ein  ähnliches 
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(vIdleicU  absichtiiche»)  VerkentieD  liegt  aabb  den  foigendeD  Worteti 
za  Grande  9  die  dem  Chemtsniua  sn  Leibe  geben.     Wenn  iuich  der 
Chenrismucr  als  die  Toilfttandige  Erklärang  des  Verdauungs-  nod  Er- 
näbnmgs - Processei   aufgestellt  wird,    so   wird    damit  docb  nicht» 
anderes  gesagt  werden  sollen ,    als  dass  diese  Processe  denselben 
Ausgangspunkt    und    denselben  Verlauf  wie  manche  andere  baben^ 
die  in  der  Chemie  behandelt  worden :  es  finden  also  auch  hier,  und 
das    geben    wir  H.  L.   wohl    zu  bedenken,    dieselben  anfasslichen 
Voraussetzungen  statt,  die  mit  dem  Namen  Lebenskraft,  Ver- 
wandtschaft etc.  bezeichnet  werden,   die  also  der  Theolog  eben 
so  gut  kennt,  als  der  Chemiker,  und  von  denen  Goethe  sagt: 
„Denn  eben,  wo  Begriffe  fehl(>n, 
Da  -stellt  zur  rechten  Zeit  ein  Wort  sich  ein/< 
Endlich  sind  wir  weit  entfernt ,  die  Möglichkeit  des  Nebenein- 
ander -  Bestehens  von  Naturgesetzen  und  Wundern    mit   dem  Ver^ 
fasser    einzusehen,    er  hat   durch  die   angezogenen  Bemerkungen, 
die  einem  solchen  Erweise  galten,  nicht  erreicht,  diese  Möglichkeit 
nachzuweisen,  sondern  führt,  als  deir  Hanptschlag  geschehen  musste, 
nur  die  alten  Begriffe  des  Ueber-    und  Wider  -  Natürlichen 
von  Neuem  herbei;  uns  scheint  sogar  der  Nachweis  der  Möglichkeit 
eines  solchen  Nebeneinander -Bestehens  das  Wunder  selbst  aufzu«- 
beben.  JOiesem  Punkte  hätte  H.  L.  bei  weitem  mehr  Aufmerksamkeit 
zuwenden  müssen    oder    das   einfache  Geständniss  ablegen  sollen: 
Bis    hierher   und   nicht    weiter.     Unserer   Ansicht   nach   hört   hier 
Empirie  und  Speculation  auf,  und  an  dieser  Stelle  führt  von  dieser 
zur  christlichen  Dogmatik  Torläufig  keine  Brücke,  keine  Fähre;  ob 
spaterbin  diese  noch  aufgefunden  werden  kann,  lässt  sich  allerdings 
nicht    entscheiden:    Ungenügendes    wird  jedenfalls   mehr   schaden 
aAs  nutzen. 

VL 

Auf  den  folgenden  Seiten  (31 — 37)  spricht  H.  L.  über  Ent- 
artung der  Natur  zur  Stofflichkeit,  und  über  Strafe  und  Opfer. 
Diese  Erörterungen  haben  den  Zweck ,  den  oben  aufgestellten  Satz 
filber  die  WechselvHrkung  zwischen  Geist  und  Natur  näher  sn  be- 
gründen und  tn  seinen  weitern  Folgen  zu  entwickeln.  Wir  müssen 
leider  bekennen,  dass  wir  der  biblisch -historischen  Dogmatik  vom 
Standpunkte  der  Naturwissenschaften  ans  nicht  zu  folgen  vermögen; 
el  finden  sich  in  diesen  für  jene  keine  Anknüpfungspunkte:  und 
selbst  der  Verfasser  sieht  sich  zn  dem  Geständniss  genöthigt,  dass 
er  nicht  einmal  von  seinem  Standpunkte  aus  diese  wechselwirkende 
Verbindung  zwischen  Geist  und  Natur  immer  nachweisen  kann. 
Aber  noch  mehr,  seine  Entwickelungen  i^nd  durchaus  ungenügend. 
Denn  was  das  Opfer  anbetrifft,  so  scheint  uns  die  Annahme,  dass 
dasselbe  znr  Herstellung  des  moralischen  Elementes  diene  durch 
Vernichtung  des  phyaschen,  zdm  mindesten  zweifelhaft.  Beti^chten 
wir  zunächst  die  Opfer  der  Heiden  und  di^  des  alten  Bundes,   so 
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•haAten  di^e  wol  mment  die  Bedentong,  den  Mensdieb  dordi 
geben  der  Gegenstande  seine?  sinnlichen  liebe  anf  den  Standpunkt 
sittlicher  ThatkrafI  zu  stellen;  sie  sollten  dasselbe  leisten ,  was  noch 
jetzt   in   christlidier  Anschauung  die  Aufopferung  aller  Gedanken. 
Worte  und  Werke  an  Gott,    das  Fasten,   Entsagen,    die  Kloster- 
gelubde-etc.   zu   leisten  vermögen.     Dass   in  einzelnen  Fällen  and 
von  einzelnen  Männern  auch  weitergreifende  Anschauungen  mit  den 
Opfern  verbunden  wurden,  wollen  wir  durchaus  nicht  ganz  in  AIh 
rede  stellen ,  allein  diese  Anschauungen  waren  jener  oben  erwähnten 
jedenfalls  untergeordnete  und  konnten  zu  keiner  allgemeinen  Geltung 
durchdringen.     Es  wurde  uns   nicht  schwer  werden,    das  hier  Ge- 
sagte historisch  nachzuweisen,    allein  wir  müssen  uns  beschränken, 
und  können  nur,    wie  überall,    so  auch  hier,    allgemeine  Gesichts- 
punkte aufstellen ,    von   denen   aus  die  gegnerischen  Bestrebungen 
gewürdigt  werden  mögen.    Auch  das  vorzüglichste  Opfer  des  Neuen 
Bundes,    der  Opfertod  des  Beiiandes  am  Kreuze,   widerstrebt  den 
Ansichten  des  Verfassers  geradezu.     Denn  als  es    darauf  ankain^ 
der  Heiligkeit  und  Gerechtigkeit  Gottes  Genüge  zu  leisten  ,  als  die 
Sühne  des  Menschengeschlechtes   durch  Strafe   zu    bewerkstelligen 
war,    als    das    moralische   Element    wiedergeboren    werden    sollte: 
da  reichten  die  Opfer  des  alten  Testamentes  nicht  hin,  da  musste 
der  Mensch  gewordene  Gott  selbst  leiden,  und  das  geistige  Lei- 
den war  ärger,    denn  das  physische,    da  das  Gefühl  der   Gott- 
verlassenheit die  Schmerzen  der  Kreuzigung  bei  weitem   überwog. 
Hieraus  vermögen  wir  nur  zu  scbliessen,  dass  die  Natur  den  Geist 
nicht  entführen  kann,  dass  mithin  eine  freiwillig  oder  nothwendige 
Aenderung  in  dem  natürlichen  Verlaufe  der  Dinge  keine  Einwirkung 
auf  den  Geist  hat,    dass  mithin  die  angenommene  Wechselwirkung 
zwischen  Geist  pnd  Natur  nicht  stattfindet,  wenigstens  nicht  in  der 
Weise,  wie  der  Verfasser  es  will. 

Nachdem  wir  Herrn  Lutterbeck  anf  seinem  bisherigen  Wege 
begleitet,  und  in  den  gegebenen  Erörterungen  uns  mehr  anf  seinen 
Standpunkt  als  auf  den  der  Naturwissenschaften  selbst  gestellt 
haben,  wird  der  geneigte  und  unbefangene  Leser  schon  begreifen, 
wie  es  dem  Verfasser  der  angezeigten  Schrift  nicht  gelimgen  ist, 
eine  Verständigung  in  den  berührten  Fragen  nicht  nur  nicht  zu  er- 
reichen, sondern  nicht  einmal  anzubahnen,  da  er  sogar  von  christlich- 
philosophischem Standpunkte  aus  bei  weitrm  nicht  alle  Schwierig- 
keiten zu  lösen  vermag.  Wir  haben  es  daher  auch  für  überflüssig 
erachtet,  die  betreffenden  naturwissenschaftlichen  Forschungen  zur 
Vergleichung  näher  hinzustellen.  Wenn  nun  aber  diejenigen  Fragen, 
die  zur  Aufstellung  respective  zur  Begründung  einer  christlichen 
Naturwissenschaft  führen  sollen,  nicht  zur  Genüge  gelöst  sind,  so 
wird  die  Erörterung  der  auf  Seite  41 — 70  hingestellten  Grundlagen 
nicht  weiter  erforderlich  sein.'    Die  daselbst  niedergelegten  Dedu« 
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ctloaien  MVgen  »war  äuKserkch  eine  abg^n^nve  Bündigkeit 'imä.^Iffi|i|i?, 
dbih:  bei  tiäberm  Eiogefaen  vermiß  maii  beide  lobenswerthen  Si- 
genicbaften  ciaer 'philosophischen  Anseinandersetziuig^  nur  allzöoft, 
und  längst  Bekannte»  trifft  man  nur  in  ahderm  aber  nickt  besaenn 
Gewände,  zudem  verhüllt  sich  der  Kern  in  einem  Schwall  von  Wor- 
ten und  wir  sind  nicht  zu  streng,  wenn  wir  die  Einwirkung  dersel- 
ben auf  ein  gläubiges  Gemuth  für  nicht  heilsam,  weil  unklar,  und 
für  die'  Wissenschaft  nicht  fördernd,  weil  ungenügend,  erklären. 
Um  nun  aaf  Eines  einzugehen,  so  scheint  unis  die  philosophisehe 
Construction  des  Abendmahles  weniger  wirksam,  weniger  eindring- 
lich auf  das  religiöse  Gemuth  zu  wirken,  als  es  das  Dogma  ckr 
Kirche  thut :  auf  der  andern  Seite  aber  fordert  die  Wissenschaft  ei- 
nen grössern  Ernst  und  eine  tiefere  Klarheit;  sie:  wird  dem  Yer- 
lasser  seine  Entwicklung  des  Begriffes  der  Transsubstantiation  nicht 
hingehen  lassen,  da  dieselbe  bei  dem  gewöhnlichen  Lebensprocesse 
nur  kl  einer  Formänderung  der  Speisen  besteht,  indem  dieselben 
durch  die  chemischen  Processe  der  Verdauung  und  Ernährung  aer- 
legt,  und  als  zerlegte  Bestandtheile  andere  Formen  annehmen.  Die 
kirchliche  Transsubstantiation  schliesst  dagegen  die  Formänderung 
ans  und  verlangt  eine  Substanzänderung  dahin,  dass  Brot  und  Wein 
nicht  in  Fleisch  and  Blut,  sondern  in. das  Fleisch  und  Blut 
einer  bestimmten  Person  verwandelt  werden.  Wenn  auch 
die  redende  Zunge  die  essende  Zunge  zu  ersetzen  vermag,  ao 
ist  die  angedeutete  Lücke  die  Hauptsache,  und  nicht  die  Umwand- 
lung von  Speisen  in  Fleisch  und  Blut,'  was  bekanntlich  auch  das 
-organische  Leben  zu  leisten  yer'mag.  In  der  kirchlichen  TranssäB- 
stanttation  sind  also  nicht  blos  einige  chemische  Processe  der  ge- 
wöhnlichen Transsubstantiation  übersprungen,  sondern  es  handelt  sidi 
wesentlich  um  einen  ganz  neuen  Begriff. 

Doch  lassen  wir  das:  wir  haben  des  Unzulänglichen  hinreichend 
nachgewiesen  und  wollen  aus  dem  Negativen  der  Kritik  in  das  Po- 
sitive der  Bekauptung  übergehen,  um,  wenn  auch  nur  mit  kurzen 
Worten  einen  Weg  anzudeuten,  auf  dem  eine  Verständigung  zwischen 
Offenbarung  und  wissenschaftlicher  Forschung,  eine  Aufhebung  des 
in  der  Einleitung  bezeichneten  Dualismus,  angebahnt  werden  kann,  da 
der  Verfasser,  wie  wir  dieses  nochmals  aussprechen,  didses  Ziel  nicht 
erreicht  hat,  auch  wol  in  jetziger  Zeit  nicht  erreichen  konnte. 

In  den  einleitenden  Worten  hat  H,  L.  selbst  die  Ursachen  be- 
zeichnet, welche  die  Verbannung  des  unseligen  Dualismus  far  jetat 
noch  nicht  zuliessen,  indem  er  sagt,  tun  es  nochmals  zu  wiederholen: 
j,So  lange  man  in  der  Empirie  noch  fingirt  und  falsche  Hypotheseli 
macht,  oder  unbeachtet  lässt,  was  empirisch  vollkommen  feststeht^ 
so' lange  man  in  der  Speculation  noch  in  einander  wirrt' oder  aon- 
devt,-  wo  man  vielleicht  unterscheiden  oder  einigen  sollte,  und  so 
lange  maU'  noch  im  Christenthnme  das  Wort  nirgends  leibhaft  wen- 
den .lässty^^  so  lange  wird  er  bestehen.  Der  Weg ,  auf  dem  eine 
allfflälige  Verständigung  zwischen  Glauben  und  Wiesen    angebahnt 
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wmikmhwBf  M  «bot  fMi«tetste  üMgtVondma^miStmfirimthem 
Wege»  ZurackdraogiiDg  der  bia  jetat  für  aUauLchtig  gelteadea  Spe- 
cttbtion  md  grossere  Vergeisliguog  der  Kirche.  Dieses  Dreifache 
«oUea  wfar  noch  einer  kieioen  Besprechung  iintenferfen« 

VIII. 

Das  erste  Wort  gilt  also  der  Empirie!  Herr  Latterbeck  ist  der 
Aniddity  dsas  die  Empirie  wit  einer  christGchen  SymhoUk   Terboo- 
dea  werden  müsse,  und  beruft  sich  hierfür  auf  das  Zeugniaa  mittel- 
alterlicher Alchimisten,  deren  Weisheit  man  nur  deshalb  in   ^uiteren 
Zeiten  nicht  verstanden  habe,  weil  der  magisdie  Schlüssel  za  ihrea 
Lehren  verloren  gegangen  seL    Wir  unsererBeits  halten  nicht  viel 
von  einer  symbolisirenden  Naturwissenschaft ^  auch  nicht,  um  es  in 
etwas  verständlichem  Worten  aus2sndräQkeny  von  einer  aolchen  Na- 
Ivirwissenschafl^,  die  blos  zur  Dienstmagd  der  Theologie  dienen  soU, 
sondern  wir  fordern  dne  Naturwissensohaft  als  Wissenschaft  and  um 
ihrer  selbst  willen.     Diese  Forderung  schlicsst  aber  ein^  dass  jeg- 
liche Fol schang  mit  Uarem  Sinne  und  unbefangenem  Geiste   be- 
gonnen und  beendigt  werden    Für  die  Naturwissenschaften  iosbe- 
sondere  stellen  wir  diese  Forderung,  weil  wir  äberseugt  sind ,  daas 
die  Thatsache  in  dem  Symbole  verschwimmt,  dass  das  befangene 
geistige  Auge  auch  das  leibliche  beirrt ,  und  dass  so  dieses  gern 
-erblidkty  was  jenes  erblickt  haben  will.    Der  wbsenschaftliche  Stand- 
punkt) den  die  Menschen  in  Besag  auf  die  Natar  erreicht  haben, 
•ist  ein  so  hoher,  dass  schon  um  dessentwillen  der  Weg  nicht  ver- 
bissen werden  darf,  der  dahin  geführt  hat;  namentlich  darf  das  jetzt 
nicht  geschehen,  wo  nuin  die  Art  und  Weise  der  Forschungen  schon 
bestimmen  kann,  wo  das  Ziel  gewissermaassen  feststeht,  das  errdcht 
werden  moss,  wo  die  Fragen  subtiler,  die  Antworten   schwieriger 
werden.    Jetst  bedarf  es  einer  seltenen  wissenschaftlichen  Ausdauer, 
um  Neues  an  erhalten,  eines  scharfen  Auges ,  eines  freien  Geistes. 
Was  das  aber  heissen  soll,  man  sehe  und  forsche  im  Sinne  des  Chri- 
stenthums,  das  vermögen  wir  nicht  xu  begreifen^  zumal  H.  L.  selbst 
die  Änsidit  aufstellt,  dass  die  wahre  Naturwissenschaft  von  selbst 
mit  dem  Cbristenthnme  «asammenfallen  werde.     Weshalb  nun  diese 
Forderung  des   chriatiichcn  Sehens  und  Forschens,  wenn  in  den 
Endresultaten  doch  keine  Verschiedenheit  hervortreten  kanni  Etwa, 
weil  das   Ghristenthum  Gefiriir  leiden  konnte?   Tbörichle  Furcht! 
Wenn  es  Wahrheit  lehrt,  so  wird  der  geistige  Kampf  nur  zu  seinen 
Gunsten  I  zu  seiner  grossem  Verherrli^ung  ausfallen.    Oder  de^ 
Jhllb»  weil  dieser  Weg  das  Seelenheil   des  Forschers    gefährden 
konnte?   Unnütze  Wachsamkeit!   Das  Grewissen  wird  einem  Jeden 
schon  den  Weg  zeigen,  den  er  wandeln  darf.     Also  der  Weg  der 
Empiäe  nwss  vor  Allem  fest  und  rein  gehalten  werden,  der  Wahr^ 
hei^  die  uns  durch  höhere  Offenbarung  zu  Theil  wurde^  müssen  wir 
uns  würdig  machen,  indem  wir  sie  «eibstthatig  ergreifen,  nad  uns 


an  ihr  heittiibildeii  durdi  <fie  Axt  4er  ForMhuog)  die  dem  Menschen- 
geiste  angeboven  iat. 


Was  nun  die  Specalation  aDbelaogt,  so  ist  sie  in  der 
Empirie,  Speculation  uod  christliche  Dogaiatik  am  unzuverlässigsten, 
denn  der  ersten  steht  die  Erfahrung,  der  dritten  der  Glaube  ab 
Sehild-  und  Bannertrager  auf  Seite,  die  eweite  fnsst  dagegen  nur 
im  Verstände  und  der  Ver&uafl  des  Menschen,  sie  ist  ohne  posi- 
tive Grundlage,  ohne  sicheren  Führer  und  ohne  selbstbewusstea 
Endziel. .  Wir  Deutschen  haben  Grosses  geleistet,  unser  Buhm  als 
speculative  Nation  hallt  wieder  in  allen  Ländern  und  Zonen,  allein, 
uad  das  ist  ein  schlimtnes  Zeichen,  dn  Deutscher  durfte  auch 
aogeti: 

Ein  Mensch,  der  speculirt^ 

Ist  wie  ein  Thier  auf  dürrer  Haide; 

Tom  bösen  Geist  im  Kreis  herümgefiihrt, 

Und  rings  herum   liegt  fette  grüne  Weide* 

Es  fallt  uns  nicht  ein,  die  Philosqihie  als  solche,  tadeln  2tt  wollen,' 
wir  erkennen  allzu  sehr  ihren  Nutzen  fiir  die  Gymnastik  des  Geistes, 
für  die  Kräftigung,  des  Charakters  und  Reinigung  der  Sitten ;  allein 
als  Wissenschaft  dürfte  ihre  hohe  Bedeutung  mit  der  Zeit  fallen, 
sofern  sie  auf  dem  Wege  der  reinen  Speculation  beharret.  Belege 
hierfür  finden  wir  in  dem  Gange,  den  sie  in  ileuerer  Zeit  genom-  / 
men;  der  Vollendung  nahe  in  Schelling  und  Hegel  fiel  sie  von  ihrer' 
Höhe  herab  in  einen  dürren  Scepticismus,  in  eitie  alles  Leben  und 
jegliche  Wahrheit  zersetzende  Kritik,  gerade  so,  wie  es  ihr  im 
Alterthume  nur .  in  andern,  jenen  Zeiten  gemä$sen  Formen  ergangen  , 
war.  Hierin  liegt  für  uns  die  Berechtigung,  die  Speculation  zurück- 
zuweisen, sobald  sie  in  Conflict  tritt,  sei  es  mit  den  empirischen 
Naturwissenschaften,  sei  es  mit  der  christlichen  Dogmatik ;  wir  kön- 
nen sie  nur  als  .eine  kräftige,  nicht  zu  entbehrende  Stütze  beider 
erkennen,  ihre  Thesen  und  Hypothesen  bedürfen  jedoch  der  Bestä- 
tigung durch  die  Empirie  oder  durch  die  Dogmatik.  Jedoch  stehen, 
wir  auch  hier  nicht  auf  dem  Standpunkte  des  H.  !•.,  det  2*  B.  voit 
Feuerbach^s  Forschungen  behauptet,  dass.es  widerlich  sei,'  - 
immer  mit  dem  ABC  anzufangen;  so  leicht  wollen  wir  es 
uns  nicht  machen,  sondern  das  Verdienst  würdigen,  wo  wlr.es  auch 
finden.  Solche  Aussprüche  gehören  überhaupt  in  die  Kategorieti 
derjenigen,  die  für  den  Verstand  oder  für  den  redlichen  Willen  des 
Aussprechenden  fürchten  lassen,  und  wir  wollen  nicht  entscheiden, 
was  das  schlimmere  sei. 

Die   dritte   Forderung    isur  Anbahnung   einer   Verständigung 
zwischen  Glauben  und  Wissen  ist  endlich  die,  dass  das  Wort'  leib« 


4M  UeberLotterbetiL^ffSddriltfiberdieN&tiif^  ihreErkenntnira  ii.8.w. 

haftig  werde,  and  ei  entstebt  nur  die  Präge,  wie  dieselbe  za  be- 
friedigen sei.  Unsere  Ansicht  nimmt  zunächst  •  filr  die  Kirche  die 
freieste  geistige  Regsamkeit,  die  vollste  Unabhängigkeit  vom  Staate 
in  Anspruch.  Hierin  ist  zwar  der  tVnnsch  aller  Priester  nnd  Laien 
cfnfhalteil,  so  dass  es  auf  den  Wunsch  als  solchen  niehi  mehr  an- 
kommt, sondern  aof  die  Begründung  desselben  und  die  F^lgemhgen, 
<Ke  aus  denfselben  hervorgehen.  Das  Verhältniss  von  Kirche  und 
Staat  ist  einfach  folgendes.  Die  Kirche' wie  der  Staat  sind  Anstal- 
ten zur  Forderung  der  (sittlichen)  Glückseligkeit;  der  Kirche  liegt 
die  Religion,  dem  Staate  der  Gesellschafts-Vertrag  zu  Grunde*  Wäre 
nun  die  Kirche  zu  der  Erscheinung  auf  Erden  gekommen,  die  ihr 
verheissen  ist,  so  bedurfte  es  des  Staates  als  einer  zweiten  Anstalt 
keineswegs,  allein  die  Basis  der  Kirche,  die  Religion,  hat  sich  in 
mehrere  Bekenntnisse  gespalten,  deren  Einigung  nur  durch  geistigen 
Kampf  zu  erzielen  ist,  und  die,  weil  sie  oftmals  in  Lehre  und  Sitte 
schnurstracks  sich  gegenüberstehen,  einer  anderweitigen  Termittlaog, 
des  staatlichen  Bandes  bedürfen.  Die  staatliche  Gesellschaft  kann 
diese  Vermittlung  nur  dadurch  erreichen,  dass  sie  jeglicher  Con- 
fession  gerecht  wird,  und  dieses  wiederum  nur  dadurch,  dass  sie 
immer  ein  allgemeines  sittliches  Interesse  wahrnimmt,  und  sich  jeg- 
licher confessionellen  Streitigkeit  fernhält. 

Im  Allgemeinen  kann  also  von  einer  Subordination  der  Kircbe 
unter  den  Staat  oder  von  einem  umgekehrten  Verhältnisse  nicht  die 
Rede  sein,  nur  das  durfte  theoretisch  feststehen,  dass,  wenn  die 
Kirche  mit  der  Religion  identisch  geworden,  was  die. Ka- 
tholiken schon  jetzt  für  ihre  Kirche  annehmen,  jedoch  noch  keine 
aj[l|;emeine  Gültigkeit  haben  kann,  da  ihnen  noch  Protestanten,  Ju- 
den etc.  gegenüberstehen,  wir  sagen,  dass  zu  der  Zeit,  wo  dieser 
Fall  eintritt,  der  Staat  überflussig  geworden  und  die  Kirche  allein 
auf  Erden  herrschen  wird.  Die  Herrschaft  der  Kirche  kann  aber 
nicht  gewaltsam  herbeigeführt  werden,  sie  kann  nur  das  Resultat 
ihrer  Entwickelung  sein,  und  es  folgt  mithin  für  jetzige  Verhältnisse, 
dass  Kirche  nnd  Staat  coordinirt  sind,  und  in  dieser  Weise  jede 
Anstalt  nach  ihrem  Ursprünge  die  sittliche  Forderung  der  Mensch- 
heit, anstreben  muss,  indem  beide  sich  gegenseitig  ergänzen  und  be- 
dingen. ,  Die  Kirche  vor  Allem  muss  das  geistige  Feld  des  Kampfes 
bewahren,  und  das  rufen  wir  vor  Allem  der  katholischen  Kirche  zu, 
die  durch  die  allzugrossen  Ueber-  und  Vorgriffe  des  Mittelalters 
Gefahr  lief,  zu  verfallen  und  zu  verfaulen,  eine  geschichtliche  Lehre, 
die  nicht  so  bald  vergessen  werden  sollte.  Die  zumeist  protestan- 
tische Schule  des  christlich-germanischen  Staates  ist  hingegen  in  ei- 
nem groben  Irrthum  befangen,  alle  ihre  Ansichten  und  Absichten 
werden  an  der  praktischen  Wahrheit  scheitern,  dass  der  Staat  als 
solcher  nie  christlich  werden  kann,  sondern  dass  nur  der  Staat  ein 
wahrhaft  christlicher  sein  wird,  dessen  Bekenner  wahrhafte  Christen 
sind.  So  also  dürfen  wir  mit  Fug'  und  Recht  die  staatliche  Gleich- 
berechtigimg    aller   Confessionen  fordern,    und   die    hierin    einge- 
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schlossene  Errichtung  von  Staats -Bildungs- Anstalten,  in  denen  dai 
GOfflfessionelle  Element  von  den  einzelnen  Confessionen  selbst  wahr- 
genommen wird.  Die  Staatsscbule  als  solche  hat  also  dem  confes- 
sionelleo  Beligions-Unterrichte  nur  Raum  und  Zeit  zu  gewähren^ 
weiter  Nichts.  Wo  solche  Staatsscbulen  nicht  hinreichen,  da  mögen 
ausschliesslich  confessionelle  Schulen  errichtet  werden,  aber  die  Be- 
strebungen, dem  Staate  die  Schule  ganz  zu  entreissen,  halten  wir 
für  eine  grobe  Versündigung  an  dem  sittlichen  Zwecke  des  Staates, 
der  mehr  zu  leisten  hat,  als  meine  Person  und  mein  Eigenthum  zu 
schützen,  der  wesentlich  darauf  hinausgehen  mus«,  die  Begriffe  von 
Recht  und  Gerechtigkeit  in  das  Bewusstsein  jedes  Einzelnen  zu  pflan* 
zen,  die  von  Menschenwürde  und  Gleichberechtigung  Aller  praktisch 
zu  bewahrheiten.  Wir  verlangen  somit  zunächst  eine  grossere  Ver- 
geistignng  der  Kirche  im  Allgemeinen,  sodann  aber  auch  im  Ein- 
zelnen. Diese  letztere  folgt  zwar  schon  mittelbar  aus  jener,  doch 
bedarf  es  noch  einer  grosseren  Einwirkung,  die  wol  erreicht  wird 
1)  durch  die  Abschaffung  aller  jener  Sitten  und  Einrichtungen,  durch 
welche  Seitens  der  Kirche  die  Kastentheilung  des  Volkes  befordert 
wird'*');  2)  gleichmässigere  Stellung  der  niedern  Geistlichkeit  nnd 
3)  grössere  und  tiefere  Bildung  der  letztern.  Der  erste  Punkt  be^ 
darf  wol  keiner  weiteren  Erörterung;  der  zweite  und  dritte  hängen 
enge  zusammen,  sind  aber  schon  oft  besprochen  worden,  dass  wir, 
da  es  uns  nur  auf  allgemeine  Gesichtspunkte  ankommt,  nicht  näher 
darauf  eingehen.  Man  mache  endlich  Anfang^  dann  wird  es  bei 
energischer  Verwaltung  des  Lehramtes  nicht  fehlen,  dass  der  so  oft 
todte  Glaube  im  Leben  sich  bethätigt,  in  der  That  sich  befestigt^ 
und  eine  Kirchengemeinschaft  entsteht,  die  mit  dem  Staate  Han'ä 
in  Hand  gehend,  das  Ziel  erreichen  wird,  dass  die  Menschen  in  den 
Zustand  versetzt  werden,  wo  Glauben  und  Wissen  sich  vollständig 
einigen.  Wahrheit  und  Ernst  im  Leben  und  der  Wissenschaft,  in 
Staat  und  Kirche,  ist  also  das  Einzige,  was  Noth  thut ;  absichtliches 
Verkennen  nnd  Absperren  führt  zum  Unheil,  und  dass  H.  L.  in  sei»- 
ner  Schrift  hierfür  Zengniss  gegeben,  indem  er  die  so  oft  verkann- 
ten Naturwissenschaften  von  der  Seite,  wo  sie  bis  jetzt  die  heftigste 
Anfeindung  erlitten,  mehr  beachtet  haben  will,  rechnen  wir  ihm  zum 
grossen  Verdienste   an. 

Wir  schliessen  mit  dem  schon  ausgesprochenen  Wunsche,  dass 
er  anf  diesem  Wege  fortfahren  möge,  und  viele  Nachfolger  finde.  — '>■ 


*)  Wir  wollen  nnr  an  die  Beerdigungen  erinnern. 
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Zur  GescliiGhte  der  Flatonisohen  Textes-Kritik  mit  be-* 
sonderer  Beziehung  auf  den  Phaedon« 

Von 
Dr.  EL  Schmidt  zu  Wittenberg. 

Die  Textes-Kritik  der  Platooischeo  Werke  hat  in  ihrer  histo* 
rischen  Entwickelung  seit  Erfindang  der  Buchdrackerkunst  im  All- 
gemeinen  drei  Perioden  durchlaufen,  Ton  denen  man  die  eine  ah 
die  Julianische,  die  zweite  als  die  Französische,  die  dritte  als  die 
Deutsche  bezeichnen  kann. 

In  der  Italienischen  Periode  suchen  wir  die  Kritik  in  ihrer 
BLindheit.     Sie  tritt  unbefangen  und  reflexionslos  nur  in  der  Tex- 
tesgestaltung selber,  als  dem  Resultate  der  von  den  Herausgebern 
im  Ganzen  noch  blos   nach  einem  unmittelbaren  Gefühle  VoUzoge- 
nen  Kritik^  ohne  alle  Mittheilung  von  Gründen  und  ohne  irgend  eine 
Rechenschaftsablegung  hervor.     Aldus  Manutius,  der  Grossvater 
unter  den  drei  Manuzzi's  in  Venedig,  die  sich  nach  einander  durch 
ihre  Ausgaben  Griechischer  und  Römischer  Schriftsteller  unsterbUch 
gemacht  haben,   hat  das  Verdienst,  die  Platonischen  Schriften  im 
Urtexte  zuerst,  und  zwar,  während  sie  bis  dahin  mehr  oder  weniger 
vereinzelt  erschienen   waren,  vollständig  gedruckt  und  dadurch  der 
Kritik  zuerst  eine  feste  Grundlage  verschafft  zu  haben.     „Gratissi- 
mum,    sagt   er  selbst  darüber  in  dem  schönen  Weihewort  an  den 
Papst  Leo  X,  gratissimura  futurum  tibi  Platonem  hunc  nostrnm  no- 
bis  persuademus,    cum   aliis   plurimis,    tum  etiam,  qnia  cum  multis 
jam  saeculis  in  plura  disjectus  membra  vagaretur,  nunc  illis  in  unum 
corpus  diligenter  collectis,  integer  habetur  cura  nostra.^^     Die  Ans* 
gäbe  erschien  i.  J.  IdlS  in  2  Folio-Bänden,  81  J.  nach  der  i.  J. 
1482  zuerst  und  damals  bereits  in  der  dritten  Auflage  erschienenen 
Lat.  Uebersetzung  des  Marsilius  Ficinus,  die  nach  Florentiner 
nnd  wahrscheinlich  auch  jetzigen  Wiener  Handschriften,  die  damals 
der  hohe  Gönner  des  Aldus,  der  König  Matthias  Corvinus  besass, 
gefertigt  ist  und  daher  für  manche  Stellen  gleiche  Autorität  mit  den 
ältesten   Ausgaben  des   Textes   selber  hat'*').     Aldus   wurde  dabei 
besonders   durch  den  M usurus   aus  Kreta  unterstützt,  einen  der 
letzten  und  zugleich   der  gelehrtesten  Griechen,  die  im  lö.  JahrL 
aus  ihrer  Heimath  nach  Italien  wanderten  und  hier  durch  Schrift 
und   Wort   für   die   Wiederbelebung  der  Griech,  Literatur  wirkten. 
(Vergl.  Boerner  de  doctis  hominibus  Graecis  litterarum  in  Italia  in* 
stauratoribus  p.   219.)     Aldus   selbst  äussert  sich   in  der  oben  er- 
wähnten Dedication,  welcher  er  ein  aus   150  Distichen   bestehendes 
Griech.  Gedicht  des  Musurus  aufPlato  hinzugefügt  hat,  so  über  ihn: 


*)  Vgl.  die  Notitia  litteraria  in  d.  Bipontiner  Ausgabe  p.  LXXXIV. 
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,)•••  HominM  Cretentia,  magno  vir  fadioio,  magna  dodriiia,  qoi 
ho0  Piatonis  libros  accutate  recognorit  com  antiqniMunio  confercna 
exemplaribaa,  nt  nna  mecnm»  qaod  aemper.  fecit^  muknm  Mjamenti 
afferret  et  graecis  et  aostris  bominiboi.^^ '*')  Die  antiqoa  ezempla« 
ria,  welche  er  hier  erwähnt,  bezeichnet  er  als  nala$a  nol  a|«09M0rA 
nvtlygaffia  in  folgenden  Schlussworten  seiner  Ausgabe:  ^Eivirl^cw 
IvwtiAd^  naQa  roig  nMQl  tiv  "AlSov^  nakatoig  tun  xnl  i^ionlötot^ 
9WiiffllUvov  avjiygcifpotg  9  xilioatm  nivtaHo^uo^tai  v^ttf^uadixatq^ 
ano  .Tfjg  eioyovlag  ivt€cvtm.  %ciW  ov  "iSlANNHS  MEJIKElTZ 
^O  jtdTFENTI'OT  nalov  mnQog  xalog  vtog^  t^g  ax^g  ifj  nal 
navronqatOQM^g  J^QXixQtnslag  a^uo^üg  iv  f^^V^  Aiav  fisrcovo- 
Iiaa0ti  dixettog,  cS  nag  6  %QiaToivv(iog  Istig  avdqig^  yvvetlxig^  naÜ» 
dt$9  yigovtig  ßlov  uoXv$trj  xal  nivta  {fW8v%ovt€ci  vaya^u.  nivttg 
fdg  iknliovciv  ixvtovj  Blgvivonoiov  filv«  xal  noiiiuov^  olg  vv¥ 
Satvvxu  nvqnoXBixai  xaxacßiCtijifa,  v^  ö*  akti^tv^g  nmiilag  %al 
tSv '  iiXifvtKuiv  Xoymv  avanaivtcviilv  xal  trlg  fily  IraXUtg  votfsvtfi^ 
»al  ataoiaiovcrig  latQov^  ctvjrjg  öh  jrjg  ikkaöog^  näkag  «ixTadsdov-* 
Im^fjg^  iksv^sq<otifvy  xal  okmg  rov  ßlov  rmv  av^qmnmv  uSeQYl^ 
tfiv  löiüdtti  %a\  SioQ^mTi^v.  Unter  den  jetzt  noch  vorhandened 
Handschriften  werden  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  eine  Venedi- 
ger und  eine  Pariser  zu  den  von  Aldus  und  lllusorus  benutzten  ge* 
rechiiet'^'*').  Dass  aber  Aldos,  zumal  bei  Griechischen  Autoren,  iq 
der  Regel  sich  mit  grosser  Genauigkeit  an  seine  Handschriften  hieK 
und  sich  nicht  leicht  Conjecturen  in  den  Text  zu  setzen  erlaubte^ 
bezeugt,  nach  einer  Mittheilung  in  Jahn's  Jahrbüchern  1829  Bd.  Ij 
S.  9,  der  gründliche  Kenner  der  Aldinischen  Drucke  Renouard  in 
seinem  1826  in  der  zweiten  Aufl.  erschienenen  sehr  werthrollen 
dreibändigen  Werke :  Annales  de  Pimprimerie  des  Aide,  ou  Histoiro 
des  trois  Manoce  et  de  leurs  ^ditions«  Druck  und  Papier  der  Xnm* 
gäbe  Plato^s  ist  sehr  sauber  und  welche  Sorgfalt  auf  die  Correci-i 
beit  des  Drucks  verwendet  ist,  bezeugt  Aldus  selbst  in  folgenden 
Worten  der  Dedication;  „Nnllum  adhoc  dedi  librum,  in  quo  mihi 
tatisfecerim ,  nam  tanta  erga  bonas  litteras  benevolentia  est  mea, 
ut  emendatissimos  simnl  et  pulcherrimos  esse  cupiam  libros,  quam 
emittam    in    manus    studiosornm.     Qnamobrem    quotiesconque  vel 

• 

*)  Demselben  Muranifl  hatte  auch  Ficin  schon  den  ersten  Versuch 
seiner  Uebersetzung  Plato^s  zur  Durchsicht  vorgelegt  und  sich  fiber  das 
strenge  Urtbeil,  das  er  ober  diesen  Versuch  fällte,  zu  einer  canslichen 
Umarbeitung  derselben  veranlasst  gesehen.  „Refert  de  eo  (Ficuio)  helsst 
es  in  der  Bipont.  Notltio  litter.  ^.  LXXXIII,  Mi^nacios  T.  IL  Antibail* 
leti  p.  157,  cuin  primam  versionis  suae  specimen  Miirco  Mnsuro,  yiro 
graece  id  tempos  doctisslmo^  ostendisset  censaramqae  rogasset,  hnnc  in- 
specto  Ficini  labore  digitos  atramento  protinni  immersisse,  eisque  prima 
versionis  pagina  «bliterata  denonstrasse,  alia  versione  opus  esse,  bans 
non  nisi  nna  litnra  posse  emendari.  Itaqne  Fidnas  rem  denuo  adorsas 
majori  studio  illam,  quae  lucem  vidit,  Piatonis  composuit  versionem.'* 

**)  Nach   Schweiger   im   Handbuche   der    classischen    Philologie 

a,   241« 
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m^  nl  -^vrbmlMariay  ^i  meciun  «oirigendis  libris'iiiaiiiibiiiit,  alv- 
quo'  in  libro  qinmvit  pairos  error  cofflmittitiir,  etsi  opere  io  magno 
fas  ett'obrepere  tomnum  (non  enim  unius  diei  labor  bic  noster  sed 
mtiltoroiB  «morum,  alqoe  interim  nee  mora  nee  requies)  sie  tarnen 
doifio,  ot  si  posseoi)  miitarem  gingula  errata  namo  aareo.^ 

Ein  und  zwanzig  Jahre  nach  der  Aldintschen,  i.  J.  1634^  er- 
schien die  zweite  GesammtaDsgabe  der  Platonischen  Werke  zu  Basel 
bei  V^alder  in  1  Folio-Bande.  Der  Herausgeber  derselben  war 
Siinon  Grynäus,  der  durch  die  reinste  nnd  begeistertste  Liebe 
nur  Philosophie  dazu  getrieben  und  fiir^s  Sprachliche  dabei  durch 
den,  in  den  beiden  altclassischen  Sprachen  gleich  ausgezeichneten  jon- 
g^  Gelehrten  Oporin,  der  Professor  der  Griech.  Sprache  nnd  Buch- 
drvcker  in  Basel -war*),  nnterstutzt  wurde.  ,,Non  video^  sagt  er 
in  seinem  Dedications-Briefe  an  Johann  Morus,  quomodo  vir  bonos 
ant  de  hominum  genere  jam  olim  toto,  aut  de  sua  nunc  quisque  pa« 
tria'  mereri  praeclarius  possit,  quam  si  aut  resuscitandis,  aut  quam 
latissime  propagandis  Philosophiae  praeceptis  mente  tota  incumbaU 
Una  via  est  ignorantiae  carcere  homines  extrahendi,  sanctissima 
Philosophiae  doctrina  mortalium  coetibus  iilata  ante  cujus  ortoniy 
qni  Status,  iquae  tenebrae  fuerint  hominum,  et  nisi  occurritnr  studio, 
fiiturae  sint  semper,  veris  animis  si  cogitemus,  nemo,  arbitror,  Philoso- 
phiae nobis  Studium  invideret,^^  und  von  Oporin  heisst  es  am  Schlüsse 
jener  fast  ganz  dem  Lobe  der  Philosophie  gewidmeten  Dedication: 
,,Hos  igitur  Piatonis  libros  non  solum  locis,.  ut  dixi,  praedpuis  il- 
lastratos,  sed  accurata  Joannis  Oporini  nostri,  utrinsque  linguae 
peritissimi  juvenis  diligentia,  hobis  hortantibus,  castigatos  a  nobis, 
Joannes  More,  gratitndinis  qualecunque  Signum  accipe,  et  feliciter 
philosophari  perge/^  In  diesen  Worten,  so  wie  in  denen,  auf  welche 
in  ihnen  zurückgewiesen  wird:  „Hos  Piatonis  libros,  Joannes  More 
charissime,  non  nuUo  aut  jure  nostro,  aut  tua  gratia  et  merito,  no- 
Toi  ac  präecipois  in  locis  doctissimi  viri,  Prodi,  commentariis  illustr»- 
tds,  sub  noinine  tuo  emittimus,^^  ist  zugleich* angedeutet,  .worin  Gry- 
näus  den  Werth  seiner  Ausgäbe  und  ihren  Vorzug  vor  der  Aldina 
setzt«     Es  ist  zweierlei: 

'  1)  der  Inhalt  der  Platonischen  Dialoge  ist  erläutert,  nicht  jedoch 
etwa  durch  Anmerkungen  der  Heransgeber,  sondern  durch  Hinzu- 
fiigung  der  jetzt  zum  ersten  Male  im  Drucke  erschienenen  Conunen- 
tare  des  Proklus  zum  Tiraäus  und  zur  Republik.  Grynäus  hatte 
die  Handschriften  dazu  ans  der  Oxforder  Bibliothek  entlehnt,  sa 
welcher  ihm  die  Humanität  des  berühmten  Kanzlers  Thomas  Moros, 
der  damals,  i.  J.  1532,  gerade  den  Höhepunkt  seines  politischen 
Lebeiis  erreicht  hatte,  und  an  den  er  durch  Erasmns  empfohlen  war, 
deii  Zugang  verschafft  hatte.  Aus  Dankbarkeit  dafür  gegen  den, 
nun  seiner  Wurden  bereits  entsetzten  nnd  im  nächsten  Jahre  hinge- 


*)  Vgl.  AlmeloTceni   Yita  Stephan!.  Hai.  1737  p.  VIL 
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riditeteii  Vater  widaete  er  seine  Amgabe  ^eni  förl^Io^opUe  sidi 
lebhaft  iDteressirendeik  Sohne  Jobamies  Moros '^). 

2)  Der  Text  ist  verbessert,  nicht  jedoch  nach  Handschriften, 
▼on  deren  Benutzung  Grynäus  nichts  erwähnt  und  auch  der  Text 
selbst  gerade  kein  Zeiigniss  ablegt,  sondern  nach  Granden,  die 
Sprache  und  Inhalt  von  selbst  an  die  Haiid  geben.  'Zum  Grunde 
gelegt  ist  die  Aldina,  und  die  Abweichungen  von  derselben  sind 
entweder  gleich  in  den  Text  aufgenommen  oder  auch  als  Conjectu- 
ren  an  den  Rand  gesetzt.  So  selten  dies  letztere  nun  auch  ge^ 
schiebt  —  in  den  5  ersten  Dialogen  z.  B«  Apologie,  Kriton,  Phae* 
don,  Kratylus  und  Theaetet  kein  einziges  Mal —  so  haben  wir  hier- 
doch  den  leisen  Anfang  einer  Kritik,  die  sich  auch  dem  Leser  durch, 
eine  gewisse  Darlegung  des  Materials  als  eine  mit  Bewusstsein  voll- 
zogene zu  docnmentiren  bestrebt.  Im  Phaedon  nur  sind  es,  wenn 
wir  von  einigen  durchgehenden  Eigenheiten  und  kleinen  Nachlässig* 
keiten  der  Aldina  absehen  — dass.sie  z.B.  nach  der  Modalpartikel 
Sv  in  der  Regel  ein  Komma  setzt:  7}dißi)g  yag  av,  axovcfatfti,  und  das 
Fragezeicheb  öfter  weglässt,  wie  gleich  im  Anfange  des  Dialogs  — 
im  Ganzen  etwa  9  Steilen,  in  denen  diese  Baseische  Ausgabe  eine 
wirkliche  Verbesserung  des  Textes  giebt.  Es  sind 
S.     68'  E:  xotffiiot  st.  xotfjLioi. 

—     78.  A:  Tcolai  tfoi  st.  Tsoi^tfai,  worin  nolai  richtig  durch  Con- 
jectur  gefunden  ist,  tfo»  aber  wegfallen  muss. 


*)  Die  sich  hierauf  beziehende  interessante  Stelle  in  der  Dedications» 
Epistel  lautet  so :  „Annos  est  enim,  ut  nosti,  tertius  jam,  cum  in  Angliam, 
CUJUS  visendae  summa  me  dudnm  cupiditas  ob  illustre  vetusque  gentis  Do- 
men, et  librorum  veterum  copiam  incesserat,  veniens,  ac  Erasmi  nostri 
commendatione,  velut  vento  secundo,  ad  illas  Musis  Iotas  sacras  aedes 
vestras  delatus,  humanitate  mira  acciperer,  majori  tractarer,  maxima  di« 
mitterer.  Non  solum  enim  amplisfiimus .  vir,  pater  tnus,  ac  tum  quidem 
conditione,  per  caetera  vero  rebus  omnibus  egregiis,  facUe  toto  regno 
princeps,  pnvatum  hominem  ignotnmque  me,  literarnm  tantnm  ergo,  ad 
colloqoinm  inter  tot  publica  privataque  negotia  admisit:  mensae  saae 
sceptra  regni  gerens,  adposuit:  in  aalam  abiens  rediens  secum  traxit:  la- 
terique  adjnnxit  sdo:  sed  omnero  meam  de  religione  sententiam  locis  non 
paucis  diversem  ab  ipsios  esse  band  difficnUer  praesentiens,  placide  be- 
nigneque  cognovit:  ac  cum  ab  illa  non  parom  tum  quidem  discreparet, 
Opera  consilioque  sie  javit  nos  tamen,  ut  omne  mihi  negotium  sumtibns 
etiam  suis  confecerit.  Nam  et  itineri  oomitem  Harrisium  doctom  juvenem 
addidit:  et  Oxoniensis  Gymnasii  proceribus  sie  literis  insinoavit,  ut  a4 
earum  conspectum  omnes  nobis  coUegiorum  omnium  non  solum  bibliothecae, 
sed  stndiosoram  etiam  animi  velut  mercoriali  quadam  virgnla  tacti  pa- 
tescerent.  Magna  vero  cum  primis  erga  nos  viri  optimi  atque  doctissimi 
Joannis  Claimundi  hnmanitas  fait,  qoi  quidem  etiam  älia  qnaedam  Prodi 
monnmenta  mira  liberalitate  fidei  nostrae  et  publicae  studiosorum  ntilitäti 
permisit.  Itaqne  bibliothecas  quas  circiter  viginti  schola  insignis  vesto* 
stifisimis  iibris  refertas  habet ,  onnes  evolvi ,  äc  coramentatioAum  Prodi 
libros  non  paucos,  qnantam  intra  annum  unum  alternmve  excadi  pösse 
videretnr  ipsis  annnentibos  avexi:  qoibus  de,  velut  thesauro  invento  gra- 
talantero  pater  tuus  donatum  liberaliter  ac  beneficiis  sais  plane  cnaiala* 
tarn  in  patriam  remisit/' 
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&     SU  0:  ri^  tmifä^ud^»  t€timg  dvm  «t  fit  wv  iiy«i6«iv  etc. 

—  83.  B:  oaov  uv  st.  o^vw  &p^ 

—  86»  A;  tSüiffMti  t§  st.  0difi«  t«. 

—  86*  C:  t^icä  vstfoiy  st  V7t6  vocovm 

--  lOO»  D:  nagovala  o.  »on^coWa  st  des  DatiTS.  Fischer  n.  Ast 
berichten  falsch^  dass  aach  diese  Basekche  Aas§(*  dea 
Dativ  habe;  nur  im  Partie,  »^tfyeyofiiv^  ist  er  ans 
Versehen  stehen  geblieben. 

—  101«  B:  %i^g  8t.  hi(fKg. 

—  107.  B:  i{  Ziiifila  st.  o  21 

6r5sser  freilich  ist  die  Zahl  der  Stellen,  —  einige  20  —  in 
denen  die  richtige  Aldinische  Lesart  durch  eine  falsche  verdrängt 
worden  ist,  %.  B.  S.  72.  B:  S<S7tsQ  it  st.  6mtqzL  —  S.  78.  E: 
o^TO^  st.  ovxtog.  —  S.  83.  C:  inlxa^  st.  iitl  ro).  Da  indess  das 
Ricfatige,  nachdem  es  einmal  gefanden  war,  wenn  es  auch  in  der 
einen  oder  der  andern  Ausgabe  wieder  verdrängt  wurde,  doch  in 
den  später  erschienenen  immer  wieder  zur  Anerkennung  gekommen 
ist  und  es  uns  jetzt  vorzugsweise  darum  zu  thun  ist,  an  einem  ein- 
zelnen Dialoge  ein  Bild  von  der  allmälig  entstandenen  Textesge- 
staltung zu  geben,  so  wollen  wir  diese  Stellen  hier  nicht  vreiter 
auffuhren,  sondern  nur  noch  bemerken,  dass  dieser  Ausgabe  ausser 
den  Commentaren  des  Proklus  noch  das  Leben  Plato^s  von  Diogenes 
ans  Laerte  und  ein  dreifacher  Griech.  Index  über  die  wichtigsten 
Worte  und  Sachen,  die  Eigennamen  und  die  Sprüchworter,  welche 
in  P)ato^s  Werken  vorkommen,  hinzugefügt  ist,  und  nun  gleich  zu 
der  letzten  Ausgabe,  welche  dieser  Periode  noch  angehört,  über- 
gehen. 

Es  ist  ,dies  die  i.  J.  1566  in  der  Henricopetrinischen  Officin 
ebenfalls  fn  1  Foliobande  erschienene  zweite  Baseische  Aus- 
gab e,  die  wegen  Benutzung  von  Handschriften*^)  einen  viel  selbst- 
standigeren  Werth^als  die  erste  hat.  Die  Veranlassung  zu  dieser 
Ausgabe  gab  der  gelehrte  Arnold  Arien,  der  auf  einer  Reise  in 
Italien  mehrere  Handschriflen  Plato's  fand,  diese  mit  der  Basel- 
Valder^schen  Ausgabe  verglich,  und,  als  er  mehrere  Abweichungen 
von  derselben  bemerkte,  eine  ganaue  vollständige  Collation  anstellte 
nnd  diese  an  Hopp  er  in  Basel  schickte,  der  alle  von  jenem  ex- 
cerpirten  Abweichungen  mit  grosser  Genauigkeit  in  ew  Exemplar 
der  Valderschen  Ausgabe  eintrug  und  dieses  seinem  Schwiegervater, 
dem  berühmten  Buchdrucker  Henricus  Petrus  zum  Drucke  übergab '^^. 


*)  Unter  den  ^etst  noch  vorhandenen  nnd  bekannten  Handschriften 
stioitnt  mit  den  Abandernngen  der  Bas.  2  am  häufigsten  Flor»  d  nberein: 
S  Mal  unter  den  Florentinern  allein  und  sonst  noch  48  Mal« 

^)  79^  if  ill®  virtatihns  et  praestanti  dootrina  daraa,  Arnold  tts 
Arlenios,  ad  ernendos,  vindicandos,  et  i^tanrandps  bonos  aotores,  diis 
ica  Totentibns,  quasi  natus,  nactns  saperioribns  annis  in  Itaiia  qnaedam 
maanscripta  Piatonis  exemplaria,  conffen^e  cnm  iis  Valderianuin  (cui  et 
Aldinam  respondebat)  coepit  i  a  quibus  cum  di8cre[jara  id  in  locis  aliqaot 
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Die  üonniestve  des  Prdüas  imd  das  Leben  PlateVi  if^on  Diogenes 
fehlen  in  dieser  Ausgabe,  der  dreiftiche  Index  "aber  Ist  beibehalten 
Der  Text  der  Dialoge  selbst  i|it  in  derselben  an  folgenden  Stellen 
seiner  ursprünglichen  Gestalt  näher  gebracht  t): 

S.  60.  B:  Isrl  rijV  Mvfiv  st.  ilg  t,  kL 

—  60.  D :  slg  AnoXXfo  st.  dg  'AnokXav. 

—  60.  D:  ^Qrirai  st  l^ta. 

—  62.  C:  ävtxYxi^v  st.  dvayKti  u.  avayxy. 

—  65.  A:  rolg  noXXoTg     ivd'Qoinoig  st.  t.  tc.  a&Qoinmv. 

—  72.  B:  dvaKcciinroi  st.  dvaxdTtrri. 

—  73.  C:  xQonov  tovrov  st.  tgonov.  xovxov. 

—  76.  D :  ri  i%sig  «t.  fi  S%sig. 

—  80.  E:  CO  q)lkB  Riß.  st.  cf  Keß. 

—  81.  D  u.  82.  E:  KvXivdovnivri  st.  oiaXivd, 
'. —  84.  A:  KdQuiSiitvii^yoaa  st.  — ffav, 

•^  86.  A :  a^tiy  was  wenigstens  annäherungsweise  die  richtige  Les- 
art a  £if  st.  QV  07}  gibt. 

—  86.  B:  oiioöovXog  res*,  ofb-  y«. 

—  85.  B:  evQBiv  st.  svQih 

—  86.  Bj  9tc(Tcc0ani^(SBa^ai  st.  — aetau 

—  87.  B:  dvegcsn^tf  st.  oi/c^oto»« 

—  88.  Dl  cSg  yaQ  st  6  yuQ. 

—  88.  D:  ovtxal  avroJ  st.  St*   avtm* 

—  89.  A,:  Iv  öi^ta  st.  ^vf^^^  »•  iv^c|t«. 
— '  89.  B:  iffitv  st.  ijf&cov. 

— *  91.  C:  |«v  ^  9o/va)fA«i  st.  idv  lirj  ^ct/vcficri.. 

—  92.  A :  io^dau^  st.  dolai,  was  auch  Bekker  n.  Stallbaum  haben. 

—  93.  D :  Mcrtv  09  ti  st.  I^riv.  or*  u.  Söuv^  oti. '. 

—  94.  E:  na^fiixüiv  st.    ntn^Vy  was  audi  Bekker  bat. 

—  95.  C:  &d^Qog  st.  ^oQ^g- 

—  98.  D:  ^vii7taiikg>^eig  sU  iivyTUup&dg. 


multis  animadyertisset,  ac  desiderari  non  paaca  in  excaso  vidisiet»  a  capite 
nd  Galcem  nsqne  corrigere  et  annotare  ea  quae  occurrebant  errata,  quarf- 
tnni  fieri  potuit,  oamia  band  destitit.  Deprehendlt  aoten  quaedan»,  ot 
dixiy  omissa,  qaaedam  contra  red nndare,  qnaedam  deniqae  ioTersa  et  trana^ 
posita  cuJQs  equidom  generis  errores  (ut  ieviores  quasi  innnmeros  noiM; 
taceam)  plqs  quam  mille,  collatione  ea  facta,  annotavit.  Quod  sane  eo 
Kberius  attestari  audeo,  quia  ego  eos  ex  Arleniana  cb^rta  in  arcbetypnm 
typograpbo  imitaiidttm  mann  propria  transcrlpsi.*^  fiopper  kk  der  Dedi- 
catioii  setner  Aasgabe  an  Basilins  Amerbacb. 

*)  Bei  den  Stellen,  für  deren  Richtigkeit  keine  inneren  Grunde  ent- 
scheiden, nebme  ich  hier  and  aacb  bei  den  späteren  Angaben  die  Lesart 
der  Zfirkber  Ausgabe  als  nenngebend  an,  se  jedoch,  das«,  wenn  Bekker 
■ad  8tallbaiii»  abweichen,  dies  besonders  angegeben  wird,  ^^ht  gering 
freilich  ist  neben  den  verbesserten  Stellen  in  dieser  Ausgabe  aneh  die  der 
yerdorbeaen^  iadeni  nicht  nur  fast  ohne  Ausnahme  alle  fehlerhaHeii  Ab- 
Weichlingen  der  Bas*  1  von  der  Aidina  in  diesetbea  aufgeaomaMnj  seddem 
aoaserdem  auch  noch  33  neue  hinaogekommen  sind. 
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—  99l  C:  mM  ^  «vrof.  Müftwut  «agt  uaemmz  „vctt.   edd. 

—  100.  D:  Mifoc^wo^hni  «t.  »(otfy»ofiiiry^  wie  Ba«,  1.  nocii  hat 

—  100.  B:  fj  ov  tt»  ^  otf. 

—  100«  E:  <rv  o^  Sp  »U  ifv  Sv  aga  Sv. 

—  101.  B:  iuiaxiö^ivtog  st,  exia^ivrog. 

—  lOS.  C:  ovS*  avj  iqni  st.  ovS^,  Igpij. 

—  105.  C:  olad''*  0  %i  ßoviopLM  tt.  o.  on  ß. 

—  111.  B:  intlvoig  xov  al^iga  st,   ixil  r.  al^.  —  Heind.  bat 

im  Texte  ans  Versehen  die  Worter  bnü  u.  bttivoig  ihre 
Stellen  Tertaoscfaen  lassen,  q.  Ast  S.  806  berichtet 
falsch,  dass  Bas.  2*  vor  IxUvoig  das  tovtq  oicht  iuibe. 

—  114«  A:  Ivxav^a  ßoäöi  st.  Ivr.  ßmei. 
-—  116.  B:  ln\  xolg  oqzci  st.  Iv  t.  oq. 

Die  beiden  BasePscheu  Ausgaben  bilden,    wie  schon  räumlich 
dnrdi  den  Ort,    wo  sie  erschienen  sind,    so  durch  das  Hiozufägen 
einzelner  Varianten  am  Rande,    die    freilich  Bas.  2   bis   za    einem 
minimnm  zusammenschrumpfen,    den  Uebergang  zu  der   zweiten 
Periode  der  Platonischen  Textes- Kritik ,    der  Französischen. 
Es  ist  dies  gleichsam  die  Jugendzeit  in  der  Geschichte  jener  Kritik: 
denn  wir  begegnen  hier  bereits  wirklichen  kritischen  Anmerkungen, 
in   denen   über  die  Aufnahme   der  Lesarten  Rechenschaft   abgelegt 
wird;    allein   das  subjectvve   Belieben    und  grosse  WiUkiir  in    der 
Auswahl  und  Anführung  der  Lesarten  herrscht  noch  vor.     Der  Re- 
präsentant derselben  ist  Henricus  Stephan us    (Henry  Etienne) 
in  seiner  1578  zn  Paris  in  3  Folio-Bänden  erschienenen  Ausgabe. 
Die  Veranlassung  zu  ihrer  Herausgabe  gab  Johannes  Serranus  (Jean 
de  Serres),    wie  Stephanus   selbst   im  Vorworte   sagt,    welches  so 
beginnt:    ,,Quum   mihi  Joannes  Serranus   suam  Piatonis  interpreta- 
tionem   nna   cum   aliis  in  eundem   Incubrationibus  suis  ostendisset: 
atque  hi  ejus  labores  optime  de  hujus  philosophi  stndiosis  mereri 
mihi  viderentur  (quod  Ulis  non  solum  viam  ad  ejus  lectionem  sterne- 
rent,    sed   aditnm  etiam  ad  ipsa  philosophiae  ejus  penetralia  pate- 
faceren.t)   de  elaborapda   et  ipse   editione,   non  solum  typographia 
mea  sed  ipso   etiam  Piatone  digna,    cogitare  coepi:    et  post  non 
longam  deliberationero  operi  manum  admovendam  censni^^"^).     Auch 
die  Anordnung  der  einzelnen  Dialogen  geht  von  Serran  aus;   Wäh- 
rend diese  nämlich  in  der  Aldinischen   und  den  beiden  BasePschen 
Ausgaben  nach   dem  Vorgange  des  Thrasyllus,    eines  Zeitgenossen 
und  Freundes  des  Tiberius,  von  der  dramatischen  Form  der  Dialoge 


'*')  Dass  er  indess  auch  vor  jener  Uebersetznng  schon  mit  diesem 
Plane  angegangen  sei,  sagt  er  in  einem  Briefe,  an  den  Kaiseri.  Leibarzt 
Job.  Crato  v.  Kraftheim:  ,,De  Piatone  commodam  mentionem  fecisti  in 
litten«.  tniS)  quod  et  aotea  de  iUo  excadendo  cogitassem,  et  illau  volon- 
tatem  confirmaverit  nova  interpretatio  qnae  mihi  panlo  post  meum  reditam 
oblata  fait''  (Passov.  opnsc.  academ.  p.  414).   . 
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bergeiHMniiieii  iM  oDd  didse  biernaeh  io  6  Tetialögien  gellleilt  itod, 
befolgt  StephanuB  Serran^s  vom  Inhalte  entlelibte  EiBlbeüuiig,  "wo^ 
nach  die  sämmtlichen  Schriften  in  die  6  Syzygien  der  apologetischen, 
der   propädentischen ,    der    antisophistiächen ,     der   logischen,    der 
ethisch-politischen,    der  physischen  nnd  metaphysischen  oder  theo^ 
logischen  Dialoge  und  der  Briefe  sowie  der  unächten  Dialoge  zer- 
fallen.     Serran    betrachtet    sich    daher   aoch    als    den    eigentlichen 
Heransgeber  des  Werkes.     Er   hat,    und    blos    in   seinem  Namen, 
«lie   drei  Dedicationen  zu  den  einzelnen   Bänden:    an  die  Königin 
Elisabeth  von  England,    den  König  Jacob  Vf.  von  Schottland  und 
den  Senat  der  Republik   Bern   geschrieben '*') ,    sagt  in  der  ersten: 
,,IVfagnum  opus  in  tres  partes  digessimus  ,^^  in  der,  16  Seiten  fül- 
lenden   Vorrede    ah    den    Leser:    „Universum    opus    novo    ordine 
digessi:   ipsum  in  sex  syzygias  contuli  etc/^  und  gibt  in  eben  der- 
selben das  Verhältniss  seiner  Leistungen  in  dieser  Ausgabe  zu  denen 
des   Stepbanns   so    an:     ,,Haec  omnia  sunt  mea  i.    Dei   beneficio 
niagnis  laboribus  meis  comparata.  —  (nämlich  1)    die  dem  Griecb. 
Texte  zur  Seite  stehende  Lat.  Uebersetzung ,  2)  der  am  Raiide  der 
Uebersetznng  bemerkte  Gang  des  Dialogs ,  3)   die  Einleitungen  zu 
den  einzelnen  Dialogen  durch  Angabe  der  Argumente,    der  Dispo«- 
sitionen  und  der   wichtigsten   allgemeinen  Gedanken,    die  in   ihnen 
vorkommen ,  4)  die  8  Seiten  einnehmenden  Anmerkungen  am  Ende 
des  Textes:    „Joannis  Serrani  annotationes ,    quibus  suae  Interpret 
tationis    rationem   reddit  necessariis   in   locis  et  obscnros  quosdam 
illustrat^^  —  Verum  et  Henricus  Stephanus  (cujus  in  bonis  autoribus 
expoliendis  Studium  et  industriam  veluti  hereditarium  pensum  eruditi 
omnes   norunt)    in    hanc  editionem    operam    suam    conferre   volnit^ 
Interiori  igitur  margini  qnorumdam  locorum  partim  ex  sua  conjectura 
emendationes  (praetes  eos,  qui  ex  vet.  exempl.  fide  in  ipso  contestü 
fuerunt    emendati)   partim   suas  interpretationes    apposuit.^^       Und 
Stephanus   selbst  'äussert  sich  in  Uebereinstimmung  damit'  aber  so 
bescheiden  in  Beziehung  auf  sich,    als  anerkennend  für  Serran  am 
Schlüsse  des   erwähnten  Vorwortes  so :    „Jam  vero  quod  ad  inter- 
pretationem  attinet,  quum  Joannem  Serrannm  per  litteras  monnissem, 
me  in  quosdam  interdum  locos  incidere ,   de  quorüm   inferpretatibne 
ab  eo  dissentirem,  ille,   quo  publicae  utilitati,    Judicium    lectoribus 
relinquendo,  consuleretur,  ut  in  locis  illis  meam  margini  apponerem, 
candide  rescripsit:    quinctiam  sicubi  ipsum  vel  aliam  lectionem  vel 
aliam   interpungendi    rationem,    quam  quae  in  ipso  contextu  a  me 
poneretur,    sequi  in  sua  interpretatione    viderem^    hanc  nihilominus 
intactam  servare  jussit.     Haec  sunt,  lector,  de  quibus  ipse  quoqne 
Serranus   te  a   me  comraonefaciendiim  censuit:    cujus  lucubrationes 
quamvis  (quum  et  a  multis  urgerentur ,  et  ipse  multis  occupationibiig 

*)  In  der  zweiten  kommen  die  Worte  vor:  ,,hoc  tarnen  onaleconque 
mnnns,  cujus  ego  tantummodo  sum  auspex  et  interpres.  *'  Der  Zusaminen- 
hang  zeigt  aber,  dass  er  damit  nicht  etwa  sein  Verhältniss  zu  Stephanus, 
sondern  zu  Plato  selber  bezeichnen  will. 
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dMÜnerefnr)  cxictän  iDam  qäam  cnpiebat  Knlaiii  alicabi  non  orpe- 
«tariiity  non  8<Aini  ttnen  eipectätitiii  tdae  •ntisfadoras  sed  etiam 
longe  Boperataras  Confidol'  Dieselbe  ontorgeordnete  RoUe  weiset 
er  sich  anch  in  den  Titelworten  an,  die  so  lauten:  jjBXJroavog 
anawu  vi  tfC9S<0f»cva.  Piatonis  opera  qoae  ezstant  omnia.  Ex  nova 
Jeannü  Serräni  interpretatione,  perpetais  ejasdem  notis  illastrata: 
.qnibos  et  methodus  et  doctrinae  safflma  breriter  et  perspicae  indi- 
^ur»  Ejnsdem  annotationes  inquosdam  snae  illias  interpretationis 
locoe,  Hear.  Stephani  de  qoorniidani  locorom  Interpretation  e  jadi- 
cioniy  et  maltomm  contextos  Graeci  emendatio  1578.  Excndebat 
Henr.  Stephanos.^^  Endlich  hat  er  die  grosse  Anerkennung,  die 
er  den  Verdiensten  Serran^s  nm  den  Plato  sollt,  anch  durch  den 
Abdmck  von  14  theils  Griech«,  tkeils  Lat.  Epigrammen  bezeugt, 
in  denen  Serran  jener  Verdienste  wegen  gefeiert  wird.  Die  Nach- 
.wek  aber  hat  ancters  geurtheilt.  Serran^s  Uebersetznng  ist  hinter 
die  treuere  von  Ficin  in  Sdiatten  getreten'*'),  seine  Einleitungen 
sind  veraltet  und  y^rgessen,  seine.  Anmerkungen  für  werthlos  geach- 
tet, während  das,  was  Stephanus  in  dieser  Ausgabe  für  die  Kritik 
der  Platonischen  Werke  gethan,  fort  und  fort  Anerkennung  findet 
und  die  Ausgabe  selbst  dadurch  eine  neue  Epoche  für  jene  Kritik 
begründet  hatt^). 

Was  nun  fiir's  erste  die  Form  betrifit,  in  der  Stephanus  seine 
Leiatunge«  für  die  Kritik  niedergelegt  hat,  so  ist  zunächst  der  an 
▼ielen  Stdlen  veränderte  Griech.  Text  selber  abgedruckt,  am  Rande 
desselben  stehen  Varianten  und  Conjecturen,  dann  folgen  die  70 
Seiten  füllenden  kritischen  Anmerkungen,  und  das  Ganze  schliesst 
ein  doppelter  Index:  ein  53  Seiten  starker  Lateinischer  nber  Na* 
men  und  Sachen  und  ein  4%  Seiten  starker  Griech. :  „Index  voca- 
bulorum,  de  qnorum  etymologia  vel  significatione  disserit  Plato: 
quorumdam  etiam  compositorum  qüae  ab  iilo  ficta  videri  possunt.^* 
Ueber  die  kritischen  Hnlfsmittel  ferner,  die  er  benutzt  hat  und 
aber  deren  Benatzung  selber  spricht  er  sich  in  dem  ersten  allge- 
memen  Vorworte  so  ans :  „ut  autem  Graecus  contextus ,  sicuti  vulgo 
vocatcur,  quam  fieri  posset  emendatissimus  ederetur,  non  omnem 
lapidem   sed  omnia  bibliothecarum  (ad  quae  aditus  patnit)  scamna 


^)  Schon  bei  Leo  Allatias  de  scriptis  Socratls  heisst  es :  ,,Jare  merito 
plerique  bac  nostnl  aetate  viri  ingenai  et  docti  ad  Ficxni  interpretatioaem 
tanquam  fideKorem,  ad  Serrani  tanquam  elegantiorem  confagiunt /'  bei 
Haetius  de  daris  ImperatU:  „Sententiis  contentus  verba  despezit,^^  und 
bei  Brocker  Hiat.  pbilos.  I.  c.  12,  ^Serranas,  cum  Platonem  non  satis 
intelligeret,  sententiam  magis  saam  qaam  Piatonis  expressit,  ejasque 
verba  contemsit,  et  analysi  scholastica  peregrinam  Piatoni  faciem  induxit.'^ 
8.  Notit.  litter.  in  der  Bipont.  Ausg.  S.  89,  und  Küster  in  d.  Vita  Reim, 
p  283. 

**)  Schon  Claude  Fleury  äussert  sieh  daher  so  hternbers  „ce^  Jean 
Serraans,  dont  le  Platsn  estsiestim^,  sokä cause  de HearjEstienne, 
qaiÜ  a  inpiin^,  soit  par  qaelque  autre  raison.^^  Bipont.  Ausgabe 
a.  a.  O. 
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pafttiili  ipse  moin  paiiim  moTenda  curavi.     Ac  qnum  varia  e%  vete- 
ribvs    libris  auxilia   conquisivissem ,    hanc   in   eorum  usii  cautionem 
adfaibui)    ut  qiiae  lectiones  praecedentium  editiooum,  Aldinae,  Ba- 
siliensis.,  Lovanicnsis  (qaae  est  duntaxat  librorum  De  legibus)  ferri 
posse  viderentur,  in  ista  etiam  retinerentur,  diversis  margini  adscrir 
ptis:  in  earam  autem  locum,  quae  ovöev  vyi,lg  haberent^    (qnarnra 
etiam    nonnuUae  ne  a  Ficino   quidem   agnoscitntar)  diversae  illae 
ex  vetustis  petitae  libris  substituerentur,  ut  omittam  qaae  ex  iisdem 
adjecta  fuerunt,    ut  reniedia  locis  antea  niatiiis  et   decurtatis  affer- 
rentur.^^     Die  hier  erwähnten  veteres  libri  nun  finden  sich  nirgends 
genauer,  weder  der  Zahl  noch  der  Beschaffenheit  nach  bezeichnet. 
Häufig  wird  nur  eins  genannt,  z.  B.  S.  18 :  ostendit  vetus  Über  . . « 
in  eodem  vet.  libro.    S.  20:  in  quodam  vet.  exempiari.     S.  30  s  in 
uno  vetere   scriptum    est,    zuweilen  zwei,   z.  B.   S..  40  u.  41:    in 
daobus  Tet.  libris^   öfter  mehrere  in  ganz  allgemeinen  Ausdrücken^ 
z.  B.  S.  18:  in  quibusdam  vet.  libris,    S.  31:  in  aliis  exemplaribus, 
S.  43 :    Sequor    in    Ulis   verbis    vetera    exemplaria ,    auch   S.  42 : 
omnes    vet    libri.       lieber   der    als  Basiliensis    aufgeführten    AuS' 
gäbe    ist   die    erste    BasePsche     gemeipt    die    in    dem    Vorworte 
zn    den    Aomerkuogen    noch    näher   als    solche   bezeichnet    wird* 
Es  heisst  hier  nämlich ,  wo  die  Abbreviaturen  in  den  Anmerkungen 
erklärt   werden,    so:    ,,Haec  quoque    In  praeced*  edit,  saepe   tibi 
occurrent,  id  est,   in  praecedentibus  editionibus,  vel  In  vulg,  edÜ4 
id  est,  in  vulgatis  editionibus.     Utrobique  autem  intelligo  de  Aldina, 
et  Basiliensi ,  quae  ex  Joagnis  Yulderi  officina  prodiit,  cum  Simonis 
Grynaei  praefatione :  alicubi  autem  et  de  Lovaniensi,  editione  libro- 
rum de  Legibus.^^     In  den  Anmerkungen  kommen  nun  zwar  ausser 
den  drei  genannten  Ausgaben,    von    denen  die  Aldina   dem   Texte 
zum  Grunde  gelegt  ist,  noch  eine  Pariser  der  Leges  (S.  49)  und 
ebenfalls    eine  Pariser    des  Timaeus  (S.  55)  vor ,    und   ausserdem 
wird  dort  häufig  Ficins  Uebersetzung,  auch  Proklus  und  Eusebius, 
Justinus  Martyr  und  Athenagoras   erwähnt,    allein  Stephanus   fand 
doch    schon    mehr   gedruckte  und  für  die  Platonische  Texteskritik, 
wichtige    kritische  Hülfsmittel    vor,    als    er    namhaft    gemacht    hat 
und  zwar 

I.     Für  Plato  im  Allgemeinen. 

1)  Die  zweite  BasePsche  Ausgabe,  deren  Nichterwähnung  um 
so  auffallender  ist,  da  Stephanus  den  Arnold  Arien,  der,  wie  wir 
gesehen,  durch  die  in  Italien  angestellte  Collation  von  Codd.  die 
Veranlassung  zum  Drucke  derselben  gegeben,  schon  lange  vor  der 
Herausgabe  seines  Plato  in  Italien  kennen  gelernt  hatte  und  ihm 
so  befreundet  geworden  war,  dass  er  ihm  1557  seine  Ausgabe  des 
Maximus  Tyrius  widmete  (Almelov.  vita  Steph.  p.VIII*). 

*)  Die    richtigen   Lesarten   der  Bas.  2    hat  Steph.  fast  sämmtlich 
anfgenommen  und  als  Varianten  auch  einige  von  denen  verzeichnet,    die 
eutweder  in  keinem   Cod.  vorkommen,    z.   B.   S.  94   B.   otov  siy    oder 
aar    in  Einem,  z.  B.  S.  88  C.  fisvaßaXstv  nur  in  Cod.  ^. 
Archiv  f.  Phil,  u,  Paedag.  Bd.  XVI.  Bft.  4.  33 
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2)   Die  Lat  Uebersetzsng  der  IMatonisdien  Werke    und    die 
Eclogae  in  dialogos  Platoais  omnes  von  Janu$  Cornariusy    der  als 
Arzt  und   Physiker  in  Frankfurt  a.  M.,    wo  ihm  die  seltene  £hre 
widerfahr,  unter  die  Patricier  aufgenommen  eu  werden,  sich  oament- 
lieh  doreh  Herausgabe  des  Hippocrates  und  Dioscorides  grosse  Ver- 
cKenste  um  die  Griech.  Literatur  erwarb.     Die  beiden  Platonischen 
Schriften   wurden  zusammen  in  Basel  im  J.  1561  durch  den  Sohn 
Achates  Cornarius,  der  Arzt  in  Kreuznach  war,  herausgegeben  nnd 
hatten  für  die  Kritik  besonders  deshalb  Werth ,  weil  ausser  den  drei 
bis  dabin    erschienenen  Gesammtausgaben  auch   ein   neuer  Codex, 
der  sogenannte  Hassenstein'sche ,   benutzt  war  *),     In  den  Eclogae 
gibt  er  Rechenschaft  von  den  aus  jenem  Codex  befolgten   Lesarten, 
sowie  von  den  Conjecturen,  durch  welche  er  dem  Texte  aofzobel- 
len  gesucht  hat.     Fischer  hat  im  J.  1771  einen  besonderen  Abdruck 
davon  besorgt  und  äussert  sich  in  dem  Vorworte  dazu  sehr  aner* 
kennend  über  die  Schrift  und  über  Cornar  selbst,  von  dem  es  heisst: 
9,Fnit  sane  Cornarius  de  numero  principum  illornm,  quorom  opera 
et  Providentia  singulari  reditum  in  Germaniam  litteris  Graecis   pa- 
ratum  confirmatumque  esse  accepimus.     Neque  enira  solam  tradidit 
praecepta  earum  in  scbolis  publicis  snmmo  studio  et, diligentia,  sed 
etiam  Latine  convertit  et  illustravit  libros  Graecos  optimos,    eaqoe 
re    amorem  et   Studium  ipsius  lingnae   vel  excitavit  et  incendit  in 
animis  popularium,  vel  inflammavit,  adeo,    ut  ipsa  non  modo  per- 
ronltis  floreret,   veluti  honestissima  et  sanctissima  virgo,  sed  etiam 
acerrimis,   amatoribus.    Und  so  haben  wir  an  ihm  denn  einen  Vor- 
läufer der  Zeit»  wo  Deutschland  die  Hauptstätte  für  die  Kritik  der 
Platonischen  Werke  werden  sollte. 

II.  Für  Plato^s  Phaedon  ins  Besondere,  die  im  J.  1553  zu 
Paris  in  Quart  erschienene  Ausgabe  dieses  Dialogs  von  dem  dort 
als  Professor  angestellten  Buchdrucker  Andreas  Turnebus. 

Wie  hat  man  sich  nun  das  gänzliche  Stillschweigen  des  Stepha- 
nus  über  diese  Bücher  zu  erklären?  Dass  sie,  die  damals  in  aller 
Gelehrten  Händen  waren,  ihm ,  dem  Gelehrtesten  der  Gelehrten  und 
dem  damals  speciell  mit  ihrem  Gegenstände  Beschäftigten  unbekannt 
geblieben  seien ,  ist  von  vorne  herein  nicht  anzunehmen ;  dass  er 
sie  aber  gekannt  und  absichtlich  ignorirt  habe,  wird  durch  eine 
Verglcichung  seines  Textes  und  seiner  Vorworte  mit  jenen  Buchern, 


*)  In  der  Dedications -Epistel  des  Sohnes  an  den  Frankfnrter  Senat 
heisst  es  t  „ Vernm  tarnen  qnum  post  tot  celebrium  hominam  labores,  parens 
mens  ipse  cum  Graecis  exemplarlbus  quatnor^,  impressis  trihas,  et  ono 
mann  scripto,  ex  bibliotheca  Hassenstenia,  generosi  Baronis  D.  Henrici 
Vuildefelffii  beneficio  ac  opera  impetrato,  conferre  coepisset,  prob  Denm 
quam  innamera  deprehendit,  qaae  tnm  veram  lectionem  non  referrent, 
tum  genninam  Sententiam  non  exprimerent;  qolbas  non  alio  modo  commo- 
dios  sttccurrere  potuit,  quam  nova  interpretatione«*^ 
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ans  der  ganz  angeascheinlich  eine  Benutzung  derselben  hervorgeht, 
entschieden  widerlegt.     Es  hat  ihm  dies  Verfahren  nun  auch  bereits 
harte  Vorwürfe,  namentlich  von  Fischer,  zugezogen,  der  ihn  darin 
geradezu  der  Absicht,    auf  betrügerische  Weise    den  Ruhm  seiner 
Gelehrsamkeit  und  seines  Scharfsinns  zu  mehren ,    beschuldigt.     So 
in  dem  Vorworte  zu  Cornar's  Eclogae :  „Hamm  igitur  et  lectionnm 
Codicis  Hassisteniani  et  conjecturarum  Cornarii  elegantia  et  praestan- 
tia,  quam  Stephanus  videret,   quanta  esset  et  quam  salutaris:    pu- 
tavity    se   non    melius   mereri    de  libris  Piatonis   posse,    quam   si 
eas,  neglectis  Aldiui  exemplis  lectionibus,  reciperet.     Quae  quidem 
ratio,  et  si  neminem  credimus  futurum,  cui  non  vehementer  laudanda 
Tideatur:    tamen  non  dubitamns,    quin  omnes  gravissime  reprehen- 
suri  sint  taciti  incredibilem  Stephani  audaciam  et  simulationem  illi- 
beralem,   qua   gloriatus  est  lectiones  illas,   non  c  Cornarii  Eclogis 
petiisse^  quas,  ne  fraudem  ipse  indicaret,  nusquam  laudavit,  verum 
c  vetemm  Codicum,    nescio  quorum,    fönte  hausisse/^     Ferner  in 
der   praefatio    zur    ersten  Auflage   des   Euthyphron ,    Kriton,    der 
Apologie  und  des  Phaedon.     Nachdem  er  hier  nämlich  zuerst  die 
Vorzüge  der  Stephanischen  Ausgabe  aufgezählt  hat,    und  dann  auf 
die  Fehler  derselben   übergeht ,    fährt  er  so  fort :   ,,Possunt  autem 
omnia,  ac  debent,  ad  fraudem  et  simulationem,  tanquam  ad  caput, 
referri:  quae  vitia  nequit  dubitari  quin  exstiterint,   nt  fit,    e  nimia 
ingenii   viri  doctrinaeque   opinione,^'    und   sucht  dies  nun  näher  in 
Beziehung   auf  die  zweite  Baseler,    Cornar  und  Turnebus  nachzu- 
weisen.    Auch   an   verschiedenen  Stellen   der  Anmerkungen  und  in 
den  jenen  4  Dialogen  angehängten  Vindiciae  wird  jene  Beschuldigung 
in  der  schärfsten  Weise  wiederholt,    sowie  endlich  in  der  praefatio 
zur  dritten  Auflage  der  4  Dialoge,   in  welcher  es  S.  Xllf.  heisst: 
„Qua  quidem  opera  atquc  cura  nostra  hoc  effectum  esse  putamus, 
ut  turpitudo  simulationis  et  levitatis  Stephani,    qui   aliena  bona  et 
inventa  suo   tribuere  ingenio,    suae   solertiae,    suae   felicitati   non 
dubitasset,    ab  omnibns,   qui  non  essent  oculis  capti,    cerneretur/' 
Und  leider  wird  es  schwerlich  gelingen,  den  um  die  alte  Literatur 
so  hochverdienten  Mann  von  diesem  Vorwurfe  ganz  frei  zu  sprechen. 
Denn  mag  man  auch  immerhin  eines  Theils  die  Sitte  der  damaligen 
Zeit,  die  dem  Gelehrten  noch  nicht  die  Genauigkeit  und  Gewissen- 
haftigkeit in  der  Anführung  der  Quellen ,  welche  wir  jetzt  von  ihm 
fordern ,  zur  Pflicht  machte ,  oder  anderen  Theils  die  ans  Unglaub- 
liche grenzende  Menge   von  literarischen   Arbeiten    des   Stephanus, 
die  eine  solche  Genauigkeit  an  sich  schon  unmöglich  machte,  berück- 
sichtigen j  so  lässt  es  sich  doch  gar  nicht  als  möglich  denken ,  dass 
er,    der  an  den  beiden  Stellen,    wo  er  seine  kritischen  Hnlfsmittel 
nennt,  die  Vaider-BasePsche  Ausgabe  anführt,  die  so  nahe  liegende 
Erwähnung  der  Henricopetriner-Basersshen  aus  Versehen  übergangen 
haben  und  auch  in  den  vielen  Anmerkungen,    in  welchen   er  jener 
erwähnt,    nicht   an    diese    erinnert    worden    sein  sollte.      Coraar's 
Uebersetzung  ferner   wird  von  Serran  in  der  Einleitung,    die  St^- 
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phanns    hat  mit  abdrucken  lassen,     ausdrücklich    erwähnt"^ ,    des 
Turnebus  Ausgabe  ferner  war  in  Paris  erschienen  und  Turnebns  selbst 
sein  Lehrer  im  Griechischen   gewesen  **)•     Auf  der  andern    Seite 
erscheint    es    einem  freih'ch   eben  so    unmöglich,    dass  Stephanos, 
wenn   er  gar   die  Absicht  zu  täuschen  hatte,    habe  so  kurzsichtig 
sein  können ,  zu  glauben ,  man  werde  sich  durch  sein  Verschweigen 
der,  wenn  auch  offenbar  von  ihm  benutzten  und  allgemein  bekann- 
ten Bücher    einreden  lassen,    er  habe  sie  entweder  nicht  gekannt, 
oder,  wenn  auch  gekannt,  doch  nicht  der  Muhe  für  werth  gehalten, 
sie   ftir   seinen  Zweck   zu  Rathe  zu   ziehen  und  also  auch  nnr  za 
nennen.     Die  Eitelkeit  ist  aber  freilich  ein  Fehler,    der  den  Men- 
schen oft  über  sich  und  andere  in  unbegreiflicher  Weise  verblenden 
kann  und   dass  Stephanus   bei  der  Höhe,    auf  welcher  er  als  Ge- 
lehrter stand,    doch  nicht  gross  genug  gewesen  ist,    um  sich  von 
di^em  Fehler  frei  zu  halten,  bezeugt,  wie  unter  anderen  sein  Zeit- 
genosse Jos.  Scaliger,    der  ihn  g>ikavxia  laborans  nennt,    so  sein 
eigener ,  ihn  sonst  hoch  verehrender  Schwiegersohn  Is.  Casaubonus, 
der  sich  in  einem ,  von  Almelov  von  S.  LI.  mitgetheilten  Briefe  so 
über  ihn   äussert:    ,,Optimum  senem  nostrum  solum  sibi  videri  sa- 
pere  nee  miror,    nee  suam  ipsi  vel  famam,    vel  doctrinam,   vel  sa- 
pientiam  invidco  ***),     Auffallend  und  verratherisch  ist  jedenfalls  die 
Art  und  Weise,    wie  er  die  von  ihm  genannte  Base^sche  Ausgabe 
anfuhrt.     Während  er  nämlich  die  des  Aldns  schlechtweg  als  Aldina 
bezeichnet,  umschreibt  er  jene  in  dem  Vorworte  zu  den  Anmerkungen 
auf  die  schon  oben  erwähnte  Art  als  „Basiliensis,  quae  ex  Joaunis 
Yalderi  officina  prodiit,  cum  Simonis  Grynaei  praefatione  ,^'    nennt 
sie  in  den  Anmerkungen  selbst  zuerst  einfach  Basiliensis,  dann  aber 
S.  22 :  „in  illis  Bas.  exemplaribus  Valderi,*^  und  von  dort  an  kommt 
dann   sehr  häufig   die   Bezeichnung  „in    üla  Basil.   editione^'   vor, 
z.  B.  8.  26,  öö,  57,  62»  64,  66,  78,   als  wollte  er  es  immerfort 
bemerkbar  machen ,    dass   er  nur  die  erste ,    nicht  auch""  die  zweite 
BasePsche  benutzt  habe,  ohne  es  doch  über  sich  gewinnen  zu  kön- 
nen, dies  geradezu  und  ohne  Rückhalt  auszusprechen. 


*)  „Non  placuit  in  Marsilii  Ficin!  vel  Jani  Comarii  interpretatiooes 
animadvertere/^ 

**)  Almelov.  vit.  Stepb.  p.  IV.:  „Jactis  hisce  fandamentis  solidissi- 
mis,  iiice  indies  diligenter  superstroxit ,  praesertim  com  togam  sumsisset 
virilem^-  ipsique  liceret  inter  consortia  atqoe  collcgia  doctissimoruni  viro- 
nein  locam  capere.  Ab  eo  itaqne  tempore  familiarissime  usus  est  Tor- 
nebe  —  (,,Steph.  in  dialogo  Musa  monitrix  principnm*')  — ,  cajas  insti- 
tatione  se  usam  confitetur,  regio  tum  temporis  professore  ao  typographo, 
cujas  tumulum  hisce  epigraphiis  adornavit."  Es  folgt  dann  ein  Griech. 
und  ein  Lat.  Epitaph. 

***)  Dass  wir  indess  doch  auch  in  diesem  Punkte  nicht  zu  hart  über 
ihn  ortheilen ,  daran  hindert  ans  die  grosse  Bescheidenheit  und  Resignation, 
mit  welcher  er  in  der  Ausgabe  Plato^s,  wie  wir  gesehen,  seine  Leistun- 
gen denen  des  Serran  unterordnet. 
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Man  ist  nun  aber  noch  weiter  gegangen  iifid  hat  dem  Stephs- 
nus   nicht  nur  die  Unterlassungssünde  vorgeworfen,    dass  er  seine 
gedruckten  Quellen  verschwiegen,  sondern  auch  die  Begehnngssünde, 
dass  er  falschlicher  Weise  für  die  entweder  aus  jenen  oder  anders 
inroher  geschöpften   oder   auch   selbst  erfundenen  Lesarten  sich  auf 
schriftliche  Quellen   berufen   habe,    und  Fischer   behauptet   in    der 
schon  oben  angezogenen  praefatio  S.  XIH.  geradezu,  dass  derselbe 
durchaus  gar  keine  Codd.  zu  seiner  Ausgabe  benutzt  habe  „quum 
exploratissimum  habeamus,  eum  nulloruro  Codicum  scnptorum  sub- 
sidiis  adjutum  ad  recensenda  et  emendanda  Piatonis' opera  accessisse.^ 
Ja  dieselbe  Behauptung  findet  sich   wiederholt   in    der  Notit.  liter. 
der   Bipont.    Ausgabe,    in   welcher  es  heisst:    „Quod  ad   Henrici 
Stepkani  curam  attinet,  is  quidem  nullis  Codicibus  ipse  usus  est,  sed^ 
VI.  s.  w.,  so  wie  denn  auch  schon  früher  Reiske  in  derselben  harten 
Weise   sich    über    des  Stepbanus   kritische  Leistungen   für  Plutarch 
geäussert   hatte.     Hier  ist   man   aber  aus  Leidenschaft  und  einmal 
angeregtem    Verdachte   jedenfalls   zu    weit   gegangen,    und    in    der 
neueren  Zeit  hat  man  auch   bereits   günstiger   und  gerechter  nach 
dieser  Seite   hin  zu    urtheilen  angefangen.     Zuerst  hat  dies  Franz 
Passow  gethan,    der  sich  in  seiner  biographischen  Skizze  des  Hcn- 
ricus  Stephanus   in  Baumerts  historischem  Taschenbnche  2  S.  589 
so  hierüber  äussert'*'):  „Stephanus  hatte  sich  auf  seinen  Reisen  und 
durch  vielfältige  gelehrte  Verbindungen  in  den  Besitz  mancher  wich- 
tigen   handschriftlichen   Hülfsmittel    gesetzt.     Aber   er    schätzte  sie 
nur,  um  entschieden  verdorbene  Partien  aus  ihnen  herzustellen,  und 
wo  sie  ihn,   ein  sehr  gewöhnlicher  Fall,  im  Stehe  Hessen,  musste 
dann    ohne    weiteres    das    eigene   divinatorische  Vermögen   an   ihre 
Steile  treten,    das  auch  von  ihm  oft  mit  Glück  und  richtigem  Ur- 
theile  geübt  worden  ist.     Es  ist  dies  aber  die  Seite,  von  der  man 
den  häufigsten  Tadel,    die    stärksten  Vorwürfe  gegen    seine    Aus- 
gaben, namentlich  gegen  die  drs  Piaton  und  Plut»irch  erhoben  hat, 
indem    man    ihm    nicht    blos  Uebereilungen    und  Nachlässigkeiten, 
sondern  auch  absichtliche  und  woblbewusste  Täuschung  seiner  Leser 
über  den  wahren  Ursprung  seiner  Lesarten  Schuld  gab.     Ihn  gegen 
den  ersten  Vorwurf  in  Schutz  nehmen  zu  wollen ,  würde  vergebliche 
Bemühung   sein.     Stephanus   würde    seiner   ihm   zur    andern  Natur 
gewordenen  Vielthätigkeit  haben  entsagen  müssen ,  wenn  er  mit  der 
bis  ins  Kleinste  gehenden  Sorgfalt  hätte  arbeiten  wollen ,  durch  die 
sein   trefflicher   Zeitgenosse  Friedrich  Sylburg   seinen   Namen   fast 
sprichwörtlich  gemacht  hat.     Bringen  wir  aber  seinen  raschen,  stets 
bewegten  Geist  mit  in  Anschlag,    lassen   wir   auch   die  Schwierig- 
keiten nicht  unerwogen,    die   sich  damals  noch  allem  wissenschaft- 
lichen   Verkehr  entgegenstellten,    so   wird   wol   nur   anerkennende 


*)  Ich  gebe  diese  Stelle,  da  mir  jenes  Taschenbuch  selbst  nicht  zur 
Hind  ist,  nach  der  Mittbeilang  von  Sintenis  in  Schneidewin^s  Pbitologos 
Jahrg.  1  H.  1  8.  135. 
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Bemmdemiig   des    unter   solchen   Bedingungen    Gdmteten    abr^ 
bleiben.     Absichtliche  Unredlichkeit  aber  lag  seiner  ganzen  Siiiaes- 
art  so  fern  9    dass,   gegen  solche  in   literarischen  Dingen  ihn   Ter- 
theidigen  za   wollen ,    Beleidigung  wäre/^     Und  in  der  That  snan 
bedenke  auch,    wie  aller  Schani  und  Schande  baar  ein  Man«  sein 
nittsste,    der  in  der  Vorrede  zu  seinem  Werke  erklärt,    er  habe  in 
allen  ihm  zuganglichen  Bibliotheken  sich  die  Codd.  zum  Plato  anf- 
gesucht*),  der  in  der  Vorrede  zu  den  Anmerkungen  dnen  bestioim- 
ten  Unterschied    zwischen   den  Lesarten   macht,    die   er  selbst  in 
Codd.   gefunden   und  denen,    die  er   anders   woher  crhatten  «nier 
auch   selbst   durch  Conjectur  gegeben  hat^*),    der  in  den   Analer^ 
kuDgen    selbst  an  unzähligen  Stellen  und  oft  in  den  bestimmtesten 
Ausdrucken  diese  Codd.  sowol  an  sich  als  in  jener  Beziehung  an- 
fuhrt ^^*),   der   endlich   am  Schlüsse  des  Grunzen  noch  einmal  anf 
die    Verbesserung   des    Textes  durch  Benutzung    tou   Codd.    hin- 
weist ^*'^),  —  und   der    doch  keinen    einzigen  Codd.   gehabt  und 
▼erglichen  hätte.     Und  was  an  sich  uns  schon  als  eine  morafiscfae 
Unmöglichkeit  entgegentritt ,  das  wird  ganz  entschieden  aucb  durch 


*)  Sieb«  oben  S.  495 1 :  y,Qon  omnem  lapidem  led  omniom  bibliotbeca 
fad  qoae  aditns  paiait)  icanuia  panin  ipse  movi  partim  raoTeoda  curavi.* 
Und  welch  ein  Ernst  ee  ihm  hiermit  gewesen  ist,  siebt  rasa  unter  aa* 
deren  aas  dem  schon  oben  8.  494  erwähnten  Briefe  an  Krafthein,  In  wel- 
chem er  nach  den  dort  angexogenen  Worten  so  fortfahrt:  »«^no  magis 
P.  Sambncnm  nt  eiemplaria  vctera,  si  nondom  Aogastam  misit  inde  ad 
BM  perferenda  (slcot  Inter  nos  convenerat),  ut  quamprimom  mittat  roga- 
tom  volo.''  Und  dasselbe  sieht  man  ans  folgender  Aenssemog  in  dea 
Schiassworten  zu  seinen  Anmerkungen:  .^Qaed  Id  cajnsdan^  praeterea 
optim!  exemplaris,  cujos  facta  est  mihi  spes,  copiam  etiam  fieri  cootiagat, 
ex  eo  qaoqae  ezceptas  lectiones  commanicaturom  me  tecam  libello  seorsom 
edito  polliceor.*' 

**)  Es  heisst  hier,  wo  er  die  Abbreviaturen,  deren  er  sich  bedient 
hat,  erklart,  so:  ,,I]s,  qoae  in  contextn  emendavi  ex  ingenio,  id  est  ex 
conjectara,  aliqnando  praefixi  llteram  /7.  qoa  significator  Uctsifow^  id  est 
Utram  qaasi  lectorem  qoid  de  illa  emendatione  ipsi  videretnr ,  interroga- 
rem.  Alicabi  etiam  emendationibns  literam  F.  vel.  For.  praefiii,  id  est 
Fortasse.    Jam  vero  diversis  lectionibus  iis  qnae  ex  aliquibas  exenplaribos 

pcUtae   eranty    hanc   praeposni   notam   y^^  qaae  et   antiqais  librarüs  in 

usa  erat,  ad  significandam  ygätpstai.  Aücobi  vero  scripsi  In  vet.  id 
est,  In  vet.  libro,  aat  In  veteribas  libris.  Übt  vero  dizi,  Affertar  et  haee 
lectio,  de  aUqua  loqnatos  sora  qaae  ex  aliis  libris  sampta  esset  quam  ns 
nade  ceteras  babai:  et  qaidem  ita  ot  interdum  dubitaverim  an  veteri  Ubro 
an  conjectarae  accepta  referenda  esset.^ 

***)  Ausser  den  oben  8.  496  angefahrten  Steilen,  vergL  8.  19:  ia 
▼etastissimo  exemplari,  ouo  sum  asus.  8.  24:  annotatam  inTeni  aliam 
Jeetionem,  onam  ex  conjectara  non  ex  Teteri  exemplari  potitam  esse  ar- 
bitror.  8.  o9:  margini  cajasdam  veteris  libri  adscriptae  sunt  duae  ex- 
positiones. 

'^**)  „Antiotationibns  bis  te  contentam  nanc  esse  Telim,  lector,  eas- 
que  boni  oonsalere:  nee  tantam  quam  mnitos  in  hie  locos  ex  conjectara 
emeadare  conatos  stm,  sed  qaanto  plores  in  ipso  texta  (nt  Tolgo  Yocamos) 
et  veteram  exemplari  um  auctoritate  emendaTerim  considerare.** 
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i        die  Sache  selbst  widerlegt     lo  Beziehung  auf  Plutarch  hat  Sintenü^ 
k        der   sich   früher   besonders  durch  Reiske  zu  einem  harten  Urtheile 
I        über  die  Glaubwürdigkeit  des  Stephanus  hatte  verleiten  lassen,  eine 
I        )y Ehrenerklärung   für  Henricus  Stepbanus^^   in  Schneidewin^s  Philo- 
^        logus  ((.  1)  einrücken  lassen,  in  welcher  es  heisst:    jfJetzt,  nach* 
I         dem    mein    gutes  Glück  mich   in  den  Besitz   reicherer  Hülfsmittel 
^        gesetzt  hat ,    darf  ich  keinen  Anstand  nehmen  ,    KeiPs  Erinnerung^^ 
I         —  dieser  hatte  zuerst  Einspruch  gegen  jene  schwere  Beschuldigung 
I         erhoben  und,  ehe  sie  gemacht  würde,  auf  eine  genauere  Vergleichung 
I         aller  vorhandenen  Codd.  gedrungen  —  „für  wohl  begründet  zu  er- 
,         klären  und  nicht  säumen,  die  ausgesprochene  Beschuldigung  zurück- 
,         zunehmen.      Dies  in  allen  Einzelheiten  an  den  betreffenden  Stellen 
j  zu  thun,  werde  ich  in  den  addendis,  die  ich  jetzt  vorbereite,  nicht 

versäumen 9    hier  genüge  die  vorläufige  Erklärung,   dass  Stephanus 
^  zwar  nicht  mit  derjenigen  diplomatischen  Genauigkeit  seine  Recen- 

sion  abgefasst  habe,  die  wir  heute  verlangen,  namentlich  weder 
eine  einzelne  Handschrift  mit  gleichmässiger  Sorgfalt  benutzt  und 
vollständig  ausgebeutet,  noch  verschiedene  Handschriften  nach  ihrem 
verschiedenen  Werth  abgeschätzt  und  gewürdigt  habe:  in  nicht  sel- 
tenen Fällen  zwar  stillschweigend,  wie  er  selbst  erklärt  hatte,  von 
den  früheren  Ausgaben  sich  entferne,  aber  ohne  darum  eigene 
Vermuthnngen  statt  handschriftlicher  Lssarten  zu  geben ,  es  müssteu 
denn  solche  Kleinigkeiten  sein,  dass  sie  mit  Druckfehlern  in  eine 
Klasse  zu  setzen  sind.  Denn  da  mir  die  Lesarten  der  Pariser 
Handschriften  vollständig  vorliegen,  kann  ich  erfahren,  dass  nur 
wenige  Stellen  übrig  bleiben,  wo  die  Lesarten,  welche  Stephanus 
entweder  stillschweigend  in  den  Text  gesetzt  oder  mit  der  Erklä- 
rung versehen  hat,  dass  sie  handschriftliche  seien,  nicht  in  einer 
oder  der  andern  Pariser  Handschrift  sich  finden ,  dass  aber  auch 
für  diese  verbältnissmässig  wenigen  Stellen  eine  Benutzung  bis  jetzt 
unbekannter  oder  verloren  gegangener  Handschriften  angenommen 
werden  müsse,  scheint  zwingende  Folge  der  gemachten  Erfahrung 
zu  sein/^  Und  wenn  auch  nicht  ganz  so  günstig,  doch  in  der 
Hauptsache  hiermit  übereinstimmend  ist  das  Urtheil,  das  Breiten- 
bach in  einer  Abhandlung  9,zur  Frage  über  die  Codices  des  Henricus 
Stephanns'%  der  sich  in  der  Zeitschrift  für  Alterthumswisscnschaft 
(Jahrg.  1847  Nr.  123)  befindet,  über  Stephanus  Ausgabe  das  Xe- 
nophon  fällt.  Er  hat  zum  Mittelpunkt  seiner  Untersuchung  den 
Oeconomicus  gemacht,  und  ist  nach  einer  sehr  sorgfältigen  Ver- 
gleichung der  von  Stephanus  aufgenommenen  und  angemerkten 
Lesarten  mit  den  in  Manuscripten  gefundenen  zu  folgendem  Resul- 
tate gelangt:  „Handschriftliche  Mittel  hat  Stephanus  gehabt.  Sie 
mögen  reicher  gewesen  sein  als  die  unsrigen,  vorzüglicher  und  von  den 
noch  vorhandenen  wesentlich  verschieden  waren  sie  nicht.  Bei  der 
Recension  des  Textes  haben  ihm  unsere  Handschriften ,  mit  denen  er 
allerdings  Uebereinstimmnng  zeigt ,  nicht  vorgelegen ,  sondern  höch- 
stens Collationen  derselben ,  die  übrigens  sehr  lückenhaft  und  ober- 
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flachlich  angefertigt  gewesen  sein  mössen.     Eine  grosse  Menge  der 
dem  Stepanus   eigenthilmlichen   Lesarten   sind  Emendationen    theils 
▼on  ihm  selbst,    theils  von  anderen  Gelehrten.^'     Und  was    endJich 
Plato   betrifit,    so   hat'C.  Schneider,    der   in  dem  prooenniom 
zum  Lectionskatalog  von  1830  in  Beziehung  auf  die  Republik  nach- 
gewiesen   hatte,    dass   von   den  neuen  Lesarten  des  Stephanos  im 
Ganzen    nor    wenige    aus  Handschriften    entlehnt    seien,    in     dem 
prooemium  von    1847  gezeigt,    dass   sich  dies  Verhältniss    für  die 
Leges  weit  gunstiger  gestalte.     Allerdings  geht  aber  aus  der   ziem- 
lich willkürlichen  Art  und  Weise,  wie  Stephanus  die  Codd«  benutzt 
haty,    hervor ,    dass   man   in   der  Benutzung  der  von  ihm  als  hand- 
schriftlich gebotenen  Lesarten  vorsichtig  sein  muss,  und  die  Orund* 
sätze,  die  Breitenbach  am  Schlüsse  seiner  Abhandlung  als  diejenigen 
nennt,  die  bei  der  Recension  der  von  Stephanus  bearbeiteten  Texte 
obwalten  müssen,  sind  gewiss  die  richtigen.     Stimmt  im  Plato  die 
Stephan^sche  Lesart  mit  der  Aldina  und  der  Bas.  2  überein ,  so  hat 
sie  auch  den  Handschriften  gegenüber  Gewicht,  steht  sie  allein,  so 
„kann  sie  sich   in  der  Regel  nur  dann  halten,    wenn  sie  von  den 
besseren  Handschriften  bestätigt  wird.^^ 

Der  relative  Werth  aber,  den,  wie  die  Stephan^schen  Ausgraben 
überhaupt,  so  die  des  Pinto  insbesondere  haben,  steht  unbestritten 
fest.     Fischer  nennt  in  der  oben  S.  499  erwähnten  praefalio  fol- 
gende Vorzüge  der  Stephan'schen  AuvSgabe  des  Plato:  1)  die  grosse 
Correctheit  des  Textes  (maximi  '*acienda  est  vehementerque  praedi- 
canda  opera,  qnam  vir  snmmus  in  corrigeiiclis  librariorum  peccatis 
ita  collocavit,    ut  vis  duo  vel  tria  vitia  in  dialogis  quatuor  primis 
deprehenderira ,    relicta   scilicet   in   exemplo    Aldino ,    quod  operae 
Stephan)  descripserunt) ,    2)  die  Selbstbeherrschung,    die  er  in  der 
Aufnahme   seiner  Conjecturen  in  den  Text  gezeigt  bat,    (maximam 
blandem  consequutus  est  summa  illa  diligentia,   qua  cavit,   ut,  pau- 
cis  locis  exceptis  nihil  poneretur  in  ordine  verborum,  quod  niteretur 
sola  ingenii  conjecturaeqne  levitate  neque  bonorum  librorum  fide  et 
anctoritate   gravi  confirm^iretur  ^) ,    3)   die  Hinzufiigung  des  reich- 
haltigen Index.     Allein  den  Hauptvorzng  und  das  eigentlich  Epoche- 
machende dieser  Ausgabe  hat  er  nicht  erw&hnt,  und  hat  es  deshalb 
nicht  erwähnt,  weil  er  das  Werk  nicht  von  dem  immerhin  wie  be- 
schaffenen Manne   zu   unterscheiden,    und   das,    was  jenes  bietet. 


^)  Hier  also  (in  der  praef.  zur  ersten  Aasgabe  scheint  Fischer  doch 
noch  anzunehmen,  dass  Steph.  Codd.  benutzt  habe:  was  er,  wie  wir  ge- 
sehen, in  der  zur  dritten  leugnet.  Steph.  selbst  hat  übrigens  das,  was 
Fischer  hier  von  ihm  rahmt,  in  der  Vorrede  zam  Texte  aasgesprocheo : 
„quam  intelligerem ,  qnam  periculosae  sint  conjecturae,  et  quam  fallsGiter 
plerumque  suis  conjectoribus  adblandiantur ,  ex  ingenlo  meo  profectas 
emendationes  non  in  ipsum  recepi  contextam ,  sed  partim  margini  adscripsi, 
partim  annotationibus  reservavi,  ubi  earum  rationem  reddere  etiano 
daretur." 
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nicht  an  sich  ^u  würdigen  vermocht  hat  '*').      Dass  Stephanns  alles 
was  bis  dahin   far   die  Kritik   des  Platonischen  Textes  geschehen 
vi^LTj  mit  grossem  gelehrtem  Fleisse  zusammengefasst,  dass  er  aus 
der  tiefen  Fülle  seiner  Spracbkenntoiss  heraus  mit  richtigem  Tacte 
unter  dem  Dargebotenen  gewählt,  und  dadurch  sowie  durch  eigene 
Nachhülfe  seines  divinatorischen  Vermögens^    auch  wenn  man  ganz 
von   der  Benutzung   neuer   Codd,   abgeht,    schon  einen   Text  des 
ganzen  Plato  geschaffen  hat,  der  reiner  als  J€der  andere  bis  dahin 
vorhandene  war,  das  ist  es,  was  seiner  Ausgabe  ihren  eigentlichen 
Werth  gibt  und  ihr  die  wichtige  Stelle,    die   sie  bisher  in  der  Ge- 
schichte der  Platonischen  Texteskritik  eingenommen  hat,  für  immer 
erhalten  wird.     Ganz   richtig  wird  dies  schon  in  der  Notit.  litter. 
derBipont.  Ausgabe  hervorgehoben,  wo  es  S.  XC.  so  heisst:  „exempli 
Aldini  textum  denuo  contulit  cum  jectionibns,  vel  qnasFiciniissccutus 
erat,  vel  quas  ab  Arlenio  in  Codd.  repertas  M.  Hopperus  editioni  Bas.  H. 
intulit,  vel  quas  Janns  Cornarius,  ipse  codice  bono  usus,  in  Eclogis  pro- 
didit;  ex  iisque  et  suo  ingenio  Graecitatis  plenissimo  ita  emendavit,  nt 
exinde  pulcherrime  constitutus  videretur  omnibus,  qui  in  hisce  literis 
sapiunt."   Erhöht  wird  nun  aber  allerdings  der  Werth  dieser  Ausgabe 
noch  dadurch,  dass  in  der  That  neue  Handschriften  in  ihr  benutzt 
sind,    und  wenn  die  Zahl  der  Stellen,    an    welchen  dies  geschehen 
ist,  nach  Abzug  derer,  in  welchen  die  schon  bei  Bas.  2,  Corn.  und 
Turn,    erscheinenden  Lesarten    mit  denen  der  später  verglichenen 
Handschriften  stimmen,    verhältnissmässig  nicht  sehr  gross  ist,    so 
hat  das  hauptsächlich  seinen  Grund  aber  darin ,  dass  Stephanus  die 
Handschriften  nicht,    wie  es  geschieht,  durchweg,  sondern  nur  an 
den   Stellen,   die   ihm   verdorben  schienen,    mit  dem  zum  Grunde 
gelegten  Texte   verglichen   hat.     Wir    wollen    nun    auch    hier    die 
Stellen   aus   dem  Phaedon,    in  welchen  sich    bei  Stephanus   zuerst 
nach  den  bis  dahin  erschienenen  Gesammtausgaben  die  richtige  Lesart 
findet,    zusammenstellen,     und  dabei    die    bei    Cornar    oder  Tur- 
nebus   schon   vorkommenden   durch    deren  Namen,    die   aber   von 
Stephanus  nicht  in  den  Text  aufgenommenen,    sondern  am  Rande 
oder  in  den  Anmerkungen    bemerkten  durch  marg.  und  annot.  be- 
zeichnen.    Viele    der  richtigen  Lesarten  konnten,    wie  man  leicht 
sieht,  aus  Ficin  entlehnt  werden. 

S.  58.  B. :  Kad-aQSveiv  st.  Kctd'aQisvsiv ,  marg.  Turn. 

—  Ö8.  E.:  lovxa  st.  ovta.  Corn. 

—  60.  E.:  (loi  IniTattoi  st.  ^lov  Inn» 

—  60,  E. :  uTta  roiccds  st.  Svra  t. 

..,*).  "^"®'***™  ^e*^"*"'  heisst  es  in  jener  Vorrde,  bona  Stephanianae 
editionis  ostendimns,  age  jara  videamos  et  notemas  ejosdem  vitia;  qnae 
sane  in  tanto  et  tarn  docto  viro  non  debent  a  qaoqaam  parva  neque  levia 
duci."  Während  man  nun  aber  erwartet,  dass  Fehler  genannt  werden, 
welche  die  Ausgabe  selbst  verunzieren  und  mit  der  sonst  bekannten  Sprach- 
kenntniss  und  Gelehrsamkeit  des  Steph.  im  Widerspruch  stehen,  kommt 
der  oben  schon  erwähnte  Vorwurf  seiner  fraus  und  simulatio. 
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S«     61.  C. ;  ov  fi/inroi  st.  ov  fc^if  marg. 

—  62.  A.:  vaHa,  i^iv  ort  tt  tSUm  iarlv.  its  (Aid.)  a.  xSlla 

Itmyy  ots  (Bas.  i  o.  2). 

—  6S«  A.:  ttxm  st.  /tt^o.  Com. 

—  62.  B.:  Eno^  ^c^  st  iöiog  l^nv- 

*-r-     62.  C«:  Tav-ry  st.  TcniTijv«   Fic,  aaf  den  sicli  Stephanos  selbst 

beraft. 

—  62.  D.:  elicsQ  st.  ^icf^. 

—  62.  £•:  avTOU  st.  ovrov  (Fr.  Hermann  in  d.  Ges.  Abth.  S.  67 

vertlieidigt  jedoch  ovtoiT)* 

—  63.  E.:  eai^elv  st.  ^a^^H. 

—  64.  C. :  anoikltiYBloav  'st.  analXay^aav. 

—  67.  C:  naQBOxevao^ai  st.   nttQacxsvic^ai  (Accent  fehlt    bei 

Steph.) 

—  67.  D.:  ixXvof^vfiv  st.  IxxXvofilvi^y. 

—  67    E.:  ol  St.  ^  (Aid.  n.  Bas.  1)  a.  S  (Bas.  2). 

—  68.  B.:  öo^si  st.  Ao'$hv. 

—  69.  A.:  aB6mq)Q0vic9ai  st.  —  vija^ai. 

—  72.  B.:  a%olti  st.  cx<^^V' 

—  7t.  D.:  tiKißfig  st  6  Klßris   (Ast  S.  583  sagt  falsch,  dass 

nar  Bas.  2  o  habe  9  sowie  er  auch  S.  714  mit  Un- 
recht sagt,  dass  S.  9S  A.  nar  Bas.  2  so  lese,  da  in 
der  ersteren  Stelle  auch  bei  Aid.  u.  Bas.  1,  in  der 
letztem  auch  bei  Bas.  1  6  steht. 

—  73.  C. :  Xiym  öi  ttva  rqinov  tovtov  st.  L  öh  tlva  r^.  r. 

—  7  t.  A.:  q>mfiiv  u  slvm  st«  q>6SfiBV  xl  tlvat,  (Bei  Ast  S.  593 

sind  hier  falsche  Angaben ,  als  wenn  Aid.  ri  läse  und 
bei  Bas.  i  u.  2  qxofisv  fehlte). 
.—     74.  D.:  a(ftt  st  Si^, 

—  75«  A. :  Ivcvoiftfafiev  st  Iwcvoiftfaficv. 

—  75.  B.:  In  d.  Anmerk.   wird   richtig   gesagt,    dass  tovt   hier 

nicht  passe ,  aas  .  spater  vergl.  Codd«  ist  tov  auf- 
genommen, 

—  77.  E.:  fto^fioAvxna  st.  — xt«. 

—  79.  B.:  q>ainsv  st  g^afifv^  marg.  Turn. 

—  81.  A.:  aq>ixofi£V'^  st.  — /xlvi;. 

—  82.  A.:  q>al(iev  st.  q>ai».ivf  marg.  Tarn. 

—  82-  D.:  T'ng  avzav  tlfv%rjs  st.  r.  avxav  tf;. 

—  82.  E, :  avTfjv  Ä**  avz^g  st.  avt,  d.  avx'^g, 

—  83.  A.:  avf^v  Sh  ilg  avxriv  st.  cwt.  ä.  €.  avxijv. 

—  88.  A.  n.  B. :  0  ti  Sv  vot;0]}  u.  0  n  ö'^Sv  d»^  st  ori  •  .  •  • 

—  83.  B. :  0  Sh  avTT^  st.  0  Si  ovt^. 

—  84*  B.:  tavta  y^  l%it.   st  tuvxa  ö^  imx   marg.  (vgl.  Krit 

Comment.  S.  104). 

—  85.  A. .  XvTV^xai  st.  Xvnslxai» 

—  85.  D.;  av  xcc  st.  avTcr. .  Corn. 

—  86.  B,:  ivxi&viik'qa&ai  st  — nsla&ai* 


\ 
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86.  C:  8flkov  oti,  st.  dtiXovoxi» 

86.  E.:  o  ch  ctv  ^g,  st.  rä  cb  av  ^q*  marg.  Tarn. 

87.  A.:  avaxl^eiiai  st.  uvriTl^Sfiai  y    annot.  Tarn,  und  schon 

Olymp. 
87«  E. :  dnoklvfiivrig  st.  aTtoXkovfiivtig^    richtiger  jedoch  mit 

den  besten  Codd.  wol  aTtoXofiivfjg» 
88*  C. :  niOTSvaofisv  st  niaxsvaoiis  (Äld)  a.  ^rftfrcvcrofiai  (Bas. 

1  u.  2). 

88.  E«:  Xdyp.  xal  $1  {x.  st.  Xoya),  %al]  tx,  marg.  wo  wenig- 

stens fj  mit  Recht  weggelassen,  sl  aber  nnnothig  ist. 
38.  E. :  TJyda^tTiv  st.  ^yaatrjv» 

89.  B.:  noXX^  st.  nokXdSv,  richtiger  aber  mit  Codd.  noXv* 

89.  C. :  na^afiev  st.  na^ofisv, 

90.  D.:  rtSv  xe  ovxcav   und  noch  richtiger  in  d,  Anm.  t<Sv  ii 

ovrav  st.  tcov  deovTmv  (Aid.  Bas.  1)  u.  öia  öiovrav 
(Bas.  2). 

90.  D. :  roxi  ftev  . .  .   rore  dl  fti/   st.  Tore  fi . . .   toti  d-  fi. 

(Ast  S.  695  gibt  falsch  nors  als  die  Lesart  von  Aid. 
Bas.  1  u.  2  an). 

91.  B.:  Syvoia  st.  Svoia.  Com. 

91.  D.:  ^  St.  ^ 

92.  B.:  ^v(ißalv£i  st.  ^vfißalvy. 

94.  C.:  t£  ovV)  vvv  ov  st.  ohne  Interpunction  (Aid.)  u.  tI 
ovv  vvv^  ov  (Bas.  1.  2)>  noch  besser  Codd.  xl 
otJv;  vvv  ov. 

97.  B.:  ivl  Xoyo)  st.  Iv  oXlym,  Com. 

97.  C.:  TovT]^  OTtri  st.  ravrij  o»i^. 

97.  D.:  Tre^l  ovtoiJ  st.  »e^l  avtov, 

99.  B.:  ovo[iccu  st  o/x/xar/,  marg.  mit  Berufung  auf  Ficin. 

99.  D. :  TtotT^atofiai  st.  noiijaoiim» 
100.  D.:  OTT]?  örj  st.  oäjj  da*. 
103.  C.:  Sqci  (11^  nov  st.  uqa  fi.  tt. 
103.  C.:  navxinaaiv^  ^qyq  st.  navxanaCiy  t<pifi. 

103.  E.:  f<yrtv  5^*  st.  fartv  «^a. 

104.  D. :    rade  cli;  av,    o  o,   ri  st.  raSe  efij  ai/^    on,    nach 

Fic.  n.  Com, 

104.  D.:  ^'  Sv  xovxo  st.  -J  av  t.  Com. 

lOö«  B.:  aAAa  aXloj  ftifi.  st.  aHa  aA^tci))  fiifiL.y  was  vorher  cS 
st.  0  verlangen  würde.  Ast  und  die  Züricher  lesen 
mit  Codd.  blos  aXXcL  fttfi. 

lOd.  B.:  f»  Sv  xl  iv  xm  tf.  st.  o  av  Tt  etc.  und  dem  gemäss 
später  ^  ov  ^eqfi,  n.  cd  av  »v^  st.  o. 

105.  D.:  (»vofia^ofiev  st.  cofioloyiftfafitv  (Aid.  uud  Bas.  1),  und 

ovofia^ofiEv  (Bas.  2). 

106.  A.:  iicayayoi  st.  iTcayaaoi  (Aid.  u.  Bas.  1)   und   iniyoi 

(Bas.  2). 
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S.    107.  A.:  ovnow  fyayB  st  ovxovv  ly.     Nicht  Bios  Baa.  1.    u. 

2)    wie  Ast  S.  782    sagt,    sondern    auch    Aid.    h^t 

—  107.  B.:  TovTa  ti    st.  xavxa   ae  (Aid.  u.  Bas.  1)  und  Tavra 

yB  (Bas,  2).  Com. 
109.  A.:  fiivtl  st.  nivBi  Conject.  in  roarg  (Stallb.  sagt:  Vnigo 
erat  ftivsi  invitis  codicibns,  Ast  dagegen  S.  793: 
,,Mox  libri  Mss.  cum  editt.  [livBi  . . .  Tub.  et  Aug. 
IibvbV^  Und  Bekker  führt  allerdings  keine  Codd.  far 
pLBVBi  an). 

—  110.  B.:  S^tov  uKovCai  st.  xol  a§.  ax.  Corn. 

—  110.  C:  ix  Xafm^origmv  st.  ixlafiitQOziQmv  (Ast  S.  802  gibt 

falschlich  ixXafiTE^oTC^  o  v), 

—  110.  C:  ilovQyti  st,  alovQyrj. 

—  110.  D.:  T^v  xe  Xeton/ra  st«  ri/v  reAetori^Tix;   auch  Fic  per- 

fectionem.  Conject.  in  marg.  best,  durch  Codd. 

—  112.  D.:  VKO%at<a  st.  vito  %ixio. 

—  113.  D.:  oF  j  dalfttov  st.  olg  6  8,    (Aid.  n.  Bas.  1)  und  ot 

(Bas.  2)  Fic.  u.  Serr.  richtig  quo* 

—  114.  D.:  rotavx^  atTa  st.  ravx^  SttOy  Conject.  in  marg.    Fic. 

schon  „talia  quaedam.S 

—  116.  D. :  ij  fÄiJv  ..  .   ^  ftijv  st.  ij  f*'?'"'*'»    ^  MV  (Aid.)  ond 

^  ffti/i/ . . .  ^  fiijv  (Bas.  1  u.  2.    Ast  berichtet  S.  827 
ungenau,  dass  auch  Aid.  zweimal  ij  habe). 

—  116.  C.:  iv  rovroD  tm  XQOva)  st.  iv  tovto»  x^^'^?'»   Conject.  in 

marg. 

—  116.  E.:  xBQÖavBiv  st.  nsgöalvBiv,     Turn. 

Lange  Zeit  begnügte  man  sich  nun  mit  dem  Wiederabdrucke 
des  Stephanischen  Textes,  der  davon  den  Namen  der  Editio  vuU 
gata  bekam,  bis  endlich  in  der  zweiten  Hälfte  des  vorigen  und  im 
Anfange  unsers  Jahrhunderts  die  Textes  -  Kritik  der  Platonischen 
Werke  in  Deutschland  den  Boden  fand,  auf  dem  sie  durch  die 
gewissenhafteste  Benutzung  aller  früher  sowol  als  später  entdeckter 
Hülfsmittel,  sowie  durch  die  Anwendung  gründlicher  grammatischer 
Studien  und  durch  tieferes  Eindringen  in  die  Sprache  und  Philo- 
sophie Platon^s  zur  männlichen  Reife  gelangte  und  so  die  dritte 
ond  letzte  Periode  ihrer  Entwickelung  begann. 

Den  Weg  dazu  bahnte  Fischer  durch  die  Herausgabe  von 
11  in  den  Jahren  1760 — 1776  erschienenen  Dialogen,  in  welchen 
es  ihm  mit  Hülfe  von  namentlich  zwei  neu  entdeckten  guten  Hand- 
schriften und  durch  eine  besonnene,  auf  Grammatik  gestützte  Kritik 
gelang,  an  nicht  wenigen  Stellen  zuerst  die  ursprüngliche  Lesart 
herzustellen.  Jene  beiden  Handschriften  sind  der  Cod.  Tubingensis 
und  der  Cod.  Augustanus,  von  denen  der  erstere,  nach  Fischer^s 
Angabe  (Praefat.  zur  dritten  Ausgabe  des  Euthyphron  etc.),  wahr^ 
scheinlich  dem  Uten  oder  12ten,  der  andere  dem  löten  Jahrhun- 
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flert  angebort.  Der  Cod.  Tab.  enthalt  7  Dialoge:  Euthyphron, 
Kriton,  Phaedon,  Parmenidas,  Alkibiadas  1  und  2  9  Timaens.  Er 
befindet  sich  auf  der  Tübinger  Universitätsbibliothek,  welche  den- 
selben aus  dem  Nachlasse  des  in  der  Mitte  des  16ten  Jahrhunderts 
dort  angestellt  gewesenen  nnd  durch  seine  grammatischen  Schriften 
bekannten  Professor  der  Griech.  Sprache  Martin  Crnsius  erstan- 
den hat.  Die  von  Stephanus^  Ausgaben  abweichenden  Lesarten 
dieses  Codex  hatte  der  Tübinger  Bibliothekar  Renss  für  Fischer 
ausgeschrieben  nnd  seinem  Briefe  an  denselben  eine  genaue  Be- 
schreibung des  Codex  beigegeben  und  zugleich  folgende  Notiz  über 
die  Art  und  Weise,  wie  Crnsius  nach  seiner  eigenen  Angabe  in 
den*  Besitz  jenes  Codex  gekommen  ist,  mitgetheilt:  y,Nach  seiner 
Gewohnheit ,  allen  ihm  zugehörenden  Buchern  seinen  Namen  ein- 
zuschreiben, setzte  er  auch  in  dieses  seinen  Namen  und  das  dro- 
hende  harte  Schicksal   des  Codicis,    von  welchem  er  ihn  glücklich 

rettete:  M.  MuqtIvov  Kgovalov  a<p^  iv  Tvßlyyri  IE  lavovccglov. 
A  Wolf  Conrado  Schweickero  comparavi,  intercedens  fortnito  ac- 
cessu,  ne  ad  compingendos  libros  hoc  volumen  conscinderet  valde 
antiquum  ^^  Der  Cod.  August.,  der  sich  auf  der  Augsburger  Raths- 
Bibliothek  befindet,  enthält  nur  den  Gorgias,  Phaedon,  Kritias, 
Minos,  de  justo  und  die  Definitionen  und  ist  von  Fischer  selbst 
verglichen  worden,  der  ausserdem  auch  noch  den  von  Cornar,  so 
wie  den  von  Maibom  benutzten  —  (die  Varianten  desselben  hat 
Maibom  am  Rande  seines  Exemplares  der  Bas.  2  bemerkt)  —  und 
eines  Florentiner  Codex  zu  Rathe  gezogen  hat.  Für  den  Phaedon 
benutzte  er  überdies  noch  die  zuerst  im  J.  1745  in  Oxford  er- 
schienene Ausgabe  von  Forster,  der  keine  neuen  Codd.  ver- 
glichen, aber  besonders  mit  Hülfe  Olympiodors  und  der  Ueber- 
Setzungen  von  Aristipp  und  Ficin ,  so  wie  durch  eigenen  Scharfsinn 
an  mehreren  Stellen  zuerst  das  Richtige  hergestellt  hatte.  Indem 
wir  nun  die  Stellen  des  Phaedon  aufführen,  in  welchen  Fischer 
zuerst  die  richtige  Lesart  entweder  in  dem  Text  gegeben  oder  in 
Noten  gebilligt  hat,  nehmen  wir  zugleich  diejenigen  mit  auf,  in 
welchen  er  die  richtige  Lesart  aus  Forster  entlehnt  hat. 

S.    57.  B.:  olog  t'iJv  st.  olog  T*y.  Tub. 

—  58.  A.:  TJyyede  st.  ijyyekB  (Aid.  Bas.  1.  2)  und  ^yskXe  (Steph.) 

Tub.  n.  Aug. 

—  68.  B  :  J'^Xov  ts  st.  JrlXov^  in  d.  Anm.  Tub. 

—  58*  B.:  avsiioi  st.  ot  avffioi,  in  d.  Anm.  Tub.  u,  Aug. 

—  58.  C. :  nolvg  xQovog  st,  0  n,  %q.  Tub.  u.  Aug. 

—  58.  D.:  a%okcii€o  ys  st.  cxoX,  zb.  Tub. 

—  59«  D.:  Bi6yH(ASv  st.  ystuev,  Tub. 

—  60.  B.:  i^ixQiilfSj  annot.  st.  hQi'tf/e.  Tub. 

—  60.  C.:  TO  ttkyBivov^  i^kbiv  st.  xo  dkyBtVf    sixBiv  (Aid.    Bas. 

1.    2)    und    TO    akyBiv^    ixBlvca    (Steph.)    Tub.    und 
Ang. 
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S.   GO.  E.:  Ta  cwr«  81  Xiyav  st.ra  tevtcc  Xiyw.  Tub.  n.  Aog. 
-—  63.  A.:  o  ri  Sv  tig  c&n;  st.  o  xi  av  ug  eiitot-  Tab. 
—^  63*  D«:  a^KC^  liyftg  st.  cttec^  ^^/V?«  ^°g* 

—  63.  £•:  ßovXofiat  ijöi^  xov  L  st.  ßovko(im  rov  Xm  Tub. 

—  65.  A, ;  ovtijv  rijv  t^^  ^^.  st.  avn^v  rijff  ^^.  (in  d.  Änm.  der 

Zürich.  Ausg.  übergangen)  Tab.  u.  Aag« 

—  6ö.  D.:  »ol  av  st.  xal  ov.  Conject.  in  d.  Anm.  nach  Ficin. 

—  65*  D.:  Kalov   yi  n  xol  ay,  st.  «aXov  xal  aya^.  in  d.  Anm. 

Tub. 

—  66.  A.:  intxtiQoi  st.   IhixhqbI*  Tub.   u.  Aug.  (schon  bei  Tur- 

nebus). 

—  66.  A. :  iiTctQ  tig  xal  SkXog  st.  sVnsQ  rtg  SXXog,  Tab. 

—  6$.  C»:  iQtitlov  61  st.  igoitiov  t£.  Tub. 

—  67.  E.:  dyavaxziiv»  ov  yiXolov  st.  ohne  Interp.  vor  ovy    nach 

Fic. 

—  68*  A.:  o^etfOai  xe  st.   Jif/.  tf.  Tub.    (Stallbaums   krit.  Note 

verleitet   zu  dem  Glauben,    dass  er  zuerst  tb  aufge* 
nommen.) 

—  68*  B.:  Tji  SvTi  ys  ^q  st.  tcJ  ovu  '§,  Tab. 

—  69.  A.:  fi^  yao  oiS%  st.  fii)  otJ%9  in  d.  Anm.  Tab. 

~  69.  A.:  aXX^  i  st.  oU'  ^,   nach  Stob.,    Fic.   n.  Forst,  (in  d. 

Anm.  der  Zürich.  Ausg.  übergangen). 

—  69.  C:  avtti  1}  q>Qov.  st.  aviri  t]  tpqov^j   nach  lambl.,  Arist., 

Fic.  u.  Forst. 

—  69.  D.:  ff^ov^fbif^v  st.  n^^ovdv/tovfii^v.  Tub.  u.  Ang. 

—  70.  B,:  fort  rs  if  '^%ri  st.  ohne  Art.  Tub. 

—  70.  D.:  ^tfov  /üa^erv  st.  (adiov  fA.  Tub. 

—  70.  E.:  tovTO  ovv  anBijß*  st.  blos  a^i^diiB^a.  Tub. 

—  71.  E«:  TOiv  yei^eaiotv  rotv  st.  rcclv  ysv»  xalv,  Tub. 

—  73.  A* :  Ttoltii  xovxmv  al  uTCm  st.  noUxl  bIci  xovx,  at  in.  (^Steph«) 

Tub.  u.  Aug. 

—  73.  B.:  oiäiv  liivxoi  st.  ovSlv  (iiv;  in  d.  Anm.  nach  Forst. 

—  74.  D.:  xal  noXv  yc  st  ohne  xor/.  Tub.  u.  Aug. 

—  74.  D*:  xoiovxov  bIvm  olov  st  r.  cfvorit  r(7ov  olov,    ex  conj. 

Mudgii. 

—  76.  A«:  Tov  o  Äywv  st.  roi;T'  o  foriv.  Aug. 

—  75.  D.:  ^*  Ol;  st   ij  ov»   Aug.  (in  d.  Anm.  der  Zürich.  Ausg. 

übergangen). 

—  76.  B.:   xl  dal;  xovxo  y%sig  iXia^ai  st  xl  8h  txBig  iXia&atj 

nach  Arist.,  noch  richtiger  freilich  vonHeind.  in  xl  öi; 
xoöt  ix^ig  ix.  umgeändert. 

—  77.  D.:  inBiöi]  ys  del  st.  inBiÖTJ  ösl.  Tub. 

—  78*  B. :  (irj  ncic%Biv  xavxa  st.  fiij  ».  xd  avvd,  Tub.,  Forst. 
_Tr—  79.  B.:  xl  ovv  Tts^l  fjfvx'^g  XiyofiBv  st.  xl  .  .  .  iXiyoiiBv*    Tub. 

(in  d«  Anm.  der  Zürich.  Ausg.  übergangen,  wo  die 
zweite  Note  über  Xiyofuv  nicht  zu  Z.  38,  wie  falsch 
gedruckt  ist,  sondern  zu  Z.  37  gehört). 
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79.  D. :  ix  reov  Ifingoö^sv  st.  ix  ztSv  nqoaO'tv  9  in  d.  Anm. 
Tüb. 

80*  C. :  xo  ulIv  oQctrov  avtovy  to  ccS[ia  st.  ro  •  •  •  avxov^  0oSita^ 
in  d,  Anm,  Tab. 

81«  A.:  Big  to  ofioiov  avz'g  ro  detdig  st  slg  , . . »  to  ^fiiov. 
Tub.  Q.  Aug. 

81*  D.:  xal  ovr/  ye  xa^  r.  st.  hccI  ovxb  ys  tag  t,  Aag.  (Bes- 
ser noch  seit  Bekk.  ov  xi  yi). 

81.  E.:  oTtolct  axx   st.  orcoia  Sxx,  Conject« 

82.  A.:  öiila  Öt]  st  örjkad'q.  Forst. 
82.  A.:  ol  Sv  Ix.  st  ol  Sv  ix.  Aug. 

82-  C. :  ot  ogd'mg  (piXoaotpovvxsg  st.  ot  ogd',  g>d6aog)oi,  Tab. 

82.  E.:  nvxi^v  ^«'  (^vx'^g  st.  avxrjv  öi*  ailr^^.   Conject.  (Aid. 

Bas.  1.  2)  und  avxiliv  di*  avxijg  (Steph.) 

83.  D. :  xal  oXa  (iriÖ,  st  nal  ola  ^rjS,  Conject.  (Heind.  wie- 

der ola,  aber  ungenau  berichtet  Stallb. ,  dass  Bekk. 
zuerst  ola  in  ola  verändert). 

84.  E.:  oxs  ys  st.  ort  ys.  Tub.  n  Aug. 

85.  B.:  0  T«  Sv  ßovkfiad'e  st.  0  t$  av   ßovXoic^e.  Tub.   u. 

Aug. 
85.  B.:  ^(og  av  ot  'A^v.  st.  %mg  'A^f^v.  Aug. 

85.  E.:  '^  6ii  st  ^^17,  Conj.  Forst 

86.  C.:  zl  ovv  xvyidvBi  st,  tl  ovv  tvy%dvri,  Ang. 

86.  E.:  all'  ayt  6ri  st.  dlla  ytj    nach  Forst,    bestät.  für 

dlV  ays  durch  Aug.,  und  dies  ist,  ohne  Srjy  von  den 
späteren  Herausgebern  aufgenommen.  (Ungenau  heisst 
es  bei  Staub.:  ,,V.  dlla  ysj  quod  Bekker  e  Yen.  17. 
emendavit.  Aug.  dll*  aye  dif.^^  Nach  Fischer  bat  viel- 
mehr auch  Heindorf  schon  all*  dys^  und  vom  Aug. 
heisst  es  bei  Fisch,  ausdrücklich:  ,,in  Cod.  Aug.  diserte 
scriptum  est  all*  Syij  sed  omissa  particula  dif.^^) 

87.  C:  x6  y$  oliyoxQOviiixeQov  st.  ro  oliy.f  in  der  Anm.  Tab. 
87-  D.:  triv  avxiljv  ii  xavxrjv  st,  t.  avnjv  taiviiv.    Tub.  u. 

Aug. 

87.  D.:  Äljotir'   av  ipvxrj  nqog  trco/xa  st.  ö.  av  ij  1^.  nQ.  (F., 

in  d.  Anm.  Tub. 

88.  B.:  og  av  lxi(i  st.  og  av  Sxou  Tub.  n.  Aug. 

89.  B. :  dnoüBgei  st.  dnoxe^'^,    Tub.  (in  d.  Anm.  der  Zürich. 

Ausg.  übergangen). 

91.  A.:  nQoOvfii^^aofiai.  st.  ngodvui^aoiiai  ^  in  d.  Anm.  Tub. 

92.  B.:  oti  ov  xavxa  (Toi  si.  on  01;    tavxa^    Conject.  Forst. 

nach  Fic.  und  Corn.    (Vgl.  meinen  krit  Commentar). 
92.  C:  af^ Ei*  st  atqy.  Conject  Bost.  d.  Codd. 
94»  B. :  olov  st  dg  d  (Aid.  Bas.  1  und  Stepb.)  und  olov  tl 

(Bas.  2).  Aug.  (Stallb.  krit.  Note  hiesu  ist  angenau.) 
95.  B.:  xavtd  dfl  st.  xavxa  ivj.  Aug. 
95.  E.:  iiagyvyy  st  Smtpvyoi,,  Aog. 
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S.    101.  E.:  ovSi  ilg  st.  ovSilg,  in  d.  Anm.  Tub. 

—  102.  D.:  fxfi  yi  nov  st.  f^e*  yi  nmg^    in  d,  Anm.  Tab.   and 

Aiig. 

—  103.  A. :  SfiKQoa&Bv  i^iilv  st.  viilv.  Aug. 

—  103.  E. :  «IwvtfOat  tov  iovrov  ovoiiatog.  st.  o|.  xov  avxav  o v., 

in  d.  Anm.   Aug.   —   Heind.,   Bekker   u.   Ast  haben 
mit  Unrecht  die  Vulgata  beibehalten. 

—  105.  A.:  oQliei  st.  o^%.  Ang. 

105.  C:  neQiXTog  iaxai  st.  niQixxov  forat.  Tub. 

107.  B. :  niaxal  v^uv  st.  witfrai  riidv  Tub.  n.  Aug. 

—  107.  B.:  Tod«  /  Ign?  st.  xoö'  l<pri.  Aug.  (Tub.  xo  di  y    fg^i?.) 
108.  C.  u.  D.:   nimtaiiai  st.  ninvCfiat,    das  erste  Mal  Forst 

nach  Aristip.,  das  andere  Mal  Tub.  n.  Aug. 

109.  E.:  ovx  oXovg  xb  ilvai  st.  ovx  oiovg  elvat.  Tub.  a.  Ang. 

109.  E.:  o  dXti^iSg  ovQavog  st.  6  «AiyOtvas  ovQavog.  Tub.  u. 

Aog. 
111.  C.:  evöaifiovlav   xovxwv  dmXov^ov  st.   «vd.    aKoXov^ov^ 

in  d.  'Anm.  Tub. 
111.  E.:  Interp.  nach  toIuvös  wva.  Rc.  u.  Corn. 

—  J12.  D.:  Ka9ivxa  st.  Kafi^^dlvra.   Tub.  u.  Aug.     Schon  Corn. 

u.  Forst,  nach  Aristip. 

—  112.  D.:  dvvaxov  6*  hxlv    st  ^  Svvaxov  hxiv.    Tub.    (der 

aber  noch  di  hat)  und  Aug.     Schon  Com, 

—  112.  E.:  Ipifficov  xi  st  blos  l^fffioov.  Tub.  u.  Äug. 

—  116.  D.:  du'  Sye  Äif  st  dkkd  yt  öij.  Fic.  u.  Forst 

Das  von  Fischer  begonnene  Werk  wurde  mit  noch  grosserem 
Erfolge  von  Heindorf  fortgesetzt,  der,  als  Zögling  Fr.  Aug. 
Wolfs,  mit  freierem  und  umfassenderen  Blicke,  wie  überhaupt  das 
ganze  AUerthum,  so  auch  die  Grammatik^)  umfasste  und  mit  Hülfe 


*)  Grammatische  oder  überhaupt  sprachliche  Irrthfimer  Piscber's,  die 
auf  die  Constituirnng  oder  Erklärung  des  Textes  von  Eihfluss  sind,  fin- 
den «ich  im  Phaedon  an  folgenden  Stellen  von  Heindorf  gerügt:  S.  59 
D. ,  wo  es  heisst :  insid^  dvsax^ri  est  postquam  aperta  est ;  et  imidav 
dvoiX^fCri  postquam  aperienda  esset:  sed  instdrj  dvoix^üri  postquam, 
quum  aperta  esset.  —  S.  62  D. ,  wo  er  inifiBXi^iSsad'ai  als  nnnothig  zu- 
rückweist durch  die  Bemerk.:  nam  inifislsiad'cci  est  Foturam  Atticum.  — 
S.  70  D.,  wo  er  siSdifiev  gegen  i^dmiLSv  so  in  Schutz  nimmt:  „at  sidmiiBP 
h.  e.  CKonwfifv,  recte  se  habet.—  8.75D.,  wo  dHxsg  gegen  sldoxag  auf 
eine  grammatisch  unmögliche  Weise  Tertheidigt  wird. —  S.  78  A.,  wo  den 
Worten  xavta  (ilv  ö^  vitocQ^st  die  Bedentang  von  nai  xavtanlv  dn 
xteöttt  oder  eUv  zugeschrieben  wird.  —  S.  84  C.  die  Bem.  zu  ag  Jdsiv 
imcUvsTO.  —  S.  87  B.,  wo  er  Scnsg  äv  für  gleichbedeutend  mit  mansq 
aC  und  aansi»  Sv  d  hält.  —  S.  87  l>. ,  wo  er  die  frühere  Lesart  icafj 
noXXd  hri  ßi^  abändert  in  %ccv  noXXä,  hri  ßioirj  und  hinzufügt :  ,q,uod 
(ßi^ri)  adeo  jussu  legum  Graramatices  restitnimus",  da  er  dann  vielmehr 
aas'  dem  Tab.  auch  statt  tiSv  hätte  st  Kai  aufnehmen  müssen.^  Wenn 
übrigens  Heindorf  zu  dieser  Note  bemerkt:  „Fischeri  qnae  fnerit  gram- 
matice  ignoramas ;    nostra  post  %av  i.  e.  xal  idp  non  optativum  ßiq>f} 


;   Ton  Ds.  H.  Sdinndt  te  IVitteab^g.  ^13 

besonders  der  von  Fischer  sehr  sorgfiltig  angegebenen  Lesart^ 
des  Cod.  Tub.  und  des  Aug.;  so  wie  der  ihm  von  Wolf  aus  einigen 
Pariser. Codd.  mitgetheiiten '*')9  nieht  ^ selten  aber  auch  mit  geniaiea 


sed  subjunctivum  ßi^  poatulat'^,  so  thut  er  ihm  in  so  ferne  Uoreobt,  als 
er  annimmt,  Fischer  habe  den  Conjanctiv  nach  accv  überhaupt  für  falsch 
und  gegen  die  Regel  der  Grammatik  gehalten,  denn  dass  jene  Worte 
sich  Mos  auf  die  doppelte  Form  des  Optativs  ßi^  and  ^1997  beziehen  und 
Fleischer  ßi^  gar  nicht  an  die  eben  so  lautende  Form  des  Conj.  gedacht 
bat,  geht  ai^s  der  Anm«  24  hervor,  auf  welche  er  sich  beruft  und  wo  er 
von  dvsgmtcfTj  im  Gegensatze  zu  dvegatvai  sagt:  „legitur  haec  forma  in 
libris  optimorum  scriptoram  Attioorum  estque  certe  usitatior*',  und  damit 
inixsiQot  und  ini%Biqo{7i  zusammenstellt,  wiewol  es  auffallend  ist,  dass 
er  in  derselben  Note  von  dvBQOitfpri  sagt:  „ut  edidimus  cum  Forstero, 
qui  Aristippum  quoqae  et  Ficinum  putabat  iilud  reperisse  in  suis  Codi* 
cibus'*  und  man  annehmeu  müss,  dass  F.  in  der  Auflassung  der  Form 
dvsQ(OT^  sich  selbst  nicht  klar  gewesen  ist  und  bald  an  den  .Conj.,  bald 
an  den  Opt.  dabei  gedacht  hat.  —  8,  99  C. ,  wo  er  £v  durch  Beziehung 
auf  o^TS  halten  zu  können  glaubt.  —  S.  111  £.,  wo  er  %ivsiv  ein  fal- 
sches Subject  und  Medialbedeutung  gibt.  —  S.  1 12  B  ,  wo  er  an  a'öxiv 
keinen  Anstoss  nimmt  und  es  doch  ausdrucklich  auf  %q  vyQdy  bezogea 
haben  will.  —  S.  114  A.,  wo  er  ßi^civ  für  eine  coutrabirte  Form  Ton 
Conj.  Aor.  ßinoatociv  erklärt. 

^)  Heindorf  erwähnt  dies  in  den  Noten  zum-  Phaedon  S.  6  mit  den 
Worten:  ,,His  vulgo  adjecta  xor  l'rog  .  .  .  absnntab  optimis  libriis  Codd. 
Aug.  Tub.  itemque  a  Pariss.  aliquot,  unde  nonnulla  benigne  mecum  com- 
inunicavit  vir  ille,  cui  omnia  mea  debeo;  F.  A*  Wolfius.'^  Diese  dankbare 
Pietät  des  Schülers  hat  aber  leider  nicht  vermocht,  den  gereizten  Lehrer 
von  dem  scharfen  Urtheile  abzuhalten,  welches  er  7  Jahre  darauf,  18X6, 
über  ihn  gefällt  hat.  In  dem  Briefe  nämlich ,  mit  welchem  Wolf  den 
ersten  Band  seiner  Analecten  eröffnet,  heisst  es  an  der  Stelle,  an  \7elcher 
er  die  Grunde  des  langen  Ausbleibens  seiner  versprochenen  Ausgabe 
Plato's  angibt,  so:  „Tn  Kurzem  verlautete  zunächst  aus  gehäuften  Buch- 
händler >  Anzeigen,  wie  die  geschäftigen  Pressen  zu  Leipzig  für  die 
Weidmann  und  Tauchnitz  und  Seh  Wickert  und  Weigelder- 
maassen  mit  Piatonen  besetzt  wären,  dass  schwerlich  fSr  die  Hälfte 
der  künftigen  Ausgaben  und  Abdrucke  Käufer  zu  bleiben  schienen.  Vor- 
aus war  der  letzte  dieser  Sasicr  geeilt  (dessen  Ausgabe,  laut  seiner  An- 
kündigung, nun  allernächst  vollendet  sein  vyird)  mit  einem  Herausgebar 
an  der  Spitze,  der  die  nahe  Ausfuhrung  meines  Vorhabens  von  mir  drei 
Jahre  vorher  urkundlich  erfuhr,  viel  früher  aber  an  sich  erfahren  hatte, 
dass  ich  mich  mit  diesem  Schriftsteller  vor  anderen  beschäftige.  Was 
Sie  über  den  Vortritt  des  fleissigen ,  jetzt  unheilbar  erkrankten  Mannaa 
und  seiner  sanft  nachwandelnded  Genossen  sagen,  eben  das  urtheilten  hier 
und  anderswo  mehrere  Parteilose:  mir  war  es  nichts  ganz  unerwartatea, 
und  sofern  gleichgültig;  um  so  gleichgültiger,  da  ich  diesen  fieindorf, 
nach  ehemaliger  sicherer  Bekanntschaft,  auch  noch  seit  der  Erscheinung 
reines  letzten  Bandes  einzelner  Dialogen ,  blos  zu  einer  untergeordneten 
Mitarbeit,  etwa  zu  genauem  Excerpiren  von  Varianten  oder  zur  Fertigung 
eines  künftigen  Wort- Registers,  geschickt  hielt.'^  Gerechter  aber  bat  ein 
anderer  vor  vielen  stimmfähiger  Mann,  ebenfalls  ein  Schüler  Wolfs,  über 
Heindorrs  Leistungen  für  Plato  geurt  heilt,  Bockh,  der  in  den  Weihe- 
worten an  Wolf,  die  er  seinem  1806  erschienenen*  Buche  „Tn  Platonia 
qui  vulgo  fertur  Minoem^'  vorgesetzt  hat,  sagt:  „Tu  non  solumr  ipse 
auditoribus  rectam  illius  intelligentiam  reclusisti,  sed  et  alios  excitavisti» 
Archiv  f,  Phil,  u.  Paedag.  Bd,  XYI.  Hft.  4.  34 
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S^tiMtme  durch  Conjectiircii ,  die  mm  grosien  Theile  darch  ma- 
ter  yergKchene  Handschriften  besfätigt  warden,  den  Text  seiner 
«rapronglichen  Gestalt  um  ein  Bedeutendes  näher  gebracht.  Seioe 
Ausgabe:  „Piatonis  dialogi  seiecti<^  erschien  in  4  Bänden  von 
1802 — 1810  und  urofasst  12  Dialogen.  Unter  ihnen  befindet  sich 
auch  der  Phaedon,  und  in  diesem  hat  er  in  folgenden  Stellen  zuerst 
das  Richtige,  gegeben: 

S.    68.  A.:  ffififfovtfi  st.  ».  i^n  hog.    Tub.    Aug.   Pariss.    (Bei 

Fischer  ist  diese  Auslassung   in  Tub.   u.  Ang.  nicht 
erwähnt,) 

—  58.  E.:  äviqQ  st.   o  «vi/^,   in  d.  Anm.  Conject.  nach  ay«o  in 

Tub.  u.  Aug. 

—  59.  E.:  fZnss  mqi^iviiv  st.  ilnz  Intfiivtiv.  Tub. 

—  59.  E.:  Tikiwi^ay  st.  vBXivrS,  Tub.  n.  Paris. 

—  60.  D. :  \d7S0XQlvaa9ai  st.  dnoKQlvsa^au  Tub, 

—  61.  E.:  »o/av  nvd  «vtiJv   ofofic^a   sJvat   st.   ».  t.   oloneQa 

srvTi^v  fJvcri.  Tub.  u.  Aug. 

—  62*  A. :  uxovaaig  st.  nKOvcato,  Paris. 

■—  62.  D.:  av  yiq  nov  st.  ov  ydg  nto.  Paris. 

—  62.  D.:  imiiiliiasc^ai  st  imiieUlad'ai.  Tub.  n.  Oljmp. 

—  6S.  B.r  n^og  xavTcr,  ans  Tub.  u.  Paris  ergänzt. 

—  63.  D.:  ij  anokoyla  lörai  st.  i[  an.  htL  Paris. 

—  63.  F.:  (idkXov  vovg  diak.  st.  (lakkov  ämxX.,    Conject.  durch 

Handschr.  bestätigt. 

—  63.  E. :  inh  n  nSti  st.  (tiv  ro$  yStj,  Paris. 

—  64.  C.:  rovro  ro  xi&vdvai  st.  Tovro  xBfhfivm.  Tub.  u.  Jambl. 

—  64.  C.:  ano  tov  aio(iaros  st.  dno  acifiatog.  Tub. 

—  64.  C:  SitSQ  xal  ifiol  st.  antg  ifAoL  Tub.  * 

—  64.  D. :  g>a[ih  iiivroi  st.  (pa(iiv  w.    Conject.   nach  Tub.   nnd 

Paris.,  die^tpa^iiv  ro*  lesen,  bestätigt  durch  Codd. 

—  65.  E.:  fiijte  xivd  Skkriv  st  fii/re  aWiyv,  in   d.  Anm.,  Tub, 

n.  Paris. 

—  66.  D. :  diA  n&vxa  xetvta  st  8id  xuStu  ndvxa.    Tub.    Aua 

lambl.  ° 

—  67.  B. :  hn  tnav^g  st  haväg  Ikh.  Tub. 

—  67.  E.:  ytjvoiiivoy  bI  tpoßoivto  st  ytyvofiivoi;  ©oiJori/TO.  Tub. 

»chon  Fisch.:  „non  male.^< 

—  68.  C. :  ^  xal  d^g>6xBQa;  ndvv  ys,  fipiy.  st  ij  dfi<p6xEöa;  ndvv, 

Mfpn.  Fans.  (Die  Züricher  haben  ohne  rechten  Grund 
~  denn  auch  xorl  wird  durch  Vat  und  Fl.  d  bestä- 
tigt  —  nur  yi  aufgenommen.) 

—  68.  B.:  %ttX  ÖBdloi  st  ^  duktaAug. 


ultnTiiÄwn  ?^^^^  "^"J"  *''«^"^'  acnmcn  interioredoctrinaad- 


qnfs  panllo  hamanior  nesciat?«' 


.    Von  Jh.  EL  atkmdl  tm  WÜtenbefg*  :bl5 

S.    69.  B.:  ovo*  iln^hg  %oti0«  tt.  ovj'  aL  IxV»  '^^  ^*  ^^^'"^  nadi 

dem  SchoLy  best  durch  Codd.  —   Bekker  bat  fjm 
beibehalten. 

—  69.  C.:  %ivövvevovc$  Bt  Tttvdvvsvmau  Paris,  n.  Stob. 

—  69«  D.:  nata  ya  xo  övvatov  st.  nava  v6  ivv.    Tub.   o.  Aem. 

Alex* 

—  69.  D.:  Tivvca^fiv  st.  i^vvaaiitv.  Aug. 

—  69.  E.:  Sfiotys  öoxbI  st  öoxbI  fyotye.  Tab.  Paris,  a.  Stob.  — 

Bekker  hat  d.  Vulg. 

—  70.  A.:  SMTnofJtivfi  st.  öianxafitvii.  Aug. 

—  70.  A.:  vvv  öij  it^k^ig  st.  vvv  öt'^kd'Bs^  Conject.  in  d.  Aom., 

bestätigt  durch  Codd.  —  Auch  Fischer  schon  weist 
darauf  hin. 

—  70.  C:  bI  ovv  dox»«  %i^  SiaaxoTSiZa&ai.  22K€if;aifa^a  di£tvt6 

st.  il  ovv  öoxil  %al  %(f.  8taa%.y  axc'^cofif'^a  cnJro« 
Tub.  Aug.  u.  Paris. 

—  70.  D.:  iSmi^Bv  st.  sUmiiBv.  Stob.  u.  Olymp. 

—  71.  A.:  Ig  ddiKGitiQOv  st.  ovrs  l|  od.  Tub.  Aug.  Paris. 

—  71.  A.:  tdSv  havtlcav  dvolv  ovxoiv  ivo  yeviasigj  uTioy  welche 

Worte  in  den  früheren  Ausgaben  so  interpungirt  wer- 
den: Aid:  rcov  ivavrlmv  Svoiv  oyioiv,  ovo  yBvicsiSy 
ano  Bass.  1.2:  rcSv  ivavttmv ;  Svotv  ovtoiv»  ovo  yivi- 
CBigj  ano.  Steph.  u.  Fischer:  räv  ivavxlav  övolv  ovtotv» 
8vo  yiviCBigj  ano» 

—  71*  C.:  at  yiviaBig  bIoIv  avtotv  st.  at  y.  bIcXv  avt£v,    Tub. 

u.  Stob. 

—  71.  D.:  l<pri  st  ligpi^.  Aug. 

-—  72.  A. :  twivov  nov  idoxBt  Tfxfi.  st  tn.  nov  tBXfi,  Tub.  u«  Stob. 

—  72.  D. :  avTCf  zavta  st.  r«  «vre!  xavxa.  Tub.  Paris,  u.  Fic. 

—  72.  D.:  iaxi  x^  ovxi  st.  Itfrt  %a\  rw  ovxi.  Tub.  Aug.  Paris. 

—  72.  E.:  KttTc?  xovxov  st.  naxa  xovxo*  Tub. 

—  73.  B. :  j*ivr   av  st.  f*lv  av.  Paris. 

—  74.  A.:  Blvai  j*lv  «9*  ofto/wv,  «Zvai  di  «jk'  dvo(iolcov  st.  €?vat 

Tijv  ftlv  tt^'  ofir.  9  TijV  dl  K,  an,  dv*  Tab.  Aug.  u« 
Paris, 

—  74.  B.:  q)<S(iBV  (livxoi  st.  gxSusv  xotvvv.    Tub.  —  Schon  bei 

Forster  als  Conjectur. 

—  74.  B.:  ISovxBg  töa  st.  löovxBg  xä  IW.  Tub. 

—  75.  B. :  fj  ncSg  Hyo^iBV  st  ^  »»$  AiyoifiCVy  in  den  Anm.  Paris, 
-r-  75.  B. :  ndvxa  xowvxa   bIvch  olov  instPo  st.  navxa  xd  t.  cJv. 

olov  ix.  Tub.,  wiewol  Fischer^s  Yertheidigung  des 
,xd  durch  die  Bemerkung  ^^ndvxa  xd  xoiavxa  ist  Sub- 
jectum,  ita  ut  ante  oJov  inteil.  xoiovxov*^  doch  Grund 
haben  dürfte ,  zumal  wenn  man  damit  die  kurz  vor- 
hergehenden Worte  vergleicht:  oQBysxai  ^iv  ndvxa 
XQV'i  Blva%  olov  xo  X^ov. 
—  7ö.  D.:  Blhoxag^  wie  schon  Zeune  v.ermutheti  st*  tUot«^..  Tub. 

34* 
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8.   76.  E.:  Afyofify,  Ji  £i^pda  hu9u  sL  UfOfjiw  lintfr.Tab« 

—  75.  E.:  ffffl  Tavra  st  s^e^l  oilra.  Paris. 

_  76.  B. :   TL  öi ;   rode  lx«ff  st  TJ  ^i  ixBtg.    Cooject.    beslaligt 

durch  Codd.  —  Schon  Fischer  hatte  nach  der  Yerno 
Aristip.  vermathet  xavto» 

—  76.  C. :  c  nots  st  noth  «.  Tub. 

—  76.  C:  imöTriiitiv  avTcSv  st  l^ritfnjfiT/V'  Tub. 

—  76.  €.:  o^a  ofia  yi/yofi€fO(  st  Sga  yiyv.  Paris. 

—  76.  D.:  %ak6v  tB  xal  «y.  st.  xaAov  ri  t*  »al  ay.  Tab,  n«  Aog. 

—  77.  C.:  nQoaanoSei^ai  fn,   ot*  «al   st.   sr^oocm.   fr*,    H  9uuj 

in  d.  Aom.  Tab.,  jedoch  ohne  Iri,  was  seit   Bekker 
auch  weggelassen  ist. 

—  77.  C. :  f<fr*  fii»  if  st.  lifTtv  9y\  Tab.  ^ 

—  77.  D.:  i%  ^avuTov  nal   tov  xb^ovm  »t.  ix  ^av,  ts  »al  iz 

tov  T«^.  Tab. 

—  77.  D.:  nmg  ovk  ävaynri  avry  it,  n.  oiSk  «  v.  avn^v  j  Coitject. 

bestätigt  darch  Codd« 
-^  77.  E.:  i^BndaritB  st  i^MCfjtMf  Conject.    aas    den   Lesarten 

iianati^xB  bei  Aug.   and  i^ttnaafjvM  in  den  Schol., 
bestätigt  durch  Cod.  Vind.  Y« 

—  78.  A.:  fiiv   di^^  Stpri^  vniQ^Bij   6  Ksß.  st.  fiiy  8iq  vnaQ^iij 

itptl  6  K.  Tub. 

—  78«  B.:  r^Si  nolcft  uvl  ov,  xal  st  t.  ».  r^yl,  xal,  in  d.  Anm. 

CoDJect. 

—  78.  C»:  inl  ravtd  iq>*  Snsg  st.  inl  xavta  lq>   a».,    Conject 

Stallb.  hat  vielleicht  richtig ,  ratJra  beibehalten. 

—  78.  E.:  TOiovrcdi/,  ^  faoiv  st  toiovtiov,  fcrow.  Tub. 

—  79.  A.:  @c0fi8V  ovv,  e/  j^oi^'Ae»  st.  6.  oiv  ßovXBi.  Aug. 

—  79.  E. :  ^vyyw^öai  st  gvy^co^ifffa».  Aug. 

—  80.  A,:  £no7tsi,  di}  st  £x.  6L  Paris,  n.  Stob. 

—  81.  A.:  dvolug  st.  ayvolag.  Tab.  Paris.  Euseb.  Stob.  u.  Fic. 

—  81.  C.;  o  avTi^  if  ofi.  st  o  avri}  if  o^.  Turn,  bestätigt  durch 

Codd. 

—  81.  E.;  Big  rotavro  ^^  st.  Big  ra  roiaiha  i}^.  Paris,  o.  Stob« 

—  81.  E.:  q>ikonoalag  st.  g^Uori^tf/a^.  Tab.  Aug.  etc. 


82.  B.:  nokvttudv  xb  xcrl  st.  jroAirixoi^  xol.  Tab. 


—  84.  B.:  'öno  rdSv   äviyLmv  st.   vno    uvtSv  av.    Tub.  Aug.  u. 

Paris. 

—  84.  C. :  bI  ö%i  n  nBgl  r.  st.  bI  dh  negl  t.  Conject.  nach  Tob. 

bI  i^h^  nBQl  T.  —  Stallb.   n.  Zürich,    blos  bI  di  ti 

nBQl  T. 

—  86.  A. :  ij  Äta^^ijgr;  st  xal  tf.  Aug.  Paris  u,  Fic.    Seit  Bckk. 

beides:  ij  xal. 
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S.    86.  B«:  ttlXci  <palti9   fig  av.  st.  dlka  tpulf^  av.    Pari».    Die 

Zürich,  durch  Conject.  dvttyKji  ohne  dg. 

—  86.  C. :  xttl  at  h  totg  st.  xal  iv  rorp.  Conject.  bestätigt  durch 

Codd. 
-^  86.  D,:  Siaßli'tlfag  st.  diußXt'tlfdiiivog.  Tub.  Aug.  a.  Paris. 

—  86.  E.:  Snena  aKovaavrsg  st.  hiiTa  öi  dn^  Aug. 

—  86.  E.:  jiiym  8rj  st.  ^iyo)  di«  Tub.  Aug. 

-  87«  B. :  ii  xig  dnasxotri  avtdS  st.  et  rig  dTtiCtoSv  üvx^.  Conject. 
Bekk.  Stallb.  und  d.  Zürich,  haben  dafür  dmatot 
gesetzt. 

—  87.  D.:  dXkd  ycr^  Sv  fpalfi  st.  d.  y.  Sv  q>alfiv*    Tub.    Paris. 

u.  Fic. 
— '  87»  D.  ]  &kXag  X8  c^  •  •  •  ßimri  st.  a.  r.  xai/  •  • .  ßi^^   in  d. 

Anm.  Tub. 

—  87.  E. :  ditoXofiivrig  st.  dTCokkviAtvtig»  Tub, 

—  87*  E. ;  iTsiöiixvvotxo    it€S(i«    st.   iTtiSBixvvoi   xi   öcSfiOj    wie, 

nach  Fischer,  schon  Zeuoe  vermuthet ,  Aug.  u.  Paris. 

—  87.  E. :  ifumv  ij  ij^v^i}  »U  if  i//v%i}  ijjttwv.  Tub. 

-*-  88.  B.:  x€t  vCxsQov  (likkovxa  st.  ra  vaxeQu  fi,  Tub.  u.  Paris, 

-—  88.  £.:  xal  havöig  st.  ^  xal  fx.  Paris. 

**—  89.  D. :  navxdnaal  xi  dk  nt?  navxanaal  y%  ak.  Tub.  u.  Stob. 

—  89.  E.:  ovxto  nmg  xovxo  st.  ovrcca  xovxo*  Paris. 

—  89.  E.:  i^yqaaxo  st.  i^yijaaixo.  Tub,  u.  Stob. 

—  90.  B. :  icpiönofiriv   st    itpsTsoCiifiv.    Conject.    bestätigt    durch 

Codd.,  nach  Aug.:  iq>Bn6fifiv  und  Tub.:   i^e<S7tolfArjv* 
«-^  90.  D.:  ünsixa  dtu  x6  sU  der  seit  Stepb.  zwischen  innxa  und 

Jiff  noch    aufgenommenen  Worte:     tovrov  hneoAv 
dnogy,  Tub.  Aug.  n.  Paris. 

—  92.  E.:  Tl  di^  '^  d*  og,  d  £.,  xyde;  ioxsi  öoi  »t  ohnelnter- 

punction  nach   Tjjdf.     Statt  x'jde  zu   schreiben  xodi^ 
wie  Heind.  meint,  ist  unncitbig. 

—  93.  k.:  ^  dg  Sv  htXvu   st.  ^  dg  inHva  Sv*  Paris. 

«^ -  93*  D.:  T^v  ii  yt  (iridhv  fiakkov  st.  Tijv  öi  ys  fci)  /li.    Tub. 

Aug.    Paris.      Ungenau    Stallb.:    9, Pro    lAijdhv    Aid. 

Bas.  1.  Steph.  fii},^'  da  auch  Bas.  2  fi^  hat. 
^—  93.  D.:  f<rnv  09  i»  st.  foiii/  on.  Bac.  2  n.  Turn. 

—  94.  A.:  ndo%uv  Sv  xuvxu  st.  ndc%eiv  xavxcij    nach  dem  Vor- 

gange Forster^s  (s.  Fisch.)  Stob. 

—  94.  B.:  volg  naxd  xo  (ScSficc  na^iiac^,    ^  xal  ivavxtwfuiviiv 

st.  xotgK*  X,  0.  na^iöiVf  ij  x.  ivavx.  xolg  na^fiaai; 

Stob.  u.  Fic. 
^  96*  A.:  0  Ti  i^itOQBi  st.  0X8  i^n^j   nach   Forster's   Conjectur. 

Bekker,  Stallb.  und  die  Zürich,  haben  ors  beibehalten, 

aber  Ast   p.  716  hat  die  Unhaltbarkeit  dieser  Lesart 

gut  nachgewiesen. 
-^  96.  B. :  nivv  ovv  fto(  st.  Ildvv  fAOf  ovv»  Aug.  n.  Paris. 

—  96.  C:  ^  «2  iv  akk^  ß.  it.  n  iv  i^ik.  ß.  Tab.  u.  Paris. 
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Tub.  n.  Aog* 
'—    96«  A«:  i»tqfiq>avoq  tt.  ibsf ^^^«rvoy.  Tab.  a.Ang,  and  aQcb 

die  Aosgabeo  vor  Steph« 

—  96.  D.:  {Mtvtti^  st.  tnttvov,  Tab,  a.  Aug» 

—  96.  £•:  ntqi  tovxmv  tov  ti}v  «lt.  st.  mgi  xovtiov  xiqp  ah,j 

nach  Aog.  u.  Paris.:  tov  und  Tab.:  Toiin^v*  Die 
Stelle  hat  aber  freilich  noch  eine  andere,  bisher  onbe- 
achtet  gebliebene,  kritische  Bedenklichkeit. 

—  97.  A. .  ytyvBzai  ^  t6t€  st.  ylyv,  if  zotb^  Conject.  nach  Fic, 

bestätigt  darch  Cod.  Ven.  17.  Schon  Fischer  hatte 
vermuthet,  dass  Fic.  gelesen  habe  tots  rj  Tors« 

—  98.  A.;  ovxin  no^BCoii^ivoQ  st.  ovxi^*  iSno^tfioiupogy   Con« 

ject.  nach  Aug. :  noTeCfSouBvog  and  Bastath« :  no^iaav^ 
bestätigt  durch  Codd.  —  Schon  Fischer  war  durdi 
Eustath.  auf  no&tcofiivog  geführt,  hatte  dies  aber 
fiir  die  fehlerhafte  Lesart  eines  Cod.  gehalten,  die 
von  andern  in  no^iamv  abgeändert  war. 

—  98«  C:  Sa»iQ  Sv  $1  ug  Xiynv  st.  Sctcbq  av  ttg  Xlymv,  Tab. 

Aus.  Paris,  a.  ßaseb. 
«**     99.  C. :  ovr  ovro^  i^Qitv  st  *  ovv*  Sv  aJxog  eiT^.  Tab.  a«  Ang. 

—  99.  D. :  j  ntnqayuL.  st.  ^ V  nsnQuyn.  Paris. 

—  99.  E.:  7cda%ovatj  om.  in  d.  Anm.  Tab. 

—  100.  B.:  del  xal  st.  ae/rs,  in  den  Anm.  Tab. 

—  100.  D.:  ixixvug  st.  ixvfvmg.  Conject.,  bestätigt  durch  Codd. 
*-—  101«  A.:  inavtfio^  st.  unuvxi^(Sox,    Tub.  Aug.  u.  Paris«     „In 

re    ambigua,    sagt  Ueind. ,    Optimum    dnxi   Codicum 
sequi   auctoritatem^^.     Allein    die    Grammatik  fordert 
anavtr^oim  oder  anuvrriaat. 
-*  101*  C. :  0^  UV  iiivaaxii  st.  oi  Sv  fittd<S%Oi»  Ang.  a.  Paris. 

—  103«  A.:  rotg  havtlog^  i»  tav  ivavt»  st.  ohne  Interpanction. 

Conject. 

—  103.  B.:  ova  Sv  noxi  ipafLSv  st.   ovx  Sv  notn  q>uiiitv.   Tub. 

Aug.  n.  Paris. 

—  103.  C.:  xa/ro(  ov  rovro  Xiym  st.  %ui  xoiovxo  t$  Uyto^  Conject., 

dem  Sinne  nach  bestätigt  durch   die    später  anfgen. 
handschr.  Lesart  xalxot  ovr»  Xiya, 
—  103.  C. :  *Aq*  ofctQ  %i6va  st.  ^A(f  ov%  otxsq  %ifiv*  Tab.  n.  Fic 

—  104.  A.:  ov%  oiniQ  st.  ov%  oTCiQ,  Conject. 

—  104.  E.:  SQl^aö^ai  st   ägiaxai*     Tub.    Aug.    Paris,   und  die 

Ausgaben  vor  Steph. 

—  104.  E.:  rovTo  fiiv  ovv  xal  avro   SkkoB  ivavxlov,     Hit  Becht 

hat  Heind.  an  diesen  Worten  Anstoss  genommen  nnd 
ist  Ton  Stallb.  nicht  widerlegt  worden;  allein  seine 
Conject.  na\  orvro  aXXo  ^  ivavxlav  hat  das  Richtige 
nicht  getroffen ,  es  scheint  rielmehr  eine  Negation  er- 
forderlich za  sein. 
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S.    104.  B. :  %a\  fif}  fftoi  $t.  ««(  ^lof  f^{«  Tub.  u.  SchoU 

—  106.  D.:  ji^erirft  st  Hiaito.  Tub. 

—  107.  B.:  akXa  %avvd  xa  aS  Uystg  tt  tft  oder  ^^b  bei  AM.  Bast, 

1  u.  2)  und  der  bei  Steph.  stattfindenden  Umsetzong: 
favTU  u  ii  Alyci^,  iUd.  Aug. 

—  107.  C:  iiniQ   ij  ^xn  ^^ivetvog  it,  itniQ  ij  ^.  a^.  i^tu 

Tub.  Aug.  lambl.   u.  Stob. 

—  107.  C. :  iolaiiv  av  iavo^  st.  äv  ft«ilf <rr«  i.  Tub.  Aug.  lambL 

Stob.  u.  Fiscb. 

—  107.  C.  fffftcAMtf»  st  ifiiXwntiv.  Tub.  lambl.  u.  Stob. 

—  108.  A* :  ov  vag  nov  st.  ov8i  y.  n,  Tub.  Aug.  u.  Stob. 

—  108.  B«:  ino  tmv  Salav  st.  dno  ttSv  ^anSv,    Tub.  u.  Paris« 

—  108.  C:  Elcl  8h  nokkol  st.  Hokkol  8i  üai.  Tub.  Ang.  Paris. 

Stob,  und  scbon  Bas.  2. 

—  110.  E.:  0  Ti  ov  T.  st.  o  ti  fni/  T.  Tub.  Aug.  u.  Euseb. 

—  111.  A«:  ro  vinq  koI  if  ^.  st.  to  vJo)^  ts  »ai  if  <&.  Tab.  u. 

Aug. 

—  111.  B.:  %8n  uU  akafj.  Aug.  a.  Paris. 

—  111.  B.:  %äv  &BtSv  nal  r.  st.  tüSv  ^ifSv  xol  t.  Con|ect 
— -  111*  E«:  rvxfl  dt.  rv%oi.  Conject.  bestätigt  durch  Codd. 

—  112.  B.:  To  mgl  mvxo  st.  to  ni(f\  tuvtov.  Conject. 

•—  113.  B.:  ov  iTMvoiidSovöi  st  ov  Sxi  inov,  Aug.  u.  Theodoret 
^—  113.  C:  ffiOii^Tol  kiyov0i  st.  9r.  ^«tfxovtf».  Tub.  Aug.  Stob.  u. 

Euseb. 
*-^  114.  B.:  iKßttlvovai  st.  dnoßulvw)C%.  Paris,  n.  Euseb. 

—  115.  B.:  hu^tilXBig  si.  im^xikktii,  Conject.  nach  Aug.:  InixikXuiQf 

bestätigt  durch  Codd. 

—  115.  C.:  d'ijtxaiiBv  st.  ^dmo^iiv*  Paris. 

—  116.  D«:  ncSg  f»t  ^dnx'jf  st.  nmg  Set  (it  ^dnxziv^    wie  Steph. 

itmq  fi6  ^anxnVi  wie  die  ifrüheren  Ausgaben  Tub. 
(Bei  Fischer  wird  dem  Tub.  wol  durch  ein  Versehen 
zugleich  die  Lesart  ^iitxtiv  zugeschrieben.) 

—  116.  A.:  Toii  i*ctv  st.  xoxt  Ä'av.  Conject. 

—  117.  D.:  xatixlacre  st.  Haxinkav^B.  Paris.     Schon  Steph.  hatte 

im  The»,  unter  utaxantXalio  diese  Conjectur  gemacht 

So  viel  als  Heindorfs  Ausgabe  hatte,  wie  man  aus  dem 
Angeführten  sieht,  noch  keine  für  die  Kritik  Plato's  geleistet'*'), 
und  auch  was  später  dafür  geschehen,  ist  im  Vergleich  zu  ihm  un- 
bedeutend. Allein  noch  fehlte  es  doch  an  einer  Vergleichnng  der 
übrigen,    in  den  Bibliotheken  Europa*s  zerstreuten  Handschriften, 


*)  Manches  freilich  hat  er  anch  zu  voreilig  in  den  Text  anfgenoounen, 
was  spater  wieder  hinansgeschafft  werden  musste.  —  Folgende  sinnsto- 
rende  Druckfehler  finden  sieh  im  Pbaedon;  8.  67.  E.:  oI  st.  ov. — 8.  79. 
B.S  dfll^  wßi  st  SXkn  %wl.  —  8.  80.  C.:  Spiv  st  ixwv.-^  8.  109.  C.i 
tfyoxiv  It  xaihiv. 
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noch  an  einer  QesanmtaQsgRbe,  wddie  dief  kriHscIie»  Resultate  der 
früheren  Forschungen  zusammenfasste  and  für  nnsere  Zeit  das  lei- 
stete,  was  die  des  Stephamis  einst  fiir  die  damalige  Zeit  gelebtet 
hatte.  Der  Mano,  der  dies  Bedurfniss  zaerst  in  entsprechender 
Weise  befriedigte,  war  ebenfalls -ein  Schaler  Fr.  A;  WolPs,  der 
als  Kenner  der  Griech.  Sprache  vor  allen  bekannte  und  .aosgezeicfa- 
nete  Immanuel  Bekker.  Dieser  unternahm  zu  jenem  Zwecke 
im  J.  1811  eine  Reise  nach  Paris  und  Terglich  hier;  'wo>  damals 
die  handschriftlichen  Schätze  auch  der  meisten  übrigen  Europäischen 
Hauptstädte  zusammengehäuft  waren,  50  Handschriften^  unter  denen 
jedoch  kein  einziger  die  Plato  ^  mit  Recht  oder  Unrecht  zugeschrie- 
benen Schriften  vollständig,  und  sehr  viele  nur  einzelne  Dialoge 
oder  die  Briefe  oder  auch  nur  Excerpte  ans  Dialogen  enthielten. 
Zwei  Mancher  hatte  er  schon  früher  im  J.  1805  in  Halle  verglichen. 
Eine  Angabe  über  die  Form  und  den  Inhalt  jener  Handschriften  ist 
von  Bekker  statt  einer  Vorrede  dem  ersten  Tbeile  seiner  Ausgabe 
vorgesetzt.  Wortkarg  wie  er  ist,  beginnt  er  gleich  ohne  Wei- 
teres die  Aufzählung  derselben,  uud  nur  in  zwei  Nötchen  am  An- 
fange und  am  Schlüsse  derselben  „Parisienses  dico  quos  nndelibet 
congestos  Parisiis  excussi  anno  1811'^-  und  j^Collati  Halis  Saxonnm 
anno  1805^^  werden  uns  jene  historischen  Notizen  mitgethellt.  I>ie 
Aasgabe  selbst  erschien  mit  der,  die  Stelle  eines  Cod.  vertretenden 
ächten  Ficin^schen  Uebersetz^ng  unter  dem  Texte  in*  den  Jahren 
1816 — 18.  In  der  Anordnung  der  Dialoge  ist.  Bekker  weder  dem 
Aldus  noch  dem  Stephanos,  sondern  dem  vom  Schleiermacher  asf- 
gestellten  Principe  gefolgt. 

Die  Stellen,  in  welchen  er  dem  Texte  des  Phaedon  zaerst  die 
wahrscheinlich  richtige . Gestalt  gegeben  hat,  sind  folgende'*'): 

S.    58.  C. :  TcoXvg  xQovog  st.  n.  6  %q.  Tub«  n.  Aug. 

—  58.  E.;  ixilvov  na^totaad'at  st.  jcaq*  Ix.  Tab. 

—  58.  E, ;  »ätiHiSs  st.  kuI  ixslae. 

—  59.  A  :  rfrl  st.  noti.  Tub, 

^^^  60,  B.:  awr^^fiivo)  st,  ^'fifilvco.  Tub, 

—^  60.  C. :  tfxiAs»,  tcqoxsqov  td  dky eivov  st,  (SniXei,  to  aXy. 

■—  60.  C:  cJ  2;.  fgjiy  st,  icpri  oJ  S. 

*^  €0.  I>.J  fidri  fJQovto  st.  iJQ.  fjörj.  Tub.  u.  Aug. 

•^  60.  D. :  igrirai  st.  iganä,  schon  Bas.  2. 

— '  60.  D. :  tl  XQfi  (is  Xsyeiv  st.  xl  j^qyi  A. 

—  61.  B. :  Totvxa  d^  st.  xavta, 

•—  61.  C. :  Snmaxiovv  Coi  st.  otc.  av  <Soi. 

—  61.  C. :  Tolvvv  %(pri  xal  st,  xolvvv  xal. 

—  61.  C. :  y   Xatog  st.  focoff. 

—  6t.  D. :  xayco  st,  xal  lyca. 


'  *)  Wo  sich  in  Heiadorfs   Codd.  die  von  Bekker  anfgenommene  Les- 
art schon  vorfindet^  da  bezeichnen  wir  dies  durch  Nennung  der  Codd. 


— I 
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S*    61.  D. :  o  ft^v  ovv  st»  S  fiivrai»  Tub.  o,  Aug. 

—  61.  E.:  ovv  Äij  st.  dfj  odv^  Tob. 

—  61.  B. :  vvv  örj  st.  Äi}  vvv.  Tub.    . 

—  62.  B,:  iooDs  st.  /  iamg.    \ 

—  62.  C. :  Ttaqovöa»  fjfilv  st.  ifjLt.  nag* 

—  62.  B.:  avtfo  st.  avTOVj  zweimal  Tub.  und  Cald.  Darauf  ttiJrcov 

st.    crvTov..  Vgl.   jedoch  Fr.   Hermann*  in  .d.    Gel. 
Abb.  SU  dieser  Stelle.. 

—  62.  D.:  ohtat  Sfietvov  st.  Sfi.  olVrai.  Tub. 

—  62.  E. ;  vvv  öfj  st,  dij  vvv.  Tub. 

—  63.  D. :  n€iQaCO(iai  ys  st.  blos  tcbiq,  Tub« 

—  63.  E. :  nalM  n^y^axa .  st.  nq*  7t. 

—  63.  E. :  ßovkQ^iai  T^örf  st.   blos  /SovA.    Tub.  —  fleindorf  hat 

dies  ^di/  mit  dem  voraufgehendea  di^  verwechselt. 

—  64.  B. :  olfiai  öij  st.  bios .  olfiat. 

—  64.  D. :  aoi  öokbI  st.  i,  aou 

—  66.  B. !  üi/iiv  dz\  st.  fl?.  if.  Tub. . 

—  65.  B.:  yg  cti  st.  «p  yg. 

—  6ö.  C. ;  fii^dev  tovtcdv  avrijv  st,  avt'qv  r.  f*« 

—  66.  E. :  in;r<ov  TcfAiyOiaT«Ta  st.  töA.  dcvtmv. 

—  65.  E. :  ^i}t«  Ttv«   «AAiyv  st.  fii^TC  SkXrjv. 

—  66.  D. :  fcokffiot  i^filv  yiyvovtap  st.  »öAcfiOft  ylyv»  ■ 

—  66.  E,:  forai  if  ifw^i}  st,  ij  iff^  lavat, 

—  69.  C. :  ßiityoi^  öi  ta  st.  /).  ii  ye,  Bas«  2  P.  Aug. 

—  69.  D«:  xcrl  iya>  >t,  xal  iyi»ye.  —    StaJlb.    hat    lycoyp  beibe- 

halten. 

—  70.  C. :  rig  loyog  »t.  vig  o  l&yog* 

—  70.  D.:  ytvotxo  st.  ylyvoivoy   was  Stallb«  trielleicht  mit  Recht 

beibehalten. 
— -  71.  D.:  (UH  xal  av  st.  smI  0v  fioV* 

—  72.  C. :  xiUa  st.  t«  £Uo. 

—  72.  E.:  ^Iv  y   dya^aig  st.  ^iv  iyu&mg.  Tab. 

—  73.  B.:  ml^H  st.  ntt^f  ohne  Codd. 

—  73.  B.:  tfv  jri}'  st.  jrjj  tf^.  Tub, 

—  74.  A.:  gvAov  Alyw  jvA«  st.  ^vXov  |i5Ap  X. 

—  74*  B.:  tavTci  st.  ra  avT«,  auch  78  D.  und  80  B, 

—  74.  C, :  bXxs  ofioiov  «fre  dvofi,  st.  sirs  iv.  ehe  p^.  Tub. 

—  76.  D. :  Iv  GJTre^  st.  Sneg^  wie  Stallb.  beibehalten. 

—  77.  B. :  iojisl,  ^q)rij  co  2»  st.  doxst,  cJ  ^.  Sgpi^.  Tub. 

—  77,  C. :  ÖBi  St.  detv  und  cn  st.  &»  c2  der  alten  Ausgabe  und 

Heiodorfs  Su  on.  Tub. 

—  77.  D.:  dvdyKfi  avry    st.  av.   ovr^v.    Schon  Heindorf  hatte 

jenes  vermuthet. 

—  82.  C.:  q)iXo(SOfpavvxsg  st.  q)iX6(Sog>oi.  Tub. 

—  83.  C. :  ivsgy,  xs  slvat  xal  dX.  st.  ivsgy.  ts  xal  dX,  tlvai*  Tub. 

—  83.  D.:  D.:  x«^.  tlg  ^5ov  st.  tlg  föov  xa&» 
--  83.  £. :  xocfitol  t'  e^  st  x.  sAn.  ' 
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m  tiftA  st  m  §iOU 

if  fuA  <i«m£ii  st  »d  <.  «Ml  i|  A. 

lifu  <  £  st  Uff»  £. 

cSmC^  £.   st    MMCe  '  ^ 
^ULMÜjjBtO  st    ^fUsiSXCf». 

InHvo  fi^|«ln  st  fiips.  bu 

dfL^ß  st  cT^fuv.  Tvb.  i||itif. 

ii($  ya^  st  j^  /o^.  Bas.  t  und  Tob. 

Iv  4c|c^  ovvov  Mtdii'fu  st  JwO^fu  h  i.  tu  Tub.  aiid 

mni  Theii  Bas.  2. 

nolii  st  «oUo.  Tob. 

oltx^ov  st  og  obcfi^.  Tob.  n.  Aog. 

«XiT^ff  llfsiir  st  1.  oL  Tob. 

IttVXiQ  st.  SvXiQ» 

btitvov  i  JS.  tt»  m  £•  tu 

Jg  ^(mx^  st  fliff  i|  +wZ'l- 

T^Ä«;  io«f»  st.   wjÖM  ionäu 

scäon  Heindorf  gesehen. 

Mguß  *»ri*   ♦•Zi^«    •^-    fole«'  ♦T?^    CoDjcct 

HeindorTs. 

Tf^efAivflnr  ^h'Zi}«'  st  n^.  ti}v  ^.  Tob. 

«S  Tiva  flfUi}v  st  nva  aS  iL  Paris  o.  Stob. 

icti  ^pvifl  st  towv  if  ^Ifvpi'  ^"& 

jvoi  SMKVO»  st  Svm  %al  JcaYO.  Tab.  o.  Aug. 

Sg  yi  st  fl{;  diq» 

(a^vfitla  itfi  st  j.  Sv  efi}.  Tab. 

tfxaro)  st.  0XOTCI.  Aug. 

xiyu&ov  st.  TO  aya^ivm 

V  xivi  st.  ^  fy  Ttv^ 

o{  c2)Mxi:i»  st  tig  tUuLfjn.    . 

Tify  TC  ahlav  st  xiiv  altUv. 

xi  fiiv  fUft^dy  st  Ta  fieiSov. 

navj  {g>rij  i2  JL  st  «ov,  dI  £.9  Ign}.  Tub.  a.  Aug. 

»ahoi  ovri,  st  xal  roiovTOy    dem  Sinne  nach  schon 

von  Heindorf  hergestellt. 

ivavxlov    iavt^   to    ivavttov    t^ed^ai   st    ivanUv 

{ata^at  iavtm  to  iv.  Tub. 
D.:  /  ovtforv  st.  ovtfav. 
B. :  h^i  ail  st.  ael  fec».  Tub. 
€.:  nglv  VTtointivai  st  »^iv  17  vtc* 
A.:  fiiv  tolwVf  ij  d*oV  st  ^Jv,  if  d'og.  Aug. 
E.:  dvi%ta&ai  st  avtoxctf^ai* 
E. :  dXfi^mg  zweimal  st  ali^ewhg  und  uliffiivov.   Tub.  u. 

Aug. 
B.:  6  o^p  st  ai^Q* 

B.:  9)^ovif0f»  mitBecht  statt  o^^isu  wieder  hergestellt. 
A. :  itakiv  inq*  st  9E..  mnrTfff  hnt*  Tub. 


C. 
C. 

c. 

A. 
C. 
B. 
B. 
C. 
£. 
A. 
B. 
A. 
C. 
C. 
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S.    113,  D«:  ^tf/scü^x«  st«  i^hniCi.  Aug. 

—  113-  E.:  rvyxavu  ovta  sU  ovra  %• 

—  114.  B.I  %a%H^BV  st  Koi  ixBl&BVf  ex  solo  Eusebio* 

—  114«  C:  nSv  nottlv  st.  Tuivta  %,   Aug. 

-—  115*  A«:  yuQ  dri  ßiXnov  st.  vaQ  ijdfi  ßiltiav  der  alten  Aus* 

gaben  und  Heindorf  s:  yciQ  ß, 
-—  11 5»  C«:  ff^o^fii^^iftfofioi  st.  Tr^o^vfiifoofiai* 

—  116.  C:  C€  xlva  »t.  t/v«  os.  Paris. 

— '  116«  C. ;  09r£^  viSv  SXkav  st.  onsQ  oAAoiv. 

—  116.  £.:  xttVTa  eUotag  st.  e^x«  t« 

—  117.  A.:  ntd'ov  st.  nU&ov* 

—  117.  E«:  intXivBv  st«  Inilwatv* 

—  118.  A.:  !^y  goxcti  st.  Iurtt»,  figpi}. 

Die  Zahl  dieser  Verbesserungen  ist)  wie  man  sieht,  noch  ini'- 
mer  sehr  ansehnlich  und  würde  noch  grosser  sein,  wenn  wir  alle 
die  Stellen  mit  gerechnet  hätten,  in  denen  §  für  er,  die  Verbalen- 
dung  — £ft  st.  — ]j,  ein  Apostroph  u.  dgl.  gesetzt  ist;  allein  im  Ge- 
halt sind  sie  mit  den  von  Heindorf  gegebenen  nicht  zu  vergleichen. 
In  34  derselben  handelt  es  sich  allein  um  die  grosstentheils  an  sich 
gleichgültige  Stellung  der  Wörter,  und  auch  unter  den  übrigen  be- 
findet sich,  wenn  man  die  abzieht,  in  denen  Heindorf  schon  auf  das 
Richtige  hingewiesen  hat,  keine  einzige,  die  für  den  Sinn  entschei- 
dend wäre.  Bei  den  meisten  derselben  hängt  überhaupt  die  Ent- 
scheidung der  Frage,  ob  sie  für  Verbesserungen  zu  halten,  von  der 
Entscheidung  der  Vorfrage  ab,  ob  die  Codd.,  aus  denen  sie  ent- 
lehnt sind,  für  treuere  Copieen  der  Urschrift  zu  halten  sind,  als 
die,  nach  denen  die  alten  Ausgaben  gedruckt  sind. 

Dem  Texte  nun  aber  hatte  Bekker  in  der  Vorrede  verspro- 
chen, die  „Varietas  lectionis  cuin  scholiis  passim  refictis^^  in  be- 
sonderen Bänden  folgen  zu  lassen^  Um  dies  möglichst  vollständig 
2u  geben$  unternahm  er,  noch  während  an  dem  Texte  seiner  Aus- 
gabe gedruckt  wurde,  zuerst,  eine  Reise  nach  Rom,  wo  er  im  Jahre 
1817 — 18  noch  27  Handschriften  verglich  und  dann  nach  England, 
um  hier  eine  Vergleichung  des  ältesten  Platonischen  Codex  vorzu- 
nehmen, der  von  dem  Mann,  welcher  ihn  zuerst  von  der  Insel 
Patmos,  wo  er  gefunden  war,  nach  England,  Dr.  Ed.  Dan.  Clarke, 
der  Clarkische,  und  von  der  Bibliothek  zu  Oxford,  in  welcher 
er  aufbewahrt  wird,  der  Bodlej^sche  oder  Bodlejansche  ge- 
nannt wird.  Warum  er  aber  von  der  eigenen  Vergleichung  dieses 
Codex  abgestanden,  gibt  er  selbst  am  Schlüsse  des  „Index  codicum 
ab  editore  coliatornm  continuatur^^^  welcher  den  1823  erschienenen 
„Commentaria  critica^^  vorgesetzt  ist,  in  folgenden  Worten  an: 
„Cogat  agmen,  quem  solum  non  ipse  exploravi,  codex  Clarkianns 
(scriptus  iile  a  896).  Ejus  enim  causa  Oxonium  profectus  cum 
Thomae  Gaisfordi  lectiones  Platonicas  prelo  paratas  invenissem,  no- 
Ini  actom  agere,    totumque  viri  diligentissimi  libellum  in  mea  com- 
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mentaria  ita  recepi,  at  qoae  ad  sententiun,  ad  syntaxin,  biA  fiexionem 
qnoquo  modo  pertinerent,  transcriberem  omnia,  qiiae  orthograpkica  es- 
sent,  ea  fete  spectminis  loco  semel  atqae  posita  deinde  omitterem.^ 
Es  umfasst  dieser  Codex  folgende  24  Dialoge :  Eathyphro,  Apoi.Socra- 
tis,  Crito,  Pfaaedo,  Cratyius,  Theaetetus,  Sophista,  Politicos,  Parmeoides, 
Philebus,  Symposion,  Phaedrns,  Alcib.  1. 2o  Hipparchos,  Erastae,  Thea- 
gesy  Charmides,  Laclies,  Lysis,  Euthydemns,  Protagoras,  Görgias^  Meno. 
Gaisford^s  CoUation   des  Codex   erschien  noch  vor  Bekker's  Com- 
mentt.  crit.  i.  J.  1820  za  Oxford  unter  dem  Titel:  Lectiones  Pia- 
tonicae  e    membranis  Bodlejanis.     Lange  hatte  man  der    Bekannt- 
machang dieser  Vergleichong  erwartungsvoll  entgegengesehen    und 
grosse  Hoffnungen   für    die  kritische  Gestaltung   des  Platonischen 
Textes  daran  geknüpft.  F.  A.  Wolf  sagt  in   dem  schon  oben  er- 
wähnten Briefe  in  den  Litter.  Analekten  v.  Jahre  I8I69  er  habe  um 
dieser  „schon  vor  und  während  der  grossen  Welt-  und  Buchersperre 
berühmt  gewordenen^^  Handschrift  willen,    sein  Unternehmen,  den 
Plato  herauszugeben,  auf  Jahre  verschoben,  und  finde  nun  in  der 
aiis  Oxford  eingegangenen  Nachricht,  dass  Gaisford  durch  eine  Aus- 
gabe sie  nach  ihrem  ganzen  Gebalte   bekannt  machen   würde,  hin- 
reichenden Grund   zu  neuem  Aufschub,  fügt  aber  auch  sogleich  die 
etwas  misstrauisch  klingenden  Worte   hinzu:  „Man  rühmt  überdies 
dem  Codex  so  viel  Eigenthümliches  nach,  dass  er  gewiss  noch  län- 
geres Warten  nicht  unbelobnt  lassen  wird.     So  will  man  uns  näch- 
stens   aus   ihm    belehren,    dass   wir  durch  die  bisher  verglichenen 
Codd,  in  vielen  Wortern  nicht  einmal  die  richtigen  Formen  gewon- 
nen   haben,    dass  z.   B.   der  eine  von  Sokrates^    Anklägern  nicht 
Militog    geheissen,  sondern   Miktitog  u.  s.  w.^^     Dies  Misstrauen 
aber  hat  sich  auch  vollständig  als  begründet  gezeigt,  und  das  Vt" 
theil,  welches  Buttmann  in  dem  Vorworte  zu  deri.  J.  1822  er- 
schienenen vierten  Auflage  seiner  Ausgabe  von  „Piatonis  dialogt  IV^ 
«ber  jenen  Codex  fallt:  „Sane  codex  eas,  qnae  motae  de  eo  eranf, 
exspectationes  non  explevit;  lectiones  multas  manifesto  vitiosas  u 
quoque  tenet,  et  in  quoqne  dialogo  socios  aliquos  e  ceteris  eodd. 
habet  qui  pleraque  eadem  praebent^^  erweist  sich  für  den  Phaedon 
ganz  der  Wahrheit  gemäss.     Hier  sind   es   nämlich  überhaupt  nur 
zwei  Stellen,  in  denen  jener  Codex  zuerst  allein  die  wahrschein- 
lich, richtige  Lesart   gegeben  hat,    und  diese  Lesarten   selbst  sind 
überdies  für  den  Sinn  nicht  von  Bedeutung  und  waren  durch  Con- 
jectur  schon  vorher,  die  eine  von  Heindorf,  die  andre  von  Fischer 
gefunden.     Es  sind  S.  6ö,  D:  Oafiiv  (livxoi  st.  Oafiiv  ri,  wie  die 
Vulgata,  und  Ou^niv  roi,  wie  Handschriften   haben,  und  S.  70,  A: 
ov  (SV  vvv  dij  difjXd'sg  st.  cSg  av  vvv  dt'^Xd'eg  ohne  ^.     Nicht  ge- 
ring dagegen  ist  die  Zahl   der  Stellen,    in  welchen  der  Bodi.  ent- 
weder allein  oder  zugleich  mit  dem  einen  oder  anderen  gerade  der 
besten  Codd.  namentlich  Ven.  U  u.  Tnb.  eine  entschieden  falsche 
Xesart  hat, .  in  welchem  Falle  aber  in  der  Regel,    was  auch  sonst 
öfter  geschieht,  die  richtige  Lesart  entweder  über  das  Wort  selbst 


oder  a&  d«ii  Band   geachiriebeil  ist«    So^:   S».60^  £:  cf g  otI  sh 

blos  »g,  Bodl.  a.  Tub.  —  61,  A:  äni^aM  «t.  aas^^ijamj   Boäh 

pr.  m.  —  63,  A:  aaoAiTvov  st.  dnokeljcfav,  Bodl.  pr.  m»  u»  FU  d. 

—  63,  D :  q>QQvtlt^w  st.  q>^ceiuVf  Bodl  pr,  m.  u.  Tub.  —  64«  Ci 

xal  diä^e^ovTcov   st.   bloss   jia^»«^.  B.  u.   T.  —  65,0:  9roii  tov 

TOT€  st  «ov  TOT«,  B.   —  D:  t/  dif  st.  ^'diy,  B.  pr.  m.  o.  Tub.  -r- 

E:  noii^ay  st.  7C(H^'Ge«€,  B.  pr.  jdh.  u.  T.  —  67,  D:  diso  adfiaTO^ 

st,  '^vx^ff  dno  <r.,  B.  pr.  m.,  T.  u.  JI.  —  69,  A :  ^  st.  97,  B.  ~ 

B:   aXX&v  st.  «UijAov,    B.  pr.  m.  u.  J2.  —  Ihid. .  vythg' slvat  sti 

blos   vyi^ff.   B.   u.  T.  —  Ib.  D:    djtoXmmv  st.    dnoXslnfavy  B.  u, 

IT.  —  Ib.  E:   itiQOigst   italgoigy  B.  pr.  m,  u.  Vat.  —  70,  A: 

uTto^vijaxH  st.  dno&aviii,  ,B»  (in  marg,  nach  Ast  dno&dvtif  Bekk« 

a«Q^vifcxij,  wie  Tub.  hat.)  u.  ZI.  —  71,  C:  Verba  h  rov  Ha^Bvi> 

Seiv  omissa,  B.  pr.  m,  u.  Tub.  —  73,  C :  UiyofiBv  (v.  Ast  p.  691 

mit  Unrecht  vertheidigt)  st.  XiyofiBv^  B.  11.  u.  T.  -:--  74,  A :  avvo 

re^  i'tfov  st  avrb  xo  l'0ov,  B.  pr.  m.  u.  T.  —  Ib.  B :  avvi  0  Idxiv  sti 

«vjro  0  i'tfwv  l'tfov»  B.  pr.  m.    2J.  T.  u.   Aug.  —  Ib.:  rc»  fiiv  st. 

TorJ  ftav,  B.  pr.m.  u.  T.  --  76,  A;  ftc  t«  twv  st.  Sx  ye  toSv^  B., 

17.  a.  T.  —  Ib.  C :  tt  xctl  st.  w  ^  xai,  B.,   JJ.  n.  T.  —  Ib.  E : 

ag  Tots  st.  «V  «or?,   B.   hier  aber  erst  hineinradirt.  — ^76,  A :  xi 

hsga  st.  edtSQov,  B.  pr.  m.  JZ.  u.  T.  —  Ib.  D:  «vtcov  Tpavrast. 


Ib.  «»o^«vot  st  ano^dvn^^  B.  pr.  m. —  81,  B:  y£yo?;r<i^fifi/4f 
st.  y§yoritev(iivi^,  B.  u.  il.,  Tub.  u.  FJ.  d:  yoritevo(iivfi.  — ^ 
82,  A:  elv«*  st  iivai.  B.  pr.  m.  JI.  T.  n.  '2  andere  Codd* 
—  Ib.  D:  0oi(kati  nXdrrovjEg  st  aeifiata  nach  d.  Vulg.  oder 
adSfid  T»,  wie  nach  Fischer's  Conjcct.  die  Züricher  gegeben,  B.  pr. 
m.  21.  u.  T.  —  83,  B:  g>oßTi^  ^  imdv(i.  st.  tpoß,  ij  Xvniff9fi, 
ri  int&.j  B.  pr.  m.  JI.  u.  T.  —  Ib.  C:  ndaxoi  st.  ndaxsi^  B.  pn 
m.  u.  JI.  —  Ib.  ndcxsi  st.  ndaxy^  B.  pr.  m.  u.  JI.  —  Ib.  D: 
SiMk(foqfog  st  6it6tifwpogy  B.  pr.  m.  (Die  Ordnong  dir  Volgv 
oitotifonog  n  *al  iftoT^oipog  ist  auch  bei  B.  pr.  m.  durch*  Zahle» 
übor  den  Worten  ist  dieselbe  aber  abgeändert  in  i^ixi^wpcg  x$  nA 
6ii6tQOtiog^  wie  Vat.  nebst  4  anderen  Codd.  hat)  —  87,  D:  mfl 

mv  ai/Wy  st  ni^l  ovxcSv,  B.,  JI.,  T.  o.  S  andere  Codd. 8^ 

C:  ndlM  ut*  ndkiv,  B.,  JI,,  T.  n.  3  andere. —Ib.  ^^ivBi.  ttfifiip 
od.  dfkBV,  B.  pr.  m.  JI.,  T.  u.  4  andere.  —  89,  B :  ivvdiki^a  sti 
8waii£^a^  B.  pr.  m.  T.  u.  einige  andere.  —  Ib.  C :  iiatpwyoi  s^ 
duitpvyoi,  B.  pr.  m.,  11.  u.  2   andere.  —  92,  A:  ^ixvfiaat^g  «V 

♦)  Wo  das  Richtige  am  Rande  oder  ober  den  Zeilen  im  Bodl.  gege- 
ben ist,  beB^chnen  wir  dies  durch  ühmtfagang  der  Bachstaben  pr.  m? 
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0t.  #•  fl»ff»  B.,  IL  n.  aodi  1  Cod. — Ib.  C:  ipphtStM  st.  ftfyftMtfnrf, 
B.  pr.  m.  iZ.  u«  3  aodere,  —  9ij  B:  c;^  ovv  st  i|  o^,  B»  pr.  m. 
U.,  T.  o«  1  aoderer.  —  94,   B:  fSuml  Tor  ivavtwvfJvfpt  fehlen, 
B«  pr*  in«  a.  T.  —  96,  A:  J  st  0  Kißtigj  B.  pr.  m.  —  Ib.  C: 
S  not  fjfMt^v  «a\  a   st  UTeiita^ov  nal  TcrvTa  a\  B.  pr.  m.  H.  a* 
T.  -~  Ib.  E :  ^(uav  st.  fjfitauj  B.  pr.  m.  17.,  T.  u.  2  andere.  — 
97,  C:  ovrov  st.  tmiraly   B.  pr.  iB.ii.i7i  —  98,   B:    ^ds/i^y  st. 
Mttilfiv^  B.,  IL  Q.  2  andere.  -*  Ib.  D :  imgov^hnv  st  ulmgoviki' 
MM^  B.  pr.  m.  •—  IOO9  C:  die  Worte  9v^i^y  ovro  to  ndkov  fehlea 
bei  B.,  n.  o.  Aog.  —  102,  E:  ff^o0t%  st.  ngoöty^  B.  pr.  m.  0. 
U.  — >  Ib.:  intlvo;  st.  iMivo,  B.  u.  17.  -^  Ib.:  dh  tsrokitipteA  6i 
ov  rn;..  B.  u.  17.  —  Ib. :  aiuav  st  Irt  ov,  B.,  17.  a.  4  andere«  — 
108,  D:  v]reic%i»^tffiv  €tvj6  st.  if».  «vtco,  .B,  77.  a*  4  andere.  — 
Ib.:  ToAfMJoac.  st  ToAf«^tfe»v,  B«pr.  m.  u.  T.  —  105,  A:  ^  st  fi^, 
B»,  77.  Gorr.  T.  a.  2  andere.  —  Ib.:  avt^  SUm  st  omvo  SlXmf 
B.,  77.,  T.  a.  noch  ein  Cod.  —  Ib.  C:  die  Worte  voaiicn  bis  aQ$^(id 
tl  iyyitnivai  fehlen  in  B.  pr.  m.  u.  Tab.  —  108.  A:  if  fikv  gt.  if 
fUv  ovPj  B.  pr.  m.  77.  n.  T.  —  Ib.  C:  oüav  st  ^mVj  B.  pr.  ni. 
n.  T.  —  HO,  B:  ^  ttg  Svm&iv  st  rf  ug  «v,  B.  pr.  m.  u.  77. — 
112,  E:  xltxuq  Qvxa  st.  r.  arr«,  B.  pr.  m.  ond  2  andere.  —  Ib.: 
«ttl  ifi  ini  st.  xal  iii  xal  ino^  B.  pr.  m.  n.  T.  —  113,  E:  fuyct- 
h»g  ipoviyvg  st.  ft.  rj  q>ovovgf  B.  n.  77.  —  117,  A :  notäv  st.  sriiov, 
B.  pr.  m.  77.   u.  noch  ein   Cod.  —  Ib.  C:  dcteatul  st.  datoKriy 
B.,  77.  tt.  noch  ein  Cod. 

Der  Bodlcjanische  Codex  hat  also,  wahrscheinlich  von  einer 
späteren  Hand,  nach  einem  guten  Codex  eine  Correctur  erfahren, 
und  .da  nun  überdies  sein  hohes  Alter  der  Beseitigung,  die  er  auch 
in  den  nicht  corrigirten  Stellen  in  sehr  vielen  Stellen  der  besseren 
Lesart  gibt,  ein  grosses  Gewicht  verleiht,  so-  wird  er,  trotz  seiner 
nicht  zu  verkennenden  und  uns  zur  Vorsicht  und  zn  genauer  Prü- 
fung auffordernder  Mängel,  doch  stets  unter  die  vorzöglichsten  ge- 
rechnet werden  und  mit  Ausnahme  der  Stellen,  in  welchen  Sinn  (Nler 
Sprache  sich  gegen  ihn  erklären,  im  Allgemeinen  normirend  für  die 
Textesgestaltung  sein  müssen. 

Wir  wollen  nur  noch  kurz  die  Gesammtausgaben  Plato^s,  die 
nach  Bekker  erschienen  sind  und  auf  kritischen  Werth  Aw^mch 
SMfihes,  zusammenstellen.  Zwischen  die  Vollendung^  des  Bekker^«- 
gcben  Textes  und  die  sdaer  Conaaentaria  critica  föllt  der  Anfang 
zwe»er  solcher  Ausgaben,  der  von  Ast,  1819'«— 1827,  ond  der  Ton 
Stallbaum,  1821^ — 1826/  Beide  konnten  b^  Beginne  ihrer 
Arbeiten  die  Bekker^schen  Varianten  nodi  nicht  benutzen,  Stali- 
bltnm  aber  gleich  die  schon  ein  Jahr  vorher  von  Gaisford  heraus* 
gegebenen  des  Cod.  Bodl.  Derselbe  hat  überdies  neue  kritisdie 
Hülfsmittel  für  seine  Ausgabe  benutzt  Weigel  nämlich  in  Leip- 
zig hatte  bereits  i.  J.  1811  eine  Ausgabe  sämmtlicher  Werke  Pia- 
to^s  von  Heindorf,  Bockh  und  andern  angekündigt  ^  und  dazu  mit 
seltener  Aufopferung  einen  bedeutendeo  kotiscfaen  Apparat,  der 
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nameallieh  in  einer  Yarianten-SamoiliiDg  aas  Ftoreatiaer  ind  Wiener 
Handschriften  bestand,  angeschafft.     Diese  Ausgabe  nun  kam  nicht 
liu  Stande,  St  all  bäum  aber  benutzte  jenen  Apparat  für  die  sdnige^ 
die  in  12  Bänden  bei  Weigel  erschien,  von  denen  die  3  ersten  den 
Text  und  die  4  letzten  die  Varianten  enthielten.     Während  er  nun 
aber  für  diese  Ausgabe  ausser  jenem  Apparat  und  dem  Bodl.  nur 
noch  einige  schon  von  Bast  verglichenen  Bekker^sche  Codd.  benutzen 
konnte,   standen  ihm  für  die  andere  Ausgabe,   die  er  gleich  nach 
Beendigung  jener  für  die  Gothaer  Sammlung  besorgte ,  die  sämmt«» 
liehen  Schätze  Bekker's,   die  Bekker  selbst  ja  nur  erst  zum  Theil 
lur  seinen  Text  benutzt  hatte,  zu  Gebote,    und  er  begnügte  sich 
nun  auch  nicht  blos  mit  der  Angabe  der  Varianten,  sondern  gab^ 
so  weit  es  der  nicht   rein  wissenschaftliche  Zweck  jener  Aasgabe 
gestattete,  zugleich  auch  Rechenschaft  über  die  aufgenommenen  Les- 
arten.    Vollständiger  und  ohne  praktische  Nebenrncksichten  geschah 
dies   in    den    1829—^2    erschienenen    „Adnotationes    in   Platonii 
opera^^  von  Fr.  Ast,  welche  den  10.  und  11.  Band  zu  dessen  Ge* 
sammtausgabe  der  Platonischen  Werke  bilden,  und  den  Commentar 
zu  Phädrus,  Protagoras  und  Phaedon  umfassen. 

Nachdem  nun  aber,   um  mit  Sommer  in  der  Allgem.  Schnl- 
zeitung  1830  Abhth.  11,  S.  1033  fortzufahren,  durch  J.  Bekker  die 
Urkunden  der  Pariser,   Wiener,    der  Italienischen,    Englischen  und 
anderen  Bibliotheken  verglichen   oder  die  von    anderen   gemachte 
Ausbeute  benutzt;    nachdem   in  der  grosseren,  von  Stallbaum    bei 
Weigel  in  Leipzig   besorgten  Ausgabe  auch  noch  die  Lesarten  der 
von  Fnria  verglichenen  Florentiner  Handschriften  zu  Rathe  gezogen 
waren :  schien  so  ziemlich  Alles  gesammelt  und  zur  Anwendung  ge- 
bracht, was  uns  die  Zeit  an  historischen  Hülfsmiteln  zu  einer  festen 
Gestaltung  des  Platonischen  Textes  übrig  gelassen,  namentlich  aber 
schien  derselbe  durch  die  Bekker^sche  Bearbeitung   hinsichtlich  der 
Reinheit  und   Deutlichkeit  der   Sprache,   wie  der   Gleichmässigkeit 
der  Schreibung  in    Vergleich  mit  der   den   früheren  Aasgaben   zn 
Grunde    liegenden  Recension  des  Stephanns  so  viel  gewonnen  zu 
haben  und  auf  eine  so  feste  Basis  gestellt  zu  sein,   dass  nunmehr 
die  Kritik  dieses  Schriftstellers  im  Ganzen  als  abgeschlossen  gelten 
und  einem  neuen  Bearbeiter  nur  einzelne  durch  innere  Gründe  zu» 
motivirende  Abweichungen  moglidi  und  gestattet  zu  sein*  erscheint 
mochten/^    Nicht  ohne  Verwunderung  nahm  man  es  daher  iauf,  ab 
Schneider  in  Breslau  i.  J.  1828  eine  neue  kritische  Ausgabe«  der 
Platonischen  Werke  ankündigte.     Zwei  Jahre  darauf  erschienen  der 
eiste  Band  derselben,  der  die  4  ersten  Bücher  der  Republik  ent- 
häk  und  in  der  Vorrede  das  Unternehmen  zn  rechtfertigen  sucht. 
Von  Bekker  heisst  es  Seite  III:  „Contextnm   ejus  cum  ejus  cod»- 
cibus  conferentes  plarima  sane  inveniebamns  ad  eomm  fidem  emen<- 
data  et  extra  dubitationem  constitnta,   sed  illam  integritatem,  per-» 
spicuitatem,    elegantiam,   eequabilitatem ,    quae  adeo   nos  ceperat, 
qoam  maxime  codicibos  deberi  speraveramus,  magnam  partem  edito» 
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ris  qaadam  noa' audeciB)  quod  cvofectinid  iadolsisset)  id  cuim  no* 
desle  fedt)   sed  arte   effectam    deprehendebanms«     Qaemadmodom 
Zeöxis  leftur  deam  picturos   qiiinque  iaspexisse  virgmes    et    quod 
in  qoaqae  laodatissinitiiii  esset  in  illam  Unam  contölisse,  ita  Bekkems, 
nt  Platoncm  quam .  form osissimttm  exhiberet,  mnltis  inspectis  codid- 
faas  quod  quisque  maiime  placens  obtuliaset,  recepit,   in  hoc  tarnen 
dissiinilis,  quod,  quam  ille  nudas  spectasset,    hie  adscititio  nonoun- 
qnam   ornatu  imponi  sibi  passus   est/^     Von  AstS.  FI:  ^yDorani 
anbierat  conditionem  Astius,   qoi  codicibas  destitutus  nescio  qmbos 
aovliis,  ubi  sequendus,  ubi  deserendua  esset  Bekkerus,  discemeBdum 
nbi  sompsisset.     Aldum  prae   caeteris  secutom   e&se  in  praefatiooe 
profitctur,  miro  consilio,  quod  quomodo  in  aliis  partibus    teuoerit, 
Don  quaeaiTimus,  in  Civitate  quidem  non  tenuft,  sed  invitns  an  vo- 
lens  lectore  saepe  non  monito  novas  lectiones  a  Bekkero    prolatas 
reoepit  ejnsque  vestigia  omnino   multo  magis,   quam  Aldi,  pressit, 
itaqne  contextum  exhibait  partim  genuinum,   partim  spurium,  qoea 
yeremnr  ut  adnotationibus,  quas  promittere  pergit,  unquam  satis  ex- 
planare  possit/^     Stall  bäum  endlich  habe  zwar  neue  und  reiche 
Hülfsmiltel  zum  Gebrauche  gehabt,  dabei  aber  ebenfalls  sich  durch 
Bekker^s  Autorität    zu   sebr  bestimmen  lassen,   so  dass  er   in  dem 
einen  Falle  eine  blosse  Emendation  Bekker^s  gegen  das  Zeugniss 
ieiner  sämmtlichen  Handschriften,  in  dem  anderen  die  Lesart  eines 
Cod.,  wo  dieser  mit  der  Bekker^schen  übereinstimmt,   gegen    das 
Zeugniss  der  übrigen  aufgenommen,  bald  wiederum  im  entgegenge- 
setzten Falle  die  Lesart  eben  dieses  Cod.,    selbst  wenn  sie  durch 
andere  bestätigt  wurde,  verworfen  und  nur  zuweilen,  wo  sämmtliche 
Codd.  anderes  geboten,  von  seinem    Vorbilde  abzuweichen  gewagt 
Ddber  sei  auch  der  von  Stalibaum  aufgestellte  Text  grösstentiieüs 
def  Bekker^sche,  besser  als  dieser,  wo  den  falschen,  schlechter,  wo 
den  guten  von  Bekker  aufgenommenen  Lesarten  die  Florent.  Codd. 
nicht    beigestimmt.'^     Allen   dreien  also   wirft  Schneider  im   Alige- 
meinen eine  gewisse   Inconsequenz   und  Bekkern  speciell  das  Be- 
streben  vor,  dem  Texte  io  Beziehung  auf  Atticism^us  in  der  Schreib- 
art und  in  den  Wörtformen,  auch  unabhängig  von  der  Auctorität  der 
Handschriften,  eine  gewisse  Conformitat  zu  geben.     Im  Gegensatze 
dttsn  DUB  erklart  er  selbst   folgende  Grundsätze  befolgt  zu  haben: 
^Geaidaa,  qoam  quaerimos,  lectio  res  est  in  facto  posita  eodemqoe 
■hnI<^  quo  aBae  res  fiictae,  cmi  ex  monumentis  fide  dignis  debet 
MoBument«  nostra  Codices  sunt,  qni  qanm'omnes  ex  commnni  fönte 
derivati  sint,  variis  de  cansis  varie .  concepti  et  inter  ipsos  et  ab 
archetjp^  multis  modis  discrepant,   nee  fädle  unus  hodie  ab  omni 
llibe  immunis   reperietur.    Cormptelarimi  antefii  duplex  genas  est^ 
alterum   per  errorem  et  insciis'  scribis  subortamm,  alterüm,   qood 
consulto  et  emendandi  causa  facta»  mutationes  continet*    Utriusque 
generia  contagio  plerosque  omnesaffecit,  sed  uiius  esse  solet  magis, 
qnam  ceteri^  vel  ab  utroque  vel  ab  altero  damnosiore  puras.    Eam 
ot  qbi  ex  eo  dacti  videntur  reliqnis  anteponimus,  ejus  aucloritatemi 
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dum  Hognäe!  leges  vel  tisa  vel  nrtione  «ta^iKtae  sionnt)  iseqüimor^ 
ad  alios  tam  demam  respicimus,  (]aaiii  soloecam  orationem  vel  sesr 
tentiam  absurdam  habere  i\\e  videtnr,  atqne  hornin  versos*  mtitores, 
hdc  est,  ab  interpolatione  et  ab  erroribns  libcriores  ceteris  pracferi- 
müs.  Hoc  fandamento  posito  scriptoris  debenius  usum  efcön^uetu^^ 
dinem  dicendi  indagare  inventamque  ad  jadicinm  de  locis  dubii»  ad- 
faibere,  "minioie  vero  aliande  petita  de  consoetadine  ejns  opinion^ 
ad  iitfnngendam  optirai  codicis  auctoritatem  abnti.  Talis  enim  opio*o 
81  praeconcepta  vel  ex  specie  'quadam  internae  probabilitatis  dncta 
est,  veluti'  qnnm  scriptorem  Attitaih  statuunt  non  alias  VerbcyrnoA 
fonnas,  nisi  quae  in  ore  mbltorunn  easeot,  ponere  potdisse,  et  iqtib 
semel  et'  iteVum  usus  sit,  eodem  tertium  qüartomque  uti  debaisse^ 
quid  levius^  quam  qtiod  fieri  potuh  cdntinuo  factum  samere  ob  id 
ipsnm,  qüod  facultate  non  cäreat,  testimonüs,  quae  contra  factum 
ostendun t,  fidem  negare?'Si]i  grammaticoruni  auctoritäte  nititur  Pia- 
tonem,  Thucydidem,  alios  hoc '  usnrpasse,  illo  abstinuisse  testaritiank, 
nonne  haec  ipsa  auctoritas  codic^us  nilitur?  Antiquioribns  scilicet, 
quam  nostris:  num  etiam  melioribus,  num  diligentius  inspectis,  hura 
ita  et  tot  cum  aliis  collatis?  Denique  dis^identes  inter  se  novimns 
grammaticos/  eamqoe  rem  non  minus  codicum  dissidio  efifectam,  quam 
caussam  dissidii  exstitisse:  num  nostris  libris,  quorum '  indolem  ex-' 
plbratam  probatamque  habeamus,  plus  quam  illorum  incognit?s  tri- 
buere  dubitabimus?^' 

-Was  Schneider  in  dem  Mitgetheilten    über    die   Kritik  '  seiner 
Vorgänger  gesagt,   ist,  besonders  soweit  es  Bckker*)'  und  Ast  be- 


*)  Z«m  Beweise  dafür,,  wie  Bekker  oft  ohne  Grund  nach  dem  einen 
odei:  anderen,  gewöhnlich  Pariser  Codex,  die  Lesart  geändert  hat,  mögen 
folgende  Stellen  dienen ,  in  denen  ihm  nur  zuweilen  Stallbaum,  wie  die 
Züricher  Herausgeber  gefolgt  sind:  S.  59,  C:  ^«l  st.  dS,  wie  auch  61, 
Dj,  64,  p.  65,  A.  68,  K.  71,  A.  73,  F.  74.  B,  und  sagt,  wo  in  der  Regel 
nur  Ceisl.  und  ein  Wiener  diese  Lesart  bietet.  —  60,  A:  anttyctvirto  st. 
anayitw,  —  Ib.  Ci  Kvt^  if/kol  st.  ncvztß  (toi,  —  65,  D:  %aX6v  vi  xoi  st. 
X.  yi  w.  —  xdX7i%^lg  st.  th  dXyfi'lq,  —  diapsßlrjto  st.  SiBpißtriVO.  — 
69,  B  n.  C:  dvSqCa  st.  dvdQsla.  —  70,  C:  n  sTsv  st.  ti  ij  sUv,  -^  71, 
A:  o^rmg  st.  ovroo;  öfter  —  73,  E:  iniUXi]ato  st.  i7ttXiX7]6to.  78,  D: 
^X^i  uecl  Koitd  Tce'ötd  st.  ix^i  x.  t.  —  79,  B:  tpäyoi  %a\nioi  st.  «.  x.  ip. 
~  81y  P:  exove«i#^.st.  omosi^iJ' —  84,  Dt  %Biaaiykh  iv&Qtaxüvq  %t, 
dv^.  n,  (Aach  Stallb.  mit  d.  Bern« :  «»ex  plarimis  codd.  matatnm,*'  allein 
Bekker  u.  Ast  nennen  nur  den  Coisl.)  —  85,  A :   ij  ^XiSmv  st.  %iXidmv 

—  88,  A:  avyxoDQolri  st,  cvyx^oQot,  —  91,  A:   diifpiapTjt'i^ctocv  st.  dufpig- 
§7ftw9i.  —  Ib.  C:  ifiavrdv  Bt,  Ictvtbv  —  93,  B:  ovdlv  *^   st.  tMi  9ij, 

< — ^  94,  B:  no^  ft^iti  st.  pwifiunovi  — 96,  ^B»  Tmttt  tuiftu  tt^  nwrA  tuvta 
■—  98,  B :  n.  99^  A:  otog  «'  19  st.  oUg  #4**  —  Ibr  Ci  cu^fd  st.  0t9^sA*< 

—  98,  D:  Irinas  tivds  toLtuvtag  st.  itiqag  xoiwotag^  ^  100,  D  u.  E 
arweimal  dnoHghsad'oci  st.  — vaäd'aij  wogegen  er  101,  D.  gegen  Vat. 
««ox^/vaor^cw  beibehalten  hat.  —  102,  D:  avstv  st.  6votv,  —  105,  Dj 
1917,  istp6dgtt  St.  crg).  ügm,  -^  106,  A;  Mm,  als  Conject.  ans  J^ro^;  des- 
vat.  bU  ^»^  ^  107,  A:  iigiptiv'dv  %ig  et.  ipiuw  t$g  1'10,'B:  xaaUuw 
st.  xaWio.  —  XU,  D:  attvmBQu  st  ouvitBQU.  —  112,  B:  M  xal  et  st. 
di  ft.  114,  B:  92dixi7xa<ri  st.  'idl%riaav.  —  115,  B:  ael,  I912,  Xiym  st.  del 
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aiedergelegte  ErUarivig  io  ein  helleres  Licht   %n  «telleo.     JSs  liegt 
näinttch  am  Tage,  dass  wir  beim  Festhalten  an  jener  .uri^räa^Hchen 
Bedeutung  des  Wortes  hostis  zunächst  auf  Düntzer's   Krklärung 
(,yKritik  und  Erklärung'^  u.  s.  w.  Ilf.  S.  %i8)  komnaeo:   , chatte 
dieser  nun   noch  keine  Mahlzeit  im  Leibe ,    so   wusste   er    gleich 
einem  Verzweifelten  gar  nicht  den  Bürger  von  dem  Fremden 
%a  unterscheiden  ^  sondern*^  — .  (n  gleichem  Geiste  übersetzte  schon 
Einer  unserer  Trefflichen  (Carl   P^ssow):    »»Der  so  das  Essen 
gebrach,    nv:ht   schied  vom   Bürger  den  Fremdlinf^^^      Aber 
die  ZusamroenstetluBg  von  kpstü  und  civis  weiset  unseres  Brachteos 
auf  das  romische  Kriegswesen   hin^    dessen   stereotyper  A.ixsdrack 
auch  aof  andere  y    obwol   ähnücfae  Verhältnisse  nbergetragea  vvanL 
Man  vergleiche  nur  folgeude  Stellen:  SalUaL  Ing«  51,  l..arina  tela, 
iftqui  viri,  cü;e#  atque  hostes  permixti»     Ebendaselbst  72,  ^.    Neqoe 
p^t  id  locorum  lugarthae    dies  aut  nox  uUa  quieta  fnit;     neque 
loco ,  neque  mortali  cuiquam  aut  tempori  satis  credere ,  civis  hostit 

(qjie)  iiula  metuere» Liv.  b-^  8,  11.^    Huius  arrogaatiam  per- 

iinacia  alterins  aequabat;  qni,  ne  quam  opem  ab  inimko  yicleretar 
petisse.,  vinci  ab  h^ite^  quam  vincere  per  ctoem  maluit..   Ebenda«. 
7,:S6,  2.   Qno  excitatus  vigil  quum  prpximum  moyisset,   OTectiqne 
aKos  ooncitarent,  ignari  cmi  an  host^M  essent^  praesidinm  erumpcret, 
an  consul  ca'stra  movisset*    Ebendaselbst  8,  36/  !•  Postqiiam  dicta- 
tor  —  in  castra  rediit,    neque  civibus  satis  laetus  ad^ntos  fuif, 
nee   hoatibus  quidquaro  attulit  terroris.    Ebendaselbst  10,   S6,   8. 
Proinde  elige,    cum  cive  an  yhosH   pugnare  malis.     Ebendaselbst 
21,  12,  1*   Nee  Sagunti  oppugnatio  segnior  erat,    Maharbale  — 
ita  impigre  rem  agente,»  ut  docem  abesse-  nee  cwst-  nee  hostes  sen- 
tirent*    Ebendaselbst  22,  26,  7.  Q<  Fabins  -^  cum  invicto  a  cMbus 
kosHhu$que   animo  (21,  15,  1.)  ad  exercitnm  rediit.     Ebendase/bst 
22)  39,  17.    Haec  una  salutis  via,  h.  Paulle,  quam  4ifficilem  in- 
festamque  CW69  tibi  magis  quam  hosten  facient.    29,  6,  extr.  con- 
verterat  ad  spectaculum  cives    hostesque,  -—    Curt»   8,    51,   46, 
ed.  Zmpt,  Alexander  simplicius    tarnen  famam  aestimabat  in  hoste^ 
quam  in  cwe,  -^  Justin.  13,  1,  7«   Contra  Afacedones  r^sa  Wce 
non  ut  civem  ac  tanlae  majestatis  regem,  verum  ut  ho$tem  amissum, 
gaudebant.     Ebendaselbst  13,  3,  9.  —  non  illos  Persas,  sed  Ma- 
cedonas,  non  hostes  y  sed  cives  esse.     In  Folge  dieses  militärisches 
Wortgebrauchs   sagt  Ennius   bei   Senec.   Epist.  108.     Cui  nemo 
civis  neqne  kostis  Quivit  pro  factls  reddere  oprae  pretium.  —  Vgl, 
Plaut*  a.  o.  O.  —    Mantl.  5^  495.    Nee  päcem  a  hello,  civm 
discerneret  ab   hoste,  *^  Senec^  Phoen.  446*     Ofvif  atque  hostis 
Hüne  petite  ventrem,  qui  dedit  fratres  viro!  —     Cicero  Philipp. 
8,  4^  13.     Atqui   ais,    eum  te   esse,   qui  semper   pacem  .optaris, 
semper  omnes  cives  salvos  volueris.    Honesta  oratio ;  sed  ita ,  st 
bonos  et   utiles  reipiiblicae   cives ;    sin  eos ,  -qni  natura  ^ioes  sunt, 
voluntate  hostes  ^  salvos  velis  j  quid  tandem  interest  inter  le  et  iilosf 
Ebendaselbst  Paradox.  4,  10.  (Daselbst  die  Interpreten  bei  Moser 
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p.  i8S.)  Brgo  tgo  semper  cifvis;  -^  --*  4ii,  ne  üiinc  qtüileni:  tiun. 
forte  idem  kostvs  esse  e^  ctcnV  potest    Atf  tu  cmem  ab  AMe  n^tnrA. 
ac   loco,    Don   ai)imo*factisqae  di»tingais?     Wem  schön  diese  Bei- 
spiele URS  warnen  massen,  an  unsrer  Steile  an  den  y^Fremdling^^' 
oder  an  den  „Oast^^  za  denken ,  da  der  Spracbgebrbuchy  i^le  der* 
selbe  beim  Horaz  Vorliegt ,    sieb  längst'  Bahn  gebrochen  hatte^   sq^ 
darfle  anch  der  Umstahd '  den   endlichen   Aasschlag  'geben,    das» 
hostis  gaf'  oft  allein  stehend  einen  Feind  bedeutet,  der  gegen! uns 
nicht  besser  gesinnt  iBt,    als  der  Feind  im  Felde,   der  Feüid'  m\% 
den  Waffen;  z.  B.  Sailust.  Ing.  10,  5,  qaem  aliennm  üdbln . tnvenies^, 
si    tnis    hostis    fneris?     €ic.  Epist.   3,     tO,  34'  ettanMi  tibi,    cuv 
tom  amlcissimus ,  hostis  essem.     Ebendaselbst  in  Verr.  ö^-  665  169» 
Homini,    generi,   jnri  civinm  hostis.     Vgl.  2,    24,  58«    de  Fin.  6% 
10,  29.  pr.  Sest.  13,  29.    Petron.  84.    Vellem  tarn  innoeens  esset 
frogalitatis  meae  hostis^  ot  deliniri  posset.     Döderlein  Synonym) 
IV.,    S.  39ö>     Doch  sapicntf  sat!    Vielleicht  hatte  der  mlbeleseoc 
Hieronymus  (Epist  57.  II.  p.  79  F.)  unsere  Stelle  ini  Siime,    ^ 
er  schrieb:  Contra  quemlibet  passim  in  triviis  strepere  etc^ngerere 
HtaTedicta,  noii  crunina,  scorrarumest  et  parasitomm.    DiepsydiiMh- 
moralische  Erscheinung,    dass  Jemand,    wfe   dieser  Itfaenias,  *'der 
Unlust  anheimfallt,  sowol  wenn   er  seinen  Endzweck  irerfehlt',   Sil« 
wahrend  der  Begierde  selbst,  löset  in  gewohnter  Weise  Aristoteles 
in  Ethic.  Nicomach.  3,    11,    6  sqq.     Wir  gedenken  dieser  Sache 
deshalb ,    nm    dem  Sondergelustie   eines  Marcilius  und  Waddel  zu 
begegnen,    welche  iropransus  für  bene  pransus  ta  nehmen  geneigt 
waren.    Wenn  der  Dichter  Y.  35  deb  Maenius  dergestalt  ab"  einen 
Vielfrass  schildert,    dass  er  von  selbigem  die  hyperbdliscbej-SigeB«? 
Schaft  prädicirt:   patinascoenabat  omasi,    Vilis  et  agriinae,   tHbn* 
ursTs  quöd  satis  esset,  so  scheint  diese' ergdtzliche  Absdiildemng  dem- 
Verfasser  des  Poenitentiarius  109  ed.  Kritz  vorgeschwebt  zu  habe» : 
Devoro'saepe  nimis,  tribus  ursis  qnod  satis  esset. 

:  '  ' 

U*J    dat»     1,    A,    00»     .  .'..'* 

Adde  hocy  quod  tMreem  sine  fucis  gestat^  aperte  .  1     .     .- 

Quod  venale  habet  ostendit^  nee,  si  quid  hdneiti  eü^ 
Jactat  habet que  pa/aoi,   quaerit  quo  turpid  celet. 

In  dieser  nnserm  deutschen  kenseheren  Oh^e  etwas  aufYUllgen 
Passage  gibt  der  Dichter  dem  fleischlichen  Umgange  mit  einer  Li- 
bertine  den  Vorzng  vor  dem  mit  einer  Matrone,'  unter  andem-auch 
ans  dem  Grunde,  „weil  die  erstere  ihre  Waare  ohn^  alle  künst- 
liche Täuschung  sehen  lasse,  und  weder,  wie  die  Matrone',  jbre 
Schönheit  zur  Schau  trage,  noch  auch  ihr  Garstiges'  und  MiSBfalr 
iTges  zn  verbergen  suche.^^  Wir  ziehen  demnach  nee  eben  so  3» 
qnaerit,  als '  zu  jactat  ^alam  im  Widerspruch  mit  denen,  wekhe 
qaaerit  affirmativ  fassen ,  wornacb  es  so  viel  wäre ,  als :  „doch  sticht 
sie  das  Hässliche  zu  verbergen/^     Der  erstem  Erklärungsweise  ist 
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andi  Hand'Bam  Torselliili  I.  p.  655  zögetliaD,  indem  er  mit  Hein* 
d-^rf  die  AosläMo^g  der  Partikel  aut  vor  quaerit  anaimmt«      Gegen 
diese  aprachliche  Aaßassang  jniissea  wir  jedoch  Verwabrang  eia- 
kg^fl)   ¥rM   sie.  etfvaa  Anomale«  and  Schwerfälliges  mit  sich   Hihrt, 
wibread  wir  .die  ipnsrig]e  iJarch   eine,    zam  Spracbgesetz  sich  er- 
hebende,. Analogie  %n  sichern  .vermögen.     Wir  bieten  folgende  Bei> 
apiele:-  Od«  1»  IS^  17  — 20.    Felices  ter  et  ampliuar,    Qnos  irnipta 
teaet  copola)  •  7|^  maus  DifuIsus  qaerimoniis  Suprema  citius  aolvet 
amor  die ,  wo  •  nee  eben  ao  auf  diTalsas  als  ,aaf  citius  bezogen  wer- 
den •  mos«.  Diesen  Sprachgebrauch  verkan  nte  hier  auch  P  e  e  r  1  k  a  m  p, 
weswegen  »er  auf  die , «nnöthige  Conjectur  verfiel:    Snprema  haud 
cittüs  adlvit  amor  die.     Das  Richtige  bemerkte  schon  M  i  t  s  ch  e  r  li ch 
and  in  neoester  Zeit  Däntzer    in  der  lateinischen   Schalausgabe. 
Gleicher  Weite  verhält  es  sich  mit  neque  bei  Cicero  de  Or.  1,  14, 
CS«.    Aeftfe.yero  Asdepiades  —  medusinae  facaltate  utebatur,  noi 
eSoqnantiae»  *d.' h.  neqm  non  eloqaentiae^    oder  ^^sane  autem  elo- 
qaentiaa^,  wie  Ellen  dt  gao:^  gut  erklärt.     Eben  so  setzt  st  meh- 
rere *Sälae    fort,.  als'Horat.  Od.  3,  .18,  .5 — 8.    Si  tener  pleno 
cadit  h^us  anno  ^  Larga  nee  desunt  Veneris  sodali  Vina  craterae, 
(st)  vttas  ara  molto  Fumat  odore;    Od.  3,  24,  36.   «t  neqae  fer- 
vidts  Pars  iaclusa  caloribns  Mundi  nee  Boreae  finitimum  latus  Dura- 
taeqae  aola  nivet  Mercatorem  abigunt,   (si)  horrida  callidi  Vincoot 
aeqaora  navitaa,  j(^)  Magnum  panperies  opprobriura  jiibet  Quidvis 
et  faoereet  pati  Virtutisque  viam  deserit  arduae?  Ueberhaupt  wird 
:tfaweiien  ein  Wort  nur  einmal  gesetzt ^  das  sogar  in  einer  andern 
€on<tructioii^    falls  nnr  derselbe  Klang  oder  dieselbe  Form   bleibt, 
neich  einmal  dazu  zn' denken  ist;  am  häufigsten  tritt  dieser  Fall  bei 
den  Protnorainen   ein,    von  deaen    wir  jetzt  einige  Exempel  geben, 
ids  Cic.  de  OfAc  1,    42 ,    7.    (Beyer  und  Bonneil  daselbst.) 
Quihui  autem  artibiui  aut  prodentia  mäior  inest ^  aut  non  mediocris 
ntilitas  qnaeritur^    nt  medwina  etc.,   wo  quibus  zu  inest  als  Dativ 
nnd    SU    quaeritur   als   Ablativ   gehört.     Id.  de  Orat  2,    10 ,  43. 
Nam  illud  tertium,  quod  et  a  Crasso  tactum  est  et,  ut  andio^  ille 
ipse   Aristoteles   —   adinnxit.     Sali u st.    Ing.    14,    16.    (daselbst 
K  r  i  t  z  und  D  i  e  fa  ch)  Si.  omnia  qnae  aut  amtsi  aat  ex  necessariis 
advorsa  fact^  sunt     Ebendaselbst  31,  18.  quod  magis  vos  fecisse, 
quam  illis   acci<iisse   indignum   est  (wo  quod  als  Accus,  objecti  und 
atAjeoti  twie-Liv«  gl,  46rlO  steht).     ?arro  B.  R.  1,  1,  7.'  qnae 
noA  inevant  et  qnaeies.  Tacit.  Germ.  18.  (Bach  daselbst)  aecipere 
S0   qnae  Hberis  inviolata  ac   digna    rexldat,    qune  nntus  accipiant 
rarsosqne  ad  nepotes  referantur.     Vgl.  Hess  zu    Tacit.  Dial.  8  p. 
51-4    Hiit    diesem  Gebrauch   der  Prosa  stimmt  Horaz  im  C.  S.  26 
i!(oUfcomroen<  äberein:  Quod  semel  dictuqi  est  stabilisque  rerum  Ter- 
minus "servet.     In   allen   diesen  Fällen   dünkt  es    una  naturlicher, 
die  Beziebofig  eines  nad   desselben  Wortes  festzuhalten,    als  eine 
'Ellipse  anzunehmen  9  wie  Efnige  hier  und  da  thun  wollten. 


^ 
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I  c)  Set  1,  4,  lOi.  pto<ui  afora  ehttiiü.  '         ' 

Die  Hefaaggtber  MÜ^arisen  zwischen  d^n-Fönnen  'oforä,  aft4> 
fore  uDd  äffore^  wie.  dies  aas  der  kritischen  Attfsteliiiiig  bei  Kirchs 
ner  zu  d.  St.  zu  ersehen  ist.  L  am  bin  nahm  znent  Hof  ,die 
Auotoritat  seiner  besten  und  meisten  codd.  di)e  Form  afote  an^ 
eben  so  CroquiuS)  bei  dem  alle  Handschriften  bis  anf  eme  in 
jener  Form  übereinstimmen;  bei  Palm  an  n  und  bis  BfeTsmänn 
Vier,  bei  Kirchner  der  cod.  Mentel  und  die  drei'Leipiu^r«  He« 
obigen  Herausgebern  folgten iititer  andern  ancfa  Bentley,  Vnl^ti^ 
Combe,  Oberlin,  Baden  (sämmtlich  ohne  Angabe  einer  Variabte)^ 
Heindorf  (der  jene  Form  ausdrücklich  in  Schutz  nimmt),  Bothe, 
Döring,  Kirchner,  Braunhard,  Orelli  (ohne  Angabe  einer 
Variante),  Dillenburger,  Düntzer  und  Jahn  (jedoch  erst  in 
der  dritten  Ausgabe  1846).  Es  ist  im  Interesse  der  Wiss^scfaaft 
nnr  za  beklagen,  dass  Feä,  Pott  ler  und  Ja  eck  ohne  Angabe 
irgend  eines  ihrer  Manuscripte  die  Förrti  ahffnte  mit  Tdrr^ntfua^ 
Dorighelio  und  Andern,  welche  Kirchner  aufführt,  aufg^nom»- 
Dien  haben.  Denn  ihre  Nachfolger  Charpentler  und  Asiar 
können,  da  sie  keine  Manuscripte  benutzt  zn  haben  scheinen,  kein 
Qewicht  in  die  Wagschale  legen.  Wir  sind  daher  geriöthigt,  um 
zu  einer  Ueberzeugung .  zu  kommen ,  uns  nach  andern  Hülfsmitteln 
umzusehen,  die  uns  wenigstens  das  Wahrscheinliche  ermitiehi  lassen, 
falls  die  G^ewissheit  unmöglich  sein  sollte.  Hier  tritt  uns  snaachst 
Cicero's  Bemerkung  (Or.  47 ,  1Ö8,  wiederholet  von  A.  Gellina 
15,  5)  entgegen;  Quid  si  etiam  abfugit  turpe  fisum  M,  et  nifer 
nolnerunt,  auf  er  maluerunt?  quae  praepositio  praeter  haec  dno  verba 
nullo  alio  in  verbö  reperitnr.  Daraus  geht  wenigstens  so  viel  her>- 
vor,  dass  man  die  Zusaromenstelln'ng  Von  abf  * .  entweder  nicht 
wohlklingend  oder  für  die  AusspVache  unbequem  gefunden  hat.  Es 
blieb  daher,  wenigstens  für  andere  Wörter  d^sdben  Ahfangs,  did 
weichere  Aussprache  af  •  •  oder  die  volltönendere  Assimilation  äff... 
übrig.  Kein  Verständiger  aber  wird  jener  Bemerkang  Ciceso's 
zufolge  in  den  plumpen  Schluss  Heumann^s  (in  Cellar.  Orthogr; 
lat.  ed.  Huri.  p.  32)  einstimmen:  ,9quia  non  dicitur  axfwt^  üide 
maneat  ahfuiO^  Bier  tritt  nun  zunächst  das  Moment  der  Hand* 
und  Inschriften  ein.  Hinsichtlich  der  letztern  verweiset  C  on  r. 
Schneider  (Elementarb.  S.  520),  der  übrigens  ahfore  föt  die 
Haupt-  und  ofore  für  die  Nebenform  hält,  auf -Gruter  p.  1081 
Nr.  1.,  wo  afüturumque  gefunden  wird.  Vgl;  Orelli^s  Inatr. 
Nr.  4858.  Hinsichtlich  der  erstem  sind  die  Bemerkungen-  Bvr- 
m  a  n  n^s ,  hauptsächlich  W  a  g  n  er^s'  und  F  o  r b  i  g  e  r^s  zU'  Vi^g«  Aen. 
7,  498  und  8,  147  wegen  der  anfjgenommenen  Form  afäre  beaish- 
tangswerth.  Vgl.  auch  Orthogr.  Vergil.  p.  416.  Berettsi  machten 
Torrentiiis  und  Heindorf  auf  die  Florentinis^hen  Pandekten 
wegen  der  Form  afuit  aufmerksam,  so  wie  wegen  ähnUchcr  Formen 
desselben  Wortes  Drakenborch  zu  Liv.  4,   12,6.  26,  41)  11. 
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Derselbe  scbütst  aach  mit  hanikfliriftKcbcr  üocloritat  trfuü  va   SIL 
Ital.  13 9  268)   desgleichen  Burmann  nnd  Bremi  zu  SueL  An^. 
14«     Am  rostifsteD  I  kämpfte  wol    ym   Zeitea   La m bis   für     die 
Sache  wie  prQ  aria  efc.foicia,    hauptsacUidi  ait  Cio.  ptr.  Arch.  poet. 
12>  SO  (wo.auch  Siureilhiacg  dafür  Zeugoiis  ablegt),    za 
pr«  red«-  in  aen.  414^    34  (mo  aiieh-  Ox.elli  und  Kiots 
anfganommea) 9  Ba.0r.4b..Verr..ä,  61 9    135  (wo  jedoidh  Zooapt 
nnd  Klotz  mik  mehreien  Handschriften  «BdOredll  abfuiase  ge- 
schrieben),  zu  Acad,  2»  I9  3  (nvo.  Goerenz  deoselbeii  bekämpft 
und  tAfiiit  schreibt 9   wie  hier  auch  Orelli),  zu  Aoct^Ad  Herensi. 
2»  2»  3  (wo  Orelli  abfuisge  aofgenoai«ien),  zu  Or.  in  Sali.  Bj  7 
(wo  auch  Klotz  nnd  Halm   afuisse  geschrieben),   au  Cic.  BmlL 
71»   248  (wo  jedoch  Peter  ahfuit  schrdbt|   im  t Widerspruch 
Meyer,   der  ^^auctore  Bernhardyo^^  afuü  aafgeaommen,    eben 
schreibt  ersterer  8O9  276  .and  278  abfwit  9  hingegen  96 ,  S28  nacb 
4  codd.  afuütu    >Aach  £llendt  hat  die  vollere  Form  bis'anf  «fie 
letztere  Stelle  beibehalten,  obgleich  §.  278-  4  oadd.  afuü  lesen,  Grat. 
42 9  146  gebeii  die  codioes  und  Orelli  /ßbenfalls  abfuiatem).    Wena 
Corte   zu  Cic.  .Epiat.  ad   D'w.  16,  -8*9    1   afuturut  und  20.  Plin. 
Epist.  2,  11»  24  afueTÜ  mit  wichtigen  Auctoritatea  yertbeid^t,  so 
wird  diese  Vertheidigang  heut  zu  Tage  durch  den  codex  Medieena 
gerechtfertigt^    welcher  ad  Attlc»  13,  298.     Hihi  qiiidem  videtar 
^tiam  dkititts  afutunis  und  ad  Quint  Fr.  I9  1,  11,  34  calaai taten 
afukuram  fuisse   liest,   wie  Sturen  bürg  a»  o«  O*  bemerkt.     So 
haben  sich  auch  Klotz. und  Kühner  (hierauch  Orelli)  bei  CSc. 
Tnso.  69.869    104  iün  pfuisse  entschieden 9    welches  sich  ebenCate 
in  Handschriften  hei  Caesar  deB.  G.  69 .63  69  3,  so  wie  ttfuertaä 
zu  79  68  (auch  voa  Herzog  aufgenommen)  findet9  wie  Ouden- 
dorp  zur  Sieherstellung: des  qfuturum  zu  1,  36^  6  bezeuget.     Aaf 
handscltfiftliche  Auctoritat  gründet  sich  ferner  die  Lesung  afuerü 
bei  Prudent  Perist.  3,  125  in  den  Ausgaben  von.  Heins  ins  und 
Th.  Obbariusy  sowie  das  c/ore  bei  VaL  Flacc«  3^629  der  Bur- 
mann* Harlessiscben  Ausgabe.     Ob  Bach  zu  Ovid./ Met.  IO9 
90  afni  und  79  718  «ifueram,  10,  65  afueram^  aus  Handschriften 
aufgenommen,    finden  wir   daselbst,  nicht  bemerkt 9    and  grossere 
kritische  Ausgaben   sind    uns  leider  nicht  zur  Hand.     NachFor- 
biger^a  Aussage  a.'  o.  O.  hat  auch  Arntzen  zu  den  Pareg.  vett 
p.  177  für  die  hier  ventilirte  Sache  .sieh  .entschieden«     Doch  wollen 
wir  nicht  verschweigen,   dass  ausser  Zumpt  und  andern  bereits 
oben  genannten  Glelehrten  für  abf . .  Barth  zu  Stat  Theb..7,  229 
und  van   Sitaveeren  zu  Nep.  Aegesil«  6,  2  (auch  von  Klotz 
daselbst  beibehalten)   in  die  Schranken  getreten  sind»     Wir' tragen 
daher  kein  Bedenken,. dem  Horaz,  Virgil,  Valiecius  Flaccus, 
Siliii>aIt«L9Prndefitius9  dem  Caesar  undLi.vi«s  <Be  weichere 
Fo«M-<  au  vindiciren,.  hingegen  dem  Cicero  und  Andern  — «  fiadi 

Usistakideil*^*«^  beide  Fornen  zu  belassen* 

.1       -        •  »      ' 


.  JedenfaHs  ^ i«(  «Milien^  foreilige  Aeasserang  HeiiiddT.r«  (die 

uns  um-! so  weher  thiit)   ^  riiefai'  ¥pfir'deti  Geirrten  äcHten,  -  ajM 

dessen  .Feder  sae.flMa),  dass  ,.mas  hici'ebescere  gesprochen'^  iriiMr 

mit  I  dett -unerträglichen  dopp^ltevr  mcKbrescere^^'weshlilb  er  in-^ 

or«biiifesdiFieb,  in- welcher  Scfareibaiig  ihm- Bothei,   Zelt^   If-eH^ 

n^ke^  Bnaitnhikrd  Q«d  Dill enbarger  gefolgt' sind;  denn  Ja hh^ 

liat.  den  in  seiiieQ  frühem  Ansgabea  eihgeschkigenen  Weg  in  der* 

driibeo  verlassen  nnd  daselblt  iticikibriät  anig^nottiDen.    Aber  wär^ 

daabr  devkrömilBchen  OhMso  unerträglich  gewesen,  warum  hätten 

sie  Formen  gebildet,,  wie  glabreo,  glabreseoy-cribrare',  membrare^» 

teffebrare  oiid  ähnliche ,  deren  Hjaa»e  2U  Reisig  §.  1S6  Not  800- 

S.  259*  zup  FcJUtheidigiiDg  der  in  Rede« stehenden  Form  gedenkt?^ 

VgL.aach  Eggert  in  Jahn^s  Jbb..  f.  Phil,  and  Pädag.  1827  I.  S; 

S.  67«     Bereits  hahto  Latnbin,   Crnqnias,  Torrrentiüs  und 

Daoier  der  spracbgemasseD  Form  das  Wort  geredet,  und  es  haben 

dieselbe  Ben tley/ Ciiningaaa,  Sanadcin,    Gesner,  Valart, 

Dorigheiloy    Lombe,     OberDn,  'Habisrfeldt)  '  Baden, 

Pott  »er,  Orelli  und  Düntzer  beibehalten,  obgleich  die  ersteten 

mcht  verhehlen ,   dass  man  auch  in  crebnit  (so  auch  codd.  A.  und 

C.  »bo  Oberlin^    während  D;  incriebr.   gelesen  i:U  haben  Scheint) 

«od  'wol  gs^r'  increpifit'  ^efuhden  habe, '  ii^lchbs  letztere'  Fea  und 

Ja  eck   mil  Verleugnung  aller  gesunden.  Interpretation  Itf  den  Text 

aufgenommen.     Eine   grosse  Gewähr  findet'  increhruit  ausser  den 

neulich  bekannt  gewordenen  Horazhandschriften    bei  Pottier  7^  9, 

20,  bei  OrelK  S.*)  to  dem  codex  Vaticartus  bei  Cic.  Philipp.  14^ 

6  (^o>  jedoch  Orelli  increbuit,  wie  percrebuit  in' der  Divinat  ^n 

Caeoil».  4,    12  geschrieben)   und   dem  Mediceus  bei  Virgil  Ge.  1, 

859^  Ann.  8,   14,  wo  increbrescere  und  Aen.  8,    630.  12,  222, 

407  5  'WO   crebrescere   gelunden   wird.     Die  kritischen  Herausgeber 

Wagner,  Jahn  und  F  orbiger  sind  mit  Recht  dieser  Schreibung 

gefolgt,   die  schon    ehedem  an  Barth  zu  Stat.  Pheb.  4,  30.   5, 

490,  an  Bur  mann  zu  Virg.  Ge.  1,  859  und  zu  Sucton.  Aug.  11 

undi  Tber.  11,  an  Drakenborch  zn  Sil.  Ital.  10,  1  und  zu  Liv. 

7,  12,  7.   8,  8,    11  und  45,    1,    8,    so  wie  in  neuerer  Zeit  an 

Goerenz  und  Moser  zu  Cic.  de  Legg.  2,  26,  66,    an  Zumpt 

zu  Cic.  Divinat.  4,  12  ihre  Vertheidiger  und    an  Sillig  zu  Virg. 

Cic.   24    ihren  Beschützer  gt^funden    hat.     Nicht   minder  wird  das 

Vorhandensein  derselben  durch  die  neuesten  Herausgeber  des  Tacitus 

bestätigt,  als  Ann.  8,  60,  wo  crebrescebat,  2,  82  und  6,  20,  wo 


*)  So  liest  auch  ein  Basler  Codex  signirt  F.  III.  6,  dessen  CoUation 
wir  der  Gate  des  Herrn  Superiniend.  Bach  Terdanken.  (In  der  ^erster» 
Stelle  Sat.  1,  4,  101  schreibt  jener  Codex:  quod  procul  affore  oartls- mit 
doppeltem  F.)  Hier  auch  DorTÜl  1  und  2  tncre6rutt,  hingegen  Corbd. 
tncrepttit. 
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percrebttit  gelesen  iviid,  vgl  RnpertT  za'29  99^  !2  und  zu  6,  20, 
1.  X>udendorp  jedoch^  den  Haase  unter  den  Vertheidigem 
sa'Caeg.  B.  €.  8,  26,  2  aofföhrt,  hat  daselbst  inerebait  und  cap. 
4S.  perorebtnsset.  «ai  Tiexte'  mit  der  .Verweinang  wegen  der  andern 
FiOroi  anf  Burnann  sn  Saetott«  Aug.  11  und  auf  Arnt«en  za 
AnreL  Vlict  Epit^  9  j  14.  Wir  vennatben  daher ,  dass  derselbe  e^t 
in  nrfnef  oa  14  Jabre  später  ersehieneiiieb  Anagabe'  dm-  Sneinn 
(X4;  B.  1761} -sich  für  die  wabre  Schreibang<  in  der  vita  Aug.  79 
entschieden,  habe  9  da^  wie  Haase  selbst 'sägt;,  derselbe  in  der 
AiKigabe  des  Frontin  2,1)  1&  (^*  B.  1731)  noi^h  anderer  Meinung 
gewesen  war»-  Noch  ist  zu  bemerken  ^  dsss  unter  den  Vertieidigern 
des  r  Schurzfldiscb  (s. Cellar.  Ortb^.  lat.  ed.  Harl.  I.  p..260) 
s^lfr  incrfebr^^co  und  perfcrebresco-gut  heisst^  aber-  im  Per#ect  das 
f  entfernt  wissen  will.  Uafter  den  Gegnern  des  r  werden  von  Hanse 
Manttins  tu  Cic.  Epist.  tid  Div.  7^  20,  Vorst  ^uTfal.  Max.  3, 
7,  3,  Battmann  zu  Quintil.  11,  3,  111  cd  JSpald.  IV.  p.  714 
(wo  aiieh  Gernhard  crebeseet  schreibt)  genannt;  es  geboren  aber 
antk  Cellarins  a:  o.  O*  und  H^ineccins  (Fandam«  stil.  cultior. 
ed.  Nid;  p,  85)  dahin.  Dass  Ond^ndorp,  wie  Conr.  Scbnei- 
der  (Elementarb.  S.  475)  behauptet,  in  der  MissbiNignng  der  Forai 
erebesüin  .zu  weit  gegangen  sei,  da  jnit  der  Zeit  diese  Milderong 
den  Vorzug  erhalten  and  insonderbeit  pärcrebresco ,  percrebr»  das 
drefrfache'  r  nur  wenigef  Gönner  gefunden  haben  diirnte,  können  wir 
aUetnAiag«  mir  für  die  Idiosynkrasie  einzelner  spätei'er  Schrifteteller 
zugeben,  da  namentlich  «^  frühere  Sprachperiode. die*  starken  Na- 
torl^ute^  wcfiln  siie  sonst  nichts  Ungeftigiges  für  den  feinern  römischen 
Mtmdv^  ^ie  das^bige  abf  i  .  ..in  abfugere  und  abferrennd  in  ahn- 
Ikhrn  Ztidammenietznngen  hatten,  /durohäiis  nicht  verschmähte. 
XAiter:  dep  neuesten  Granniiatikbrn  erklärt  sich  mit  Entschiedcwheit 
Kühn^er  §.  63  S.  109  gegen  die  Formf  cr^e^^eer«,  während  G.  T. 
A«  Kruger  $.  124  S»vl43  dieselbe  des  Wohlklangs  wegen  mit 
Fr^eünd  im  WB.  tugibt.  i    0 

1 1     Budolsladt 

Obharius, 


Collatio  edit.  Hör.  Por^bfr.  ScM.Hof«l' CMtfcdlTk  OUarfw« 


«f 


;  CoJlatio 

editioiiis  a    1461  (Florentiae^   aliis '  Veneliae}   enrnM 

Porphyrionis  SchoHastae  ad  Hbralii  carin.  librps  quäl; 

tuor  CUP  edUione  Gu.  Bravuliiirdi  (IJps.   1S30  aqq.) 

a  Theodore  Obbario  Thuringp  instiluta. 


...'« 


Äguvt  de  hac  editione.yetere^   quam  princip^ra  Acroois  et.Porr 

phyrionis  interpretum  Horatianorum  VV.  DD.  puJti  imn^erito  ceoß^tp 

Mits  eher  11  eh.  I.  p.  LXII.     Peignot^essa-i  de  curiosites  bibliogrjjipli» 

p.  57  alii ,  quoa  iam  in  editione  mea  carminuin  Hpr,  Indic^Vi  l   ^^^ 

p.  XXKIlIv   Vir  ilie  döctus,  qui  Porphyrionis.  verba  cd<|.  nus^  a4r 

hibiti^    recen^nit,    Raphael   Regiu6    PataviDus    fuit,    e  cuiuf 

epistola  dedicatoria  „ad  Aloisium  Maurocenum  patricium  Venetuin^^. 

haec  praes^erüm  non  prpraus  negligenda  mihi  video^ur:.  ^^TU  €ni^ 

extahant  (in  Porphyrionis  texiu)  inversq^  transportatä,  manca,  ^rratUf 

ut,  non  modo  n9n  .inteüigi^  sed  ne  hgi  quidem  passest»     Qv^od  fcüicef, 

cuivis  facile  constabit:   quem  non  pigebü  aut  Romae^wper  impresm 

duntaxat  dimidiataj  aut  manu  scripta  exemplaria  cum  ha>c  emendatio^e, 

nostra  conferre,     Neque   tarnen   inßcias   eo  nonnuüa   quoque  m  A|f 

non  perinde  atque    in  archaetypis  emmdata  reperiri,     Divini  enim 

hoc  potius   esset   quam   humani  Ubrum  uhique  vetustqie  corxosum  ,itt 

ttmta  praeseriim  exemplarium  paucitate  (unicuvfi    9nim    ex  anti- 

quis   duntaxat    invenitur)  in  pristinam  vindicc^re . sin^eritaiem: 

cum  pra^serjtim  ea  quoque  quae  in  scholis  quotidie  Ug,untur^  in,prir 

stinum   candorem  redigi  aut  redacta  comei{vari  ,nequaqt^am  .possint.^^' 

Qiiibus  verbis  sine  dubio  alhidit  et  ad  editionem  Roroanam  a  Jo^n« 

Äioysia  Tu3<;ano   curatam   atque   a.   1476  (Fol.)  evulgatam^   et  ac) 

librum  hms.,    quem  Enoc,  Asculenus   e  Germania  in  Italiam  d^ppr- 

tavit;    cf.   quae    de    hac  re  in  ed.    mea  Horatian.  carminum  SQprqt 

iam    allata    p.  XXXVI.    adn.  10    disserui '*').     Praeterea  ex  ultimia 


'*')  De  cod.  Porphyrii  vetustissimo  Gerroanico  haec  Inveni  in  d  Gu. 
Mülleri  Analect.  Bernens.  III.  p.  24:  „Ad  eclog.  IX.  (Vergilii)  v.  35  qnae 
apud  Serviaro  [in  cod.  antiquissinio  Bernensf  Nr.  363,  qui  et -carmina'Ho- 
ratiana  sec.  YIII.  vel  JX.  exarata  exhibet;  v.d.  cd.  meae  Hör.  carm.  p, 
376]  legantur  et  haec  ac^scripta  snnt:  „Nam  Varus  dux  fuit,  cui  supra 
blanditur.  Lege  exposiiionem  in  [H]  oratium  quam  vidi  in  Loraehaim.^* 
Qaaeritnr  hoc  loco,  qnid  sibi  velit  vox  MuUeri  adscripta?  mram  ea  de 
eadem,  quam  Servii  textum  acripait,  mann,  an  de. altera,  qaae  scholia 
inarginalja  addidit ,  inteUigebda  sit  ?  Qaodai  prama  ratio  est  vera  ^  verfiimi 
,)Lorashaim*^  ezplicetar  aecesse  eat  de  mona£ter|o  Laureacensi  (i.  e^  Liirfefl) 
A.  16\  fandato  --*  nam  monaaleriäin  Laureaewn  (1,  e.  Loreh)  extrmrit 
Fridricus  dux  Wartenbergiae  a.  1102  cf.  Ziegelbauer  ^  bistor.  üttempia 
Ord.  8.  Benedicti  II.  p*  451  — ;  ibidemqoe  seo.  VIII.  Tel  IX,  Tdv  Fmtu 
phyrionis  scholiastae  asservataBi  Cniase  appar^t.  -       ^ 


MQr  .  (CoHatio  edit  Flbn  BQtftyt.  Sd^ol  floxttL 

Regii  verbis  a  me  hadatisPorphyrionis  scholia  secXV.  in  iavenimi  ma- 
nibiu  fuisse  elucet'*');  quid  ig^tur  mir^m,  qaod  codd.  haias  Horatiani 
interpretis  receDtiornm  numerus  maguu's  iaventtnr?  Ceteram  ea,  quae 
Bapk  Hegitts  et  mutavit  et.emeodavit,.paiica  fiiisae  niibi  videotor; 
nam  quot  menda  iu  hao  ed.  vet.  insint^  coUatio  eum  exemplo  Sraun- 
hardi  quae  scquitur  docebit. 

Od.  1.  \j  Ik  eorum,  qmj  eorümq,  app,  —  Maecen.    atav.  .  .. 
natalibus  regum  Btr|}«€oram,  ortu?:  $i\]  Maecenatem  ait  atavis  reg. 
edüum  q\  (i.  e.  qaod)  nohihbus  hetruscorum  ortus  tii.  —  V.  7  texto« 
om.y  iocip.  scholion :  in  mobiles  quirites  ait  referens  etc. —   excip.  in 
tfaeätro]  excip,  in   theaify  (i.  e.  theatrnm).  -^  V.  t2  rex   Pergame* 
norom   fuit    hereditate]  Rex  Pergamo^i  fuit:   cuius  keredttate  — 
regis   opes]  regtas   opes.  —    V.  18   Cypria  trabe  pro  Cjpro  ferro 
abdndanfe  Cypriis]  Cypria  ir,   pro   Cyprio  /.  ah,  Cyprii,  —    V.  19 
Ofdo  est:  Est]  Ordo  est  om.  altero  est  — -  alios  lautiore  yita  delect] 
älios '  lautiores   delect.  —    V.  27   fi<!a  canum   vis.     Dicit   ei^o  . . . 
sunt  canes]  fida  can.  vis  dixit,   ergo  .  .  .    sunt  om.  canes,  —  V. 
81  canit  fere  lyrtci  carminis   mat.   de  nemor.  ac  fontibu^J   ^-  f^^^ 
fyrico  carmini  maferia  de  nem.  ac  frontibus,  —  V,  32  fachint]  Scho- 
lia quae  seqanntur  in  editione  Braunbardi  desunt:    V.  33  butebpe 
COBIBE  ut  si  d'ceret  si  tarnen  mume  non  denegänt  mihi  studiian  can- 
tus  8ui,  V,  34  L&SB.  BARB.  barhiton  organi  genus  est  admodum  fyrae. 
LBSBOOM  autem  dlxit  referens   ad  Alcaeum   et  sapho  lyricos  poefas 
quos  in  lesbo  insvla  natos  esse  manifestum  est    Y.  36  lykicis  tatibus. 
graecis  utf'que  intelligendum»  nam  nondum  erant  Momani. 

Od.  2.  V.  1   interfecerant]  interfecerunt,.  —   V.  9  hi  excess.] 
ii  exeessiis,  —  V.  15  memoriam  test.  regiam]  memoria  testatur  regis, 
: —  V.  14.  Tiberim]  Tiberim^    sie  semper.  —    Etrusci  maris]  tusci 
m.  —  V.  17  Iliae  caed.]  luUae  Caedem,  —  V,  21  «rtfvv^ira?^  •  • . 
>taqi]€  rara]    a^vqBzxfüq   (semper)  .  .  .    Itaque    audiet  rara.  -'— 
V.  26  fitpleramque  ego  quem]  ßt  ple,  g°  qulT  —  V.  30  desuatverba 
Virgilii.  —  V.  83  q>dofiHÖTig  'AtpQOÖirfi]  gfilofilUHa  aq)QoJITH*  — 
V.  39  gcntis  viro]  om.  viro,  —   V.   41  eum    esse   dicens]  esse  cd 
dicens.  — >  V.  48  wtuklayif]  wcoXkctyH.  —    • 

Od.  8.  V,  1  perferat]  proferat.  —  V.  2  iits^iiyri^ig]  £(ptir 
nyvjiSKS»  —  V.  4  Äthenis  nav.]  Atkenas  navig,  —  oavigante]  navi- 
^anti,  —  V.  '8  ilfvx^  XvXH  —  V.  9  az^&og  i.  ej  BToq  bNP.  l 
ferr.  -—  V.  29  erupiase  omnlum  ,.•  laborareot  aec]  erupisse  ut 
omn ,  •  •    hbarare  ut   sec^    , 


j.  *. 


f)  Saieatio  praeterire  nolo,  qaae  LudovieM  de  Slraeolh  in* praefatione 
ad.  iaod.  1481  ipsiüs.  poetae  versibas  et  Acronu  scholits  präemisM  de  edd. 
Horat.  disserit:  „Quorum  (i.  e.  Horatii  carminam)  quia  pluren  XL  eotU- 
geramua  edd.  cum  m  novis  tum  vel  magi»  in  veteribus  et  earioeia  in' 
nUmembUes  cefendimua  mendas.'*  Vides  igitar  antiquissimo  hoc,  qaod 
fluhl  quidem  notam  est,  testiraonio  neanr  de  codd.  Hör.  sentenUam  con- 
firmatam  \  yd.  ed.  meae  p.  XXXVIII.  XLVill, 


Ol}.  4.  V.  1  scribitur  in  qtm  qiiftsi  %scr.].  fcribüur.  a:  qua 
descr,  —  iodolgeiitioreaiqae- titam  VLdmoneDBJinduUa  ^eniiermqße 
Vit,  adaiQuen»,  -»-  V.  1  incip.  fläre]  incip,  flere.  —  V.  10  :ae8ta 
▼eris]  aestu  tteris  —  strictne  erant]  Ed.  addit:  Sie  et  Virgiltantufi 
se  kabel  et  Mephyra  putris  se  gleha  resolvit  nuNc  bt  . . . 
iMMoi..  Liucis.  Sie  et  Virgü.  etc.  —  V.  12  Nescio  enim  qaomodo 
quaed.]  Netcio  quid,  n,  quaed.  —  iiant]  fiunt.  —  V.  18  tal.  ia^ 
cübtts}  t<U,  ietibus  —  Plaat.  significat]  pfuuL  signat,  —  .  . 

Od.  ^.  V.  2  oBi.  textus  vefba  grac.  puer.  —  V.  12  mariÜma 
per.}  maris  perieula  —  aatem  qaosdam  hodie  qnoque  ping.  m  i&hh 
suos  cas.]  autem  hodie  quoque  pingere  in.  ta^tdis  quo$dam  casus  quos» 
. —  V.  13  indlceii]  inducat.  —  .    .    .'    ) 

.  Od.  6.  V.  1  negat  se  lyr.]  om..  se  —  et  edogarum]  et  cfe-r 
g&rum.  —  V.  2  ac  si  die]  ut  si  d.  —  V.  7  ülyssei  p^est  accip^ 
qnod  signiGcat]  ulixei  potest  quod  signaf  -^  diiplices]  daplicü.  — 
V.  8  compositas  scimas  quarum  .  • .  subh  fertur]  om.  scimusf  ballet 
ornatur  pro  fertur* 

Od.  7.  V.  1  Munatipin]  Numatum  —  Tibartina]  tiburtia  — ^ 
claram,  quod]  clate  q  —  ait:  Captium  Rhod.]  aif.  Rhodos  Carpa*- 
tium*  —  V.  9  APT.  D.  EQ,  Hominis  app^at  Syqog  Innoßo^oy rVOM» 
ALB.  Alb.  etc.]  apt*  d.  eq^  homericum  Sic  ,n.  (i*  e.  eniiii),i{e  hoe 
nie,  Jif e  • .  .  lacedaemon  hoe  propterea,  iTpTfoßarov  ^ia\^%*, 
CifOGOv  videtur  dicere.  Quam  dorn,  Alb,  4^6um  .  •  •  maxima.  Verba 
sacro  p.  son,  om.  —  V.  1 5  cuius  honorem]  cut,  honore  r-*  XsvHovotov] 
XsvKOvvorov,  — ■  T.  29  eiectas]  eiecto,  —  V,  3Ö  p'assi  graviprs^ 
passi  gfaviora  dahit  Deus,  —  *  •     . : . 

Od.  8.  V.  1  fuisse  adolesc^ntis  nomine  Sybari)^]  fui$s6\Sybarts 
nomine  adolescenlis — '-  d^sidem]  ressidem  —  campestrititn.  PATIBNS 
PüLV.  ATQ.  SOL.sit  aat  f.]  eampestrum  CUR  APRICUMODKRIT 
CAMP,  qui  alio  qui  FAT.  PULV.  ATQ.  SOL.  sit  aut  fuerit.  — ^ 
y.  12  NOBILTS  ad  excipiendum  traos  finem  disco  epecKto,  NOBI- 
LTS  saepe  iacolo]  NobiHs  excipietidum  Irans  finem  Nobilis  expe- 
ditout  sit  saepe  disco  Irans  finem  expedito  saepe  nobilis.  saepe  iäcuio. 

Od.  9.  V.  1  ST£T  autem  signat,  pleonm  sit,  ut  Edd.]  Stet 
autem  pknum  sie  signat  ut  Enn.  —  V.  4  pettineat]  pettvMt*  — 
V.  21  et  rarsns  ut]  et  risus  ut  inv,  —  V.  24  retinere  qucdvokn» 
sibi]  ret*  velut  sibi  —  ob  quas]  per  jfuas.  '    \ .     > 

Od.  10.  V.  6  Xl^mq\  A  gta.  —  V.  7  illa  quod  ad  av.J  \W 
qvi  dat  ad  ao.  —  farto  aliter,  Boves]  furto.  AMter  hon,  — r  an: 
ad  aud,]  ad  om. -^  V.  14  quod  tantj  quia  fan^.  — •  .quoredemetit 
fitii  corpus]  quod  filii  corpus  fdemit  —  V.  16  SchoL  ad  verba  uüi-^ 
QUA  TROtUB  praecedit  sdiolio  ad  foces  .thess.  iok«,  sed  de«Bt  tq! 
Troiac  post  iämiea,  Timi  sequnntor  faaec  verba  aTabric  et  Braan- 
hardo.omissa:  LAEDIS  SEDIBÜS  eHsHs  eampis. 

Od.  11.  V.  1  Desunt  verba  ut  ante  omissa  et  tit^om.ante  htfitai. 
—  V.  2  genesis]  benesis  —  Scholia  ad  nv.  Quae  nunc  ifpp*  {y%.6)i 
et  P^,  etc.  (v.  6)  transmutata  aont  ( ^ 


fitt  CoUatb^  «Mi  ttot:  Poiffe^f .  Horat. 

Od.  12.  V.  8  DeMftt  Tuba:  jPrruii»  TAe^.  Luc^n^^^  7. 
Qaid  est  temere]  Q.  e.  ie  moerere*  — -'  9*  Cailiopeä]  CaJUopae. — 
ll..inttlcetor]  mulctnt  — *  17.  tiode  aofem]  un^  oMt  —  a  quo]  ex 
quo.'  —  21.  6idi]:.  ddcat^  -*•  SA*  diibiuai  eslj  dubium  etiam  — 
an  Torq.}  an  om.  —  nomiDahaat]  nümiiMbai,  «*—  36.  *  ANCAT.] 
iAUTCAT* '.  -^  88.  praelio  victaB]  praeko  om«  —  vkum  vitio 
eollegae  Yarronis  malait  petire  quam  ex  eo  fugere}  vieum  mcduU 
perire  quam  -em  eo  adkgat  Yarronis  fuger.e*  —  40.*  TADR.,  Luscin.] 
TABK.  Hdn,  -. —  46.  dieä  om.  -r-  Ootanae]  OcU»k. —  4&  occoltom 
aevta»]  oeeufittm  autem  ae^^unu  ^^^  63.  Nam  daat  raU  pco]  Nam 
dum»  railonem  inducit  pro. 

Od.  13.  y.  1  ferre  se  test.]  «e  om.  —  4.  cJqoeAcog)  oipBhog, 
i— ».  6.'  dttött  magis  dictum]  magis  om.  —  8.  LENTIS,  ,  •  concre- 
tner  Ed.  ottx.  et  pro  tonvincar  seribit  condincät,  —  12.-notam  dente] 
notam  dintert^  —  18.  Ordo  est]  eit  om.  —  16;  amoris]  amori  — 
feloquio  5  tacto}  alloq.  IracHt  —  Scho!.  ad  vr,  17  et  20  tranalntta  sunt 

Od.  14.  V.  1  se  ad]  se  om.  —  se  pro]  se  om.  — -  8*  Immiaa- 
UB]imnutas  esst.  —  4.  Schol.  ad  vv.  VIX  DUR,  CAR*  om.  — 
10.  dp,q>tßi>Xafia]  Amphihvlos»  —  12/ €C(i(frtPokoyla]  ecjitptßx^Xta. 
-^'17*  ipsius  Ervlti]  isUusmBr.  -^20.  angastioTa]  angusti  kora. 

Od.  15.  V.  9.  inqait  ventisj]  inq,  om.  *—  6    arniabat«r]  arma- 

bUur.  —  18.  canendi  bello]  candidi  heUo. 

•  • « 

Od.  16.  V.  1.  hac  odeTyndaridi'  cuidam  suae^  in  quam  cannen 
probrosqm  scripserat,  >repromittit7caAti/Q)d/a)'  1.  e*  rec  etc.]  hac  ode 
naXtv (O d tav' reproinittit  I  quam  prohrossum  Carmen  scripserat  tin- 
daridi  cuidam  amüae  suae  i.  rec,  —  Yerba  Seribit  palinod.  . . . 
prom^kit  et  jscholia  ad  vv.  octo  priores  omittit  editio  a.  1481. 
Verjlm  jfkrof  deterreri  pos4it  (vd.  ad  v.  1  ed.  Brannh.)  sequitiu: 
interpretatip  v.  9.  Noricus  ensis  speeiem  etc.  —  10.  navifragum 
SjCjl'acaeum|  naufragium  sßyllaceum.  -7-.  17.  i7i;afaÄct);ftaT0§y  JsaQo- 
^typ^a^oq-  —  20.  inducerentj  induceretur.  — «  22«,  calore  iuventae} 
coL.iubente.  .    ' 

Odw  17.  V.  l.SeiisQB  antem  est]  Sens.  est  oitBr»  —r  3.  probi- 
bete]  prohihere.^  7.  gi^av.]  p  r^  grau.  -*-  8-  COLÜBBOS,  viridis] 
ÜOIäl}BRAS^>  -rand.  omrf  —  ''HK^  hxitrii]  <i^.  om«  kt-evcrim  — 
9.  sie  habet]  sifi  se  hah.  —  10.  ÜTPÜNO.]  ÜTRUNQ.,  sie  et&am 
infrat  ''-^  16-  BONORUM  sabitto  scüket^  .  qnae.  yerba  va  ed. 
Bfatmh.  .desunt.  ^^18«  Svshol.  adv.  18  seq^unttBr-hec  ordine  scholia: 
ädTT/22.  19- '20.'24.  -^  19u  seil,  «traqae  amore  labovans]  #*  ut 
ftllßfuc  omar»  Istkor anies.  .-f-^  20^  vitream  pro]  vitr^  01$.  ^—  24^ 
dvfonvopMelaj  Leabii  prarvliii  et  dixit  ä  Lesbo»  insula,  ut  Yirg.: 
Qaattive  i  ^  •  Lesb.  INN'OCL  aatem  proi  levis^et  capatnimite^ooeiaa* 
tis]  Ante  nomasia-  est  nam  mni  disat  u^iovis  ei  ca/p,  min.  onerantis 
LttM  sMemmini  inteätgendwa.  a  Losbo.insula.  '  Deest  igitor  Yirg. 
loKtusc  -*t  25*'  DISPARl  i*  e;  am.]  'Disp^tri  in»  am. 

Od.  18.  V,  1  aliam  arb.]  aHam  om..^*t4-.2.<iel  su{ira}  ut  supra. 


—  7.  ^Lsj^ae]  Lapkte. — ^t<}.  Deäst  sdMd*  -ad  vv»  eaeeus  mnon-r*- 
lÖ*  DesuDt  verba  vd  plm-  • .  .  vcbc,  wrtie^^  i  •  \  ■  :" 
iQWUxng deest —  lO»  Verbarnen p^rmi^^i^  •  <•  esped»naturadtamt  t-*- 

Od.  19.   V.   1    «it  amorem  iasttBcte]   om.  €ni  amormn  ^  6* 

Od,  10.  V.  5  pateret]  pateretUf  '—  ^uam  patriaiii  Maeitnatis] 

quem  paUtnum  Moecenatu 7.  Vat*  fluontem}  K(a|«;;atf^«i}i.ti«ii- 

fem.  —  S.  (ad  condl«  levi)^  dolia  omuiay  omn.  ser].i{oAa  iU^e.  amn», 
ser.;  —  IQ.  t^oteo?  ßtTO¥]  medmyväa..  v^^ix^.  -^  Huic]  hnm^  -** 
ei  cena]  ei  in  cma  -^  Verta:  quae /,•.  nehüUmMt'deamU 

Od.  21«  V.  d^Feaiineani]  femiDiaoai  -r  pemtos  igkor  fnaditiMi 
dilect.  int]  fonditus  et  penitns  diLint.«*-^  9«  laadaftiir]  /oiM^a^^  «r^ 
12.  hiq  et  m}  in  am.  —  LXBA,  MerenrO  iZiFjR^^Hia,  Miete  — 
liater  est}  €st  om.  —  14.  4  POP»  ET  PÄINC]  JBT  er»., ;        :    , 

Od.  22^  tV.  7  dietas  est  qaod]  dtotiM  ^«»a»  oi».  est,  <^—  /ICt 
CANTOLAL.)  €omp0BO4K:.  lilHruai  Lalagen«  Ita.liber  Stibc  Decii 
CoHyra  inscrlbUor  eo  qiiad  de  Golljra  amicus  scriptua  üt^  Etiam 
Bos  aic  plerHmqi)e  loqajmur^]  C&.tifmpQnem^  «.  Uhrtm  Iwüii.  Sextm 
decynu9  colfyra  inacribiturn  00  quod  de  eoUyra  amica  scripttts  jsü^eU 
Nos  sie  plerique  loqutmtun  -r--  11.  expodilis,^  V^^l  ^xpeäitusy  px^i 
— ^^.14^  1>AUNIA$^'  IXaanlas]  Dauaia.  Daunii^  t^  .aescol<^  arb.j 
aeaealaf  arb«  —  l?«  dhmi]  dixerat  —  aestWa.auva.  itii?«]  aurm.  öni» 

—  20.  JÜPP.  ÜRGET]  Jupü.  verget.         . 

Od,  28.  V.  1  VIT.  HINN]  Vitai,  Bim^oA  t-  6.  sip  deniq.] 

^c  et  den.  —  9.  «ed  ut]  ut  om,  - —  '    . 

Od.  24.  V.  1  'Q^vov  cont  in  Quia^tii«]  tQcmog,  (iOfit  lutiiiiuii 

—  est:  PRAEC.  i.  e.  da]  praec*  ü  e.  om.  —  debeal]  def.  —  .  £i 
acuta  priore  syll.  QUANDO  virn  interr.  habet]  a$.  prior'  ^yU,  mt 
vim  interr.'habeat,  — 

Od.  25-  V.  t  haec  odej  od&  qm.  —  Post  .yerba  .»cnpü*  est 
l^ae^  insemntor:  Sensu»,  at  (autem)  est,  iuvenes  ^i  elitj^  frequ4nii^. 
tua  fenestras  lapidihus  icessabant  ut  excitata  somnp  ianua$ 
aperies,  Jafn  te,  neglijgere  incipiunt  eit  idcirco  haec  rarius.fajciunt, 
Jnnunetßs  etc^  —  5,  noa  malt.  fec.  card.  m  h.  rej  non,  mult:,.,fac» 
sed  multufh  movebat  fij,ciles.  card.  Jnk.  re.  < —  10.  ergo,  alii 
amonbas  lev.  ant]  out  ergo  meribusy  lev*  iti.  —  14,  acf^ßdi;  ;Virg.] 
ac€.  et  Ftfrg.  —  .e3t  insigDis]  est  in  singufis*  '-r  17.  p«r  nUeg»]. 
'fy  (qaod)  all.  —  sigaat]  sigm^  -*-  '  '    -^      ''  ' 

Od.  26.  V*  1  JLanriiini  scripta  est,  qtia^  «gnificat]  igmiTm 
scriptum  est  qua  signa.  ~  6.  TIRII^ATEM  TERR.»  TiridaÜsJ  JKK- 
tridatem  terr.,  Müridates.  —  10.  SAQRATE]  smdte  --.  o^^It 
ßakoi^l  om.  —  ct.te  et  tuas]  et  te  om.  \ 

Od.  2.7.  V.  i  Ode  nqoxqmw^  est.  ad]  Pretrepfice^,odß  haefi 
ad  —  r<m  palaestra]  rem,  nata  ptU.  ^  18.  LABORAB4  taftarim 
sie  etiam  infra.  —  sceljeratissioiaiilqae]  scelestissimmn^.  — r   ,        > 

Od.  28#  V.  1  TiQOOmxonoU^  foraiata]  Prosepopea  forma»  — 
8.  RECEPT.]  remotus.  —  10.  qai  praedic]  ^ia  praedicavü.  ^rr 
12.  natttiaca]  aa^itra.' —  21.  N4>t.;  yentimi  oom.]  nent.  oa^  —  Yfirt* 
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Dtpexum  • « •  pediwm  scboUofi  MW.  -i^)  S^iuiha  cap.  s^mkntur.  — 
23.  Archjtan  secon  v.}  Arekiiäm  enn^  öm\  '$b.  ^^  26'.  poefae  patria] 
poMa  öni^-^— •  experiaDtar]  ixfer^  sil,  -^  SO.  haec  expetent    inj 
Atfui  ;n.  («nioi)  häee  erpeM  in.  -^  81  precatur]  prectbtis.  — 

.Od«' 29*  V«  1' per  qood  ¥ld.  concupiscre]  p:  quS  vid,  cospicere, 
— t  6-  NE€*  a-te  neeato,  ae.  eponso]  a  U  nee.  om.  —  10.  Sermo 
dM|poffiMS(5f/$]  vt<x'(fÖ0fitiflkg^  oin«  yenii«  ^--  sperarerät]  sparaverü  — 

—  lest  ilM  Virg-.JWImi^om^*— •  13.  geaere  Rhod.]  genere  rhod.  — 
15.  x«t'  l^bX^v)  «lyv  ex^^et^/  '-*-•  16;  TBNDIS  pro  contendis]  <e- 
«Hlüi  piro  oohf^irmi»  -^  aat-adcr.]  nuttm  socrat':  -*-  flib.  tendis]  h>b. 
itimä$  *^  aiiletai  aat]  autoni.  v~       i   s:        » 

.Od.*  90.  V«  1  Bcriptam}  addit  ed. :  quamipse  coHsecrävÜ.  — 
6.  ZONIS'^ia}  «oaM  hen^  grtttide  •shlvtU"'zvni8  quia  — 
T.'Verba  DieufUw  et  qaae  aeqanntar' scbolhi  onihia  ooi.  crf. 

'Od.  81.  V.  9  Sidittn<y]  iSoc?t«iino.  —  -11; "cahlK]  culuttae.  — 
12.  nierce  smilibas  este  Holet]  merci,  '  Sepram  Hut em  mercem 
pTBciosissimam  «cctp«  Y  (q^^^)  seilte  ti  'in  pur  dura  ei 
pipere  et  unguentis  aliisquesimUbm  esse  solet,  —  16.  cor- 
pofi]  eBTporisi  degunt  v«rba  m*  .  , .  cr)rpor\  -^ 

:.  Od,  32.  V.  1  ut  can.]  et  can.---  Scholkm  äd  Tv.  LDFEC. 
anteefdit  exphioat.  •  ad  VACUI  etc.  —  vacai  pluraiis  nam.]  t^aeuf 
autem  populis  nuinerus.  —    •  '  •  '     • 

Od,  8^.  V.  1  Oiycera  mal.]  fygure  mul  -^  2.  elegorum  tnxqu 
tov  1  ¥]  ehgiorum  Tcagatovee,  -^  6.  puiilla]  pauxiUa,  —  10. 
^i  dottat .  ,  •  at  amor]  om.  Ed.  —  qaae  amantut]  qui  amantur,  — 
14.  Etvldemos]  Et  videamus —  hie  dixeritj  7/c*c  dixerü,  ' —  15. 
omre  CaL]  mare  et  Cal. 

Od.  34.  V,  1  scribit  se]  ait  se.  —  3.  relictog  cogor]  cogor  rel, 

—  9.  est  epithetoa]  epith;  om.  —  10.  5ntelligeD(fi]  intelUgendum  — 
Schol.  ad  y.  13  et  15  transmuiata  saut  et  v^rbä  Fortuna  res  .  .  . 
trantfert  om. 

Od.  38.  V.  1  potentum]  potentem.  —  12.  b\c  di'cit]  sie  dicitur. 

—  17.  SEE  VA]  saeva^  —  22.  relinquis]  reHqs /— i9:  'Sic:  OdivaJ 
Sk  .n,.  odwa  -^  serves]  servet.  > —  38.  Sens.  enim  est]  est  om. 

i  Od«  'S6i  Vi  1  hodie  qüoqtfe]  hodieque  —  Ante  vv.  PkLcare 
auteli^'pr&  eoetc,  iniertae  legdntur  hae  textus  voces^  luvat  placare 
custod^  nvmidae  deos^  dam  pergit  ed. :  Placare  pro  eo  om.  autem. 
■^  8-  Ktttct  cvyK<mtfv]  per  ^incope.  —  12i  pedum  6alioram  more] 
ped.  sttikm  «or«. '—  18.  Damali  aTelletiir]  damabin  ateÜet.  —  20. 
iUa  fol.  arb.]  Ula  ter6.  sol*  ■ 

Od.  87.  V.  2.  proverbio  est]  est  bm.  •— ■    9./fere  eff«n.l/«r« 

ii  tfifHn. 14.  palus  esse]  paUuus  esie.  —  20i  destet,  aüt  iüetam] 

dat'^om.'- -!-*  28;  quoque  non  tim.]  no»  om.  —  26.  aÜptosuit]  oppos. 

—  30.  ov'd^ieifißtvaoiim]  onßi^iapßtvffofitti. 

Od.  88.  V.  2  dispiic^tit '  netae  phtfjra  cor. Y  displiee^  coronae 

om;  nex.  phü. 6.  nihil   ad  labores]    nih.  äd  lahoreM  —  Ordo 

aittiem'  est]  :ördo  est  autem.  ^-^'  7.  locum  signif.]  nomen  sign^. 


.  Onlecil  Tk  Qbteriitt.  >  94& 

Od.  IL  1.  V,  1  i(m^k»(iia£i)  näpußmol^'^  coeptttn}  coqrt^r^r^ 
d«  SehoL  a  Bfaunb.  omUsum  ad  LUiK  FORT,  hee  jMy  ^tae 
re«  rümono«  ludihrio  habet  —  4«  £T  < .  •  £XFi]  I'.  (vti  cru^4» 
ergo  inieltegi  nuit  pene  adhüe  it^  «ymibiu^  etse  beüf)i  cMiA.  *ShkHt 
auiem  unftU  arma  cufä  f9si  belltdn  trtimadtuki  rep^nenda  .»uttt»  Ordo 
etgo  est  .Mmdutii  estpi  crwtfis  fericuhsae  plimi  op.  aieae  ttaetas  et 
incedis  per  ignes  $mpp.  -r-  a  ClNERl  DOLOSÖl  jUlegotieöä  udhut 
odio  beüi  cwilis  siib  speck  pacü  osteHdit,  nec  iututi^  e»«e  hüeA&ofi* 
bere.  -=^  9«  Schah  ad  PAÜLUM  etc.  qiiod  uliap\id.  Braiink^i^ 
ed.  extaU)  Be^tnmtiir  haac  verbai  41a»  «6t  publica ',ii  ubi  kisiantM 
qiMie  puJbliCtis  res  cmUnent  ei  ardinaris  .i*  descHpseris,  JNSIGMB 
etc.  (yd.  Braimbi)  "^  16.  SchoL  ad  CUI  LAVR.  ow.  Braiiiih.: 
ideo  hoc  dieitur ,  qua  P^tth  Sßlorta  wbM  ex  DalmaJtkis  eapia  Mtm^ 
phat)it.  GRANDE  . ,  ..  QQTRVBNO  (v«  10.)  Cecrt^.  ceths.^  quia 
apnd  Athenienses  prmnm  eä  scr^a  tdque  ucin  tragt^dia  tespi  in^ 
ventore  eiu$  aJtque  aeti>re\,  Quae  6e^ntint<rr  sehalta  Bl^nofa«  Pörphy- 
rionia  nomin«  ocnissio  etbibet,-  £reit  deest  interpretatio  vt^«  NQN  JNDCC. 
(y.  22):  Speeiose  ac  decenier  dicinin  pulv»,  A.  indeo,  &OItß*  enim 
quasi  pulvete  belUde  puhetatos  PRAETER  ...  CAT.  M:  FiirHwn 
€atQne^  [m]  signat^ . qui  Utioael Mäluä  se  interßcereymminenit-Caeeafef 
quam  in  potestatem  eius  venire^  -^  26*  (▼<£  Bn)  — «•  27.  (onx  ftr.) 
JUGURTHAE\ Nunc  latinus intelligit  .t.  ommbus.  QÜ18...  CAMP,  ' 
Caimpue  nuUus  est  ea(n$)pus. ,  qjtii  non  eepukkri^  nmemwum  bßüa 
€i»ilia  fuisse  et  sanguhie  ronfunno  piiiguesn  fa>eiO'  st  ostmdai,  -«  31  •• 
(td.  Br.)  intelligenduä]}  Addit  ed.  3  cUvum  eerisus  ex  subieeltis  tnagis 
iÜHstrat  qd  diterif,  «^^  34*  (oäi.  Br.)  DAUWt  i»  dauno  rege  Apu^ 
Uae  ac  per  hoc  Italiae  ac  depnde  roinunae  intelligendvm^  SED  .  *  i 
NEN.  (87)  .Nenia  lugvhre  ^Carmen  est^  qüod  in  tihortuos  tantatur» 
Sinumides  autem  ex  caea  insulä  Ij^icus  poeia  ß^ifpoviö  (ßtQ'qwvg) 
t.  «•.  planctus  opitAie  descripsü,  Inde  (hean  nenittJH^  appiÜauü^ 
Sensus  est  autem  cum  lifriea  cotrmitka  (tpticris  ioci  sint  prgc(Xcit4fr 
egeris  omusasi  lugubria  petius  dionev  medulafa  plectr^ifueris^  quem 
veneria  quae  kvioribus  moduHs  apiantitri » 

Od,  2.  V.  1  NULL. . . .  AVAR.}  Hac  öde  ScUnsiim  CHspum 
equitem  romanum  Augtieti  amicvm  allequitur^  qua  liberalitat^m  et 
magnißcentiam  eius  descripsit,  AMQ.  AjÜD.  pro  pecunia  tecendüa 
in  thesauris  dixü:  ßt  est  sensus:  divüiafum  sfkundot  nullus  est^  niei 
honesta  ratione  fuMt  in  u$u  —  iNmicAs  LAMNAEl  Lam^a  pr4 
rudi  et  it^ahritata .  inateria  posuit  ^  per  quod  signat  Tkni  Ubenter 
habete  absconditaä  et  sinA  usu  diviticts.  —  3. .  ^lY^  *  ^  •  AEVO^ 
Proculeius  equis  ro^  alHicus  Augusti  raris^ipuiä  pietaiis  erga,ftairu . 
suos  Scipionerk  et  Matnurrmm  (|.  Miär4enam),fuit  ädeo^ut  bena.süa. 
cum  his  aeiqiiis  partibus  dtvisertt^  quia  Uli  belle  cii>üi  eraM  epeluUi^ 
VIV, .  . .  AEVOi  Eece  inquit  p,  Proeuieius,  Vethu  qnae  ap^  Braoab. 
et  Fabr.i  haben»  .  .  i  figura  otn.  Ed.  — .  8.  JLL.  4 .  .  SüPER&T.] 
Sie  intulit  Jama  iupetstes  poeta^  quasi  fama  iülm  a|#  pen,na  euaf 
quae  abiÜo  non  solvitut^  liam  semper  tolat^ —^  Qi  LJkTi\,  «'k.  iSiäTi^^ji 
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LiUius  y  inquU^  potsidea»  abariHtim  ammi  ctmpigceiis  f*  quatn^  si  per 
c&niinuatwnem  m  Hispaniam  a  L^bia'possesnnnh  ejttendasjt  — ^  II. 
GAD.  JUNG.]  Gades  oppidum  in  Üüpunia  a  Poenu  c&ndüum, 
UTERQ.  POBN.  ergo  inquit ,  qma  Carthaginem  sicut  Gad^  Aem 
condiderunf,  —  lö.  3T  AQ:  •  j  •  LANG.]  ^la  eoneeptione  aq. 
lang»  vJfffoip  Dicitur  album  aut  corpus  pro  pciäido  dieium  esf,  — 

17.    RBDD PHRAHAT.]   Phrakates,   inqmt,    qtd  in  regnum 

Ikr$amm  restituius  est^  non  enhn  in  numero  beatorunif  sicui  vulgus 
puiat.  Nee  enim  rtgnum  aut  divitiae  beatps  faduntj  €YR1  SOLIÖ, 
regno  Pirsarum  a  rege  Cyro^  qui  in  Pn-side  repiomt.  —  18. 
DISS,  . .  .  EXIM.]  Ordo  e$t:  Pkrakatmn  e^inHi  numero  heatonm 
pirtU9^  quae  plehis  numero  dissidet,  hoc  9  If  virtus  e  .t.  sapientm 
non  e$t  apud  plebem.  —  19.  POP^ .  .  .  UTI]  Dedocü  pro  dedocerf 
eupH^  t\  e.  (yth  ap  Bftianh.  reliqna)  —  22.  PROPR.  JLAUR,]  p» 
Inurea^   per  hoc  gloriam  inteUiganrns.     Proprium  autem   perpetwtm. 

—  2S.  OCULO  INRETORO]  hoc  est  oculo  mm  inmdenti.   — 

Od.  9.    y.  4    MOR RECL.   BEAR.]    In  koc   eaussam 

ostenditj  cur  €tequo  animo  vivendum  siiy  quoniam  sdlicet  moriendvm 
est ,  etsi  lascivus  et  largus  vixerin^  —  6.  SEÜ  TE  INR.  GR.]  koc 
est  in  secessu  nemoris  —  7.  RECLIN,]  autem  t.  e,  resupinum  reeum- 
bentem  ut  sdent  qui  seeuriore»  et  sotuto  anmo  hoc  faciunt,  —  S. 
INT.  N.  PH.']  k.  e.  vetustiofe^  quoniam  interiores  lagenae  soient 
esse^  quae  prius  stipatae  sunt^  -—11.  QUO  OBL.  4 .  .  RIVO]  tuk- 
audiendum^  n  ea  non  utimur  et  est  totum  adverbicUifer  dictum.  — 
13.  NUNC  VINA . . .  ROSAE]  huC  sc.  uhi  hosjritalem  consociant 
pinus  et  populi  et  ubi  lympha  fugax  .  .  .  atra  (rd.  Brauoh.)  — 
19.  BT  EXTR. . .  .  HERES]  k.  e.  quas  tu  in  tütum  extruxens 
ac  per  hoc  magreas  amplasque  fueris.  —  XI.  DIV.  : . .  INACHO] 
Utrum  dives^  inquit^  et  generosus  $is  an  pauper  et  ignobüisj  nM 
interest.  —  23.  SUBDIVO  MOR.]  sub  caelo  agas  ac  per  hoc  vioa^. 

—  25,  OMN.  V.  URNA]  poetice  hoc  quasi  sorte  sc.  dvAiAa  ad 
mortem^  —  28.  IMP»  CYMB.]  sc,  qua  (Sharon  umbras  sepultorum 
per  Acheronlem  in  ulteriora^inferorum  sc*  tranrfert  et  hoc  poetice. 

DJ.  4.  V.  1  NE .  .  .  PUD.]  Ad  Xanthiam  iam  phoceum  haec 
oda  dicitur  de  amore  phittidisj  non  esse  domino  andUae  ajfectum 
erubescentem  —  PRIUS .  .  .  ACH.]  Insolentem  hie  superbum.  arro- 
gantem accipe^  alioqui  imolens  crudeUs  dicitur.  Superbiae  auten 
AchilUs ,  Vir  gm  quoque  meminit ,  cum  de  pyrrho  fiHo  eius  loquitur  üa 
s t irp is  Ackilleae  f  actus.  —  7.  ABSIT  A TR,]  In  triumpko  mr- 
gine  rapta*  MED»  IN  TR.  i.  e.  in  ipsa  victoria  capta  Trm 
quaesita,  •—  11.  I^EV^  .  ,  .  GRAL]  sc ^  facta  Psrgama  i.  e.  imbe- 
cüliora  exHncto  Hectore.  —    13.    vd.  Braanh.:   G^NBRUM] //niii 

—  qaod  et]  quod  om.  —  2t.  BRACHIA  . .  .  SUR.]  eleganter 
cum  pueüae  pukritudinem  laudaret^  ne  suspectus  haberetur^  in  amo- 
rem  eius  adiecü  INTEG,  . . .  L  ÜSTR.  —  Cetera  vd.  ap.  Brauiih. : 
Aetate  XL.]  Grato  XL.  —  ainori]  amoris  —  Schol.  ad  ▼.  19>  qaod 
ap.  Braanh«  legitar,  ed.  om. 
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Od.  6.  y.  1  NOND CBRV,]  h4U  ode  ailegoHcos  cvm  eo 

ugit/  quiinhabüem  adhue  viro  puellafn  persequiiurj  quae  lusus  magis 
quam  veneriarum  aipida  sit:  —  2.  MUNIA  CORPORIS  AEQ,] 
eleganter  f  quia  d6  iügo  ferenda  loquiturj  qUod  de  conmgio  intelHgi 
vult,  — ^  6.  N.  FLüVlI  GR.]  quod  sigvificai  ftfrigerantu  Solari 
a  est  um  pro  tefrigerare  gratüsitne  dicitur,  —  7.  N,  IN  *  .  .  V1T,\ 
dicendo  inteUigi  t^olens  cum  pueris.  —  9.  et  11.  ap.  Braiinh.  — 
14.  CURR.  .  . .  ANN.]  hie  pro  viribus  ad  fiorem  aeiatis  accipe. 
Sic  enim  se  habet  $tnsus:  qnantum  tibi  urgente  iam  iuventute  virium 
decerpserit^  tantum  nunc  Uli  cura  maxima  floresceuH  aecedet.  — 
17.  NON  PH.  FÜG.]  quae  vir  os  fuger  et  i  —  18.  ALBA  *  .  .  NIT. 
pro  candido.  DIL.  •  •  .  FUG.]  Non  cloris  dekcta  generaliter  accipe 
a  quocumque  qui  iam  viderit  dileeta  ei  utique  prupter  pukhritudinem 
quae  üt  eo  praedieat  pr  affer  endo  Cloridi  et  phole^  quas  aeque  pulpher^ 
rimas  fuisse  intelligendum,  —  20.  QNIJ),  GIGES]  De  huius  pueri 
pulchritudine  etiam  Ovidius  locutus  est  —  22*  puer.  nossent]  p, 
non  nossent,—^  21.  SAGACJS]  quamvis  sagaeis  discrimine  obscurum^ 
SOL»  CBJNt  AMB,  VULTU  obseurum  discrimen  sexus  sc«  obscu- 
rabat  autem  per  crines  solutos. 

Od.  6.  V.  1.  SEPT.  .  t  .  MSC]  Hac  ode  septimum  e^item 
rom,  commilitonem  suiim  alloquitur^  qu[i]a  testatur  gratimma  sibi 
loca  esee  tyburi  et  tarentu  —  2.  vd.  Braunh.:  Galliae]  GaUecie  — 
ferre  nostra]  natura  -^  GAB.  AB^  MEC,\  Gades  oppidum  ,a  poenis 
conditum  ut  supra  ostendimusi  -^  ö.  TYB,  .  .  .  COL.]  supra  osten- 
dimus  Tybur  oppidum  a  tribus  fratrihus  conditum  esse  Tyburto^  Ca- 
tülOf  Cora^  quos  gener e  Argivo  esse  etiam  Virg.  testis,  qui  ait  Qa- 
tillusque  acerque  Coras  Argiva  iuventus  Ergo  argaeo 
pro  argivo  aiitique  dicitur,  —  7.  vd.  ap.  ßraunh.:  at^ue  mil.]  et 
mil.  —  10.  tfULCE .  .  .  PL.]  Galesus  fluviiis  est  Tarentitiorum. 
Peü,  .  •  ,  teguntur  vd.  ap.  Braunh.,  pergit  Porphyr. :  Be  fertilitate 
autem  et  amoenitate  Tareniini  agri  et  Virg,  in  Georg,  quarto  si- 
gnifitat  et  sie  titurius  ait :  Tareiitinorum  hortoruin  qui  geris 
odotes  Cumvaei  intelHgi florum.  -^  it.  ET  REGN.  .  .  .  PHAL. 
Phalatus  Lacedaemoniiis  fuit  y  quo  aüctore  et  principe  partenae  spar^ 
tani  tarentum  condiderünt ,  ubi  non  hymeto  melia  decedunt.  -^  14. 
HYMETO  . .  .  BEC]  nymeios  nwns  est  attieae  ^  ubi  öptiinum 
mel  nascitur.  DECEB:  ergo  e  contrario  cedunt^  eothpositum  pro 
simplici  t.  e.  cedunt,  Sensiis  autem  est,  ubi  inel  nascitur  ^  quod  attico 
non  vincatur.-^  14.  UNBIQUE  C.  BACCA  VENAPHRO]  Graeco 
figura  dictum  est  itli  c  er  tat  pro  cum  illo  c  er  tat,  Bacca  autem 
pro  olita  dixü.  Videtilf  efgcf  sigttificare  Tarentino  agro  tale  <fleum 
nasd  quak  sit  ^enaphrarum.  —  17.  ET  AM.  .  .  .  FERTlLl  B.] 
Aulon  locus  est  contra  Tarentinam  regiortem  ferax  bonitiri.  —  19. 
MIN,  ...  UV.\  pro  non  invidet^  qu4a  sCf  non  fit  üideterius  vinum 
quim  in  pkalerno  agro  invidet  non  tantum  qui  inferior  est.  AMICI] 
legüur  etiam  horbati  vatis  [Sine  dubid  Horati  vatis]. 

Od.  7.  y.  1  Oden]  odam  —  Pompeium]  PompiHum,  -^  3«  Tet. 
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isvewee}  inven.  on.  —  6.  qtod  qmsi]  vi  fuan  -^  autem  est]  uuftm 
n»  —  ?•  MALOBAT.]  MalübcUrum  unguenii  gpeciem  esse  scimus.  — 
8«  Brutus]  M,  Brutus.  —  H.  iactabant]  iattabat  —  adverbii]  ad- 
nerbiuM  —  pos.  ut  sit]  üt  sit  <mi,  -^  17.  oblioatam]  yromussam 
ac  deditam,  -^  21.  i.  e,  vino]  t.  e.  om.  —  23.  interrogatwe  cnni] 
ihterrogfliem  si  cum  —  ncLscitur]  wiscetur,  —  26.  quem  tknu»  . . , 
Bia.]  Arohiposiam  ineh^aticnem  bibzi^di  in  convivic  talortcm  iactu  sor- 
iiri  solebanL  Venerius  autem  (actus  in  talis  sunmum  numerum  kahtt^ 
K  e.  iricenarium,  —  28.  efiam  furere]  teiasn  /ur» 

Od.  8.  V.  1  Varine  pro  Barme,  — •  V.  1  qaibtfs  Bariae  hoc 
B.  e»]  q,  ffarina  kaee  n.  sui  -*•  interpotito  prom.]  interpositore  pnm. 
3.  ob  periurinm  aangisses]  ok  obprobrium  sensus^  -^  6«  ut  eatj  tä 
om.  —  9.  religiooem]  reU%ionvm,  —  12.  ante  haecj  ante  Avac.  — 
16.  Beaper  ac.  cntertta  cote]  super  ac^  et  er.  eotae^  Verbs  qme 
aeqoulitar:  t.  e.  Vmerea  • «  •  sang»  öm,  —  IS*  eam  et.  illia}  eam  ob. 
-^  28.  qnae  ad  te]    quaeq^  ad  te» 

Od.  9.  V.  7  Verba  nbi  magn> . .  •  agäantur  on.  ed.  — 
Od.   10.  y.  1  Licin«  Crassum]  licinium  nulgium.  —  9.  SAEP.} 
st^epe^  —  11.  Kcncl  S£t;yfio]  per  zeuffaa.  —  16.  per  haec  vic.  esse] 
per  kaec  ^t  viceset  esse  —  bon*  et  mal.]  et  om. 

Od.  11.  y.  1  Q.  Hirpiaam]  quinfium  hytphinium —^  consuler«} 
addit  ed  :  c^lerius  se  rapieräi,  —  2.  mariaj  marim  —  4.  natura 
desid.]  natura  om.  —  &•  remeat.  —  proeed.J  remanet . .  .  praeced, 

—  9.  punitet]  permittet  -^  It*  consnltationem]  etmsuUatittne,  — 
19.  corporis  et  anirai]  corportbus  ef  auirttü^  —  2t.  deviudr  enhn  est] 
de»,  est  enim  — ^  subiecto]  svbiectutn.  — 

Od.  12.  y.  1  qua  testatnr  poetae]  quia  testat  poeta,  —  17. 
NEC  F.  P.  9  saltare.  NEC  DARB  BB.  amplecti]  Nee  durai-e  bra- 
chia  i.  saltare.  —  26.  irascitar]  nascitur.  -^ 

Od.  13.  y*  2  suiiin  dorn,  alt  opp«]  suum  sdtieet  dorn,  expre^j. 

—  13'  cum  ei]  et  om  —  bor.  enim  bospor]  h»  navüa  bospkor. — 
Bospori  autem]  bospkerum  om.  autem  —  Pontici]  Ponti  —  longis- 
sima  in  Afrlcam  navigatio  fit]  longissima  a/riea  sit,  —  21»  ande 
fur^]  unde  furva  — *•  nigriores  aeris  tenebras  max.  fiimt]  nigriorem 
aüris  tenebrae  max,  fiant.  —  23.  SED.  DISCRETAS  ,  discretas 
i„  e.  separat os]  Saedes  descriptas  piorum.  äescriptds  etc.  -^  24. 
AeoKca]  aeolide  —  autem  Sappho}  autem  sauna  —  qaod]  quid,  — 
26.  sqam,  a}  suam  cum  a.  --  29^  UTRÜHQUE  ad]  ÜTRUMQVE 
.  .  .  DICERE.  utrumque  ad.  —  32.  siguat]  s*  (i.  e.  scilicet).  — 
33«  si  iilum]  s:  illitm  —  cum  Cerb]  cum  om.  — •  ang.  Eum,]  ang. 
et  Eum,  —  admiratione]  admirationem^  -^  38.  laborum  dec^  vult] 
Ißbore  dec.  v.  — ►  insequi]  sequi*  — 

Od.  14.  y.  10  amplum  QUICUNQUE  vivimus  FRUSTRA 
CR.  M«  CARBB.  praes.)  eerto  numero  nesciret  pro  quicumque  ^arebi" 
mus.  Praesentia,  —  24.  BREV.  DOML.  i.  e.]  Brevem  autem  dtm* 
i*  e^  -^  26.  abanmpturpa]  abu$urus. 


CoDfecit  Tii.  Obbariwi.  54d 

Od.  15.  V.  7  conserendas]  conservandas  —  voluptaiti  grata J 
vviuptarii  om.  gr.  —  8.  quem  olim  Tera]  que  oRveta»  —  11.  pfaescr. 
praeceptum]  praesicr,  pro  certodic,  —  11.  iDtoDs.  ait]  (ntemum  orufati 
(lit.  —  12.  normaj  nortnam,  —  17,  dccempedis  port.]  deeempedum 
port,  —  metabator]  mtMatur  -^-  delicatioribas]  delkaUonüut,  — 

Od.  16.  V,  1   homor  prosunt  cuiq.J    A.  suis  eutq. 21-  qal 

se]  qfuis  se.  —  26.  LAETO]  LMNTO.  —  29.  «dl.  AchlM;]  om. 
sciL  —  33.  acq.  opto]  om.  opfo,  •**-  dirersa  esse]  om,  esse,  •— 
35.  Tyrio]  tyro  —  i.  c.  CarthJ  qui  Cartk,  —  87.  spir.  tto.] 
dixit  «p.  Uli,  ... 

Od.  17.  V.  5.  dnobus  corporibus]  duo  corpora.  — 7.  'Buoi  sfeiitl 
tibi  «ttecj  sicnfi  sunt  necy  om.  tibi  —  parte  scSficet]  partes  ^ut  — 
0.  re  Ä  me]  om,  a  me.  —^17.  horoscopom]  hürbspicum  (bis)  '^^^ 
hoc  intell.j  Baec  int,  —  aeqnitatem]  aequitate,  ' —  19.  dixIt  huiM) 
hunc  öm.  <-^  qiiod  hfem.]  quod  hoc  Atem*  --^  B^sp.  aufeem  iiM.} 
autem  om.  —  ut  per]  per  om.  —  22.  cui  obj  ewA  ob.  .    - 

Od.  18.  V.  4.  in  Namidia  quae  est  Aflricae  d.]  Numida  autem 
est  •  apricab  p.  —  5.  heres  'occiipairi  s.]  heres  e  t  öccupa^it  t.  — • 
7.  Votum]  not.  —  causa  ipsitisj  cum  ipsa.  — •  13.  ampt.  deoB  liec] 
ampL  Sabinis  itee,  -—Id.  non  dcsinöfttj  desimni  o».  ndn. — >^  29. 
babets]  habens  ^^  al  enin]  at  Et,  —  84.  pari]  paris*  -^  38« 
ö^tendere  velle]  om.  cstendere  —  labor.  fiat]  ßat  om. 

Od.  19.  V.  4  Sacra  sagitta  se  p«rt.]  sacrme  sagittite  pert,  om« 
SB  -*-^  Post  rerba  he.  expikatur  inserta  sunt:  pknoque  bsuxki  pe» 
ctör»  turbidum,  Heu  oA<  reeenti  wem  trepidat  metu  pAiTuifue  pecfors 
turbidum,  —  9.  sed  est  poss.]  est  om.  —  esse-^t}  et  lua.  **^  14» 
Peotheus]  J^theum  ^-  Textus]  iect,  Pßntk.  om.  —  17.  Fleet,  ««*• 
po«.]  om.  ^ectis  mute»  —  sobaadieadum]  andkndo.  —  20.  quieue 
cum]  qui  cum.  —  2Si.  dorn*  can.  facv]  eanes  fa€ere  doavinis. 

Od.  20.  V.  1  et  dulc]  et  om.  —  13,  et  ad]  a4  om.  ~  22. 
ait  squalore  lu[g.}  ooi  squei.  lugp 

Od.  HL,  1.  V.  2.  pfaecedendo]  praedicendo.  —  5.  hi£  imr 
perium  ut  ad  s.]  hie  ut  imp*  et  ad  s*  —  bominum]  hominem^  --^  2* 
Bebius]  liuius  —  uon  illa]  illa  nen,  -r-  8.  boaorum]  bon.  —  27, 
sub  meta  et]  qui  mufat  et  . —  sumpsit  ex.  Damoclis]  sumsit  in 
ex.  Diogenem.  —  21.  bamilem  a  noa]  apud  ?io».  —  27.  Vult  aut.] 
Valet  aut.  —  41    caeditur]  colitur.  —  67.  !&ub  quo]  ubi. 

Od.  2.  V.  2  Acri  autem]  om.  autem»  t—  IQ.  .tactos  \.  e.J  tact, 
est  ,1.  —  17.  beat.  vif.]  vit,  beat.  —  19.  baec  pot.  .  . .  corons^- 
tur,  quia]  nee  p.  .  .  .  coronantur  nee  quia,  —  31>  laneos]  lanatas 
— '  qui  ob]  cui  ob,  — 

Od.  3.  V.  1  Verba  Non  est  alia  ,  ,.  cohaereat  om.,  scd  v<l. 
ad  y.  17.  —  18.  accipimus]  accepimus.  —  14.  alioq.  indoc]  alioqui 
scilicet  indoc.  —  17.  consil.]  in  cons,  —  consiliantibus  Sign.] 
Insf rta  btc  sunt  verba :  Non  est  alia  ode  etc.,  quae  apud  Fabric.  et 
Braunbardam  in  initio  ioterpretationum  ad  b.  c.  a  Porphyrieüe  scti- 
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OJ^  19.  V.  t  COMUJ&j  Qmiru9  ^.  nQDiiarrairet].0m.  Bü*  — 
22.  npalrae  in7.]  negfrcui  et  inv.  'rr.24.  qiila  p.  sem  ioncta]  quia  a 
p,  se  iweia,  ^^27«  PETIT  u  e^  mat]  petü  €Iq€  quid  est  iem- 
pegiiiia  utrum  non  impoftunaf  4n  n9n  iu^ipnimowlam  an 
vero  tempestwa  .t.  matf 

Od.  20.  V.  6.  inire]  iV*  ~  ^quae]  qiut.  ^  10.  HAEC]  Nee. 
*«-  .11.  afieloreai]  mdoram.  *-^  16.  pra(edieaTit]  pr«uNi«  ctc>flR  at/ 
Äqutisd  raptus  ab  ida  Ganimedemsignificat* 

Od.  21«  V.  1  loqüitur]  aüoquitur  — »  natum]  natitm, MaJIio] 

ManHe..'*'^  2*  fiunt  ac]  ßiinl  oni.  -^  in  connvio  in  rixainj  rixant 
in  cMivivip  ^-r*.  efBanr.  honnaUi  obdonii.]  bm.  obd.  effervf  — «-  7. 
▼etnatiamnit]  tie^^^tintt»,  —  9«  Seaa«  et  orda  eslj  O^da  et  tena^ 
$$t  -^  2S.  VIV.  PQ.  LUC]  otva«  ^eracu,. 

Od.  22.  V.  1  pron^ittil]  r«profXiieetf, 

Od.  23.  V.  8  ppmifera  anni  parte]  pom,  parte  anni^  —  9. 
omaiit]  orani  —  Ante  verba  Devotß  oMtem  tie.  insertiis  est  textus 
KAM  QU»  •  i .  ILKJES  —  de9tiDat^]  ogtinai^  -^^  est:  Dev.]  «vi  ante 
noh  detU  *^  17.  t^le  ()uid]  ^toc^  2a/e  -rr  granis  «acnf,]  ^romt  «a- 
/i»  «acrtf.  —  18.  sens.  est]  «.  e*  est. 

Od«  24.  T,  6  inde  iiUo]  tnde  t€  ullof  ^^  8JL  quaeittodo  invi- 
derij  f&rendo  invidere  — r  InTidiani]  itwidentiam  —  dum  amissi  sint, 
desiderentor]  •  diuq  viTtint,  osi  sunt.  -^  83.  intelligp  prof.J  «atcU. 
om.  —  non  |io.]  non.  culp,ae  lic*  -r  36.  nibil]  mihi  •^«^  bominibiis 
lucri]  hom.  om.  -r-  88.  div.  sint]  div,  sunt,  -ttt  43^  Text,  aate  v?, 
opprob,  m7,  oid.  Ed»  —  Ö7,  forin.  et  i^poriova]  /bm.  addat  peiora. 
•*^  6  t.  censum]  sensum  —  adquirendi]  ^Lcquitem  — *  nihil  toBi  bis] 
multum  kU  — »  indigftis  h.  haeredibu««]  indigno  h,  haBttdi* 

Od.  25.  ^.  1  bac  odc]  ode  om,  -^  nomine]  »uttsu«  —  3,  Qiios 
agÄTJ  q^  ager  —  Irte^iJYV^^^s]  eqpcliyyftöKF».  t^  Diu  •  praedidi j  gui'a 
praedietipn,  ««-  12.  DixitJ  di^imui,  —  4.6.  ultricibiis]  ^uUriabus.—^ 
18^  t«ioa]-#tmiR* 

Od«/ 26.  V«  3  snos]  suo,  — ^.11.  Venera  pcrcqli}  pert.  om. 

Od.  27t  y^'i  ducat]  dt£«iiji.  **<r^  7.  bundoBJ  iurtc^s.— r-..9.  quam 
eoraic.J  com,  oai«  -«—  Tunc]  Tu-  — *  Ante  Pcdiide^  autem  inserta 
saut  Horatii  verba:.4^Hf'  ^^P^^poi,^^  11..  OSCI]  Obseaenum  (bis) 
—  17i'  decenter]  d«c«a('  «^-r .  ftiHgaae].  m«gi8.  -^32.  tmic]  «toi«,  — 
40.  i.  e.  pro]  t.  e.  om.  —  41.  fulsa]  falsa.  —  49*  i.  e,  eadem] 
t.  IT.  qAi.  -*-  661  yvvcyiJis/«»^]  Gyne^iöa  »-r  venire]  peici>e.  •*♦  67i 
pater'rac]  vkettuns-  -^  e^tiraescat]  Bxiälimet,  ^^  61.  et  ai]  «i'om. — 
nunc  tamen]  mtmen  -rr-  praeseotia]  prasfe^^tam  pßriinet  -^  qood] 
quid  (bis).  «««^  69.  st^ae  felt^.]  .^tta6.Qi|i. . 

Od,  2&  V.  $  INCLIN.]  Dedm.  :-^  hoc  can^um]  oc^uni.  — 
7.  borreo]  Aörem.  —   \6^  Oyelidas]  cyichde».. 

Od.  29.  V.  9  NON  SEMPv]  iVe  *€f»p.  -^  üljssem]  M/yjt«».^ 
17.  qai  «orL]  qu%  se.  r«r  reo^tus]  recspia.  —  19.  solemj  sd.  — 
26*  praef.  urbi]  praef,  urbtsi.  —  28.  fluens  m  AfaeotideAi  paludem] 
interfluens  maeotidis  paludibus    — '    iuter  ^e  fecdc]   int»  h  inmw- 
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rieii^/«ri«.-^!31.-  diis]  diu —  671  pericuk>  nee*  lempedafi  quae- 
stMi  causa  me  coninitto]  periculis  me  fuae$tus  causa  ^9mmtto  -h  6ß 
piura  quia  kah€0  de^idero, —  61:  <^ai  mare]  qui  tarn  maru 
^  62.  TUNC]  Tum  —  per  hoc]  per  kaec  »^  64«  ostenduBt] 
o$tendani  "-»^  i^nieheni]:  pratbeant. 

Od.  80.  V.  2  stnicta  ut]  ut  sfructa  —  orbis  mir.]  or6f«  ^m* 
1 —  6.  Virgiin  illiid:  -Diim]  VirpUum  iüud  Cum.  -^''11*  intmicos] 
nimios.  -—12.  RE6NAV1T]  regnator^  —  13.  ergo  se}  st  om.  -^ 
Sdiol.  ad  ▼▼,  16  et  16  in  Bd.  transmutata  sant.  -<«  16.  quia  AfKdLf] 
mia  om. 

Od.  IV.,  1,  V,  1  qiiae  hoc]  qttem  hce.  —  4.  hoc  etiam]  ä«c 
autem,  *—  6.  molKbus  darnin]  moilihus  tnim  durum  -^  aetatediira 
ad  iiiga]  aetatis  duris  iuga.  -^  17.  rivaii]  rival^,  <-^  20.  deeoviim} 
dt&rum.  •*—  29,  ctim  iamj  cum  om.  —  64.  pcrficere]  proßcere.  -^ 
87.  «aanj  cum,  • 

'Od.  2.  V«  2  lULE]  O  /u/t  •— -  conatar  dicere]  conatus  deciper$ 
•—  maiora  adgress.  fac.  peniris  Daedali  manibus  (actis]  Daed.  msMi 
faetis  pennis^  otn.mat.  «dgr.  —  8.  Icarium]  Icarwm,  —  10,  ut  plar.J 
afU  quod  plur,  -—  verba  admir.]  verZa  aut  admir»  —  ita  tameii] 
Ha  «m.  •—  ödes}  odae  ^-  emn  necesse]  eum  om«  r-^  21.  ia  adol. 
aüquem]  add,  aliquo  om.  in.—  42.  CaesaremJ  Caesar,  •-^46.  s** 
gn'.fioat  brevj  scaenae  6re»,  —  49.  TÜQÜE]  Tejwe.  — ^"  81.  no4a] 
notata  --  frasta  secant]  frustra  secant  et  ooir  (p«aai^  ^«  Xovi 
hoc  est  ui  dictbani  plures,- —  $4.  dthitum]- debitüs,  <^^  67. 
soktarus]  -soUturu^  -^  59.  insignat]  signat. 

Od.  8.  V.  10  hoc  dtcit]  hoc  om.  ~  16.  MOBXKEOEJNVIDO^ 
kocj  mordeen.  In  hoc.  ^^  24.  imsixcog]- epküs  -~*-  prötiilit]  tuüit.^ 
'  '4ML  4.  T.  1  comparation^m]  compositionem.  -«19»  UN D£D£DJ 
tfiik  4ti{.  «^  ex]  •(  er  i^  expcrti  fuerint  ipsos  as.]  expertos  fuisn 
ipsosque  usum,  — >  24.  late  victrices]  vieirices  lote,  «—  27»  horaai 
alter]  alter  om.  -—  exttnctus]  extinctu,  «-*-  33.  insUam]  atque  in- 
sUüm,  -*-  84.  col.  rectum]  col.  in  rectum,  —  86.  aicut]  sie,  —  8& 
}NI>EC.  I.  e.  ind.]  Indec,  autem  pro  ind.  ^^  lagnificat]  signa.  *^ 
61.  <ikt!^o  lapiM  iosectantm*]  uiira  lup.  insectimur  < —  debebant]  de- 
beant.  —  67.  towsa]  afrunsa  —  caedis  siiae]  caedis  sioe»  —  6Sw 
exsiluU  Hoc]  exsiUvit  Haec.  - —  70.  dicitur  dixisse  Hannibal]  dixisse 
dicitur  Hannibalemf 

Od.  6.  V,  9  ut  est]  est  om.  —  24.  comes,  inquit,  poena  it 
eiilpae  suae]  mire  inq.  culpae  penae  Suae  —  poenam  suam]  poena 
sua  —  in  gen  er  ose  nihil]  nihil  gener  osae.  —  30.  quas  cum]   quia  cum. 

Od.  6.  V.  1  ei  carm.]  et  carm,  —  12.  est  ut]  ut  om.  —  16. 
fef.  Graeci]  fef.  hi  Graeci  —  ver.  etiam]  etiam  om.  —  18.  nsgi- 
0jaxiK(Sg]  nsQtoq>a(HKO>g»  —  26.  dixisse]  dixere,  —  27.  Dann.  dec. 
Cam.j  decus  om.  —  28.  *AYvi.a\  agüa^  sie  semper  agilen  exhibet 
Ed.  —  ait  quod]  autem  quod.  —  28-  ins^'^yriaig]  ey^ftyHata.  — 
39.  peragi]  pargi  —  circul.  pertr.]  circuL  luna  pertr. 
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Od.  7.  V.  13  divcg  TuUns]  TuUus  dwe$  —  17.  oms  scrrl 
QuMi  inquit  scä  Verba  hoc  ideo  dicü  .  . .  o»  adüciant  om.  EA* 
sed  ante  ad  sumtnam  addit  quis  seit.  -^  19.  qno]  quod  ^  fanctitt] 
frmetuB.  —  21.  dicit  cum]  dicü  dum  —  Miiiois]  muiot.  —  26. 
aethereas  Paeon.J  aetereus  ita  pemiü.  -»-   27.    Progerpinae]  pro- 

«erptnum. 

Od.  8.  V.  1  Ceosorino]  Censorio  — indculptor]  om  Ed.  t—  9. 
enim]  ego  — *  possem]  posset^  —  19.  non  excedj  uon  om.  —  29. 
inunortalem]  immortahtatem.  —  29.  imSripi<fts]  *q>iiiy9m4  —  aU] 

aiunt,  — 

Od.  9.  V.  1  qiiae  äff.]  quq  dg.  —  poetac  fuerint]  fmrint  om. 

—  aiitem.  sylL]  auim,  est  stfil  —  ut  ne  crj  ui  sii  ne  ered.  — 
18.  hac  autem]  haec  aut,  -^  Uion]  ilium  —  gesla  »ed  e  ataatam 
qnibus  cL]  gesia  quo  aü  cL  ^-^  19.  sie  ut]  *t  ut.  —  88.  avari] 
emari.  —  40.  iudican«]  indicans  —  toties]  totus,^-  61.  «rit]  g«^* 

Od.  1 1.  V.  1  Phyllidem]  phylHdia.  —  5-  ut]  utL  —  11..  sed 
Ivagyc^g]  energos  om.  sed.  —  14.  ^AtpQOÖttTig]  atpQO/iHtvi^  ttgoat 
autem]  sä  autem.  —  22.  NON  TÜAE  scUicet]  7im  tum  stniis  om. 
^ciL  —  2Sw  proponii]  proponitur^' —  81.  dictionisj  dicto.  —  83. 
condiscp]  cumdisce. 

Od.  12.  V.  5  NIDüMPOsSCIT  adult.]  M»«  tur^i  nduU.  — 
8.  obstupratam]  ohstupratra — a  Tereo]  a  om.  *-rT-  esse  fiof^t]  ßng» 
om.  —    17.    tu  ongiienf  um  demiim]  ung.   tu  um  d^m;,  om.  tu*  — 

18.  Sulp.  Galbae]  sulp,  gallae.  —  23.  sum]  sim. 

Od.  13.  V.  6  ipsum  la]  in  ipsis.  -^  13.  dtsit]  dixi. 

Od.  14.  V.  1  consecretur]  omtsecret.  r^  14.  BREUNOS.]\Br«a- 

fios. 12-  TREUEN D.  non,  ut]  Tremendas  n&n  nrees  iremen- 

^Qg  iif^  —  13.  simplice  vice  reddentes]  simpliceM  tfic«m  reddeaäe, -rr- 

19.  snpple]  scilicet,  —  20.  sivc  Plelad.]  »we  om»  —  31.  glad,  de 
Aenea]  de  ^en.  om.  — 34.  die  Rhaet.]  die  in  de  Bk. —  mefat]  ma^ 
eerat.  -»-.  49.  vera]  ima.  —  52.  pacatis]  peceatis» 

Od.  15.  V.  1  a  super.]  a  om.  laudes]  iudu.  .— .  3.  geaeri] 
genere.  —  17.  ut  si]  ut  om. —  aget]  agit  —  aiDtvobis]  Haec  vf- 
Ed.  om.  —  19.  PROCÜDIT]  produät,  -^  20.  üiimicas]  inpmdÜBM. 

—  24.  TANAIM]  tarn  —  signat]  nh  —  80.  L¥WS  REBCHCrO] 
Lydus  nenusto. 

Explanatio  Porphirionis  in  Epodo  Oratii. 


. .» 


Graminatische  Nachlese.    Von  Dr,  .Teipel  zu  Coei^ld«    SA5 

» 

Grammatische  Nachlese. 

iMfttinücbj^  Yer1\a  mit  zwei  oder  mehr  Praegositionen  tt^savpnengesetzf, 
(Eio  kleiner  Beitrag  /ur  L>ateinisch-peut;scbe  Lexicsi)  *). 

Ei  gibt  joi  Lalein  wenig  znsnmniieQge«etzte  Präpotitionen  nnd 
fast  alle  haben  adverbiale  Währung.  Exadversuoi  oder  exadversus 
steht  C.  div.  1,  45^  101  und  Orelli  verweiset  auf  Oiiderd.  ad  Snet. 
Caes.  39.  Andere  Stellen  geben  die  Lexica.  Dein,  deinde,  dein- 
supety  desuper,  txindt  gebpren  hierher«.  Dass  zwei  Präpositionen 
selbstfitändig  unmittelbar  nacheinander  erscheinen,  ist  nur  in  der  spä- 
teren Latinitat  der  Fall,  wie  3  Esdr.  9,  1:  Et  exsurgens  Esdras 
ab  ante  atrium  templi.  Man  sieht  hieraus  scbon^  wie  im  Franzö- 
awchen  die  PrapoailionsTcrbindungen  de  chez,  de  vex^ws^  de  dessout 
neh  entwickeln  kannten«  Was  die  deutsche  Sprache  in  dieser  Hin- 
sicht zulassen  kann,  daräber  haben  wir  in  einem  Aufsatze  för  daq 
Archiv  für  das  Studium  der  neueren  Sprachen  und  Literaturen  von 
Herrig  etc«  Belege  gesammell.  Merkwürdiger  Weise  ist  die  hebräi-* 
tdie  Sprache  reich  an  solchen  Fügungen,  Adverbiale  Verbiudimgeni 
wie  ▼«rab^  voraus,  vorüber,  überaus,  inzwischen  etc.  gibt  es  auch 
im  Deiitschen,  und  im  Griechischen  nicht  minder,  Verba^  die  mit 
zwei  Präpositionen  ensammengesetzt.sind,  finden  sich  im  Griecfaischeil 
verliältnissaiässig  viel,  im  Lateinischen  sind  diese  Verbindungee  sei-f 
ten.  Handfk  es  sich  um  den  Vorzug,  den  solche.  ZusanmensetsukH 
gen  einer  Sprache  verleihen,  so  müssen  wir  .gestehen,  dass  manch- 
mal -ei»  sehr  anschauliches  Moment  dadurch  iii  die  Darstelinog 
htweiiAowmt  Der  französische  Ausdruck:  etwas  nehmen  de  dessns 
de  hl  table  ist  sidoüch  anschaulicher,  als  der  deutsche:  „von  dem 
Ttsahe^-'  Andrersdts  kann  die  Zusammenfugung  auch  der  Art  sein^ 
Haas  die  Abstraction  sehr  dadurch  gefordert  wird  und  die  sinnfich- 
concrete  DarsteUung  darunter  leidet,  ist  doch  die  Fügung  mitnntct 
ao  geartet^  dass  wir  bereit,  sind,  die  eine  Präposition  fitr  unsere 
Anschauung  so  fast  ganz  -  fallen  zu  lassen,  wie  man  aus  den  hier-» 
nächst  folgenden  lateinischen  Verben  von  selbst  ersehen  wird.  Dass 
mnr  einzelne  Sprachen,  wie  z.  B.  die  hebräische,  gar  keine  znsanr* 
UMOgesetzten  Verba  haben,  soll  hier  nicht  weiter  berührt  werden^ 
so  wie  wir  auch  in  den  folgenden  Mittheilungen  uns  blos  auTs  L»« 
tein  nnd  zwar  blos  auf  Verba,  die  nüt  zwei  oder  mehr  Prapo^itio•« 
nen  zusammengesetzt  sind,  beschr^ken  wollen,  -r^ 


*)  Wir  erlauben  uns  bei  dieser  Gelegenheit  die  geehrten  Lexicogra- 
phen  aof  unsere  theologischen  Beitrage  zam  Dentsch-Iateiniscben  Lexicon  In 
den  ersten  Heften  der  Freibarger  Monatsschrift  Ximenes  aofinerksam  zu 
machen  • 
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Wir  lassen  n&mlich  eine  Sammlung  solcher  zusammengesetzten 
Verba  folgen  nnd  zwar 

A.  mit  zwei  Präpositionen  znsamraengesetzte,  nämlich 

I.  solche»  in  denen  die  zweite  Präposition  mit  denn  Verbam 

nicht  ZQ  einem  Begriff  verwachsen   ist; 
I(.  lolche,  hl  denen  die  zweite  Präposition  mit  dem  Verbam 
lo  eng  verbnnden  ist,  dass  beide  einen  neuen  Begriff  dar- 
stellend' för  den  Verstand  gleichsam  al«  -einAidies  Verbom 
dastehen; 

B.  mit  drei  Präpositionen  zusammengesetzte.  Diejenigen  Verba, 
welche  als  einfache  nicht  vorkommen,  werden  wol  zu  A.  II. 
zu  rechnen  sein.  Die  Natur  der  Sache  bringt  es  mit  sich, 
dass  sich  über  manches  Verbum  rechten  lässt,  ob  es  in  die 
Ciasse  A.  U.  zu  rechnen  sei. 

A.  I.  Adalltgam  ist  ein  gar  sonderiNnres  W#ft  nnd  wol  in  der 
ganzen  lateinischen  Sprath«  eioxig  in  meiner  Art,  (vtergL   jedoch 
propMM  =^  proporsiao,  indem  nainJich  dieselbe  Präposition  wieder- 
holt ist)  was  vielteidit  ohne  die  Assimilation  der  zweiten  nicht  ge- 
sdieben  wäre,     Adaggrnsre  lässt  sich  jchleoht  vergleichen,  da  dieses 
erst  von  tgger  abgeleitet  wurde,  einem  IVorte^  in  dem-  der  Begriff 
der  Präposition  scb^n  ziemKch  vermischt  ist«     lllaa  sollte,  meinen, 
adalKgare  mässe  ),htnan  anbinden^  heissen,  doch  scheint  sidi  diese 
Bedeutnng  durch  die  Beispiele  nicht  zn   bewähien,   nnd  man  winl 
annehoen  musneo,  daM*  älligare  «o  fast  den  Sinn  Ton  ügare^  VieU 
leicht  mit   ciaiger  Verstärkung  im   Qebraodie   angenmiiniea    habe« 
SooMt  köante  anan  wol  das  Wort  zu  A.  II.  rechnto*     Veigleidbeo 
lässt  sich  adagnitio  Tert.  Marc  4>  28«  welches  jedoch  Lespold  ia 
seiner  Ausgabe  verwirft.     Plin.  h.  ti.  24,  107.  (ed.  Taocha.)  sagt: 
Herba  quaecunqfite  a  rivis  ant  fltiminiba»  ante  ioKs  ^Hmh  ooUtcta, 
itanttitoo  ooUigentem  videa^  odMÜigata  laevo  brachin,  ita  nt  aager 
^piid  Sit  Hlnd  ignotel,  tertiftnas  areere  t^adMur.  ^,64.389:  Badix 
■ammarum  vitiis  occtirrit,  ada//»gaf«  in laaa nigra;  24«  lOQ:  Hedbae 
•  «  ndallif^atcm  gravidis,  pattus  accdkiant;  S85  38:  Plsgri  flnviatilis 
kingissimus  denscapillo  adaUigat^  • «(  snnt^.  qui  etrangulalas  (raras) 
in  oleo  ipsas  claa •  «do^'geal  ••;  «or  earomadalfc'gatam  fngora  Ce- 
bainas  rnianit  ..;  rarae  adalHgatae  •  .;  jeeur  'adaÄ'gd^ar  ..;  ocnlis 
eomm  adMgaiis  aegro  .  .;  ocnlos  (oanororum)  4;nm  carnibns  iosci* 
niae  in   pelle   oervina  adaiUg0to$  .  .^    tertiaaia  anederi   dicitar  et 
spondylus  percae  mdalUgfUu$ ;  82,  50 :  nervi  rabetae  dextro  lacerto 
ad€Uligati\   27)  62:   qnos  (vemucttles)  adaliigmri  ad  eam  partem, 
qua  dens  doleat  etc.;  28^  59:  adalligata. 

Accognnsco,     Petron.  69:  Adcognosco  Cappadocem;  Tert.  ad  uxor. 
2^  6:  noü  hinc  praejudicium    damnätionis    suae   adco- 
,  .  gnosicet?     Doch  hat  Leopold  agnoscet. 

Accongero,  Plaut.  Truc.  1,  2,  17:  Ego  buic  dona  accongessi. 


^ 


Von  Or,  Teitiel  ««  CJoefftld.  iß/P 

Adincreaco,  Vvig.  Eccl.  (Sitacul«)  23»  3. :  nc  a.dincfe»cani  ignoraiitiae 

meae.;    Das  Wort  fehlt  bei  Freund  und  Kärcher  (Hanci- 

wörterb.  1842). 
Ädindo:  Cat»  de  rc  rust«  18)  1 :  Subscudes  ilignea«  adinditQ^ 
Afdin^eroi,  Sisenaa  bei  Servius :  •  «atira»  in  aKquem  adingerere  (da- 

gt?g.en  vorbringen). 
Ädinquiro,  Jul.  Valer»  lä  Non  ausieornni  ultta  aliquid  adinquirere* 
Adini>ß»io,  Vülg9w  Exod,  30«  SS:  quidqnid  6ibre   adinveniri  potest; 
•    2  Cbr«ni<*  2)  14:  ad^mnire  prüden ter,  qiiodcunque  in 

opere  necessarium  «st ;    Bariicfa.  3)  32 i   adinvenit   eam 

(sapientiam);.  3>  37-  adinvenit  omnem  vma  disciplinae. 

Adioveota    haereticoruqa    lieset   I.«eDpold    Tert.    contr. 

&n^t  Scorp.  1  p.  222« 
Adohruoy  wol  nur  bei  Columella  z.  B^  Z,  10^  10  (10,  83):  femina 

sarculis^  2»  12  (11)»  2:  si  ••  obrutum  est  semen  nnd 

ii.och  mehrmals,  wie  4^  15,  S. 
Adpertineti^  lanocent.  b^  Goes«  p<  221  und  232 ;  Medius  fons  ad 

ipsam adperlinet . . ;  aqaam  vivam  habet  et  eidero  adpertinet. 
Adpr^mütoi,  C^  Bo9c.  Amer.  9,  26 :.  qjaum  id  ita  futarum  T.  Roscius 

Capito,  qni  in  X  legatis  erat  appnmitteret  etc.  Appro- 

missor  b»t  Ulp<  Pand..469  89  43  und  Pompon.  6, 46, 1,  6. 
Admispitt,  ApnL  a^et«  4  p*  155,  6' nftd  p«  163^  39:  aricalae  .  .sie 

'   adiusfhwn^  «dtius  infit  ete« 
Oiftemiadnü^ie  (ne&im)  Sallust.  fragni<  bist  4  ep*  Mithr.  ad  Arsac. 

S  14.  p.  986  ed.  Cort. 
CHrcumnßcio.  Liv.  25,  36,  5:  Talluai  (ringsherom  aufwerfen). 
CircMmifwoha*  Vitrnv.  10,  6  (li),  :2.  singula  puncto« 
dreumbruo  fehlt  bei  Freuftd.  FW  b.  n.  19,   26,  4:  eonfert  alterna 

folia  (raphani)  .cweiiinobfueate4 
Ckeuiaprenlio.  CoeL  Aitr.  Aeat.  2,  37.  ' 

CüMc^dö.  Plaut.  Citr<i.  2,  3^  66 
Coaddo,  Cato  R.  R.  4(),  2.  Plant,  ca».  3, 1,  3. 
Ckndüiquußo^  Cat0  R.  R.  23,  3:  uli  restna  c^Nvdeliqoescat. 
GsftdeMwncio^VFekhes  Georges  aasCaasiodor..  anfuhrt«  fehlt  im  grossem 

Lcxiooft  von   Sdfieü.er ,  welches .  condesceniHo   aus  dem 

Cod.  hmU  1,   I9  6  init.  citirL 
Canreswpmare^  Tert.  de  an«  48  ?  conre8Hpinaii$  ißternis.  Es  kommt 

w6k'  mir  das  part  perf.  tot. 
Deperec  bei'Cic«,  Caes.,  Liv.,   Curt,  Plaut,  Tevefit.,  Catnll,Ond. 

Die  B^deutnng  die«  ausammengeselaten' Begriffes  durch- 
'  gefaeil  seteint  nir  in  pertre  noch  deatlkher  bervarau-«. 

treten,  wie  etwa  in  perd^re  b=  durehbriogen,  condere 

=  ziisamraenFegen. 
BetdiHqito.  Clo,  Cäes.,  Cnrt^  Plaut«,  Tert  adv.  Gf^oat.  Scorp.  3. 

Davofn.die  beiden  Subst  derelietio  (Cic.  off.  3,  6.)  und 

derelictos  (Gellius  4,  12.). 
Disconduco,  Plaut.  Trin.  4,  2,  85:    nil  diHonducit  hulo  rei. 


5S0  Qtmummhfhft  thdt^$^ 


Horaf.  ep.  1,  ],  9§:  vHa  discoBfCflit  eff«fiiie  t«»to;    |, 

14$  18*  diseoffiteBtt  iiiter  mc^e  ül   te.     DisconveoiciH 

L'fct  <le  ira  3. 
Duem^ti^.  (fohlt  bd  Georg»  find  Kifdke^.)  YiHg.  LeHt  21,  ia 

(d  Mos.  21,  10);  cafKit- raiiai  noo  dbcooperict  $  Isaiae 

67,  8:  discoopeniisti  und  W9  oll  in  der  Tiilgata. 
DispetcuHo.  Plntat.  Gas.  3,  89  18  5  cercbrmi  iL 
Disptrio  Ctc.  agr.    2,  29:  fiiodam   dwperire  patiemiiitf     Aach  bei 

Varro,  Terent^    Pteut.,  Catall«,  Honit.   MaH.,  Lncret 

kommt  dna  WoH  tor,  und  oH  in  derVnlg«ta. 
DUtefatätt  (bei  K&rcller  fehlend).   N^axar.  Pluieg.  Const.  2  :    qnae 

temporibas   diasepaiAta   aaot,    aniteanuii   praesiuntioiie 

puDgiintnr.     l>aher  diasepafatio  bei  dem  Verf.  der  de- 

dato,  in  Cat.  Si. 
Bdissiterei  C.  legg  t^  22 :  neqne  necease  eat  edisteri  a  nobis  etc.  Brut 

17:  qiiis  in  doeendo  edisaeretfdo^e  aubtilior?  Tert.  adv. 

Hernog.  26:  qnalitatem  iptfioa  tdüserü,  Aach  Lir.  a.  Virgil 

haben  das  Wort,  und    es    finden    aidi  die   Ableitongen 

edissertare  (Plant.  Amph^   2,  1,  52;  Amob.)  edisaertio 

(Hier.) 
Extonledo.  Apul.  de  herb.  8:*Hefba  scelerafa  exeomedet  pntredinrm. 
BxobTuo  ist  bei  ScheHer  zt  sireidien,  da  man  eiobrntna  bei  Apul^ 

Met.  9  p.  219,  34,  zusammengesetzt  aus  obmtos  und 

ex,  Adjectiv  betraditen  kann«     Bei  Karcfaer  fehlt  beide^i 
Ej^perjurare,  Afranius  bei    Non.  s.   v.   exsecrarent:   Expeijurabant, 

exsecröbant  se  ac  snoa. 
Exporrigo.   Ter.    Ad.  5,   S,  53:    exporge    frontem.     Anch  Plantns, 

PKn.  der  Aeltere,  Seneca  (de  brev.  vit.  9)  nndPersios 

(3,  82)  brauchen  das  Wort. 
Etpromitto.   Varr.  R    R.  2,  2»   5:    Com  emfor  expromitit  nnmos« 

Paul,  gebraucht  das  Wort  in  den  Pandekten  und  Ulpian 

das  Subst.  ex^ronrissor  daa« 
Exsufflare.  Vnig.  Malacb.  f^  19;  Ex$üfflaifi$  ülud^  Strsch.  43^  4.^ 
f adios  igifeos  exsufflans ;  Aug.  epist.  105:  iniantem  (an- 
hauchen); Tert.  de  idol.  11:  aras  nnd  Sulp.  Sev.  dliU 

89  8 :  daemoneni/  Die  erste  Bedeftttlig  des  Worts  fehlt 
bei  Seheller  nnd  Georges,  bei  Karcher  das  ganse  Wort.- 
Exffuscitare.  Plaut.  Cure.  1,  1,  91:  Exuscitate  Tostra«  huc  cnsto- 
dem  mihi;  Cic.  Mur^  9;  dtl  Her.  3,  21;  lÜv  21,  3} 
Orid.  fast.  5^  607.  Exsnscitatiö  ad  Her.  4^  42  u.  43. 
lna€cfe$€e,  Tert.  adt.  Gnost/  Sempi  1  p.  228  (ed.  Leop.):  nausea 

nontinis  inaccrescit. 
Inemorior,  Horat.  epod.  ö,  34:  inemori. 

Inobäudiö.  Tert^adr.  Marc.  89  16?  ne  vüobäudiefis  eim.  Inobedio  hat 
Ambros  senff.  epiph. l^das  Partrcip  inobediens  mehrmals 
die  Vulg.  Obaudio  hat  Tert.  auch  adv.  GoosL  Scorp.  3 
bei  Anführung  einer  Bibelstelle. 
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In  Sisare.  Vxißig,  loafin.  2&,  22:  Haec  cum  dhti^ei,  t»ii^il«tfi^  <et 
'  dilcit  ei«:  Acdpite  spiritnin  aan^am;  Saptent.  I69  11 : 
qtii  intuf/latit  ei  Bpiritnm  ritalem;  Tertull.  de  resur. 
•  *  carn.  5:  insiilDavit  in  faciem  ejifs  fiatuto  Ti(a<»:  Pradaaf» 
peristeph.  10,480:  ifisnfflat  illos' cen  Tidetet  daemonaa; 
Veget.  de  re  reter.  2,  2t :  fistola^  per  quam  Hie,  qut  curare 
deb^t,  08  pteflutn  tiro  insuflSet.  Die  Bedeutung  ^yanhaii- 
cben^^  haben  weder  Scbeller  noch  Georges  (9te  Aufl. 
t84S),  bei  KarcheiP  fdilt  das  Wort  ganz* 

Ohsicfflare,  Oeciam.  de  trihnnii  Milriano  7,  bei  Qnint.  p.  6t  t.  ä  ed. 
0ip(H»t. :  In  te  qnoqa^  jactst  cotivida^  qiti  splendori  tuo 
qnatttuna  potest  eifitittfr  de  propiitqifo  loo  etlam  confd'^ 
sionts  nebulam  obu^arei 

Percognoscü,  Plaut.  Truc.  1,  2,  SO:  ütros^iie  petcagnoti  utrobidem; 
Plih.  h.  n.  4,  48:  nam  Gefmania  multis  postea  annis^ 
nee  tota,  pereognita  est. 

Perconterreo  fehlt  bei  Scheller,  Georges,  Freund,  K&rcber,  steht 
aber  4  Esdr.  11,  82:  floc  autem  caput  pereontetmÜ 
oinnem  terram. 

Perexstingtio.  Das  Wort,  welches  man  auch,  weil  stingfio  sehr  selten 
ist,  ta  A.  IL  rechnen  konnte,  fehlt  bei  ScheHer,  Georges, 
Kärcher,  Freund,  Forcellini  4  Maccab.  13  init.  heisst 
es :  Pia  tamen  rationis  natu  et  ope  tales  tantosqne  ma- 
ter  (Macchabaeorum  fVatmm)  perexstinxit  afifectus  ac 
perturbationes. 

Perindigeo,  Tert.  codtr.  Gnost.  Scorp.'  is :  qui  indigeamos;  sed  noi^ 
penndigeamus.     Das  Wort  fehlt   bei  Kärcher. 

Perinundo.  Alciin.  Av.  1,  ^67:  Alveus  et  nigris  campos  perinundet 
arenis. 

Perinungo  bei  Varro  R.  R.  2»  lly  7  zweimal. 

Praecognosco  ?  Plancns  bei  Cicero  (ep.  10,  15,  4)}  praecognii» 
Dostro  adventa  etc.  Auch  die  Vulg.  nur  diese  Form 
1  Petn  I9  2O;  agni  immaculati  Christi  et  incontaminati, 
praecogniti  quidem  ante  mundi  con^tituHonem. 

Praecommoveo,  Senec.  Thyest,  302:  praecommovebunt^  doch  haben 
einige  Ausgaben  dafür :  preces  commovebunt. 

Praecontrextare,  Ovid*  met.  69  478:  spectat  eam  Tereus  praecon- 
'trectatque  videodo.  , 

Praeeorrumpo^^  Ovid.   met.  9,    290:   prae<sorrupta ;    14,  139:  dum 

praeeorrimpere  donis  me  cupit. 
Praedelastare.    Ovid.    met.    11,    731:    incursiis    qnae   praedelassat 

aqiukrum. 
Praeirfando.  CaeL  Aar.  Acut.  2^  13:  mulsim»,  in  quo  piraecocta  vel 

praeinfnsa  fuerit  rnta  etc. 
Praeoccido.  PI.  h.   n.   18,  69,  3:  Canis  occidit,  sfdus  et  per  se  vc- 

hemens  et  cui  praeocmdere  Caniculam  neeesse  sit. 


SM  OMtfttiatiielie  Nifdikke* 

tSrae9$i€ttiat  Tert.  üdv.  Itid.  4:  erat  sabbaton  «cterttiHfi  prtfeoatett- 

$aBi;.*  C«it  sptritelii  ctrcumcifto  ^raeottkeBsa;   5:    ter- 

T6na  fuisM  praeoAtensa  saorißcHi« 
IVoatfii^eeto  fcMl  bei  £klieller,  Georges  ««Kirdler*  Valer.rer.  gest. 

4let.  M.  1435  pnemaapecteiites  aliquid  dilBcaltatis. 
Pnmtkig^,  Vitg.  fi«iirg.  3,  2M:  terra»  (Iwnorwäbleii)'»  Yai.  Flacc. 

4^  288:  fttiuiia«  (v€»fher  beafbeite»);  Pi«d.  perist.  S> 

ISO:  mt^att  (h^rabrasacA)« 
lleeog[)<o«<^o.  Cicu  Cksa*  (C.  ep,  12^  12)  P^mpcj.  €.  ep.  Att.  8  ep. 

2  pofet  ep.  11)  Quint.  declM.  3^  10;  PL  b.  n.  28,  7; 

Val.  Max.  9,  ! ;   Tert.  apol.  39«   Vidg.  2  Macc.  9,  3. 
BeeMgo^  Cic«  Plia.  CoUim.  Just«   Ovid«  cto«;  Ladbuil«  mort.  pevs. 

52:  gregem  reficeTea«5recoHigere$  Tert«  s»  reeompingo! 
IUc9Üaeare4  CaeL  Aur.  Acut.  4.   1^  aeginm  lecto» 
Rfcomp&iMLT^  reoomineiulare  a.  «^  w.  seheineii  erat  in  der  ganz  spä- 
ten Latinität  vorgekommen  au  sein,  oder  sind  vielleicfat 

firanzesiscbe  Bildungen. 
DecompingOii  Tert.  de  resurr,  caro«  80  >  qui   rtcoOigi  faabeat  et  re- 

compingi  os  ad  os  i.  e.  tribus  ad  tribfim  etc. 
UwomfßnOi  Veget.  de  re  -veterin.  2  (8),  47 :  fracturam  reconipone«; 

Ovid«  am.  i,  7^  68:  recompositats  comas;  Uip.  Pand.  34, 

2i  25:  recmnponaniur, 
R9€on€luda.  Tert.  adv.  Pcax.  16:  quem  in  Pilati  tribonal  imponnnt 

et  in  munomentis  Joseph  reconcludunt» 
Beconduco.Quint  decl.  12^  18:  Ticinarum  civitatuäi  c<ypias  reeondu* 

dt;  PI.  h    n.  29,  8;  ÜIp.  Pand.  19,  2,  18. 
Reconflare^  Lacr<  4)  928:  unde  reconfiari  seftsuft  per  memfara  rg- 

pente  possit. 
Reconsignare,  Tert,  de  resurr,  c-  52  citirf  Scheller,  Freund,  Force/- 

lifii  und  Georges«  Leopold  (Lipdae,  1839)  lieset  coii- 

signat. 
Reconsuesco.  Tert,  de   ctilt.    fem.  9  hat  Ächeffer  und  Georges  nnd 

Freund.     Aber  welches  Bacbf  Risaltios  gfl>t  uns  doch 

schon  mit  Recht  2  BB.  de^  c.  f.^  das  B.  de  habitn  mit- 

liebri  hinzanebmend^     It,  9  hat  Leo|yofd;  gloria  autem 

exalfare,  non  bumifiare  consuevit. 
Bedaecendo4  Tert.  de  res.  cam.  12:  Bedaccenduntut  enim  te  stel- 

laritra  radil  etc.  |  de  anima  30  extr.  tedaccendi, 
Redadoptare  Mode8t?n.  Pandect.  1,  7^  41 :  filio  dat6  fif  adoptiomem, 

iJ^iem  dmno  redadoptat}ü, 
Bedexinanioy  oder  reexinanfo  naclf  Georges  VB^  Fremvd.  Apic.  4,2; 

6,  2;  8,  6  J  -*^  in  cacubumi 
Reexßpectare  fehlt  bei  Scheller  and  Georges  und  F^eimd  und,  irre 

ich  Dicbl^  aocb  bei  ForceUini.    Isai»  28,  10  n.  15:  ex* 

speeta^  reexspeeta. 
übpereu^.  Val.  Max.  1,-8,  llf  homo  repercnssua;  PL   ep.  qood 

bi^oB  fantn  exeursan»   reporcotiat;  PI.   b.   n.    28,  7: 
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fa8GiiialioQe6  re^rcutiinofe ; . Quint.  6,  8;  Uv.  8I9  SS; 

Tac.  ann,  4,51;  Virg.  Aeo.  8928;  OTid^jnet.  2, 110; 

Lact,  mort«   peris.   33:    repercüssis    mediiUis;    Veoart. 

Fortup.  carin.  de  resurr«  domini  30:   fitque  reperctuso 

dulcior  aura  melo. 
Beprmitta.  Cic.  Plaut.  Plin.  ep.  4,  2t,*  Justm.  Säet.  Plaut.  Vulg. 

Jacob.  1,  12  u.  oft;  Tert.  apol.  48  init.;  ad  ux.   1,  4 

med.)  c.  GnoBt.  Scorp.  9^  12. 
Resuscitare,  Ot.  met.  89  475  ti.  14^  600  (ich  brauche  die  Ausg. 

voa  Farnabius  —^  Amsterdam,  1629)  rescutcitat  iram; 

Tert.   de   res.    carn»  14  t    quod   congmet  jiidicari,  hoc 

competet  etiam  resnscitari;  Vulg^  Joann.  6)39:  resiiaci- 

tem  illad  etc.  und  ok  reauscitalio  Tert.  I.  1.  30. 
Subadmovere  lasen  Einige  Colnmi  6,  36. 
Suhaatentientibus  steht  Quint.  11,  3^  100. 
Subconnumerare   fehlt    bei    Scheller,    Freund,    Georges,    Forcellini. 

Aber  recogg.  s.  Clem.,  die  wol  am  Ende  des  2.  Jabrb. 

verfa^st  sein  mögen  und  in  euier  kt.  Uebers.  vom  Pres- 
byter Riifinus  aus  Aquileja  vor  mir  liegen,  haben  1.  3, 

c.  lt.  p.  83  ed.  Gersd.  Lips.  1838:  Subconnumeratut 

autem  patri  et  61io. 
SubdecUbare.  Varro  bei  Non.  72,  11. 

Subdeficio.  Curt.  7,  7,  20:  haec   quasi   adhuc  voce  subdeßciens  vix 
.  ptoximis  eudientibus  dixerat;   August,   serm.  343  extr. 
Subdiffido,  C.  Att.  16,  20,  2:  «t/irfilgfirfere  coepi. 
Subdistinguo.  Ascon«  C,  Verr^  2«  13  extr. 
Suberigo.   Sil.   16,   166:    Corns  Isthmon   cnrvata  sublime  suberigit 

unda;  Apnl.  met.  2,  p.  123;  Marc.  Empir.  20. 
Subexkibeo.  Arnob.  6  pv  244:  subexhibefi  etc. 
SvJbeTplicate  fehlt  bei  Georges.  Ardob.  7  p*  316:  neque  suas  sub^ 

explicans  itiones. 
Subindo,  Aur.  Vict.  de  orig.  Rom.  2 
Subinferentes*  Vulg.  2  Petr.  1,  6.  Fehlt  bei  Schelier,  Georges  und 

Kärcher. 

Subinfluo,  Senec.  N*  Q-  89  30,  3:  aquae  subinduant  terras. 
Subinjicio,  Senec.  contr.  2,  13:  manum  etc. 

Subinstülare,  Apic.  3,  11 :  oleum  subinstiÜaJbü,  Das  Wort  fehlt  bei 
Georges  und  Freund. 

Snhintroiuce*  August,  ep.  137.  Vulg.  Galat.  2,  4*  subintroductos. 

Subintroeo^  Arnob.  6  p.  .248:  specieni  Hammoiiis.. 

Subgstendo,  Tert.  ?dv.  Marc.  4$  38:  subostendisse;  äjdv.  Valent«  1: 
si  scire  te  subostendas;  de  anima.13:  quem  passibilem 
subostendens;  de  bapt.  19:  spes  adveutus  domini  sub- 
ostensa. 

Subremaneo,  Tert.  de  anima  18:  apiinus  . « .  pec  ip  ßne  subremanet. 
Superabluo,  Avien.  Perieg.  881:  terram  superabluit  qnda. 
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Superabundo.  Viilg.  Rom«  6,  20:  soperabondavif  gfatia  (imd  oft); 
Lactant  epit.  64:  munera  superabnndantia ;  Macrob. 
•omo.  Scip.  1,  14:  snperabandanti  majestatis  fecandi- 
date;  Modestin.  Pand.  27^  1,  6:  qui  dmtiht  soperabao- 
dant  etc.  Kärcher,  der  sich  um  die  Kirchenschriftsteiler 
our  selten  bekümmern  will,  gibt  blos  das  Part,    praes. 

Superaccommodare,  Celsus  89  10,  1:  ferulas  etc. 

Superaddo,  Virg.  ed.  5,  42:  tamulo  superaddite  carmen;  ib.  3,  38 
und  Propert.  2^  13  (lO),  SS:  superaddita. 

Supßraddüco,  Plaut.  Truc.  2>  6,  Ö3:  etiam  superadducas,  qoae  mihi 
comedint  cibura. 

Superadjicio.  Macrob.  sat.  1,  14:  J«  Caesar  decem  dies  Observation! 
▼eteri  superadjecit ;  Apic.  7,  4:  superadjicitnr  bis  piper; 
Pallad.  etc. 

Supertupergo,  Apic.  4,   2:  piperis  polverem  superasperges ;   Veget 

de  re  vet.  89  3. 
Superasiisto  fehlt  bei   Georges,    obwol  er  darauf  hinweiset.  Virg. 

Aen.  69  17:   Superastitit  arce;   Manil.  1,  909:  laceros 

super astitii  artus. 

Superasiare?  Manil.  j,  637:  yerticibus  snperastantem. 
Superadvolare^  Valer.  Flacc.  69  442:  trepidus  snperadvolat  Idas. 
Superalligare,  PHn.  h.  n.  30,  17 :  Quidam  recentem  (caninum  lienem) 
superalligant. 

StiperattoUo.  Plaut.  Cas.  4,  4,  1 :  superattolle  limcn  pedes.     Scbeller 

und  Georges  citiren  falsch  4,  41. 
Superattraho.  Avien.    in  Arat.   1249:   Argo    quod    puppim    carris 

supperattrahit  oris. 
Supercompono,  Apic.  4^  2 :  pisCes. 

Superconcido.  Apic*  5,  5:  coliculorum  minutias  superconcidüo, 
Supercontego.  Cels.  4,  1*  renes  tunicis  super conteguntur.  ^ 

Supercorruo.  Val.  Max.  5,  6,  5   extern. :    Decius  .  . .  facta  ingenti 

strage,  plurlmis  telis  obrutus  supercorruit. 
Supereffluo.  Vulg.  Luc.  6^   38:  Mensuram   bonam    et  confertam  et 

coagitatam  et  supereffluentem  dabunt  in  sinnm  vestram. 

Paulin.  earm.   32  de  obitn  Christi  Sil:    qnidquid  tibi 

nullo  superfluit  usu ;  inscr.  ap.  Murat  p.  1772  d.  8  su- 

pereflQaens  peeunia. 

Superemicare,  Sidon.  carm.  15,  75:  unda  terram  supetemicet. 
Superemineo,  Virg.  Aen.  6,  857:  supereminet  omnes;  ib.  10,  76S; 

Ovid.  Trist.  1,  2,  49 ;  Colum.  12,  47. 
Superemorior,  PI.  h.  n.  2,  2:  senescentem  (phoenicem)  casiae  thu- 

risque  surculis  construere  nidum,  replere   odoribus  et 

superemori. 

Superenascor^  Doch  weiss  ich  nur  das  Part,  zu  belegen.     PI«  h.  n. 

19,  15:  superenato  caule. 
Superenatare.  Lucan.  Phars.  4,  133:  amnem. 
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Supererogare.  Vulg.  Luc.  10,  35 :  qnodcanque  supererogaverü  ;  Cod, 
Just.  2,  19,  14:  si  quid  forte  snpererogastl. 

Superevolare*  Lncan.  Phars.  3,  299:  Alpem. 

Superexcurro.  Ulp.  Dig,  43,  27,  1  §  2:  qnod  superexcurrat  etc. 

Supertxeo.  AuSon.  Id.  I89  1:  ter  binos  dedesque  noyem  superexit 
in  annos  k .  vita  Tirorum. 

Superexigo.  Cod.  Just.  1,  öö,  4:  superexigendi  etc. 

SuperexsuUare,  Symta.  ep.  5,  92  (94):  quasi  frater  superexsuUo* 

Superextendo  fehlt  bei  Scheller  und  Georges  etc.  Vulg.  Ezech.  37^ 
6  :  superextendäin  in  vobis  cutetn;  2  Cor.  10,  14:  non 
enim  quasi  non  pertingenter  ad  vos^upere^r^endtmu«  nos; 
usque  ad  tos  enim  pervenimus  in  evangelio  Christi. 

Supetexiollo.  Vulg;  Ps.  71,  16 :  superextoUetur  super  Libanum  fructus 
ejus;  Tertt  de  resurr.  carn.  24:  filius  perditionis,  qui 
adversatur  et  superextoUitur  in  omne^  quod  deus  dicitur 
vel  religio. 

Supetilligare  haben  Scheller  u.  Georges  (11.  Kärcher)^  wissen  aber 
nur  aus  PL  h.  n.  29>  11  superilligatis  (Part.)  zu  citiren. 

SuperilUnot  Cels.  8,  19;  corpus  bnlbis  contritis  superil.  S.  auch  ib. 
6,  18,  9;  PI.  h.  n.  30,37. 

Süperimmineo.  Virg.  Aeu.  12,  306:  Alsum  ense  sequens  superimmi- 
net ;  Avien.  Arat.  962 ;  pudor  superimminet  etc. 

Superimmitto.  Apic.  2,  1:  jecur. 

Superimpendeo,  Nur  das  Particip  superimpendentes  (Catull.  62  (64), 
286  weids  ich   mit   Scheller  und   Georges   zu  belegen. 

Superitnpendo  fehlt  bei  Scheller  und  Georges  etc.,  doth  hat  die  Vulg. 
2  Cor.  12,  16:  ßgo  autem  libentissime  impendam  et 
superimpendar  ipse   pro  animabus  Vestris. 

Superimponoi  Sen.  Agam.  336:  montes  montibus  altis  superimpositi; 
Ov«  met.  15^  400:  se  superimponit  finitque  in  odoribus 
aevüm;  ib.  9,  100;  Stat.  silv.  1,  1,  1;  Liv.  37,  50; 
Quint.  Ij  1.  27;  PI.  h.  ri.  81,  45;  Colum.  8,  3,  4; 
Cels.  6,  26,  35;   5,  27,  6. 

Superineidoi  Die  Belegstellen  bei  Scheller  und  Georges  (Liv;  2,10; 

23,  16;  Colum.  4,  4)  geb^n  nur  das  Part,  praes. 
Superinctdo.  Cels.  7,  31  z  cutem. 

SuperincreseOi  Cels^  8$  10:  supcrincrevit  vero  nimius  callus  etc. 
Superincubare.  Liv^  22»  51:  superincubanti ;  Apal.  met.  4,    17  (ed. 

Hildebr.  p.  266). 
Superinduco,  Vulg.  2  Ran  (Chronik)  33, 1 1 :  superindulit  eis  prin- 
cipes;  Ezech^  24,  8:  ut  snperinducerem  indignatiouem 
meam)  Dan.  9,  12:  ut  superinducerei  in  nos  magnum 
malum;  Arnos  7^  8;  Tert,  adv.  Hermog.  26:  dehinc 
dispositionell  ejus  superinducit.  Bei  PI.  h.  n.  16,  18 
und  Quint.  5,  8,  2:  wo  nur  part.  perf.  vorkommt,  hat 
das  Verbuiti  die  Bedeutung  ^,daräber  herziehen  ==  über- 
decken ;^'  Tert«  gebraucht  es  im  Sinne  von  „obendrein 
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hierBächstaofiihren;^^  inderViilg.heisstes  ,,hereinf»recliei] 
lassen  aber  einen,'^  was  die  Lexka  nicht  beachten. 
Superinduo.  Vulg.  2  Cor.  5^  2:  snperindui  capientes;  Tert.  apol  48: 
superinduH  substantia  propria  aeternitatis;    de    resorr. 
42:  domiciiiam  de  coelo,  qaod  .  •  supeiinduere  deside- 
ramns }  ib.  superindnendo ;  ib.  soperindaere  iainiortalita- 
tem;  (ib.  superindumento  coelesti);  ib.  soperindoti  im- 
mortalitatem ;   ib.  soperindai.     Im  buchstäblichen    Sinne 
sagt  Säet.  Ner.  48:  paenulam  superindait. 
Superir^undo,  Cels.  d^  20^  4:  aquam.  Vergl.  ib.  89  4;  3,  20. 
Superingero,  PI.  b.  n.  18^  73:  sunt  qui  nrceis  cinere  substratis  .  . 
legominnm  acerros  superingerant ;  Stat.  sitv.  1,  1,  59: 
superingesti ;  Tib.  4^  I9  1679  ^^  jedoch  Dissen  super- 
egerit  hat.     Virg.  Moret  98  haben  einige  Ausg.  saper- 
inserit. 
Superinjicio,  Ov.  met.  89   643 :  Membra  senex  posito  possit  relevare 
sedili,  qnod  super  injecit  textum  rüde  sednla  Baucis  ci- 
tirt  Schellcr^  aber  die  Stelle  gehört  offenbar  nicht  hier- 
her.   [Allerdings.  Merkel  liest  jetzt:  quo  sa|>eriniecit 
teiLtum  riide  sednla  Bancis.  Klotz.]  Doch  PI.  h.  n.  17, 
6 :  stiperinjici  cribris ;  Cels.  öj  Z6y  33 :  superinjicienda ; 
Virg.  Georg.   4,   46;  Ov.  fast.  6,  533.  570. 
Sitperinspicio,  Sidon.  ep.  9,  3:   sacra  ecclesiae^   69  1:  qaod  to  .  . 

tota  ecclesiae  dei  oostra  membra  superinspieis. 
Superinsterno»  Liv.  30*    10,  6  tabulas  superinstravit;   vergl.    noch 

Sil.  7,  289. 
SuperinstiUare  Apic.  4.  2:  olei  modicum  superinstillabis. 
Superinstrepo.  Sil    2,  186:  superinstrepit. 
Superinftruo,  Colum.  99  79  3 :  ordines  vasomm  superinstrnctos;  eod, 

lust.  89  IO9  1:  ut  concameratis  superinstruas, 
Superinsultant  (fehlend  bei  Karcher)  hat  Cland.  Gigart.  83;  tnm 
superinsultans  (Mars)  avidus  languentia  curru  membra 
terit  multumque  rotae  sparsere  cruorem. 
Superintego,  PI    h.  n.    I89  8:    Ora  autem  earum  (fossarnm)  biois 

utrimque  lapidibus  statuminari  et  alio  superintegi. 
Superintendo,  Aug.  de  civit.  d.  I99  19:  exponere  voluit  (apostoias), 
qnid  sit  episcopatus  •  .  .  quocum   est  enim  atqne  inde 
ductum  vocabulum,  quod  ille9  Q"^  praeficitar9  eis9  qnibos 
praeficitur9    superintendü  ^    curam    eorum    scilicet  ge- 
rens  ....  htiaxonsiVj  si  velimns^  latine  superintendere 
possuraus  dicere.  Vergl.  Hier.  ep.  85;  Aug.  in  Ps.  126,  3. 
Superintonare,  Virg.  Aen.  9,  706:   clipenm  superintonat  ingens. 
Superinundare,  Tert.  de  res.  c.  63 :  quoniam  nee  dissimulare  spiri- 
tnm  sanetum  oportebat,  quominus  et  hnjusmodi  eloqaiis 
superinundaret  etc. 
Swperinungo.  Cels.  79  7:  Superinungi  colljrio  debet  etc.  and  öfter 
in  demselben  Kapitel;  vergl.  69  6. 
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Superimeho,  Avien.   Arat.  1157:  flactigeri  speciem  moBstri  super " 

invehü  austcr. 
Superinvergo»  Ov.  met.  7^  246:  tom  superinvergent  tepidi  carchesia 

lactiB  —  freilich  nur  Part.^    aber  io  der  Constraction 

des  Verbs. 
Superobruo.  Prop.    4$    4,    91 :    Dixit  (Tatius)  et'  ingestis    comitom 

superobruit  (eam)  armis.  Auson.  ep  25)  8:  Hie  Hecuba 

injectis  perii   superobruta  saxis. 
Sttperoccidens*  Macrob.  soion.  Scip.  1,    18:   luna  soll  antecedenti 

super  occideiis, 
Transabeo,  Stat.  Tbeb.  6,  610:  trarisabierc  fuga  ii.  öfter;  Sil.  12» 

264;  Virg.  Aeo.  9,  431;  Val.  Flacc.  4,  511;  Apul. 
Transadigo,  Virg.   Aen.  12,  508.  276  $  Sil.  Apul. 

II.  Abscondo.  Der  Begriff  von  dare  ist  in  condere  so  verall- 
gemeint,  dass  wir  condere  als  einen  BegrijQT  auffassen 
müssen.  Juven.  8»  203 :  nee  galea  faciem  abscoudit.  Oft 
bei  Cic.  u.  A. 

Ambulare  steht  ohne  Zweifel  mit  der  Praeposition  amb-  in  Verbin- 
dung. Vergl.  vielleicht  circa,  circuhis,  circulari;  cum, 
cumuluSy  cumulare  und  anderweitig  super  |  superbus, 
superbire,  ex,  exter  oder  exterus,  in,  inter  oder  interus. 
Die  Ableitung  von  ambire  hat  ihre  Schwierigkeit,  inden 
von  dem  ire  nichts  in  der  Ableitung  zu  sehen  ist,  die 
von  dvanoXelv  nicht  minder.  Das  Adj.  praeambulus 
kann  nicht  von  ambulare  abstammen.  Adambulare  hat 
Plaut.  Bacch.  4,  ö,  8;  ApuL  met.  11.  p.  261,  4. 

Adimpleo,  Tert.  de  fuga  in  persec.  6:  praeceptum  adimplevit  fugiens 
de  civitate  in  civitatem;  adv.  lud.  4:  Quod  intelligimus 
adimpletum.  Vulg.  hat  das  Wort  über  30mal  z.  B.  Ps, 
16,  11;  16,  14  etc.  Pleo,  wovon  plenus,  wie  cgenus 
von  egeo,  habena  von  habeo  kommt  als  einfaches  Ver- 
bum  sonst  nicht  vor. 

Appouuy  circumpono^  depono^  expono,  impono,  oppono^  postpono,  pro- 
ponoy  (s.  adalligo),  praepono^  suppono^  transpono  alle 
vielfach  üblich.  (Pono  ^^  porsino). 

Asmrgo  von  ad,  sus,  rege  überall  vorkommend 

CircumambtUare,  Paul.  Pand.  41,  2,  3  omnes  glebas. 

Circumamicio^  (amb-jacio).  Die  Vulg.  hat  zweimal  das  Partie,  des 
Perfects,  Ps.  44, 16:  circumamicta ;  apoc.  4,4:  circum- 
amicti;  Petron.  100,  6  vielleicht  circumamictus. 

Coadunare.  Paulin.  ut  s.  Ambros.  11:  coadunata;  Vulg.  Joel.  2,  16: 
coadunnte  senes.  Paul.  Pand.  2,  14,  9;  Ulp.  10  4,  7. 

Coadülesco,  Tert.  de  an.  16:  Quod  acciderit  ex  serpentis  instinctii, 
ipsum  illud  transgressionis  adroissum^  atque  exindc  in- 
oleverit  et  coadoleverit  in  anima ;  19:  coalescens  robori  suo. 

CoaUuo,  Coallaendo  haben  manche  Ausgaben  Pomp.  Pand.  41,  1,  30. 
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Gmticrg«.  Cic.  Caes.  Lit.  Virg.  u.  A.  oft. 

Deambulo.  Tert.  ad.  Prai.  16:  in  paradiso  ad  Tesperam   deafnbtJa- 

verü;  Siiet.  Aug.  83:  deambulabat;   96.  deambolans^ 

Tereot.  Heaiit.  3»  3,  16:  deambiilattuq ;  C.  Legg.  1,8: 

erit  deambolatum. 
Decondo,  Senec.  ad  Marc.  10:  deeondet. 
Deperdo,  Cic.  Caps.  Horat.  Catnll.  etc. 
Depromo^  (depro-emo).  Cic.  Virg.   Plaut.  Cure.  2$  2,  255:  Depr^ 

maitfttr  etc.;  Nazar.  pan.  8:  dum   aliena  vitia    depro- 

miiiius  etc. 
Deiterge«  Horat.  aat.  2)  2«  77;  PI.  h.  d.  28)  59:  Tenesmos    i.  e. 

crebra  et  inanis  Tolnutas  desurgendi;  Scrib.  Larg.   140 

und  142.  -r- 
Di$perdo,  Cic.  agr.   I9  1;  Vatin.   bei   Cip.   ep.  fapi.  5,  10;   PJaut 

Liieret.  Virg.  Vulg.  sehr  häufig. 
Excogäare  (po-agitare).  Val.  Ma](.  9^  1 :  peci;liaria  sibi  maria  exco- 

gitavit;  Cic.  Nep.  Curt 
Excondo,  Tert.   adv.  Marc.   5,  18:  vere  euqi  et  visibilem  excondU 

proeliatorem. 
Exobsecro,  Plaut.  Asin.  I9  89   93:  supplicabo,  expbsecrabo,    ut  etc, 
Experte.  Att.  ap.  Non.  104,  15;  Gell.  6,  10,  1;  expergitus  I«ucr. 

3)  942;  Iiucil.  Apul.  Amob. 
Expromo.  Cic.  Liv.  Ter.  Plaut.  Virg. 
ExsttTgo.  Cic.    Liv.    Plin.  Senec.    Plaut.   Albin.  cons.  ad  Liv.  353 

(alta  mane  supraque   tuos   exsurge   dolores);  Il*act.    m. 

pers.  1:    ecclesia  rursum   exsurget;    Tert.   adv.  Gnost. 

Scorp.  2 :  si  ipse  propbctes  exsurrexerit  in  fe  etc. 
IncomUiare  (in,  cum,  ire).  Plaut.  Cure.  3,  30^-31:  ne  me  tncomü 

lies;  incomitiare. 
Inobhctaxi.  Tert.  adv.  Herrn.  18:  Inoblectabatnr  in  filiis  hominum. 
Inambulqre.  Vulg.  2  Cor.  6,  16;  Sirach  3S,  37;   Cic.  Pottio,  Liv. 
Psrambulare  hat  Varr.  etc.  etc.  1,  2;  Hör.  od,  4,  5,  17;  ep.  2,  1, 

79;  Ov.  Heroid.  9,  156 ;  Phaedr.  2,  5, 14;  Senec.  bencf. 

6)  16;  Vulg.  App.  15^  41 :  perambulabatSyriamu.pftetc. 
Praeoogiiare.  Vulg.  Marc.  13,   11 :  nolite  praecogitare,  quid  loqua- 

mini;  Quint.   12,  9:  licet  praecogitare  plura  et  animuffl 

ad  pmnes  casus  componere;  Liv.  Senec.  ' 
Praeocct^pare  (ob-capere).  Cic.  Caes.  Nep.  Liv. 
Praesumo  (schwerlich  von  se-emere  -r-  beiseite  nehmen  =  zu  sick 

nehmen,  sondern  von  sub-emo).    Vulg.  1  Cor.  11,  21: 

Unusque  suam   coenam  praesumü  ad  manducandam  etc 

u.  oft;    dann  bei  Plaut.  Plin.  (h.  n.  25,  21  etc.),  Tac 

Quint.    12,   9:    praesumenda  patientia   est;   Ovid.  Sil. 

Cland. 
Praesurgo.  Avien.  Arat.  272. 
RecogHare  (co-agitarc).    Cic.  Q.   fr.   2,  2;   Plaut    Capt  proL  60  ,• 

Tert.  die   idol.    11:    si   cetera  delictorum    recogitemus; 
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de  res.  carn.  6:  recogita  etc.  apol.  48:   recogita^  qoid 

fueris,  anteqaam  esses. 
JRecotnminücor.  Plaat.  Trin.  4,  2^  70:  reconnmaiscar  und  Tielieicht 
Mecommentari  Plaut.  Trin.  4^  2,  65 :  ,,reconimentatus  es,^^  wo  Einige 

reconunentus  es  lesen» 
JRecondo,  Ov.  met.  11,  649:  deposuitque  caput  stratoqne  recondidü 

alte;  cf.  12,  17.  Oft  beiCic.  u.  A. 
Redambulare,  Plaut.  Capt.  4,  2,  120:  bene  ambula  et  redamhvla, 
Resumo,  Venant.  Fortun.  carm.  d.  resurr.  dorn.  85:  carne  resnmta; 

Cic.  Ovid.  Tacit.  Plin. 

Resurgo.  Lact.  m.  pers.  2:  cum  resurrexisset  die  tertio  etc.;  Virg. 
Ovid,  Tacit.  Senec;  Quiut.  12,  9:  resurgit  verae  vir- 
tutis  fortior  fama. 

Suhaccusare,  Cic.  Att.  13,  46,  2:  suhaccusa  quaeso  Vestorium;  16, 
7,  1 :  me  desiderari,  subaccusari ;  C.  Phanc.  35. 

Subdßbilitare?  (debilis  =  de  =  habilis),  nur  part.  perf.  C.  Att. 
11,  5,  1. 

SubinteUigo,  Tert  adv.  Marc.  5,  3:  subintelligi ;  Hier.  ep.  35  (145): 
subintelligani. 

Subinvideo,  C.  fam.  7,  101:  subinvideo  tibi  etc. 

Superambulare,  Sedul.  carm.  3,  226. 

Superexaltare.  Scheuer  hat  nur  das  Part.  perf.  belegt,  aber  Vulg. 
Dan.  3,  57 — 73:  laudate  et  superexaltate  eum  in  sac- 
cula;  74:  benedicat  terra  dominum,  laudet  et  super- 
exaltet  eum  in  saecula. 

Superincumbo,  Ov.  Heroid.  11,  67:  Cum  supervicumbens  scissa  tu- 
nicaque  comaque  pressa  refovisti  pectora  nostra  tuo; 
117:  non  superincubui,  non  oscula  frigida  carpsi. 

Supermcendo.  VaU  Flacc»  2,  126:  aliquem. 

B.  Der  Verba,    die  mit  drei    Praepositionen  zusammengesetzt 
sind,  giebt  es  wenige. 

I.  Conresuscitare,  Tert.  de  res.  carn.  23 :  docet  apostolus  mor- 
tuos  fuisse  nos  aliquando  .  .  .  dehinc  consepultos  Christo 
in  baptismate  et  conresuscitatos  in  eo  per  fidem  efHca- 
tiae  dci.  Scheller  bemerkt:  2  Pauli  ep.  ad  Coloss.  2, 12. 
Aehnlich  sagen  fast  alle  Lexica  bei  inobandio,  es  sei 
aus  Exod.  23,  21*  Aber  was  soll  das  heissen?  Die 
Vulg.  hat  an  diesen  Stellen  weder  conresusc.  noch  inob- 
aud.,  weiss  man  nun,  dass  eine  andere  lat.  Bibelüber- 
setzung dem  Tertullian  vorgelegen  habe,  aus  der  er 
die  genannten  Wörter  entnommen  habe?  Oder  soll 
das  ex  Exodo  etc.  blos  heissen,  der  Inhalt  sei  aus  der 
Bibel.  Nun,  dann  wird  die  Bemerkung  fiirs  Lexicon 
ganz  überflüssig  sein.  —  Uebrigens  hat  die  Vulg.  Epb. 
2,  6:  convivificavit  nos  in  Christo  et  conresuscitavit. 
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II.  Aiuuurgo  feW  b«i  SeWler  o.  A.  ist  aber  auch   l>ei  Liv. 

22,  4  zweifelhafte  Lemrt. 
Prateompimo?  Ov.tet  6)  674:  os  pfaeoompoiitaai. 
i¥a60ofi#tfmo.  Ov.  met  7,   489:  iitiHcui  beUum  pntat  esse    mirari, 

qaam  gerere  atqae  suas  ibi  praeconsuinere  yires ;   Trist 

4»  6)  30:  praeconsamtaai, 

Prodeambulare,  Ter.  Ad,  5f  1,  4:  prodeambulare  hac  libitum   est. 

Zum  Schlüsse  bemerken  wir,  dass  es  viele  Part«  perf.  gibt 
die  mit  mehreren  Praepositionen  zusammengesetzt  sind.  Am  meisteo 
kommt  hier  an  erste  Stelle  in  und  per  und  sub  vor.  Aber  das  in 
hat  meistens  negative,  seltener  die  m  der  mit  dem  Casus  verboii- 
denen  Praepositionen  liegende  Kraft.  Zu  dem  letzten  Falle  gehört 
inevectus  =  hinaufgefahren  (Virg.  Cul,  100;  340);  zu  dem  erstem 
inobsertuS)  inobsequens,  inobservatus,  inobservans,  inexspectatos,  io- 
exploratns,  ioexplicitus,  inexpletns,  inexploratus,  inexpiatus^  inexcitus, 
indigestus,  indisertus,  indispositus,  indistinctus,  inobrutns,  inoffensos, 
indiscretus,  incompositns,  inconcursus,  inconfusns  etc.;  peraccommo- 
datuS)  perappositus,  perexoptatus,  perexpeditiis^  perexsiccatns ;  sub- 
refectus,  superanteactus.     Exadvocatus  ist  schon  substantivisch, 

Coesfeld  im  Qctober  1850. 

Tripel, 


Zur  Kritik  und  Erklärung   der  ersten  Satire  Juvenaijs. 

Von 

Dr.  Ä.  Häckerman   zu  Greifswald. 

„Warum,"  fährt  jener  Freigelassene  aus  V.  102.  fort,  „sollte 
ich  mich  scheuen,  meinen  Platz  zu  behaupten?!  Zwar  bin  ich  am 
Euphrat  geboren,  was  die  Löcher  in  meinen  Ohrläppchen  zu  deut- 
lich beurkunden^  als  dass  mir  alles  |l.äugnen  etwas  helfen  wurde: 

Vers  106—108. 

„Sed  quinqae  tabernae 
Quadringenia  parant.    Quid  confert  parpura  msjos 
OptauduiD,  si  Laurent!  cu^tQdit  in  %gro 
ponduetas  Corvinus  ovet.^' 

„Sed^*  nach  „qnamvis"  in  V.  103:  Markland,  ad  Stat.  Silv. 
pag.  163.  Sein  Geld,  meint  der  Freigelassene,  mache  den  Makel 
der  Geburt  wieder  gut.  —  „quinque  tabernae^'  sagt  «r  mit  selbst- 
gefälliger Hindeutung  auf  die  Mehrzahl  seiner  Handefsbuden,  deren 
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Mancher  &icli  gUiekKch  lehatasea  mochte  «ine  ztkhetAttea,    9^  fatse 
ich  mit  Acbaiiitre  Tom/I.  pag.  20  und  W.  E.  Weber  die  Satiren 
JnvewAs  Halle  1898  pag.  277.  jene  Worte.    Schon  ältere  Interpre- 
ten, wie  Caiderinus  pag.  717  und  nebenbei  aach  Lubinns  Han.  1608 
pag.  45  und  ßritannkus  Lot.   1613«  pag.  86  ff*  deuteten  anf  jene 
Bpecieil  so  genannten  ^^qiiinqne  tabernae^^  bei  Livins  XXVI,   27: 
„Septem  tabernae,  qiiae  postea  quinque  et  argentariae,  quae  nnne 
novae  appellantur,  ärgere;'^  vergl.  Liv.  XXVIf,   11.     So  hieis  also 
ein  bestimmter  Platz  auf  dem  Forum;  vergl.  Nardini  Thes.  Graev. 
IV.  p.  1178:  Brisson.  Select.  Antiqq.  II,  12;  Herrn.  Hubert  Die- 
sertatt.  Jurid.  II.  de  Argentariis  Vol.  JI,  T.  I,  Thes.  Oelrichs.  Heinr. 
Gleicher  Ansiebt  sind  Ruperti  Tom.  11,  pag.  47:  99pars  fori,  argen-' 
tariis  et  feneratoribus  reservata;^^  und  auch  Heinrich  Th.  II,  p.  71. 
f[.  Gegen  den  letzteren   haben  jedoch  schon  Mohr   in   dem  Spieil. 
Annot.  in  Jnv.  Sat.  Dorpat.  1845  p.  27  ff.  und  Kempf  in  den  Ob^ 
serv.  in  Juv,  Berolin.  1843.  pag.  21  ff.  richtig  —  auch  nach  dem 
Zeugnisse  C.  Fr.  Hermanns  in   der  Zeitschrift  f.  Altertbms.-Wiss. 
1844.  No.  9.  p.  68  —  die  obige  Ansicht  verfochten,  welche  unter  den 
Aelteren  auch  Grangaeus  pag.  14;  Prateus  Lond.  1691 ;  pag.  14; 
Marshali.  Lond.  1723.  pag.  10  allein  festhielten.     Wie  konnte  der 
Freigelassene  die  Grösse   seines  Vermögens  oder   vielmehr  seiner 
jährlichen  Einnahme   auf  400   Sesterzen   angeben,   wenn  nicht  die 
„qninqne  tabernae/^  durch  welche  er  so  viel  besass  oder  einnahm, 
sein  eigenes   Besitzthum  waren,  d.  i.  fünf  einzelne  Kaufläden!  *^ 
Quadringenta^'  d.  i.  milKa  sestertium  ist  jedenfalls  die  richtige  Les* 
art  nach  Rnperti  Tom.  I,  pag.  12-  und  Achaintre  Tom.  I,  pag.  20^ 
welche  nur  Kempf  a.  a.  O.  aus  unzureichenden  Gründen  in  „Qua-^ 
draginta^'  zu  verschlechtern  suchte.     Was  nun  die  genannte  Summe 
von  400,000  Sestertien  anbetrifFt,  so  bemerkte  schon  drr  alteScho-^ 
Hast  dazu:  Qnadrtii genta,  qui  erat  censns  antea   equitum  Romano- 
rnm^'  ebenso  Heinrich,  um   Anderer  nicht  zu  gedenken,  und  auch 
C.  Fr.  Hermann  spricht  in  der  Recension  der  Abhandlungen  Kempfs 
pag.  98.  mit  W.  B.  Weber  pag.  277.  von  „dem  bekannten  Ritter* 
censQS.^^     Siehe  Plin.  H.  N.  XXXIII,  8:  (Tiberio  imperante)  ,,con<*> 
stitntura,  ne  cui  jus  id  esset,  nisi  cui  ingenno  ipsi  patri  avoque  pa*- 
terno  sestertia  quadringenta   census  fuisset.^^     Dies   steht  an  sich 
fest,  andererseits  aber  würde  man  zu  weit  gehen ,  wollte  man  blos 
deshalb,  vielleicht  sogar  gegen  das  Bediirfniss  des  weiteren  Zusam- 
meahanges  den  Sinn  der  speciellon  Angabe  „Quadringenta  pararet*' 
dahin  deuten,  als  sage  jener  Freigelassene :  „Ich  kann  mich  gleich- 
sam als  Ritter  betrachten'^  o<ler  gar:  „Ich  bin  ein  Ritter."     Erst- 
lich mache  ich  dagegen  bemerklich,  dass  dem  Wortlaute  jener  Con- 
stitution  gemäss  doch  nur  ingenui   in  Betracht  kamen,  nicht  aber 
libertini ;  zweitens  aber  führe  ich  aus  Juvenals  Satiren  andere  Stel- 
len an,  wo  „Quadringenta"  schwerlich   mit  Hindeutnng   auf  ritter- 
liche Würde,  wie  allerdings  auch  Sat.  XIV,  326 :  Sume  duos  eqnites, 
fac  tertia  quadringenta  ,"  sondern  lediglich  als  specieller  Ausdruck 
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I3r  eine  bedeotende  GeMsamme  fiberliaiipt  steht:  Sat  II,  117^ 
^Qaadringenta  dedit  Gracchus  sestertia  dotem  Cornicini  ;<<  Sat.  V, 
132:  9»Qaadringeiita  tibi  si  qais  deos  —  donaret;^^  Sat.  XI,  19: 
y^quadringentis  nummis  condire  gulosum  Fictile.^^  Warum  sollte  da- 
her nicht  auch  an  unserer  Stelle  ,,Qaadringenta,^^  wie  an  den  drei 
aufgeführten,  als  Bezeichnung  einer  hohen  Snmoie  aufgefasst  werden 
können,  wofern  es  der  ganse  Zusammenhang  gestattet  oder  gar 
fordert  ? 

Dieser  Gesichtspunkt  w^r  um  so  sclmrfer  hervorznhebeo,  als 
jene  einseitige  und  schroffe  Deutung  des  Numerale  nach  dem  Rit* 
tercensu«  bin  der  Kritik  und  Erklärung  der  ganzen  Stelle  von  vorne 
herein  eine  schiefe  Richtung  gegeben  hat.  Wie  hat  man  nun  ^^paraat^ 
zu  verstehen,  wie  überhaupt  die  Wörterverbindung  „quinque  taber- 
nae  Quadringenta  parant?**     Eine  zwiefache  Auffassung  der  Textes- 
worte ist  denkbar  und  in  der  That  auch  vorgebracht  worden.     Um 
von  Aelteren  zu  schweigen,  haben  Ruperti  Tom.  11,   pag.  47  uod 
Kempf  pag.  21  dieselben  so  gedeutet,  dass  hier  von  einer  Jahres- 
einnahme die  Rede  sei,  welche  dem  Sprecher  seine  fünf  Handels- 
buden abwürfen;  der  erstere  sagt:  f^Tahernae  quinque^^  mihi   sant, 
quae  a  me  locantur  et  quotannis  mihi  parant^  reddunt,  fenerant, 
ut  statum  reditum  praestant  (ut  v.  118.  y,referat  et  rationibus  ad- 
dit^^)  quadringenta  sestertia,  censum  equestrem,  de  quo  vid.  in  f. 
a<l  XIV,    323   seq.     Mit    ihm  verstehen   den   „annunm   reditum^ 
Kempf:  „ad  ^liam  explicationem  non  bene  profecto  quadrabit  illud 
,iparat''    und   Achaintre  Tom.   I,   pag.  20.     Dagegen   sind    Mohr 
pag.  27  ff.j  W.  E.  Weber  und  C.  Fr.  Hermann  a.  a.  O,  der  Mei- 
nung, dassy  wie  der  letztere  sich  ausdruckt,  hiervon  keiner  jährigen 
Einnahme,  sondern  schlechthin  von  einem  Erwerbszweige  die  Rede 
sei,  dem  der  fragliche   libertinns  den   bekannten  Rittercensos  ver^ 
danke.     Welche  von  beiden  Ansichten  ist  nun  die   richtige?     Mir 
scheint,  dass,  wer  nicht  von  vorne  herein  ztir  Erklärung  der  Tex- 
tesworte  die  Ansicht  mitbringt,  dass  mit  „Quadringenta^^  der  Ritter- 
census  gemeint  sei,  und  schon  deshalb  die  Auffassung  derselben  als 
einer  Jahresrente  zurückweist,   weil   der  Census  nur  überhaupt  so 
viel  als   Capital  verlangte,  jedenfalls  Ruperti  Recht    geben   muss. 
Erstlich  spricht  dafür  die  Fassung  des  Wortausdrucks,  in  Sonder- 
heit das  „parant,^^  wie  der  hartgetadelte  Kempf  mit  Recht  hervor- 
hob, und  zwar  in  doppelter  Hinsicht,  durch  Wortbegriff  und  Tem- 
pus form.     In  Betreff  des  ersteren  vergleiche  man  Ovid.  Trist  I,  2, 
75)  Justin.  XVI,  3;  Quint.  VI,  1,   16.     Wollte  der   Dichter    den 
Gedanken  ausdrücken:   „In  meinen   fünf  Buden  steckt  ein  Werth, 
d.  i.  ein  Capital  von   400  Sesterzen,^^   so   konnte   und  musste  er 
sich  anders  ausdrücken,  statt  „parant^^   etwa  „valcnt^^  sagen  oder 
ein  anderes  Zeitwort  der  Art  gebrauchen.     Ferner,  hatte  der  Spre- 
cher Folgendes  im  Sinne:   „Ich  besitze   den  Rittercensus  und  darf 
mich  daher  als  diesem  Stande  angehörig  betrachten/'  wie  jene  In- 
terpreten meinen,  oder:  „Ich  werde  ihn  demnächst  besitzen^^  so  war 
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im    ersten  Falle  das  Perfect  ,,paraTerunt^S  '^^  zweiten  das  Futurum 
,yparabuut'-'  erforderlich;   kurz,  so  wie   die  Textesworte  lauten,  ist 
das  Verständoiss  einer  jährlichen  Revenue   von  400  Sesterzen  aus 
dien   „quinqae  tabernis^*  nicht   nur  das  zunächst   liegende,  sondern 
auch  das  allein  zul&ssige.     Spricht  doch  auch  der  Freigelassene  wei- 
ter unten  V.  108  in  „cgo  possideo  plus'^  von  seinem  gegenwärtigen 
reellen  Besitze.     Die  in  dem  Praesens  liegende  Schwierigkeit  fiihlte 
Heinrich  sehr  wohl,  und  daher  ist  es  ohne  Zweifel  zu  erklären,  wenn 
er,  um  dieselbe  zu   umgehen,  zu  „parant^^  die  kuriose  Erklärung 
vorbringt,  als  meine  der  libertinus:  „Manchem  meines  Gleichen  hat 
der   Wucher  schon  so  viel  eingebracht,  dass  er  Ritter  wurde,^^  und 
hinterher  zu   „possideo^^   bemerkt,    „es  sei   gesagt,  wie  „parant*^ 
V.  106:  „bald  werde  ich   besitzend'     Die  Unstatthaftigkeit  dieser 
Deutung  an  sich  liegt  auf  der  Hand,   ist   übrigens  auch  schon  von 
Kempf  pag.  23  und   Mohr    pag,  28  nach  Gebühr   hervorgehoben 
worden. 

Man  könnte  dagegen  einwenden  und  in   der  That  haben  die 
beiden  I^etztgenannten  eingewandt^  eine  jährliche  Rente  von  400,000 
Sesterzen  sei  zu  viel  für   einen  Freigelassenen,   welcher  ausserdem 
um  die  Sportel  bei   einem  reichen  Patron  bettele.     So  Mohr:  „vii 
credibile  sit,  hominem  cujus  annnus  reditus  censum  eqnestrem  aequet, 
In  cHentium  turba  sportulam   petere,^^  nachdem  er  kurz  zuvor  un- 
serer obigen  Behauptung,  nach  seiner  Aufifassung  der  Stelle  mnsste 
der  Dichter  statt  „parant^  vielmehr  „paraverunt^^  gesagt  haben,  that- 
sachlich  entsprochen  und  somit  sich  selbst  widersprochen  hatte,  indem 
er  äusserte :  „libertinum  sive  fenore,  sive  qnovis  alio  quaestu  sordido 
sibi  paulatim  comparasse  haue  summam,  qui  erat  censns  eqnester.^^  Und 
Kempf:  „Sed  gratulor  libertino,  quotannis  ut  breviter  dicam,  circiter  vi- 
giii^  milia  thalerum  aurcorum  nostrae  pecuniae  sibi  comparanti/*  Des- 
halb nun,  „quum  niroia  paululum  haec  summa  sil^'  hätte  er  wol  Lust,  mit 
einigen'  Handschriften  „quadraginta^'  zu  lesen,  und  die  kurz  gebrauchte 
ultima  durch  Berufung   auf  Martial.  XII ,  26   und  dagegen  Martial. 
Vif,  9  zu  entschuldigen  oder  zu  rechtfertigen,  wenn  ihn  nicht  das 
neue  Bedenken,  dass   zweitausend   Thaler  nach  unserem  Gelde  als 
Jahreseinnahme  für  denjenigen  zu   wenig  sein  würden,  der,  um  mit 
den  Worten   des  Dichters  zu  reden,   „plus   possideat    Pallante   et 
Lidnis,''   zu   der   vulgata    „Quadringenta^^    zurücktriebe.     Deshalb 
meint  er,  wofern  man  eine  Jahresrente  verstehen  wolle,  müsse  man 
annehmen,  „poetam  de  industria  rem  in  majus  extollere,  itaque  cen- 
sum equestrem  coramemorare,  quamvis  nemo  facile  unoquoque  anno 
cum  sibi  comparaverit.^'     Gegen  beide  bemerke  ich,  dass  es  einer- 
seits dem  Dichter  darauf  ankam,  zu  schildern,  wie  selbst  die  reich- 
sten Leute  einer  gemeinen  Habsucht  fröhnten,   und  dass  wir  daher 
nicht  so  peinlich  fragen  dürfen,  ob  jene  Schilderung   als  buchstäb- 
lich wahr  anzunehmen  sei,   andererseits  aber   ein  derartiger  Reich- 
thum  zur  Zeit  seines  Gleichen    in  Rom  hatte,  was  hier  besonders 
nachzuweisen  unnöthig  ist.     Jedenfalls  aber  müssen  wir  für  die  Er- 
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klaroBg  der  Worte  ,,Qnadriiigeiita  paraiit^'  jenen  von  Kentpf  an- 
geregten GesicUapankt  festhalten,  dass  ein  Kapital  Ton  400  SesUr- 
Een,  wenn  es  anch  anderswo  bei  Jiivenal  d.  i.  Sat.  If,  1x6;  Sat 
V.  131;  Sat.  XI,  19  als  etwas  Bedeutendes   genannt  wirci^   in  d& 
Xhat  «I  unbedeutend  ist,   als   dass  Javenal  den  Sprecher    fiir   m 
reich  erklären,  ja,  dass   dieser  sich   selbst  über   „Pallaa^^    und  die 
^Licini^  hinausschatzen  konnte.     Die  genannte  Summe  beträgt  nacfa 
W.  £.  Weber^s  Angabe  pag.  277  in  unserem  Gelde  etwa   40,000 
Golden  oder  2O9OOO  Thaler  Gold;  wie  konnte  der  Besitzer   dersel- 
ben so  obermassig  damit  prunken,  wie  auch  nur  annäherungsweise 
mit  einem  „Pallas^^,  mit  den  Licinis^'  sich  Yergleichen?      Von  dea 
ersteren  heisst  es  Tac.  Ann.  XU,  53:   ,,Pallanti  .  .  .  praetoria  in- 
sigoia  et  centies  qninquagies  sestertium   censuit  consul    designatus 
Barea  Soranns^^  und  bald  nachher  wird  er  geradezu  genaont  „Über- 
tinns  sestertü  ter  millies  possessor  ^'     Man  könnte  einwenden,  der 
Freigelassene  übertreibe  in  seinem  Geldstolze:  immerhin;  jedenfalb 
aber  ist  es  doch  viel  passender,   dass  derselbe  gleich   im  Aofange 
bei  der   Angabe   seines  Vermögens   oder  seiner  Revenue  übertrieb, 
als  dass  er,  dies  unterlassend,  unmittelbar  hinterher  in  Prahlereien 
aosbrach,  welche  durch  jene  bereits  erfolgte  Angabe  thatsächiich  wi- 
derlegt wurden*     Besass  er  dagegen  wirklich  400  Sesterzen  jährli- 
chfir  Binkünfte,  so  konnte  er  sich  allenfalls  für  reicher  angeben,  als 
es  Pallas  war,  welcher  deren  3000,  aber  nur  im  Vermögen,  besass. 

Somit  dürfte  für  erwiesen  gelten,  dass  der  zuletzt  bezeichnete 
Fall  stattfand;  will  man   nun   trotzdem  eine  Nebenbeziehung  auf 
den  Rittercensus  in   „Quadringenta^^  annehmen,   wohl:  nur  mache 
man  dieselbe  nicht  zur  Hauptsache,  da  ja  der  Sprecher  mit  seinem 
Gelde,  nicht  mit  einer  Würde  prunkt,  und  weise  nicht  einseitig  blos 
ihretwegen  den  zunächst  liegenden  Sinn   des  Originals  zarück;  auf 
keinen  Fall  aber  versteige  man   sich  so  weit,    dem  Sprecher  den 
ganz  fremden  und  abwegigen  Gedanken  unterzuschieben:  „Ich  bin 
in  der  That  ein  Ritter/^     Dennoch  verstiegen  sich  die  meisten  In- 
terpreten so  weit;  am  ausführlichsten  vertritt  diese  Ansicht,  welche 
lim  so  schärfer  zu  bekämpfen  ist,  als  sie  im  Weiteren  einer  voÜigen 
Verkennung  und  Entstellung  der  Textesworte  zum  eigentlichen  Stütz- 
punkte dient,  W.  E.  Weber.     Er  behauptet,  dass,  wer  den  Betrag 
einer  solchen  Summe   im  Vermögen  hatte,    die  äusserlichen  Ehren- 
zeichen des  Ritterstandes  habe  tragen   dürfen,   namentlich   die  mit 
einem  schmalen  Purpurstreifen   besetzte   Tunica   und  den  goldenes 
Ritterriog;  auf  solche  äussere  Vorzüge  aber,  äussert  er,   seien  na- 
türlich gemeine  Seelen  desto  mehr  versessen   gewesen,  je   minder 
Bie  sich,  um  Ansprüche  geltend  zu  machen,  innerer  bewusst  waren. 
Jene  Behauptung  ist  weder  von  ihm  erwiesen,   noch  überhaupt  er- 
weislich,* er  hat  sie  lediglich   zu  Gunsten   seiner  beabsichtigten  Er- 
klärung der  Stelle  fingirt.     Der  Freigelassene   hatte   wegen  seines 
Reichthums  allein  mit  dem  ritterlichen  Purpur  nichts  gemein. 

Die  Frage  „quid  confert?'^  wiederholt  sich  genau  so  Sat.  VIII, 
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94:  „Sed  qnid  damnatio  confert?  Vetgl.  Sat.  FII,  61.  216;  Sat.  VII^ 
36.  206;    Sat.  VIII,  240;    Sat.  X,  265^  302;    Sat.  XII,  21.  SS; 
Sat.   XIII,  144,  147;  Sat.  XIV,  223;  Sat.  XV,  166.  —  Im  N»cli- 
folgenden   ist   nach   der   einstiniinigen    Aussage  Ruperti^s   Tora.  I, 
pag.  12  und  Achaintre^s  Tom.  1$  pag.  20)  ebenso  bei  Schurzfleisch 
in  dem  Spicil.  in  Jnv.  Sat.  XVI.  Vin.  1717,  pag.  6.  nicht  die  jetzige 
Vülgata  „major'%  sondern  vielmehr  „majas*^   die  handschriftlich  am 
meisten  beglaubigte  Lesart;  dieselbe  haben  nur  festgehalten  Calde« 
rinns  Ven.    1476  J  die   Edd,   per  Joannem   de  Cereto   Ven.   1492« 
1501;  Mancinelli  Lugd.  1616.  Fol.  XII;  PrateusLond.  1691.  p.l4| 
Marshall  Lond.  1723.  pag.  10;   und  im  Commentar   auch  Lnbinus 
Han.  1603.  p-ig.  48,  so  wie  Britanniens  Lnt.  1613   pag.  39,  wäh- 
rend sie  im  Texte  dafür  „major**  lesen,  welches  von  dem  Scholiasten 
an  die  neueren  Interpreten  mit  Entschiedenheit  vorgezogen*     Warum 
verwarf  man  „majus?'*  Ruperti  begnügt   sich   mit  der  Behauptnng, 
es  sei  „perperam^*  von  Bahrdt  und  Anderen  gebilligt;  freilich  irrten 
diese  darin^  dass  sie  „majus^^  für  „magis^^  gesetzt  annahmen,  was 
weder  nothig  noch  zulässig  ist,  und  hinter  „Optandnm^  6in  Frage* 
seichen,  nach  „oves^*  ein  Comma  setzten«  Achaintre  meint!  „incer-^ 
tnm  est,  an  „majus*^  pro  „magis^^  dici  possit,"  als  ob  dies  die  an- 
nächst  liegende,  ja  sogar  einzig  mögliche  Auffassung  wäre;  99prae* 
terea'^  —  fugt  er  hinzu  ^^  „cum  nostra  lectione  nihilominas  recte 
Unit  oratio  et  sensus  percipitur^^ ;  ob  dies  mit  Recht  behauptet  sei, 
wird    die   nachfolgende   Untersuchung  lehren.     Auch    Schnrxfleisch 
fertigt  die  ächte  Lesart  mit  einem  peremtorischen  „non  placet^^  ab^ 
ohne  sich  weiter  auf  Grunde  eintEulasson.     Vergl.  Savaron.  ad  Sidon. 
p.  LXIX;  Observ.  Mise,    Vol.  V.  T.  II.  p.  266;  H.  Vales.  in  Juv. 
bei  Achaintre  Tom.  IL  pag.  130  ff. 

Ein  triftiger  Grund  ist  also  gegen  „majus^*  so  wenig,  als  fir 
„major^^  vorgebracht  worden ;  offenbar  schien  dies  letztere  gefälliger 
für  den  Context;  warum,  ist  nicht  gesagt,   doch  lasst  es  sich  nn» 
schwer  errathen.     Von   vorn  herein  hat,    wie  schon  oben  bemerkt, 
jene   voreilig   angenommene  Hindeutung   auf  den  Rittercensu«    in 
„Quadringenta^^  bedingend  darauf  eingewirkt,   indem  sie  die  Mei- 
nung erweckte,  es  müsse  im  Folgenden  gegensätzlich  zu  der  angeb- 
lichen Ritter  wurde  von  einer  noch  höheren   die  Rede  sein ;  daher 
„purpura  major.''    Bekanntlich  ist  ,,purpura"  eine  symbolische  Bc» 
Zeichnung  für  magistratus  überhaupt;  siehe  Ovid.  Fast.  I,  81:  „Jara* 
que  novi   praeeunt  fasces,   nova  purpura   fulgef'i   Mart.  VIII,  8i 
„Purpura  te  felix,  te  colat  omnis  bonos";  vergl.  Liv.  XXXIV,  7; 
Val.  Max.  II,  1,  5;  Suet.  Ner.  c.  32.     Ebenso  bezeichnet  es  Vor* 
nchmheit  des  Standes,  der  Geburt  im  Allgemeinen;  man   denke  an 
die  toga  praetoxta;   bei  Juvenal   in    Sonderheit   vergl.  Sat.  I,  27; 
Sat.  VII,  134,  135:  „Tyrio  stataria  purpura  filo  —  purpura  vendit 
Caussidicum'S'  Sat.   XI,  186:  „Quales   (pueros)  esse   decet,  quo« 
ardeus  pnrpura  vestit'';  Sat.  XIV,  188.     Dem  libertinus  als  solchem 
war  demnach  trotz  seines  Reichthums  die  „purpura*'  überhaupt  und 
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dirMt  eBtgcgmsteiiead :  was  soll  nwi  diese  Spemlisimng  dcrsclfcqi 
dvch  das  Attribot  „major  ^?  Welche  höhere  Wurde  ist  damit  gc- 
neiot^  Schon  der  alte  Scholiast  yerstand  „laticlaviafli^ ;  efM*iiso 
erklarten  Heinrich  Th.  U,  pag.  72  und  Riiperti  Tom.  11,  pag.  47  IT., 
es  sei  <tie  tanica  latidavia,  das  Attribut  der  dignitas  Senator»,  also 
des  höheren  Standes,  gemeint;  dem  „latns  clavns^'  entgegengesetit 
seien  die  ^angnsti  clavi^^^  awei  schnuile  Streifen;  vergl.  Graer. 
pmef.  T.  VI,  Thes. ;  y,panper^  oder  „angostos  clavos^^  als  Zeicfaea 
des  Ritterstandes;  vergl.  Vell.  Pat  II,  88;  Stat.  SiW.  V,  2,  18. 
Knrz»  wie  W.  £.  Weber  sagt^  sein  Vermögen  lässt  den  6läck9[Hh 
auf  einen  Senator  herabsebn,  denn  dessen  Stand  wird  mit  den 
,^osseren  Parpnr^^  d.  i.  dem  breiten  Streifen  an  der  Senatorif cfa/v 
Tnnica  bezeichnet ;  der  Comparativ  „major^^  deutet  auf  den  Censos 
der  vierhandert  Sesterzpfund  zurück,  d.  i.  gleichsam  die  purpitra 
minor.  Kann  der  Sprecher  Folgendes  gemeint  haben:  „Warna 
soUte  ich  als  Ritter  wünschen^  ein  Senator  zu  sein?^^ 

Ich  steile  die  Grunde^  aus  denen  ich  die  so  allgeniein  gültige 
Auffassung  der  Steile   für  eine  durchaus  irrige  halten  moss,  km 
und    übersichtlich    zusammen.     Erstlich    ist    der    Wortansdruci 
,5purpttra  major^^  als  Termeintliche  Bezeichnung  des  Senatorenstan- 
des an  sich   wenigstens  imgewohnlicb ;  überall   heisst  es  sonst  ^^la- 
tns  clavtts^S  ^^  Martial.  VIII,  8,  4$  Plin.  Ep,  II,  9,    oder  «^por- 
pnra  lato  davo^^  wie  Suet.  Claud.  c.  24;  Ovid.  Trist«  IV,  10,  28, 
S6 ;  oder  ,^tumea  lati  clavi«S  wie  Plin.  H.  N.  VIII,  48,  73 ;  vergl« 
Spalding.  ad  Qaint.  pag.  441.     Man  konnte  sich  freilich  in  Betreff 
des  Attributs  y^major  für  9,latior^*  berufen  auf  Claud.  in  IV.  Consiil. 
Honor.  v.  656:   toga  major^;   Stat  Silv.  tif,  2,  124:  „major  cla- 
Tus^^;  Jnv.  Sat.  III,  115:  ^^major   abolla^^;   g4eichwol  ist   der  Aus^ 
druck    ,5porpura  major^*   in  dem  gedachten  Sinne   mindestens  roa 
der  Art,  dass  man  ihn  nur  im  Notbfalle  gelten  lassen  wurde.  Zwei- 
tens war^  wie  Rupert!  selbst  gesteht,  der  „latus  clavns^^  unter  den 
Kaisem  keineswegs  mehr  ausschliiessliche  Standesinsignie  der  Sena-^ 
toren,  sondern  auch  equites   u.  s.  w.    gingen  so  gekleidet;  vergi 
Bmestf  ad  Suet  Aug.  c.  38;  Ner.  c«  28;  Dio  Cass.  LIX,  9;  Bek- 
ker  Gall.   Th.  I.,  pag.   157;   Th.   1  IL,  pag.   119  ff.     Drittens 
konnte  der  Sprecher^  wofern  er,  wie  viele  meinen,  nur  400  Sester- 
zen  im  Vermögen  besass^   schwerlich  den   Wunsch  Terläogoeuy  eifi 
Senator  zu  sein,  da  er  hiermit  als  notbwendige  Bedingung  auch  den 
senatorischen  Census  bekam,  der  800  und  später  1200  Sesterzpfund 
betrug;  vergL  Suet.  41  und  Dio   Cass.  LIV,  17;  er  würde  ja  das 
Doppelte  und  Dreifache  besessen  haben.     Freilich  könnte  man  sich 
auf  den  Conditionalsatz  mit  „si^^  berufen  und  einwenden,  der  Frei- 
gelassene sehe  geflissentlich   von  jenem  Umstände  ab  uud    beziehe 
sich  nur  auf  den  einzelnen  Fall  mit   dem  „Corvinus^^  indem  er  so 
thue,  als  ob  dessen  dürftige  Lage  etwas  mit  der  purpura  überhaupt 
und  stets  Verknüpftes  sei:  indess  schwerlich  war  der  hier  bezeich- 
nete Abkömmling  einer    der    ältesten    und    berühmtesten   Famiüea 
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Roms  ein  wirklicher  Senator^  so  dass  er  als  Repräsentatit  ditf&et 
Würde  insbesondere   gelten   konnte.     Was  W.  £.  Weber  a.   a.  O. 
über    die  Vorziige  des    Senatorenstandes   Vor  dem   ritterlichen  be- 
nlerkt,  ist  durchaas  abwegig  und  verworren.     Viertens  ging  man 
von    der   schon   oben    als    gänzlich    falsch    nachgewiesenen  Ansicht 
stus,  als  betrachte  sich  der  Freigelassene  als  einen  wirklichen  Ritter, 
nicht  allein  ist,  wie  dargetfaan  worden,  von  keinem  CensAs,  welchen 
man  ebendeswegen  gewaltsam  aus  den   widerstrebenden  Texte^wor"^ 
ten  herausdeutete,  yielmehr  von  einer  Jahresein  nähme  die  Rede,  son- 
dern auch  als  ehemaliger  Sklave  konnte  der  Sprecher  trotz  seines 
Keichthums  keinen  Anspruch  auf  die  Ritterwiirde  machen;  er  hätte 
ja  vor  Allem,  wie  Plinius  H.  N.  XXXIII,  8    ausdrücklich  bemerkt^ 
„ingenuus^^  sein  müssen.     Kamen  auch  dergleichen  Fälle  ausnahms- 
weise vor,  dass  Sklaven  oder  Freigelassene    mit  der  Zeit  eqiiites 
wurden  -^  man  denke  nur  an  den  Licinus  bei  Dio  Cass.  LIV,  21 
nnd  den  Yedins  PoUio  ebendort  LIV,   23  — :   so  verdankten  sie 
diese  Erhöhung  doch  nicht  ihrem  Reidithume  unmittelbar,  sondern 
vielmehr  der  besonderen  Gnade  oder  Laune  ihrer  kaiserlichen  Gön- 
ner.    Fünftens  verkannten  die  Wortführer  jener  Lesart  und  Er- 
klärung den  Hauptgedanken,    welcher  der  Darstellung  zu   Grunde 
liegt,  durchaus,  indem  sie  nicht  den  Gegensatz  zwischen  Reicbthum, 
welchem  niedrige  Geburt  nnd  Stellung  zur  Seite  steht,  und  anderer- 
seits vornehmer  Herkunft  oder  hoher  Wurde,   welche   mit  Arrauth 
verknüpft  ist,  als  solchen  festhielten ;  denn   diesen   Contrast  beab- 
sichtigte der  Satiriker  gerade.    Und  er  hat  denselben  in  der  That 
deutlich  genug  ausgedrückt,  so  davs  ihn  der  Vorwurf  eines   veran- 
lassten Missverständnisses  nicht  trifit.     In  diesem  Sinne  lässt  er  den 
Freigelassenen,  nachdem  derselbe  mit  komischer  Aufrichtigkeit  das 
Geständniss  seiner  unehrenhaften  Herkunft  abgelegt  hatte,  unmittel- 
bar hinterher  ausrufen;   ,)Aber   meine   fünf  Kaufläden   bringen  mir 
(jährlich)  400  Sesterzen  ein ! "  Das  Geld  ist  hier  doch  offenbar  die 
Hauptsache;  denn  eben  das  Bewnsstsein  des  Reichthums  macht  den 
Sprecher  so  trotzig  und  unverschämt;    imroerbio  mochte  ihm  dann 
der  Nebengedanke  vorschweben:   ,,   ich   habe  das    Geld  zu    einer 
hohen  Stellung,  wenn  gleich   diese  letztere  nicht;    derjenige   aber, 
welcher  sie,  d.  i.  den  Pnrpur  hat,  entbehrt  des  nothigen  Geldes  da-» 
zu.^^    Auf  einen  Unterschied   oder  Gegensatz  zwischen  Ritterstand 
und  Senat  ist  es  dabei  durchaus  nicht  abgesehen;  vielmehr  hat  der 
Freigelassene  mit  Purpur  überhaupt  nichts    zu  schaffen.     Im  Wei- 
teren hebt  sich  der  bezeichnete  Hauptgedanke  noch  einmal  in  seiner 
ganzen  Prägnanz  hervor:  auf  sein  Geld  pochend   ruft  der  Freige- 
lassene aus:  „ego   possideo   plus    Paliante  et    Licinis;    exspectent 
ergo  tribuni;^^    und    der    Dichter   fällt    unmittelbar    hinterher    ein^: 
„Vincant  divitiae!^^   Kurz,  „purpura^^  ist   als    Standesinsignie   der 
vornehmen  Welt  überhaupt,  sei^s  in  Betreff  der  Herkunft,  sei^s  der 
Stellung,  dem  ehemaligen  Sklaven  und  seinen  persönlichen  Verhält- 
nissen direct  und  absolut  conträr;  dieser  Contrast  muss  in  seiner 
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gsBxen  ScUrfe  and  Schroffheit  feetgehfriteo  werden  und  erlaubt 
keine  derartige  Eiaschraokoag  durch  ein  Epitheton  wie  y^major^; 
es  muBS  ,,purpura^^  alidn  stehen  and  somit  fär  die  Volgata  ««saa- 
jor^'  die  handschriftlich  begründete  Lesart  ^^ajas^<  wieder  berge- 
stellt  werden. 

Schliesslich  hebe  ich  herror,   wie   der   ganze  Znsammeiiliaag 
gleichsam  anf  dieselbe  hindrängt«     Unmittelbar   vorher    hatte   der 
Freigelassene  seine  „Quadringenta^^  als  ein  Extrem  von   Werth  ge- 
rühmt: was  war  natürlicher,  was  folgerichtiger,  als  dass  er  in   Be- 
treff des  Parpnrs  fragte:  ^»Qaid  majus  confert?*^  An  dem  Apposi- 
ftom  ,,Optandnm*%  woran  sich  der  Conditionalsatz  mit  99 si^^  kuopft, 
nehme  man  doch  keinen  Aostoss;   über  diese  acht  rh^riaclie  und 
Javenalische  Apposition  ist  ausführlicher  ^a  3a t.  1, 67  ffl  gesprochen 
worden;    rergL  Sat«  V,  37  ff.     Uebrigens  erlaubt  die  „porpura^' 
i|n  Beionderen  eine  zwiefache  Dcmtung,     Man  könnte  sie  einerseits 
als  das  Symbol  vornehmer  Herkunft  betrachten  im  Gegensatze  »1 
der  Angabe,  welche  der  libertinns  vorher  von  seiner  niedrigen  Ab- 
stammung machte,  also  die  toga  praeteita  der  vornehmeren  Jugend 
(tergl.  Liv.  XXXIV^  7 ;  Cic.  Verr.  I,  44;  Cat  H,  2 ;  Propert.  IF, 
12^  S3)  verstehen;  dafür   scheint  in  gewisser  Hinsiebt   der    Inhalt 
des  Condittonalsatzes  sa  sprechen,  in  welchem  ein  Abkömmling  aus 
der  erlauchten  und  altebrwürdig^  Familie  der  Corvine  (vergL  Liv. 
VII«  26;  Juv«  Sat.  VIH9  0)9  welche  aber  zur  Zeit  in  ihren  Vermö- 
gensumstanden,  wie  es  scheint,  zurückgfiikommen   war  (vergL   Tac, 
Ann.  XIII,  34),  als  Hüter  von  Pacbtsc^haafea  erwähnt  wird.     Eb  ist 
nandich  an  sich  glaublicher,  dass  derselbe  nur  aus  vornehmem  Ge- 
schlechter als  dass  er  auch  zugleich  ein  Hochbeamteter  war.     Indess 
andererseits  vergesse  man   auch  nicht,  dass  die  Textesworte  hier 
nicht  in  dem  Sinne  einer  schlichten  und  affectlosen  Ausssge  zu  neh- 
men sind.     Der  Freigelassene  übertreibt  mit  Absicht;  vietteicht  hatte 
eiA  Corvin  ein  Gut  oder  Gütchen  in  der  bezeichneten  Gegend  ge- 
pachtet und  verwaltete  es  selbst;  spöttisch  lässt  ihn  nun  der  Spre- 
dber  seine  Pachtachaafe  in  eigener  PersoQ,  hüten.     Uebrigens  stellt 
sich  derselbe,  wie  der  Zusammenbang  lehrt,  einem  Tribunen  gegen- 
über, der  ihm  als  Bepräesentant  einer  hohen  Staats  würde  gilt;  ruft 
er  doch  schliesslich  „exspectent  ergo  Tribnni^'  1  Paiss  insbesondere 
auch  diese  in  Purpur  gingen,  ersehen  wir  aus  Suet,  Doqi.  c.  10: 
„tribuBimi  btsdavium.^^ 

Schliesslich,  wie  gesagt  ward,  wiederholt  der  Sprecher  noch 
einmal  den  Hauptinhalt  seiner  Worte,  näfnUcb  die  prahlerische  Ver- 
sicherung seines  enormen  Reichthums. 
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^^allanU  et  iiicidi»)  etapectent  ergo  tribani!^'  ,. 

,^Eg(y^  gegcvsttzlvcli  saf  ^PaUss<<  und    ^Uoiat.^    HeihriciM 

^h.  II.  pag.  72  flchoiir  «ifcefr  gerögte  Brklftruiig^  „potifdeo^f  mi  ge»« 

sagt,  wie  „paratil*^  t^.  106:  ,^batd  weltle  i<;h  blnitaeo^^^  nt  mH>R(»fal 

bereiter  tob  Kempf;  pag.  28  al»  ^^itiepta  eiplicatio  toch^^   bcdetch«« 

net    und   atidi  ron  M<^r  peg.  28    znrilekgevviesen  worden^    Hier 

wenTgsrt^s   konnte  das  Fatnmio  nicht  In  dem  Sfline  des  Priweni 

stehen;   der  FrefgehiBseire  trotzt  |«  efcwii  $M  d«ii  Reiehtlraiil,   deh 

«ir  in  seiner   Jabresrerfte  von    400)000  Sektereiefi   schon   wirkHcIi 

besä  SS ;  hatte  er  nur  iiberhanpt  so  tiel  im  Vermögen  gehabt  ^   wie 

Heinrich  meinte',    er  hätte  in  der  That  fange  warten  können^    bis 

er  den  Faltas  odet*  die  Lieilii  flberho)t  hatt«.     Der  erstgenmlnte, 

Ton  welchem  Snet.  Cland.  c.  28;    Täc.  Anfli  Xtf,  63;  XIV,  05; 

Flin.  H.  N.  XXXiri,  10;  PHn.  Bp.  VM,  29*;  VIII,  6  diö  Rede  ist^ 

war  ein  Fre^elassener  des  Clatidins  dnd  in  das  Lebe»  ond  Tre». 

bcn  seines  Herrn  mit  verflochten,  übrigens  dnrch  seinen  «ngchei^» 

ren  Reicbthnm  bekannt  '  der  aber  spiter  terhftngnissvoll   für  ihn 

ward;  nach  Tac.  Annal.  XfV,  66  (N«fo)  ^^Bodem  anno  tibertorum 

potisshnos  venetto  interfeeisse  crediUMr  est. .«.'.   f%Uanleni  ^no«i 

fmmensam  pecunianr  iongn  senecta  deflneret.'^-  Vtrgl.  Chr.  GM: 

Franc.  Walch.  Commeniät.  de  Feltce,' Jitd^eae  procnrat  Jenae  1747^ 

§.  HL  —    Der  Pliirai  „Licini««  ist^    ^ie  schon  Heinrieh  Th.  \h 

pag.  72  ff.  ritihtig  bemerkt  bat,  nicht  zusammengezogen  ans  ,^Li-i 

ciiiii,^*  sondern  vielmehr  'von  „L?cinns"  -+--  das«  die«  8ie  riciltl|^ 

nrtd  achte  Scbrfltform  dc^  Namens  sei,  «hat  Madv)gi  Opo^.  Aosk 

dem«  Tom.  II«  Havniae  1842.  pag.  203  Jff.  n^hgewiesen  -^'  abto-< 

leiten;  es  ist  ein  Plnral,  wie  Sat.  II,  35;  VI,  603;  XI,  91  |,8canrl^f 

Sat.  X,  108  „Crassi«^)  Lachmarm  ad  Propert.  p.  218;  daför  spricM 

schon  die  Verbindung  mit  dem  Freigclasaenen  Pallas,  dass  hier  dei< 

Name  Jenes  Licinns  appeilafMsch'  gebmacht  ist,  wekber  ei^ntlidr 

ein  Sciave   des  Julias  Cäsar  gewesen  war,  spater  aber  mit  dessen' 

Erbschafit  an  Aogiistos  ilberging  mid  von  ihm  freigelassen  'ißr\tti\t^ 

siehe  Oiidendorp  ad  Suet.  Aug.  c.  67«     Er  ftird  tttt  sprM^^rtlich' 

genannt  för  feden  y   der  diifch  Zufall  und  GlitJck  'übermässig  reich 

geworden  ist;  vergl.  Sat  XIV,  Ö06;  Pcrs.  II,  36;  daan  Vet.  Soboh; 

Sen.  Epist.  119^  10  „quornm'  nomina  cam  Örasso  Licirto^ue  name^ 

rantnr^*;   Epist.  I2O5  20^  ,,Liciniim  divitÜs,  A-prciam  cöehis,  Ma«^ 

ccnatem  deli<iiis  provocant«;  Bor.  A,  P.  t.  801'}  Mirrtint.  Vüf,  3^' 

6;  Dio  Cass.  LIV^  21;  Sen.  de  mort.  CIted.  c.  6;  Macrob;'  Satdm:' 

IT,  4;  Sidon.  Apoüin.  Epiiit  V,  7,  ddselbst  Savoro  pag.  380seq)qf.> 

Die  nachfolgenden  W^rt«»  ',,etspecteiit  ergo  tnbunl,;^  weldw' 

nach  deiner  Ansicht  jedenfalls  der  Preigeldssene  schKeislieh«  spre^ 

chen  miiss-,   verbinden   die  meisten  Erklärer  nad  Herausgeber  «rfti 

den  Wörtern  in  V.  HO  IT.,  so'  dalss  nisd  4et  DMiter  selbst  schoü 

Af€kh  f,  PML  «.  Paetfag.  Bä  SYl.  Rß.4.  3g 
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füM  ,,Ei9pec(eiit  efgo<<  eMMlen  wirde;.     So  Britanniciis    pag.  34. 
57:   ,,V^ba  sunt  Juventlis  indignantis  impudpiiteiD   et  petulanlen 
«opeiiyiaiii  iri  homlne  seftilt'*;  Pfiff eos  pag.  14;   ^cbamtre  Xom.  [. 
pag.  21;   Ruperfi  Tom.  I.  pi^g.  13.  'tom.  IT.  pag.  48;    Henomios 
pag.  16;  Heinrick  Toni;  1.  pag.  8.  Tom,  II«  pag.  7»;  B.   G.  We- 
ber pag.  4;  nuch  die  Uebersetzer  W.  E.  Weber  pag.  7;  Haogwits 
pag.  16;  Gfiemaon  ond  Doaaer  pilg.  9.  -^  Nor  der  ^e  NL^nöneiR 
and  Lubiiroa  pag.  44.  46 »  der  at>er  «eiterbhi  verkannte,    daas  dif 
eigenen   Worte  des  DkkUsn  mit  ▼.  110  beginnen  müssen,    und 
Maraelfftll.  pag.  10  ertheilen  die  fraglichen  Woifte  dem  KbertiBus  zu. 
ZoTorderst  bemerke  ieb,^  dasa  nnla  sidi)  wie  es  scheint^  dabei  voa 
einem   gewissen    V^rrartlieil  bestimmen   liess;    freilich,  hs^    der   alte 
Ascensids  ^Hein  nur  tfil8ge8|lrochen ,  wns  die  Anderen  sfttU  för  sieb 
dachten I   er  sagt:   „Qnidam  seqnentem  locinn  divertis    ^Crtbaooli 
nt  dicat  Libertintts  ille,   ^i  hactenns  loeiltos  est 4  erga  «{iiiibi.... 
Site  ditior  etiam  trlbunis:  tribnni  eispectei^  snpple  donee  acceperiiy 
et  seqnentia  daot  poetae;   qiiia  tamen  omnia  dependent  «d  illod 
,^ergo^%  qnad  ilintife  sen  continnalite  ponttar^  mallem  ooMm  poetae 
dare,   nt  satirice  concedat  ^od  auutime  n^andnm  cens^:    ergo 
si  • . .  tn  tam  dtv^s  es  —  sapple:  jnstnm  est  —  nt  tribanok  esspecteat; 
et  hoe  per  ironiam  intellige^^     Ans  dieser  syntac6aehen  Ancksicht 
Also,  weil  v^fgo*.^  gewisseroMSssen  bequem  den.ganaen  Abaeboitt 
ron  ,,Bx8ppctenl<*  an  dem  Froheren  anknöpft^  sonst  aber  die  Worte 
dN  Dichters  ^^Vineant  diritkM^^  etc.  ohne  einleitende  Partikel  gleich« 
«am  he^eibbrechen  wiirden,  beliebte  man  diegedacble  Eintheiking. 
Dabei  übersah  man  aber  ganzlich  ^  d^ss  ein  solches  rhetori^die  Asjn* 
deion  -^  denn  so  lässt  sich  dies  Fehlen  einer  Partikel  nennen  — 
einerseits  dem  Ch'irakter  rhetorischer  Diction  nberhanpt,   anderer- 
seits der  lebhaften,  stürmischen  Darstellong  Jnvenals  in  Soaderbeii 
durchaus  angemessen  ist.      Wie  viele  Beispiele  dpr   Art,  wo  die 
verbindende  oder  einleitende  Partikel  feldt|  finden  sich  ni^t  in  den 
Satiren!     Ich  werde  demnächst  nd  einer  anderen  Stelle  nbner  der- 
artige Aphorismen  oder  Asyndeta  b<si  Jareaal  ausfuhrlicher  sprechen; 
inawischen  verweise  ich  auf  Heinrich  Th.  H.  p»g.  268«  319*    Mit 
Kraft  und  Energie    fallt  der   Dichter  gleichsam   ex   abrupto  ein: 
,)Siege  der  Reichthnm^! 

Von  dieser  Rücksicht  also  durfte  man  sich  nicht  leiten  lassen  | 
fragen  wir  Hon,  ob  sich  die  streitigen  Worte  passender  dera  Frühe- 
ren oder  dem  Folgeaden  ansddiessen.  Die  Partikel  ^^eiigo^  ent- 
scheidet nichts)  sie  konnte^  wie  schon  Heinrich  Th.  If.  pag.  73. 
nasserte,  für  den  Ansdrosk  der  FmKgnation  fies  Dichters,  wie  obes 
▼.  Sj  gelten«  Aber  der  ganze  Zusammenhang  verlangt,  dass  die 
eigene  Bede  des  Freigelassenen  nrit  jenen  Worten  absdUiesst^  in^ 
dem  sie  ebne  dieselben  in  logischer  und  rhetorischer 'Hinsicht  dorch- 
ans  unvollständig  bleibt.  Mit  welcher  Ausfubriichkeit  lässt  der 
Diehter  ihn  satirisch  über  seine  Herkunft,  sein  Geld,  seioe  ver- 
meintUcbetf  Anspräche  sich  verbreiten  r^  sollte  er*  gerade  dieflaopt- 
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i^afche ,  namlicb  di^  AniYordernng  an  den  oder  die  Triboneii  zinii 
Wart«"!!,  niefat  ansspfecbcn?  Hierin  liegt  ja  eben  Kern  und  Haap(>A 
gedenke,  od«fr  Tifelhfielir  Ziel  und  Zweek  Keiner  ganoea  Deduction^ 
die  praktt^cüe  Än^eridnrig  def  aas^edprofehenen  Moral,  ^enn  maa 
so  sagen  darf.  Desbalb  geb6i'en  jene  Worte  zm  Aede  de«,  liber^ 
tintfs,  welche  alsdann  logisch  und  rhetoriscft  sich  abschlifsst  Id 
der  That,  der  Ausruf  „exspectent  ergo  tHbooi^*  resultirt  aoa  defli 
Vorhergebenden,  #ie  d^r  Scbluss  an*  den  Prämissen« 

Dagegen  mit  dem  Folg«enden  verbanden,  sind  die  Wortd  nkhl 
ältein  ehtbehrlieh,  sondern  geradezu  lastigi  Denn  erstlich  enthal«» 
ten  die  s^teren  ),saero  nee  cedant  bonovi^^  etc.  im  WeseAtliahen  den? 
selben  Ged^nkiftli,  d^r  in  ^^etspecteift  ergo  tribani'^  liegt  ^  so  das« 
biso,  "^enn  dteso  Worte  ziim  Vorhergehenden  gatdgen  werdeoy 
eine  h6c%st  anffalUge  Tautologie  Tcnniedfen  wird;  2w«tens  aber 
tvollte  der  Dichtet*  ersichtlich  in  ),Vincailt  divitiati^^ .  das  allgemeine 
Princip  gleichsam  voraa&chicken ,  nach  weichem  alsdaan  far  den 
vorliegenden  Fall  insbesondere  entschieden' werden  solle«  Demnach 
ist  es  in  rhetorischer  aowol  als  logischer  Hinsicht  unangemessen, 
dass  den  bezeichneten  Wofteir  in  dem  Mhnde  des  Sprechers  d*  L 
Jiivetlals  solche  vorangehen,-  welche  die  thatsaehlieh^  Anwendung 
des  allgfin^ineii  PHncips,  ans  dem  sie  erst  ais- Felge  resaltire»  sol- 
len ,  Im  Voraus  bereits  enthalten«*  Auch  dieser,  wenn  ich  so.  sagen 
darf,  unlogischen  Prolepsis  wird  voigebeugt,  wenn  wir  die  eigenen 
Wofte  des  Dichters  mit  ,,Vitt€ant  diviäaef'  beginnen  lassen:  so  ent- 
steht efn  in  jedet  Hinsidit  angemessener  Oedmikef  in  angemessenem 
Ausdrucke.  •    -  ,    .    , 


.1  «1  .• 


Gleich  hinterhet  macht  sich  det  Groll  d^s  Dichters  nbnr  <|ie 
Unverschämtheit  des  Ci-deiiant  Sdaven  ili-  einem  satiiisch  bitteren 
Ausrufe  Lnft} 

Vers  110— 111. 

„Vindant  divitiae  säcro  nee  cedst  hondri, 
Noper  in  hänc  nrbem  pedibns  qdi  venerat  äbli.'^ 

Mit  besonderem  Gewichte  steht  der  Hauptbegrüf  ,jVincere*< 
hier  im  Versanfilnge^  treffend  bemerkt  Britanni^a  Liit.  1613.  pag« 
37 1  ,)AdJBV8nduffi  pronnAoiatione  et  irrisione.  Nimirnm,  ioquit» 
divitiae  praeferri  debent'^;  allerdings  unterstützte  und  brachte  der 
Dichter  die  in  den  Teitesworten  liegende  Ironie  durch  seinen  m&nd- 
Kchen  Vortrag  efst  zum  voUsten  .Ausdrucke.  Dea  divitiis  scbreibt 
er  bald  hinterher  mit  rhetorischer  Steigerung  eine  j^sanctissima  Ma7 
}estas^  zu;  das  Epitheton  ,^acro^^  bei  ,^bano!ri^^  macht  den  Ueber-. 
gang  dahin.  Dass.dief  ^^Iribuni^',  wekhe  insbesondere  der  f^reige-^ 
lanene  in  v.  109  sieb  gedulden  hiess^«  sacrosancti  waren,  ist  be- 
kannt atos  Liv.  11,  33,*  HI,  19,  65;  Dionjs«  V^.89;  vergl.  Fesjt;» 
s.  V«    Diese  specielle  Uindeutung  aitf  das  Tribunat  verkannte  Hein-' 
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fkli  Tb.  II  pag.  7Sf/menB'et  Hieiiilo,  tttcii  hon^vev  wurden  spot- 
iMi  di6  OTUHni  hoDdret^  Bummi  aMigistraitiw  des  CoiHiab,  Prators 
v^  &  #.  geaamit»   weil  diese  sacri  deiw;    weslmlb  ihm   mit  Recfct 
•ebofi  Mohr  io  dem  SpicH*  in  Jnr.  8at.L  11»  Dorpat  1845.  pag« 
29.  tadeke«     Erstlich  tvtt  nidit  der  Affect  des  Spotts«  auf  den 
Bpithtilon^^sacer^^  viefhneW  sprieht  es  der  IXkhter  mit  dem  vollen 
BeWQSstsein  der  arspröngltchen  lotensif Üat  de»  Begriffi  gegcnntzUch 
sa  der  sclarisdiett  Unehtenkaftifkeit  des  Ubertious  aas;   zweüens 
übd  die  5,tHbnm<<  nomittfelbar  votber  gchtent,  aoeb  steht  Dicht  der 
Plural  4  sondern  der  Smgtdaf'  ^^satre- booori^';  drittens  waren  ^    wie 
eben  bemerkt,   die  trlbnui  ia  Sondeiheit  geheiligt;   Cic  pr.  Qiiint 
Rose.  €•  16.  *^^  y^Nhpei^^i  Sat.  11,  29.     Uamit  wird  uigleicb  dar- 
amf  hingedeatet^   eraflich)    wie  schneii  jener  Bnip«rko»nüiog   voa 
eineni  Sda^ran  nmn  Besitier  der  geniatetett  Buden  und  Herra  einer 
so  bedeutenden  Jnhresrente  nrancirt  itei,  sodann ,   dass  «eine  nie- 
drige Herkflflfft  sowol  Anderen  als .  auch  ihm  selbst .  noch  sehr  gut  in 
Erinnerung  nein  nriisse.  -«-'  ^^tn  haue  urbem^*:  gleiehsam  d€$tc9i%&s'j 
une  gerat  und  prägnant  sptieht  der  Mehter!  -^  ^^pedibus   albis^^ 
d.  i.  creta  vel   g)^s0   notatis.      Mk  Recht  •wies  Heinrieb  Th.  IL 
pag.  78  die  fiMefkiaig  znsiick^  w^che  Vdss  sur  Uebersetanng  des 
Tibuk  S.  178  Torbnngt,  Herkunft  und  Preis  sei  t«a  den  FusMn  der 
Maiwn  mit  Kreide  .oder  Gjüpa  gezeicklet  worden»    Vielmehr  seich^ 
neten   die  Sclnvenbandler  ausländische^    wenn  Me  auf  der   catasta 
slin  Verkauf  standen^  diadurch  aus,  dass  sie  ihnen  die  Püsse  weiss- 
ttn;  siebe  Forcellioi  s.  v.  ^Qypsatiis*'^ ;  Gesaer.  Thes»  L.  L.  s.  ▼. 
„Cretatus^'j  Loens.  Epiphyll.  II,  8;  Scaliger  in  Propert. .  pag.  268; 
Bronckhus.   ad    Propert.  IV,  6,  öS;    Hejne  ad   Tibull.  11,  3,   60: 
j^qupm  saepe  coegit  Barbara  gypaatos  ferre  catasta  pedes^';  Casaub. 
ad  Säet.  Octan  c.  69;  Dig.  ly  21.  t.  1.  1.  1;  Plim  K  N.  XKXV, 
58:  »yEst  et  vilissima  -^  creta  — ^,  qua  Circum  praeduceread  "victo- 
riae  notam,    pedesque  venalium  trans  mare   advectorum  denotare 
instituernnt  majores*^;    Casaiib.  ad  Pers.  VI,  77  ff.     Man  konnte 
nun  darin  noch  eine  Schwierigkeit  finden ,    dass  JiivenaV  den  Frei« 
gelassenen  hier-  8c|ion  ^^albis  pedibus'^  in  Rom  einziehcD  lasst,  wäh- 
rend aus  den  angeführten  Steilen  hervorgeht,  das  die  Sela^en  ron 
auswärts  j  wenn  ^ie  atif  der- catasta 'dffentlfeh  nm  Verkaufe' feilge- 
boten wurden,   alsa  dann  er^t  „erefalis  ve)  gypsatfis  pedAui^  da- 
standen.     Ware  dieser  Einws^   efa  triftiger  i;  so  liessen  sich  die 
Tettesworfe  all^nffalfo  In  dem  Sfnne  i^od   Sat  Vif,  ▼.  16  ftmicnt 
,;Afferk  -qtios'  nndd  traduelt  GaKSa  talo**,  so  dass  „albia  pedibns^^  so 
Viel  hiesse  als  „nudo  taW^  d.  I.  „mit  nackenden  Beinen^  also  In 
armseligsten  Anfange; 'v^e  esSclayen  gesiemtei     P'retlicb  Ist  „idbns^ 
flibht  „nndas^,   dbch  Kesse  es  sich*  tielleicbt  als  ein  aatifiacfr  Ter« 
iffi^rkter  Ausdruck  fSr  das  letztere,    wo  nicbt  rechtfertigen,    doch 
eM^chnldigefr:  indess  Ist  es  aaf  jeden  Fall  sicherer^  „albus^^  in  der 
Bbdeutuug  von   „eretatus,   gypsatus^  festzuhalten.      Wnrden>  die 
Sclkr^tt  wirkifch  «id  z^vter  immer  erst  anf  der  eat^sca  nrit  Gypt 
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oder  Kreide -gezeiobnet,  iiiso,  .sq  TerttieM  Jarenal  im  Jvtufeme  asU 
ner  Darsteiluag  «of  eine  letcbt  entscholdbape  Weiae  dagegen;'  ab« 
dann   wiii^de  aber  auch  Flink»  geradeso  verstoagen  iuiben^  wenn  er 
am  SchlaMe  von   o.  58  übeiiiafqit  und  schlechtweg .  von .  ,ycreCatia 
pedibus^^  spricbt.     Das  Cbpiteii  In  wekhem  von  dergleichen  Ed^hmt^ 
kömmliDgen   gespreobon  wird,   wie  dere«  einer  Jatieaals  libertino» 
i««t,  passt  so  recht  faieber,  das.^  ich  mich  nicht  eotbaüen  kann.  Fol- 
gendes daraus  aasaführea:  ^^Taleiaqne  Poblium  mhnicae.scenae  con- 
ditorem  et  astralogiae  -consobrinüm  'Cjas  Maailiom  Aatiocbam^  itens^ 
Graoamaticae  St%beritta£r»tem,  eadem  aave  adveotoS'VidereppMrpi« 
Sed  qiifd  bos  refero  aliqao  literarum«  henore  oomroeadatos?    Taleav 
in  catasta  videre  Cbrysogonam  SaJlae,  Amphioaem  Q.  Catsli,  He« 
ronem  L.  LacitUi,  Dcmelriam  Pempeji>  Augen^iie  D^metrii;  ^nann 
qnaan  et  ipsa  Pom<p^i  ^srsdka  est:  Hipparcham  BL  Antonii,  -Menani« 
et  Meoecratem  Sei^  Pompeji,    aliosqu^  deinceps^    qoos  ennmerare 
jam  nofl 'est,    e  saogmne  Q^iirttiam,  etproiMSfiptionum.liceatia  ditih- 
los.     Hoc  est  insIgBe  renalitiis  gregibiis,   opprobriumque- msoieotis 
forianae:  ^nod  et  nos  adeo  potiri  rerum  vidioius,  ut  praetona  qno<» 
qae  ornamenta  decemi  a  Seoata  jabente  Agrippioa  Ciaudii  Caesaria 
videriiiiiis  tibertis:  taatumqae  non  cum  iaurcatis  fasdbas  remitti  ühj 
nnde '  cretatis  pedibus  advenisseat/^ 

Während  arme  Clienten,  sagt  Juvehal  in  V,  134  ff.,  sich'  kärg- 
lich bebelffn  müssen,  wird  ihr  Herr  und  Gebieter  die  leckersten 
Bissen  aiis  Meer  nnd  Wald  verzehren  und  ganz  allein  auf  geräu- 
migem Polster  ruhen; 

*  « 

Vers  137—138.  • 

•  •  ■         , 

,,Nain  de  tot  pulchris  et  latis  orbibos  et  tarn 

Antiquis  ana  comedant  patrimooia  mensa/' 

Der  Festsetzang  dVs  Gesanuntsimis  an  dfjeser  schwierigen  Stelle 

Hw>ge'eine  genaue  Ergründitng  des  Wortsinnes  im  Binz^inen  vof»- 

angehn.  Was  haben  wir  zunächst  unter  j,orbis'^  zu  Verstehen  t    Dtaru 

über  hat  man  viel  gestritten,  und  allerdings  hängt  das  richtige  Ver- 

standaisa  des  ganzen  Zusammenhanges  grossentheils  von  der  richU 

tigen  Auffassung  dieses  Wortbegriffes  •  ab.  •  Ich  stimme  durchaus  der 

Ansicht  Heinrichs  Tb.  il,  pag.  81;   Madvigs  Opnsc.  Acad«  flava  1 

1834.  pag.  31.  Annot.  1;  Dollens  Beitr.  zur  Kritik  u.  Erklär-  Jtuv» 

Kiew  1846.  pag.  67 — 73  bei,  dass  damit  ^,Tische'^  geo^int  seien^ 

wähnend  -^eabar  mit  Rücksicht  auf  die  vorliegende  Stelle,  welcbe 

jene  Aaffassuog  nicht  za  gestatten  schien.  Andere  mit  gans  gieichen 

Rechte  „8chüssela^^  verstehen  zu  können  meinten)  so  W.  E.  Weber 

ia  den  Satiren- Juvenal»  Halle  1638«  pag.  281   uad  Rec.  N..JB. 

fär  Pbilol.  von  iahn  1841.  B.  XKWU  H.  ^  pag.  15$;  Ott«.  Jahn 

B«€.  AUg.  Iwit.«Zeit.  1842.  No,  26.  ps^.  206;  Afohr  Spicil.  Aiinot. 

inJuv.  Sat  I,  IL  Dorpat.  1S46.   pag.  ^8.     Bekannt  ist  der  über- 

misfigt  Luns,  -^en  reiche  und  vornehme  Römer  zur  Zeit  beaenders 
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mit  kostbaren  Tischen  trieben;  vergl.  Plin.  H.  N.  XDT,  S9:  ,,meo- 
sarnm  insaoia,    quas    femibae    viris    contra  margaritas    regernot^'f 
über  die  „mensae  citreae^^  siehe  Gic.  ?err.  IV,  17 ;  lliartiaL  il,  4S; 
IX,  60,  10;  XIV,  90,  138;  Petron.  c  119;  W.  A.  Bekker  Gallu 
1849-  Th.  It.  pag.   266--2G0.     Schon   deshalb  empfieliit  sich  die 
Ansicht,  dasa  auch  hier  auf  dergleichen   Luxusartikel     bingedeutct 
werde,  nm  so  mehr  als  Juvenal  auch  anderswo  sich  darauf  be^deht, 
wie  Sat.  I,  76 :  |,€riminibn8  debent  hor^os,  praetoria,  mensas^^  lud 
Sat.  XI,  1^2 ;  latos  ni«  sustiqet  orbes  Grande   ebur.^      Dass  toi 
9,Schu9seln**  Gleiches  gesagt  werden  konnte,  ist  nicht  ernriesexi.  Per- 
ner  sind  überall ,   wo  das  Wort   „  orbis  ^^   selbst  vorkommt,  deuU 
lieh  genug  „Tischplatten^^    oder  „Tische^^  gemeint.     Siehe  MartiaL 
II,  43,  9  ff-:  „Tu  Libycos  Indis  suspendis   dentibus  orbes;  Fuid- 
tur  testa.fagina  mensa  mihi'^;  hier  stehen  Libjci  orbea^^    ond  „kr 
gina  mensa'^  a|s  besondere  Arten  von  Tischen  einander  gegenüber; 
Mart  IX,  60,  7:  „mensas  et  opertos   exuit  orbes^^^  wo   dus  Wort 
offenbar  in  derselben  Bedeptiiog  steht;  ebenso  Ovid.  Her«  XTÜ,  87' 
j^Orbe  quoque  in  monsae  legi^' ;  Varr.  de  R.  R.  III,  5,  16 :   „ex  orbi 
ligneo  mensaque  quam  dixi^^;  Cat.de  R.Bii:.  X,4i  XI,  2;  Martial.  A^Z^, 
138. werden  einem  Tische  von  citrus  entgegengeletzt  die  „otbea  nostri*^ 
als  gewoholiche}  Lucan.  X,  144:  9,secti  Atlantide  silva  orbes^*;  Fe- 
tron.  c.  119;  ebenso  bei  Plid,  H,  N.  XIII,  29  und  anderswo.  Es  waren 
nämlich  in  alten  Reiten  die  Speisetische  der  Romer  viereckig^  spä- 
ter  rund;  Varr.  de  L.  L.    IV,  25.  ed.  JSpengel,  p.  129 :  «,fi(ensani 
escariam  vocaot  cillibam,  ea  erat  quadrata,  ut  etiam  nunc  in  castris 
—  postea  rotunda  facta^^;  far  welche  alsdann  entsprechende  Ruht- 
betten  in  Gdfrauph  kamen :  sigma^  stib^dium ;  Serv.  ad  Virg.  Aen.  l, 
702;   Plin.   ep.  V,  6,  36;  Martial  X,  48;   XIV,  87.     Ans  anem 
Diesem  geht  zur  Genßge  hervor,  dass  „orbis^^  die  feststehende  Der 
Zeichnung  für  jene  prachtvollen  Tische  war;  Ruperti  Rom.  Alterth, 
Rann,  1841.  Tb.  ly  pag.  305;  ja,    Jnvenifl  selbst  gebraacht  das 
Wort  in  jener  Bedeutung  Sat.  XI,    122:  eben  deshalb  ist  es  sein 
misslich,  dass  „orbes^*  hier  nipht  „Tiscbe^^  sein  sollen. 

Dagegen  findet  sich,  meines  Wissens,  keine  einzige  Stelle  bei 
den  altcai  Schriflstellern,  wo  „Schussela^-^  zu  verstehen  wären,  aoch 
ist  von  allen  denjenigen,  welche  diese  Wortbedeutung  festhalten, 
kein  einziger  Beleg  angefahrt  worden;  man  begnügte  sich  mit  der 
Behauptung,  „orbi^^^  könne  an  sich  eine  (runde)  Schiissel  bedeuten, 
phne  deii  gänzlichen  Mangel  an  Analogie  des  Sprachgebrauchs  zu 
berücksichtigen.  In  diesem  Sinne  kommt,  um  bei  Juve|ial  stehen 
an  bleiben,  entweder  „patina^^  vor,  wie  Sat.  IV,  72,  133,  oder 
„testa",  wie  Sa».  IV,  131,  oder  „patella*»,  wte  Sat.  III,  261» 
Sat.  V,85;  Sat,  VI,  344  J  Sat  X^  64,  oder  „lanx^S  wie  Sat  V, 
80;  Sat.  X;il,  43;  nirgends  aber  „orbis.f<  Auf  die  Stella  Sat  IV^ 
132 :  „Testa  alta  paretur  Q<iae  tepui  muro  «patiosnm  colligat  orbem'^ 
wird  sich  s(cbwerlich  jemand  berufen  dürfen;  denn  hier  ist  zwar  von 
einem  ^,Qekken^^  oder  einer  „Schussel'^  überhaupt  die  Bede,  doch 
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aber  bedeotet  y^orbis^^  nklit  diese  selbst,  sandern  imr  de«  kressnin« 
den  Hoden  oder  inneren  Raum,  den  sieeinscfaliesst;  ,,te8ta^^  ist  dort 
,,Scliüssel/^     Alterdings   führte   auch  Heinrich  irriger  Weise   diesei 
Stelle  al»  Beleg  an  und  ist  deshalb  mit  Recht  wegen  dieser  Fluch* 
tigkeit  von  W.  E.  Weber  in  der  Recpag.  159  getadelt  worden^ 
noch  geht  auch  dieser  seinerseits  zu  weit,   wenn    er,  offenbar  auir 
parteilichem  Interesse. fiir  seine  vorgefasste  Meinung,  in  Juv.  Sat.  XI^ 
122   und  mehr   noch  in  der  angeregten   Stelle  Sat  IV^  132$  ,9^0 
noch   uo^erkeuabarer   lediglich   von  einer  Schüssel  die   Bede  sei''^ 
eine  Bestätigung  für  dieselbe  findet»     Dort  heisst  anverkcnnbar  eine 
Tischplatte  ^^orbis'S  und  noch  unverkennbarer  bedeutet  hier  ^^orbis^'^ 
wie  dWrgethaa  ward,  an  sich  nicht  ^«Schüssel/^     Als  Resultat  dieser 
Untersuchung,  die  wir  ziemlich  unabhängig  von   der    vorliegenden 
Stelle -Juvenals  gefuhrt   haben,  ergibt  sich  demnach,  dass  ^^orbes^^ 
überall  9, Tische'^ '  oder  allenfalls  „Tischplatten^^  sind,  und  Doelleu, 
der  ührigens  diese   richtige  Erklärung  festhält,    geht  schon  viel  2a 
weit,  wenn  er   png.    68.    äussert,  y,es  unterliege  keinem  Zweifely 
dass  sowol  ,,Tisch^^  als  auch  ^^Sdiüssel^^,  da  beide  eine  runde  Ge- 
stalt hatten,   passend  ,,orbis^^   genannt  werden  konnten   und  auch 
wirklich  so  bezeichnet  wurden/^     Für   die   erstere  wol,  nicht  aber 
für  die  letztere  Deutung  hat  er  Belege  beigebracht;  um   so  mehr 
wider-spricht  er   sich-  selber ^    wenn    er    sie    för    gleichbiereehtigte 
erklärt.. 

Aber  passt '  nun  das  gewonnene  Resultat  für  den  Zusammen- 
hang? •  Hier  kommen  wir  zu  dem  eigentlichen  Grunde,  welcher  die 
genannten   Interpreten  bewog,  „Schusseia^^  und  nicht  ^/fische^^  zu 
verstehen^  weil    sie  diese  mit  dem  Uebrigen,  besonders  mit  ^^unä 
mens«^^  nicht  recht  in  Einklang  zu   bringen  wussten.     Wie  es .  zu 
geschehen   pflegt,  nahm   man  alsdann   die  beliebte  Bedeutung  ans 
dem  Testesworte  heraus  oder  trug  sie  vielmehr  hinein,  während  die 
missliebige  gänzlich  anbeachtet  blieb ;  scheint   es  doch  fast  als.  hät- 
ten Manche  eine  genauere  Untersuchung  über  den  Sprachgebrauch 
in  dieser   Hinsicht  vermieden ,  um   nicht  zu  einem  unerwünschten 
Resultate  zu  gelangen«     W.  £.  Weber  nennt  in  der  Rec.  pag*  159 
jene  Erklärung  9,gegen  allen  vernünftigen  Zusammenhang  der  Stella, 
denn  Niemand  esse  an -mehr   als  Einem  Tische   auf  einmal'^;  des" 
gieichea   nimmt    Mohr    pag.  83    an  dem  „tot  orbibi^s^'   Anstoss: 
^^Praeterea  non  satis  constare  videtur,  illis  temporibus  inter  coenam 
l^lu^es  deinceps measas  appositas  esse;  credibile  pottns  est,  uni  ei- 
demqoe  mensae  deinceps  plura  fercula  imposita  esse,  quamquam  hoc 
pro  Gjerto  affirmare  nequeo><     Die  angeführten  Gründe   widerlegen 
sich  unschwer*     Erstlid^  bemerke  ich,  da^s  das  allgemeine  „de  tot 
orbibos,^^  wie  sich  aus  dem  Folgenden  ergeben  wird^  weiterbin  durch 
,,iiDa  mensa^^  gleichsam   seine  nachträgliche  Einschränkung  für  die 
EiDzeln-Personen  der  Hausherren,  die  in  „comedimt^^  gemeint  sind, 
erhalt;  zweitens  aber  ist,  auch  abgesehen  davon,  jener  Einwand  dm 
oberflächlicher.     Haben  wir  ei  nicht    mit  einem  Satiriker  z|^' thuli, 
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dessen 'Warte  Man  nidil.  immar  in  sdblicbteiii^  Ups.  vQtt^eiretieai 
Sione  nehmen  darf?    Und  selbst,  weQQ  ^uBn.inen^a'^  gio^cia  fehlte, 
konnte  nicht  hier,  wie  so  haii%  bei  Juvenal,  bji^erJiiolischer    Auf- 
druck sein,  dei^estalt,  dass  der  Dichter  mit  aaürischer  Ucrbeitrei* 
bnng  sagte:  „V«n  so  vielen  k;QsU>aren  Tischen  !ijersQhaiaaneD  ae 
nnn  ihr  Erbe^<  statt;  ^,Obwol  sie  so  Fiele  kostbare  Tiiiche   faal^ea, 
schmausen  sie  dennoch  allein?*^     Weber  «nd  Mohr  verfahrjeo  den* 
nach  einseitig,  wenn  »e  sich  auC  die  faetische  Unmöglichkeit  oder 
Unthunlichkeit  dessen  berufen,   dass.  jene  schfV€iig<Mrisfifeieii  Patroae 
entweder  zu  eines  nad.derselbeq  Zeit  oder  snceeAsive  ao  atebrerei 
Tischen. zugleich  speisten;  yieknehr  konnte  Juveoal  »eki  woU  <lurck 
eine  derartige  Uabertreibung  eben  das  Abnorme,  und  Widen^re^iende 
eines    solchen  fisnehniens  persifliren.     Gegen  Mohr   hsit    olNrigeBs 
schon  DöUeuipag«  71»  .richtig  bemerk! #  dass  an  ein  Wecksela  der 
Tische  Vi»*  einer  und  derselben    zum  Schmaqse  versanimeUen  Ge- 
sdlachaft  dorchans  Qicht  zu  denken  aei  .^x»-  ich  fuge^  nach   meiner 
fingen  Äuaeinander^etzong  hinAu:  dass  daran   auch  nicht  gedacht 
zn  iverden  braijche  -Ti-,.joDdern  deshalb  «ei  ?on  inehterea  Tischen 
die  Rede^  weil,  nach..<Jbr  Gewohnheit  der  alten  Bomer,  nur  9  Per* 
aonen  höichstjtaa  an  einem  Tische  Plata  gehabt  hätten,  und  bei  einer 
grösseren  Anzahl  von  Gasten  mehrere  von  einander  abgesonderte 
Tische  n/ithig  gewesen  seien.     VergU  Schlich.  Privat- AUerth.  der 
Romer  §.  6OI9  S.  648;  Vitriiv  VI,  10»  wo  von  ,ytricliniis  quntnor^^ 
für  ,,virilia.convivia^^  die  Rede  ist.    Di^s  letztere  mag  an  nieh  ge- 
gründet sein;  dennoch  liegt^  glaube  ich,  jene  Hindeutung  su  ferne, 
als  dass  Juvenal  hier  daran  dachte«^    Derselbe   wollte^  wie  wir  ioi 
Folgenden  sehen  werden,  niir  im^Gegensatze  au  den  vielen  Tischeo, 
welche  der  Patron  besi^ss,  den   einen  einzigen  .recht  bervorhehen^ 
an  welchem  der  Besitzer  ohne  Gäste  seiner  Qea usssncht  (rokate* 

•Noch  einen  anderen  Einwand   hat  W.  £•  Weber,  ja  den  £r- 
länterdagen  zu  seiner  UeberBats^nng  pag.  2äi.  fforg^br^ciit,  der  nach 
seiner  Hieinung  allein  schon  zur  Widerlegung  l^inreicbt.    Die  bei 
„orbes^S  ^8^  ^>  „statt,  an.  Schüsse  In,  aa  Tische  dachten,  ver- 
gaasen^  dass.es  för  letatere  kein  Biibm  s^in  kanny  wenn  sie  alt  sind,'^ 
41*0  liegen  deä  ^pitbetona  ^lAntiqnis^S  welches   hier  freilidi  durcfa 
das  vorhergehende  „et  tam^^   sowie  durch  seine  Stellung,  im  Vers- 
anfange    besonders    hervorgehoben    wird,,  niässte    nothwendig   ao 
,^chü9seln^^,  dürfte  nicht  an  „Tisiphe^*  gedacht  werden)    i([6nnen 
denn  ni^ht  (luch  diese  durph  antiquarisch^  Werth  kostbar  werden? 
Mit  vollem  Jßechte  hat   schon  Dollen  Weber'e  Meinung,  ak  eine 
gäoziich   unstatthafte   zurückgewiesen  und  c^ch  Belege  dargetbaOi 
da^s  auch  derartige  Schau  *  und  Prachtstücke  durph  ihjr  Alter  wlri- 
Kcb  in  den  ^iigen  der  Bikner  als  werthvoUer  galten«     Berichtet  doch 
Plinius  H.  Vf.  XIH,  29,  wo  von  dem  Li^us.mit  Tisefaen  die  Bede 
ist,  dass  noch  zu  seiner  21eit  ein  sehr  t^stbaoes  Bzemplar  fosi  M. 
Tv  Cicero   her   vorhanden    gewesen  sei.;    ein.  «altabderee,  welches  ein 
Landgut  von  bedeutendem  Werthe  gskoatet  und.  den  Celheges  ge- 
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bött  hake^  «ei  IliuIs  »»vor  bei   eiii«f  Fisiiers^aittl  kertt^rl    w\Atn 
den»  «So. wird   aock  bei  S6h.  enwahat  ^meilsa  per  iiiukas  etegan- 
tiufli  dooiiiioriii»  aucteamnes  civitaCi  kiota>''    Demnach  liegt  in  dein 
gedttchted  Epitketon  nicbt  ntar  kein  Hindernits^    aoodern  so^ar'  eia 
CvTUod  flMhr  für  dife  roa  Weber  getadelie  Erklärung,  insofern  e« 
etnis  aebr' 'w«8e«t^«be  Steigerung  des  Werthea  enthak,  den  dte  ^ie^ 
le»  Tisebe  de'a  Patrofaa  chatten.     Weiterbin  liann  nah  nochbiiiM 
Be»iebuBg   auf    die    Gastfreiheit  del*    Vorfahren   darin    annehmen^ 
weficbe  Bamlieb  iFon  den   vielen  Tischto  den   gehörigen  Gehraiick» 
9Ba  maehen  verstanden*     Von  Schusseln  dagegen,  die  durch  atitiqua«' 
risdien  Werth  viel  gegolten  b&tten,  lesen  wir  sonst. nirgetads  .etwa^ 
Noch    m^r   aber   ndtbi'gen    uns    die   übrigen   Attribute^  'hier 
„Tische^^  zu  verstehen.  Durch  dieselben  werden  den  ,yorbibvs'.^  all^ 
diejenigen  ßigenscfaaften  adjectivisdi  hinzugefagt,  welche  nad  vori 
xugsweise  an  ihnen   aehatztes   tn  ,,pulchris^'   die  Schönheit,  wekh'e 
besonder«  in  der  Farbe  und  Maser  des  Holzes  bestand,*  siehe  Plin^ 
U.  N.  XIll^  30^    ,,Mensis  praecipuft  dos  in  venam  crispis,  vel  in 
vortices  parvos.     lllud   oblongo  evenit  discnrsu,    ifleoqne  tigrinom 
appeUatur:    hoc  intorto,   et   ideo  tales  pantherinae  vocantur.     Sunt 
et  undatim  crispae,  majore  gratia,  si  pavonnm  caiidae  oculos  imi- 
tantmr«     Magna  vero  post  has  gratidj^  extra  praedictas^  crispis'  densa 
veluti  grani  congerie^  qnas  ob  id  a  sdmilitudine  apiätas  voeant^^ ;  so^ 
dann  in  ,)laftii(<<  die  Breite  und  der  Umfang;  auch  Plin.  H«N.Jil[m^ 
jS9*8prichi  voB^  der  ^^Magnitudonrnplissama^  eines  besonders  ^erth- 
voUeii  Czonifilars,  «nd  Juvenäl  selbst'  verbindet  genab  dsaselbc;  A<ii 
jectiv   mit  demselben  Substantiv  Sat.  XU  122 :  9,1atos  nisi  sustincA 
örbes  Gtande   ebnr/'    Aichtig  verstanden  .anch  die  alten  Interpreten 
nur.  9,Tische'<;  so  Gangraens  phg.  19;  Britannicits  pag.  43;'Lubi'** 
nu«  fMig.  40*  *— 

Wie  haben  wir  nun  ^^nna  mensa^^  zu  verstehen?    Mit. .Britan«« 

nieus  pag.  48.  erklärt  Ruperfti -Tom.  II,.  pag.  52:  „kiuica  coeha  vel 

adeo  lanoe,.  ut  -  T^s«€£o  PoUttc«  Onomast.   VI,  1'2;  auch  Hennibiua 

meint  ^^una  lance^^;  aber  ^mensa'^    ist  nicht  „lanz^^,  auch   wiirde 

man  so  üiMrmassig  orgiren.     Mit  Recht  hat  übrigens  schon  Heinrich 

Tk«  II,  pag.  18  geäussert,  dass  diese  Erklärung  9,gegen  Sprachge» 

brauch  und-  Zusammenhangt*  sei,  scheiut  aber  auch  srine'rseits  9,una 

eoen«^  zu    verstehen,    wie  vor   mir  schon   Otto   Jiftfaii  ia  der  Recv 

pag.  206  und   Mohr  pag.  83  nmolea.    Demgemäss  üb^setst  Wi 

£4  Weber  pag.  8^  9,mit  einem  Gelage ^>  und  lührt  in  ißeBem^Siniia 

die  Erkläning^  der  Steile  weiter  ans  pag.  281. '  -Man.tainss  in  der  That 

Sügeben^    dass  der  wörtliche  Ausdruck  im  Verse   diese  £ridäruag 

sehr  wioU  gestattet;  denn  ,^inensa^'  kommt  in  dem  Sinne  ahch-sonlt 

vor,  wie^Plant.  Mil.  1,1,51;  Tac.Ann.Xlll,16;  Ck.Tnsc.V^3d;  Cor- 

^ead  Lucan;  i,  163 ;  [Gessner  in  Thes.  LX.  s«  v.  meniai]  auch  fehlt  es  an 

Beispielen  eines  so  extremen  Anfwendesin  Tafelgenissenv  dass  jenAnd 

in  einem  einzigen  Gelage  grössciSüramen  aufzehrte^  aus  jen/ör  Zeit  eAien 

nicht,  wofernoanbeidemSatiriker  eine  ganz  sachgetreueRelationsuchen 
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wiHt'  gleidiwol  nt  diese  Interpretitioii  vetwerflieb,  weim  andctc  der 
Grmidsatc  riofatigift,.dii8fliDaii  Vene,  die  freilick  logudi  mhI  gr«UD- 
natiech  in  sicli  vollst&idig  siody  nicht  als  ans  dem  weitereo  Z^^am- 
flienimnge  gerissea  erklären  darf,  sondern  ^iebnekr  in  demseifoea 
bcflaesen  mus«,  so  dass   sie  die  Fortsetzang  des  Vorhef^eheadea 
and  dte  Uebefgaag*  aam  Folgenden  bildea.    0iete   nothwendige 
Bäek^icht'  aber  teHangt  durchaus  eine  andere  Anftesnog^   dieser 
Stelle^  wie  sehoa  aater  den  Alten  Lnbinus  ond  Grangaeus^  unter 
den  Neueren  Madvig,  Otto  Jahn,  Mobr,  DöUen  richtig  erkaont  ha- 
ben.    Von  V*  13t  an  war  der   leitende  -  Haoptgedanke,-  den    der 
Dkhter  schon  früher  in  V.  98  ff^  besomiers  in  den  Worten  .^^Quis 
feräila  Septem  Secreto  coenatit  an».?^  ausgesprochen    hatte^   die 
Vereimgung  von  nieilrigem  Geiz  gegen  Untergebene  und  maasslos<?r 
Verschwendung  ans   Genustsucbt,   wie   sie  sich  a»  jener   Zeil  im 
Cha«vkter  und  Leben  der  voraehmen  Welt  fand.  •  Noch  unmittelbar 
Tor  den  in  Rede  stehenden  Versen  hatte*  der  Satiriker  genau  den« 
selben  GedaidLen  aasgespiiachent 

,,  Optima  sllvaram  fhterea  pelagiqäe  vorabft 
Rex  hortun  vacuiscjae  toris  tantam  ipse  jacebit/* ' 

Hit  welcher  Energie  er*  aber  denseibenf  festiuelt,   geht  noch 
daraas  hervor,  daai^  dieser  sich  noch,  im »W^ereu  fortseUt;  ¥•  139, 
ff.:  f^qnis  feret  istas  LfUMiriae  sordes?^^  u.  s«,  w.   'NAch  der  obi* 
gen  AuDfassong  würde  nan  in  diesen  Verse». anssohliesalick  von  der 
anmäs^gen  Sehweigerei   die  Rede  sein^'  welcher,  sich  die  rekhen 
and '  vornehmen  Patrone  Roms  hingaben,  nicht  abett  auch  xugteich 
noB  ihrer  engherzigen  Karglichkeit  gegen  die  Cüenten^  wie*^  nach 
dem    Gesagten    durchaus   nfithwcndig   ist^   weU'  aanst  die  andere 
Hanptseite  zur  Charakteristik  fehlt.     Diese  kann  in  nichts  Aaderem 
ab  in  >,,unameBsa^^  liegen,  und  deshalb  mnss  diese  Wortverbindung 
gleichbedeatend   s^  mit  ^ySecreto^^  in  V.  96  und  ^^tautum  ipae^* 
hi-V.  186.     Richtig  also  ecbon .  der  alte  .  Lubinus  pag.  48$.  »sine 
ulta  oonviva;  ad  quam  ipsi  «oli  accnmbunt.*' 

•Sb  eotstcht  nun  ein  directer  Gegensatz  awiscben.den  yjtot  or« 
bibus^^'  nacl  der  „una  mensa^^,  wie  scbon<  Dollen  richtig  erkannte; 
den  so  vielen  Prachttiscbeny  an  denen  der  reiche  Patron,  wenn  mit 
jenem  Erbe  auch  der  liberale  Sinn  seiner  Ahnen  auf  ihn  öbergegaa- 
gen  wäre,  eine  Menge  armer  Gaste  und  dienten  hatte  bewirthen 
können,  stdit  der  eine  Tisch  gegenüber,  an  welchem  er  allein  sich 
gütlich  that,  nnd  zwar  wie !  Wer  aus  der  Leetüre  der  Satiren  weiss, 
w  welchem  Grade  der  Satiriker  scharfe  und  grelle  Contraste  liebt, 
d^  wird  auch  an.  dieser  Stelle  denselben  schon  um  seiner  selbst 
willen  festhalten.  Früher  sudite  man  diesen  Gegensatz  wegen  der 
awiefächen  Be^eichnong  „orbis^^  und  ,,mensa^^  zu  vermeiden,  nnd 
idaher  kam  es,  dass  einige,  die.  richtige  Bedeutung  von.  „mensa^^ 
festhaltend,  unter  ^,orbes'^  gegen  den  Sprachgebranch  „Schüsseln^^ 
verstanden,,  andere  umgekehrt  dem  letzteren  Wortbegriffe  genngtcD, 
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aber  f^mtnaa*^  der  positiven  Forderung  det  Contextes  znwider  ^^Ge- 
bge^^  übersetzten.  Auch  ich  liess  mich  in  meiner  Bearbeitung  der 
fünf  ersten  Satiren  Greifswald,  1846  pag.  51-  noch  durch  diese 
Rucksicht  bestimmen  9  weil  mir  die  AnffassQng  der  Stelle,  wie  ich 
$ie  gegenwärtig  festhalte,  daainls  noch  zu  hart  i|nd  gewagt  erschien ; 
,,nna  mensa^^  ist  Jedenfalls  in  seinem  eigentlichen  «od  zunächst  lie- 
genden Wortsinne  zu  nehmen.  Die  grammatische  Structur  ist  fol- 
gende: y^de  tot  orbibus^*  steht  als  Ablativ  mit  ^de^  twt  den  parti« 
tiven  Genitiv  bei  ,)Una  mensa^^,  wie  «^unus  def^  oder  ^^es  VHilt»s^^ 
gesagt  wird ;  'man  hüte  sich,  jenen  Ablativ  mit  ,,de^  von  .^^medunt^f 
nnmütelbar  abhängig  zumachen.  So  reducirl  sich  die  grosse  AIeng<| 
▼on  Tischen,  mit  denen  Weber-  nichts  anzufangen  wnsstei  aaf.  den 
einen  einzigen,  aa  dem  der  Patron  wirklich  schmantt;  freilich  ist 
es  eine  Härle,  dass  nicht  „naa^^  allein  ohne  ^^oensa^^  «teht;  in-l 
dessen  diese  Licenz  darf  bei  Jqvenal  nicht  auffallen;  sind  doeb 
a«ch  ,yo#bis^^  nnd  „mensa^'  im  Wesentlichen  nur  zwei  BeMchnuQn 
gen  einer  nnd  derselben  Sache,  Wie  drängt  Juveoal  auch,  an  aoBH 
deren  Stdlcki  fa$t  gewaltsam  den  ßprachlicben  Ausdruck  in  einen 
directen  Contrast  zusammen!  Vergl.  Sat.  I,  18;  „periturae  par*^ 
cere  chartae^^;  Sat.  IT,  109;  Sat  IV,  66.  So  hier  „de  tot  orbibus<< 
fiir  „quamvis  tot  habeat  orbes^' ;  über  ditae  Brachjlo^e  Mehreren 
ztt  anderer  Zeit«  In  der  Hauptseishe .  stimme  ich  also  mit'  Madvjg 
Opnscr  AokL  T*  I»  png.*  31.  überdni  „Ni3qae  enim  hizurio^oe,  qm 
una  Biensa  vel  hüte  patrimonia  tot«,  absumant,  poetAi  notat  m4 
Imturiosos  avaros,  qui,  quaum- *multoa  et  eximioa/orbeHtmctnswnim 
habeant,  non  piares  mensas  ponant,  qnae  ponendae  easenl  o^nvivi« 
adhtbitiii,  sed  unam  sibi  safBcientem;  aoli  enim  snmptnoais  epyii« 
indulgent,  eodem  rei  familiaris  damno*^^  '  '. 

So  freiUeh,  aber  autfh  nur  so«  entsteht  iän  iGesaauntsiMi).  weii 
eher  zu  dem  Vorhergeheaden  genan  in  der  Art  paa^l,  dasi»  er/demit 
selben  durch  „Nam^^  angeknüpft  werden  masste*  UnmitteUmr  vo^t 
her  hatte  der  Dichter  von  dnem  einzeUien  Patron  insbesondere  eine 
kategorische  Behauptung '  in  den  Faturia  „vorabit^^  und  i  jacel)i|t^ 
aufgestellt;  selbige  motpirt  er  nun  dmrch  eine  Berufnng  auf  die 
bereits  wirklich  herrschende  Mamer  der  Gegenwart  überhaupt;  du* 
her  das  Praesens  ,^comedttnt.^^ 
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Varia. 

Von 
Dr,  Tktodw  Obhariw   aun  ftmlolstaclt. 

Per  neueste  HerausgeW  4ea  A  mo b  i n s,  Herr  Dr.  O  e  Ik I  e  r, 
trelcher  auch  ifiber  das  Lebe&  dieses  Apologoten  und  die  'Abfa&suo^- 
ttkt  seiner  Schrift 'adver JIM  gentes  (nationes)  gründliche  Untersucliun- 
gen  angestellt  hat,   behauptet  S/ XI,  derselbe  habe  sie  als  O^Ce- 
e  ha  inende  geschrieben.     Dagegen   sucht  erS.  XIU    ff.  darzutlmn 
•*--  oder  -er  schreibt  Nonrri    (Afiparat.  ad  biblidlh.  PP.  EG«    omix. 
I.  S.  I76.)>  P-  Kvog  Meyer  (de  ratione  et  argumento  Apoiög-e- 
ttci  Arhobiani.  Hann.  181d   8.)  und   F.  A«  v.  Besaard  (U^^ers. 
d.  Arnob«  Landshut  1842*  S«  19  ff.)  nabh  «^t    Arnobina  iiabe    die 
Bibel  nicht  gelesen,  sondern  die  angefnhvten  Stellen  und  Gleichnisse 
4urch  Hörensagen   erfahren   (ß,  S.   XV,   Anm.  23,)«     Die  Urbeber 
d^s^r  Ansicht  scheinen  dabei  von  der-  grundfalschen  Meinung  aus- 
gegangen zu  sein 9  dass  zur  Zeit  unseres  Apologeten,  den  Cateciiu* 
menen  die  Lectitr«  der  h.  Schrift,   znoial  des   neuen  Teatainent^y 
ftoeh  untersagt  gewesen  wäre.     Im  ersten  und  aweitm  Jahrhundert 
iHieh  Christo  war  dies  allerdings   der  ECall;  aifeiii  Oy^iUiia    voa 
Jerusalem  (Gateehes.  IV^  22.)  sagt «äsdrückHch,  chiss  dieselben. 
Wenn  aie  die  Taafe  erlangen  wollten^  die  caiiopischeft  Bücher  geie* 
•eri  haben  mässteU)  und  nach  Athanasins  (fip^beoftast.  2.)  darf- 
ten  sie  sogar  die  apogryphischen  lesen,    wenn  sie   znvor  in  einer 
Prüfung   die  Bei^anntschaft  mit   dem  Canon    nachgewiesen   hatten. 
Imlessen  haben  wir  Grunde  überhaupt  zu  bezweifeln,  dass  Antobi'us 
■ein  Werk  als  Cate^^hunene  abfasste.     Denn  die  dnzige  Quelle  Int 
diese  ^Meinung  ist  Hieronyrous,  welcher  sich  in  Bezug  auf  un- 
aeren  Apologeten  vielfach  widerspricht  (s.  d.  Steilen»  in  JN.  Jahri»b. 
.  XLiV,  $.  284.)«     Die  betreuenden  Worte  lauten  (Chron.  ad  a.  327.) : 
Amohhts  rkutißr  elarus  in  Africa  habetur^  fui  cum  in  cmtate  Sicca 
ad  decfama/ndum  iuvenes  erudirnt  et  adhuc  etknictis  ad  cnidelüatem 
somniis  compellereUir  neque  ab  episcopo  imfietraret  fidem^  ^am  sem- 
per  impugnaverat^  elucubravü  adversm  pristinam  religionem  luculen- 
tissimos  libros  et  tandem  velut   quibusdam  obsidibus  pietatis  impetra- 
Vit,     Hiernach  schrieb  Arnobius  seine  Schrift  wider  die  Heiden,  als 
ihm   der  Bischof  die  Taufe  verweigert  hatte.     Der  Inhalt  derselben 
zeigt  aber  deutlich,  dass  sie  weder  für  eine  Bekentnissschrift  noch 
für  eine  Apologetik  des  christlichen  Lehrbegriffs  angesehen  werden 
kann,    sondern   dass  sie  sowol   für  Heiden    als  auch  für  zaghafte 
Christen  abgefasst  ist,  welche  die  damals  die  Menschen  heimsuchenden 
Uebel  und  Plagen  als  Folge  der  Einführung  des  Christenthums  und 
als  Rache  der   alten   Götter  ansahen  (vgl.  Arnob.   I,   1.).     Wollte 
Arnobius  diese  Absicht  vernichten,  so  durfte  er  weder  einseitig  die 
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V^Mrsiig9  des  .ChrMchibaiiii  prfUe»  aoch  den  .d(^gmati#ohen  Lehr* 

begriff  predigeii,  j^oadero  ermuMicziiror  die  denCbriateo  von  de^ 

Heidea  gemadkieki  ydrwürfe: '^^sie /verehrten   einen  schimpflich  aio 

Kreose  geatorbeoen  Menac&en  etc/^  widerlegen^  aber  vor  Allem 

ein0  genatie  Schiklerang  der  heidoUcbeo  Gebräuche  geben  und  ^^ 

SeUuaa  den  Beweia  (»hreny  daaa*  daä  di^.Wek  dräcji^ende  Vngenaq^ 

Ale  Folge  der  Entartung  dea  Menachengeachlechta  \ durch  dns  Heir 

cl^fitlmai  sei  und  das»  die  Christen   w.eit  mehr   ihren   einziger»  Gott 

ehrten  als  die  Heiden  ihr  Gotterheer  nnd  dass  derselbe  deshalb  den 

Gläabigen'weit'meftr'Giites  Erzeuge  als  die  zwölf  Gotter  des  Olymp 

ihren    Anbetern.'  Arnobiuä    muMe  also   das    HeideMbum    durcB 

sich  selbst  zu  vernichten  suchen^  wenn'  er  seinen  Zweck  erreichen 

wollte.  •       "■ •       •    ' 

Da  man  mit  dem  Inhalte  der  jSchriil  adversns  gentes  die  ^bf* 

gen  Worte  'desi  Hierbnymiis  nicht  Ih  Ei'nlLlang  zu  bringen'  vermochte, 

so    nahmen    Cardner    (Glaub würdigk.    der    evangel.    'Gesch.   It, 

Bd.  4.  S.  7.)  U.A.   dfeselben  flir  „eine  Einschaltung  von  fremder 

Hand/*    Wir  .finden    dagegen  in  dem  angegebenen' Widerspruche 

einen  neuen '  Beleg- *zit  *  unserer   früher  ausgesprochenen,  aber  Von 

einigen  statrglaubigen  Theologen  angefeindeten;  nicht  wid erle gtert 

Ansicht:  ,.Hieronymus  folgte  bei  Abfassung  des' Chronikons  (379.;« 

381,  «.  de  vir.  illustr.  135,)  nur  einer  mu'ndlichen  ÜebeVlicfef*' 

rnng  über  Arnobius'  Leben   und  Schriftj'uitd* 'lernte  dieselbe  erst 

spafer  kennen,  knrz  vor  Abfassung  der  Epist.  ad  Magnnm  nnd  des 

Catalog.    de   viris  ilTu^tribus  —  also  vJellHcht  im   /^  390  ff.  ..** 

Nach   ünserm   Dafürhalten  schrieb  also  Arnobtn^  sein'  .Werk  nach 

bereits  empfangener  Taufe,  nicht  als  .Cafechuinene.  ' 

Arnob.  nr,  8.  p.  101  ed.  tngd.'^at.:  Et  hod  i[uiäem  anob^ 
fuerit  ita  prolatum^  gi  modo  liquet  et  cöndät  p'raetef  ipgüm-  regem  et 
prifidpem  essä  dlie'num  capita  eto.  Sic  edd.,  alih  d^üm  totii, 
Hildebrand,  recepit  Gehler.  Male,  quod  genitivorum  secundae  de- 
clinationis  forma  contracta  uno  loco  excepto  (llf,  14:  parvulum) 
apud  Arnobium  fere  non  invenitur.  Cptime  Rigalt. :  alia  numinum 
capita,     Cf.  Ilf,  4:  plebs  numinum. 

Ibid.  ITf ,  ö.  p.  102.  ed.  Lugd.  Bat. :  Sed  ut  vuUü  et  creditis 
atque  ut  tohis  persuasum  tst^  ki  dii  stnt  (gvnt  edd.),  nominibus  ap- 
peüentur  hü  etiam,  quihus  eos  populärem  censeri  popularis  vulga- 
rittu  ducü.  tJrtde  ifobig  quae  nominibu»  hüiüs  censum  com- 
pkntf  An  sint  äliqui  vobis  in  cogniYti^ne,  'quae  in  usvm  ah'quando 
notitiamque  perlati?  Hildebr.  et  Oehler  populatim  scripserunt,  con- 
iedtnra  Rigalti^  Sed  esl.amphtboUa  et  senteatid  )uiec:  „jSi  vospa- 
gaai  dre^itis  eos  revera  esse  d^äos  —  ^o»  <Ieos  vocatis  (cf..cap.  3r 
et  4.  b«  L)  •—  dii  aist  et  iis  nominibus  appeltentur«  quil^ws  hiQSi 
deo«  a  populo  creatos  et  nominatos  ptfpulus  ceoseri  ducit.^^  Qoare 
cDBi  edd.  vett  papularet  scribatur  neoesse  est;   cf.  cap«  4:  phk^ 
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nt^num  etc.  T«rbä  qime  seqoDiitQr  O«iUi0r«#  li«e  eoliiecton  Ah- 
Hase  piiUMt^  ünde'  nostis  quöi  notninis  Munu  eentvm  .., 
eogrtUimt  atqte  iH  usum  ete.  Mihi  <fodcf.  leeüo  «oltf  tm 
tidetuf,'  BAm  est  coiwtnitftio  aptid  a^riptifres  seriari^  aetatis  !»• 
qoeniif  ündi  vato  pe/^^rttonun  yel  in  cögnttiime  estj  dt  qoa  egiic 
BoMr.  Scribaoi  igituf  OeUeri  i^lm  lectioae  parti»  probata  cbd 
Harg.  Urain.:  Unde  tarnen  tiobig^  quot  nominis  huhi4  tensumait 
pkanif  an  Hnt  altqui  wi^is  in  eognitiieney   in    usum    aUquando  iio 

tüiamque  petlatif  Verbum  quot  enim,  cum  io  edd.  vetf.  q  scriW 
iretufi  faclle  in  q  (quae)  ^epraVari  potuit^  et  aUetato  quae  in  Cl^ni 
oitis  ppst  vocet  in  cognit.  insertiim  e  dittogf-aphia  ortum  esse  d- 
atimo ;  Tide  quae  de  hac  re  disputavi  in  Jahn,  et  Klotzii  Amial.  pM  i 
XUVf  p.  288  sqq.  I 

Ibid.  III)  16.  p*  109.  ed.  Lugd.  Fat.  (cd.  mendose:  Nisiforti 
dtce^ta  üHfLi  quidem  inetse  diis  formas  et  honoris  et  dotii  ca^\ 
^pecies  vos  ei^  a/ccemmodavisse  mortatium  etc.  Ediit.  recc.  dkü 
caUsa  ei  emeodatiooe  X  Ltpsii  et  Rigalti  conferentes  IVf  1.  p*  üt  \ 
Sed  hoc,  qi^egoi  tractamua,  loco  sententia  est:  ,,Dicitis  quidem  vos 
diis  huRianaal  foroiam  deJifise^  quae  est  maxime  bonorificaef  (/ecom, 
multe  maioris  eat  contumeliae  etc,'^  Quare  Arnobium  scripsisse 
atbitror>  decoris  caussa. 

Ibid.  III,  21.  p.  112:  Vestis  indigerit  tegmine :  lä  virgo  Trito- 
nia  €urio9e  iis  stamm  neät  Ü  qualitaie  pro  temporU  aut  trihcti 
tunicas  Qutde  serico  et  imponere,  Sie  edd.  corrupte.  Mefpretes 
bunc  lacdnn  varie  tentaverunty  sed  emendationes  proposKäe  a  codd. 
scriptura  valde  recedunt.  Satis  erit  susp'iciones  indicassefli/«/^^'^^^"^' 
de  ierico  et  Uno  tortet  et  CTebleri:  de  serico  et  Uno  propereL  öjppo- 
rountur  triticibus  u  e.  spiiais  tuoicis  sericae  aive  tenues,  qo^^  ^^^ 
bis  et  Uno  non  indigemus.    Legam  de  serico  curet  imponfiri* 

'  Ibid.  III,  89.  p.  ii2  tCornificius  lahare  convincitux.  Bene 
ita  cd.^  quem  Hildebrand  aliique  sequuntiir^  cf.  III^  40«  P*  ^^^' 
labant  sententiae4 
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ans  dtiem    noch  angedruckten  Werke  deit 
Oehetmfrathes  Ritter  Dn  Neigehaur  txL  Brestav* 

Die  bedentendste  Stadt  Dallnatiens  lAit  gegen  9000  Ej»^^^' 
y       nero,  bestand  Anfangs  nar  in  dem  Palast  Diodetians^  daher  inr^^ 
^         teinischer    Name   Palatinae,  woraus  Spalato  geworden  |  «»  ^\iä 
Grnndtoauern  dieses  Palastes  hauptsachlich  zur  Anlegong  di«c' ^** 
Teranlassung  gabenj  da  der  Hafen  sehr  breit  nnd  sicher  ist* 


Vom  Oeheimenratbe  BiUfr  Dr.  Nq^ebaur   zu  Breslau«    £M 

"^  beniiehbarte  alle  SladI  Saloila  %var   nimlich  iroädeo  AVareb  iei^toM 

'  worden^  ^ieEiAwohner  Warep  g^floh^n  ttsd  ein  gewitaer  Serer  fing 

'   an^    sicb>  im  Palaste  des  Diocieti»»   aozubaaen;  seinten  Bmpide 

'   folgten  seine  auf  deo  b^naeiibaHeit   Inseln  verstreuten  LanMeütle 

t  aus  Salona,  woher  diese  Stadt  entstand,  die  bis  unn  9«  Jahrbmidert 

*::  den  Byaantieisahen  Ktii^m   iinterwoifen  war,  bis  Carl  der  Grosai 

sein  Reich  bis  hierher  ausdehnte;  doch  die  Getreiicil  seaiier  NAchit 

1.  folger  brachten  es  bald  dähin^  dass  jeder  in  dem  grossen  deitschen 

Reiche  that,  was  er  wollte,  und  so  machte  sieh  anch '  Spalato*  unabk 

h'ängig,  um  nicht  unter  einen  rebellischen  Beamten  oder  Grafen  dea 

"   Kaisers  zu  kommen,  wobei    besonders  Hiob^l  Balbo  Amorea   sich 

J   auszeichnete^  die  Verfassung  der  Stadt  ^n  ordnen.     Zu:  Anfaiig  des 

'*   eilfteii  Jahrhunderts  bemächtigten  sich  die  damals  machtigen  Ungarn 

unter  König  Kolomann   dieser   Stadt ,  Ordalofo  befreiteste,  wieder^ 

-^     aber  112S  wurde  sie  Ton  Stephan  zurückerobert^  ward'  der  Zank*- 

apfel  zwischen  den  Ungarn  nnd  Venetianem,  bis  sie  1168  mit  DaU 

;'    Diatien   wieder  mit  dem   Griechisdheli  Kaiserthum  verbunden  ward; 

doch  schon  1180  nahm  Rela  Dalmatieii  und  Spalitto   blieb  wieder 

^'    unter  Ungarischer  Herrschaft ;  doch  stüch  dort  vefficil  die  MacHt  der 

'^     Monarchie  nnd  so  blieb  Spalato  keine  andere  Wahl,  als   sich  1827 

^     in  Venetiaeischen  Schutz  zu  gebeh)   doch   es  kam  wiedcAr  atti  Lud« 

wig  Ton  Ungarn«  unter  seinem  Nachfolger  Siegismund  aber,  der  zd 

"     schwach  War,  diese  Gegend  zu  halten,  1390  unter   den  Konig  toiI 

['     Bosnien,  1402  unter  Ladislaus  von  Neapel  und  endlich  1420  unter 

die   Herrschaft   der   Venettaner^   welche    die  jetzige^   bedeufendeii 

<      Befestigungswerke  ausführten. 

i  Spalato  ist  jetzt  die  bedeutendste  Handelsstadt  Dalmatiens,  be« 

$  Sonders  nach  der  Türkei,  auch  ist  die  Lederb^reitung  hier  nicht 
i  unbedeutend.  Am  wichtigsten  aber  ist  die  Ausfuhr  der  Bosnischen 
Producta,  welche  meist  in  Wolle,  Fdlen  und  Schlacht« Vi 6h  beste- 
hen, von  welchen  sehr  viel  nach  Yeneclig  gehf ,  so  dass  wahrend  der 
letzlcdfi  Belagerung  vojn  Venedig  manche  Kaufleute  ton  Spalato  id 
Verdacht  kamen,  die  Venetianer  zn  begünstige,  dbwol  sie  nichts 
anderes  thaten^  als  ihre  Waaren  demjenigen  zn  verkaafön,  der  sie 
am  besten  bezahlte« 

Die  Lage  ist  von  seltener  Anmuth,  nnd  mnsa  man  eine  Fahrt 
nach  Clissa  and  eine  nach  Tran  matihen^  um  die  Umgi^gend  g^niessen  zo 
können ;  am  letzten  Ort  hat  Gfaf  GiAragrint  eiiie  gute  Sammlung  voi^ 
vaterländischen  Alterjthumerd  angelegt,  welche  von  Lnccich  in  sei* 
nem  Marmora  Tragorensid  bekannt  gemacht  sind.  .    . 

.  Das  seit  1818  gestiftete  Museum  der  Stadt  SpaUto  befindet 
sich  in  dem  Gymnasium  und  ist  von  dem  gegenwärtigen  Director, 
dem  gelehrten  Doctof  Frinz  Carrara^  sd  viel  es  der  Raum  er- 
laubte, seiir  z#etkmäs8iig  aufgestellt.  Die  '  bedeutendsten '  G.egen^' 
stände  desselben  durften  sein:- 

Einige  Hundert  in  Salona  seit  der  von  Carrara  geleiteten  Aus- 
grakang  gefundene,  meist  Consular^lfünaeiiy  zuletzt  wardon  in  eioem 
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Winkel  ikt  AVitphÜlMCe^  daselbst  73  Sfnck  A^rselben 

Rlnrnpen    sasaiMneDgcrotteC  geratt<len;     Meist    sind    es 

MnqKB  •  iumI  geht  die  Folge  dieser  R6inisdieii  Mönzen    darclB    Atg 

Abend-  usd  Msvgeolandiscfae  Reich  bis  sor  Zeit  knrz  Tor  der    639 

erlbigttn  Zentorang  Salona^s.     Baige  Tausend  KopfermfiBsen    siivd 

Meist  von  dem  bis  dahin  rttchenden  Byzmtioischen  Gepn^;c.     Ans-^ 

serden  vide  Griechische  Mönzen*: 

Mehrere  geschnittene  Steine,  lotaglibs,  nnter  denen  eine  «ns 
des  Bade  steigende  Venös,  mid  mehrere  Masken  sich  durch  ^wäte 
Arbeit  auszeichnen. 

I  •  Von  Gold-Schmiicksaehen  sind  besonders  2  kleine  goldene  Olir> 
ringe  bemerkenswerth,  auf  Welchen  sidi  der  Phallas  en  Relief  fin- 
dety.  die  anderen  Ohrringe  und  selbst  goldene  Knopfe  sind  ebeova 
geCsrmt,  wie  sie  jetti  die  Landlente  hier  tragen  und  wienn  ein  so 
gelehtter  CMiservatsr  sie  nicht  in  alten  Gräbern  gefnoden  hatte, 
kSonhfie  man  iie  für  neue  Arbeit  halten« 

:'  "  Von  BIfenbein    finden  sii^fa   hier  eine  Menge   Würfel,  SpÜleo^ 
ein  Messer^  ein  Kästchen  mit  einem  Schieber  zu  3  Marken  n.  s.ir. 

Von  Glas  befindet  sich'  hier  eine  grosse  Rfannigfahigkeit  vosv 
den  kleinsten  Lachrimarien  an,  bis  zu  ^  Fuss  hohen  ischengeüsseti 
nlit  hnd  ohne  Henkel,   oft  mit   der  schönsten  Gold*  nnd    Silber-* 
Patina;  besondets  einige  Toiletten   Fläscbcbeo   von  verscbiedenenr 
Farben  sehr  »erlieh  geformt,  das  eine  derselben  ist  mit  Silberstrei* 
fen  von  einem  jezt  nkht  vorkommenden  Flusse   des  Glases;  ancb 
ein  Glaskorbchen  ist  da  von  seltener  Form.  Ringe  und  grosse  Nadeln 
zum   Haarschmuck   finden    sich  ebenfalls   von    den  verschiedensten 
FornMU  nnd  Färbungen,  eben  so  Pateren,  meist  gut  erhalten. 

Von  Glas-Perlen  sind  hier  Viele  Halsbänder,  glatt,  gereift  and 
Ton   bunten  Farben,  so  wie  anch  verschiedene  Tesserae« 

Von  Terra  cotta  finden-  sich  hier  beinahe  wieder  dieselben  For- 
men, wie  in  Glas  ndederbolt,  bis  zu  den  grössten  Amphoren  bis  4 
Fuss*  Höhe  und  2^  Fuss  im  Durchmesser  haltend,  mit  1  oder  2 
Henkeln,  tu  denen  viele  Stöpsel  von  gebrannter  Erde  gefunden 
worden.  *Ein  Tintenfass  von  runder  einfacher  Form,  das  nritten* 
durch  zerbrochen,  ist  noch  mit  einer  schwarzen  Materie  beinahe 
gans  «ttgefüHt.  Sehr  viele  Lampen  von  sehr  zierlicher  Form  haben 
sich  in  Salooa  gefunden,  anf  welchen  die  Namen  von  1$  Töpfern 
wahrzunehmen  sind {  einer  derselben  fuhrt  den  ganz  deiittkben  Na- 
n»en  Polca.  Unter  diesen  Lampen  finden  sich  welche  mit  einem 
Halbmond,  andere  mit  einem  Krug  als  Henkel,  die  nl6i.*fen  'haben 
aiber  mythologische  Zierrathen;  alle  sind  ans  den  Truinuiern  der  Zer- 
atomng  hervor gestogen  worden  / 

•  Unter  den  Broncen  befinden  sieh  zierliche  Fibulae,  Otiensilien, 
Ringe,  Nadeln,  Spiegel,  aber  nur  ein  einsiges  kleines  Ge(aas  von 
Bronce,  nur  eine  einzige  Axt  und  gar  keine  Waffen  von  Bronce. 

•  Die  hier  aufgefundenen  Oeräthe  sind    meist  Ton  Bisen,    von 
wekhero-  Metall  auch  mehrere  AckergeräthscÜaften  im  Amphitheater 
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kft'Sahmh  geKinHen  •wMddii^  sa  «rii>  enie  Mehge  MUfinehuM  eik 
voll8tan<lige8  Scbloss  an  einer  fitointmen  Thni^e  eihes'  B^giütkmiek^ 
I>ie  Ackcvgeräthe  «irid  'den  >  bief  j«tali  gebrahchteh  iginzrialinlich. 
AuffaKeml-abdr  Istie«',  rfaski  ausser  eiil  Paar  eiäemeb  FfeflitpMeik 
bisher  gar  keine  Waffen  'gefuncfen  ivorden  sindy'ob^^ol'^'äB 
eisernen  Nägeln ^  Klammern  o.  s;  w.  nicU  feUt«*   '  '  .\  ■  •.' 

Von  Blei  beÜmlenyich  sehr'gtoaiBe  Rehreh  Jrier^  ans  der  atädti- 
schen  Waaserleitnng,  etWaii  Ideinere  ans  dem  älted'  Bade'  oder  BatL 
tisteriiuD  und  die  kleinaten  äua  dem  Tkeatler.'     •      '    >    :     '    * 

Vov  Begräbnissen  befinden  sich  hier  Von  Steid  idforderist  kteine 
▼ierecktge  Sareopbage' oder  G^fösse  oft '^leSoer  ti\»  i  QFnsU  im 
Durchmesset' y    welche    mit  Asche   abgerollt  waren  ^    worunte/  ti^k 
i^ampen  nnd  Thränen^ Gelasse  befanden.  "  Ferner' finden  sieh' hier 
▼iele  raiide  Geftsse  ^od  Stein,  mit  daaa  passenden  Dackel,' wioHti 
die  obenerwähnten  Gläs^Urnen  standen.     Auch  befindeifc  sich  hier 
ein  Gefäss,  wie  dasselbe  von  PliniHs  beschrieben  worden  ^  nm  dhrin 
I^pYchnaitie  za  begraben«     Es  ist  dies  nämlich  eine  grosse  Amphdra, 
welche  in  der  Mitte  der  Bauchung  durchschuitteU ,  den  Korper  auf- 
nabrii«     Es  hat  sich  von  dem  h?er  vorgefundehett  D<iiium   mir  der 
obere  Theil  erhalten',  der  untere  ^r  Eerbrocfhen,  fand  steh  ab^'ia 
<ler  Necropole,    so  dass  man  sich  (daraus  erklären  kaoFn,   wie  daa 
Begraben    in  einer  Amphora-  möglich  gewesen  ist.      Der  gelehrte 
Doctor  Carrara  hat  in  seinem  Bericht  von  1848  gezeigt,  wänh  hier 
der  TJebergahg  vom  Verbrennren  zum  Begraben  stattgefunden.     Zo 
der  letzten  Art  gehört  auch  die  Anfertigung  eines  Sarcop|hagS|  oder 
(n^entlicfa  eines  Grabes  5  voo  den  in  diesem  Bfnsenm   vörfindliehen 
grossen  flachen  Ziegeln ,    welche  bnf  kleinen  Pfeilern  von'Zle^il 
standen ,  auf  deiien  der  Leichnatn  lag^,  auf  den  Seiten  waren  eben- 
itAh  Wände  von  solchen  Ziegeln  imd  die  Decke  ebenfalls  pön  df*r^ 
gleichen^  so   dass  ein  Sar^  gebildet  'war,  in   dem  der  Leichnam 
so  wohl' erhalten    wurde,    dass    mkn  die    Lage' noch   gut  «rken^ 
neii  kannte  ^  und  ein  Im  Museum  befindlicher  Schädel  noch  vollstütf- 
dig  erhalten  ist,    neben  ihm  lagen  idie  beiden  obenerwähntciJ  Obr- 
ringe«'    '  Endlich   befinden   sich    hier  gros^    Marmor  •  Sarcophage^ 
▼bn  denen  sich  einer  mit  den  4  Jahreszeiten  durch  gnie  Reliefs  ins- 
ftciofauet*  »       ••      ■     .i"  .  '  '''.'-      ' 

'  Unter  den  architektohischen  Denkinälöm  sind  besonderä''merk^ 
würdig  Reste  eines  Fensters  ius  dem- Amphitheater,' welcties' ein 
feines  Gitterwerk  darstellt«  Ausser  Vielen  Capitalem  sind  beson- 
ders 4  derselben  ans  dem  Battisterinm  merkwfirdig,  Welche  in  seh^ 
ner  dorehbrochener  ArbeH  Weinreben  mit  Vögeln  darstellen,'  s«  <lass 
sie'  mit  den  schönsten  Arbeiten  der  prachtvollsten'  gMhisdieli  Kirs- 
chen verglichen  werden  können.  Von  den  in  Salona  geftiudemfti 
Mosaiken  finden  sich  ebenfalls  Proben /deren  dorif  in  6  Gebäuden 
gefunden  worden;  grosse  Röhren 'von  gebrannter  8rde  finden  'sicti 
auch  hier,  welche  zur^Wärmdeitung  gebraucht  wurden ,  iange *vot 
der  jetzt  wieder  gemacWten  Erfindung.    Sehr'grostfe  Ziegel,  ninde 
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HegA  zuSSakm  nnA  derg^dieHy  gmn  kleine  8  Z«41   lang  und 
2  l^cil  iii<lea  steh  ebenftilla  «»r. 

Von  den  hier  befindlidfeen  Staloen  faul  za«nt  eine  herrlicbe 
kdMiHÜe  Statne  eines^.  Senators  anf^  mit  reichen  FäHea,  Toa  grie- 
ftUsdier  Axbeit,  aber  ohne  Koff  and  Anne.     Ein  koloander  Priap 
ohne  Kopf  ond  Hände«    Bkw  sehr  sdbone  Venus  Tictrtx  ohne  Arme 
nnd  Kopf  y  in  ihren  Fnaaen  steht  Amor.     Drei  Statuen  ohne  Wertii, 
FMicb  der  Familie Xsüiitterstettefld 9  snnd  ganz  erhalte»,  nur  die 
eine  hat  den  Kopf  Tevioren;  aie  sind  über  Lebeasgroaae.       Zwei 
etiilui  Meine  Statuen' aeiohnen  sich  ebenfalls  durch  gaten:  Palteo- 
)Warf  ans^  aber. ohne  Kopf,,  eine  ist  mannlichy  die  andere  weibh'ck 
Das  YoiUkomuenste  aber  ist  eine  Statuette  2^  Fass  hocb^    ekes 
Apollo  darstdiend,    aber  .ohne   Köpf  und  Arme,   auch   «lUer  des 
«5  andern  Ststnetten  ist  manches  Gute.     Unter  den  Torbaacienei 
blossen  Köpfen  beßndet  sich  ein  schon  gearbeiteler  Kopf  der  Jodo 
and  zwei  der  Flora,. aach  ein  kleiner  Faun^Kopf.    Unter  den  vie- 
len hier  befindlichen  Fragmenten  von  Statuen  nnd  Statuetten  sind 
viele  von  gutem  StiL 

Unter  den  Behefa  ist  ein ;  Jtspttec  recht  bravr,  zwei  Priape 
durften  noch  zn  bemerken«  aehn;  <iie<  andern  sind  unbedeutende  Ckub- 
steinpoirtrAits,  aaf  einem  derselben  7  Kof^fe. 

Die  Zahl  der  hier  handlichen  Inschriften  beträgt  über  200^ 
nebst  200  Fragmenten,  bia  auf  die  von  d^m  Dr.  Clacrara  bei  Trig^ 
pQns  Tiluri  aufgefundenen  Ihschriflen  aas  der  Gegend ,  von.  Czitt- 
Ittcky  alle  von  Salonai,  «o  Carrara  allein  über  100  fand^   sMlipere 
idotsölben  in  der  remiscbeo  Stadtmauer,^  bereits,  damals  .u  Bau- 
material verwendet.     Für  die  alte  Gesrgraphie  ist  die  wichtigste 
die  obenerwähnte  von  Tiluri  und  .Trigl;  fiic  die  Philologie   di^ 
ipschriftea  N«  29«  a«  28.,.  wekhe  Lange    kt  aeinen  Steiaeo    ron 
Mona  anfährt,  weil  darin  das  Wert  Bathron  vorkomsit^  w^lche^ 
jiack  Furlsnetti^s  Le»ix>n  Fundament  bedeutet»    Für.  (fie.  K^tiega- 
-wissenachaft  die  Inschrift,  über  den.  Bau. der  Bastionen;  S..Car- 
•ram  Topographie  V4>n  SSslona*   Für  die  6ealog»e  die  Inschrift,  über 
^ie  bergmännische  Behirde  von  Dalmatie»,  iri^edruckt  im  Bericht 
von  1849^^  für  die  Topographie^  vott.  Sftlona  ist.  die  wichtigste 
über  den  Tempel   der   Gottin  Concordia  und  der  Venus .  in  dem 
Beficht  von  1849  abgediiuokt,  vonwdcheain  dem i. Abschnitt  über 
fdas  aitef  Saloqa  die  Kede  sein  wird.  .  «    . 

:,  Auf  diese  Weise  kann  das  Unsenni  in.  Salonii.  nicht  Clr  mhe- 
^dt^oXen^  gehalten  wesdeni;  um.  so  mehr  9  da  die  alteren  h#er  befind- 
lichen InscbnÜen  vton  Dr»  Lange,  in  Zata^  die  spiMer  au^ie- 
ifindeaen  von  dem .  mehr  erwähnten.  Dir»  Carrara:  heransgegiebea 
fW^den  sifld^        .  1  .  . 

(  Bin  Herr  SaUtro  »1  Spalato  besitzt  eine  SiBMnmlung  voo  alten 
iManiHir-Insehriftei»,  welche  nach,  der  Keinimg  des  gelebiien  Dr. 
Carrara  noch  nicht  >  bekfmnt  gemacht  sind,  ojbwol.  sie  meist  von 
SaJ^a.herriibreq^  der  Verfasser  hat  sie  dater  abgeschrieb^Q» 
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Id  diese#  Sttenti^dog  betfndea  sich  dae  Henge  arohilektooifciie 
Fragawitfe  uild  Stetoea  meiert  auiEi  Saloae« 


Dte  rftmischeii  Aiterthfiiner  in  tan  Ag/ot  Labeaticoü  oder 

Montenegro* 

Vom 

Geheimratiie  Ritter  Of..J^etg«6attr  in  Breslau. 

Anf  eioer  dieseB  Sommer  aacb  Dafanatveo:  nnternomiBeiieo  Reist 
iMtt'der  GcMmrath  Meig^bauf  in  Montenegrc^  nach  Spuren  romi- 
scher  NiederlassiiDgeii  geibrachtf  da  dea  Römern  der  See  von  San-* 
tariy  Lac»  Labeafi<^S)  sehr  Wohl  bekannt  war.  AMeia  wenn  auch 
die  UmgeboDgieB  diesel  Sees*,  sich  sswn  Anbau  eigneten  5  so  ist  da^ 
Innere  dteses  Landesr'gan»  ans  kahten  Kalksteinen  bestehend  ^  kanqi 
der  Cältnr  föiiigy'  und  ward  fest  nur  benotzt,  um  axis  den  Ebenen 
die  Heerdent  heiin  au  weiden r  daher  hier'  so  wenig;  Rest^ .  antikex 
Bauwerke  zu  fitoden. 

>  Dre  Intrige  Spar  von  römischen  Niederlassiuigoi^  In  dem 
jetzigen  Gebiet  Tdn  Montenegro  ist  za  JDake^  an:, dem  rechten 
Ufer  6iT  Moratsoha  nnmittdbar  an«  der  Gränze  in  der  Eben^  von 
Sota,  odfei;  Senta':(Zenta)r»  welche  zu  dem  PaschaÜk  von  Alb^as 
gehört  tia  eiaier  fidene  nni>iittelbair  am  ^flusse  liegt  die  noch  i^tit* 
baffe  £)tadttea(iiec  von  'laaglich  viereckiger  Form>  von  sehr  großen 
Steiiien,-  nutunter  lauch  Aber  2  Klaftern  hoch-  über  das  £t;dreif:b  er* 
haben,  welches:  im  Innern  jss^ehaut  ist.  Hier  findet  man*  von  .vie)e9 
Cüebäuden  dfeGrundmaoefD^iansserhalh  dieser  etwa  20p.Schritt[  im 
Quadrat  haltekideii'Stadt  liegen  viele' grosse  behaujeneStapc;  mit  a^f^r 
tefcloniscben  Veräierbngen^  besonders  aber  viele  Säulen,  von  demefi 
mehc^e  öbuDeUirt  sind.  Auch  liegen  .viele  Steiii^  umher ^  auf  denef^ 
maü  S|Mircn  von  B&shisftabefiv^'^^f  S^^^  unkenntlich  findet;  nur  ^älj- 
t«iid  dier' Anwesenheit  des  Verfassers  Ward  dem  Vladica  eine  Steine 
taCel  mit  folgendfefe:  Iiskchnft  gebracbt ; 
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TVSPOSVIT 
Besonder«  aber  fver<leii  hier  hanfig  Mfineen  gefcuideo^  voo 
denen  die  meisten  ron  Kopfer  sind;  die  von  diesen  Funden  in 
ZeHigne  dufbewahrten  M&nseii^' irind  ineist  ans  der  byzantiidscheo 
Zeit;  eine  fibula  von  Verona  sfeDt  ein  Pferd  vor.  Die  Bewolmer 
der  Umgegend  nennen  diese  alte  Stadt  Dioclea^  und  liegt  dieselbe 
6  Stunden  oberhalb  des  Sees  von  Scutari|  (Lacos  Labeaticus)  ober- 
halb des  Einfalls  der  Seta  in  die  Bforatscha,  Der  Director  dei 
Museums  su  Agram ,  Major  Sabljar  hat  dem  Verfasser  noch  die  fo{- 
goMk  InsebriOfc  mitgeilhmlt,  wekhe  vor  mehreren  Jahren  daaelli>3t  ge- 
funden worden. 

F  —  ÄVIA 

C.  FILIA 

POS. 

D.  D.  D. 

Nach  Presbyter!  Diocleatis  Regnum  Slavornm  (Amsterdam  1668) 
tbeilte  Svetopoiek  877  Dalmatien  in  die  obere  Diocea  von  Diodea 
und  die  untere  von  Salona^  so  dato  Dioelea  der.  ersbischofliche  £^ 
Uieb,  bis  Simeon,  König  der  Bulgaren,!  927  in  seinem  Kriege  ge* 
gen  Servten,  Dioclett  gänzlich  verwfte^tete.    'Porphyrogentna  sagt, 
dass  dieve  von  Dlocletian  gegrtindete  Stadt  jetzt  (gegen  960)  ganz 
tanbewohnt  und  ein  verlassenes  Castrum  istv    Nach-  einer  alleo  geo- 
graphischen Rtodschrift  im  Beäfttn  des  Professor  Carrara  tu  Spalaio 
ist  bemek'kt:   dhss  662  Papst  Leo  ir  auf  einem  ConciK^  Diodea 
die  Provinz  Dalmatia  Prevalitana  von  dem  orientalischen  Ulyrieii'  nnd 
v^n  dem  Primat  zu  Justiniana,  trennte,  wohin  seit  6/tO  der  Sitz  des 
östlichen  lUyriens  von  Th^ssalonich  verlegt  worden  war« 

Uebrrgens  sind  die  meisten  Häuser  in  den  ätontenegrinischen 
Gebirgen  jetzt  noch  meist  von  cyclopisehen  Mauern*  aufgefähst,.  der 
hiebige  Kalkstein  bricht  in  ziemlich  gleichen  Schichten,  und  vrird 
fiberetnander  gefiigt,  w4e  die  einzelnen- Stöcke  am  besten,  paaseo. 
H6rtel'  wird  gewöhnlich  nicht  gebrancht,  obwöl  das  ganze  Land  ans 
Kalk^teiii  besteht,  den  man  nur  brennen  darf;  allein  das  Holz  ist 
sehr  selten;  denn  hier  ist  natürlich  von  keiner  Forstverwaltnng  die 
Rede,  obwol  nur  sehr  wenige  Thäler  oder  nordlich  gelegene  Felsen- 
abhänge bewaldet  sind.  'Darum  sieht  man  auch  die  meisten  Lasten, 
We  hier  getragen  werden,  aus  Holz  bestehend.  Jedes  Brett,. das 
hiier  im  Latade  gebraucht  wird,  muss  auf  den  Schultern  em  Paar 
btuiiend  "Fuss  von  Cattara  aus  getragen  werden.  Der  Vladica  hat 
in  Cettinie  sich  ein  ansehnliches  >  aber  einfaches  Haus  gebaut,  das 
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a^terdingt  ofd«Dtli€b  «anfgel&lnrt  Itf;  so  Aach  eine 'ganae  Beilie  Von 
HiLusera  uniter  «iafni  DMke,  w«lcle  aeiae  Besiikasatadt  mit  ei» 
Faat  anderen  regelmässigen  Hauaera  bilden,  ilporanter  sich  eia  klei-» 
nee,  aber  treflilch  eingeripbtetes  Wiiihshaus  befindet 


ComoientaliQ  de  cadAcibvis  libr«  IV  et  V  orationiHn  Verrioftrum« 
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Partieala  I. . 

Omnis  artis  cfitteae  in  scriptia  veteram  rede  eierceodae  ftia^ 

damentum  est  certum  ac  Teram  de  codieam  auctoritate*  iudiclam^ 

Quam  in  rbm  cum  priorom  saeculornm  editöres  pamai  diligenter  in» 

qinaiverint,  nostra  memoria  viroram  doctoram  eara  et  induiitria,'qnod 

antra  ptaetermisstim  erat  et  neglectum,  sapplelam  est  et  reooM»* 

natMWi.     Atqne  in  orationibus  qni<lem  Verrinis  cum  priores  editetes 

non  haberent  certi  qi^dquam^  quod  in-contextuconstituendo  seque-» 

rentur^  sed  Inter  meliorum  et  deteriorum  codicom  anctorifatem  incerti 

finctuan'ntur:   Zuroptios  primus  rectam  viam  ingressds  io  prooemio 

etlitionis  breviter  quidem,  sed  caate  et  {Nradenter  de  codictan  cwigin^ 

cogdatfone',  auctoritate  disputätit.     Rinc  >lactnm  ^st,  ut  eontextas 

Verrlnantm,  ^eo  asqne  tnnltis  mendis  atqae  interpolaticMiibus  €dede 

inqubatns,    longe  parior  et  emendatior  ZUntptai  studio  et  opera  In 

iiicrm  prodiret.     Sed  lit  fieri  sölet  in  tamanpiö  et  difficili  opcrr^ 

restabant  malta  diltgentins  etiam  perquirendb  ele^ntiniBque'perpoi' 

llettda ;  qoa  in  re  eximia  indnstria  ac  dootrina  elaboraront  Biadvigias 

et  Orellius.     Namqae  Ch'ellios,  qoi  doas  collatioaescodicis  praestam* 

tiftSimi  P^risiensis  nr.  7774  ab  iünhartdet  Jae.  Bschero,  ei  codicis 

Leidensis  collationem  a  Bakio  acoepisset,  Ubnim  IV  et  V  aaiYa'Ctt^ 

emendatum  seorsim  edidit;  Madügius  varias  acriptaras  oodiiBia.optiM 

bibliotbecae  regiae  Paris;  in  editionia  Brutinae  nurgine' adaaripüa 

ctna  in  btbliotheca  Harnlensi  Inveaisset,  epistolam  criititom'  de  onti^ 

tmnr  Verrinarara  Fibris  II   extremis  emendandis  ad  Orellioiar  nrisit, 

qna'sumiffo  quo  excellet  ingenii*  acuraine  eximiaqne  di^ionis  Tuümh 

nae  peiiflia  innomeroa  locos  recte  coastitnit;   postea'  disserlationem 

cHticann  def  löeii  aliqiiof  Verrinamm  edidit  (Opusc.  I.  p«  813;  sqq«), 

qtja  in  codicum  imprimis  Guelierbytanenim  anctöritatem  aocdratiiüs 

inquisivit.    Müttuoi  praeterea  ad  emendaadai  has.  oratbkies;  contulit 

Madvigius  in  disputatione  erltica  de  Q.  Äsconii  Pediani  comawn- 

tarüs/«  Klot^ti^  de  codtcam  aactoritate  nibil  dispFutärit,  qtiamqüaai 

quid  de  iis  senserit,  ex  eontextas  cönformatione  9  qaam  pröpo^uit, 

Balis  apparet.     lapa  iero  parkurua  erat  Orellias  in  aUerai  '0||ieruai 

TuUiänorite  editione  notam*  oratiöbum  Ventinar um  recensioneai ,  enm 

[iraiematttra  nobisqae  acerba  morte  abreptaa  es^'    Past  eias-<obitum 


StB*    CoiMMtetio  dvMdidliif  Mbn  W  ti  V^oiatk^uoi  IRemnaruB. 

BiriCerfis'ttiife  imTani  Vbiitnawiiu  nectnibactt.  ndbinofclMKvate  €<w- 
iKlritel:  cl>INHMie8  «Adids  regü  PariijeäM^  et"L<MpiMi>  ei  capw 
Oreliattis  'ad  noftuHift  QnM  €«»  Mgeiiter  peilrtctaremw^  fiett 
messrai  ab  alüi  lacMi  apiea*  tinntB  ftHijiia»  «sae  legcadas  li^dli^ 
gebamiu,  qnas  qnideiii  bac  cotnmentatioiie  colligere  visum  est. 

Ac  prtmmii  qaideni  coQjitat  et  exploralaai  est  oraDium  codican, 
qnibas   dqo  eztremi  libri  Verrinariim  contioentur,  praeatantimnom 
esse  re^m   nr.  7774.      Sed  de  ea  re   ambigVtur^   ufrum  coUatio 
Hamiensi«  ex  ülo  codice^  an  e%.  alio  Parimeni^  -^da  -sit,      Blenim 
Zooiptioa  (p.  XXII)  et  N.  B,  Krarnpi««,  ^ai  oodicH;  regii   coUatio- 
nem  com  madvigio   comnooDicaVlt,    cofUtiöneiD   Havs.   ex    eo  e^e 
depromptam  aospieati  sunt,  neqne  Orellins  de  ea  re  dobitaTit;  Mad- 
▼igias  antem,    qni  (Bpist.  crit.  p,  12)   coHationeiii  Havniensem  et 
Qnefkammtxmto  eodenqne  oodice  regio  foetam  esse  «tatnerat, 
posteä  (Op.  I  p.-8d5,'S6q.)H«vDMnnn  im>o  ese^^egio   aw.  77749 
sed  «z  aiio  cadioe  enisdeni  famii»^  esse  proCeclam  censnity  faoB  daoi 
tarnen  codic^  ex  nmm  froxm»  esse  dcirivsitos,   noataaluoi  ex  com- 
flsmi  fönte  diatantioti  'q^c  p^r  siioeessionenL    Atfae  us  Imuic  qnidesi 
sealeiitiaia  dedpctns*  osl  eoUatione  osdicis  regtt  a  Kranipio  aec^ta; 
gnsm  atioam  totem,  Tet  eerte  ibaiore  e«  iNfcite^  qoani  Ceidoio  est, 
pablieasset,  nt  certins  de  Krampii  diligentia,   qaam  aiiainianD  pntat 
Madrigiqsi  iqdieare  licemi»'    Na8<qiiidea>  htii^  diligiBiitioe  iure  diffi« 
dere  vidcnnir  ex  ns ,  qnae  m  HadMortt  et  Baeberi*  s«bed«9'  e  codice 
regio   excerpta  habefans,  qaie  qilMMD  rtes  orinatissiDi^s,  snenda, 
▼erboran  aotna  seripturaieqne  compendta  «t'^uae  suat  eisis  geaeris 
alia,  acciiratissifflie  edQtata  coatioent,  ita  ut  ^/M  in  W^  eodiee  legar 
tar  i^x  nMn  loeo  d«ibuun  esse  possit)    Fandanienta  ^nttias  saae  «^i* 
momsBladFigias  baec  bebet,  qnod  Krampens  BOilünlla  aotawit,  qaae 
in  lianu  eoUatione  »oa  apnti  taoi  quod  io  JQavniensi  qin^qine  aoti" 
aolla  -aaiit,  qiiae  tfmA  Kmrapium  ooa  aant;   deniqne  qaod  alH|aot 
loct»)  diversae  nalatae  sant  et  persctiptne ,  eioadem   L»d  lectÄ^aeat 
qnae  .qaidem  fiiRdanienta<  toile  poase  «ubdoci  arbitror»     Nam  oBiaia 
isftasisMliler  aeoideraat  io;  Qaabarti  •tt  Edcheri  coUattonibas^    qaas 
«liligaiitissiaie  esae  iactas  oema,  qiti  eas  mana  tractavertt,  ni^;at»it; 
qaafff  8i>  Madvigii  rattones  sequi  laberet,  non  ex.  eodesa  codioe  esse 
profectea  coHüce»  iieerct.     Tum  vero  Madirigias  in  eoerravit,  <|aod 
«sUatloaiBai  iIavaic|aMni  summa  eum  cara  esse  iostiliiitasa  epinatos 
est)  nam  ab* anonymo.  illo,  qai.  coatalit  codicem,  mnlta  cam  leriora, 
tnH|i  giariora  esse  omissa  mirmnvideH  iia  non  potest,   ^ai  quae 
fuerit  iUios  aetatis  in  codieibas  caafereindis  socordia  reoordanlar  (cf, 
Hadr,  p.  12:) ;  quamqaam  anonjrnhis  iHe  pro ;  sni  aeri  negligentia 
rem'  satis.  diligenter  adminlstravit.     N^bil  igitttr  <ierti  lade  coUigi 
foiptk^  Qiiod  Krarnpius  nononlla  (Hanbartns  et  SSschents  permolla!) 
notavit  e  cod,  regio ,   qnae .  io  ^ooUatione  Havn«  non  sunt.     Quod 
praeterea  la  collatione  Harn,  noonalla  extant,  «qaee  Kraropins  non 
notaviAy.et  qnod  ali^pat  lofeifi  direixae  peascriptae  snat  lectioaes, 
na  Jhaee  quidem.ad  persnadoidiDm  aaat  i^ta.  •  Qaidni  eann-vcriaiaiile 
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|)«ttabuM8t«llMWB  ttlru«^.  Jiie  ««nywMB  «ive  Krarupüiiiii  err^re 
sive  tiMfcutonMB  «ive  meoti»  a«  memoiiae  .in -inuiambeiKtftf  «cripUirae 
r  diversiUliMn  Itfsunl.eBaef  qtifoci  qiHiiii.jraciie  «ceidkre  poAiit,  omaes, 
i  qui  iatia'Spn  Iradavuiity  prob«  aciuat;  idqae  etian  Haohtflo  et 
I  £scltcr«,:  ImwBiba»  4Aigmlm^\mB^  intediiw.aBcidisse  ivideo  '^)« 
t  Brinumi*  ostin^la  panain^  xkbi  eR  divcraam  «crif  toram  notavit)- 

Lib.  IV  ^    8.  üla  in  civäate  e&.  in.  tMaücfti  bR«  tac  • 

4»;  Praxit^i  eR*  p.  n.  oR*       .  FroMitäUt  -UU  tiu 

PrtMtdt  eR.  .sec*  m«  gRh.  :  .*<< . 

11».  credo  ««<  eRh.  e$t  dr^t  VBL.  ti(c. 

SO./K^tiMi«#  eRh.  pr^iigien<e«^W.  tac, 

109.  o  c«^<idiana  eR.  oiaiiet  boni     quotidianfi  hRh.  tact 
lädt  eittfMe  eR.  ...    eiiiu<«  i«.  hRh.  tac. 

Alteiias  genecia  axemplay  in  quibus  hJi  hibat^  quae  eR  omittiti 
haec  lunt: 
LibirLV  &    (5L  «^  \kiMlüica$  hoR.  o«.  haai^ßiu.-fSi.  tac. 

<-«**       *  §  10*  ft^n  ^ere  9€d  al.  er.  liR.       .  nwi  kernt  .cR.  tac. 
«HDckico^  Ifadv.c  ^^non  iu;er(;f].a«n  iiic»t  «raa/  (si  röcte  lego).'^ 
Vidaa  :ex  iiR«,  qaid  ia  Rh.  ftierili 
«-«-..$  i86.  d^iao  hRh.  .      .dcmi  di.- tac 

—       §  143.  im  ipti  hR.  ipsi  iUi  eRh.  tac        i 

.   r-r       §  148.  apai  illos  hR.  a|iu<i  t/^tm.öhR.  tac. 

Ex  iitroque  genere  alia  habebis  exempla  in  annotatiooe.iUritica 
mea  editianis 'OrtlUanae.  Denique  ponain 'exenipla)  in  .qtUbu«  eR 
et  hR.  diserte^diversa  notarunt: 

üb.  IV.  §  17.  «^  tmnmuniarcae  eR»  6-  m  maat  artde  hR. 

Banbarttis  scripttirae  compendfa  accorate  dötavit^  'Escheriia 
verba  auis  litten^  kcripsit.  lode  nön  rtiro  leviored  qaaidÄm  t^dr«»^ 
pantias,  qaales  plerasque'  ftitetnr  e'sie'  inter  kR  et  Rk  MadvigniB 
Op.  rp.  3Ö&I  esse  ortas  notu'ni  est,  cum  tk  dotttpentfia  similiafatih^ 
ab  Irs^'qtii  Codices  excuterent^  cobfciYideretitiir,  et  eadedt  non  ab 
omtkibas  eod^tn  ttiodo  legetentqr,  praes^Wim  nbi' codiieis  Htterae  ifM^ 
noti  «atts  plane  et  ditftincte  scriptae  eratit, 

'    -^       §  4t.  quique  friäxime' oeBh.  '        '   '  qnii[ur  mttthni  gUU -" 
~       $  83.  conlacavit  eR.  »  üoibffä'hR:-  .   ' 

-^  • '  §  108.  teportandos  quae  eR.'    ' '        reportäniüs'Wk. 

V.|  146.  ea  eRh.                  *                et'  «dm  hR,     • 
''ÄÜBcJ  htit:  '  j      •  i-    <     .      •    1 

IV.  §  46,  evoko  eR.  evub<2  hR,  evobo  qR»  rei^ho  ^,^  revohaWi. 

,'  .'••  •■  <  i  '. 

.,  **)  OoUfitifiaen  Bscbefi  signabo  eR.,  H^nharii  hRj  Krarupii  kIL  Grae- 
vii  fR.  HäynieiuseiB  AA.,  anonym!  apud  Orellium  in  Epist.  crit.  aa  Uladv. 
p.  VI.  59.  oH.,  G.  1  2.  =:=  Guelferbytang«,  1.  2.  Ld  =  Leidensis,  VL.= 
oodetveiua  Lambinl,  VSi  ===  codex  vetas  Stephan!,  K  t=:  Valfcanaa,  K=: 
firiirtenaiai*  C  stz  Caiaciaanc 


600.  Coamientatio  de  cndkikfcuLlibr.iV  cd  V-oralioniiiD  VernnanoL 

-*«-       ^  4Q*'ammnum<iEU'    me-imBmum'hBi,       •     *  mmmmi  Bh. 
-kM.'   •  §  118.  ext  diirinetüs-  ^L:      •  düumctms  kB.    > 

N4>1o  (ilura  iiffenr^;  re*  .B]ierta,  ««^  Sed  csmi  Madvignu  ei 
Krarupil  et  anonymi  coUatioBoiD  fliacrapantna  kl  4eeam  lihri  V  capUi 
tibos  colligere  |^oMe  sibi  viaus  est)  HavaMMem  poUatiooeia  oao  €X 
regio  7774,  ted  ex  alio^  fortasse  ex  regio  77709  eaae  depromptaa, 
accuratiui'qoidrai  sit  >  considerabinljis. 

Ac*  Krdraj^kini  quidem  codicem  Tegiam  aon  accurate  contolissc 
ex  Dostris  collaäonibus  liqaido  apparet;  ctiias  rei  haec  ponam  exempla: 
§    4.  atfeUx  ARh.  et  feHx  R.  tac.  Kr. 

<*.-«—  «oafhYu^tifn  om.  ehRh.  amntüutum.  R.  tac  JTr. 

lO.  futtärd  nümmaÜ  «hEUi«  nomnati  erant  R.  t.  Kr. 

-  .«^  po/ttffi  ehRh.  tac  pakua  Kr. 

'  14.'#en;e.ehRb.  '$ewis  R.  t.  Kr. 

—  et  cruciatu8  ehRL  cruciatu*  R«  t.'  Kr. 

'    *18*  ÄpDÜinium  ehRh.  Äpolionium  R.   U  Kr. 

'  •    10.  honessmae  tnaxiwide .  kanesiietimae    masHmtu 

•cimtktU  k&nestimum  ehR.  otb.   honeetisnrnum  Kr. 

H.  1.  oec  Kraruptiis  nee  an^ayrntis  codicis  scriptoraui  taai  ac- 
curate,  quaiit  ebB.,  aotarunt;  anonymus  honestissime  mcurane  p^  erro- 
rem  hab%t.  '• 

'  '  '  U.  üb  üh  iMdices  ehRh.  iudkee  ab  iUo  R.  L  Kr. 

•Addei*  »•..:,       •    • 

117«  kemo  ebRh.  '    >  om»  R.  t.  Kr. 

129.  uxeres  otn.  ehRh.  wxmre$  R.  t.  Kr. 

141.  recufeffiv  ^  ehRh;  r^ciiperaforet  R.  C  Kr. 

146..  et  tnmaiort6t(«  .eHBh*  et  maioribus  R.  f.  Kr. 

quo  \oß9  errat  Madyigiusj  qui  reliquos  Codices  et  maioribus  habere 
dicit;  ^t  m  .^a^'pri6tt«  hab|cnt.  cpdd.  Lbi.  Vi  des  igitur  üUigentiam 
S^ranipii  9  cai  eppQdere  po^se  sibi  v|sus  ^t 'Madvigius !  tfullo  sane 
di)ig|efitio|:  fui^  ^onymusi  ..aj^  ne,  iUe   quidem^.  Mi  j^qpra ,  diximos, 

ft^tM,  dilig^fisv  n<K>l»°'Hl^'f^!^  ^^  ^>e.  u^gl^pta»  quae,,in  codice  eius 
sioe  dubio  extabaot,  inoumeri^  exemplis  Q^endi  pot^st.^  qi^ibas  omisit 
•a^.fpiae  pi^m  ia  regio  7774 y  tum  .in  plerisque  omi^biis  bpaia  codd. 
reperiuntur. .  Atqiie  hoc  io  genere  imi^imis  midti.  eoroqi  locorom 
sunt  hfijiy^diy.  i#  quibus  in  edf^o^ei  joriitia^  nihil  ^lyer^itatia  ad- 
scriptum  in?^|t  Ii(advigius,  Habes  ex  priaüs  depem  capiti^as  iibri  V. 
paucisque,  quos  praetrea  Madvigius  1,  1,  attalit,  locii;«  ]^fi||:  eius 
generis  exempla:  ».  . 

Lib.  V.,  §  12^^  66//iim'ehkR.  VL.  Ld.   *   o«  beüum  Rh.  taa  Aooo. 
— •     et  ad  pcUum  aüigatot  om.  ehkR.  G.^  1«  8.  Ld.  VSt.  2  codd. 
I^biy     Pabet  haec.  R.  t  A. 
15.  serviiiorun^  ehkR.  VL.  Vst.  Ld/    ttrvarumWi.'t.  A.  De  G. 

.20., frv^eiiitaii^  ehkSl.'LJf    ,    .       ,      frjiigalitäte /Bh^  X,^. 
g3.  multos  ehkU.  Ld.  G.  2.  Lg.  2&,  .:  mMJ^Rh.  t,Jk,<sic,G.l.) 


I< 


BMpsHC.'A.  Sbrdm.  W. 
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^^^  UmpmiatukibM}\V9t.'VEJ.G. 
♦  .        •  li»'2i'Ldi      '1  '• 'if:-  •  od  temf.  .Bfa. 't.  A.  . 

94.   kübäa   etittm  HtnuUfusj  ^abiid  dignüafü  ehkR.  iVSi.  VL» 
'  •   G«  1«  2.  hdL  htubita  üt  tum^  hab.  etium  dign.  Bb^  L»A^ 
±26*'€t  9iüsiegüyMSi,yß^^^±.%hd.    et  vat  ei  legilL  U  A* 
His  exemplis  pauca  ex  innumeris  düs  geöeri«  addam  ex  HbrdlV; 
deprompta:  .... 

IV,   Ib.testim.  a€  iureiurändo  ehR.  G.  1:  2.  Ld.  idL|>.  Y^  Lg.v29v 

iureiur.  ac  tett,  Bh.  tac.  Anoo.  -^ 

-y-   38.  venata  ehR.  cett*  Doti.  versßfue  Rh,  .t  A. . 

-r—  38^ pocula o^hR,C.\L. E.G.i.2.Ld.  ^poculß  dm  Rh.  t,  V    . 
73,  in  victoTia  ehR^  omnes  boni. .       victoria  Rh.  t  A.    . 
73.  Himera  ehR.  omnes  boni.  Himerae  Rh.  U  A.  •. 

88.  publicum  ehR.  VSt.  G.  2.  Ld.      pu6/zceRh.t.A.(om.G.l.) 
88«  rerum  ehR.  mLb.  G.  1.  2.  Ld.     rerumque  Rh.  t.  A. 
tOO.  phssüü  ehR.  VSt  £.  G.  1.  2.  Ld.     po9seti$  Rh.  ,t  A. 
114.  tobis  est  ehR.  VL.  G.  2*  Ld.        no&is  e«f  Rh.  t.A.(G^l.?) 
106.  eö*  ehR,  VSt.  G.  1*  2.  Ld.         '  per  eos  Rh.  t,  A. 

Itaaue  non   debebat  Hadvigtiisr  (Op.  I  p.  372-  not.)  locum  V« 

§.  llö.   habere,  insigoissimum  ad   diversitatem  codicum  ehR  et  Itk 

ostendendam.     Nam  cuni  omnes  boni  (ehR.  VSt.  G,  1.  2*  Ld.  iV:) 

Ulud  additumentam  (Jndigu^  s.  Jndigni  fermt)  babe^iit, ,  sine  i\xl^(3( 

per  iBcuriam  neglexit  iUud  aponymus  nota^^  ewe  iß  8uq,  qa4iee  u  q, 

regio,  : —  Omisit  aoteija  praeterea  in  iljis   decen^  capitib^s  libri  V« 

Krarijpins  varias  qaasdalD  lectiones,  quae^  qnarnquam  mierfdosae  siiAt 

-  pleraeqtte,   tamen  diligentiain  Hanharti  et  Bscberi,  Kranipii  neglt-* 

gentiam  testantur;    52*  nvilitdri]  mitari  ehR.  -^^ —  5.  communicaiam] 

communicat  an,  —  pervasit]  parva  siL  — ^  Iß.  ad  non]  ut  non^  —7 

14.  quin]  qui  in,  — r    16.  Diocli]  Dioclis^  —   PanormUano]  Panhor^ 

mifano.  —  manifestiiis]  manifestus,  — ^  conventu^]  convectusj —  17.  con- 

Od]  coict'i  inde  coici  Rh»  —  18.  indemnaios]  idem  natos^  —  21.  adi- 
ius]  aditur.  —  subiici]  subici.  —  C.  Marii]  Cfai  Mari.'  —  Hinc 
igitor  saCi»  superque  appatet  neeKraropiuni  dec  anonymum  in  cbd!ce 
Gönferieiidö  tain  ditig^t^m  ^lisse«,  ut  plena  fidei  iis.  habenda-sit*)^ 
Nee  eniiD  quisquam  ita  nobia  obloqü^tttr,  ut  talia  pienda  in  Codic^ 
iBonymi  fuisse.  neget;  fuerunt>profecto;  sed^a,  ut  iHulta  Ulia  bona 
acfnrobabi&ia,  BOfl  .eiMtavit  äoonymus.  --*-.. 
>  ()uibiui  expondi^  aporte  ac  phwe  >  intelUgi  aiibitror.Madvigü 
rationibps  Qihi).£ffici,  quo  codiceoi  .ationynif  a  regio  divensum  fuiftt^ 
dcmoaistfttair '*'!i')^    lam  vero  videamus  ea,  ^ibiiaeodiceok  anooynli 


tni  ■  I   ■ — i*^ 


"'>?*)  iOaiB  iaui  in  eo  «Memiu,  ut  cönmientation^m  banc  tvpographo  4m- 
deremas,  allatus  est  nobis  Halmii  nostri  libellns:  Znr  Handschrirtenknnde 
der  Cicer.  Schriften.  Mnenchen  1850,  in  quo  (pag.  IV  not.)  Krarupii  in- 
eiiria  in  ooDfarendo  codice  Pari«,  nr.  7774.  inre.aolata.  est. 
>'*  ^'^^tNe  quid  tarnen  consolto  omi^sse  Videar^  illnd  afEsram  •  fcJR  habene 
§  20.  redimJtsey  ehRh  tac .  redemk»e^ ..  Utra  acriptara  Te  rera.  i«,  R^  ait. 


On    ConuDentatio  de  orfnibus  libr«  IF  «^  iV  aratiooimi  Venioaram. 

eimdem  esse  ac  regiom  prohahjle  figb' '  lUüii.qaMeni  conoeditlbd- 
▼igiitt,  Cfidioeni  apionyan  tarn  simileni  esse  regio ^  ot  ex  une  pro- 
xmm  anbo  d^rirati  esae  videaaAnr. .  At  iüa  sHMlkado  v^l  jpotios 
«anseiisio  laata  ert  tamqaeaiinibiiisy  ut^  m  ^uideai  ae^naa  esse 
ludeK  Telia  nee  praeoocapata^oadafateaeri  opuiooe^  «olii^«üea  ehB 
^  Bh  ex  eodem  codi^  floxisae  coo&t^aria  aecease  ait.  Paiica  affe- 
ram  ex  moltia  huioa  consensionis  mira  exempla  ac  testimöiiia.    Üb.  iV^ 

§'  17  ii  atraqoe  c<»lIati(Mie  ent :  s  ai  fnuat  arcos  puiGto  eüam  aub  s 

posito,  quo  in  R.  saepissime  sigarfieafar  scribae  errore  litteram 
male  esse  additam  deleadarnque  IV.  §  56.  "^»nrii  ehR  fftmnä  Rk 
(f^aut  sHDile  -quid;  neqne  eaitii  satis  cknre  lego^'  Mouh,)  Af  ica  coa- 
sensio ;  ^la  norunt  6.  2-  Ld.  ^norunt  O.  1.  cognorü  oR  (^')  cogno- 
verunt  a.  eognwerint  cett. 

'•^  .^  -      •• 

$./81.     Deinde]  de  L  .N  de  eR  ^  Wl  de  L  ifu  de  G^  Z  Ld. 

del  (vacuo  apaiiö  relicto)  de  G.  ii  ^«  dett.  -^  V.  §.  114.  im  R. 

le^ltvr  U.veccium;  sed  inde  tom  teste  EstlierD  factum  eat  tUve  ci- 

vium.     Hinc  in  [VSt]  Ld.   atraroqae  ttaoaiit  Mvß.  [VSt.]   s.   totne 

[bdj.  cifdujn^,  P.  Vetiiumm     De  G,  1. 2*  taeet^JS&ptiqs.  Codicem  B*  ante 

pculos  habnigaeanoojmum  aed  noo  accurate,  qoae  in  eo  extant,  traa- 

fqpipaisie  ex  iia«  quae  Madv«  ad Ji.  1.  notavit,  perspicitur,  V.  §  1 15.  suorum 

na 

ftt^tötum]  matnm  fuTtuttaii  sie  ehR»  «uafttm  fkittumm  Rii.  (Ano- 
nymus sjüabani  «  sM'.  m.  sdprascrifrtam  omisit)  suafum  fottumarwm 

Q.  .1-  2,  Ld..—  V*   128.  domu  eR.   domo  ÄRh.  —  143.  Sa/wsic 

ehR  et. Rh;  sed.ebR  tradtiot  ita  e$Be  lineola  notaüim  ad  mendum . 
libiarii  aignificandum.     VSt.  (de  quo  vide  in  ParU  II  plara)  scüü^ 

vmUrH 

G.  1.  2*  Ld.  sciatisf  dett.  $tatuUtU.   —  V.  103.  vület]  vaßet  eR. 
veUet   hRh.    tac.    Inde  valeret   VSt.    G.    1.    2.  Ld,    —  IV.  29. 

phcUerasuhlatas  eR  et  Rh.  —  IV.  54.  magna  hominem  muÜÜudinem 
(corriipte)   ehR  et  Rh.  IV.  59.  telar  (corr.)  ehR.  IV.,  65.  regio] 

rMgh    sie  ehR  et  Rh.;,  sed  a  $ec^. m.  acriptuip  librarU  imperiti,  qai  U 

punetis  notatam  esse-  dob  animadvertesat.  lade  est  in  FL.  6*  1. 2. 
Ld.  E.  TeUgio$Ok  Haee  exempla,  opinor,  ad  codicis  regii  pracstaa* 
tiam  eoUatiöftisque  Hvrniensa  ex  eo .  oHgitiem  declatandam  sufiBäuaL 
At  si  qai 8  nostrae  sententtae  cum  Madvigto  eam  aoapicioaem  i^po- 
ttat,  codicem  anonyoii  eaae  '«liiyn  eornm  sex  'Mria^eosiaai,  quos  ad 
Itbr.  IV«  c.  SO.  Sl.  'et  V.  c.  88.  34.  e^romemorat  Zptiue,  fdaaere^ 
^tttHire  haue  aospietohep  propterea  diCßcile  eaty  qa4id  Zaiaptias  nee 
Codices  ipsos  accuratius  descripsit,  nee  ex  qiiibus  quaeqae  lectiones 
aiot   Üepromptae^   satia    diatinxk»    Commeoionat  aaleni^   oi  iallor, 


incertnm  viderl  potsst,  qaoniaia  alibi  qooqiie  fittorae  e  4i  i  Um.  sioiiles  saBt 
in  coädl^  vix  ot'dignosci  passini.  $  166.  emndlere  e  ««m  kR.  canaellere 
•StHÜ  ehRh  \SU  G.  I.  t*  Ld.    Sine  dabio  Krarapius.  h.  L  enatit. 


BcrifMtra  Al  MiUm 


i 


qnadralgifita  fereiiücit  faria»  leüione»  illonini  codicüii;  eiUi  d^ 
aes  sexies  qaattaor  iter.5  decies  ter  tres  Parr.  cum  regio  cooaen« 
tiiiM;  aed.  iliad  inttertuto,  utrvoi  quattoor  a.  ir^sM  «eBp^  siat 
iidem,  an  diversi.     Quapropter  omae  deest  fundameBtoin,  qua  dis- 
patatioraliqna  niti  poasit;  in  re  tum  incerta  illud  nnom  certum  eat^ 
ioter   illoa  Parr.  ease  eüafli   regium  nr.   7774;  atqae  in  bot  uno 
nr.  7774.  apnd  Zptimn  eadem  est  rerborum  collocatio  lib.V.  §.  87| 
quae  est  in  Rh,  ^firatarum  e$se  navisj^*  in  ceteris  non  item;  qoa 
testi.moRio  iure  uti  licet  ad  nosfram  de  coltationia  Bh.  origine  sen- 
tentiam'  firmaud^un.     Collatio  vero  anonymi  ex  Parr.  A.  et  B.  fact^ 
esse  non  potest,  qoia  IV.  '$.   69.   enim  est  habent,  (ehRh  enim)  et 
].  70  Antiochum  —  ad  istum  etse  retinent,  quae  Tei1>a  oni.  ehRh.' 
lec  vero  ex  Par^  C.  anonymua  sua  hausit;  nam  V.  §.  89.   C,  ha- 
bet res  8es9  {res  te  ehRh.)  et   addit  IV.  §.  70«  Q.  ante  Mucium. 
Nee  denique  ex  Par.  D.  aut  nr.  7775.  profectam  eate  coUationem 
anonjmi  bae  diirersitates    o^tenduut; 

V.  §  89.  hAhen  C.  D.  nu  7776,  habsre  Rh.  tac.  A»  et  ehR, 
Ibid.  quod  Qeomenes  niti  C.   D.  quod  Cleomenes    ehRh« 

IV.  §  68.  nobüiore  tarn  eximitm  iniuriamiam  aeerb^m,  D.nr.  777&* 
nobili  re  iam  eßnnua  iniuria  tarn  acerbd  ehRh« 

Adde  V.  §  8S,  etiam  nunc,  B,     etiam  tum  ehRh. 

Qnod  81  eK  hta  paaci8<}eiDeii^>lis  conicciiraEm  icettam  lacere  U^ 
feat^  «nm  mbA.  B.  d  D.  eft  Vbr.  7776.  diffent^aliqiiOtiea  Bk.  ac^ 
niel  unus  nr.  7774  ex  omnibaa  sex  Parr.  cnm  Rh.  caaaentiat;  :Rli« 
ex  regio  nr.  7774.  aicuti  «hB^  cfngtneoi  docare  iure  sta^uas.  -r- 

Unum  reatat^  quod  quis,  non  sine  aliqtia  prpbabilitatis  specie 
op)>onat  nostrae  sententiae.  Sunt  enim  pauca  qnaedam  exembla,  in 
quibus  Bh  et  ehR  inter  se  discrepant. 


IV..    .  i.  quaerüiM  H^ 

-^       4.  et  MeUig.  Rh,  cett.  bont. 

-^     20.  ^1  itetn  Rh, 

—  89.  praes(dium  &k 

r^     90.  urbürabere    Rh,     cett. 
boni. 

—  107.  prope  Rh  VSt.  VL,  6. 

1.  2.  Ld. 

->-  144.  äeripium  MfRh.  Ld.. 

—  146.  quaestar  p,  Ä  gRh. 

V.      25.  sedaUud  Rh,  VSt.  G.  1. 

2.  Ld. 

—  48.  uti  Rh,  G.  1.  «.  Ld. 

Lg/  29i 

—  80.  luxuriem  gRh. 

—  129.  eins   excit.  fiL    ab  t»f. 

Rh.  G.  2.  Ld 


4  

quaeretis  ehA.  o^t*  omaea. 
atque  int.  ehR.  tac; 
qui  te  ehR.  omnea  boni. 
prae^idn  ehR.  cett  ofltiliea, 
arbUrabare  ehR«  tac. 

propter  ehR.  lac» 

$eripttm  ene  ebR»  tac. 
quaester  ehR.  cett.  tac. 
sed  ad  oHud  ehR,  tac. 

«<  ebR,  tao. 

luxuriam  ehR.  tac.  V.G.  1.  2«Ld. 
eius  exe.  ab  infs  JU.  chkR«  G,  1. 


Mit    Comoieiitatio  de  cddScilnlB  Hbr.  lY  «tT.  'brationam  V'erriiiaiiiD. 

«^<  181.'  UafÜk.  U  Üa  Afd.  VSt  G.  1«  2.  Ld.  V. 

•••*■•••■  <    S    -  J  .(Aea  de«.)-    •  • 

^  16L  ^t  läi.  dett  i#i^  ehR.  tac.  G.  1.   2.  Ld. 

N^que  tamea  bis  exemplis  qiiidquam  effici  posse  arbitror;  naro 
prioiiun  ea  exempla,  in  quibiis  ^hA  tac^nt.  ceten  boni  com  Rh.  fa- 
ciunty  incuriae  Efscheri  ei,  Haoharti  tribuenda  sunt':  deinde  ea,  b 
^uibus  Ah*  solas  discrepat  ab  ehU  ceterisque  bonis,  errori'  anönjmi 
■i  adscribaroosi  nemo  certe  nos  calurnniae  insimulabit*  Qiiae  exempU 
si  exemeria  ex  illo  numero,  nibil  iaöi^  qupd  alicuius  raomenti  sit  ad 
dadvigii  aententiam  stabiliendam,  restabit —  De  collationibiis  Grae- 
▼ü  (gH)  et  aaonjmi  apad  Orellium'  (oK)  hon  opos  est  nee  operae 
pretiuip  multis  h«  L  disputare;  vix  euim  quisquam  dubitabit^  quis 
iilae  ex  eodem  codice  regio  nr.  ^"774  profectae  sint. 

Jam  vero  ad  ceteros  perganiiis  podices,  qiiaeque  inter  eos  et 
regium  intercedat  ratio,  quantiim  fieri  poterit,  investigemus.  Äc 
picipfiiim  qi^idem  de  vetere  codice  Lainbiiii  disputabimus,  quem  Ziimptiui 
p;  XVIII.  edndem  ac  '  regium  esse  atatuit;  In  eandem  conie- 
etnra(n  tral^itur  Uadvigiui  p;  16  sqq.  vix  ut  ei  uila  rfelinquatur  de 
^a  rö  dabitatio.  Nos  prorsus  aliter  sentimus  eumque  diver^um 
esse  ab  regio  iam  propterea  arbitramnr,  qaod  regius  desinit  lib.IV. 
§  151.  in  verbo  calamitosuSj  VL.  reliqua  habet  usque  ad  finem  libri 
q^iartSy  sicut  G.  1.  2.  Ld.)  quos  qnidem  ex  eodem  fönte  manas^e 
pottea  'vid^blmus  case  veri  similiinittnl'  Commeiviorantur  aotejo  ei 
bis'libris  duae  lectiones  variae  in  extrekha  parte  libn.quarti,  relique* 
rat  pro  reliquerit^  MttreeiHa  pro  Marc'ellea.  Praeterea  VL«  tarn  saepe 
a  regio  dissentity  cum  G,  1.  2.  Ld.  conseotit,  ut  vix  dabium  esse 
possit,  quin  ab  illo  sit  diversus,  cum  his  ex  eodeä)  fönte  derivatus; 

cuiiis  rei  haec  ponamns  exempla; 

>     . 

IV.  §  17.  de  pecuniis  rep,  R.  de  rep,  pec.  VL.  G.   1.  2*  Ld. 

19.  ütu  laudatio  }{*  laudatio  istaVL.  G.  1.  2.  Ld. 

21.  exfoedere  deb»  R«  deb.  ex  foßd,  iidem« 

2Ö.  haee  qua  R.  ecgua  VL«  G,  2.  Ld.  («cguoe  G.l.) 

33.  veKir4t  R.       ••.  venisset  VL.  G.  1.  2.  Ld. 

84.  in  prouinciam  R«  in  provincia  •  iidem. 

38.  iam^  non  R.  non  iam  iidem. 

59.  Netif  Lyta  R.  hityliso  .VL.    G.    2*  Ld.   vetiliso 

G.  1. 

63.  nihü  i^eum  R.  (Ld.)  nikaitt^.VL.  G.  1.  2. 

66.  religio  .    R.      .  relipo^o  VL.  G.  1.  2.  Ld. 

66.  ut  vehem.  R.   (Ld.)  et  vehem.  VL.  Q.  .1.  2. 

68.  PR.  P.  A  R.  <Ld.)  .6m.  pop.\  R;  VL.  G.  1.  2. 

72.  conservabat  R.  servabat  VL.  G:  1.  2«  Ld. 

•'7^5.  i/lw  R.  •  eis  iidem. 

/79:  vestrae  IB^,  t«ae  iidem.  . 

81.  sed  etiam  R.  Ld.  (?)  tedet  VL.  G.  1.  2. 


1 1      • 


»     I 


SritripsiltC.  A...JMbo. 


,1.1. 


406 


gint  R.  Ld. 


«n 


88*  innocentem  ^^, 


\ 


90.  Uli  R. 

—    igüut  Hbilimc  R. 


« «    •      I 


100«  demoverent%r  ß.    , 

<*—    tnnoc.  omn^.se^t.  if, 
114«   Aetnens^  R.   '     ,.       \,' 

— •    e«5e<  in  jOgftV.R, 
124,  retp.  «oisfi'ae  R.    .... 
134.  publicos,Bi^,     •■     •  t    ".      i    ' 
136.  praeti.pkri^tr,,^,  ,.  per.  tu  praet.  iidem.   . 


«iiti<  VL.  G..  1.  2«  .*    f  . 

in  innocenteni  VL.  G/1*  2.  L<t. 
om.  iidem.  ,     :  '      / 

nunc  tgi^ur  fifti  VL.'^.'  t.  itmc 
igitur  G.  2.  Ld.  '  '  l] 
dimoverentur  Vt/G,  i,,i,  Ld/' 
omn.  «enf.  in;t.  iideiil.  . 
Ennenses  VL.  G.  1,  qm.  G.  2.  Ld. 
in  agr.  esset  VL.  G.  1.  .2.  Ld. 
nostrae  reip,  iidem.  ' 
om.  iidem. 


J42.  tum  B,  :(La.), 

145.  cum  Lf>  jfrafre  R. 

146.  multö  lab,  meo  R. 
148«  ipsarum  Syr,  R, 
löO*  jpop.  Romani  R. 


t   ..• .  I 


1  :■ 


tunc  VL.  G.  1.  2. 

cum  fr.  L.  VL.  G.  1.  2.  Ld.  ' 

/a&.  meo  m.  iidem. 
.%r.  ip*.  iiddiD.  .   -..i 
praetori  iidem.  ;  .  .#  * 


'  Eadem  ratio  horum ' codicum  obtinet.ih  libro.  qaintoj'ex  quo 
exempla  congerefe  nön  est' opus.  Est  äutem  fortasse  VL.  uous  ei 
quattuor  illis  meliorifms  Parr.i  quor^m  yarias  lectiones  lib.  IV,  c.  30» 
31.  V.  c,  33.  34.  commemorat  Zptiiu,  quod  iqui'dem  ex  his  exem- 
i)lis  probabil'e  fit;  '    * 

IV.  67-  c  pirovincia^  (R.)        *  \ 
68.  a  praetore 
6Ö .  quemadmodum  (R.) 


70.  Minucium  (R.) 

V.  87.  coacti  fame  (R.)  ' 

88.  uno  (R.) 

89.  Äa6en 

-a6'(R.) 


8  Parr.  VL.  G.  1.  2-  Ld.  ' 
aliqnöt.  Parr.  VL.  G.  1.  2:  ti 
4  Barr.  VL.  G.  1.  2.  Ld. 
6  Parr.  VL-  G.  I.  2.  Ld. 
4Pärr.  VL.  G.  1.  jj.  Ld.         ' 
4  Parr.  TL:  G.  2.  Ld.  • 

3  Parr.  VL.  G.  1.  (G.    2.,  t&. 
corriipte!)  . 

4  Parr.  VL,  G.  %.  %'td.'' 


His  locis  qtiattiior  illornm  capitom  Lbiiins  doditfig^soivarias 
scripturas  attniit;  in  c^teris  tacet  quideiQ,  sed  ex  iis  quac  paqlo  ante 
posuimus  exemplis  VL.  com  G.  L  2.  Ld. '  ponsentire  in  his  'qüoqiie 
probabile  est:  .*  .     ' 


IV.  68.  rebus  R. 

—  r^gno  (R.) 

—  audirent  (R.) 

—  acetbitaie  (R.) 

—  haec  (R.).     '     »    . 

—  nohüiore    tum  I  e^Ümiani   tarn 
acerbam 

—  audient  (R.)  D.  E.  F. 

69.  enim  honos  ülo  <R.)  7776. 
7823. 


D.  Ei  F.  G.  2.Ld.  . 

4  Parr.  G.  1.  2.  Ld/  .. 
6  Rarr.G.  1.  2-  Ld. 
3  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 
6  Pärr.  G.  1.  2-  Ld. 

•  • 
Par.  7775.  D,  Q.l.  2.  Ld. 
G.  1.  Ld; 
G.  1.  '2*  Ld.  ' 


«M    ChMMirtatio  de  o0*eAtt  fihr.  IV  #  V  ondoBcm  V( 

70.  AsUufekum^  -^  idMmem€  •».     6.  1.  2«  U. 

^.)  7775.  782S. 

-*    d  reg$.  8  Pair.  G.  t.  !•  Ld« 

V.  86.  m  G^nniiuia  ^.)  4  Parr.  6.  1.  2«  Ld: 

^   koc  (BL)  4  nur.  6.  1.  2.  LcL 

87.  a|pic2ui  (]R<>  4  Parr.  G.  1.  2-  Ld. 

—  mcuH  (R.)  4  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 
**  ntarii  t$$t  pitatarum,  8  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 
^   ip«rari<  (R.)  4  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

—  ceteri  (R.)  8  Parr-  G.  1.  2.  Ld. 
_   €iiamdum  (R.)  4  Parr.  G.  L  2.  Ld. 

89.  Quod  (R.)  2  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

—  tum  (R.)  ..  4  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

90.  ^M  (R.)  4  Parr,  G.  1.  2.  Ld. 

—  imp.  füpebard  (K.J  4  Parr.  G.  1.  2.  Ld. 

DifOcilios  pfanb  est  de  .V8t«  iudiciam  propterca^  qso4  in 
codicia  lectionibos  cxacribeiidia  adoroaodiaqiie  noo  rata   tkwbaüam 
tarbatnmqpe.  est  ab  eo,  qai  ecCtionem  Stepbaniaoam  coravit  id,  qaod 
recte  lam  demonstraFit  Zdmptias  Praef.  p.  XII.  s<{.     Suspicatur  an- 
teiD  Zumptius  hnnc  codicem  esse  eumTenfiy  qiil  nunc  in  bibliotbeca 
Paris'«  unmerum  7823  gerat  et  yerriDarnin   libros  tres  primos  et 
duofl  exfremos  contmeat^  Madtigius  nihil  qaidein  certi  de  YSt,  pro- 
fert,  sed.  tameo  ditersiun  ecrai  esse  a  regio  statoit;  quod  vero  con- 
tra. OrenSum^    qut  VSt^'  et  gF(«.  eundem   esse  codicem  aignificaverat, 
boc  arguinenti   affert,  codicm  regium  nihil  piiaeter  libr.  IV.  et  V. 
continere,  TSt.  alias 'quoque  Verrinarum  partes,  td  quidem  propCerea 
Don  satis  firniunl   est,  quod  Stepbanianas  lectiones  librorum  Xrium 
primorum  et  duorum  extremorum  ex '  uno  eodentque  codice  esse  ex- 
scriptas  hon  constat;  nani  quae  ad  libr.  IL  et  Ilf.  attuHt,  eas  cocG- 
eis  Nanniani  esse  explorätum  est.     Nos  quidem  OrelHi  sententiani 
iccirco.  maxime  probabilem  putamus,  quod  VSt.  lectiones  babet,  quae 
in  UDO  regio, 'praeterea  Iti'  nullo  bonorum  qnos  novimns  adbae  co^ 
dicnoi,  extant.'   Cuius  getaeris  baec  aimt  exempls: 

IV.  J  8.  exir ^  fuerunf  R«  VSU      fuerini  ceteri 
§      8.  exüime$  R.  TSt.  e:ti$tma$  cett. 
§  40.  veikt  (corruptel)  R.  TSt.       tfelh  cett« 

§  50.  vo$  audUtii  «a  (cärrnptet)  V00  auduae  cett. 

R.  ¥SL  .: 

S  68.  nobühfrutimetimuiy^  yg,  nobiHote  tarn  exMam 

iniuvia.tam  ctcenfta    '   l    .  iniwriam  tarn  ce»t6ait  otitv 

§  90.  tgt^vr.  tibi  fiunc.R.  V8t^>  nunc  igäur  tm  al./ 

§  184.  publica»  ¥i.  VSt.  om.  VL.  Qv  1«  K  Ld. 

§  136.  «&t  R..VSt.  .  iunt  cett. 

V.  §  2.  populi  B.  R.  VSt.  poptefe  Ä.  ^etC   • 

§  21.  ex  tex  (corru|Xle!)  R.  VSt      edr  Ld.  et  sex  cetL 
ft  23.  atque    conspectu    R.  YSt.     a  conspeclu  cett. 


Scripnl.  C«  Ä<  JoiOMi. 

g  48.  gratU  stmre  R.  VSt  .  ^fora  gmtu^  «stt,  •  ,<.  >  ,  '/ 


§  106.  «*Jw»  *a  B..YSI^     ::  in  i«  cett. .   ^: 

§  174.  quae  ad  iudidwn  onw  R.  Haee  V«.  eilänt  id  oett« 

YSt    .  ,.'•*•.•' 

^  184,  i^m  R.  VSt.         u  «eem  uie  cett         /: 

Huc  refer  alia  qaaedam  SirTOYQag>l€tg. .  eiempla,  qnae  jiosf fisiih 
sententiam  non  mediocriter  firmant.     Nam  V^  S  'lo2'«  cum  'in  lAl 

scripliin  «i  qui  m,    ex  VSL  qui  H  in  ndtatnm  ^t;  ^nfi  n  lA, 

quasi  al.  —    V.  §  103L  «?e/fe*    va//c*    R.   vakret   VSt   —    f  114. 

«.  r«€cAtm  1^^  totve.  cHahm  P.   YettiimYSt: —    f  111  >.  nMUtsMf^ 

*       '  «TW  4 

R.  nobilis ,  sv)nimo  VSt     —     6.  120.  decUsis  R,  decjw^w.  VSt:  dectlssis 

celt  WitK  itaffr  R«  scitk  VSt  nriaft«  eeU.  boiiL  --r-  $  17i8.  puiaf 
rtt  ÄL  (ti8*rtipte)  putar^t}  VSt:  y«<«üi<  cett.  --,.-. 

AI,  dmcüit  «imispiaiiiy  qnid  fitcies  iilis  lodi^  in  qnibiui  VS4«  difi- 

fertä«,  segi»?  stiiit:  eaim  eioKDodiV  iiqiie  non  paiici«. —  Andic^;  neqvn^ 

tarnen  illi«  coiB(turbor,  ^ia,  ut   iam  Zumjitnis  demeostravit,  in  illiii 

iediOBibos.  cfxscriheildia  BMAltilaFiani  turbatom  taä^-  SeKfisBva0i  enim 

BCGidtt,.  iit  is^  qm>  variaa  ülas  lectiones  cö&Kgeret,  Vulgatam  acni^tur 

rain  4eteffforeiii  €nin  cod^cis-  sni   metioffe  confunderet«    Yerut  iV; 

§^  &i  aic  aoripaiit:  ante  kösce  deas  erant  iabtukbe'»']  Vein  'afite  ,ko8C$ 

deo9  erani  araime.     Cum.  n^etare  VeRet  in  VSt;  c^ae  ärula»    (itt  in 

oflHiibas  mQlioribn$)y  non;  iabulae  (nt  lUi  deterioribiiSf)^  priogiifli&i  qoor 

qiie  .iFerhst  iidsc^ipsit,  neqne  tamen  ad'  codicin  »i£)  ßdem,  aed  sicuti 

Att  fn . editione,  qua  ntdbatlir^  eraiit  scripta;  papiVi  enini:  ^rabat  kl 

codice  SQO^  aicut'  in  omnibua  bonSa,  legi  hos  pro  Aorce,  volgatainjqiifi 

taaiidetetiolrum  codicum  scriptorain,  hosee  cum  nova  ati  mdiofre  ortir 

kus  pet  nffigligentiam  conponabat    Biua  genertsplnnmaiafiiit  exemr 

ph,  m  quibaa  codtcia  R.   et  VSt.  inter  se  difcrep«re.  videnturj  ex; 

c.  IV.  §  27.  adtnutmuratioj  §  29.   aiiblmttks  fhaktAt.  {|  34L  inrftfh- 

vindam  pra0töreim^  §-  44^  Caridio  te   argentum.  §:ö8.ipasa»t   düere 

se,  §  65.  aut  audivisse,  §  d9>  omkL  dij^eranL  $  61«.  H»  ifc«  :poÜ0£a9 

^«mpbrä^«  populi,.  A  §  14T«  däigenter  ei  aeuie,     iUibivaÜtac  pec- 

calum  f»i  in  iSfUqge  illa  i^affiarmi   leelianiun.  >  §:  12.  i^unoM  »enim 

mä.  Ptiua;  IwM  me.^    JSkim  h,  I.  per  err^ffetn  imnftiMHa;eät.  viÄ 

editAri«^  Tel  tgrpogr^p^}  Uam  neqqe  in  uUo  cen^ice.  oxtat^  kieqne  ifMta 

Stephaima  iui  texiu.  habet.     ConÜcea  iuvatmei.  recttt  habeot'pifaeter 

R.,  qqi  t«tya;ir;me?  ^oixi^te  praebef^  idqaeSK^^pbantisiiA  snoi  (i/,e«  ver 

gi^)  inTtnitv    Sfitnilit^  erratom   est«  $  50.^  .  obi.  VSty  id.qaod  i0 

millo  praeterea  eodice  extat^  optima  snnt  babef«  Iraditar.    $  16^ 

9»  omisAum  est  per  errorem  typographi;  nam   eaqite  se-fieunii  voil 

vmd.  St' in  text»)  ifi.Varrte  LectL  y^aque  sese  quanti  voi.  vmd. 

Velna:  e€ique  qumti  vd^vend^''    lUiidt  tsi  codkum.  detenaram^  hoc 


MB    Coflunentatio  de  tjtkihogiibr.  IT  ^  ^  orationmn  Verrioanuii« 

onuniuiii  bofUMtmi ,  «ed  addito  $e^  nciiti  in  textn  Sle^*  Mcte  legitnT^ 
BiasdeiD  generis  liaec  trat  meiida.  §  i2ßi  Aedäibw  eomtmodarU  Sfj 
in  teita;  in  Varr.  liectt.:  Aedibus  commodtttüi  Prios  Aedibui 
aeccmmodmnt.  —  §  i49»'  avddfant  St  in  tejrtii^cini' dctt.'ciodd«  an- 

§  151,  iite  Syraeutanis  St.  in  textn;  in  Varr.  hecL'^iste  Sy- 
raeusamsj  Priot:  iiie  a  Syraensanü^^   At  editienA  tMt  Steph.  lia* 
bent  itte  Sifraeusanüy  R.  üte  a  Syracmanus,     Turbatum  igitar  ab 
eoy   qui  vaiias'  ha«  lectiones  collegit,   at  non  raro  in  hoc  genere 
afibi.     Scribi  oporfebat :  ^^iste  SyracasanU  j  Vetos :  üte  a  Syracusa- 
fiM^'  Parit^  §  69  in  Varr»  Lectt.  restitnes  „qieod /ocüiiii»  im  Verve, 
Vetns;  quidfacmus  in  Verrem^^    §  6Z*  ^^trvUgL  ^cejoata  cum  ma- 
'nudria  aureo  Vetos:   truüä  excavata  manukrio  äureo^    Uläd    eniin 
edd.  anteStepU.  babent..   §  189«  9,evr  HertuiHi  htredäa^  Vetos.-  de 
BeracL  hereditatß.^^    §  124.   mirantur  atque  ^erunt  in  VSt«    esse 
narratur ;  at  fuit  sine  ciiibio  mirantur  atque  efferant,  nt  in  R;   sed  al- 
terniii  .indicaftivnm  de  siio-dedit  editoF.     §  96.  in  oehR.  trafiftnir  esse 
hoc  in  VSt.  Ao«,  in  Rh.  incertum  ho$  an  hoe,    Hinc  iotelKgitar  in 
R.'ita  essebaac  vocnlam  eitäratarn,  nt.alttma  eiiM   littera  VBallet 
Apertisirime  tnrbatum  est  §  75,  nbi  VSt:  sola»  sie  habere  peiAibe- 
für:  iaerhrfOk  mnnium  reHgumumque  h^sti»  praedo  vidisget» 

Nölo  in  re  perspicoa  löngus  eaae  nctqoe  Irbri  qnintt  exemp^ 
qnae  omnla  einsdem  generis  snnt,  h.  I.  p^riter  esentere ,  ut  in  qaaito 
libro  fecfinns.  •  De  toto  hoc  genere  errbnimao  mendörnm  Znmpititt 
in'  Praef^  l.  •!•  et  aliqnoties  in  annotatinfnibBs  ad  libro«  tres  prisos 
Vei*rinaninr  dispntavit',  nos  eKeinptis  ex'^broiqüärto  aetionis  secandae 
rem'iHnstravimoji.  Libri  qiiinti  exempla  habebis  in  annotätiane  mea 
britica  editfonis  OrelHanae  alterae  ad'  §11.  16.  20.  27«  28.  34. 
«6;  S8.  48.  68.  78.  84.  87*  103.  118.  119.  124.  126.  127.  146- 
187.  Ad  nostram  de  VSt.  sententiam'stabUtendam  hoc  nnoni,  qoam^ 
quam  panlo'  levius,  argnraentnm  «ddinias  qnod  hie  oodek  exiremo 
libro  qnafto  pairitisr  ac  regiiis  mutikttcrs  fuiase  videtur;  nam  in  nhima 
leotionis  diveraitate,  qiiae  ex  i'egio  affeHary  a  Syracumnigj  «lesinit 
etiam  VSt«  qnodn  extrema  Terba  ]ti:c<^diee'  soo  leglsset,  sitfe  dubio 
raelioretn  scripturam-  rdiquerat  pro  reHqkeriif  qilae  est  in  VL.  G.  1. 
2«  Ld.,  transcribere  non  neglexisset 

Seqiritur  ut  de  codicibns  G,  !•  ii  Ld^  .diqamus^  de  qoibna  brevi 
praechiere  licet*  Eos  enim  esse  ex  familia  'optfatorameodreum  ita 
manifestnuftest,  nt  afiparatiim  criticnnr  iiitiienti  stathtt  in  ^otnilos  in« 
cnrrat  .  QaMi  quidem  imprimis  ex  eo  inteiligitüi:,  qnod'eiadem  verAa 
non  habent  y  quae  optimi  qmque  omittiint ,  deteriores* tiKsntur.  Fide 
apparat.  crit.  ad  IV.  §  12.  36.  V  §  1'2.  18.  71.  73.  76.  102.  133. 
(136.  162.  aU'  De  omni  hoc  genere  dispntavit '  Bf a^vigl  £p.  crit. 
p.  22  —  49.  Hos  aotem  tres  Codices  propins  ad  VL.,  quam  ad 
R«9  accedere  laoi  «upra  vidin^us;  ctijiis  rei  itludeät  gravissimum 
argnmentnm ,  qnod  R.  lacunam  liabet  inextremo  übr^  qaaFt6,-qfiae 
ned  in  iVL«  nee  in  G.  1.  2.  Ld.  extat.  Fortaase  hi  -Codices  ex  quo 


^Iterove  catvto  Pä/isi«Ulitiiil^  ^u«  ZumpiHii^  cbi— ioaitwyit)  tftigt- 

n«ifti    trAlmiit,  qaod  qaideta,  m  ilti.  aebucaimt  öruM  cdllati,   poUtlt 

iodieati.     Ad  criMn^  tanen  oratioDam  Vertimrani  rede  exerdetfdam 

nihil   attiD^t:  diligeotiM.  in  ho6  tre«.  codioe»  inquir^r^,  4"fleqac  iat^ 

eod    intercedat  raüo  ac  öognato'pervestigare.:  lUad  onimiiv  quMi  cie 

coilatione  dUigeRtiMiine  a  Bükio.instituta  inteUectiirii  eal^.h.  L  tdü- 

ciftOB,  codictiD' Leideilsear  ab  komine  oamisiLatinitatis  iHip«ritiaaiflio 

;  scriptiiai  esse  inqiniiatissime^  oiadis  gelieris  irendi»^  erroribua  aca- 

tere ,    in  bonis  malis  plerumque  cum  Guelferbytano  altero  y  ceterMd 

panlo   dcitiiraüas  Bcri^t^,   coospiraje^      Coins  genesis  «x'  intiameris 

,  exeoipUs  paoca  ponan  lib.  IV.   §  148.  ntidato  oppido  G^  Z»  Ld« 

§   46.'  nam  narr«m  6^  2.  Ld^ 

RestHnt  pfaeterea  ex  optbÄai  fkittilia  codictuii  fragmetita  quae- 
dam  codicis  Erfartensis,  ex  qaibus  schedas  Melchioris  flittorpii  de- 
promptas  esse  recte  sensit  Zptias  Fraef.  p.  XX.  CoDseotit  Erf.  ple- 
rumque cnm   regio  4  interdum  solas«  ex.  c.   IV.  §  72.   conservabaL 
•   §  78.  Uberorumque  tuorum  §  123*  quam  ilU,    J^t  quarnquam  aliquo- 
,   lies  vel  veriora  habet,  quam  ipse  R.  (ex«  c.  IV.  §  63.  nihil  iste  E. 
,  VL.    G.  1.  2.  nihü  üttm  R.  Ld,  §  66.  Togare  U  E*  VL.  G.  1.  2. 
rogarent  R.  Ld.  §  $4.  muhati  E.  G.  1.  i^.  rtiutcato  R.  mutata  Ld.) 
tarnen  non  paaca  meada  et  ertata  continet^  ^uae  videre  licet  ap. 
Wunderum  Varf.  Lectt.  l21  sq. 

Beliquum  est,  ut  de  codice  Vaticdno  fescripto  dicamus,  cuius 

eiiguae  sunt  in  libr.  IV  et  V  partes ;  pauca  enim  extant  fragmenta« 

Atqae  in  iis  quidem  Vat.  partim  cuffi  melioxibus  consentit,    partim 

cum  deterioribüs ^  partirn  singularia  qoaedam  habet.  .,  ]\![uHo  inferior 

est  regio  c^tetisqde  Gallicae  familiae,  sed  deterioribuß  mujto  potior, 

qnamquaoif  bis  propior.  Ne^ue  tarnen  deteriores-ex  hpc  ip^o  Vati- 

Cano  sunt  profecti,  qaoniam  in  Vat.  aliqupties  .pmissa  sunt,  qpae  in 

deterioribus  leguntur;    Saepe  oniittit  verba  Vaticanus,  alia  transpo- 

nit,  non  raro.corrumpit.     Aliquoties   tarnen,  solus   vera  obtifiet.  V 

g  94«  liabita  V.  habÜ€u  eliam  cett,  boni»  §  lt5.  Jndißne  ferunt  V. 

Indigni  ferunt  R.  al.  §  118.  postremum  V.  postremo  R.  al.  —  Äo- 

manoTum  V  om»  R/  cett.  — »-   vestitumqm  V.-  qol   R*  o^tt..— r  130- 

exanguia  V.  txaimgtiiiLm  cett.  Omittit  Vat.  solus ,  quae  ceteri  habent, 

bis  locisi  IV  §  6.  16t  opinor,  V.  §  7L  et  flagitaret  §  8^.- w  §  83. 

ubi'  ie^ati,   $  lOö.  in  te  §  126.  populus  jR.  ibid.   g«   (ante  magis) 

§  127.  Asiam  §^  l35.  totam.  ibid.  no;ir  (ante  refutabh)*     Üne  cor- 

rupta  habet  haec  IV  §  17.  conmniii$  reit  (prp  winmuni  arce)  V  §  72. 

91105  cervot  (pfo  quos),  ibid*  alios  qttam  (pro*  aUqi^^m),i  ittid,    Itaque 

cun  alüs    C.  R,  involutig  e  carcere  capitib^ts^  (pr.o   JtaavLe  alii  cives 

R,  ne  cognoscerentur  capüibm  obDolutis  .e  CJO^Tcere)  ^  8U.  in  tot  (pro 

in  tanto},    §  84.'  non  ante  ßd,  (pro  -wen  j/?d.).  $  94»  odio  sui  simiti- 

tudo<  (pro  odio  simili  midtitudo),     His   igitut   exemplis .  ^atj«  opinor 

apparet  Klotziupi   in  bis    certe   extremis  duobMS    libris  Veriinarum 

nimi^iE  tribaisse  Vaticano  ^ .  quem  feL  optimo  rjegio  praeCei endiwi  ceü« 

suit. . —  A^e;  duob.us  ,U,cis  Vs^tics^aus  vulgatae  originem.  ,e:^  detcf« 

Archio  f  PhiU  tt.  Paedag.  Bd,  XVI.  Hft  4.  40 


610    Probe  einer  ttenen  UeberMsmg  Honier^fl  tlias  tl.  Boclr. 

rioribns  profedae  indicst.  Nam  Y  $  Itl.  Y.  hriiet  iluru«,  fl 
YL4  G.  1.  2.  Ld«  ferreus ,  dett.  duru«  el  ferreus.  Habes  lioc  loci 
in  Yat.  interpretatiofiem  gertnanae  scripturae,  in  deterioribas  utmiD- 
qne  ▼ocabolam.  Quo  magia  mirofr  Klotzium  vnlgatam  retinais«& 
pniesertim  cum  ▼enim  lam  significasaet  MadTigins  p.  45«  Similiter 
§  119.  Teram  babent  R^  G.  1.  2-  Ld.  sareTe$que;  male  V^i  süto- 
resque  uxoreique^  dtt.:  uxaru  sororesque^  Habes  aperte  valgatae 
•originem  ex  ^ossa  Tarie  inserta.  Et  tarnen  Yaticano  oiMeqai  potui: 
Klottias« 

De  deteriore  famiKa  codicnm^   quam  ItaUcam  appellat    Madv> 
.giusy  non  ett  operae  pretium  'oiultis  disputare,  quippe  qoorum  eii- 
guus  Sit   in  critica  orationum  Verrinarum  factitanda  usus,    id  qn^xi 
abunde  in  Epistota  critica  ad  OreBiam  demonstravit  Madvigius. 


Probe  einer  neueli   Vebets^tzung  von  Hothef, 

Homer's  Ilias  2les  Buch,  v.  1—276. 

(Motto.)    Homer  ist  die  abgespiegelte  Wahrheit  einer  uralten 

—  Gegenwart. 

Goethe. 

Alles  im  hohen  Olymp  und  Alles  im  Heere  der  Helden 
Ruhte  die  Nacht ;  nur  Zefis  kann  gar  Dicht  Ruhe  gewinnen. 
So  und  so  im  Geiste  bedenkt  er,  wie  er  Achilleus 
Ehre,  bis,  ach!  viel  Yolks  im  Tode  gefallen  am  Ufer. 
Endlich  dfinkete  dies  dem  Gott  ein  räthlicher  Aosireg: 
Schicken  an  AtreuS^  Sohn  den  Trabsalbringer  Onelros 
Und  er  redete  nun  und  sprach  flugeilige  Worte: 

,,Rasch;  llraumgott,    Todbringer!  Hinab  zur  Flotte  von 

Argos ! 
Gehe  dahin  zum  Zelte  von  Atreus^  Sohn,  Agamemnon, 
Melde  genau  dem  Konige  dort  all  iheine  Befehle, 
Sag^:  „9,es  rüste  sich  heute  der  hanptnmiockten  Achajer 
Sämmtliche  Macht  Zum  Kampf!     Er  nehme  die  prächtige  Troja 
-    Heute  gewiss;   nun  sei'n  im  Olympierhause  die  Gotter 
Alle  geeiniget  hier!    Denn  Hera  brachte  mit  Anflehrt 
Jeden  heran   und  Troja  bedroht  das  schwere  Terhängniss!"^^ 

Sprachs ;  ihn  boret  Oneiros ;  er  eilt  im  Fluge  nach  Unten; 
Blitzschnell  kam  er  herab  zu  der  hurtigen  Argosflotte, 
Ging  zu  des  Atreus^  Sohn,  Agamemnon,  trelchen   er  antraf 
Schlummernd  dori  im  Zelte,  gewiegt  von  Ruhe  des  Himmels,  — 
Steht  jetzt  oben  am  Haupt,  Nestor  dem  Pylier  ähnlich, 
Den  der  Atride  verehrt  im  Rathe  der  Alten  am  höchsten; 
Diesem  inallweg  gleich  sprach  nun  der  gdttüche  Trambgott: 


Von  Ediuttd  Bjth.  1611 

^jScUafft  Dn,  des  henrlidien  Atrtioi'  äohüf  des  erhabeoen 

Helden  f 
Schläft  ein  Mann  vom  Ratbe  wol  auch  so  die  vollige  Nacht  durch, 
Dem  ja  das  Heer  vertraut,  und  dem  so  Gewichtiges  obliegt? 
Höre  mich!  Hurtig  heraus I  Ich  bringt  Dir  göttliche  Botschaft; 
Den«  auch  ferne  gedenkt  Zeus  Dein  mit  Guadegedanken. 
Büsten  solle  sich  heute  der  hauptumlockten  Achajer 
Sammtliche  Macht  zum  Kampfe )  Du  nimmst  die  geräumige 

Troja- 
Eteute  gewiss;  sind  doch  im  Oljmpierhanse  die  Götter 
Alle  geeiniget  heut';  denn  Hera  brachte  mit  Anflehn 
Jeden  heran  und  Troja  bedroht  das  schwere  Verhängniss 
Von  dem  urew^gen  Gotte.    Behalt's  im  Geiste!  Behalte, 
Was  Du  gehört,  wenn  jetzt  die  behagliche  Ruhe  vorüber  !^^ 
Redete  so;   dann  eilt  er  hinaus,  lässt  jenen  am  Orte, 
Wie  er  freudig  erhofft^  was  niemals  sollte  gewährt  sein. 
Ach,  er  meinte  die  Veste  von  Ilios  heut^  zu  gewinnen; 
Welch^  ein  Thor!  Der  ahnete  nicht  Zeus^   stille  Gedanken! 
Denn  Zeus  wollte  zuvor  Herzleid   und  Seufzer  Achaja's 
Volke  wie  Trojans  Volk  im  Kampfe  der  Heere  bereiten« 

Jetzt  erwachte  der  Held  und  hörte  die  Worte  noch  allwärts, 
Setzte  sich  aufrecht  hin  und  zog  das  weiche  Gewand  an, 
Schön  und  neu;  dann  folgte  der  hochrothprächtige  Mantel; 
An  die  gesalbten  Füsse  -^  da  band  er  niedliche  Sohlen, 
Fasste  den  Erbherrnstab  von  köstlicher,  ewiger  Arbeit, 
äehet  heran  zur  Flotte  der  erzumschienten  Achajer.  — 
Eos  stieg  jetzt  rosig  hinauf  zum  hohen  Olympos, 
tCundete  Zeus  Tag  an,  wie  den  anderen  Ewigen  allen 
Und  der  Atride  befahl  nun  manch  hellstimmigem  Herold, 
Dasi^  er  rufe  zu  Markte  die  hauptumlockten  Achajer 
Und  die  riefen  es  aus  und  Sammtliche  strömten   herantu.        ' 

Erst  nun  tagte  der  heilige  Rath  gtossherdger  Alten 
Dort  bei  Nestors  Schiffe,  des  ErbheerHirsten  in  Elis. 
Dißse  betief  der  Atrid'  und  legt  das  weisliche  Wort  vor: 
,,Freunde^  gewiss,  ich  sah  im  Traume  den  hehren  Ooeiros 
Machts  im  Ruliegezelt;  ganz  wie  der  erhabene  Nestor 
Sah  er  im  Antlitz  aus^  ~^  an  Wuchs  und   Grösse  genau  so! 
Der  nun  stand  mir  oben  am  Haupte  und  redete  Solches : 
„Schläfst Du,  des  herrlichen  Atreus  Sohn,  des  erhabeben  Helden? 
Schläft  ein  Mann  vom  Bathe  wol  auch  so  die  völlige  Nacht  durch, 
Dem  ja  das  Heer  vertraut  und  dem   so  Gewichtiges   obliegt? 
Höre  mich!  hurtig  heraus!  Ich  bringt  Dir  göttliche  Botschaft; 
Denn  auch  ferne  gedenkt  Zeus  Dein  mit  Gnadegedanken* 
Rüsten  solle  sich  heutq  der  hauptudilockten  Achajer 
Sammtliche  Macht  ziuu  Kampfe;   Du  nimmst  die  geraumige 

Troja 
Heute  gewiss;  sind  doch  im  Olympierhause  die  Götter 

40* 


612    Probe  einer  neoei^  DebefftMimig  Hdmer^s  Dias  II.  Bacir. 

Alle  geeiaiget  heut*;  Demi  Hel*8t  bradit«  «it  Anfleka 
Jeden  heran  und  Troja  bedroht  daa  schwere  Verbangniss 
V<fn  4em  «rew^geii  Golie ;  ^^  behalt^»  !*<  —  Wie  er  al«o  geendet, 
Flog  er  kinans.    M%t  war  die  beha^iche  Bube  vctfrdber. 
laaii  nun  aeh^n,    ob  Acha}«  Arit  nM   saini  KaoBpfe   bereit  ist? 
Ich  erkunde  snetat  äA  ?olk  durch  Worte^  soweit  idi 
Darf;  ich  hetsse  «ie  fliehen  in  hurtigen  Ärgossehfffei»'; 
Sänftiget  Ihr  aisditnn  glekh  Alle  n^t  anderem  Ansproeb !^^ — 

Riefs  und  setzte  sich  hin.    Im  Kreise  der  Helden   erhob 

nicfa 
Nestor^  Fürst  nnd  K6nig  in  EHs^  samKgen  Anen, 
Der  im  Rathe  begann  nnd  sprach  mit  fheniidlichcm  Hemen: 

9,Freattde  zaoia)^  Feldherm  nnd  edle  Berater  In  Argos! 
Haltes  ein  Anderer  nns  eraahlet   im  Heer  der  AcbBJ^ry 
Nennt^  ich's  Lüg^  und  h&tte  mit  ihm  gar  keine  Gemeinschaft; 
Aber  es  ist  ein  Mann^  der  kinge  der  höchste  genannt  ^rd; 
Lass  denn  seh^n,  ob  Achaja  mit  uns  znm  Kampfe  bereit-  ist?'^ 

Nestor  sprach»  nnd  eilte  sne^st  vom  Rathe  oach    Aussen 
Und  gleich  folgeten  Alle  dem  Erbsfftmftifnrstefr  in  Elis^ 
Atte  die  fürstlichen  Hörm.  — 

-    '-^  Rings  str^te  die  Menge  znsaiDmea 
Und  gleicfaf^ie  Vos  Irenen  anendliche  Schirme  daherziehn, — 
Fort  und  fort  noch  kommt  es  herauf  «ns-steiniger  Hoblaog;  — 
Siehe-,  da  fliegli^s  Wie  die  Traube  geformt  aof  diaflSge  JB^mnen; 
Dort  ein  Häuf',  dort  summet  er  hin^  ein  amierer  hieher? 
Also  ^ogen  hefan  roa  Zelt  und  Schiffen  in  Uozay. 
Stamm  wA  Stamm  dt9  Achajer  am  öd-unwirthKchen  Ufer 
Troppweis  in  dks  Geaieiney  die  fearige  Sage  mit  ihnen^ 
'  Welche  snr  EiP  antrieb  —  Zena'  Botin.  —  K«  ist  Aotf  A//es 
Da!  -^  hmt  loste  4er  offene,  f^latn^   dnmfpf  dröhnte  das  Erd- 

recli, 
Wi«  an  Volk  sich  seitU;  —  Getümmel!  -^  St^k  geboten 
Neun  Herolde  darauf  kutrufend^  ob  sie  ton  Unroh' 
Liessen^  um  einmal  jetkt  der  Könige  Wo#te  en  boren. 
Eifrig  setate  die  Menge  steh  hin  nnd  ruhiger  harrt  nai^ 
Jeder  am  Orte;  da  war^s  gann  stül;  Agamemnon   evhebt  sich, 
Stolz  sein  Sceptef  in  Händen,  Hephdsto«^  käasükhe  Arbeit, 
Das  er  ad^nkie  zuerst  dem  unendlichen  Brdegebieter 
Dnd  Zens  schenkte  sodan»  dasselbe  dem  bnrttgen  Hermes  ^ 
Hermes  ehtte  damit  Pelops^  de«  Rossebekampfer, 
i^lopa  schenkte  sodamidas  gleiche  dem  herrlichen  Atreus; 
Peiopa  starb;  nun  hatte  Thyes^  der  Reiche,  de»  Heerstab 
Und  Agamemnon  drauf,  der  Atride,  beerbte  Thyestes^ 
Sämaitlich^n  Inseln  Forste  zu  sei  nnd  sammtlicbem  Argos« 
Dec  mm  lehnte  dat^aaf  nn^  also  die  Rede  begann  er: 

„Hört,  .ihr  Freunde,  des  Ares  Volk,  ihr  Danaerhelden ! 
Ziftas,  der  tJaendUche^  bannte  mvcb  hart  in  klägüches  Elend; 


Von  Eduard  £>tli,  '        (l^ft 

O  d«r  schreckliche  Gott,  degfestig^iob  ehezuvor  rntj      " 
Hätt'  ich  Troja  verheert,  dann  sichere  Kehre  vferheisseQ! 
•  Doch  sein  Rath  war  schmählichf;  Täiischai^!  Heute  gebeat  er: 
„Zieht  mit  Schande  zurück !^^     Und  sind  —  wie  so  Viele  ge- 

fsMeül    ' 

• 

Dies  ist  eben  in  hohen  Olymp  der  gramsaiae  Wille 
Gottes,  der  ja  die  Krone  so  mancher  3|ädte  gebrochen 
Und  noch  bricht;  Zeu|(  ist  jn  der  Herr  der  i^nen^ichea  All- 

Aber  es  ist  ein  Schimpf  »uch  für  die  d^reinst^e  Nadbw^t) 
Dass  ein  mächtiges  Heer,  ein  tapferes  Hf e^  Fpn  Achajerii 
Krieg  führt  ohne  Gewinn  und  hier  im  K4q9pfe  sich  abmiipht 
Mit  so  geringem  Feind'  und  noch  kein  Ende  bemerkbar! 
Schmachvoll!    Wollte  man  uns,  hier  Troier,  hier  die  Achajer, 
Wenn  ein  Band  erst  feste  g-^macfat  ist,  zahl^;  o  glaubt  es,  — 
Itolte  man ^ auch  von  Troja  daher ,   wer  Feuer  im  Heerd  hat, 
Wir  dann  reiheten  uns ,  zehn  Mann  stets ,  fröhlich  in  Häuflein, 
Und  man  wählete  sich  zum  Mundschenk  allemal  Einen 
Troer,  — ^  es  hätte   gewiss  manch  Häuflein  Mangel  am  Ein- 

schenk! 
Soviel  sagei  soviel  sind^s  melir,  wir  Streiter  Achaja^s, 
Als  von  Troja  die  Feinde,  jedoch  Verbündete  sind  dort 
Viele  vom  Umkreis  rings,  muthvoU  speerknndige  Männer; 
Diese  behindern  mi<$b;  tch  kani^  nidlt  uns^es  Erbfeinds 
Volkreich  heilige  Stadt,  gleichwie  ich  möchte,  verheeren, 
proben  am  hohen  Olymp  sind  jetzt  neun  Jahre  vorüber, 
Faul  sind  alle  Gebälk*  am  Schilfe,  die  Taue  gemürbet,^ 
Ach,  und  unsere  Fraun  und  Jieb  unmündige  Kindlein 
Sitzen  im  Hause  daheim  und  harr'nl    Und  unsere  Sache 
Geht  nicht  vor,  um  welche  ^an  her  vor  Troja  g^^ogen! 
,Anf  denn!    Mög^  ein  Jeglicher  hetjt'  dem  Könige  folgen! 
Lasst  uns  fliehen,  o  Freuode,  zurück  zur  lieblichen  Heimath; 
Nie  wird  doch  die  geräumige  Stadt ,  nie  Troj?i  ^ewonpen !  — r. 
142.  Sprachs  und  rührte  sie  tief,  die  geheim  $ehasüchtlgen  Herzen! 
Allen  im  Heer,  wer  nicht  im  Bathe  die  Worte  gehört  hat  — ; 
Und  die  Gemeine  biewegt  sich  nuti,  wie  nichtige  Wellen 
In  dem  icar'schen  Mefer,  wenn  Sud  unij  Osteb  herabtobt; 
Sturmwild  braust  es  heran  Vom  Blitzegewöfke  deir  ttmmels.   ^ 
Oder  es  haucht  ein  Zephyr  hinein  ins  mächtige  Kornfeld; 
Wie  sich's  reget!  O  siehe,  wie  nicken  am  H«i/hne- die  Aehrenf 
Also  bewegt  sich  jetzo  di<e  volle  Gemeine.     Mit 'Bilfe  ' 
Lärmeten  alle  sie  fort  zum  Schiff;  «um  Bod^n  ei€4»b  steh 
Haushoch  Staub;  ein  Mann  eri^ahnte  den  anderen  immer: 
,,Frisch  ans  Schiff  und  zieht  eflbkiaib  zam  MeieDe!*^  Sieräuiseii 
Schnelle  die  Erd'  aus  Gruben,  hinauf  to^tV  fm  den  Oiympos:' 
„Heim!^^  —    schon  zerrte  man  unten   heraus  am  Kiele  die 

Wkcn.'  -- 
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Rackkelir  wnrde  dem  Heer  jetzt  obne  die  göttliche  FSgtmg, 
Hatte  za  Pallas  nicbt  die  erhabene  Hera  gerafeo : 

„Wehe 9  Da  Kiod  des  Zeus,  des  Unendlichen,  Heldin!    o 

sollen 
Jene  doch  also  nach  Hans  zar  Heblichen  Heimath,  Achajer 
Fliehen,  o  fliehn  des  Meers  breiträckige  Flächen  hinüber? 
^Dann  bleibt  Priamos,  ach!  nnd  Troja  zar  ewigen  Ehre 
Eine  Achajerin,  Helena,  dortl  Viel'  tapfere  Männer 
BInteten  einst  nm  sie,  gar  ferne  der  Erde  der  Heimath« 
Gehe  Da  hin  zum  Volke  bewaffneter  Heldenachajer, 
Rede  mit  ihnen  milde,  besänftige  Jeglichen  einzeln, 
Lass  sie  di(e  Boote  doch  heat'  noch  nicht  zn  dem  Ufer   hin? 

abziehn!'* 

(FortsetsoDg  folgt  im  nächsten  Heft.) 


Ueberselztmgen  aus  des  Aristophanes'  Acharnern, 

Von 
Prof.  R.  Klotg  za  Leipzig. 

fferold,     JHlcäopolU,     Chor, 

^  Herold, 

Lasst  sagen  Euch.     Das  Kannenfest  nach  Väterbranch 

Zu  trinken  bei  Trompetenschall,  und  wer  zuerst 

Austrinkt,  empfangt  als  Preis  den  Schlauch  des  Ktesiphop.      970 

Dikdopolis. 
Ihr  Kindeir  nqd  ihr  Frauen  hab(  Ihr  nicht  gehört?     ^ 
Was  thut  Ihr,  habt  |hr  nicht  den  Heroldsruf  gehört? 
Auf,  siedet,  bratet,  wendet,  ziehet  ab  geschwind 
Die  Hasenbälger;  flechtet  Blumenkränze  mir. 
Bratspiesse  her,  ich  spißsse  jetzt  Kr^mmtsvSgel  an.  975 

Chor. 
Heil  Dir  ob  Deines  Hochverstands, 
Mehr  noch  ob  Deinem  reichen  Mahls, 
Mann,  das  Pa  Dir  bereitet.  « 

DikäopoÜB, 
Was  gar,  wenn  Ihr  die  Drosseln  hier 
Am  Spiess  gebraten  sehet?  980 

Chor. 
Hir  scheint's,  anch  dies  sei  recht  gedacht. 


J 
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Dikäopolis. 
Das  Feaer  angetchüret! 

Chor, 
Horst  Du;  wie  er  als  tucht'ger  Koch, 
Geschickt  und  ganz  hötel gemäss 

Für  sich  das  Mahl  bereitet  988 

Ein  Landmann, 
O  weh,  ich  Armer. 

Dikäopolis. 
Herakles,  wer  ist  deno  dies? 
Landmann, 
Ein  Unglücksmann. 

Dikäopolis, 
Behalt  dies  Alles  Do  für  Dich! 
Landmann. 
Mein  Werthester,  denn  Frieden  hast  alleine  Du, 
Leih  was  vom  Frieden,  wenn  auch  nur  fünf  Jährchen^  mir. 

Dikäopolis, 
Was  ging  Dir  fehl?  990 

Landmann, 
Weg  trieb  man  mir  das  Rinderpaar. 
Dikäopolis, 
Von  wo? 

Landmann, 
B5oter  fahrten  sie  von  Phyle  weg. 

Dikäopolis, 
O  dreimal  unglückseliger  und  Du  gehst  noch  weiss? 

Landmann, 
Und  noch  dazu,  beimZeas,  das  mich  ernahrete 
Mit  Düngerfuile. 

DikäopoHs, 
Jetzt  nun  was  begehrst  Du  denn? 
Landmann  f 
Die  Ang^n  weint^  ich  ans  mir  um  das  Rinderpaar,  -998 

Doch  kümmert  irgend  Derketos  von  Phyle  Dich, 
So  salbe  mir  mit  Frieden  meine  Augen  schnell. 

Dikäopolis. 
O  armer  Schelm,  ich  prakticir*  nicht  öffentlich. 

Landmann, 
Geh\  ich  beschwöre  Dich,  ob  ich  die  Rinder  je  bekomm. 

Dikäopolis, 
Hit  nickten,  sondern  wein  Dich  aus  vor  PItt'alos.  1000 

Landmann. 
Da  aber  tröpfle  mindestens  vom  Frieden  jetzt 
Ifir  einen  Tropfen  ein  in  dieses  Rohrchen  hier. 

Dikäopolis,    • 
Kein  Ktnkerlitzclien ;  sondern  geh*  und  schiiichze  wo. 


i 
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Landm^niu 
O  web  9  ich  anner.     MeiDe  Pflfiger  sind  dahin« 

Chor. 
Der  Mann  zog  mit  dem  FriedeoMjdblii^s 
Ein  gntes  Loos  nnd  will,   so  scheint«, 
Mit  Niemand  weiter  theilen. 

Gtess  Honig  auf  das  Fetigedärm; 
Den  Blackfisch  mir  gebraten! 

C*Of. 

Horst  Do  sein  Rufen  hin  und  her? 

DikäopolU. 
Auf,  rostet  mir  die  Aale! 

CÄor. 
Da  wirst  durch  Hanger  todt^n  mich 
Sammt  Nachbarn  wie  durch  Quaha  qpd  lUif,  -: 
Indeny  Dn  Solch«»  aohreiett. 

DkB  röstet  mir  und  bräunet  mir  es  ordentlich! 

Dikäopolis. 

Dikäopölißp . 
Wer  dieser  hier?  Wer  dieser  hier? 

Dies  Fleisch  hat  Dir  ein  Bräutigam  kkhmi  g^wndt    -.     . 
Vom  Hochzeitschmans. 

Dikäopolis.   .  ,         I     • 
Gar  wohl  gethan»  wer's  immer  sei. 

BrQutfuhren      ::         ^  •. 

Er  wollte  gern,  du  gössest  ihm  für  dieses  Fleisch,. 
Dass  er  nicht  zöge,  sonderq  bliebe  (Voh  daheim. 
In  dieses  Büchsoben  einen  Becher  Frieden  ^Pf. 

Pikdopolü* 
Nimm  fort,  nimm  fort  4ßa  Fleisch  und  biet«  mit  ^  nkhl; 
Denn  nicht  für  tausend  Dc(i«hi|ieo  iselb^r  gSki»^  ich  ein» 
Doch  wer  ist  diese  JiierV  . 

Brautfukrn'f 

Dias,  die  Br^atfäbrerfn.        .  ^ 
Sie  will  Dir  etwas  heimlich  ^ag^n  Von  der  Braut.  102$ 

'  .  'iw^dopoiü,    .  :/.:  ,  .; 

Wohlan,  was  sagst  Du?  —  Crptter»  d  wie  lächerlich 

Scheint  mir  der  Wan^cb  d^rBn^t^  die  dringend  mkk  besdnml,   . 

Dass  ruhig  bleib  im  Haus   djm  Glied  öes  Bräutigams. 

Gib  her  den  Friedennschlusf'f  4^n  ich  ihr  :g«b?  allein,  >      .   • 

Dieweil  ein  Weib  sie  jpt  nnd  ttifibt  des:  Krieges  werjtfa»  i    .i     1030 

Halt  hierher  jetzt  das  Salben.büel|s6hell  her,  o  Weib. 

Weisst  Du,  wie-  Ihr  dka  mlohetf  mvsatt  aag'  ;nnf :  der  BäM; . 


1005 
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Wenn  man  Soldaten  aashebt,  soUe  sie  damit 

Des  Nachts  bestreichen  ih^s  ßräfttigams  Cr^schäft. 

Trag  fort  den  Friedeosschluss.     Gib  mir  den  Schöpfer  her,     1038 

Dass  ich  den  Wein  eiiischöpfen  kann  zun  Kaniieiifeflt. 

Chor, 
Und  siehi  da  kommt  Jemand  mit  aufgezogenen  Brauen 
Ih  raschem  Schritte,  wie  mit  sdilechter  Meldung  her. 

Herold^ 
O  schwerer  Kampf  und  Plackerei,  Lamacherei. 

Z/anuLchos,   . 
Wer  lärmet  um  mein  erzgeschmücktes  Haus  herum?  1040 

HerM» 
Der  Kriegsrath  will.  Du  sollst  ausräcken  heute  noch, 
Zusammenrafiend  Kriegervolk  und  Federbuaeh; 
Die  Eingaogspässe  wahren  dann  trotz  Eis  und  Schnee. 
Denn  ein  Einfall  von  Räubern  von  Böotien 
Ward  angesagt  zum  Kannen-  und  zum  Topfesfest.  1045 

Ltamachos, 
O  Kriegesrath,  an  Zahl  noch  grösser  als  an  Rath! 
Nicht  ^mal  das  Fest  be^bn  zu  Lönneil^  schrecklich  ist^s. 

DUcäüpdü» 
O  Heereszug,  du  Kriegeslamacfaaischer. 

Lamachos» 

Ich  unglücksePgcr,' Du  >yeriachest  meiner  schon»    ^ 

DikäopolitM 
Willst  kämpfen  Du  OMt  Ocryon,  dem  Vic^rfederlidd;  1050) 

Ldiimchäs. . 
Weh  weh  ?  .     '  v  > 

Welch*  eine  Meldung  hat  der.  Herold  mir  gebracht ! 

Dikäopolis, 
Weh  weh!  Welch'  Botschaft  bringt  mir  dieser  wiederum? 

Zweiter  Bote.  ..  • 

Pikäopolis. 

DikäöpoÜs,  ..  f  .    I 

Was  gibt's? 

jSweiter  BoU.  .     ^ 

Zum  Mahle  komme  schnell, 
Mitnehmend  diese  Kiste  äud  die  Kannck  da,  .  o 

Denn  Dionysos'  Priester  lässt  enibieteii  Dich.  1065 

Doch  spute  Oidu     Schon  lange  hi&derjt  Da  das  MaU. 
Und  für  das  Andre  Alles  ist  gar  wohl  gesorgt, 
Für  Sophas,  Tische,  Schulterkiisen,  Tcppkhfl,.  .    ,  > 

Für  Kränze,  Salbe,  Zuckerwerk,  Lnstdirnen  auch, 
Ffir  Torte,  Flathen,  Sesamkuchen,  Opferbrod^  iQßQ 

Fär  schöne  Tänzerinnen ,  des  Ha^modios'  Lust. 
Doch  nach  so  schnell  Dii  kannst.    .  ., 
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Lamachot, 
Ich  onglückseliger! 

Dikdo]^oli$m 
Do  hast  Dir  aach  die  grosse  Gorgo  anfgemalt« 
Schliess  zu  aod  packe  Jemand  mir  das  Mahl  jetzt  ein« 

Lcmachos. 
He  Borscbe,  bringe  das  Tornister  mir  heraus!  1065 

DikäopoUs. 
He  Bursche,  bringe  meine  Kiste  mir  heraus! 

Lamachos, 
Bring  Bursche  Salz  mit  Thymian  und  Zwiebeln  mir. 

DikäopoHs, 
#Mir  aber  frisches  Fleisch.     Vor  Zwiebein  ekelt  mich, 

Lamacko$, 
Bring,  Bursche,  her  von  mürbem  Salzfisch  ein  Gericht. 

Dikäopolü. 
Auch  mir  bring,  Bursche,  ein  Gericht.     Ich  brat^  es  dort.       1070 

Lamackog. 
Die  Federn,  die  vom  Helme,  bringe  mir  hieher! 

Dikäopolis, 
Mir  aber  bringe  Tauben  und  Krammtsvogei  her. 

LavMLchos, 
Des  Stransses  Feder  ist  ja  schon  und  weiss  dazu. 

DikäcjiolU. 
Das  Fletsch  der  Tauben  ist  ja  schon  und  gelb  dazu. 

LiomachoB» 
O  Mensch,  hor^  anf  zn  spotten  meines  Waffenschmocks.  1075 

Dikdopolis, 
O  Mensch,  Dein  Auge  wende  von  den  Drosseln  ab. 

LtcLttidchosm 
Die  Kapsel  bringe  mit  den  dreien  Büschen  ^raus. 

Dikäopolis, 
Mir  gib  die  Schussel  mit  dem  Haasenfleische  her. 

Lounackos, 
Doch  ob  mir  garstige  Motten  meinen  Busch  zernagt? 

Dikäopolis, 
Doch  ob  ich  Haasenpfeffer  vor  dem  Mahl  geniess?  1080 

Lamachos, 
O  Mensch,  willst  Du  mich  nicht  anreden  immerfort? 

Dikäopolis, 
O  nein,  ich  und  mein  Bursche  streiten  längst  schon  uns; 
Willst  wetten  Du  und  ^s  überlassen   Lamachos, 
Ob  wohl  Heuschrecken  besser  ihm  als  Drosseln  sind. . 

Lamachos. 
Wie  frevelst  Du.  1088 

Dikäopolis, 
Heuschretä^en  zieht  er  um  Vieles  vor.  . 


Von  R.  Klots  zn  Leipzig.  619 

JLatnachos, 
He  Burscbe,  nimm  herab  den  Speer  und  bring*  ilm  mir. 

Dikäopolü, 
He  Bursche,  bring'  Du  mir  vom  Heerd  das  Fettgedärm, 

Lamachos, 
Wohlan  9  ich  will  abziehn  die  HiiUe  von  dem  Speer, 
Halt%   stemme,  Bursche. 

Dikäopolis» 
Und  i>u  stemm^  an  diesen  an. 

J^atnachos, 
Bringt  meines  Schildes  Unterlagen,  Bursche,  mir.  1090 

J)ikäopolu,  4 

Und  auch  mein  Scherbengebäck  bringt  Bursche,  mir  heraus.    . 

JLatfiachos, 
Bringt  meinen  Rundschild  mit  dem  Gorgorücken  her. 

Dikäopolis, 
Gib  runden  Kuchen  mit  dem  Käserücken  her. 

Latnaehos» 
Reisst  dies  den  Uenschen  nicht  den  Mund  zum  Lachen  auf? 

Dikäopolis, 
Qeisst  der  den  Menschen  nicht  den  Mund  zum  Essen  auf?      1095 

Lamachos, 
Giess,  Bursche,  Oel  auf!  In  dem  Erze  spiegelt  sich 
Der  Feigheit  angeschuldigt  mir  ein  alter  Mann. 

Dikäopolis, 
Giess  Du  mir  Honig  auf.     Auch  hier  erscheint  ein  Greis, 
Der  Lamachos,  Sohn  Gorgasos',  zum  Hecker  schickt. 

ItamcLchos, 
Bringt  Bursche,  pneinen  Kriegespanzer  mir  hiefaer.  1100 

Dikäopolis, 
Gib  mir  znm  Panzer,  Bursche,   meinen  Schoppen  her. 

Liamachos» 
In  diesem  werd^  ich  meinem  Feind  gewappnet  stehn. 

Dikäopolis, 
In  dem  werd'  ich  dem  Zechgenoss   gewappnet  stehn. 

Lamachos, 

♦ 

Das  ^uiter  ßchfiüre,  Bursche,  in  dem  Schilde  fest. 

Dikäopolis, 
Das  Essen  schnüre,  Bursche,  in  der  Kiste  fest,  1105 

Ltafnachos, 
leb  nehme  mein  Tornister  anf  und  trag^  es  fort.  * 

Dikäopolis, 
Ich  nehme  meinen  Mantel  auf  und  gehe  fort 

Lamachos, 
Den  Schild  heb^  auf  und  gehe,  Bursche,  fort  damit. 
Es  schneit.  Potztausend.     Winterlich  ist  das  Geschäft. 


\ 
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IKkiopoUs.   * 
Nimm^  anf  iiäs  Mahl.     Ghstmahlerisch  iit  das  Geschäft.  11 10 

.Chor. 
So  schreitet  denn  A^öhlich  £um  Heeressug. 
"Wie  verschiedene  Wege  betretet  ihr  <|Qch|    ^ 
Der  eine  zn  zech^  bekränzet  d^s  Sau|it, 
Du  aber  zu  frieren  und  Wache  zu  stehen« 
Doch  dieser  zu  ruhn 

Bei  dem  niedUckeii  Kind,  bei  der  redenden  Maid,  1118 

Anschmiegend  dann  dieses  und  jenes, 

Strophe^ 
Antimachos,  Tropfeier^s  Sohn,  unsren  Geschichtsschreiber  und 

Liederdichter,   • 
Möchte  doch ,   grad^  heraus  gesagt,  schimpflich  ihn  Zeus  ver- 
derben ,    . 
Der  mich  den  Lenäischen  Chorsäoger  den   harmlosen   vom 

Mahle,  forttrieb,. .  1120 

Den  möcht^  ich  sehen  gierig  noch 
Mach  Calamar,  der  aber  schifft 
Im  Salzgewoge  zischend,  auf  den  Tisch  gestellt, 
Gebraten,  her,  und  Je- 
ner will  ihn  fassen,  doch  der  Hund  1125 
Schnappt  ihn  rasch  tuid  fliehet. .            ' 

iiefenstrophe. 
Dieses  ist  ein  Uebel  für  ihn^  anderes  wird  nächtlicher  Weil 

geschehen; 
Fiebernd  vor  ^rust  vpxn  B^ten  schwer,  kehrt  er  zurück  nach 

Hause; 
Dik  pfin  zerbläut  jeneüm  das  Haupt  trunken  von  Wein,  irgead 

denn  ein  Orestes, 
Von  Wuth  eutbraoot;   der  wiU  den  Stein 

Aufnehmen,  in  der  Dunkelheit  1130 

Greift  seine  Haod.deQ  frisch  gemacbteq  Mens^hi^nk^th, 
Fest  haltend  diesen  klump, 
Stürzt  er  ihm  i^ach  und  fehleod  trifil 
Unser  Held  Kratiuos.  1135 

Diener  des  Lamachn.     Lamachöi,'  Dikdapolü. 

.  Chor* .       r       .. 

O  air  ihr  Diener  in  dem  Hause  Lamachos\ 

Macht  Wasser,  WuMier  wann  gleich  in  den  Ke^elcjieo, 

Charpie  nnd  Wachsporaade  machet  schnell  znrecht, 

SchaafwolP  auch  ungewas^h«^,  und  eii^.Sfhenkelband. 

Der  Herr  stach  sich  beim  Ueberspringen  eines  Walls  1140 

In  einen  Pfahl  utid  HvkUi  sich  den  S<:iieiikel  ans,.    • 

Und  stolpernd  iibiar  eiQ^  Stein  Achlug  ^  dep  Kapf     . 


•         •  •  » 


Von  ft;  i\kx  »11  Leipcig.  'on 


Sich  wund  nnd  weckte  seine  6argo  ans  dem  Schild. 
-Di4  grosse  Feder  dei  ÖPössprahlerirogefe  fiel 
An  Felsen,  und  er  sprach  aus  solcV  etn  sofarecklieh  WoH:     ll46 
O  hehres  Antlitz,  jetzt  zum  allerletzten  Mal 
Dich  schauend,  schwindet  nm^  meiii  Licht,  ich  btH  flicht  nlehr. 
Dies  sprechend  stürzt  in  einen  Wasse'rgral^en  er, 
Rafit  sich  empor  und  dann  triftl  er  auf  Flüchtige 
Die  Räuber  treibend  tind  bedrängend  mit  dem  Speer.'  1160 

Hier  ist  er  selber.     Oe£fne  doch  die  Thüre  scbnelP.   ' 

Lamachos% 
O  weh  o  weh,  o  weh  o  wehf 
O  entsetzlich  Leid,  schauererregendes. 
Ich  Armer  9  ich  vergehe  schier. 

Vom  Speer 9  dem  feindlichen,  et'rcicht.  .1155 

Doch  Eines  war  jammervoll  und  kläglich  mir, 
Dikäopolis,  wenn  er  mich  verwundet  sieht, 
Und  dann  hohnlachet  meines  Missgeschickes» 

Dikäopolis, 
(Den  man  durch  ein  Ekkyklema  in  Gesellschaft  vpn  einigen 

lustigen  Dirnen  sieht.) 
O  jeh  0  jeh,  o  jeh  o  jeh. 

Die  Brüste,  o  wie  prall  und  fest  wie  Quittenfrucht.  1160 

Küsst  zärtlich  um  die  Wette  mich,  G'6ldtöcbter<;hen, 
Mit  weiten  Mäulehen  und  mit  Zungenküsschen. . 
Zuerst  den  Krug  hab^  ich  ausgetrunken. 

'     Lumucho€f 
O  nnglücksePge  Reihe  meiner  Uebcl  all. 
O  weh 9  o  weh,  Wuüden  befber  Schiaerzen  voU.  .     :  .    .    ;       1165 

,  Dikdopolism 
O  je,  0  je,  Gruss  Dir,  LanachrHterchen. 

Ijamacho$.  ..... 

ÜnsePger  ich! 

Leidvoller  ich! 

Was  küssst  Du  mich? 

Was  beissst  Du  mich? 


DikdcrpoHs. 
Lamaekes, 
Dikäopolis* 


Latnachos, 
UnsePger  ich  ob  des  Beitrags  zu  dem  Kriegsunglück.  1170 

Dikäopoiis, 
Treibt  Jemand  denn  Beitrag  heut  ein  zum  Kannenfest? 

Lamachos, 
0  weh,  o  weh,  Päan,  Päan. 

Dikäopolis, 
Allein  es  ist  ja  heute  nicht  das  Päonsfest.  ) 


^ 


fiSS      Uebers.  8*  d.  Aristophanes^  Adnurnerii,    Von  B«  Klots. 

Laimckcs. 
O  haltet  mich,  o  haltet  mich  am  Schenkel ,  weh!  1175 

Haltet  mich^  Freonde,  mit. 

DikäopoUs, 
Mich  aber,  hört  ihr  beiden ,  nütten  an  dem  Gtieä 
Haltet  mich)  Dirnen,  mit.  ^ 

Dies  Hanpt  Tom  Stein  getroffen  schwindelt  mir^  es  fasst 
Nächtlich  Gdäfte  mich.  1180 

Dikäopolit. 
Aach  ich  begehr  nach  Schlaf  und  fühle  mich,  es  iasst 
Nächtlich  Geläste  mich. 

Lamackos, 
Herans  zur  Thüre  traget  mich  zu  Pittalos 
Mit  kunstgeschickten  Händen« 

Dikdopolis, 
Mich  traget  zu  den  Richtern.     Ist  der  König  hier?  1185 

So  gebt  doch  den  Schlauch  mir. 

Lamachos. 
Dnrch   Ifark   und    Bein  ist  eingetrieben  mir  der  Speer  so 

schmerzlich. 
DikäopoHs, 
Seht  meine  Nagelprobe  hief.    Heil  mif  Im  Siegerkranze. 

Chor. 
Hell  Dir,  o  ja,  da  Du  mich  rufst,  o  Greis |  itn  Siegerkranze. 

Dikdopolis, 
Dazu  einschenkend  reinen  Wein  leert^  ich  mit  einiem  Zuge.     1190 

Chof» 
O  Heil  Dir  nun,  o  edier  Mann,  da  nimm  den  Schlauch  nod 

gehe. 
Dikäopolxs, 
Jetzt  folget  mir,  indem  Ihr  singt:  Heil  Dir  im  Siegerkranze) 

Chor. 
Wir  folgen  gern  nach  Deinem  Wunsch,  , 

„Heil  Euch  im  Siegerkranze^^  Dir 
Und  Deinem  Schlauche  jauchzend.  119Ö 
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